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Pr olegomena. 


8 ܘܘܕܘ ܕܗ‎ fere ubique omnes si ex usu antiquitus tra- 
dito hoc faciunt, ut, quem quisque in lucem edáturus 
est librum, eum vel utilitate argumenti maxime com- 
mendatum, vel ob communem hominum necessitatem 
dudum desideratum "praedicet: non immerito sperare 
egomet mihi videor, fore, ut eae causae, quae ad edenda 
Thesauri Supplementa me adegerint, nemini longius re- 
petitae videantur aut artificiosius exornatae. Etenim 
primum amor ile carminum veteris ecclesiae in me non 
iantum permansit, sed etiam increvit, ut desinere in illis 
elaborare nunquam potuerim, ac nunc cupiam provectio- 
ris quoque aetatis fructum aris iisdem consecrare, qui- 
bus quatuordecim abhinc annis studia dedicavi. In quo 
81 meo animo potius, quam ceterorum necessitati con- 


,Sulere multi me existiment, ii meminerint, hunc poeseos 


ecclesiasticae amorem, eum primum Thesaurus in lucem 
prodiit, angustis , finibus eiréumscriptum, nunc per mul- 


| torum animos late regnare, ἀξ proinde doctrinam cehri- 


sStianam plurimum profeoisse in retegendis divitiis regio- 
nis, cuius venas ante hos quindecim annos a paucie 
duntaxat erui coeptas videbamus. Opes hac in parte 
adhuc effosgas ut diversis locis collectas in Thesauro 
nostro deponeremus, haec additamenta instituimus, quae 
quidem multis non ingrata futura esse non temeré 
8Speramus. 

Ex ipsa re apparet, materiam Bupplementorum ne- 
cesSario e8se genere duplicem. Namque erant et iis 
hymnis, quos integros in tom. 1. et IL. proposuimus, 
Supponenda, quae.inde ab illo tempore -vel criticorum 
vel interpretum euris studiisque ad eosdem illustrandos 
prolata sunt; et multa nova addenda, prout quaeque vel 
necessaria vel commoda videbantur. $ed hac de re co- 
piosius exponendum est. In Thesauri vol. I. II. carmina 
882 sunt recensita, sed ex his multorum initia tantum vel 
fragmenta exhibita. Quae quidem res quum multorum 
iudiciis minus commoda videretur, non nullis etiam in: 
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tegroS eorum carminum textus mihi non in promptu 
fuisse suspicantibus, & quibusdam, qui ,collectionem 
amplissimam" absoluta significatione quam latissime 
patere vellent, acriter vituperata est. Et huic numero 
miratus sum accedere Monium, qui quidem inter ea, 
quae primo volumini suae collectionis praefatur, haec 
habet: ,Dass man die Texte der Lieder, die man ín 
eine Sammlung aufnimmt, vollstindig mittheilen soll, 
wird wohl jeder zugeben. Bei einer collectio amplissima, 
wie sie Daniel liefern wollte, scheint es kaum durch Er- 
Sparung des-Raums zu entschuldigen, dass er von vie- 
len Liedern nur die Anfánge gab. Wenn es auch Nie- 
mand bestreitet, dass nicht alle lateinischen Kirchenlie- 
der in Form und Inhalt vollkommen sind, sondern auch 
manche einen geringen Werth haben, so darf man diese 
doch nicht ganz übergehen, weil sie zur geschichtlichen 
Entwicklung der Hymnologie gehóren. Die Hymnen- 
dichtung umfasst bis zu Ende des Mittelalters einen 
Zeitraum von elfhundert Jahren, in welchem sie man- 
cherlei Veránderungen erfuhr, auf alle diese Entwick- 
lungen muss die Geschichte der Hymnologie Rücksicht 
nehmen und eine allgemeine Hymnensammlung darf die 
Beispiele gesunkener Dichtung nicht ausschliessen. Bei 
einer Auswahl hángt dagegen Manches von subjectiven 
Ansichten ab, was der Sache nachtheilig werden kann." 

.Qui non ignorabunt, maximam ubertatem ecclesia- 
Sticorum carminum in singularum dioecesium atque re- 
gularum monasticarum liturgicis libris exstantem, infini- 
tatemque orituram, si etiam privatae devotioni destinata 
carmina addantur, atque adeo universa poesis christiana col- 
ligenda proponatur: ii non poterunt non videre, eollectio- 
nem carminum ecclesiasticorum omnibus numeris com- 
plendam immane opus fore, et per grandium voluminum 
mirum quantam seriem protrahendum, accessuris insuper 
ex quavis bibliotheca orbis christiani, quae nova dili- 
gentia examinetur, novis et inexspectatis additamentis. 
Atque it& tantum abest, ut Monii collectio sit absoluta, 
ut in ea desideretur magnus numerus vel eorum. car- 
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minum, quae neque in codicibus ms. non occurrisse cre- 
dibile est, nec iustum in ulla collectione, ne in minore 
quidem, deesse.*) Et certe in secundi voluminis et ¬ 
tertii praefationibus V. D. illud in me non animadver- 
tisse, quum tom. IL. p. III. ipse dicat: ,Die Grünzen 
dieses Werke& erlaubten nicht einmal alle Marienlieder 
aufzunehmen, die ich in Handschriften nachgewiesen." 
Sub finem autem 4praefationis haec ait: ,Wáührend dem 
Drucke dieser beiden Bánde fand ich durch fortgesetztes 
Sammeln mehrere Lieder, die ich vorher nicht hatte, 
und manche andern,.die zur Vergleichung mit den Tex- 
ten dieses Werkes hátten dienen kónnen. Es ist jedoch 
für den Gebrauch des Buches unbequem, Nachtrüge zu 
geben, wozu voraussichtlich im dritten Bande wieder 
andere kommen würden, weshalb ich vorzog, die, neuen 
Quellen zurück zu legen. Gelehrte Mánner aus England 
und der Schweiz boten mir auch ihre gesammelten Hym- 
nen als Beitráge an, welche freundliche Mitwirkung ich 
dankbar angenommen hátte, wáre dadurch der Umfang 
dieges Werkes nicht über die Gebühr  ausgedehnt 
worden; ich ersuchte sie deshalb, ihre Sammlun- 
gen besonders herauszugeben, was bei ihrer Gelehr- 
*) Ex Hy mnis: Aeterne rerum conditor, Somno refectis ar- 
tubus, Consors paterni luminis, O lux beata Trinitas, Nunc sancte 
nobis spiritus, Rector potens verax Deus, Rerum Deus tenax vi- 
or, Τὸ lucis ante Terminum, Aurora iam spargit polum, Magnae 
eus potentiae, Vox clara ecce intonat, lesu corona celsior, Ales 
diei nuntius, Lux ecce surgit aurea, Corde natus ex parentis, 
Cultor Dei memento, Inventor rutili, A solis ortus cardine (Se- 
dulii, Hostis Herodes impie, Agnoscat omne saeculum, Salve festa 
dies, Nocte surgentes, Ecce iam noctis, Magno salutis gaudio, 
Rex Christe factor omnium, Sanctorum meritis, Ave maris stella, 
Gloria laus et honor, Festum nunc celebre, Audi iudex mortuorum, 
Gaude visceribus, Exultet coelum laudibus, Iste confessor. Virgi- 
nis proles, Pange lingua gloriosi corporis mysterium, Sacris sol- 
lemniis iuncta sint gaudia, Alleluia dulce carmen, Salvete flores 
martyrum, Ut queant laxis etc. Ex Sequentiarum numero: 
Eia recolamus, Grates nunc omnes, Natus ante saecula, loannes 
lesu Christo, Festa Christi, Concentu parili, Summi triumphum 
regis, Petre summe Christi pastor, Laurenti David, Congaudent 
angelorum, Stirpe Maria regia, Omnes sancti Seraphim, Dens in 
tua virtute, Clare sanctorum, Virginis venerandae (quae haben- 
iur in vetustissimis Notkeri codicibus), Dixit Dominus ex Basan, 


Psallite regi nostro, Coeli enarrant, Victimae paschali, Laudes 
crucis aíttollamus, Iucundare plebs fidelis (de Evang.) eic. 
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samkeit der Hymmnologie nur zum Vorthell gereichen 
kann. Diese Thatsachen bestátigen &ufs neue, was ich 
in der Vorrede zum ersten Bande bemerkte, dass dieses 
Werk ein unvollkommener Versuch ist" Ad quae etiam 
adiiciendus locus praefationis ad part. III. p. V: ,Zu 
diesem Werke wurden einige hundert Handschriften von 
mehr als fünfzig Bibliotheken benützt, wobei ich jedoch 
ausdrücklich bemerke, dass diese Quellen nicht ersehópft 
sind und sich daher noch viele Nachtrüáge ergeben wer- 
den, wenn man mit grósserer Musse die Handschriften 
durchforscht, als mir es móglich war" Denique Monius 
modum multorum carminum initia tantum exprimendi 
vel sedes indicandi, illum in me quidem reprebensum, 
in neutro voluminum posteriorum repudiavit, ut iam in 
solo seeundo volumine CIV carminum initia vel fragmenta 
tantum ediderit. 

Deinde collectionis omni numero completae, ut ne- 
quit fieri multis de causis, ità non est absoluta necessi- 


tas. Verum est illud quidem, ipsos viliores fetus poesis - 


ecclesiasticae historicis non spernendos esse et ad il- 
lIustrandam totam aevi illius indolem pondus habere: at 
nemo ἃ me impetrabit, ut e& in parte pauciora exempla 
et quasi longorum ordinum capita sufficere infitier. 
Certum praeterea illud est, docírinae christianae exopt&- 
tum esse conspectum quam maxime completum univer- 
886 poesis christianae: at iis viris, qui in hoc genere 


Operam navantes suis viribus rem perscrutari consue- 


vere, initia et indicia fere prorsum sufficiunt. Itaque 
haud dubie consideratione dignum est consilium profe- 
rendi in medium copiosi indicis. Adhuc incertus sum, 
num horum Supplementorum ambitus — et haec de 
ambitu quaestio gravissima est nostris temporibus — 
` mihi sit concessurus, ut eiusmodi elenchum ad calcem 
apponam. 7 


*) Sane vero haec spes firmatur I. T. Lóschkii nomine, qui 
cum Thesáuri tria volumina sua fecisset, de his quoque Supple- 
mentis maxime sollicitus est. Magnus enim est in viro optimo 
literarum promovendarum ardor aeque atque sacrorum hymno- 
rum infucatus amor. 
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Ab ila poenibus divers& est eg quaeBtio, num ego, 
verBaíus totieB in bivio eligendi et disceptandi, quae 
earmin& infegra essent exhibenda, quae per initja tan- 
tum,- reettum iter ubique secutus sim. Et bic quidem 
non dubito profiteri, non ubique ilud mihi contigisse. 
Per initia expedita sunt multa graviora exempla, quae 
completa habere quivis hymnalogiae studiosus desidera- 
bit. Sic permulta Supplementis relicta erant. Fines ee- 
clesjasticae observantiae in universum observati sunt, 
non tamen anxie et angustiore animo. 169 reverentia 
antiquissimis ecclesise c&rminibus haud deneganda, in 
inferioribus saeculis necessaria ratio habita publici favo- 
ris et aestimationis effeeit, ut hinc illine positos limites 
egre88u8 Sim. 40016 id minima cum dubitatione feei, 
ubi fieri poterat in gratiam carminum, quae populi in 
ore aliquando vixisse veri Simile videretur." 


*) Finibus per titulum "Thesauro statutis, id quod iam in tom. 
II. factum est, eo quoque excessum videtur, quod nunc etiam Bre- 
viarii Romani hymni, post annum 1500 inserti, multaque exempla 
poematum saec. XVI. et XVII. recepta sunt. Verum inter haec 
polissimum sunt .mulia carmina, quae notissima gratissimaque cir- 
cumferunitur; et illam quoqué novam copiam hymnorum ecclesiae 
Romanae recipere tandem non ab re esse visum est. Ille Vir 
Doctus, qui de Thesauro iudicium. tulit in l'Univers 1842. No. 
65., inde cognoscet, verba Prolegomenorum nostrorum: spreto 
Breviario Romano, non ex nostri animi sententia se interpre- 
tatum esse: ,,Ge travail jusqu' à présent est donc presque en 
entier une oeuvre de patience, de critique et de confrontation des 
manuscrits et des lecons diverses. Nous croyons que sur ces 
points nous aurions encore à louer; seulement, nous nous deman- 
derons pourquoi l'éditeur professe un dédain si complet, et un 
dédain qui s'exprime si laconiquement pour le Bréviaire romain. 
Spreto Breviario romano est une excellente raison et con- 
€eluanie dans ses yeux sans doute; mais nous eussions désiré qu'il 
en exprimát au moins les motifs. Nous n'avons pas intention de 
transformer en articles de foi les décisions littéraires des com- 
missions romaines, et nous savons qu'elles se peuvent tromper 
tout autant que d'autres, lorsqu'il s'agit de la correction de textes 
-qui n'ont rien de saoré.que l'usage auquel l'Eglise les a appliqués 
οἱ la pieuse intention des auteurs; mais nous lavouons, nous 
avons toujours remarqué au sein de ces conimissions tant de 
science ei tant de sagesse, une étude si approfondie et une con- 
naissance si.parfaite des matieres qu'elles décidaient, que nous 
aurons toujours de la peine à leur préférer d'autres témoignages, 
et suríoni des témoignages.exprimés d'une ceríaine facon. Nous 
engageons donc notre éditeur à vouloir nous bien éclairer sur les 
motifs de sa réprohation, et à se persuader qu'une telle autorité 
a assez de valeur pour mériter, d'étre discuté de ceux qui la re- 
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Hactenus de hymnorum delectu. Quod ad disposi- 
tionem attinet, traditionem ecclesiae in Thesauro secuti 
sumus, minime tamen id habentes propositum, ut eius 
vindicem ubique ageremus Ea de re in praefatione tomi 
I. sententiam meam ita exposuisse mihi videbar, ut du- 
bitationi aut errori locus non relinqueretur, p. VII 80.7, 
praesertim quum ipse non semel in adnotationibus tra- 
ditionem in dubium vocavissem. "Verum tamen Monium, 
id quod valde doleo, plus uno loco vidi opinari, me de 
nominum, quae hymnis praefixa sunt, veritate plane cer- 
tum esse, et e. g. nihil unquam dubitare, quin Carolus 
Magnus hymnum Veni creator panxerit. Quam Mo- 
nii iniquitatem ea de causa commemoro, ut novos erro- 
res praeveríam. Nunc enim hymni dispositi sunt ex an- 
tiquitate codicum, vel ex aetate eorum scriptorum, a&pud 


quos certa est illorum eaque prima mentio, quo iuxta 


ilam, quam Thesaurus ducem sumpsit ecclesiae'tradi- 
tionem, persequeremur aliam viam, et eam in re hym- 
nologica haud inopportunam. Si commemoro, saeculi 
adscripto numero aetatem primae sedis, non poetae in- 
 dicari, ea supervacanea diligentia videri potest; sed ve- 
nia sit experto improvisum de sereno coelo nimbum, si 
iam cautus sudo non audet deambulare, nisi secum ferat 
quo pluviam defendat. — In Sequentiis ordinis chrono- 
logici observatio non obscuris de causis minus neces- 


——— 





poussent. — Nihil enim voluimus aliud quam significare, in di- 
judicàndo de antiquis hymnorum formis Breviariis Romani, quale 
nunc est, parcum vel nullum esse usum. 

*) — — ,,Hymni quomodo disponendi essent diu multumque 
mecum reputavi, eoque in negotio animus (libere enim fatendum 
est) saepe diversissimas in partes distractus est. Quum ad liqui- 
dum perduci non posset quaestio, quo quisque hymnus tempore 
compositus esset, temporum rationem sequi nobis non licuit. 
Quare tutissimum atque optimum duximus, prout παράδοσις eccle- 
siastica, suum cuique poetae tempus assignare, ita hymnos dispo- 
nere idque duabus de causis. Primum quod homines critici cla- 
mitare solent, quae illa traditione ad nostram aetatem pervene- 
rint, ea fere omnia ἃ vero plus minusve abhorrere, id ipsum si 
quidquam aliud in controversiam vocandum est. — Iam addamus 
alteram causam, cur in adornandis carminibus eam quam diximus 
instituti rationem secuti simus. Nam omnes qui in studiis hymno- 
logicis versantur non possunt quin inquirant, quae cuique poe- 
tae cafmina traditione tribuantur.' : 


5 . 
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Sari& visa est; earum dispositio alium in modum, quem 
non displiciturum speramus, instituta est. 

Sed iam tempus erit rationem reddere lectoribus de 
subsidiis ad haec Supplementa in usum vocatis; ac pri- 
mum quidem de fontibus codicum manu scriptorum di- 
cendum, quos in itinere auctumno anni superioris in 
Helvetios facto vidi ac nactus sum. 

Est in insula Rheni, prope celeberrímam illam cata- 
ractam, spectabile monasterium Ordinis S. Benedicti, 
quod ܐ‎ limpido flumine muros alluente nomen duxit 
Rhenoviae. Fundatum per Álemanniae dynastas saeculo 
VII quum brevi insignis evasisset per sanctam 5. Fin- 
tani vitam (cuius et ipsa ossa in ecclesia adservantur) 
exinde doctrinae christianae sedes permansit. Cognito 
igitur ex Calmetii indice, in bibliotheca Rhenoviensi ex- 
Stare plures codices ms. hymnologorum studiis dignis- 
simos, ex 82ec. XL, X., atque ex IX. et VIII. oriundos, 
magna cum expectatione illuc migravi. Et profecto spem 
non fefellit eventus. Plures codices illorum saeculorum 
quod ego sciam nondum collati, ἃ me inspecti sunt ma- 
xime idonei, quibus genuina multorum hymnorum forma 
agnoscatur vel ostendatur saeculum. Praetermittere 80- 
tem non possum, quin gratissimo animo singularem 
commemorem humanitatem, qua aditus ad illas opes 
concessu.ac beneficio Reverendissimi Abbatis mihi pa- 
tefactus est; nec magis possum comem hospitalitatem, 
408 Rev. Conventus me recepit, digne laudare. 

Tum, quamquam non dubitavi, quin Monius qua 80- 
let diligentia codices bibliothecae San Gallensis in ope- 
ris sui usum converterit, facere tamen non potui, prae- 
clarissimam S. Galli filiam venerabilemque matrem cum 
omnis doctrinae tum poesis ecclesiasticae Germanorum 
ut praeterirem. Neque consilium illud labefactatum est 
eo, quod libris meis itinerisque armamentis praeter spem 
morantibus ipsa fortuna me retinere velle vis& est. 
Nimirum tanto magis mihi opus erat, ut Virorum Doeto- 
rum San-Gallensium comitas facilitasque desideriis meis 
quasi obviam procederet, et gravissima summaqme rei 


a di. ame 
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eapita mihi designaret. Nee profecto quidquam mihi 
defuit, Et praecipue hoc loco Rev. Deesmus Greith. 
mihi nominandus e$t; cuius insignem doctrinam quum 
ex eius libris docti homines cognitam habeant£, quas 
ego ei 6100 gratiae pro virili parte conferant velim, u£ 
sincerae benignitatis, quae in illo par est doctrinae, 
fama usque pervolet orbem.  Aíque ille fuit, qui diligen- 
tem et attentum me fecit in P. Branderi Catalogo Se- 
quentiarum, multis nominibus consideratione dignissimo, 
οὐ ἂς tribus codicibus ms. memorabilis illius cantionis: 
Nunc incipiendum es8t, me informavit. Praeterea 
non nullos de rarissimis codicibus libelli Sequentiarum 
Notkeri inspexi, non ut scripturae varietatem conferrem, 
Sed quo certam sententiam de eorum primaeva diapo- 
sitione et de materia eius libeli, 81 fieri posset, mihi 
constituerem. 

Alia aliorum benignitate per literas $mecum cominu- 
nicáta sunt. Uti triste est observantibus, praeter com- 
mune omnium hominum peccatum etiam privata vitis 
hereditate propagari, ita iucundum videntibus bonitatem 
caritatemque per genera hominum vivere. Non est 
meum exponere, ut Georgius Thilo, Phil. Dr. et Gym- 
nasii Numburgensis Collega, b. patris industriam et do- 
etrinam domesticas quasi virtutes habeat: sed praedi- 
candum est, quod eadem benignitas, qua pater erga me 
Semper usus est, in filium transiit. Cuius rei nova testi- 
monia mihi afferuntur. Vir doctissimus enim, quum 
menselulio huius anni Bernam se conferret, αὖ in: biblio- 
&üheca eius urbis codices philologicos inspiceret, facil- 
limum se praebuit mihi roganti, ut Codicem No. 435 
(Sinner L p. 161) vellet invisere. In quo codice, origi- 
nem trahente ex saec. IX. necdum .oollato, multi insunt 
hymni antiquitate et argumenti gravitate insignes.  Va- 
rias lectiones inde collectas in Appendice huius volumi- 
nis prudenti lectorum iudieio trado. Inde, quae.ego ad- 
versuB audaciores conieeturas 011, saepissime esse.com- 
probata laeto animo profiteor. 

Porro alius vir, cuius iam de Thesauro merita grato 
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&nimo praedicavi, Supplementis quoque se benevolum 
praebuit; Custodem dieo Caesaárese Bibliothecae Aulicae 
Vindebonensis, Ántonium Sehmid, culus benignita- 
iem ego satis extollere nequeo (Thes. II. p. 885). Qwam 
enim e Monii libro Hymnum Luricae nunc primum edi- 
tum recepissem, textus huius singularis carminis adeo 
corruptus fecit, ut lectionem codicis Vindobonensis non- 
dum oollati adiicere animum inducerem. Quam ob rem 
spectatam Schmidii benignitatem sollicituvi, cui lectores 
Scripturae varietatem in Appendice oblatam debent. 
Medium inter codices et libros looum obtinet opus 
quod mihi Gedano transmisit Rev. Sehnaasius, qui vir 
cantus sacri materiam acerrimo 6tudio prosequitur: Re- 
SponsSoria, quae annualia in veteri ecclesia de 
Tempore, Festis et Sanctis cantari Solent. Addi- 
tis etiam quibusdam alis communibus canticis uti in 
Indice ommia cernere licet. Norimbergae MDLVI. 150 
fol. In fine: Norimbergae apud Gabrielem Hein. Ioan. 
Petrei generum. Anno 1557. Ei libro in 68 foliis char- 
taceis addita sunt Bcriptis literis alia responsoria et hymni 
eum notis nvusicis. Haec collectio singularem curam 
efficit eo, quod muki cantus pro novae doctrinae indole 
retractati, alii insunt novi 4 poetis lutheranis in modum 
priscorum hymnorum conditi. Eum librum in Thesauro 
breviter Libri Norimbergensis nomine signavimus. 
Inter veter& Breviaria denuo collata haec indico: 
Breviarium iuxta ritum et ordinem almae eccle- 
siae Constantiensis, studiose et pervigili cura ela- 
boratum. In fine legitur: Psalterium, Hymni, Breviarium 
Commune Sanctorum iuxta chorum ecclesiae Constan- 
tiensis diligentissime emendatum: Erharti HBRadolt viri 
solertis mira imprimendi arte: qua nuper Venetiis, nune 
Augustae Vindelicorum excelltt nominatissimus. Explicit 
feliciter. Anno Domini MDXVI. — Alia Breviaria, quae 
nactus sum merito viri, qui quasi alter pater huius 
operis habendus est, una eum hoc infra memorabuntur. 
Hoc loco id tantum addo, his in Supplementis me atten- 
tum fuisse in eorum ordinum monasticorum Bre*iaria, 
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qui non recepto textu correcto Breviarii Romani textuum 
traditionem aliquam repraesentant. Horum scripturae 
literarum diversitate distinctae variis lectionibus adiun- 
ctae sunt. Quatuor ordinum elegimus Breviaria: Brevi- 
aNum Ordinis Praedicatorum, Parisiis 1643 (D); Horae 
Diurnae Fratrum B. Virginis Mariae de Monte 
Carmelo etc, Venetiis 1759 (Ca); Breviarium Prae- 
monsStratense etc, Virduni 1741 (P); Breviarium Ci- 
Sterciense, Parisiis 1752 (Cs). 

Iam 8i transimus ad ea subsidia, quae ab anno 1845, 
quo tertium volumen Thesauri in lucem prodiit, literae 
germaenicae, gallicae, anglicae obtulerunt, primo loco di- 
cendum est opus Francisci Iosephi Monii (Latei- 
, nische Hymnen des Mittelalters aus Handschriften 
herausgegeben und erklirt. Erster Band. Lieder an Gott 
und die Engel Freiburg 1853. Zweiter Band. Marien- 
lieder. 1854. Dritter Band. Heiligenlieder. 1855). Hic 
vir, magni nominis inter 608 qui investigant literas Ger- 
manorum vetustas, opere suo: Lateinische und grie- 
ehische Messen, 1850, iam demonstravit, quam stu- 
diose ecclesiasticam quoque antiquitatem  exploraverit. 
Etiam Hymnologiam magnis muneribus ditare voluit. 
Tria Monii volumina amplectuntur 1215 Hymnos, Sequen- 
tias,"Antiphonas, Tropos, quae partim publicae, partim 
privatae devotioni inservierunt. Multorum aliorum initia 
et sedes exhibuit. Quoniam Monio propositum fuit ea 
tantum carmina recipere, quaé in aliquo codice ms. ipse 
legisset, opus eius certis finibus circumecriptum fuit, 
unde elueet, illius viri opus et Thesaurum decurrere per 
campos ex parte diversos, partimque alterum altero sup- 
pleri. Numerus codicum ms. Germaniae, quos Monius 
in usum 8uum vocavit, centenarium superat; in quo com- 
plures sunt etiam saeculorum IX., X. et XI, quorum exi- 
mium est pretium. taque, etsi aperte fateor, me non 
semper:.consentire cum eis sententiis, quae Monio in 
seriptura codicum examinanda et hymnis explicandis 
principes sunt, ea diversitate non attenuatur gratus animi 
mei affectus erga insignem virum, cui tam multa nova 


XII 


et gravia debemus, qui multa carmina scitu dignissima 
primus edidit, aiiorum criticis studiis vere prima funda- 
menta iecit, rebus plurimis et gravissimis lumen attulit. 
Eandem gratiam ex intimo animo Monio habere non de- 
sistam, quam alio ei loco professus sum (Cod. Lit. IV. 
p.31) Tanto aegrius tuli — celare id nolo — quod 
opus Monii ubique tam acre acerbitatis virus evomit, ut 
eum eruditorum hominum velitationibus vel decertatio- 
nibus (quarum iura et ipse mihi reservo)' conciliari ne- 
queat atque adeo partim e partium, quae in ecclesia 
Christi sunt, studio emanasse videri possit. Haec omnia 
eo tantum consilio attingo, ne iusta defensio, quae his 
in Supplementis necessaria lege Monio adversatur, videa- 
tur non posse conciliari cum 68 reverentia, quam ad- 
versus virum doctrina et meritis insignem me habere 
professus Sum. 

lam ante Monii opus prodierunt: Kirchen- und reli- 
. gióse Lieder aus dem 12. bis 15. Jahrhundert. CTheils 
Uebersetzungen lateiniScher Kirchenhymnen mit dem la- 
teinischen Text, theils Originallieder aus Handschriften 
der k. k. Hofbibliothek zu Wien von Joseph Kehrein, 
Paderborn 1893. Auctor libri desudando in campo Hym- 
nologiae optime meritas iam ante Thesaurum editum 
operam collocavit in eo, ut veterum hymnorum scientiam 
divulgaret studiumque excitaret. (Thes. I. Prol p. XXIIT) 
Etiam opus modo indicatum non exiguam opem tulit in 
aliquot hymnis saec. ΧΙ], quos Thesaurus non habet, 

Etiam libro Cl. Frantzii: Geschichte der geistlichen 
Liedertexte vor der Reformation, Halberstadt 1892, aliqua 
debemus et quaedam íudicia ex eo recepimus. Sane 
quidem hic liber non eruditis hominibus scriptus est, et 
quo oculo auctor carmina considerat aestimatque, is ab 
nostro diversus est. 

Librum utilissimum ad cognoscendas rationes met- 
rias: Christ. Theoph. Schuch de poesis latinae 
rhythmis et rimis praecipue monachorum. Donaueschin- 
gae 1851, harum rerum studiosis commendatissimum esse 
volumus, 
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Magnas translationum numerus, qui post Thessurum 
in lucem venit, documento est, studium veterum cautio- 
num ecclesiasticarum incrementa eapere. Quae curae eo 

magis exoptatae. nobis aceesserunt, quod passim addits- 
 pmeenta et explicationes oblatae sunt, velut in b. Sohlos- 
Seri egregio libro factum esse vidimus. Ex hoc genere 
memoramus: Lateinische Hymnen und Gesünge, deutsch 
unter Beibehaltung der Versmasse, mit beigedrucktem 
lateinischem Urtexte, von G. A. Kónigsfeld. Bonn 1846. 
— Lauda Syon, altchristliche Kirchenlieder und geistliche 
Gedichte, lateinisch und deutsch, von K. Simrock. Cóln 
1850. — Die Kirche in ihren Liedern, von I. Fr. H. 
Schlosser. Mainz 1851. 52. 2 Bde. — α. M. Pacht- 
ler. Die Hymnen der katholischen Kirche, Mainz 1853. 
— Kauffer. Jesus-Hymnen. Sammlung altkirchlicher 
lateinischer Gesànge mit freier deutscher Debersetzung. 
Leipzig 1834.*) — E numero translationum non germanica- 
rum memoramus: I. M. Neale. Mediaeval Hymns and Se- 
quences. London 1851. Delectus est translatorum carmi- 
num quadraginta quinque, e quo numero triginta quatuor 
primum anglice reddita sunt. Haec Supplementa aliquot 
8pecimina illarum versionum felici ingenio conditarum ex- 
hibebunt. Et nohis peculiare quoddam commodum in eo 
opere occurrit, quum in notis singulis earmipnibus pra&e- 
missis non pauca invenerim vere et aoute animadversa. 

Et quoniam sic ad externos populos ventum est, pri- 
mum de Gallis agemus, inter quos alacre veterum hym- 
norum studium habitat, cui ego eximiam debeo illam be- 
nevolentiam, qua et Thesaurus exceptus est in Fortunati 


et Adami de S. Viotore patria, et plus 11118 salutatio re- ` 


rumque scitu dignarum communicatio inde amice mibi 
transmissa. Ex operibus gallicis imprimis utilis fuit liber 
Viri Doctissimi Edélestand du Méril, cui inscriptum 
est: Poésies Populaires Latinesantérieuresau 


*) Collectiones post Thesaurum editas: Auswahl der schónsten 
geistlichen Lieder álterer Zeit in ihren originalen Sangweisen. 
ünchen 1845. A8. 2 'Thle. — Lieder der Kirche, deutsche Nach- 
bildungen altlateinischer Originale. Schaffhausen 1846, non inspeai. 
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douziéme siécle. Paris 1843. Sane quidem in ap- 
pendicibus Thesauri non nullas spicas habemus inde de- 
cerptas; sed nune demum plenam messem facere potui- 
mus. Prorsum nova autem hausimus.ex eiusdem auctoris 
opere 1847 in lucem edito: Poésies Populaires La- 
tines du moyen áge, quod quidem Germaniae hym- 
mologi, mon excepto Monio, parum adhibuerunt. 


Denique si quaeritur, quae sit patria devotissimi 
Studiosissimique antiquitatis christianae amoris, felicissi- 
maeque in eadem exploranda doctrinae: liaud dubie Bri- 
tannia dicenda est. Quo rerum sacrarum earumque an- 
tiquarum ardore hymnologia, id quod facile suspiceris, 
non mediocriter adiuta est. Iam in praefatione Thesauri 
eorum studiorum principia nobis fuere attingenda ; verum 
ex illo tempore mirum quantum increverunt. Stephen- 
Sonii operis: Latin Hymns of the Anglosaxon church 
doleo mihi nihil suppeditasse praeter ea quae Monius 
inde in suum librum transtulit. Illius quidem libri nulla 
iam videtur esse copia; certe ego frustra operam dedi 
ut eum acquirerem. Sed δὰ manum habui egregium 
opus Richardi Chenevix Trench; Sacred Latin 
Poetry. London 1849; quae collectio unum et septua- 
ginta carmina inde ab antiquissimis temporibus usque 
δα finem saeculi XVI. continet. Quaecunque recepta sunt, 
ea videmus docte atque eleganter illustrata, Et summam 
laudem meretur scientia et ars, quibus adumbravit in- 
genia singulorum poetarum christianorum. Duorum alio- 
rum operum auctor est doctissimus Iohannes M. Neale, 
cuius nomen omnibus hymnologis et rerum liturgicarum 
peritis, omnino omnibus amatoribus priscae ecclesiae ce- 
lebratissimum est. Is biennio post Trenchii librum edi- 
dit: Hymni Eccle&iae e Breviariis quibusdam 
et Missalibus Gallicanis, Germanis, Hispanis, 
Lusitanis desumpti, et .ܦ‎ 1851; Sequentiae ex 
Missalibus Germanicis, Anglicis, Gallicis 
aliisque medii aevi collectae. Quodsi hoc loco 
memeramus, inter Nealii Sequentias primum editas esse 
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multas scandinavicarum quoque dioecesium"), inde ap- 
paret, Nealii labore et studio doctrinam hymnologicam 
factam esse europaeam. Nos autem, si doctorum homi- 
num universitas pro publico munere Nealio gratiam ha- 
bet, altero privato insuper eidem devincti sumus. Etenim, 
quibus erga me uti solet Vir Doctus, benignitas et co- 
mitas, eiusdem ubertatem doctrinae solam habent com- 
parem. Singulare decus horum Supplementorum in fronte 
Secundi voluminis est Nealii Epistola deSequentiis, 
quae ipsius Sequentiis fuit praefixa, at nunc ab Nealio 
in Thesauri commodum denuo recensita et aucta est. 
Simul scripturam veterum Breviariorum Sarisburiensis 
et Aberdonensis, atque optima scituque dignissima quae 
ex Hispaniae et Lusitaniae libris hausit, mihi communi- 
cavit, atque omnino ex ubere Scientiae hymnologicae 
rivo tanta copia ad nos permanavit, ut hoc quoque loco 
Nealio uti sinceras ita maximas gratias merito agam. - 
Postquam ita officio satis fecimus, restat ut post 
quatuordecim annos ex intimo animo repetamus$, quae 
olim praefationi primi voluminis Thesauri subscripsimus : 
Faxit autem Dominus ecclesiae christianae O. M., 
cuius honorem omnes hymni celebrant, quem cantica 
praedicant et sequentiae cum antiphonis laudibus certa- 
tim extollunt, ut hic etiam studiorum nostrorum fructus 
ad salutem ecclesiae christianae valeat. Offerimus opus 
nostrum tanquam donum omnibus quieunque nomen 
Christi sancte solunt, offerimus sanctissimo redemptori 
pro unitate atque amabili ecclesiae concordia sacrificium 
neque aliud quid ex intimo animo precamur, nisi ut ipsi 
quoque sentiamus illud quod de sanctissimo patriarcha 
Scriptum legimus: Respexit Dominus ad munera eius. 


*) Aliae Sequentiae scandinavicae in quibusdam fasciculis egre- 
giarum ephemeridum: ,,The Ecclesiologist'' excusae sunt. 


Seribebam Halis in Paedagogio Regio 
die XIII. Iulii MDCCCLV. 


Herm. Adalb. Daniel. 


PARAS PRIMA 
HYMNI 
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Saeculum Quartum et Quintum. *) 


.Deus creator omnium. 
Thes. I. p. 17. Add. II. 381. Vespertinus. 


Mone lI. p. 381: Pielleicht kannte Augustin diesen 
Hymnus, denn er führt diesen Vers an, conf. 4, 15, ohne je- 
doch die Quelle zu nennen. n capite, quod excitat V. D., 
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*) Quae cum Ambrosii hymnis splendeant, non possum quin 
loci opportunitate ita abutor, ut adiicjam praeclarum Trenchii de 
Ambrosio iudicium p. 81 sq. — After being accustomed to the 
softer and richer strains of the later Christian poets, to the more 
ornamented style of & Bernard or an Adam of St Victor, — to 
the passionate sinking of himself in the great objects which he 
contemiplates, ihat marks the first of these great poets of the 
.Cross — to the melodies long drawn out and the abundant theo- 
logical lore of the second, — it is some little while before one 
returns with a hearty consent and liking to the almost austere 
simplicity which characterises the hymns of St Ambrose. It is 
felt as though there were a certain coldness in them, an aloofness 
of the author from his subject, a refusal to blend and fuse him- 
self with it. The absence too of rhyme, for which the almost 
uniform use of a metre, very far from the richest among the La- 
tin lyric forms, and one with singularly few resources for produ- 
cing variety of pause or cadence, seems a very insufficient com- 
pensation, adds to this feeling of disappointment. 'The ear and 
the heart seem alike to be without their due satisfaction. Only 
after a while does one learn to feel the grandeur of this unador- 
ned metre, and the profound, though it may have been more in- 
Stinctive than conscious, wisdom of the poet in choosing it; or 
to appreciate that noble confidence in the surpassing interest of 
his theme, which has rendered him indifferent to any but its sim- ' 
plest setting forth. It is as though, building an altar to the li- 
ving God, he would observe the Levitical precept, and rear it of 
unhewn stones, upon which no tool had been lifted. The great 
objects of faith in their simplest expression are felt by him so 
sufficient (0 stir all the deepest affections of the heart, that any 
attempt to dress them up, to array them in moving language, 
were merely superfluous. The passion is there, but it 18 latent and 
repreSt, a fire burning inwardly, the glow of an austere enthu- 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 1 


nihil invenio quod ad hymnum pertinere possit: contra conf. 
IX, 12 apertissima fit carminis mentio: | Deinde dormivi et. 
evigilavi et non parva ex parte mitigatum inveni dolorem meum 
(Monicae matris) e£ uf eram in lecto meo solus, recordatus 
sum veridicos versus Ambrosit tui: Tu es qui creator om- 


nium, Polique rector vestiens Diem decoro lumine, Noctem so- 
poris gratia, Artus solutos ut quies, Reddat laboris usui, Men- . 


(esque fessas  allevet, luetusque selvat anxios. Itaque cum 
Confessionum liber circa ἃ. 400 conscriptus sit, Hymnus 
Deus creator" antiquissimo firmatus testimonio inter omnes, 
sine ulla dubitatione tribuitur Ambrosio. Monius fortasse 
locum conf. 4, 12 confudit eum alio de Musica 6, 9, in quo 
hune hymnum designari non ambigunt Maurini: Sed ego 
puto, cum ille a uobis propositus versus canitur Deus creator 
amnium mos et occursoribus illis numeris audire et recordabi- 
libus recognoscere et pregressoribus pronuntiare etc. 

Cod. Rhenov. CXI. sc. 10 (R). Brev. Aberd. (Ab). Mone (Hs. 
zu Stuttgart 101. 15. Jahrh. mit der Bestimmung: in hieme hym- 
nus. Die Hs. der Stadtbibliothek zu Trier 1418 aus dem 8. Jahrh. 
hat nur den Anfang mit der Bestimmung: Sabhato. Hs. zu Frei- 
burg 66. 15. Jahrh. Hs. zu Karlsruhe o. N. 15. Jahrh. mit der 
Melodie. M). Stephenson p. 3 (S). 


11. M. voti reos. Reus voti, ein Mensch, der schuldig 
ist, sein. Gelübde zu erfüllen. "Favent scripturae votis Cod. 
Thomasii Vatic. 82. R. S. alique: tamen nunc Monio ad- 
stjpulor. Puto Ambrosio obversari locum Virgil. Aen. 5. 237: 
Taurum constituam ante aram voti reus. |. Cf. Macrob. Saturn. 
8, 2. 15. M. castus mit betonter Arsis - kann. stehen. ΟἿ. 
Iluminans altissimus v. 19. 17. Iam in Addendis ad 
' Tóm. 1. eorreximus vitium. Legendum est profunda. R. 
et cum profundum clauserit. ®. Àb. profundo. 20. S. 
fidei lueeat. 23. M. castis. Tuentur lectionem nostram 
vetustiores. 27. M. nec. et sane in carminibus Ambrosii raro 
negligitur lex elisionis. . S. dolum. 28. M: swuscitet haben 
alle, der Sinn verlangt aber excitet. Miror Monium, nam 
suscitandi vox est propria et in hac re usitatissima. Cic. 


siasm, which reveals itself indeed, but not to every careless be- 
holder. Nor do.we presently fail to observe how iruly these 
poems belonged to their time and to the circumstances under 
which they were produced — how suitably the faith which was 
in actual conflict with, and was just triumphing over, the powers 
of this world, found its utterance in hymns such as these, whe- 
rein is no softness, perhaps little tenderness; but ἃ rock-like 
firmness, the old Roman stoicism transmuted 'and glorified into 
that nobler Christian cour age, which encountered and at dength 
overcame the world. 


MM o, ΒΕ ΕΝ 


Tusc. 4. 43. Catull. ad Gell. 78. 4. Plaut. Mostell. 2, 1, 
25. e. a. 81. M. Fielleicht besser numen. Non necessa- 
riam duco. mutationem.  Hinemarus de una et non trina Deit. 
p. 529 ed. Sirm. excitat textum vulgatum: Christum ro- 
gemus et Patrem Christi, Patrisque Spiritum: 
Unum potens per omnia fore precantes Trinitas. . 
17. Cs. et 23. Cs. castis P. refrigeret. Radulphus de cah. 


obs. 13: Hunc hymnum fratres Minores et alios plures male omit- 
tunt, guia authenticus est ect multum pulcher. 


16 —24. Ambros. exhort. virg. 11. p. 293: ed. B. 
Dormiat caro tua, vigilet fides, dormiant illecebrae corporis, 
vigilet cordis prudentia. 


* 
Iam surgil hora lertia. 
'Thes. L p. 18. Add. III. p. 281. Ad Tertiam. 


Augustinus de natura et gratia (a. 415) c. 683: Quem 
spiritum »memoratus Episcopus (Ambrosius) etiam precibus im- 
petrandum. admonet*. . .. ubi in. hymno suo dicit:  Votisque 
praestet. sedulis sanctum. merere spiritum. | Monius antiquissi- 
mum hymnum praetérmisit. 


, 
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Aeterne rerum conditor. 
Thes. L p. 13. Add. IL 381. 111. p. 281. Matutinus. 


Augustinus Retractat. (a. 427) 1. 21. n hoc libro dizi 
in quodam loco apostolo de Petro quod in eo tanquam in pe- 
tra ecclesia fundata sit, qui sensus etiam cantatur ore multo- 
rum in versibus beatissimi Ambrosii, wbi de gallo gallinaceo 
ait: Hoc ipsa petra ecclesiae canente culpam. diluit. Miramur 
Monium praeclarissimum hymnum, in multis membranis ob- 
vium omisisse. ܢ‎ 
- Cod. Rhenov. III. sc. X (R). 11. Trench. errorum: 4A pre- 
ferable reading to the more commonly received errorum, which might 
have so easily supplanted it, but mhich it, the rarer word, mould 
scarcely have supplanted. In the parallel hymn of Prudentius we 
find a corroboration of this reading - 


Ferunt vagantes daemones, .. JInvisa nam vicinitas 
Laetos fenebris noctium, Lucis, salutis, numinis, 
Gallo canente exterritos Rupto tenebrarum situ, 
Sparsim timere et cedere. Noctis fugat satellites. 


Repugnat omnium codicum auctoritas. 25. R. labentes 32.R. 
ora solvamus. . 
8. Cs. P. Ca. ἃ nocte noctem. 11. Cs. P. Ca. errorum. 
25. P2 Ca. labentes. 37. Cs. Ca. labes cadunt. 32. Cs. P. 
Ca. vota solvamus. : 
1" 
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Addimus hymno locum Ambrosii in Hexaemero (circa 
annum 389 conscripto) 5. 24: Est etiam galli cantus suavis 
in noctibus, nec solum suavis sed etiam utilis, qui quasi bonus 
cohabitator et dormientem | excitat οἱ sollicitum admonet et 
viantem solatur, processum noctis canora voce protestans. Hoc 
canente :latro suas relinquit. insidias, hoc ipse lucifer excitatus 
oritur coelumque illuminat: hoc canente moestitiam trepidus 
nauía deponit omnisque crebro vespertinis flatibus | excitata 
tempestas εἰ procella mitescit: hoc camente devotus affectus 
exibit ad precandum, legendi quoque munus instaurat: | hoc 
postremo canente ipse ecclesiae petra culpam suam diluit, quam 
priusquam gallus cantaret negando contraxerat. — Istius cantu 
spes omnibus redit, aegris levatur incommodum, minuitur dolor 
vulnerum, revertitur. fides lapsis, Jesus titubantes respicit, er- 
rantes corrigit. Hymnus supra scriptus vel ex Hexaemero 
depromptus, quod Bedae placet, vel Ambrosius in Hexae- 
mero carmen suum latius expressit. Uteunque est, omni 
dignum est observatione, Ambrosium in hymnis et in reliquis 
scriptis iisdem uti vocibus ac sententiis. , 


Veni redemptor gentium. 
Thes. I. p. 12. Add. In natali Domini. 


Prima hymni mentio obvia est in sermone S. Augustini 
372 si quidem non in suppositis est: Hunc nostri gigantis ex- 
cursum brevissime ac pulcherrime cecinit ΒΒ. Ambrosius | in 
hymno quem paulo ante cantastis. Sequitur fragmentum al- 
locutionis quam. habuit Coelestinus Pontifex ad episcopos 
anno 430 Romae, ut Nestorii haeresin profligarent, congre- 
gatos apud Baluzium Nova Collect. Concil. p. 379: Recor- 
dor beatae memoriae Ambrosium in die natali Domini nostri 
Jesu Christi omnem populum fecisse una voce Deo canere: 
Veni redemptor gentium, ostende partum virginis, miretur 
omne saeculum, talis decet partus deum. | Nunquid dixit: talis 
decet partus hominem? | Ergo sensus fratris nostri Cyrilli, in 
hoc quod dixit εοτόκον Mariam, valde concordat: Talis decet 
partus Deum. Porro carmen commemorat Faustus Reg. in 
epistola ad Gratum Diac. (Bibl. PP. Lugd. VII. p. 553. sq): 
Nos verum Deum et verum hominem nullo modo  ambigimus 
confitendum. | Accipe etiam in hymno sancti. antistitis et con- 
1 fessoris Ambrosii, quem in ,natali dominico catholica per omnes 
Italiae et Galliae regiones persultat ecclesia: — Procede de tha- 
lamo fuo geminae gigas substantiae ἢ. Sequuntur loci Cas- 


*) Coelestini ac Fausti sententiis rite perpensis non vero si- 
milis apparet Merati sententia: (Εἴ quidem Eomae non ab anti- 


. , 
siodori duo. In Psalm. 8. conclus. 11. p. 82. ed. Garet.: 
Quale enim rogo est genus pietatis, μέ ille angelorum dominus 
usque ad formam servi venire dignatus fuerit; wt mors cur 
auétore suo diabolo vinceretur, qui mundum suis vinculis tene- 
bat obnoxium? Unde beatus Ambrosius hymnum Natalis domini 
eloquentiae suae pulcherrimo flore compinzit, ut pius sacerdos 
festivitati taniíae dignum munus offerret. | Ait enim: | Procedens 
de thalamo suo pudoris aula regia, geminae gigas substantiae, 
alacris ut currat viam, et cetera quae supra humanum inge- 
aum vir sanctus excoluit. In Psalm. 71. 6. 11. p. 228: Haec 
si pura mente consideres, haesitationem de partu virginis non 
habebis. lllud enim ingens miraculum, ut sine aliqua dubita- 
tionc credi possit, exemplo duplici comprobavit. Hinc Ambrosii 
ille quondam ecclesiae candela mirabili fulgore lampavit dicens: 
Veni redemptor gentium, ostende partum virginis, miretur 
omne saeculum, talis decet partus Deum." Pseudo-Ilde- 
phonsus in libro contra eos qui disputant de perpetua vir- 
gnitate S. Mariae (Bibl PP. Lugd. XII. p. 568): Et ideo, 
quia non fuit huiusmodi partus sacratissimae Virginis Mariae, 
μέ isti asserunt, canit et orat beatissimus Ambrosius: — Veni, 
4i, redemptor gentium, ostende partum virginis, miretur omne 
sacculum, (talis decet partus Deum. 7704 enim ait, ostende 
conceptum virginis, sed partum: μέ istos revincat  erroneos, . 
quod talis et tantus est, qualis Deum decet, et in quo mire- 
tur omne saeculum. Plus enim in. partu, ut ita dicam, aliquid 
declaratur, quam in conceptu. Quia in partu tota incorruptio 
ostenditur virginis, in conceptu vero non aliud quam quia virgo 
sine coitu gravidatur. Poterat namque ut isti volunt, si lege 


uo tempore, sed sero Hymni cani coeperunt; neque enim in ullis 

Éomanis Ordinibus, et ne in illo quidem, quem Benedictus Cano- 
nicus S. Petri tribuit Guidoni de Castello, qui postea a. 1143 Pon- 
tifex Romanus fuit et Coelestinus II. appellatus, mentio aliqua fit 
Hymnorum recitandorum in Officiis, quae describit. Hinc et ex 
alis coniecturis infert Grancolas lib. l. c. 23, post XII. duntaxat 
saeculum Romae Breviario Hymnos insertos fuisse. Radulphus 
Tungrensis, plerosque eorum, qui sua aetate dicebantur, recensct, 
et sunt fere iidem cum illis, qui hodie recitantur; ita ut nemo 
negare possit, per ea tempora, XIV. scilicet saeculo, Hymnos in 
Breviario contentos fuisse. Coniicit tamen Grancolas, id ab Hai- 
mone, Franciscanorum Generali praestitum fuisse, cum Romanum- 
officium, Gregorio IX. iubente anno 1240 recognovit et concludit, 
quod etiamsi prioribus saeculis aliqui Hymni inserti fuerint Bre- 
viario Romano, certissimum tamen esse, quod XII. saeculo in Ec- 
clesia S. Petri nulli recitati fuere; et cum Uldaricus in Consue- 
tudinibus Cluniacensibus Hymnorum Romanae Ecclesiae mentio- 
nem facit, de singularium aliquarum Ecclesiarum Hymnis loqui 
voluisse.** 
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humana nasceretur ex ea, demum vel in partu corrumpi, ita 
ut ipse conceptus homo foeminae íintacía corrumperet viscera. 
Sed quia in partu omnino fuit. corrupta, probatur ex hoc quia 
et in concepíu. |. Et ideo Beatus Ambrosius non ignarus tanti 
mysterii exoptat ut ostendatur par(us virginis, quem isti igno- 
rant, ut in utroque monsíretur virgo, quia si esset ut isti as- 
` geverant beata virgo Maria, non esset ut partus eius esset talis ut 
deceret Deum, quia communis esset. ΚΕἸ si communis esset 
lege caeterarum mulierum, sub maledicto esset, sub quo pa- 
riunt omnes filiae Evae. |.Et ideo non esset in quo miraretur 
omne saeculum, sed in quo, et cum quo lugeret, quod absit, 
omnis mundus. Nunc autem quia claustrum pudoris permanet, 
wt iste testatur, in partu corrupta non est. p. 509: Idcirco 
quatenus cessent. fratres nostri a talibus, et canant nobiscum 
fideliter cum. sancto Ambrosio: Veni redemptor gentium, os- 
tende partum virginis, miretur omne saeculum, talis decet 
partus Deum. — Talis ubique qualem Christi confitetur ecclesia, 
et non qualem isti autumant et confugiunt sibi mendose." Non 
in quo confundatur pudor virgineus: sed ἐπ quo. miretur omne 
3aeculum et conlaudetur Deus. p. 570: Sed venite cum gaudio, 
δέ videte procedentem | Dominum  planissima | fide, tanquam 
sponsum de thalamo suo: non ut isti garriunt, doloribus vir- 
ginea membra corrumpentem, nec genitale matris secretwn vio- 
lantem; sed divinitus exultantem wt Propheta canit: Εἰ pro- 
cedentem libere de' aula , ventris, tanquam .sponsum de thalamo 
$u0: quia parvus factus est ei uterus clausus. | Cuius: nimi- 
rum egressus a summo coelo fortis narratur ad  currendam 
viam et recursus usque ad sedem patris *). 


Cod. Rhenov. 111. sc. X (R) Brev. Constant. (C). Mone I. 
. 42. (Reichenauer Hs. 91 aus dem 9. Jahrh. A. Hs. zu München 
lm. 17027 aus dem 10. Jahrh. B. Hs. zu Stuttgart. Brev. 10]. 
15. Jahrh. Hs. zu Karlsruhe 14. Jahrh. Hs. zu Lichtenthal aus 
gleicher Zeit. Hs. zu Freiburg 66. 15. Jabrh. Hs. der Stadt- 
bibliothek zu Trier 1404 aus dem 8—9. Jahrh. C.) M. 


M: Diese Strophe (Intende qui regis Israhel, super Che- 
rubin qui sedes, appare Ephrem, coram ecciía potentiam tuam 
et. veni!) ist. fast. mórtlich aus. Psalm 79, 2. 8. genommen, 
melche Stelle αἷς Antiphone zum ersten  Adventssonntag ge- 
braucht wird, mie Daniel angibt (auch schon im gallikani- 





*) Loci ex Patribus transscripti primo ostendunt, iam saeculo 
quinto medio hymnos Ambrosii ἃ plebe cantatos esse, praesertim 
per Htaliae et Galliarum fines. Dein hoc memoratu dignum: est, 
quod disputationibus dogmaticis argumenta e carminibus .sacris 
arcessuntur, ut in Nestoriana lite ad Ambrosium geminae sub- 
stantiae gigantem canentem confugisse videmus. 
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schen. Messbuch) der. aber diese Strophe nicht für. dcht 6 ` 
well .sie Cassiodor nicht anführt, mas aber hier kein haltbarer 
Grund ist. Denn in der ersten. Strophe wird gefleht, Christus 
móge zur Erlósung der Juden erscheinen, in der zmeiten zur 
Eriósung der Heiden (gentes). Diese Stellung und Verbindung 
ist der Bibel gemáss: (Matth. 10, 5. 6. 15, 22. 24. Acta Apost. 
13, 46.) also nothmendig und darf nicht fehlen. — Als der 
Unterschied zwischen den Juden- und  Heidenchristen keine 
praktíscheé | Bedeutung mehr. hatte, mochten Handschriften. und 
Ausgaben die erste Strophe meglassen, aber darauf darf man 
kein Gemicht legen. — Die Kirche betet noch jetzt für die Be- 
kehrung der Juden wnd Heiden, die beiden Strophen haben 
also noch jetzt ihre prdktische Bedeutung. — Athanasius. ver- 
steht. diese. Psalmenstelle auch. von. Christus, denn er sagt: ὃ 
:ܗ‎ λόγος. ὡράσσητι. Monii argumenta paucis satisfacient. 
Commendatur stropha antiquissima Alexandrini et Vaticani 
auctoritate: sed inde ἃ saeculo octavo nusquam reperitur, 
-misi in Cisterclensium breviariis, quos tamen in rebus litur- 
gicis vetustatis amatores novimus *). Contra nemo non in- 
telligit, stropham Veni redemptor gentium grande et aptum 
exhibere carminis exordium, nec tam vili pendet Cassiodo- 
rum et Coelestinum, qui initium carminis excitare videntur. 
Itaque adhue sub iudice lis est. 4. Verba ita collocanda 
sunt: Talis decet partus Deum. Sic metrum exposcit, 
ut docet M., sie Coelestinus, Cassiodorus atque Ildephonsus. 
A. C. deo mach deutscher flection. 10. M. C. claustrum ¬ 
permanet, ut est .apud Ildephonsum et legitur in vetus- 
tissimis membranis. 11. C. M. virtutis. 13. M. procedit 
e thalamo suo. Sic legitur in. una membrana de Lichten- - 
thal saec. 14. B. et Alexandrinus procedat. A. procedens e. 
Trench. procedit e. This line is commonly read, and ap- 
pears in the Bened. edition, Procedens de thalamo suo, but 1 
have not been able to admit it in that form into the text; 
and this because theré is not a single other instance in the 
genuine hymns of St. Ambrose, of a line beginning with. tmo 
spondees; invariably the second foot is an iambic. Fortasse 
huic pugnae Colophona addit Cassiodorus, qui legebat pro- 
cedens de th. s. 15. B. germine. C. gemina. 16. R. 
À. occurrat. Cassiodorus et Beda: ut currat. 22. R. A. 
B. M. tropaeo s; trophaeo cingere. Hanc scriptio- 
nem codicum auctoritate. commendari certum. Reliqua argu- 


*) Recte Menardus ad Greg. Sacr. p. 550: Patres Cisternien- 
ses nihil gntiquius habuerunt, quam in divinis laudibus id cantare, 
quod magis authenticum iuveniretur. 


menta, desumpta a sententiae sensu et apta significatione sus- 
dent alteram quam in textum recepit Trench.: This reading, 
though supported by inferior MS. authority, I must yet think 
preferable to 0642 more commonly received Carnis tropaeo ac- 
cingere. Had we the mords carnis tropaeum alone, they might 
be iust capable of explanation and. iustification, such as that 
mhich Clichtoveus gives: Christus per carnem assunptam de- 
bellato diabolo victor evasit, ipsamque glorificatam carnem de- 
mum coelo intulit. But accingi tropaeo it seems impossible to 
believe that St Ambrose wrote, especially as the presence of 
the ord is so easily explained on the supposition that. as the 
more familiar word it displaced the. rarer stropheum — this 
strophium or stropheum being a girdle or belt worn about the 
loins. (στρόφιον  dimin. of στρόφος, from στρέφω.) It needs 
not io observe hom full are the Latin hymns, and the earliest 
the fullest, of. Greek words: nor has the objection of some, 
that it would be strophium and not stropheun, any force, as 
the Latin Christian poets. continually violate the quantity of 
the Greek mords which .they use. It needs but to refer to 
such. well- knomn | examples. as paraclitus , (παράχλητος,) and 
paraclisis, (παράκλησις) See Daniel v. 1, p. 14.  Confirmat 
quoque scripturam Fulgentius in Sermone de S. Stephano: 
Christus sempiternae Deitatis maiestate servata, servile. cinc- 
torium carnis assumens in huius saeculi campum pugnationis 
intravit. Imago qua inearnatio Christe cum cingulo com- 
paratur, fluxit opinor e loco Joann. 18, 4: ef eum accepisset ` 
linteum praecinxit se. Nam et illud linteum humilitatis et 
amoris erat sicut ipsa  incarnatio. 108 Gregorius in 
hymno Rex Christe v. 19: /egmen salusti carneun. 24. R. - 
À. B. G. M. perpeti, quod recipiendum. 26. C. M. spe- 
rat. Die Form spirat ist aus der Bauernsprache der álte- 
sten Handschriften stehn geblieben, | mahrscheinlich | weil sie 
auf spiramen v. 10 bezogen wurde. Àt spirare, uno codice 
excepto, ubique cum legatur, tenendum est. Et sane elegan- 
ter dietum est: nox spirat lucem, quippe quae antehac te- 
nebras spiravit et umbras. 27. C. interpolat. 28. G. 
fidesque. — M. ex codice Stuttg. saec. 15. hanc adnectit 
doxologiam: Deo patri sit gloria eiusque soli filio, 
cum spiritu paraclito, et nunc et in perpetuum. 
Sie steht der Zeit des Ambrosius nüher als die Doxologie. bei 
Tomasi und Daniel. At debet nobis V. D. argumenta. Cete- 
rum in hoc doxologiarum capite vix ac ne vix quidem certi 
quid emergit. 

4. Ca. P. talis decet 7. Ca. P. factum caro 24. Ca. P. 
perpeti. 


® 


4. Affert M. locum Leoni& Serm. 21, 2: talis nativitds 
decuit Dei virtutem cet Dci sapieritiam Christum. Addo alium 
eorundem sermonum de nativitate Christi: Quod ova nati- 
vitate natus sif, conceptus a virgine, natus ex virgine, sine 
paternae carnis- concupiscentia, sine  maternae | integritatis. in- 
iwria, futurum hominum | salvatorem talis decebat ortus. — Ut 
mihi videtur, Leo carmen Ambrosii recogitavit. 10. M. con- 
fert locum Hymni de S. Agnete, quem Ambrosii esse putat. 
v. 10: claustrum pudorisvauxerant. 11. M. Unter vir- 
fus ist hier Christus verstanden, | welcher. Dei virtus heisst 
(1 Cor. 1, 24.) und vexilla virtutis" sind eine. Gleichstelle zu 
vexilla regis, d. h. Christi. Et acceptus erit Monio locus 
ipsius Ámbrosii de fide II. p. 447: Verbum dicitur, Dei vir- 
tus. dicitur, dicitur Dei sapientia. Adde p. 458. Sed codices 
favent scripturae virtutum, quod cod. Friburg. saec. 15, 
reete explicat miraculorum. Nec concedimus Monio: ve- 
"milla miraculorum kann man wohl nicht sagen. Est praeterea 
ΑΔ loci interpretatio, ab Ambrosio haud aliena. Ambros. 
de interpr. Job.-I. p. 655: Nondum venerat Christus cui soli 
servabatur magnarum praerogativa virtutum, | quia ipse est 
virfutum principium. 12. 14. Ambros. de instit. virg. II. p. 257: 
Christus. vas per quod descenderet elegit, < templum pudoris. 
jb. p. 272: Puriorem carnis suae generationem reperire non 
potuit, quam ut aulam virginis dedicaret. 18. M.: Nach 
diesem Verse hat K (cod. Lichtenth. saec. 14.) eine divisio, 
mas sich auf ihre Ueberschrift bezieht: ad vesperam in Nativ. 
Dominj; der zweite Theil des Liedes wurde also zur Mette 
oder zw den laudes gesungen. 15. Ambros. de fide p. 508: 
Moris est in divinis scripturis geminam ἐπ Christo significare 
substantiam. — Trench: /he giants of Gen. vi. 4, mere, ac- 
cording to the interpretation of the early Church, geminae σιν 
stantiae; (he sons of God from whom they mere born (ver. 
2) being understood as 4ngels, who formed wnions mith the 
daughters of men. — This passage so understood must be 
brought into connexion with Ps. xviii. 6,-(Vulg.) «ix. 5, (E. 
V.) before me can enter into the full meaning of this line. 
In the double substance of the giants, thus born of earth 
and of heaven, 4mbrose sees a resemblance not se remote but 
that he may use it, to him mho in. like manner was of 8 
fold nature, divine and human. | Perhaps he mould hardly have 
dared trace an analogy , had he mot been emboldened thereto 
by the words of the Psalmist, referred to above, in which he 
sam an undoubted reference to the earthly course of the Lord. 
In a passage from his treatise De Incarn. Dom., c. 5, he un- 
folds his meaning at full:: Quem [Christun] quasi gigantem 


Sanctus: David propheta. deserilit, eo quod biformis geminaeque 
naturae unus sit consors divinitatis et. corporis: qui tanquam 
sponsus procedens de thalamo suo exsultavit tanquam gígas ad 
currendam viam. Sponsus animae secundum Verbum:  gigds 
terrae, quia usüs nostri officia percurrens, cüm Deus semper 
esset aeternus, Incarnationis sacramenta suscepit. 22. M.: Die Auf- 
erstehung des Fleisches ist die Tropháe Christi, der Tod des 
Fleisches jene des Teufels, daher sagt Augustin. sermo 2683, 
1. trophaeo suo diabolus victus est. — Eine dhnliche Stelle bei 
Prosper de provident. v. 444: 

— et de carne novum referentem carne. trophaeum. 
Paulini Nol. natal. 11. 654 bei Muratori anecd. I. 

corporeum statuit coelesti in. sede trophaeum, 

vexillunque crucis super omnia sidera fixit. 

Wie hier mit caro, corpus «nd cruv, so wird trophaeum 
auch mit spina und gloria verbunden, wird aber mehr jn alteri 
αἷς ín. neuen. Liedern. gebraucht. — Die. Griechen. stellen die 
Worte τρόπαιον χατὰ δαιμόνων als christlichen Gegensatz des 
heidnischen 4usdrucks τρόπαιον xax ἐχορῶν auf. — Euscbü 
hist. eccles. 5 praef. Es murde damit der alten Volkssitte 
eine christliche Bedeutung gegeben wie den m ythologischen Na- 
men. Daher kommt auch τρόποιον τοῦ σταυροῦ schon in den 
Constit. apost. δ, 12 vor, und Euseb. orat. in Constantin. 9 
mennt es σωτήριον τρόπαιον, μόγα τρόπαιον, σωτήριον σημεῖον, 
weil der Teufel damit in die Flucht geschlagen wurde. Justin. 
dial. cum Tryph. c. 90 nennt. es auch. σημεῖον τοῦ σταυροῦ, 
was. im Lateinischen hüufig durch signum crucis ,ausgedrüekt 
wird. Bei Goar rit. Graec. p. 405 steht: 068) 09 ἡμῖν 
χατὰ τοῦ διαβόλου τὸν τοῦ σταυροῦ σον τύπον δέδωκας.  Ter- 
tullian. adv. Marcion. 4. 20. cum ultimo hoste morie praelia- 
ics per trophaeum crucis. triwnphavit. In diesem alten Gedan- 
kenkreise bewegt sich obiges Lied, denu die Stelle hat folgen- 
den Sinn: Christus, der Gott dem Vater αἷς Schópfer gleich 
ist, hat-mit der. Auferstehung des Fleisches die Schwdchen un- 
sers Kórpers umgeben und mit ewiger Kraft gestárkt (weil der 
auferstandene Leib nicht mehr stirbt, sondern emig lebt). Am- 
brosius braucht manchmal den. Infinitiv mit dem Particip wie 
die Griechen den Aorist, némlich αἷς historischen  Infinitiv. 
Dolemus in.omnibus dissentire. Cingere non est Infiniti- 
vus, sed Imperativus Passivi , werde gegürtet, gürte dich." 
Porro non resurrectionem corporum tangit poeta, 8. materia 
carminis prorsus alienam, sed incarnationem Christi. Iam 
Clichtov&us verum vidit: Christus per carnem assumptam de- 
bellato diabolo victor evasit. Quam sententiam expressit Ambr. 
de fide p. 488: Suscepit. catnem. wt quasi homo vinceret. 


΄ 


ܝ 


11 


25—28 M. nox. ist die Nacht des Judenthums nach. Melt. Τά, 
13—16. und.des Heidenthuma, welche durch die Taufe .(illu- 
mingtio) verschmand. Die Taufe wurde illuminatio genannt, 
meil die Ungetauften ἐπ der Finsterniss der Seele sitzen. 
Athanas. in ps. 138, 21. 1 Thess. 5, 5. nox interpolet be- 
zieht sich auf den Teufel, denn Gregor. Naz. or. 38. p. 617. 
sagt vom. Teufel: ὃ διὰ τὴν λαμπρότητα ἑωςφόρος, σκότος 
διὰ τὴν ἔπαρσιν γενόμενος. — Ebenso orat. 42, p. 679. © 
gor. M. moral. 4, 6.. antiquus hostis dies est, per naturam 
bene conditus, sed nox est, per meritum ad tenebras delapsus. 
Der Sinn des Liedes ist: Juden- und Heidenthum offen in 
Christo auf ein neues Licht, das die Finsterniss des Teufels 
nicht verfülschen, sondern melches durch bestándigen Glauben 
leuchten soll. | Den Ausdruck braucht | ebenfalls | Ambros. 
hexaem. 1, 10. sine interpolatione noctium dies perpetuus ille 
remunerationis aeternae futurus est. Nobis poeta hanc canit 
sententiam: Ad Christum usque sedebat populus in tenebris. 
iam Christus nascitur, iam tenebrae lucis radio illustrantur 
ei ita, ut vetusta illa nox lucem iterum offuscare nequeat ἢ). 
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: | Saeculum Sextum. 


: Jlluxit orbi iam dies. De Epiphania. 


Iluxit orbi iam dies 
Corusca tot miraculis, 
In quó reeurso tempore 
Signis Deus se prodidit. 


5 Mitis benignus arbiter 


Stupent fluenta gignere. 
Natura quae non contulit, 


) Pallor ruborem parturit 


Et vina currunt flumine. 


Johanne Baptista sacro 


Haec cuncta fecit provide, 
Humana mens ne falleret, 
Sed se colendum crederet. 20 


Implente munus debitum 
Jordane mersus hac die | 
ÁÀquas lavando diluit. 


Rogatus est ad nuptias, 
10 Aqua replevit hydrias, 
Sermone Christi concite 
Mutavit unda originem. 


—— 


Non ipse mundari volens 
Ex ventre natus virginis; 
Peccata sed mortalium 
Suo ut fugaret lavacro. 


ἢ Quam magni habitus sit hymnus: "Veni redemptor ab ho- 


minibus medii aevi luculenter ostendit historia, 


quam refert 


Chronic. Hildesheim. a. 1315 (Pertz. Monum. VIII. p. 869). Item 
ordinavit (Otto Episc. duas faculas annis singulis per totum Ad- 
ventum ob reverentiam hymni Veni redemptor in choro no- 
stro in perpetuum ad Completorium incendendas' et ardendas 
et cui libet scolari in eodem completorio praesenti etiam unde 
cunque venienti unam similam per propositum nostrum tribuendam. 


Caom—— Eee cm opo ܡ ܡܝܩ + ܕܫܡ‎ cáo pL ܕܡܕ‎ ccc e ܫ ܫ ܩܒܫܕ ܫܫ‎ 
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25 Dicente patre ,,quod meus Hoc mystico sub nomine 

. Dilectus hic est filius" 80 Micat salus ecclegjae, — 

Sumensque sanctus spiritus — Persona trina consonat, 0 
Formam columbae caelitus. ^ Unus Deus per omnia. 


Debetur carmen Monio I. p. 77. Hs. der Stadtbibliothek 
zu Trier No. 1418 des δ. Jahrh. in. einer. Hymnensammlung. 
Ein altes und. seltenes Lied, denn es ist aus dem 5. Jahrh. 
und ich habe es sonst nicht angetroffen. | Dieser Hymnus hat 
die genaue metrische Form wie:  Illuminans altissimus, aber 
nicht die gedankenreiche Kürze, wodurch sich die Lieder des 
À. Ambrosius auszeichnen. — Vs. 12 kommt auch in dem 
Hymnus des Sedulius vor. Ich halte jedoch obiges Lied, weil 
es metrisch richtiger ist, für ülter als den Hymnus des Se- 
dulius. Accedit aliud quid ad antiquitatem carminis com- 
probandam.  Celebrat Epiphaniam uti baptismum Christi et 
virtutum eius natalem; contra magorum nulla iniicitur men- 
tio. Quod cum antiquissimi temporis, tum orientalis eccle- 
siae vel Ámbrosianae iure dixeris indicium. Nam ecclesia 
Romana 8 saeculo quinto medio adorationem per magos 
factam una cum baptismo et miraculis celebrare consuevit. 
Superat carmen Sedulii, immo Prudentii aetatem. Porro si 
Sedulius mutuatus est verba mutavit unda originem, haec 
ipsa ímitatio, ut est apud hwmnographos, insinuat carminis 
auctorem celebratissimum. Neque amplius de Ambrosio du- 
bitandum est hymni parente, si meditamur locum Cassiodori 
in Psalm. 74, v. 8. 11. p. 241. ed. Garet. Vinum in divinis ` 
scripturis significat coeleste mysterium, sicut in. illis hydriis 
factum est: ut latices fontium  rubórem vini, mutata qua- 
litate, susciperent; quem natura non habuit. | Unde beatus 
Ambrosius in hymno sanctae. Epiphaniae mirabiliter declama- 
vit, splendidissima luce verborum. Sane editores Maurini' in- 
telligunt Hymnum: Illuminans altissimus, sed disputatio 
eorum satis imbecilla est.  Exscriptis verbis Cassiodori (quae ` 
ad carmen supra scriptum pertinere nemo non-videt) haec 
habent: Ec hymnis autem duobus, quibus mysterium | Epi- 
phaniae etiam nunc habetur, alter, quem in eius diei officio 
canit ecclesia, Sedulii est, alter vero in. Brzeviariis ordinis Ci- 
sterciensis, nec non in posíremis Ambrosianorum operum edi- 
tionibus exstat. ' In quem cum aptissime quadrent citata verba 
Cassiodori, non dubitavimus eundem inter legitimos (anti docto- 
ris foctus admittere. | Àt nos vehementer dubitamus. Iam 
novimus carmen in quod verba Cassiodori optime quadrant, 
nec moramur priores Ámbrosii editores a critica diligentia 
satis alienos. Si rem ad vivum resecamus, Maurini duos 
tantum noverunt Epiphaniae hymnos: alter Sedulii est, ergo 
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necesse est ut Cassiodorus respiciat alterum. Itaque nobis 
persuasum est, Monium Ambrosii carmen feliciter investi- 
gasse:-et ipse, opinor, huie sententiae plaudet. Nam quod 
desiderat aliquo modo poeticam Ambrosii virtutem, non tanti 
ponderis est ut argumentorum molem divellere queat. 

1. Illucescendi vox frequens est in antiphonis ec- 
clesiae festivis. "Brev. Const. in Epiphania: Dies sanctifica- 
tus illuxit nobis, venite gentes et adorate Dominum. | Brev. 
Rom. in Nativitate Domini: Hodie illuxit nobis dies re- 
demptionis novae etc. 2. In codice coruscat. 19—24. Am- 
bros. de sacram. 1. p. 353. Ergo quare descendit Christus, 
nisi uf caro ita mundaretur, caro quam suscepit de nostra 
conditione? Non enim ablutio peccatorum suorum Christo neces- 
saria erat, qui peccatum non fecit: sed nobis necessaria erat, 
qui peccato manemus obnoxii. Exposit. Ev. Luc. II. p. 1307: 
Baptizatus est ergo dominus non mundari volens, sed mundare 
aquas. Comparata hymni ,Aeterne rerum" cum Hexaemero 
necessitudine et hoc consensu firmatur sententia, Ambrosium 
carmen confecisse. 26. In codice deest vox dilectus. 


—— — — ——— -- -—— 


Bis lernas horas explicans. Orabo mente Dominum, 
Thes. I. p. 23. Ad Sextam. 


Iam in Thesauro demonstravimus, Hymnum: Orabo 
mente Dominum, commemoratum ab Cassiodoro, ignora- 
tum a Garetio ac Maurinis, partem esse hymni: Bis ter- 
nas horas explicans, qui legitur apud Thomasium. Nunc 
alium investigavi Cassiodori locum a Maurinis praetermis- 
sum, quo sententia redditur ut puto invicta. In Psalm. 118 
(119) v. 164 IL. p. 404 ed. Garet. Septies in, die laudem 
libi dixi super iudicia iustitiae tuae. Si ad litteram hunc 
numerum velimus advertere, septem illas significat vices, qui- 
bus se Monachorum | pia devotio consolatur, id est Matutinis, 
Tertia, Sexta, Nona, Lucernario, Completoriis, Nocturnis. — Hoc 
εἰ sancti Ambrosii hymnus in. sextae horae decantatione  te- 
statur. lam cum Cassiodoro conferas hymnum: 


Nos ergo nunc confamuli Ut septies diem vere 

: Prophetae dicti memores Orantes.cum psalterio 
Solvamus ora in canticis Laudesque cantantes Deo 
 Prece mixta Davidicis. Laeti solvamus debitum — 


heque amplius dubitabis, quin Ambrosio certissimis de causis 
tribuendum sit carmen: Bis ternas horas explicans. 


—— — — — 
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Saeculum Sextum. 


Hymni qui commemorantur in. Regula. Aureliani 
Arelatensis Episcopi (t 555). 
(L. Holstenius Codex Regularum 11. p. 95— 114.) 


— -— Ordinem etiam quo psallere debeatis, in hoc li- 
bello iudicavimus inserendum. ܐ‎ 

In primo die Paschae ad tertiam ter Kyrie eleison, 
psalmi duodecim: id est, quatuor fratres binos psalmos et 
alleluiatieum tertium dicant. perdictis psalmis Kyrie eleison 
et antiphonas sex, lectiones tres: una de actibus Apostolo- 
rum, alia de Apocalypsi, tertia de Evangelio hymnus: Iam 
surgit hora tertia, et capitellum; deinde Kyrie eleison. 
Sic in omni opere Dei tertia vice Kyrie eleison dicite, ante- 
quam incipiatis: et psalmis perdicti$ et capitello perdicto. 
Ad sextam idem numerus psalmorum, antiphona una, hym- 
nus: Iam sexta sensim-volvitur, lectio Evangelii, et 
capitellum. Ad nonam ipse ordo teneatur: hymnus: Ter 
hora trina volvitur. Ad lucernarium directaneus parvu- 
lus; id est: Regna terrae cantate Deo, psallite Domino. 
Alia die: Laudate pueri Dominum. antiphona tria, hymnus: 
Hic est diés verus Dei, et capitellum; quem hymnum 
toto pascha ad matutinos et ad lucernarium dicite. Ad duo- 
decimam inprimis directaneus parvulus: Sol cognovit occa- 
sum suum. Sex fratres binos psalmos cum suis alleluiaticis 
dicant, antiphona tria, lectiones duas, unam de Apostolo, 
aliam de Evangelio. Ad nocturnos Paschales ipso numero 
omnia dicite, sicut in duodecima designavimus. 4.4 matuti- 
nos inprimis directaneum: Exaltabo te Deus meus et Rex 
meus. Inde: ludiea me Deus; et: Deus Deus meus ad te 
de luce vigilo, cum alleluia. Deinde: Confitemini Domino, 
cum alleluia. inde: Cantemus Domino, et ipsum sic. postea: 
Lauda anima mea Dominum. Laudate Dominum quoniam 
bonus est psalmus. Lauda Jerusalem Dominum. totos tres 
cum alleluia, deinde benedictio dicenda est. Post benedictio- 
nem: Laudate Dominum de caelis. Cantate Domino canticum 
novum. Laudate Dominum in sanctis eius: eum alleluia. Magni- 
fica anima mea Dominum, aut cum antiphona, aut cum alleluia. 
hymnum: Gloria in excelsis Deo, et capitellum. Et complete 
matutinos ipso ordine toto Pascha. Sic omni die Dominico, et 
omnibus maioribus festivitatibus, in quibus ab opere vacabi- 
tis. Quotidianis vero diebus ad nocturnos inprimis directa- 
neus dicatur: Miserere mei Deus secundum magnam miseri- 
cordiam tuam: deinde, psalmi decem et octo. Antiphona 
tria parvula, lectiones Apostoli aut Prophetarum duae, et 
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eapitellum. 'Completis nocturnis dicite matutinos. In aestate, 
id est, post Pascha usque kalendas Octobris ipse ordo erit. 
Sexta feria vero post nocturnos duae missae fiant in aestate, 
in hyeme tres. Nam Dominica omni tempore et in aestate 
etin hyeme post nocturnos sex missae fiant. Si vero eve- 
nerit ut tardius ad vigilias surgatur, quantum Abbati visum 
fuerit, tantum legatur. Quando signum fecerit, qui legit sine 
mora consurgat, uf canonituse missarum numerus possit im- 
pleri. 4 kalendis vero Octobris alii nocturni addendi sunt. 
ad primos dicendum est: Miserere mei Deus secundum 
magnam misericordiam tuam. ad secundos: Miserere mei 
Deus, miserere mei, directaneus dicendus est, psalmi decem 
et octo: lectiones duae. de Prophetis, aut de Salomone. 
Hymnus ad primos nocturnos: Rex aeterne Domine. Ad 
secundos: Magna et mirabilia. Post dictos, quia noctes 
crescunt, quotidie ad librum facite missas tres. Unus frater 
legat paginas aut tres aut quatuor, quomodo mensura fuerit 
libri[. si minute scriptus, aut maiori forma, ternas paginas; 
si minor, quatuor: et fiat oratio. iterum legat tantum, fiat 
alia oratio. tertio legat idem tantum, et surgite. dicite £n- 
tiphonam de psalmis in ordine, postea responsum, deinde 
antiphonam. Iterum legat alius frater: et sic impletis tribus 
missis dicite matutinarios canonicos; id est, primo canticum 
in antiphona, deinde directaneum: ludica me Deus. "Deus 
Deus meus ad te de luce vigilo. Lauda anima mea Domi- 
num. Laudate Dominum quoniam bonus est psalmus. | Lauda 
Jerusalem Dominum, Inde: Laudate Dominum de caelis. 
Cantate Domino canticum novum. Laudate Dominum in 
sanctis eius. in antiphona dicite hymnum: Splendor pa- 
ternae gloriae. alia die: Aeterne lucis conditor, et 
capitellum, οὐ Kyrie eleison duodecim vicibus. Omnibus die- 
bus quotidianis ità impleatur: Post matutinos ad primam 
duodecim psalmi dicantur: hymnus: Fulgentis auctor aethe- 
ris; lectiones duae, una de veteri, alia de novo testamento, 
et capitellum. Post haec omnes lectioni vacent usque ad 
horam tertiam. de reliquo vero diei spatio faciant opera sua, 
seeundum illud quod Dominus dixit: Pater meus usquemodo ` 
operatur, et ego operor. Et illud Apostoli: Operantes ma- 
nibus nostris. Et: Qui non operatur non manducet. Quia 
sériptum est: Viae otiosorum stratae sunt spinis. Et: ser- 
vum inutilem -proiicite in tenebras exteriores.  Quotidianis 
igitur diebus ad tertiam duodecim psalmos dicite, antipho- 
nam, hymnum:. Iam surgit hora tertia. lectionem ct ca- 
piellum: Fiat Domine. Ad sextam sit ipse numerus psal- 
morum, antiphona, hymnus: Iam sexta sensim volvitur, 
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leetio et càpitellum. 44 nonam ipso ordine dicendum: hym- 
nus vero: Ter hora trina volvitur. Ad lucernarium 
omni tempore et festis et quotidianis diebus inprimis directa- 
neus, postea antiphonae duae: tertia semper cum alleluia 
dicatur. hymnus una die: Deus qui certis legibus. alia die: 
Deus creator omnium, et capitellum. ἢ 


lam sexta senstm volcitur. 
Thes. I. p. 40. Ad sextam. 


Notum est Hymnum a nonnullis Ambrosio adsignari. Quae 
sententia, si non extra dubitationem est, commendatur quodam- 
modo v. 17—20. Nam Ambrosius multus est in Abrahami laude, 
qui sanctam Trinitatem hospitio exceperit. De Cain et Abel 
p. 197 ed. B: (res videt; unum adorat. De fide resurrect. 
p. 1159: Trinitatem in typo vidit — tres. suscipiens, unum 
adorans — —— íres videt sed unitatem veneratur. Tamen, 
cum alius Hymnus ad Sextam (VL) multis de causis tribua- 
tur Ámbrosio, an duo: de eadem hora composuerit carmina 





ἢ Notum est et in regula S. Benedicti monachis proponi Am- 
brosiana inter officium recitanda. lta c. 9 nocturnis horis ad- 
signatur Ambrosianum, c. 12 matutinis dominico die, c. 13 matu- 
tinis privatis diebus peragendis, c. 17 vesperarum commemoratur 
Ambrosianum. Sed nihil hoc nomine *evinci docent viri docti. 
Raubach Anth. L p. 60: ,,Die Benennung Ambrosianische Hym- 
nen, die in Kirchenschriften háufig vorkommt, kann hier am we- 
nigsten etwas beweisen, da sie von allen, dem A. in Rücksicht des 
Silbenmaasses nachgebildeten Hymnen gebraucht wird; so dass 
in der Mónchregel des ἢ. Benedict statt Hymnus 8 8 0- 
garnur Ámbrosianus (Ambrosianum) steht." Quod'ad se- 
quiores aevi scriptores, Rambachium haud moramur: at mirifice 
errat in S. Benedicto. Bene novit, distinguit hymnum et Ambro- 
sianum. "Testimonio est caput regulae XVII: ,,Tertia, Sexta et 
Nona eodem ordine celebretur: id est versus, hy mni earundem 
horarum, terni.psalmi, lectio, et versus, Kyrie eleison; et Missae 
sunt. Si maior congregatio fuerit, cum antiphonis; si vero minor, 
in directum psallantur. Vespertina autem synaxis quatuor psal- 
mis. cum antiphonis terminetur; post quos psalmos lectio recitanda 
est, inde responsorium, Ambrosianum, versus, canticum de 
Evangelio, litaniae, et oratio Dominica; et fiant Missae, Comple- 
torium autem trium psalmorum directione terminetur. Post quos 
hymnus eiusdem horae." JDisposuit igitur S. Benedictus septem 
horis septém hymnos. Ex horum numero tres, dico ad Noctur- 
num,. Matutinum ac Vesperam ab Ambrosio confecti sunt. Nee 
video quid in his a vero simili recedat. Hymnos nomine haud 
expressit Benedictus. In regula Benedicti Anglosaxonica, quam 
S. Ethelwoldus saec. X, composuit, commemorantur hymni: lam 
lucis orto sidere, Nunc sancte nobis spiritus, Rector potens verax 
Deus, Rerum Deus tenax vigor, O lux beata Trinitas, 'Te lucis 
ante terminum, Christe qui lux es et dies. 
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dubitandum esset, nisi vetustorum hominum fuisset consue- 
tudo, hymnos ad omnes horas mutare. in Quadragesima. Εἰ 
profecto. Hymnus supra scriptus apte convenit passionis do- 
minieae memoriae. 


Adiiciatur scripturae Thesauri Arevalus.: 


* 6. et mente. 24. rogandum. Est in Thes. vitium 
typographicum. 29. et nos. Neale:: Mihi videtur ex aliquo 


nevatore plurimas tulisse correctiones. Sane carmen plurimis 


Mozarabum hymnis politius est: at, si Ambrosium putamus 
auctorem, ex illa virtute nulla nascitur suspicio. 


Ter hora trina volvitur. 
Thes. I. p. 41. Ad nonam. 


Hoc quoque carmen non indignum est quod ad Ambro- 
sio profectum esse credatur. Atque insunt voces Ambrosio 
acceptae ut v. 12. serena lumina e. a. 





Hic est dies verus Dei. 
Thes. 1. p. 49. Add. Paschalis. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Arevalus (A). Mone I. p. 222 
sq. (Hs. ven St. Peter zu Karlsruhe 47 mit der Melodie 14 Janrh. 
Andere Hs. daselbst 15. Jahrh., eine dritte Hs. des 14. Jahrh., 
drei Hss. des 14. Jahrh. zu Lichtenthal. M.) Codices Monii se- 
quioris aetatis sunt, quam ut magni aestumari possint, sed, si 
non in omnibus probanda, tamen non omittenda Viri Docti sen- 
tentia: Der Hymnus wird in zwei alten Hss. bei Tomasi mit 
Recht dem h. Ambrosius zugeschrieben, er hat seine kernige Be- 
handlung, auch die ihm eigne Wendung mit der Frage vv. 7. 8., 
verglichen mit .lluminans altissimus 27. 28. Seines Alters wegen 
ist aber dieses Lied mit manchen Verderbnissen auf uns gekom- 
men, die sich nur durch Vergleichung der áltesten Handschriften 
verbessern lassen.: : 


1. Ambr. in Psalm. 43. I. p. 887: Cum igitur omnes 


dies Deus fecerit, huic tamen diei prae ceteris divini operis 


praerogativa delata est, quo peccatum omye sublatum est. Hic 
ergo est dies, quem illuminavit sol iustitiae. 16—20. Ambr. 
de inc. dom. II. 716: Nam quae erat causa incarnationis; nisi 
uf caro quae peccaverat per se redimeretur. 


2. R. À. M. sancto serenus. recte. 5. M. perfidis. 
perditis alle obigen Hss. und Daniel (etiam R. et A), ein 
Fehler, der sich Jahrhunderte lang in den Hss. fortgesetzt 
hat. Perfidi sind die Judeh, der Simn ist: durch die Aufer- 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 2 
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stehbung  kónnen die Juden von der Gottheit Christi überzeugt 
werden.  Caecí v. 8. sind die Catechwnenen, und. illuminans 
bezieht sich auf ihre Taufe, die an Ostern séattfand. | Die 
Verse 11. 12 betreffen die übrigen Sünder, von den kleinsten 
bis zu den gróssten, weil sie, alle an der Erlósung Theil neh- 
men künnen. Diese dreifache Abstufung war zur Zeit Qgs 
"Ambrosius ganz an ihrem Platze, als aber die Judenchristen 
und ermachsenen Tüuflinge seltener wurden, verstanden die 
spüteren Abschreiber diese Beziehungen nicht mehr und mach- 
fen Fehler in den Text. Haec omnia argutius quam verius 
prolata sunt. Retinemus cum libro Oxoniensi et Rhenoviensi 
' Sseripturam vulgatam quae optimum fundit sensum. 7. A. 
quo nos. 9. quo. 7. M. solvet. die richtige Lesart, mie 
auch No. 56 (llwminans altissimus) 37 das Futurum steht. 
Das Praesens solvit ist aus den Hss. in der lingua rustica 
enístanden, welche i für e setzen und umgekehrt. 10. R. 
quaesivit fide. 4. Jesu brevi adquirit fidem. M. 
brevi quaerit... Das Praesens scheint mir das Kinfachste, 
weil auch das Particip des Praesens voraufgeht, und v. 22 
mit 10 zusammenhüngt, mie v. 23 mit v. 7. Legere malim: 
quaesivit. 11. 12. 'M. Iustosque — praevenit. Justus ist 
mieder nur die Form der lingua rustica für den Plural, mie sie 
in den. alten. gallicanischen Messen. oft. varkommt. — Dadurch 
entsiand die falsche Lesar( in v. 12 pervenit und ihr Tezct 
hat diesen Sinn: Der Schücher murde durch die Kerzeihung 
Christi gerechtfertigt (iustus) und kam | mit. voranceilendem 
Schritt (praevio gradu) in das Reich Gottes. — Ambrosius mill 
etmas Anderes und mehr sagen: lusti sind die Altvüter ἔπ 
der Vorhólle, ehe Christus diese befreit. hatte, mar der Schà- 
cher schon im Paradiese. Im diesem Sinne ist praevio gradu 
kein stürender Beisatz mehr, sondern eine Steigerung, wonach . 
der grosse Sünder noch vor den Gerechten in den Himmel 
kam. — In dieser Steigerung liegt eben der grosse Trost, 
den A4. durch das Beispiel des Schüchers den Sunderm geben 
mill, deshalb setzt er sie auch in der folgenden Strophe fort. . 
At primo praetermisit M. molestam nasci ταυτολογίαν vocum : 
praevio gradu ac praevenit significatione. Accedit quod 
antiquissimi codices legunt iustus., R. et codex Thom: Al. 
11 praevenit, mendose opinor, propter *ocem vicinam 
praevio. Neque verba praevio gradu dissuadent textum 
vulgatum: optimum exhibent sensum, latronem omnibus fide- 
libus antecessisse et quasi viam stravisse. Denique verbo- 
rum structura ,praevenire aliquem praevio gradu in locum 
aliquem," non ea est, quae placere posait. Α. lustoque 
brevior 'gradu — pervenit. Sensus: vie iusta δὲ recta 
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δὰ regnum Dei esi poehitentia "diuturna et bonis operi-. 
bus plena. Latro breviori via vel per eompendium ad Deum 
venit.") ` 13. R. obstupent. A. hoc opus stupent. 17. 
Codices Monii dividunt hymnum, ita ut-ab v. 17. incipiat 
altera pars. 22. ἃ. ut culpam quaerat gratia, recte opi- 
nor. 27. M. iam mortua est vita omnium.  4ile be- 
kannten Tezte (etiam R. A. moriatur vita hominum) 
haben moriatur vita omnium gegen Sinn und Versmass. | Das 
Praesens kann micht stehen, denn einem Osterliede ist der 
Tod Christi vorausgegangen, der Coniunctiv moriatur ist durch 
die andern Subiunctive entstanden, ich setzte das Perfect, 08 
durch diese beidem Verse mit den folgenden 31.,32 . in der 
Construction eine Parallele bilden, wie in dem Inhalt. Quod 
ad metrum, Ambrosium sempér servasse elisionem .non tam 
certum est, quam quod certissimum. Nec magis idoneum 
est argumentum a sensu depromptum. V. 17-—32 poeta 
quasi loqbentem facit angelum (1 Petr. 1. 12) salutem per 
Christum paratam ita admirantem ut in adspectu crucis et 
latronis poenitentis totum pereurrat redemptionis mysterium, 
iam ante mundum conditum ἃ Deo decretum. Sequitur ut 
etiam v. 19. legatur 'tollat. 'Et recte. Sic "Thomasius, 
Oxoniensis .liber et omnes codices Monii. Similiter" v. 30. 
tenendum est resurgant, legendum 32. gemat. 39. R. 
resurgunt. M. resurgent. 32. A. M. gemat. Diese 
kurze Wegwmerfung des Bósem braucht A. auch im dem Hym- 


nus auf den heil. Laurentius: vorate, $i coctum est, iubet. 


At illa verba Laurentii e legenda eius deprompta sunt. — 
Adiiciunt non nulli doxologiam: Gloria tibi Domine ete. Sed 
recte Monius: Die Doxologie wird zmar von Hincmar de non 
trina Deitate Opp. ed. K. 548. dem A. zugeschrieben, aber mit 
Unrecht, denn A. hat Reine betonten. Hiymnen gemacht.) 


. 
—— 





*) Frequens est in hymni pia latronis ad Christum conversi 
commemoratio. Minus notum est, passim Sancto' ἀγνώστῳ cele- 
brari festum. . Romae in ipsa Parasceve Domini in una ecclesia (S. 
Quirico) commemorstur ,,$. Disma il buon ladro' Porro ad 
manum est Offieium S. Boni Latronis XXIV. Apr. expressum Ma- 
triti 1810 (Omnipotens, et miséricors Deus, qui justificas impios, 
te sápplices exorámus; ut nos benigno intuitu, quo Uhnmigénitus 
tuus beátum. tráxié latrónem, ad dignam poenitentiam próvoees, 
et illam, quam ei promisit, tribuas nobis, glóriam sempitérnam. 
Per eüimdem Dóminum nostrum ...) Et in Directorio Sanctae 
Fidei de Bogotá 1844 du 24. Apr. saltem in Cathedrali festum 
celebratur dupl S. Bon! Latr. 1 


**) Hincmarus de non trina Deit. quinque doxologias affert ut 
Ambrosionas p. 548.'— 4/4 quorum hymnWwm conclusione. sanctae. 
Trinitati semper unam et aequalem gloriam refer dicens: 

. 2* ' 
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Rex aeterne Domine. 
Thes. I. p. 85. IL p. 382. Paschalis. 


Beda de Metris p. 1380 ed. Putsch. RAythmus est 
-verborum modulata compositio, non metrica ratione, sed nu- 
mero syllabarum ad iudicium aurium examinato, ut sunt car- 
mina vulgarium poetarum. Et quod rhythmus per se sine 
metro esse potest, metrum vero sine rhythmo esse non potest, 
quod liquidius ita definitur: Metrum est ratio cum: modulatione, 
Rhythmus est modulatio sine ratione. Plerumque tamen casu 
quodam invenies etiam rationem in rhythmo, non artificii mo- 
deratione servatam, sed sono et ipsa modulatione | ducente, 
quem vulgares poeí(ae necesse est rustice, docti faciant docte. 
Quomodo ad instar iambici metri pulcherrime factus est^hym- 
nus ille praelarus: . 


-Rex aeterne Domine 
Rérum creator omnium 
Qui eras ante saecula 
Semper cum patre filius, 


et alii. Ambrosiani non pauci. ltem ad formam metri trochaici 
canit Hymnum de die in diem per alphabetum: 


M Apparebat repentina etc. 


Probavi in Thesauro scripturam: O rex aeterne Do- 
mine. Sed nusquam reperitur in libris vetustis. Neque 
 Cassander vera protulit cum carmen admodum rarum esse . 
contenderit. ^ Ex Ordinario Typronensi 1450 cantatur ipsa 
Dominica Paschali. mE 2 


.----- .-- 
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. Splendor paternae gloriae. 
Thes. I. 24. sq. Add. 11. p. 381. 


Praeter regulam Aureliani carmen.ut Ámbrosianum com- 
memoratur apud Bedam de Metris p. 1387 ed. Putsch. 


Praesta paler piissime, Laus, honor, virtus, gloria 
Paítrique compar unice, Deo Patri et Filio 

Cum Spiritu paraclito Üna cum Sancto Spiritu 
Aegnans per omne saeculum. In sempiterna saecula. 

Deo Patri sit gloria Gloria tibi Domine 

Eiusque soli Filio Qui surrexisti a mortuis, 
Cum Spiritu paraclito ' Cum Patre et Sancto Spiritu 
Et nunc et in perpetuum. In sempiterna, saecula. 


Christum rogemus et Patrem, ; 
Christi Patrisque spiritum 

Unum potens per omnia, 

Fove precantes Trinitas. 


Metricum | iambicum (etrametrum recipit $jambum locis. omnibug, 
spondeum locis tantum. imparibus, quo scriptus est. Hymauus 
Sedulii Α solis ortus | cardine. Sed et Jmbrosiani — huc 
maerime currunt: < Deus creator. omnium, lam surgit hora 
tertia, Splendor paternae gloriag, | Aeterne rerum conditor et 
ceteri perplures, in. quibus pulcherrimus decore est compositus 
hymnus beatorum martyrum, cuius loca cuncta imparia spon- 
deum, iambum tenent paria. | Cuius principium est: — Aeterna 
Christi munera Et martyrüm victorias Laudes ferentes debitas 
Laetis canamus vocibus. | Recipit hoc metrum aliquoties, ut 
scribit. Mallius Theodorus, etiam tribrachum locis omnibus prae- 
ter novissimum. | Documento est: — Geryoneae (male pro ge- 
minae) gigas substantiae Alacris ut. currat. viam. — Ambro- 
siana carmina apud. Bedam quoque carmina ab ipso Ambro- 
sio infelligas. Commemorat sex hymnos Ambrosianos, e 
quorum numero quatuor extra omnem dubitationem Ambro- 
sium patrem agnoscunt. Itaque haud immerito colligitur, et 
duo alia carmina, aliis intermixta: Splendor paternae 
gloriae et Aeterna Christi munera ab Ambrosio esse 
confecta. Accedit Hinemarus de una et non trina Deitate 
p. 928. S. 4liquando (Ambrosius) íotos tres sanctae -Trini- 
(atis personas" singillatim efferens, unius deitatis sanctam 
Trinitatem esse demonstrat dicens: — Splendor paternae  glo- 
riae etc. Et adiicit tres priores strophas. Item primum 
versiculum excitat p. $48. Cf. et vv. 21—24, 28— 32. 
Cod. Rhenov. 34. saec. 9. (R. 1) in quo tamen hymnus prae 
vetustate in plurimis strophis paene evanuit. Cod. Rhenov. 111. 
saec. 10. (R. 2). Brev. Aberdon. (Ab) Brev. Const. (C). Mone 
I. p. 373 sq. (Hs. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh. ad Laudes. 
In der Hs. zu Trier 1418 des 8. Jahrh, worin nur der erste Vers 
steht, ist der Hymnus bestimmt fer. 2 ad matutinos. Hs. zu 
Trier, Stadtbibliothek 1404. 9. Jahrh. für die Feria 2. Hs. zu 


Freiburg 56. 14. Jahrh. Hs. von St. Peter zu Karlsruhe 15. Jahrh. 
mit der Melodie. Hs. zu Lichtenthal 14. Jahrh. ad landes M.) 


4. Hincm. M. diem dies. Jer Vers. entspricht dem v. 
2., demnach musste die Lesart gemühlt werden. C. dies 
dierum uti in Trevirensi saec. 8. et Oxoniensi saec. 8. 
(Thes. I. Proll. p. XI sq.) et in aliis. Fundit scriptura sen- 
sum idoneum neque ego extra dubitationem putaverim, utrum: 
poeta scripserit ,diem dies an dies dierum. 9. R. 1. 2. M. 
C. et patrem, quod recipimus. 14. M. dentes. der Plu- 
ral ist vorzuziehen, meil er v. 13. und 15. steht. Non ido- 
neum videtur argumentum, ut dentes pro dente commendet. 
18. Ab. fidei, quod probat Nealius. 21—24 apud Hincma- 
rum de una etc. p. 528: Christusque nobis sit cibus, 
potusque noster sit fides: laeti bibamus sobrie 
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&brietaste spiritus. 29. M. provehat. R. 2 (et colt. 
Oxon) protegat. Insuper M. pro cursus legere malit 
cursum. 80. M. Dieser Vers ést verdorben: totus stórt den 
Sinn und scheint aus. den folgenden Versen hicher gezogen. 
Tamen ad unum omnes codices in hoc versiculo consentiunt. 
Hincmarus de una et non trina Deitate p. 528. 548. eandem 
scriptionem profert: Aliquando Patris et Fili personaruin 
tantum mentionem ífíaeiens dixit: Áuror& cursus pro- 
""éhat, Aurora totus prodeat, In Patre totus Fi- 
lius, Et totus in verbo Pater. Accedit quod vv. 81. 
$2., ut mihi videtur, expostulant vocem totus in antece- 
dentibus commemoratam. taque hunc. suadeo sensum: Au-- 
rorae instar totus prodeat Deus et Pater et Filius. 8 ܟܦܐ‎ 
gie placet coniectura, ego legerim aurora tandem. 

4. P. Cs. diem dies 9. Cs. Ca. P. et patrem 13. Cs. P. 
confirmat 14. Cs, Ca. P. dentes 30. P. cum luce nobis. 

1. Ambros. de fide II. p. 415: Prophetae dicunt: Splen- 
dor est»enim lucis aeternae εἰσ. Vide quanta dicantur: — splen- 
dór, quod claritas paternae lucis in filio sit. 28. 24. Am- 
bros. de sacram. II. p. 870: Unde et apostolus ait (Eph. 5, 
28.: Nolite inebriari vino, sed implemini spiritu sancto. 
Vino enim qui inebriafur vacillat et titubat, spiritu qui ine- 
briatur r&dicatus in Christo'est. Et, ideo praeclara ebrietas, 
quae sobrietatem mentis operatur. De Noe et arca I. p. 
272: Et poculum inebrians quam praeclarum est. Quae sit: 
ista ebrietas?  Inebriamini, inquit, non vino , Sed spiritu 
ˆ implemini. 
~ 29. M. , Aurora ist gewóhnlich ein  Beiname für Maria, 
weil sie als leibliche Mutter dem leiblichen Sohne vorauf- 
, geht." (e Cantic. 6, 9.) Sed hoe nostrum carmen vix ae ne 
vix | quidem Mariae laudes meditatur. 


Saeculum Septimum et Octavum. 


Hymnorum, qui in septimi vel in octavi saeculi codici- 
bus primo commemorantur, delectus quadripartitus ,est. 

Prmum, praetermissis quae iam supra leguntur, ea car- 
mina exhibemus; quae in vetustissimis Thomasii membranis 
reperiuntur. Dico Vaticanum 82 atque imprimis Psalterium 
Reginae Sueciae, in quo, quod pauciores quidem habentur 
hymni sed' vetustiores et ii ferme, de quibus exstat mentio 
in priscis ecclesiae monumentis. 'Immo solos Ambrosianos 
hymnos in eo exhiberi non dubitavit Thomasius.  Probabile . 


^ 


8 ͵ 
és& i» utroque codies contineri hymnos qui Italis illo aevo 
erant aeceptissimi. (Th.) ἢ) 

Porro adiunximus membranae Oxoniensis cantéa (ef. 
Thes. I. Proll. p. XI. sq) in Francorum et Alamatnnuo- 
rum finibus pervulgata. (O.) 

Accedunt hymni feriales, quos Monius legit in eedice 
Darmstadtensi (O.) ac Trevirensi sáeculi octavi. (Tr.) **) 


e 
V 


*) Ea Thomasii, libri Oxoniensis οὐ Mozarabum carmina quae 
leguntur in Thesauro non repetuntur nisi quid adsit quid $4dii- 
eiatur. ! . 

"ἢ Mone I. p. 372. Damit man den nach Zeiten und Orten 
verschiedenen Gebrauch der Hy mni feriales mit den gedruek- 
.ien Brevieren und Hymnensammiungen vergleichen kónne, so 
füge ich die Reihenfo ge jener Hymnen aus einigen alten Hes. 
bei, denn dies kann auf den Zusammenhang dieser Hss. mit jenen 
Kirchen führen, wo dieselbe Ordnung stattfand, und man wird 
durch solche fortgesetzte Vergleichungen auf die ursprüngliche 
Reihenfolge der Tageshymnen kommen.  : 

Die Hs. zu Darmstadt No. 2106 aus dem 8. Jahrh. hat fol- 
ende Ordnung, der Hymnen für die Tagzeiten. Ad primam. 
am lucis orto sidere. ad tertiam. Nunc sancte nobis spiritus. 
ad sextam. Rector potens,' verax deus. ad nonam. Rerum 
deus teBax vigor. ad vesperam. Lucis creator optime. item 
ad vesperam. O lux beata trinitas. δὰ completorium. Chri- 
ste qui lux es et dies, item ad completorium. Te lucis ante 
terminum. 

Die Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 1418 des 8. Jahrh. 
hat eine vierfache Anordnung. 

Hymni dominicis diebus. ad nocturnos. Primo 

dierum omnium. ad matutinos. Aeterne. rerum conditor. ad 
| primam. lam lucis orto sidere. ad tertiam. Nunc sancte 
nobis spiritus. ad sextam Rector potens verax deus. ad no- 
nam. rum deus tenax vigor. ad vesperam. Lucis ereator 
optime. Für die Complete ist kein Hymnus angegeben, sondern 
dafür steht der Hymnus zur Nocturn, der für die Complete oder 
Vesper der Vigilie gezáhlt ist. - 

Π. Hymni ad nocturnos. Feria 2. Somnp refectis ar- 
tubus. feria 23. Consors paterni luminis. feria 4. Berum 
creator optime. feria 5. Nox atra rerum contegit. feria& 6. 
Tu trinitatis unitas. sabbato. Summae deus clementiae. 

Hymni ad matutinos. Feria 2. Splendor paternae 
gloriae. feria 3. Ales diei nuntius. feria 4, Nox et tenebrae 
et nubila. feria 5. Lux ecce surgit aurea. feria 6. Aéterna 
coeli glori» Sabbato. Aurora iam spargit polum. 

IV. Hymni ad vesperas. feria 2. Immense coeli con- 
ditor. feria 3. Telluris ingens conditor. feria 4 Coeli deus 
sanctissime. feria 5. Magnae deus potentiae. feria 6. Plas- 
mator hominis deus. sabbato. Deus creator omnium. Ausser 
dem Sonntag hatten nach dieser Hs. die übrigen Wochentage 
Jeder nur 3 besondere Hymnen für die Nocturn, Matutin und 
'esper. 

Die Hs. derselben Bibliothek No. 1404, aus dem Uebergang 


Accedunt hymni qui in Ántiphonmrio Benchoriensi es 
stant. (Muratorii Anecdota ex Ambr. Bibl Codd. IV. p. 
119—159. Quod ad libri antiquitatem atque originem, 
ipsum faciamus loquentem Muratorium, qui pretiosi × )ܦܬܐ‎ 
repertor est atque editor. ,Ex Codice MS. Ambrosianae 
Bibliothecae nüm. 10. Lit. C. descriptum per me fuit hoc 
Opuseulum. Mutilus est liber non. uno in loco; vetustatem 
autem illius ad Annos paene mille ascendere conjeci, cha- 
ractere ad Saxoniceum accedente, literisque nonnullis minio 
Uistinetis. Celebre autem olim fuit in Ultonia Hiberniae pro- 
vincia Benchorense, sive Banchorense Monasterium diversum 
 &b altero Benchorensi Coenobio in Wallia Angliae provincia 
Bito. — —- Ad usum,itaque insignis ilius Monasterii in Hi- 
berni& siti 0116 Ántiphonarium nunc a nobis evulgatum. E. 
Bobiensis autem Coenobii Bibliotheca in Ámbrosianum transiit 
Codex cura amplissimi Cardinalis Friderici Borromaei, cui 
Bibliotheca illa suum ortum debet, Urbs, et Archiepjscopa- 
tus Mediolanensis, omnesque Literati plurimum aeternum, 
debebunt. Neque mirum, quod in Bobiensi Coenobio monu- 
mentum hoc adserwaretur. Celeberrimi hujus Monasterii- in- 
stitutor fuit S. Columbanus Abbas, qui ut Johas Bobiensis 
Monachus in eius vita narrat, non alibi Monachorum albo 


` 
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vom 8. zum 9. Jahrh., beginnt ihre Abtheilungen mit dieser Ue- 
berschrift: 

I Incipiunt hymni .... Das Weitere ist abgeschnitten, 
es sind aber die Sonntagshymnen, wie der Schluss der Abthei- 
lung anzeigt. (ad primam), der Titel ist weggeschnitten, aber 
es ist der Hymnus: Iam lucis orto sidere. hymnum ad tejr- 
tiam. Nunc sancte nobis spiritus. 80 geht es fort wie in der 
ersten Abtheilung der vorigen Hs. und schliesst: hymnum in 
dominica ad vesperam. Lucis creator optime. Diese Hs. hat 


1 


wie die vorige keinen Hymnus zur Complete, aber auch keinen ` 


zur Nocturn. 

IL Hymni ad vesperum. Ist die obige Abtheilung IV bis 
zur feria 6, dann folgt zu derselben feria 6: item alium ad 
vesperum. Der Anfang fehlt, es ist aber der Hymnus: Tu tri- 
nitatis unitas. feria 7. Summae deus clementiae. 


Hymnum in die dominico ad matutinos. Aeterne. 


rerum conditor. feria 2. Splendor paternae gloriae. Daun 
geht es fort wie oben die Abtheilung III. 

Obschon diese beiden Hss. in 'frier gebraucht wurden und 
beinahe gleichzeitig sind, so stimmt die Reihenfolge ihrer Hym- 
nen doch nicht ganz überein, woraus man ersieht, dass sie für 
verschiedene Kirchen bestimmt waren. Als gemeinschaftliche 
Doxologie (τριαδικὴ $99), wie sie schon Andreas von Kreta zu 
Anfang des 7. Jahrh. nennt, T'riodion Καὶ K, 2) giebt die Darm- 
stüdter Hs. von der Prim bis zur None die Endstrophe: Deo pa- 
tri sit gloria, die andern haben gewóhnlich den Schluss: Praesta, 
pater piissime etc. : 


nomen primum dederat, quam in Monasterio, cuius est, Vo- 
cabulum Banchor, illo nempe, quod in Hibernia situm fuisse 
diximus. Proinde inter Bobienses et Benchorenses Monachos 
magna in posterum quoque necessitudo intercessit, δὰ amo- 
ris commercium. Et quamquam excogitare non possimus, 
ab ipso S. Columbano delatum in Italiam Antiphonarium 
istud fuisse, quum ibi quaedam habeantur, quae aliquot dum- 
taxat post eius mortem annis contigere; attamen ab eius 
discipulis, proximisve Successoribus id factum non immerito 
opinor. Quando autem in usu Benchorensium fuerit hocce 
Antiphonarium, coniicere possumus ex ipsius postremis lineis, 
ubi Memoria *'Abbatum nostrorum exhibetur.^ Com- 
memoratur enim tanquam vivus, ut videtur, Cronanus Abbas, 
quem circiter annum 636 vixisse tradunt. — ,Quae tamen 
ita dicta velim, ut non putem propterea, Codicem ipsum, 
quo sum usus, ad eam ipsam aetatem esse referendum, quum 
exemplar in Ambrosiana adservatum, et certe vestutissimum, 
ex antiquiore tamen Codice describi subinde per Monachos 
Bobienses, sive Benchorienses potuerit." — Itaque cantioni- 
bus Italorum, Francorum, Alamannorum sacris miscentur Cel- 
taru.m carmina atque ecclesiae Britannicae veteris hymnodia 
memoratu maxime digna, propria indole atque virtute in- 
signis. (B.) . 

Denique ne desit Hispaniae christianae concentus, Mo- 
zarabum carmina adiecimus, vel e Thomasio atque Actis 
Sanctorum in Thesaurum translata, vel nuper addita ex Are- 
vali Breviario, suppeditante ea in ,Hymnis ecclesiae Nealio 
Doctissimo, cui opus Árevalianum quod est jnter rariora, ad 
manum erat. (M.) 

Tandem non nulla - earmina aliorum scriptorum fretus 
auctoritate, hisce saeculis tribui. : 

Habes igitur largum priscae hymnologiae proventum. 
Numerosa est eorum carminum cohors, quae ad horas cano- 
nicas cantantur vel vocantur. diurna: satis amplus numerus 
hymnorum de tempore, haud exiguus numerus Sanctorum 
ac praesertim Martyrum decantans honores, perpauci Beatam 
Virginem celebrant. Sunt qui per totum orbem Christianum 
peragrasse videntur, sunt quos singulis ecclesiae provinciis 
peculiares existimaris. Haud pauci ad posteriora quoque 
saecula pervenerunt: multos suppressit ea vicissitudo et mu- 
tatio, quae ab hymnologicis rebus minime aliena est. Suc- 
erevit priscae hymnorum stirpi nova progenies, quae magna ex 
parte in ecclesiasticis offiriis obtimuit, ut'vetustiorum can- 
tionibus praeferatur. 


Mediae noclis lempus est. 
Thes. I. p. 42. Ad noeturnum. 


: Descripsit carmen Thomasius e Psalterio Éeginae $ue- 
ciae (T). Contulimus in Thesauro libri Oxoniensjs scriptu- 
ram (O0): nune tripartitum 'adest ac novum testium patroci- 
.nium. Legitur, quod antea ignoraveram, in Antiphonario 
Benchoriensi (B). Deinceps carmen deprehendi in vetustis- 
simo Codice Rhenoviensi 34. saec. IX. (KR). Continet Psal- 
terium venerandae antiquitatis, cui haec adiecta sunt:  ,lIn- 
eipiunt Hymni S. Ambrosii, quos S. Benedictus in diversas 
horas decantandas ordinavit." Sequitur primus Mediae noctis 
tempus est ,Dominicis diebus ad Nocturnum", dein. Splendor 
paternae gloriae, prae vetustate offuscatus vel erosus.  Ke- 
liquos prorsus abstulit temporis iniuria. Nuper Nealius ex 
Arevali libro quintam "promulgavit scripturam eamque singu- 
larem. Nam Breviarium Arevali Mozarabicum hymnum prae- 
bet longiorem Jesu defensor omnium, cuius partem effi- 
cere videtur carmen supra scriptum: . 


Jesu defensor omnium, * x ܀‎ 
Protector et mirabilis; , , 
Sueta noctis advenit, Clamor in nocte factus est: 
Et nos sopori dediti. : — Jesus ingressus januis 


Evigilantes provocat 


ὅ In tmo, Christe, Nomine, 20 Intrare sancta regia. 


Qui custos οὐ defensor es, 
Evigilemus spiritu, Gaudebit sponsus virgi- 
Ut mereamur lampades. num, ^ 
Ingressus in cubiculo, 
Ubi coronae Martyrum 
Refulgent ante Dominum. 


Cantores tui, Domine, 

10 Quos jubes nocte surgere 
Ad invocandum Nomen 
tuum 25 Mercedem tàntae gloriae 

` Quod nobis es laudabile: Daturus es credentibus: 

Quod nobis sitit animus 


Quem omnis terra metuit i 
' Ut mereamur consequi. 


Pro tanta magnitudine, 


15 Sequamur in laude tua. Medio noetis tempore  - 
Quod pie, Sancte, posci- 30 Prophetica vox &dmonet 


mus. etc. ἢ) 


r(—"—X————ÀáÜ 


*) Ad v. 20. Nealius haec adnotat: ,Notandum híc et sae- 
ius in Officii Mozarabici Hymnis eam linguae Latinae corrupte- 
am igveniri, ex qua casus ablativus pro accusativo.vel nomina- ` 

tivo paullatim in usum venit: donec in hodierna Hispanorum et 
Lusitanorum lingua fixum teneret locum: ut calle, arvore. 
commodo pro callis, arbor, commodus." (cf. v. 26.) 
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Sed sententía, unum hymnum ab Arevalo exhiben, 
difátilis est ad credendum. Mitto earrinis ambitum, si ܐ‎ 
eunam expletam cogitus, amplissimum, ab Mozarebum com-: 
cuetudine alienum. Gravius est quod parabola decem virgé- 
δύῃ bis δ poeta exponitur. Hymnws qui priorem loeum 
obtinet et totus est in virginum pompa, parabolam exposita, 
addit 20— 32 paraeneticam clausulam. Posterior hymmus, 
quem norunt ac distimguunt Thomasius, liber Oxoniensis, ve- 
tustissimus Rhenoviae codex ac Antiphonarium Bencboriense, 
multis exemplis exponit medine noctis sacramenta, in quorum 
numero est virginum prudentium ac fstuarwm historia.  Ewat- 
dem mihi non fingo poetam, qui in uno eodemque c&rmine 
vv. 17—24 et 559—964 cantare potuit, vel qmi magno ܗܘܟܐ‎ 
iecto intervallo eandem cantilenam requirit. Coaluerunt in 
Hbro Arevali duo hymni nocturni, quorum uterque virgines 
proponit, in unum, quod librariorum inemrj& saepius accidit. 
ef. Thes. I. p. 67. 91. 

1. R. O. tempore. 4. medio — tempore. 3. B. 
deo. 4. À. et filio. 9. 4. medio noctis tempore. 10. 
T. unius quoque, B. quocum v. a. R. quocumque. 
Legendum quo cum. A. pergens v. .ܦ‎ 11. T. Áegyp- 
tum mortem. B. Aegypto mortem. A. Aegypto 
mortem inferens. 18. B. Iustis hora. Α. Iustus et 
salus. 14 B. et quos idem. A. se victus, Neale inh 
qua devictus. 15. A. fuit. 18. B. T. t&ntorum. B. 
diro funere. 21. O. B. vero. 22. B. laetamur. A. lae- 
tentur. 23. A. hostem prosternentes. 24. 0. B. R. A. 
defensi, quod recipiendum. 25. A. noctis medio tem- 
pore. 26. À. per voce evangelica. 29. 4. occurrent. 
81. A. cl. gest. 1. 38. A. at stultae foris. 84. A. ܝܡܘ‎ 
stinctos. B. lampades. 35. B. ianuas. 86. B. A. 
clausae — regiae. 327. B. T. A. quare vigilemus. 
88. T. splendidaj manus. A. stantes lumine splen- 
Qidi. 830. B. adventui ut. A. ut adveniente Jesu. 
'A1. R. O. noctisque mediae. AÀ. medio. B. noctis 
que medio, quod tenendum videtur. 48. A. pro Christo 
vincti. Fortasse legendum detrusi, propter metrum et 
locum Ambrosii infra excitandum. 44. A. laudantes reso- 
luti sunt. 46—48. 4. resolve Christe vincula, no- 
stra relaxa crimina, in te sanctecredentium. 48. 
B. sancte. 50. B. futuri — gloria. À. ventupae — 
gloriae. 51. 4. ut aeternis m. B. addit doxologiam: 
Gloria patri ingenito, gloria unigenito, simul 
cum sancto 8piritu in sempiterna saecula. 

Puto hymnum ab Ambrosio cantatum esse non solum 





Ὁ. 

peopter Rhenoviense testimonium vel Alexándringe membra- 
nae auctoritatem, nec non propter metricas leges in pluzimis ' 
saltem observatas, sed motus praecipue loco ipsius Ambrosii 
in Psalm. 118. L p. 1072 sq. Proponantur quae gravissima 
sunt: Docet (te propheta, quomodo teneas Dominum Jesum. 
Media nocte, inquit, surgebam etc. — —— tempus est poenae, 
quod ex lectione divina possumus edoceri. Non enim otiose 
Dominus Deus noster, cum posset. quocunque momento primi- 
tiva Aegyptiorum | extinguere, hoc tamen tempus dolori «οἱ 
dJuctui peccatoris opportunius iudicavit. | Sic enim scriptum est, 
quia media nocte primogenita Aegyptiorum liberi αὖ extermi- 
4Aatore interempti sunt. — —— Non otiose Paulus apostolus et 
Silas trusi in. carcerem, cum in nervo pedes haberent ,. media 
(amen nocte surgebant mentis vestigio — subito media nocte 
4errae motus factus est grandis ita ut omnium vincula soluta 
sint. | Surgendum igitur nobis est. Solet sponsus media ve- 
nire: cave ne (e dormientem inveniat, cave ne facem tuam 
Mon queas somnolentus accendere — —- Minime fortuito factum 
est quod Ambrosius eadem exempla affert atque carmen &u- 
pra scriptum. . Utebatur in plurimis typo quodam vel for- 
mula docendi, quam amat exponere et in hymnis et in libris 
suis. cf. p. 4. 41118 poetis aliae mediae noctis. exempla 
accepta sunt, uti Benchoriensi Petrus angeli ministerio solu- 
tus. Act. 12. 
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΄ In. media nocte. M. 

- Surgentes ad te, Domine, Grex tuus tibi deditus 
Atrae noctis silentio, Nullo teratur crimine, 
Vigiliis, obsequiis, Quem tuo, Christe, Sanguine 
Patrum sequemur ordinem: 20 Voluisti redimere. 

$9 Quem nobis dereliquerant Oves errantes provide, 
Iure hereditario, Pastor, bone, piissime; . 
Ministrantes excubiis, Ad aulam celsitudinis 
Tibi, Sancte Paraclite. Tuis reporta humeris. , 
Pari cum patre clarus es 25 Tabefactus et saucius 

10 Cum Christo subtilissi- Abscedat Princeps daemo- 

mus, num, 

Multis modis spiritus Perdat praedam de faucibus 
Et mysticus agnosceris. Fur importunus, rabidus. 
'Fragili carne conspice ' Exultet Christus Dominus, 
Quos ille antiquissimis 30 Psallat chorus Angelicus: 

15 Suis decepit artibus Laudes sonent in organo: 


Tuis trahe virtutibus. Ter sanctus dicant Domino. 


, 


Legitur carmen in libro Arevali (A) a&tqué in mem- 
brana Bibliothecae Trevirensis No. 1407 saec. IX apud Mo- 
nium I. p. 310 (T). — 4. T..sequentes. 7. T. obse- 
quiis 9—16 leguntur tantum in T. 18. T. teneatur. 21. 
À. praevide. 25. T. insatiata rabies. 31. T. sonant. 
32. T. dicat. Addit T. doxologiam: Gloria patri Do- 
mino etc. 


In hora dimidü noclis. B. 


Noctis tempus exigemus 

Christe in tuis laudibus, 

Miserearis omnibus 

Te ex corde precantibus. 

Qui regnas in saecula. - , 


-.----- ——— ——— -- 


Ad Noclurnum. Β. 


Jesu clementer visita 
Nocte orantes media, 
: Qua diyina potentia 
Petri solvisti vincula. 
, Qui regnas in saecula. 


Deus qui coeli lumen es. Pater qui caelos contines. 
Thes. I. p. 66. Matutinus. 


Solus continet Hymnum liber Oxoniensis. lam corre- 
ximus in Addendis ad Tom I. vitium. v. 13. legendum est 
noctis: 


Aelernae lucis conditor. 0 
Thes. I. p. 39. Matutinus. 


Luce meridiana clarius est, poetam imitatum esse AÁm- 
brosii carnen: Aeterne lucis conditor. 


Deus aeterni luminis. Th. 0. 
Thes. I. p. 68. Matutinus. 2 
Brev. Arevali ad Laudes: . Omittit tertiam stropham. 
14. tibi altum vides thronum, sed legit Nealius eum 
Thomasio sempiterno throno sedes. 20. prima es 
an. 25. deo. 27: Ille versus excidit im A: Nealius per con- 
lecturam in te. ' 
Ad v. 8. haec adnotat Nealii diligentia: Ex hoc con- ἢ 


* 


siat, hymnum hune ante A. D. DCC scriptum. ,ܠܦܘ‎ quippe 
qui Spiritus S. ἃ solo Patre processioaem tam luculenter 
declaret. 


—— —— — — 


Ad Matutinum. B. 


Deus subveni omnibus 
Te ter sanctum laudantibus, 
Unumque confitentibus 
Sacrís hymnorum cantibus. 
Qui regnas in saecula. 





Ad Matutinum. B. 


Gallorum Christe cantibus 
Te deprecor sonantibus, 
Petri ob quondam fletibus 
Nostris intende precibus. 

Qui regnas in saecula. ܢ‎ 


Ad Matulinwum. | B. 
Deus qui pulsis tenebris 
Diei lucem tribuis, 
Adventum veri luminis 
Tuis effande famulis. 


-— —— À- — 


Hymnum dícal lurba fratrum. 
Thes. I. p. 191. Matutinus. 


Beda de re metrica p. 1379 sq. ed. Putsch: Metrum 
Trochaicum tetremetrum, quod a poetis graecis et latinis fre- 
quentissime ponitur, recipit locis omnibus trochaeum, spondeum 
omnibus praeter tertium. — Currit autem alternis versiculis, ita 
μέ prior habeat pedes quatuor, posterior pedes tres et sylla- 
bam. | Huius exemplum totus est. hymnus ille pulcherrimus: 


Hymnum dicat turba fratrum, hymnum eantus personet, 
Christo regi comviventes laudes demus debitas. 


In quo aliquando et tertio loco prioris versiculi spondeum re- 
perios , ut factor coeli, terrae factor, et orbis, purgat leprae 
morbos. 

44 Cassandrum usque carmen integrum penitus ignora- 
tum est: iHe ex vetustissimo eodice, regulam Benedictà cum 
hymnis continenti, evulgavit. Hunc secuti sumus in The- 
gauro. Sed exstat hymnus, proh dolor, mutilus in Antipho- 





δ 


nario Benchoriensi Hymnus S. Hilarii de Christo, at- 
que videtur supplementis nostris , consentaneum, addere vene- 
randae membranae varietatem. 


1. fidelium. 2. conecinentur. 10. Gabrielis.. 


̇ 11. — — eris credere. 15. cum 23. aquam. 24. mero 
retentis, recte opinor. 27. discumbente. 29. quibus. 
32. grassantur offerentes, quod recipimus. 33. 34. 
omissi sine lacunae indicio. 36. grassantur. 45. Anna. 
46. quod. 49. surgens. 50. videret. ὅδ. quos. 56. 
ianuis clausis. 59. baptizari. 639. concinit: sequen- 
ὯΔ desunt. 060. canentes. 67. concinemus. 68. regem 
saeculo. 69. qui in illum recte credunt. x Adnectit 
doxologiam ἄμετρον: gloria patri ingenito, gloria 
unigenito, simul cum sancto spiritu in sempi- 
terna saecnla. 

Quod ad Hilarium, Pictaviensem vel Arelatensem car- 
minis auctorem, certi quid evinci nequit. Muratorims 1. c. 
p. 125. in hymno maiorem desiderat elegantiam, ut eum 
Hilario adscribat. Raubach I. p. 53: Diese Angabe hat micht 
die geringste gültige Auctoritdt für sich. Hoc unum mihi 
exploratum est, hymnum veteris esse prosapiae eorumque in 
cantuum numero, qui a priscis Christianis in conventibus 
antelucanis recitabantur. Omnino, si carminis meditamur 
versum ut ita dieam principalem ac repetita viee recurren- 
tem (Refrain): ante lucem fratres concinamus Chri- 
sto Domino, annunciemus Christum saeculo, 
sponte memoriae obversatur locus Plinii, quod Christiani 
essent soliti stato die ante lucem convenire 
carmenqüe Christo quasi Deo dicere. Neque cum 
nota sit ecclesiae Britannicae atque Hiberhicae cum Asiae 
minoris ecclesiis necessitudo, incredibilis est liymni ad mo- 
nasterium Benchoriense migratio. 





-—— 


Hymnum. Apostolorwm. — B. 
Die Dominico. 


^, 


Precamur Pátrem Universorum 
Regem omnipotentem. 10 Fontis iubar luminum, 
Et Jésum Christum, Aethereorum 
Sanctum quoque BSpiri- Et orbi lucentium. 
tum.- Alleluia. 
9 Deum in unà. ` Hic enim dies > 
Perfectum substantia ܠ‎ Velut primogenitus 


Trinum ..... 15 Coeli ab aroe 
' Mundi oljm micuit. 


4» 


Sic verbum earo 
Factum a principio 
Lumen aeternum 


20  Missum Patre saeculo. ` 


Ileque proto 

Vires adimens Caho, 
Tum improviso 

Noctem pepulit mundo. 


25 Ita aeterno 
Iste hoste subacto 
Polum nodoso 
Solvit mortis vinculo. 


Tenebrae super , 
80 Ante erant abyssum, 

Quam radiaret 

Primus dies dierum. 


Haec quam prodiret 

Vera lux mortalia 
35  Contexit alta 

Corda ignorantia. 


Eodem die 
Rubrum, ut aiunt, mare 
Post tergum liquit 

A0  Liberatus Israhel. 


Per hoc docemur 
Mundi acta spernere 
Et in deserto ` 
Virtutem consistere. 


A5 Summerso saevo 
Cieni canunt aemulo 
Certatim Deo 
Laudes Duci igneo. 


Sicque erepti 


'50 'Nequam iubemur fretis 


Laudare Deum 
° Explosis inimicis. 
Et sicut ille 
. Lucis fuit initium, 
55 Ita et isti 
° Salutis exordium. 


82 
` Loquatur primus 
'In tenore diei 


"Secundus vero 
60 In calore Fidei. 


In fine mundi 
Post tanta mysteria 
Adest Salvator ° 
Cum grandi clementia. 


65 Tamque aperte 
` Elementa praetendunt, 
Quam vatum hora 
Lucide concelebrant. 


Natus ut homo 

70 Mortali in tegmine 
Non deest coelo 
Manens in Trinitate. 
Vagit in pannis | 
Veneratur a Magis 

75  Fulget in stellis 
Adoratur in Coelis. 


Statura vili 

Continetur praesepi, 

Cuius pugillo 
80 Potest orbis concludi. 


Primumque signum 
Portendit discipulis 
Aquae conversae 
In sapore nectaris. 


85 Tum per Prophetam 
Completur ut dictum: 
Saliet claudus 
Ut cervus perniciter. 


Planaque fatur 

90 Absoluto vinculo 
Lingua mutorum 
Imperante Domino. 


Surdi sanantar, 

Cdeci, atque leprosi, 
05 ,Fune retroso 

Suscitantur mortui. 


Totidem panes 
Quinque dividit virum 
Saturaturis 

100 Procul dubio millibus. 


Post tantas moles 
Divinae clementiae 
Exosus ille 
Stimulo invidiae 

105 Qui invidere 
Et odire animam 
Pro inimicis 
Prorogans . . . . 

Adversus eum . 

110 Initur consilium, 
Qui magni dictus 
Consilii est nuncius. 

Acceduht ei 
Ut latroni cum gladiis 

115 Furem aeternis 
Tradituri aestibus. 


Tandem humano 
- Traditur iudicio 
Mortali Rege 
120 Damnatur perpetuus. 


Cruei confixus 

Polum mire concutit, 
Lumenque Solis 
Tribus obtendit horis. 


125 Saxa. rumpuntur, 
Velum scinditur templi 
Vivi consurgunt 
De sepulchris mortui. 


Conrosum nodis 
130" Annos fere millibus 





TN to-plaustum 
ΝΞ οδδ soboles 

188 Abjecta máli morte 
Sueva ultrice. 


Quemque antiquum 
Paradiso incolam 
Recursu suo 

140 Clementer restituit. 


Exaltans caput 
Universi corporis. 
In Trinitate - 
Locavit Ecclesiae. 


145In hoc caelitus 
Iubet portas Principes. 
Regi cum sociis 
Eternales pandere. 


Errantem propriis 
150 Evehens certissimam 
Supernis ovem | 

Humeris ovilibus. 


Quem exspectamus 

Adfuturum Iudicem 
155 Iustum cuique 

Opus suum reddere. 


Rogo quam tantis 
Talibusque donariis 
Vicem condigne 

160 Possumus rependere? 


Quid ` tam mortales 
Temptamus micrologi 
Narrare, quivit 

165 Quae nullus edicere? 


Solum oramus 


“ Hoc, idemque maximum. 


Nostri aeterne 
Misereré Domine. Álleluia. 


Extricat senis 
Inferni feralibus. ^ 


Secundum locum obtinet canticum in Antiphonario Ben- 
choriensi, proxime insequens carmini: Hymnum dicat turba 
fratrum.. Et sane antiquissimum est, fortasse in orientali 
ecclesia natum atque e graeco in latinum translatum. Immo titu- 
lus innuere potest hymnum apostolicae ecclesiae, redemptoris 

Daniel, Thes. Hymn. IV. — ) ' 


&loriam en&rrantem, qui postea amplificatus .eet vel aéces- 
sionibus interpolatus. 

33. Legendum quum. 46. Cycni qui eertatim canunt 
Moses ac soror eius. 53—-56. Fortasse legendutm iste. Sen. 
sus: Duo sunt dies creationis. Alter mundo visibili lucem ¬ 
fudit, alter mortalium animis. Primi lucem cernimus oculis, 
alterius gratiam comprehendimus fide. 67. hora pro ora. 
95. retroso pro retruso. 105——-108. Fortasse legendum: 
Cui invidere et oderunt animam — prorogans pre- 
catus est. 129. Legendum corrosum mundum aunis. 
131. 132. sena feralia inferni sunt sex horáé agoniae 
Christi. 185. 130. Fortasse: Extricat..et protoplástum 
probrosam vel damnosam sobolem. 141. Düm ascen- 
dit ad patrem et captivam duxit captivitatem. 1143-4460. 
Christus, caput corporis, quod efficiunt omnes fideles, exal- 
tatus est in ecclesiam trinitatis, i. e. in ecclesiam supernam, 
quae gaudet adspectu "Trinitatis vel quae consistit trinae 
. Deitatis consortio. Caput sequuntur membra. 156. certis- 
simam, quàe non amplius de salute sua sollicita est. 162. 
micrologi, qui tenuia tantum et vilia enarrare queunt. 








. Hymnum ad Maíutinum in Dominicis. B. 


Spiritus divinge . . Proereati ex fonte vivunt. 
Lucis gloriae - Respice. 

Respice in me Haeredes et quohaeredes 
Domine. 


25 Christi tui, in quem, 
Et per quem cuhcta 
creasti, 

Quia in praedestinatione 


5 Deus veritatis 
Domine Deus Sabaoth, 
Deus Israhel 


Respice. Α saeculis nobis est 
Lumen de Lumine Deus lesus, qui nunc 
10 Referemus Filium Patris coepit. 
* Sanctumque Spiritum 80 . Respice. 
In una substantia. -Unigenito ex mortuis 
Respice. Deo obtinens corpus, . 0 
Unigenitus et primogenitus, Claritatem Dei, manens 
15 ΑΔ te obtinemus * [n saecula saeculorum 
Redemptionem nostram. 385 Rex aeternorum. 
Respice. Respice. 
Natus es Spiritu Sancto Quia nunc coepit, qui semper 
Ex Maria Virgine Fuit naturae tuae Filius, 
20 In idipsum in adoptionem Divinae lucis gloriae tuae, 


Filiorum, qui tibi 40 Qui est forma et plenitudo 


9€ 
Diwvimitdtis tuae frequens. Et Deum verum a Deo 
Respice. vero 


Persona Unigeniti, , Semper semper eenfite- 
Et primogeniti, : mur, 
A5 Qui est totus a toto 50 Tribus personis 


Diximus lux de lumine. In wma substantia. 
Respice. Respice in me Domine. 


V. 25. 831. nunc coepit i. e. Divina natura est aeterna; 
secundum humanam esse coepit Nunc vox opposita est 
inenarrabili αἰῶνι. σῶν αἰώνων.  Oarmini non nullos locos 
scripturae ac symboli Constantinopolitani sententias interser- 
tas esse, non est quod moneamus. 


Primo dierum omnium. 
'Thes. I. p. 173. ΤΙ. 382. III. 285. 
Dominicis diebus ad Nocturnum. S. Gregorii. 
Cod. Trevirensis. 1418 saec. VIII. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X (R) Stephenson (S). Monius I. p. 
370 sq. unum saec. XV. codicem .contulit (M). Brev. Aberd. (Ab). 


1. M: hat keine Elision, mas in den Hymnen | Gregors 
manchmal vorkommt. A. 5. liberet. 8. Male Küónigsfeld: 
propheta sicut. noctibus. [πα vielen Texten. steht. érrthümlich 
durch  Sehreib- und Druckfehler , mie dies Cassander | und 
Clichtovaeus nachgewiesen haben, novimus. Denn die Stelle 
bezieht sich auf die Stelle des Propheten David Ps. 134: In 
noctibus. extollite manus. vestras ad sancta. Omnes codices 
praebent novimus. Recte Brev. corr.: propheta sicut 
praecipit.  Irrepsit scriptura noctibus ex hymno 
Rerum creator. optime v. 10. 23. R. 8. Ab. per 
quam. M: Die Stelle ist verdorben, quod muss jedenfalls 
- stehn, meil sich der Vers auf corpus bezieht. Sed apte iungi 
potest quam cum voce compago. 286. S. deluas. M: 
nach irischer wund büuerischer Schreibung. 28. R. S. be- 
nignus. 29. 48. carne. M. actu haben alle. Legit M. 
actus, nescio qua de causa. M: 30. 31. sind verdorben in 
allen Texten, mir scheint fiamus statt effecti in 30 die rich- 
tige Lesart, und 81. et pra&ttolantes. cernue, ohne Komma, in 
Verbindung mit 32. 31 Heim und Sinn verlangen cernue, 
mas in der Lingua rustica auch cernui geschrieben. werden 
kann. Mihi non intellexisse videtur poetae sententiam: Ut 
. liberi ab actu earnis coelestis regni participes facti, tibi Deo 
cantieum canamus gloriae, quod 'summa cum humilitate spe- 
ramus et exspectamus. — Memoratu dignum est, versím ὦ 
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quod praestolamur cernui oceurrere in hygno Au- 
rora jam spargit ΡΟ] ἂμ v. 10. 


P. 21. ne. 23. per quam. 


In matulinis seurgimus. M. 
Thes. 1. p. 3. Matutinus. 


8. Nealius coniecit: et genua prosternimus. 


lam mela noclie (rane. 
Thes. I. p. 3. Maiutinus. 


Breviarium Mozarabum hunc hymnum cum duobus 
praecedentibus adsignat Hilario. Quod cum certum sit Hi- 
larü carmina in Gothorum ecclesia per Galliae meridionales 
partes ac Hispaniam vulgatissima fuisse, haud prorsus sper- 
nenda est Mozarabum sententia. ta Isidorus de offic. eccl. 
1, 6 Hil. laudem tribuit, quod hymnorum carmine claruit primus. 
Conc. Tolet. IV. (a. 633) c. 13: quia nonnuili hymni humano 
studio compositi esse noscuntur in laudem Dei, et apostolorum 
4€ martyrum. triumphos, sicut. hi, quos beatissimi | doctores 
Hilarius atque Ambrosius ediderunt, quos (amen quidam spe- 
cialiter reprobant, pro eo, quod de scripturis sanctorum cano- 
num vel apostolica traditione non existunt. — Respuant | ergo 
illum hymnum, ab hominibus compositum, quem quotidie pu- 
blico privatoque officio in fine omnium psalmorum dicimus: 
Gloria et honor patri et filio et spiritui sancto in secula secu- 
lorum. Amen. |. Nam οί ille hymnus, quem nato in carne Christo 
angeli cecinerunt: | Gloria in. excelsis Deo, et in terra pac 
hominibus bonae voluntatis; reliqua, quae ibi sequuntur, eccle- 
siastici doctores composuerunt. | .Ergo nec idem in ecclesiis 
canendus est, quia in scripturarum sanctarum libris non. inve- 
nitur. — Sicut ergo orationes, ia et hymnos in laudem Dei 
comppsitos nullus vestrum ulterius improbet, sed pari modo in 
Gallicia Hispaniaque celebret; excommunicatione plectendi, qui 
hymnos reiicere fuerint ausi. ¦ 


fomno vefeclis aglubus. Tr. 
Thes. I. p. 26. IL p. 381. Matutinus. 


-Hinemarus de non trina Deitaie p. 548: Et beatus 
Ambrosius in. hymnis, quos catholica frequentat ecclesia, nunc 
ad Patrem, nunc ad Filium, nunc ad Spiritum sanctum loquens, 
^on solitarie eidem personae in sancía Trinitate, ad quam ἴο- 
quitur, gloriam singulari nomine refert, et postea plurali nu- 


mero alias personas, wt blasphemat Gothescalcus, alloquitur : 
sed quidquid substantialiter de Deo, videlicet sancta | Trinitate 
dicit, singulari numero effert: ut est: Somno refectis artubus 
spreto cubili surginus. — Nostris, Pater , conventibus adesse te 
deposcimus. | Et; Splendor paternae etc. Et: Nunc sancte nobis 
Spiritus, unus Patris cum Filio, Dignare promptus ingeri,nostro 
"refusus pectori. . 

Cod. Rhenov. 111. saec. X. 6. ambigat. 12. labes- 
cat. Brev. Aberd. labescat. — P. congruit cum The- 
sauro. 

Consors palerni luminis. Tr. 
Thes. I. p. 27. Matutinus. 


Hinemarus de non trina Deit. p. 528: Aliquando Patris 
et Filii personarum tantum mentionem faciens Ambrosius dicit: 
Consors paterni "luminis, lux ipse lucis et dies, noctem ca- 
nendo rupimus, adesto postulantibus. 

Concordat cum 'Thesauro Cod. Rhenov. 111. saec. X. 
et Breviar. Constantiense. —'P. non discedit a Thesauro. 





Herum creator optime. "Tr. 
Thes. I, p. 53. 11. 381. "Matutinus. 


Mone I. p. 377: Das Lied hat klassisches Versmass (?) 
und durchgüngigen Reim, aus diesem Grunde ist oes nicht von 
Ambrosius , dessen Behandlungsart man auch darin nicht er- 
kennt. | Es kónnte aber von Gregor d. Gr. sein. 

Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Mone (Hs. zu Stuttgart Brev. 
No. 101. M) 

6. M: criminibus ist gegen das Versmass, peccantibus 
wáre richtiger. “ΝΕ 
Nox atra rerum contegit. Tr. 

Thes. I. p. 54. II. 381. Matutinus. 


Mone I. p. 379: Das Lied ist mohl von Gregor d. Gr. 
Die Hymni feriales 273—275 (Immense coeli, Telluris ingens, 
Rerum creator) und 277—279 (Coeli Deus, Nox atra, Tw Tri- 
nitatis) machen es mahrscheifflich, dass er für alle sieben Wo- 
chentage  Hymnen | gedichtet habe und vielleicht mehrere für 
Jeden Tag zu den verschiedenen Stunden. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Stephenson Latini Hymni (8). 
Mone (Hs. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh. Hs. zu Freiburg 66. 
14. Jahrh. M.) 


8. R. S. M. Christe, et ita recte. 
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Moníius in commentario non nullos carmini παραλλήλους 
facit Gregorii locos, e quorum numero hos transcribimus: 
V. 9; Recedente caritate torpor frigidae mentis | accipitur. 
Moral. 33, 5. — V. 14; Die Gegenstellung intra und ܫܘ‎ 
tra& braucht Gregor oft, z. B. Moral. 25, 19: Deus alios ad 
eq, quae sunt intrinsecus, trahit, hos accendit interna appe- 
tere. lbid. ὃ. 20: intus vigilandum est. 


Tu Trinilalie unitas. "Tr. 
Thes. I. p. 35. II. p. 381. Matutinus. 


Non semel mentio iniicitur carminis 80 Hincmaro. Loco 
infra allato p. 48 addimus alios p. 424: Et sanctus 
Ambrosius in hymno catholico dicit: — Tu Trinitatis unitas, 
orbem potenter qui regis. — p. 511: Unde idem in alio hymno 
dicit. Ambrosius: - Τὰ Trinitatis unitas,, orbem potenter qui 
regis. 

Mone I. p. 380: Der Behandlung nach ist das Lied von 
Gregor dem Grossen. (?) 

Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Mone (Hs. zu Stuttgart Brev. 
No. 101. Hs. der Stadt Trier 1404. 9. Jahrh. M.) Stephenson ($). 

2. M. quae. 4. M: quae kann stehen ohne  Elision 
nach v. 8, doch scheint mir quas besser.  Sequimur codi- 
cum. scripturam. 5. R. S. nam, ut Brev. Thierhaupt. saec. 
XIL 8. M: Für das Versmass wmáüre  medelas besser. — Non 
adeo accurate observat carmen leges metricas. 12. M: 
gloriae hat hier keinen recht passenden Sinn, die wursprüng- 
liche Lesart mird wohl graliae gemesen sein. | Dieselbe Ver- 
 wechselung beider Wórter kommt in No. 273 (Immense coeli 
conditor) v. 10 vor. Gloria optime convenit illi, qui solus 
habet potestatem in terra dimittendi peccata, quem  glorifi- 
caverunt homines in diebus carnis suae Matth. IX. 6—8. 
13. "R. S. nec. 15. R. ne. 8. et duo codices Monii et. 
Recipienda est in textum scriptura. — P. 5. nam. 


Summae Deus clementiae. Tr. 
Thes. I. p. 34. Matutinus. 


Hinemar. de non trina Deit p. 511: Et sicut dicitur 
Pater οἱ Filius et Spiritus Sanctus trinus in. personis et unus 
Deus in potentia et deitate ut beatus dicit Ambrosius: — Sum- 
mae Deus clementiae Mundique factor machinae, Unus poten- 
tialiter, Trinusque personaliter. 

Conspirat cum scriptione nostra Cod. Rhenov. 111. saec. 
X. et Brev. Constantiense. Nam quod scribunt summe, 


non est quod moneamus idem esse atque summae, quod 
metro congraum est. 


Ales diei nuntius. Tr. 
Thes. I. p. 119. II. 382. III. 282. Matutinus. 
Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Brev. Aberdon. (Ab). Editio 


Faust. Areváli Romae 2 Voll 4. (Ar). Editio novissima eaque 
optima, quam curavit Theod. Obbarius Tubingae 1845.8. (Obb.) 


6. R. Ab. sopore desides. Ar. aegro sopore. 
7. R. casteque recte et sobrie. 10. R. Ab. sobrie. 


6. P. Ca. aegro sopore desides. 7. Ca. casteque recte 
ac sobrie. 10. Ca. sobrie. 13. P. Ca. discute. 


V. 1—4. Uti visum est Obbario (Add. p. 310 sq.) opti- 
me Prudentium illustrat F. Osannus in commentatione de 
gemma sculpta Christiana (Gissae 1843. 4.) p. 13. Reprae- 
sentatur enim in hoc monumento Mercurius biga vectus, 
eui duo galli gallinacei iuncti sunt, idque ad seriora tem- 
pora, ad christiana referendum esse inscriptio γρηγορεῖτε 
docet (Matth. 25, 13. Marc. 15, 35. Luc. 21, 35) Pr»e- 
dentius: Vigilate iam sum proximus. Ut brevi dicam, 
Osanno probabile est, Christianos veteres Mercurii Ψυχοπύμ.- 
ποὺ munera atque imprimis gallum, Deo sacratum et attri- 
butum ad Christum retulisse. Similia placuerunt Raoul-Ro- 
chette Antiquités Christianes peintures du catacombes p. 
9 et ipse placent Obbario. Mihi difficilia sunt ad creden- 
dum. Nam gallus diurnae lucis praeco, Christianis non ob 
Mercurii sed propter Petri apostoli poenitentiam avis erat 
mysticà, ne dicam sacra. 44888 locum Ambrosii in galli 
significatione Christiana constituenda palmarem p. 4. 


Nox et tenebrae el nubila. "Tr. 
Thes. p. 120. Ad Laudes. 

Monius 1. 377 carmen legit in membrana Trevirensi No. 
1404. saec. IX (m. Mihi patuit codex Rhenov. 111..saec. X ® 
Brev. Aberdon. )45(. Arevalus (Ar)  Obbarius (Obb). 

6. T. speculo, war der lingua rustiéa einerlei mit 
epiculo. 8. M: Der Ablatip nitente ist wohl die richtige 
Lesart, denn die jetzige rührt aus der: alten. Schreibung | ni- 
tentissideris her, was aber in der Bauernsprache  nitente 
sideris heissen kann. 9. M: solum muss nach dem ganzen 
Inhalte des | Liedes solem heissen, doch steht diese  Lesart 
ín keinem Tecte. — Et vox solum aptissimum aperit sen- 
sum. Quod ad eodices Prudentiü, scripturae nitenti et 
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$0olem minime favent, 11. Omn. Prud. Codd. discimus Ab. 
omitt. et: M. Ab. lux. — Concordant cum Thesauro P. etCa. 


Luz ecce surgit aurea. Tr. 
Thes. I. p. 121. Matutinus. 
Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Brev. Aberdon. (Ab)  Are- 
valus (Ar). Obbarius (Obb). Brev. Const. (C). : 1 
2. R. fatiscat. 088. facessat. 10. R. nec — nec. 
11. Ab. oculi nec. 12. Ab. nec. 
2. Ca. P. fatiscat. 


Aurora iam spargit polum. Tr. 
Thes. I. p. 56. Matutinus. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X. — Ca. ܘ‎ ` conspirant 
cum Thesauro. : 


Post matutinas laudes. 0. 
Thes. I. p. 44. Ad Laudeés. 


Cod. Rhenov. 91. saec. XI. 2. trinitatis. V. 9. 10. 
cf. VL, 23. 24. orabo mente Dominum, orabo simul spiritu. 


—————— ܝܗ 


Aeterna coeli gloria. T. 
Thes. I. p. ὅδ. II. 381. Ad Laudes. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X (R). Mone I. p. 215. (Hs. zu Stutt- 
gart Brev. 101. 15. Jahrh.) 7 ¦ 


Mone 1, c.: Da dieser Hymnus ein alphabetisches Akro- 
stich ist, indem seine Verse mit der Heihenfolge des Abeces 
anfangen, so hat sich die Kritik darnach zu richten, mas bis 


^ Jetzt übersehen wurde. 3 und 4 haben gleichen Anlaut, der 


Strophenabtheilung wegen. 7. fl&gransque, alle Tezte, 
flagrans et ist der Vorschlag von Clichtovaeus , besser scheint 
mir flagranter. 9. ortus haben alle, nach der Grammatik. 
Die Schreibung hortus geht aber in eine frühe Zeit zurück. 
Die Lesart natus bei Bebel kann auch falsch gelesen sein 
für hatus, was etma auf altus hinführt, 10. Sparsamque 
haben alle, das Akrostich fordert ipsamque lucem, d. ἃ. die 
Sonne; sparsamque hat keinen Sinn. (?) 11. cadit alle ; 
die Schreibung kadit ist alt, mie karus für carus. 15. fine 
diei, alle, gegen das Versmass. Fabricius hat temporum, 
gegen den Sinn. (M. finito die.) 18. sensibus, scheint 
aus 13 miederholt, bésser ist mentibus, melches mit alta oft 
verbunden wird. 20. tunc A. (Stuttgart) allein richtig, 





alle andern habeh quo oder qua, moxu extet nicht. gut. passt. 


Dem Sinne nach sind immer zmei Strophen ein Ganzes, mo- 
nach die Doxologie cine notwendige Ergünzung dieses Liedes 
ist. Der Hymnus gehórt in. das 5. oder 6. Jahrh., das Wort 
tonantis v. 3. spricht mehr für das 5. Jahrh. 


Auch dieses Lied mar für die getauften Hatechumenen 
bestimmt , wie der V. 17. anzeigt: fides primum. quaesita 
radicet e(c., daher ist auch v. 772 auf das Heidenthum und 
12. auf. Christus und die Taufe (illuminatio) zu beziehen, und 
die Worte manens — nox saéuli v. 13. 14. sind eine 4η- 
spielung auf die ósterliche Zeit und die Jünger zu Emmaus, 
welchen die Tüuflinge hier gleichgestellt merden. 


Profecto ad verum accedere videtur, hymnum esse in 
abcedariis. Tamen non praetermittenda sunt, quae alia sua- 
dent. Litera .C. bis occurrit: contra desideratur litera. V. 


Seripturà ipsamque ne unum quidem codicem habet pa- 


tironum. Et Rhenovienses sparsamque. Hanc lectionem 
sensu carere, temere iudicatum est et inconsulte. Spargere 
de ortu solis vel aurorae est vox sollemnis ac celebris. 
Virgil. Aen. 9, 459. 4, 584: Et iam prima novo spargebat 
lumine terras. Silius 5, 56: diem sparsere solis equi. Et in 


ipsis hymnis: aurora iam spargit polum. Porro tunc v. 


20. una commendatur membrana eaque saeculi decimi quinti: 
saeculum decimum novit scripturam quo. Accedunt hortus 
et kadit. Nam etsi damus Monio, priscam gentem morta- 
lium ita scripsisse, cum alia minus pobabilia sint, etiam haec 
nos offendunt. 


Tamen earmen abedariumr esse potest, sed non pot- 
est trahi ad festivitatem paschalem. Erat Monii, multis at- 
que idoneis testimoniis eomprobare, in non nullis ecclesiis 
cantatum esse tempore paschali. Libri quos ego inspexi ad 
unum omnes feriali officio carmen adsignant, neque aliud 
quid praecipit Breviarium Romanum. Ut est hymnorum in- 
terpres nimis argutus et subtilis, Monius in hymno investi- 
gat novellam Catechumenorüm fidem, paganismi tenebras, 
discipulos Emmaunta migrantes: ego vero nihil video nisi 
matutinum carmen, consueta ac simplici vocum serie decur- 
rens. Sententia strophae ultimae apertissima est: primum 
quaerenda est fides, ex fide nascuntur'spes et caritas. 


7. Ca. P. et inl 15. Ca. fine temporum. 


Jam lucis orto suere. 'D. 
Thes. 1. p. 56. Ad primam. 


Non discrepat à nobis Cod. Rhenov. 111. saéc. X. Ad- 
dimus locum e Martene Collect. Nova Vet. Script. et Monum. 
p. 306 (Antiquae consuetudines canonic. regul. monast. S. 
Jacobi de Monteforti c. 1): Sciendum quoque, quod in hymno 
ewn Deum precemur supplices. dixerint, moderate inclinabunt. 

Ca. Cs. P. non discedunt a Thesauro. 


Ad Secundam. B. 


Te oramus altissime 

. Exorto solis lumine 
Christo oriens nomine, 
Adesto nobis Domine 
Qui regnas in saecula. - 








Benchoriensium Secunda eadem est hora quae alias vo- 
catur Prima. Quod apparet ex collecta ad Secundam: Exaudi 
nos Domine supplices tuos, qui in hac hora prima diei 
etc. Appellatur hoc officium secundum, cum praecedat offi- 
cium nocturnum. 


Certum tenentes ordinem. (0). TA. 
Thes. I. p. 45. Ad Tertiam. 


Arevalus: 4. virtutem trini numinis. 5. habitaculo. 
9. quo. 10. Nealius coniicit cunctos sc. apostolos. Equi- 
dem lego cum Nealio, neque vero apostolos in stropha tertia 
intellectos velim. — Sensus: ltaque omnes, qui hora tertia, 
Spiritu sancto quondam irradiata, preces fundunt, semper or- 
nat ornabitque pater coelestis aeternis praemiis. 


Ad Tertiam. B. 


Christi per horam tertiam 
Deprecamur clementiam 
Uti nobis perpetuam 
Suam tribuat gratiam, 
Qui regnas in saecula. 


——  — e 
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᾿ Jam surgit hora (e?fía. M. 
"Thes. L p. 70. Ad Tertiam. 


Arevalus 2. nitente. 10. Dei dexteram. 14. et iu- 
dicem agnoscimus. 18. sequamur. 25. processit horae 


' eireulus. 26. paraclitus, Nealius correxit pro spiritus. 


* 


Nunc sancle nobis spirilus. Ὁ. 
Thes. I. p. 50. Add. 1I. 381. Ad Tertiam. 


Hincmar. de non trina Deit. p. 528: ltem personam 
Sancti Spiritus alloquitur, quem non sine Patre et Filio esse 
demonstrans dicit: Nunc sancte nobis Spiritus, «unus Patris 
eum Filio. 

Cod. Rhenov. 111. saec. X. non- discrepat a scriptura 
nostra. Glossa Northumbrica ad Rituale Dunelinense (Ed. 
Stephenson 1889) in calce hymni legisse videtur: et nunc et 
in perpetuum cf. Bouterweck Caedmon I. p. CLXXXVII. 


P. Ca. Cs. 2. unum. 6. per sonent. 


Hymni Nunc sancte, Rector potens, Rerum Deus 
haud antiquissimi aevi sunt. Prisca ecclesia tertiae, sextae 
et nonae horae attribuit Ambrosiana: Iàm surgit hora ter- 
tia, Bis ternas horas explicans, Ter trina hora vol- 
vitur. Fortasse propter longitudinem horis minoribus abiu- 
dicati sunt. 


---.....-.-,.. .ο.-..:.-..-..-... 


De Quarta. M. 


Qui amne nune quadrifluo 5 Scelus dimitte proprium, 


ܬ 


Evangelistarum rigas Aufer tepores mentium, 
Mundi quaternos cardines, Omnesque dignos effice 
4101, precamur, supplices. Compunctionis munere. 


Corpus libido non terat; 
10 Non ira mentem subrepat; 

Informet .actum veritas; 

Servet pudorem castitas. 


De Quinta. M. 
* Qui tot libris per Moysen 5 Fac nos in tuis legibus. 
In saevum mentem instruis, Sic permanere perpetim, 


: Quot sensibus nos corporis Quo spiritu et corpore 
. Regi, Redemptor, praecipis; Te concinamus naviter. 


ac 


δ 


Repelle quod pavescimus: 
:10 Concede qnod te poscimus: 
Ut te pium mitissimum 
Laudemus in perpetuum. 


Ad Sertam. B. 


Tuis parce supplicibus 

Sexta hora orantibus 

Qua fuisti pro omnibus 

Christe in cruce positus. 
. Qui regnaà in secula. 


Hector potens verax Deus. D. 
Thes. I. p. 31. Ad Sextam. 


Non dissentit ἃ nobis Cod. Rhenov. 111. saec. X. 
3. Cs. llluminas. 





-Meridie orandum est. 
Thes. I. p. 72. Ad coenam. 


Erat Hymnus inter quatuor, quos I. Grimmius primus 
hunc usque diem solus e codice Oxoniensi evulgerat. 


Ego vero carmen investigavi in Codice Rhenoviensi 91. saec. 


XI. Praebet scripturae varietatem v. 6. universis populis. 
Vitiose apud nos v. 3. cedere impressum est pro edere. 


ܨܢ 


ܢ 





De seplima. M. 


Auctor perennis gloriae, 5 Expelle morbos corporum, 





Qui septiformis gratiae Mentis repelle scandalum, 
Das Spiritum credentibus, ` Rescinde virus criminum, 
Adsiste mitis omnibus. Fuga dolores cordium. ἡ 


Ut quum preces susceperis 
10 Clemens tuarum plebium, 
- Reddamus omnes gloriam 
Trino Deo per secula. 


De Oclava. M. 


Octavus horae cireulus 5 Septem dierum circulus 
Iam vergit et nos instruit Nune tempus omne dicitur: 
. Diem futuri examinis Octavus ille ultimus 


Deflere. cum suspiriis. Erit dies iudicii. 
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In quo, Redemptor saeculi, 
10 Non nob in ira arguas, 

Sed a sinistris liberans 

In dexteris nos colloces. 


Perfecium trinum numerum. Οὐ. ΤΆ. 
Thes. I. p. 45. Ad Nonami. 


Cod. Rhenov. 91. -saec. XI. 1. perfecto -trino nu- 
.mero. Utraque lectio ferri potest. δὶ praeferas Accusati- 
vum, hic sensus aperitur: Perfectum trinum numerum dici- 
mus Nonam et psallimus etc. ܐ‎ 


Ad Nonam. B. 


Exaudi preces omnium 
Nona hora orantium, 

ܹ In qua Christe Cornelium 
Visitasti per Angelum. ὁ 
Qui regnas in secula. 


Convexa solis orbita. .MM. 
Thes. I. p. 72. Ad Nonam. 


Arevalus 5. passione p. 26. 9—12. Nealius per con- 
jeeturam: mysticum cernit recludi linteum et visio- 
nis cogitat terno recursu terminum. Sed in his V. D. 
non adstipulor. Duo in stropha commemorantur horae nonae 
mysteria: alterum, quo claudus sanatur, Act. 3. 1 sq., alte- 
rum, quo Petri error aufertur. Act. 10. Vv. 9. 10. ita ex- 
plicandi: Nunc, i. e. hora nona, términat illa visio, tertia vice 
repetita, quam Petrus perspexit advenientibus e Caesarea 
Cornelii nuntiis. Adscendit Petrus in superiora circa horam 
sextam (Act. 10, 9) et terminavit visio circa horam nonam. 
Conferas Hymnum Benchoriensem ad Nonam et collectam ad 
Nonam. Nona agifur diei hora. Ad te Domine directa sup- 
plicatione, qua cultoribus tuis divina monstrantur miracula, 
nostra quoque eorum imitatione corda inlumina. — 


ܕܝܗ ܡܣܡ ܐܢܗ M‏ —— 


Rerum Deus lenax vigor. D. 
Thes. I. p. 52. Ad Nonam. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X. 5. claro. 


"E 


| De Deetma. M. , 
Iam dena nos preceptio $ Ob hoc, Deus, te poscimus, 
Legis sacratae praemonet, Ut nos placatus corrigas, 
Ut in tenebris saeculi Offensa nostra diluas, 
Non militemur crimini. ^. Adversa quaeque arceas. 


"Tu esto nostrum gaudium - 
10 Qui es futurum praemium: 

Sit nostra in te gloria 

Per cuneta semper saecula. 


um à €——— MÀ i — BÀ — 


De Undecima. M. 


Horis peractis undecim > 5 Labor diurnus transiit, 
Ruit dies in vesperum: Quo, Christe, nos conduxeras: 
Solvamus omnes debitum Da i&àm colonis vineae 
Mentis benignae canticum. — Promis$a dona gloriae. 


Mercede quoque advocas 
10 Quos ad laborem miseras: 

Nos in laborem adiuva, 

Et post laborem reerea. 


De Duodecima. M. 


Quotquot diem determinant 3 lacet dies in vesperum: 


Horae, Deus piissime, Transit supernus Lucifer: 
"Laudes honoris debitas Exurge, mentes innova 
Persolvat iste grex tibi. Iam spiritali gratia. 


Discedat umbra criminum: 

10 Pellatur irà daemonum: 
Cubile nostrum visita, ' 
Tua, Deus, custodia. 


--------.Ὀ . ܗܫܝ‎ 


τς Ad Veeperas. B. 


Vespertino sub tempore 
Te invocamus Domine, 

Nostris precibus annue, 
Nostris peccatis ignosce. 


— ᾧᾺ0 


"n 


Altissimi verbum patris. M. 
Thes. 1. p- 234. Ad vesperas. 


Altissimi Verbum Patris, Mentemque fessam dum 
Almaeque, Iesu, Virginis, Sopor 
Bis nostro natus gáudio Noctis paratae detinet, 


Carnisque Factor et caro: 15 Obscura cedant somnia, 
Pectusque purum luceat. 


5 Decursa transit i&m dies: Nullus quietem corporis 
Exaudi precés supplicum: Rapiat dolus laseivine: 
Fovensque laetos vesperi , Sed te, Deus, mens eohsonet, 
Giloriosum lumen suscipe. 20 Tecum eor altum vigllet. 
Hoc solis ad finem tibi Vocibus, simul cordibus, 

10 Incensum sacratum damus: Christo, Patri, Spiritui, 
Coelestis ut nostris tua Hymnum sonantes in choro 
Lux in tenebris fulgeat. Melo canamus perpetim. - 


 Dedimus Nealii scripturam. 2. Thom. Brev. Mos. ab 
mae Jesusque virginis. 7. Th. laetus. 10. Th. Moz. 
sacrum.* 11. 12. Th. coeleste ut nostris tuum lu- ^ 
men. 14. Th. paratam. Neale: sed optime αὐ fallor, de- 
dit parte paratae: noctem sc. a divina bonitate in curarum so- 
latium esse. paratam. 17. Th. quidem nullus.: 19. Th. 
sonet. 24. Th. zelo. Neale: quod forsan recte se Habet. 


Chrisíe lumen. perpetuum. 
Thes. I. p. 151. Vespertinus. 
Nealius ex Brev. Arevali: In Feriis Tertiis Quadrage- 
simae ad Vesperas. 
À. 2. luminum. 5. 6.- nullus. 8. lascivia per 
soporem. ΝΕ 
Chrisle precamur annue. 
!ܐ‎ — TThés. I. p. 151. Vespertinus. 
Nealius ex Brev. Arevali: In Feriis Sextis Quadrage- 


simae ad Cotmpletorium. 
Α. 8. 6oncinent. 12. cantas. 


O lux bealà trinitas. D. M. ι 
Thes. 1. p. 36. IL 381. IIL 281. Vespertinus. 


Commemoratur apud Hinemarum de una et non trina 
Deitate p. 437. ed. S.: Unde sanctus Ambrosius sicut in libris 


--- ———————— 3 o s 
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suis latius, ita breviter in hymno suo dicit: Τὼ Trinitatis 
unitas, orbem potenter qui regis, et item in alio: O lux beata 
Trinitas et principalis unitas, ib. p. 461. Quam Trinitatis sub- 
stantiam ostendit Ambrosius in hymno catholico Tu Trinitatis 
unitas.  Quamque veluti exponens Augustinus dicit in libro 


, primo. de Trinitate: | Deitas quae Trinitatis est. wnitas," Cui 


etiam concordat beatus Ambrosius in alio hymno dicens: O lux 
beata Trinitas et principalis unitas. p. 516. Et beatus Amw- 
brosius sanctam Trinitatem unius Deitatis non. secundum Go- 
thescalei perversitatem sed secundum fidei catholicae universa- 
lem credulitatem atque confessionem unam lucem catholice credi 
et dici demonstrat in. hymno vespertinali, quem Gothescaleus 
ab ipsis rudimentis infantiae in monachorum monasterium in 
quo secundum regulam oblatus et tonsus exstitit et usque ad 
aetatem. adultam mansit, cum monachis labiis cecinit, sed sen- 
sum eius percipere corde mon potuit, quoniam in malivolam 
animam non iníroivit sapientia nec habitavit in corpore sub- 
dito peccatis. — Cuius hymni initiun est:- O lux beata Trinitas 
et principalis unitas, iam sol recedit igneus, infunde lumen 
cordibus. 


Cod. Rhenov.111 . saec. X. non discrepat a Thesauro. Ca. 
Cs. P. 6. vespere. 


Monius, cuius iudicium de carminis auctore atque ae- 
tate exspectabamus, hymnum non suum fecit, nescio qua de 
causa. Nam in codicibus frequenter occurrit. Ego vero 
cum Maurinis ab Ambrosio cantatum puto, minus propter 
Hincmari testimonium, quam respectum habens ad locum 
Ambrosii Epist. 21. p. 873. ed. B: | Hymnorum quoque meo- 
rum carminibus deceptum populum ferunt. Plane nec hoc ab- 
nuo. Grande carmen est, quo mihil potentius. — Quid enim 
potentius q'am confessio | Trinitatis, quae | quotidie — fotius 
populi ore celebratur? | Certatim omnes. student fidem fateri, 
Patrem et Filium et Spiritum Sanctum norunt versibus prae- 
dicare. Apparet Ambrosium cecinisse carmina, quibus sin- 
gulari negotio de S. Trinitate agebatur, ea opinor, quae teste 
Augustino Conf. IX. 7. ἃ populo cum episcopo suo in eccle- 
sia excubante canebantur. Quae optime quadrant in hym- 
num: O lux beata: contra ex aliis Ambrosii carminibus 
nullum est, quod ad sanctam Trinitatem directum sit. 

Versus Mozarabicos spurios puto.*) 





*) Prorsus monstrosa sunt, quae refert scriptor anonymus in 
ephemeridibus )Morgenblatt 1854. 52: Das uralte Lied: lam 
801 recedit igneus (Forma novata hymni: O lux beata) stammt 
wahrscheinlich, wenigstens in der ersten Strophe und wenigstens 
mittelbar aus der Zeit, wo das Tagesgestirn noch gótilicher 
Ehre theilhaftig war.'' , - 
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Lucis creator optime. ἢ. 
Thes. L p. 57. Ad Vesperas de diei primae opere. 


Mone I. p. 88: Das Lied hat noch nicht den vollstándi- 
gen Reim, beobachtet aber genau die Reimvocale nebst. der 
Quantitüt, dies und die Beziehung auf die Vólkermanderung 
im V. 7. láüsst den Hymnus in das erste Drittel des 5. Jahr- 
hunderts setzen. | Als Bezeichnung der  gemóhnlichen Nacht 
würe der V. 7 zu stark und zu alt, versteht man ihn aber 
geschichtlich, so hüngt das Lied τοδί zusammen, es ist ein 
Abendlied des rómischen Reiches, oder der alternden Welt 
(mundus senescens), die in den Hymnen manchmal ermühnt 
wird. Die alten Hymnen vermeisen námlich auf die Zeichen 
ihrer Zeit (nach Matth. 24, 32 fig.) mie die alten Predigten 
und Messgebete. Gregor M. hom. in ev. 2, 28, 3 gibt ein 
Beispiel, worin es heisst: aliquando nos mundus delectatione 
sibi tenuit, nunc (antis plagis plenus est, ut ipse nos iam 
mundus mitíat ad deum. | Ueber dergleichen Aeusserungen ἐπ 
den Messgebeten s. meine lat. und griech. Messen p. 54, 107 
fig. Gregor d. Gr. hat den V. ὃ dieses Liedes in seinem 
Hymnus  4udi benigne conditor entlehnt, mas ebenfalls für 
dessen Alter spricht und andeutet, dass es in. Italien wo nicht 
gemacht. murde , doch bekannt war. Bei Tomasi S. 422 ist 
das Lied dem h. Ambrosius zugeschrieben und als hymnus fe- 
rialis des ersten Schópfungstages angegeben, was sich mit V. 
7 nicht vereinigen lüsst. Equidem, fortasse frigidus et jeju- 
nus homo, nihil video, nisi carmen vespertinum, quod opus 
diei primae meditari tam certum est quam quod certissimum. 
Nec puto alium; aliud quid ad hoc usque tempus vidisse. 
Tetrum chaos est significatio noctis optima. Nam nocte lux 
illa ad tempus obscuratur, quae in principio cum terra inanis 
esset et vacua, mundi originem paravit. 

Cod. Rhenov. 111. saec. X. (R) Mone (Hs. der Stadtbibliothek 
zu Trier 1404. des 8.—9. Jahrh. aus dem Kloster St. Matthias Α. 
Hs. in meinem Besitz 15. Jahrh. Hs. zu Stuttgart Brev. 101, 15. 
Jahrh. Hs. zu Darmstadt 2106 aus dem 8. Jahrh. ad vesperam 8. 


Jahrh. D. Hs. von St. Georgen zu Karlsruhe 15. Jahrh. Hs. zu 
Freiburg 56. 15. Jahrh.) M. Stephenson (S.) 


ὅ. D. nam mane. 13. M. coelorum haben alle gegen 
die metrische Richtigkeit des Liíedes. 728 vermuthe ein Ver- 
derbniss, denn der Sinn des Verses ist meder klar noch be- 
stimmt. ας rómische Brevier hat coeleste pulsat ostium, mas 
der Bibelstelle gemüss ist, aber bis jetzt zeigt keine Hs. den 
Weg zu dieser Aenderung. Neque unquam ostendetur. Nam 
hymni Breviarii Romani correcti raro codicum auctoritate ni- 
tuntur, sed ad metricas leges compositi sunt, servata quoad 

Daniel, Thes. Hymn. IV. Á 


$0 
fieri licuit vetustorum librorum scriptura. Sensus hàud ob- 
scurus et difficilis: orando penetrat mens coelos coelorum et 
pergit ad intimum usque coelum, ad ipsum Deum. 14. D. 
tollet. 10. D. purgemur. 


Immense coeli conditor. ΤΥ. 
Thes. 1. p. 58. Ad Vesperas de opere diei secundae. 


Mone I. p. 375: Der Hymnus scheint mir von Gregor d. 
Gr. zu sein. 

Cod. Rhenov. 111. saec. X. (R) Br. Aberd. (Ab) Stephenson 
(S) Mone (Hs. der Stadt Trier 1404. 9. Jahrh. A. die andere Hs. 
zu Trier 1418 des 8. Jahrh. bestimmt den Hymnus zu derselben 


Tagzeit, führt aber nur den ersten Vers an. Hs. zu Stuttgart 
Brev. 101.) M. 


2. M. Nach confunderent darf kein Komma stehn, mie 
bei Daniel, denn fluenta aquae ist das Subject und mixta das 
Object. Minime vero. Poeta v. 3. 4. expressit scripturam: 
divisit aquas quae erant sub firmamento ab his quae erant 51 
per firmamentum, vocavitque Deus firmamentum coelum. Dt 
videns necessario iungendum cum aquae fluenta. Verba 
mixta ne confunderent ita accipienda sunt, ut verbum te- 
neat notionem Medii ,damit das bis dahin noch nicht ge- 
schiedene (Himmel und Erde) sich nicht vermische, schied 
cr das Wasser unter der Feste von dem Wasser über der 
Feste." Itaque novissima Breviarii Romani editio recte scri- 
bit: qui mixta, ne confunderent, aquae fluenta dividens, coe- 
lum dedisti limitem. 8. Ab. dissipent. 13. M. inveniat gegen 
das Versmass; dieser Vers 44897 mit dem Folgenden nicht gut- 
zusammen. (? 16. A. comprimit. 


P. Cs. 8. dissipent 15. ut vana cuncta. 


Telluris ingens conditor. Tv. 
Thes. I. p. 59. II. 382. Ad Vesperas de opere diei tertiae. 


Mone I. p. 376: Das Lied ist nicht von Ambrosius, son- 
dern mit mehr Wahrscheinlichkeit von «Gregor d. Gr., denn 
wie dieser vorzüglich das Wort conditor gebraucht, so ist ihm 
auch mens besonders eigen, wofür andere hüufiger animus und 
ratio setzen. Sed in hymno Ambrosii Deus creator vox 
mens occurrit v. 7. 16. 21., in alio Jam surgit v. 3. 

Cod. Rhenov. 111. saec. X. (R) Stephenson (S)-Mone (Hs. zu 
Trier 1404. 9. Jahrh. A. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh.) M. 

7. A. sistere. M. fructum. /ructu die Texte, nach dem 
folgenden. Verse muss der Accusativ stehn. Mentem Viri Docti 
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non assequor. Sistere, male cum fructu iungendum, idem 


est atque consistere, subsistere, stare (Cic. 5 Verr. 228.. 


Virg. Georg. 1. 479.) ,dass sie dastehe reich an Früchten 
und liebliche Nahrung hervorbringe." Neque Brev. Romanum 
stropham alio sensu accepit. 8. A. reddere. 9. A. vulnere. 
Α. mundabit rore gratiae. M. lüsst man vulnera stehen 
und setzt mundabis, so mird der Satz richtiger. Cum etiam 
Brev. Thierhauptiense saec. 18. legat virore gratiae, Mo- 
nius fortasse verum vidit. Ros persaepe est coelestium do- 
norum imago. Ambros. de virgin. II. p. 230: Sicut enim ros 
coeli nocturnas amovet siccitates, ita ros domini nostri Jesu 
Christi nocturnis et saecularibus tenebris "aeternae vitae stilla- 
vit humorem. Gregor. Moral. 19, 52 ed. B.: quod quia non 
nostra virtute sed coelesti gratia largiente agitur bene ait: Est 
moraliter ros in messione mea. S. deluat. 16. M. actus. 
actum gemóhnliche Lesart, melche die Verbesserer des rómi- 
schen Breviers zu dem Missverstündniss führte, dass sie dafür 
ictum setzten, wodurch der Sinn ganz (?) verfehlt murde, denn 
actus mortis sind Todsünden im Gegensatz zu bonis v. 18., 
worunter virtutes verstanden sind.  4uch in andern Liedern 
braucht Gregor. actus noxii für Sünden. Bona v. 15. procul 
dubio respondent malis v. 14. Ceterum iam in Thesauro 
monuimus, breviaria Halberstadiense ac Magdeburgense legere 
actus, Ludecum et Fabricium ictum. Sensus unus idemque 
est: Protege nos ἃ peccatis mortalibus. 1 


10. P. Ca. virore gratiae. 16. Ca. ictum. 


—— ÓÜÀ— 


Coeli Deus sanctissime. Tr. 
'Thes. I. p. 60. II. 382. De Opere diei quartae. 
Cod. Rhenov. 111. saec. .X. (R) Brev. Aberd. (Ab) Mone I. p. 


378 (Hs. der Stadt Trier 1404. 9. Jahrh. A. Hs. zu Stuttgart Brev. 
101. 15. Jahrh.) M. Stephenson. (5) - 


4. À. decori. S. decora lumina, sed versio anglosaxo- 
niea mid wlitegum leohte. 6. M. dum solis accendis 
rotam, membranas suas secutus. Recepit lectionem correc- 


tor Brev. Romani. R. S. Thomasius et recentiores ad unum. 


omnes solis rotam constituens. 7. M. ministras. 9. M. 
et lumini. vielleicht der klassischen Metrik wegen, die aber 
hier so menig anwendbar ist als bei cor v. 13, denn zur Zeit 
dieses Hymnus galt die betonte Arsis für eine lange Sylbe, 
mie bei Juvencus und den rómischen Inschriften des 4. Jahrh., 
was hier nur bemerkt werden kann, in der Hymnologie aber 
nachzumeisen ist. Αὐ vero cum A. R. S. et recentiores paene 
omnes praebeant vel, non video mutationis causam. 10. R. 
2 - 4 


- κυ —-— om t 


«-..ἃ. ....... 


Ab. direptionis. 12. A. S. daret. 193..M. die richtige 
Lesart ist wol omnium, wie schon andere bemerkten (Fabric. 
et Ludecus), doch hat sie keine Hs. Et ideo insistendum est 
codicibus. 

Itaque non est, quod mutemus textum Thesauri congruum 
vetustissimis libris. Relinquimus candido iudici, quae scripsit 
M.: Bei Daniel ist der Hymnus meder in der Angabe. der. Les- 
 arten noch kritisch genau behandelt. 


Ca. P. 8. ministras. 


Magnae Deus potentiae. Tr. 
Thes. I. p. 61, De opere diei quintae. 
Cod. Rhenov. 111. saec. X. in omnibus concordat cum The- 


sauro. ln Monii libro non legitur. 
Ca. P. 6. demersa. 6.irrigans.- 


Plaemaltor hominis Deus. Tr. 
Thes. I. p. 61. II. p. 382. De opere diei sextae. 
Cod. Rhenov. 111. saec. X. (R). Mone I. p. 380 (Hs. zu Trier 


1404. 9. Jahrh. A. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh.) M. Stephen- 
son Lat. H. (8) 


M. Bei Tommasi p. 423 wird es, wie gemóhnlich die Hym- 
nen dieses Versmasses, dem h. Ambrosius zugeschrieben, es ist 
aber meder von ihm noch von Gregor d. Gr., sondern von einem 
spütern Dichter, der ófter als Gregor die Hlision ausser Acht 
liess, und schon die Betonung mit der Quantitát vermischte, 
wie v. 1 und 8 hómini. Einige Worte sind nicht gut gemáhlt, 
wie v. ὅ rerum, 8 subdens dedisti. —, Ut meam aperiam sen- 
tentiam, sex illà de operibus creationis cantica eadem condita 
sunt aetate eundemque produnt auctorem. 


. 9. A. unum. 4. 4. ferre. 6. M. dicto hat nur Ludecus, 
scheint mir aber die richtige Lesart. — Quod non crediderim, 
cum Ludecus codices vix contulerit. 12. M. actibus se in- 
serit, sed ipse fatetur, legere omnes intermiserit vel se 
interserit. Ut mihi videtur, M. putavit non fieri posse quin 
poeta in uno eodemque carmine elisionis leges neglexerit et 
servaverit. Tamen multa carmina demonstrant, multos hym- 
nos in illa aetate confectos, qua nec antiqua metrorum ratio 
prorsus evanuit, nec nova accentuum ac concentuum prorsus 
illuxit, (Uebergangsperiode), similia praebere exempla vagae 
et inconstantis artis rhythmicae. 

Quartam stropham ducit M. spuriam. Nam iam antea 
p. 243. hymnum brevem lectoribus communicavit, duabus 
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strophis currentem Da gaudiorum praemia atque Inlu- 
mina cor hominum (p. 243) hac disputatione adiecta: 
Die erste Strophe steht in der Reichenauer Hs. No. 60. 
Bl. 186 aus dem 12. Jahrh. mit der Melodie; beide Strophen 


in einem Gebete des' Anselm von Canterbury (orat. 1. p. 342), 
ohne dass der Herausgeber Gerberon bemerkte, dass dieses 


Bruchstücke eines alten Hymnus sind.  Dasselbe Gebet beginnt ܠ‎ 


mit den Versen des bekannten Liedes auf die h. Dreicinigkeit: 

O lux beata trinitas et principalis unitas, zu melchem aber 
obige Strophen nicht gehóren. Den Titel hat nur die Hs. Die 
erste Strophe, kommt in manchen Hss. und Ausgaben als: die 
sechste des obigen Hymnus Veni creator No. 184 vor, und da 
die zmeite Strophe sich ebenfalls auf. den 4. Geist bezieht, so 
scheinen diese  Bruchstücke zu einem hymnus de spiritu s. zu 
gehóéren. Dagegen steht die erste Strophe auch in einem Hymnus 
zur Vesper am Freitag (Daniel 1,62) und die zweite zur Vesper 
am Mittmoch (Das. 1, 60). Es sind also Strophen, die man 
für verschiedene Hymnen zur Ausfüllung gebraucht hat, und 
weil sie zu keinem Liede ausschliesslich gehóren, so stehen sie 
hier als Bruchstücke eines selbstündigen Hymnus. — Sie haben 
Quantitát und Reim zugleich, denn im v. 5 mar die ursprüng- 
liche Lesart omnium statt hominum, (?) melcher SchreibfeAler 
in. Hss. manchmal vorkommt. | Beide Strophen Aüngen durch 
ihren. Inhalt und ihre Behandlungsart genau zusammen. Ἐς 
folgt daraus, dass die Hymnen, welchen diese grophen beige- 
mengt wurden, nicht in dieser Mischung von Ambrosius sein 
kónnen, sondern dass der Hymnus, wozu sie ursprünglich ge- 
hórten, zmischen die Zeit Gregors d. Gr. und Anselmus von 
Canterbury füllt, also zwischen das 7. und 11. Jahrhundert. 

Sed Monii sententia non ita vero similis est ut facile 
credi possit. 

1. Sex cantica quae de operibus creatoris conscripta 
sunt, una eademque ratione et ordine disposita sunt. Unum- 
quodque quatuor stropharum serie decurrit. Si in carmine 
LXX spuria est stropha: Illumina, mutilum est, si carm. 
LXVIII caret stropha: Da gaudiorum, obtruncatur pars 
hymni necessaria. 

.2. At opponet Monius utramque stropham aliunde in 
vespertinos hymnos esse translatam. Inquirendum est igitur 
in carminum in sententiis cohaerentiam atque progressionem. 
Nec facile quis negabit poetam, cum solem ac lunam com- 
memorarit, aptissimis vocibus orare: Illumina cor homi- 
num etc. Item in carmine. supra scripto Da gaudiorum 
praemia arctissime coniunctum est cum antecedenti Repelle 
ἃ servis tuis. 


ܝ 


ܩ 


δὲ 


Postea, cum paene apud omnes sex illa carmina canta-. 


rentur ad Vesperas notissimis. atque  usitatissimis versibus 
contigit, quod etiam alias evenisse scimus. Hymnographi, 
vetusti poetae floribus cantica sua adornarunt, vel solae sine 
alis, quibuscum proprie cohaerent, publieae ac privatae in- 
servierunt devotioni. ' 


Christe qui lux es el dies. 0. D. 
Thes. I. p. 33. Add. Ad Completorium. 


M: Das Lied ist wohl nicht dlter als das 2 Jahrh. 


Cod. Rhenov. 91. saec. XI. (R) Mone I. p. 92 sq. (Hs. zu 
Darmstadt No. 2106 aus dem 8. Jahrh. Hs. von St. Peter zu Karls- 
ruhe 15. Jahrh. Hs. von St. Georgen zu Karlsruhe 15. Jahrh. Hs. 
zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh. Hs. in meinem Besitz 15. Jahrh. 
Hs. zu Freiburg 15. Jahrh. M.) Stephenson p. 12. (S) ,,dicetur 
cottidie usque 3:04 diem coenae exclusive. 


2. M. detegens, cum uno Thomasio. Praeter reliquos 
codices Hincmarus nobiscum canit. De una et non trina 
Deitate p. 528. S. Et item Ambrosius per totum alium hym- 
num ad filii personam loquitur dicens: Christe qui lux es el 
dies, noctis tenebras detegis. 8, 4. M. lucifer lucem pre- 
ferens vitam beatam tribue cum Thomasio et codice 
Darmstadt. saec. 8. Scripturam vulgatam censet M. — ein Ver- 
derbniss durch, Missverstand. .. Man nahm vielleicht Anstoss an 
dem Namen Lucifer für Christus, obgleich er in den Hymnen 
des Hilarius steht (Daniel 1, 1.) | C. brachte das Licht in die 
Welt, darum heisst er Lucifer in den alten Hymnen, in den 
spütern hat man diese Benennung ,meggelassen. — Beruht sie, 
mie es mir scheint, auf Ps. 109, 3: ante luciferum genui te, 
so müre die richtigere Lesart luciferum lux praeiens, denn 
Lucifer und lucem proferens sind genau genomtnen eine Tautologie, 
Aber keine Hs. gibt jene Lesart, denn alte Schreibfehler blie- 
ben in den Hss. der Hymnen viel fester stehen als in andern 
Schriften, seil man die durch den Kirchengebrauch gemóhn- 
lichen Texte nicht dndern wolle. At vero, cum codd. Oxo- 
niensis, Rhenoviensis, Hammoniensis (I. Proll. XI.) et reliquae 
membranae, insuper vetsiones vetustae. teutonicae (Kehrein 


p. 11) faveant vulgato, ipse hic librorum consensus diesuadet ` 
de scriptura mutanda. Porro Christus in carminibus quoque 


posterioris aetatis audit Lucifer, ut apud ipsum Monium 
carm. 469 (saec. XIV) v. 9: gaude mater Luciferi. De- 
nique versum ὃ. iniucundam praebere tautologiam ipse nobís 
largitur Monius: puto irrepsisse in hymnum e versu 2 hymni: 
Splendor paternae gloriae. Quartus versus Monii ad normam 
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octavi aceommodatus esse videtur. Quod ad coniecturam, 
nullo nomine commendatur, nec quod exemplum affert depra- 
vàtae scripturae ex hymno: Vox ecce clara intonat, rem il- 
lustrat. Nam demonstrabimus infra in hoc cantico emendando 
errasse Monium.  Retinemus igitur scripturam vetustam ac 
probatam. 11. M. me. R. M. consentiat, cum Oxoniensi 
ac Darmstadiensi codice. Neque ego scripturae abnuerim. 
14. M. vigilat, stimmt als .Assonanz zu capiant, es sollen sich 
aber 14. 16 αἷς Indicative, und 13. 15 αἷς Coniunctive ent- 
sprechen. Exstat lectio in membrana Darmstadiensi et codice 
nostro Dresdensi secundo ac fortasse probatur loco scripturae 
Cant. 5, 2. Cod. Friburgensis saec. 15, Thomasius adiicit 
doxologiam: Deo patri sit gloria etc. alii duo Monii aliam: 
Praesta pater omnipotens. Stropha: Ad te clamamus Do- 
mine in cod. Stuttgartensi et Brev. Constantiensi. 

17—20. M. merden manchmal zum Segen gesungen und 
haben eine sehr schóne und alte Melodie, die wohl vor die Ab- 
fassung dieses Hymnus zu setzen ist. 

Cantant Carmelitae hymnum ad Completorium per totani 
Quadragesimam usque ad Coenam Dornini. Praemonstratenses 
per Quadragesimam ad Dominicam usque Passionis.  Utrius- 
que religionis scriptura consonant Thesauro. 


——— ——————— — 


Ad Completorium. | M. 


Lucis auctor clemens, lumen immensum, 
Lumen cuius fulget sanctus eternus 
Christus, cum quo regnat cum ipso in unum, 
Et sanctus Spiritus, una potestas. . 


5 Tetrae noctis huius caliginem pelle, 
Serpentisque fraude, quaesumus, fuga: 
Nos armatos crugis signaculo salva, 
Sacrosancto tuo Nomine dita. 


Pater immortalis, omnium Pastor, 

10 Invidentem hostem frange fuscantem: 
Lumen nóbis praebe perenne de sancto: 
Tenebroso calle non paveamus. 


Redemptor eterne Rex omnis. terrae, 
Dilectorum pius gemitus attende; 

15 Insidiantem hostem confringe Salvator: 
Nos eternae vitae redde beatos. . 


Noctem nobis istam dona quietam: 
Insidiantem hostem repelle à nobis: 


Crucis signum vincat omne inimieum: 
20 Te, Christe, rogamus, — mane nobiscum. 


. Gloria et honor, potestas et virtus, 
Ingenito Deo, Genitoque Christo, 
Spirituque simul Parecleto Sancto; 
Cuius verbo clarent secula cuncta. 


Ad Completorium. M. 


Thes. I. 257. 
Sol angelorum respice, Frugalitas tu sensuum, 
Quem concupiscit mentium Sator, salus, refectio, 
Intenta visu castitas 15 Potus cibusque, gaudium, 
Sursum manentem cernere. Lux atque virtus cordium. 
5$ Quo cuncta pollent caelitus — Repelle membris lubricam, 
Cursu, recursu, proprio, Ne polluat, lasciviam: 
Quo vita constat omnium, Ne foeda vexet passio, 
Intende grates supplicum. 20 Culpetque mentis actio. 
Da servulis custodiam, Virtutis infer copiam, 
10 Qua temperentur commoda, Qua conferas clementiam, 
܆‎ Adversa sint innoxia, Oblitus ut peccaminum 
Corrupta ne sint pectora. Dares quietem temporum. 


25 Votis rogamus affatim, 
Superna lux, inlabere: 
Quo cuncta tuta perpetim 
Serves, subactis scandalis. 


6. Thom. prospero. 11. Thom. potus cibique gau- 
dium. 18. 14. Thom. lubrica ne polluat lascivia. Neale: 
quod equidem a seriptore profectum esse crediderim, eo tamen 
sensu, ut ablativus accusativi σάφ vicem occuparet. "p. 20. 
` Quod V. D. toti carmini adscribit: Manifestum est hunc hym- 
num a correctore quodam emendatum fuisse — id proh dolor 
in multis hymnis Arevalianis accidisse videtur. 


De Complela. M. 


Lux vera, lucis claritas, Te tempus omnis temporis 
Lucis manens hereditas: Te quicquid in nobis viget 
Laus in tenebris promitur: ^ Collaudet in perpetuis 


Precantibus splendor detur.  Eternitatis saeculis. 


Completa Mozarabum est completorium Romanum. 





 — b 


UT 


Adeunt lenebrae primae. M. 
' Thes. I. p. 199. Ad Completorium. 


Arevalus 2. tetrae, recte opinor. 13. Neale: Quam 
corrupte apud Mozarabes legantur hymni, hic versus sit exem- 
plo: qui in. Breviario et apud Themasium ita habetur ,Somno 
quiescit grata."  Correxit somno quies sit grata. 18. et 
spiritus. 


Gaudele flores martyrum. M. 


In Festo SS. Aciscli et Comitum eius MM. (Prudent. Peristeph. 
1, 49) die XVII. Nov. ideoque in initio Adventus Mozarabici 
| Brev. Arevali. 


Gaudete, flores Martyrum, Adventus hic primus fuit, 


Salvete, plebes gentium; Punire quo non saeculum 
Visum per astra mittite, Venit: sed ulcus tergere 
Sperate signum gloriae. 20 Salvando quod perierat. 

5 Voces Prophetarum sonant, Àt nunc secundus praemonet 
Venire Christum nunciant; Adesse Christum ianuis, ' 
Redemptionis praevia, .  , Sanctis coronas addere, 
Qua nos redemit, gratia. Coelique regna pandere. 
Hic mane nostrum promieat,25 Aeterna lux promittitur, 

10 Et corda laeta exaestuant, Sidusque salvans promitur: 
Cum vox fidelis personat, Iam nos iubar refulgidum 
Praenunciatrix gloriae. Ad ius vocet coelestium. 
Tantae salutis gaudium, Te, Christe, sol&m quaeri- 
Quo est redemptum saecu- mus 

. , lum, 80 Videre, sicut es Deus: 

15 Exceptionis inclytum Ut laeta nos haec visio 

Ex hoc canamus canticum. Evellat omni Tartaro. 


Quo dum, Redemptor, veneris 
Cum candádatis Martyrum 

35 Globis, adunes coeliti 
Nos tunc beatos coetui. 


Nunc in Proprio Hispaniae 17 Nov. colitur festum 8. 
Aciscli et Victoriae Mart.: sed hymno officium caret. 


Cunctorum rex omnipolens. M. 
i De Adventu. ᾿ 
Cunctorum rex omnipotens, 5 Qui regnat cum Altissimo, 
Mundum salvare veniens, Virginis intrat uterum, 
Ássumpsit formam corporis  Nasciturus in corpore . 
Nostrae similitudinis. Mortis vincla disrumpere. 


ܢ 


Gentes erant in tenebris: Quem olim vatum praescia 


10 Viderunt lumen fulgoris: Cecinerunt oracula, 
Cum Salvator advenerit — 15 Nunc veniet.in gloria 
Redimere quos condidit. Ut nostra curet vulnera 


Laetemur nunc in Domino, 
Simul in Dei Filio, 
Parati eum suscipere 

° 20 Adventus sui gloria. 


nmi .ὕ.....»........Ψ.ὄ dius ܝܗ‎ 2 eoe 


Myeterium ecclesiae, Th. | .. 
Thes. I. p. 79. Hymnus S. Mariae vel de Nativitate Domini. 
. dMonio IL. p. 1. in hoc antiquissimo Mariano carmine recen- 
tiores solummodo codices patuerunt. (Hs. der Ambrosianischen 


Bibliothek M, 25 des 15. Jahrh. A. andere Hs. daselbst N. 283 
des 15. Jahrh. M. jene mit dem Titel: in sanctz Maria, diese: in 


officio visitationis. Hs. zu Lichtenthal des 15. Jahrh. L. und zu . 


Karlsruhe o. N. 14. Jahrh. C.) Mo. 


4. C. filium. 7. Mo. quae mer. ut in duobus Ambro- 
sianis. Vat. W. 1. C. L. et m. 8. A M. sanctum. 10. M. 
praedixerat. 16. À. index proderet. 19. A M. omittunt 
nobis. 20. C. omitt. Christus. 22. Mo. deo. A L. cam- 
taverunt. Mo: richtiger würe cantarunt gloriam Deo. 


, A solis ortus cardine. M. 
Thes. I. p. 21. De Nativitate Domini. 


Pseudo-Ildephonsus in Sermone de Parturit. et Purific. 
Sanctae Mariae (Bibl. PP. Lugdun. XII. p. 570): Hinc quoque 
alibi Ambrosius ait: Fit porta Christi pervia, referta plena gratia, 


Transitque rez et permanet clausa. p. 573: De qua porta . 


beatus Ambrosius in. eodem hymno, de quo dixi, quem in honore 
sanctissimae virginis composuit: fit porta Christi pervia, referta 
plena gratia, transitque rex et permanet clausa ut fuit per 
secula. Editores Ambrosii Maurini auctoritate Ildephonsi freti 
hanc stropham uti Ambrosii carmen receperunt, adiunctis dua- 
bus strophis: Genus superni luminis, Honor matris et gau- 
dium, e libro Cassandri. Et ssne illae tres strophae cantum 
efficiunt Marianum in Breviariis non admodum rarum. 0 
vero ex Thomasii Hymnario transcripsimus in Thesaurum hym- 
num: À solis ortus cardine quatuordecim stropharum, in 
quarum numero quarta, quinta et sexta cantum illum ecele- 
siasticum exhibent. "Totum carmen cum Thomasio ab Am- 
brosio conditum esse existimavi: nunc alia sentio. Etenim 
quod ad Ildephonsum, in confesso est, sermonem de partu- 
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rione et purificatione Mariae sequioris aevi esse, saeculi 
noni vel decimi. Itaque non idoneus est, qui Àmbrosianam 
carminis prosapiam ostendat certam vel adeo probabilem. 
Àccedit, quod subinde peccatum est contra prosodiam, ut 
recte adnotarunt Maurini. Denique displicet incomposita can- 
tilenae ratio et sententiarum. ordo turbatus. Ut mihi videtur, 
Thomasi carmen est mutilum, maioris hymni fragmentum, et 
quidem alphabetici. Desunt nonnullae siroph&se, irrepserunt 
sliunde aliae.  Imitatus est autem poeta, in Ambrosii, Sedulii 
et Fortunati carminibus bene versatus, abcdarium carmen 
Seduli: nonnullas strophas (v. 5—12. 21—24) e Prudentio 
Cathemer. XII 201—208 transcripsit. 


Haec scripsi: iam adfertur Nealii liber, quo multos Áre- 
vali hymnos congessit. Obvium est carmen supra positum, 
obvia est Doctissimi Viri sententia, quam cum nostra con- 
eordare gaudemus: De hoc hymno, ut mihi quidem videtur, 
haud satis disputatum est. .Eum hymno Seduliano vetustiorem 
- 646, cui idem est. principium, viderunt multi. — Acrostichum 
vero fuisse, vel potius ABCDarium, diligentius intuenti patebit. 
Vix enim casu fieri potest, ut hi versus ordine legantur: Fit 
poría Christi pervia: Genus superni Numinis: Honor Matris et 
gaudium: et iterum: Qui , Verbum, caro factum est: - Rorem 
dederunt aethera. — Inde transpositos quosdam, quosdam perdi- 
los fuisse versus non vana suborietur suspicio. ἘΠ Obbarius, 
reiecta Thesauri sententia (quam hodie ipse improbo) censet, 
hymnum e variis partibus esse compositum p. 313. 


Adsignat Mozarabum liber hiymnum festo Ánnunciationis 
Dominicae, olim XVIII. Decembri ab Hispanis celebrato. Brev. 
Const. praescribit hymnum Fit porta in Annuntiatione Vir- 
ginis ad Matutinum cantandum, addita stropha quarta notis- 
sima: Maria mater'gratiae, mater misericordiae, tu nos ab 
hoste protege, in hora mortis suscipe. 


Adscribatur Arevali varietas. 2. ad usque. 4. ortum 
Maria virgine. 5—8. om. 11. ubi imbecilli et mortui. 
97—40. om. 51. alma. 56. damnum tenebris. 


lam vero hymnum quoad fieri potuit refictum lectoribus 
propono. 1 


À solis ortus cardine . 5 Egypte, Thrax, Persa, 
Ád usque terrae limitem = Scytha, 
Christum canamus prin- Judaea, Roma et Graecia 
cipem Gaudete quicquid gentium 
Natum Mariae virginis. Rex unus omnis possidet. 


Tres strophae desunt. 


Fit porta Christi pervia Nunc redemptorem gentium, 

10  Referta plena gratia, Mundi venisse Dominum, 
Transitque rex et perma- 35  Redimere quos condidit, 

net . Exultet omnis áànima. 
Clausa ut fuit per saecula. 
Genus superni numinis Orbis quem totus non capit, 
Processit aula virginis, Creator cuncti generis, 
15 Sponsus, redemptor, con- In tua, sancta genitrix, 
ditor, 40 Sese reclusit viscera. 
Suae gigas ecclesiae. 
Honor matris et gaudium, ^ Praeconio angelico 
Immensa spes credentium, De claustris virginalibus 
Per atra mortis pocula Virginis virgo natus est, 
20  Resolvit nostra crimina. Qui verbum caro factum est. 
` lam nemo post haec mor- 45 Quem Pater ante tempora 
tuus: Deus Deumque genuit, 
Ubi imbecilli ac mortui, Matris almae virginitas 
Omnes beati et perditi, .  Cumtempore partum edidit. 
Laudate vestrum principem. 

25 Lapis de monte veniens, Rorem dederunt aethera, 
Mundumquereplens gratia, 50 Nubesque iustum fuderunt, 
Quem non praecisum ma- Patens excepit Dominum 

nibus Terra salutem generans. 


Vates vetusti nunciant. Deest una stropha. 


Mirabilis conceptio: Tollens cuncta facinora 
30 Christum portendit sobo- Et donans sancta munera, 
lem, ὅδ  Augmentum lucis afferens, 
Ut virgo partum funderet, 'Tenebris damnum inferens. 


Post partum virgo sisteret. Non nulla desunt 


me teg.‏ ܒܡܕ 


Sacer Oclravarum dies. M. 
In Circumcisione Domini. Brev. Arevali. 


Sacer Octavarum dies Hodiernus rutilat, 
Quo secundum carnem Christus Circumcisus traditur: 
Patri non adoptione, Sed co-aeternus genere: 


Spiritu completur alvus Incorruptae Virginis: 
5 Quae pariens mansit semper Virgo quam puerperam 
Illibatam Genetricem Proles castam elegit. 


Inde Simeon grandaevus Ovans ulnis accipit, 
Amplexusque videbatur Salutare Domini: 
Resolve iam nunc in pace Artus istos fragiles. 


e 
10 Sed nec illi impar Anna Continentia gradiens, 
Quam in flore iuventutis Coniux viduaverat, * 
Vagientem confitetur Fore mundi Principem. 
Impleta est priscae jn eo Legis Circumcisio, 
Utriusque ut Testamenti Se auctorem ostenderet, 
15 Qui manens in Trinitate Universa conderet. 


Gloria et honor Patri Usquequoque Altissimo: etc. ¬ 


Agni genitor Domine. M. 


In Dominica ante Epiphaniam. 


Agni genitor Domine, Ne'nos relinquas, Domine, 

Verbum natum de Virgine, Omnium conditor pie: 

Conceptum sine semine, 15 Propitius miserere 

Dux luminis, et fons Vitae: Qui nullum cupis perdere: 
5 Esto nobis in salutem - O Rector mundi Domine, 

Filius Dei Unice Salvator Unigenite, 

Gubernator Jesu Christe, Tu nos ἃ morte protege, 


Αἀ precem nostram aspice. 20 Ab inimicis redime. 


In mundum nobis missus e8 × Christus Dominus vigilet, 


10 Captivos representare,, Fidesque nostra germinet: 
Lumen caecis feformare, Zabuli discedat munimen, 
Mutarum linguas solvere. ^ Nec valeat subripere. 


25 Per Jesum Christum Dominum, 
Qui regnat cum Deo Patre 
Et nos dignavit docere, 
Credamus in Trinitate. 


—— —] 


Illuminans altissimus. Th. 
Thes. I, p. 19. Add. In Epiphania Domini. 
Cod. Rhenov. 111. saec..X. (R. 1.) Rhenov. 91. saec. 11. (R. 2. 
Mone p.75 (Reichenauer Hs. aus dem 9. Jahrh. Hs. zu Karlsruhe o. N. 
des 14. Jahrh. Hs. zu Stuttgart 101. des 15. Jahrh. Hs. von 


Güntersthal zu Karlsruhe des 15. Jahrh. zu Lichtenthal des 13. 
Jahrh, andere zu Lichtenthal des 14. Jahrh. M.) ܐ‎ 


7. M. quodam tempore. ita membr. Reichen. saec. 9. 
R. 1. sed satis ieiuna esset poetae sententia. . Retinemus 
cum editoribus Ambrosii Benedictinis, EB. 2. codicibus Tho- 
masii Alexandrino et Vaticano aliisque quondam tertio. 
Primo conversa sunt fluenta, cum' Israelitae Josua duce flu- 
men pertransierunt, secunda vice Jordanes Eliae atque Elisae 
viam aperuit. 8. M. praesente sacraris die, et recte. 10, 


M. signaverit. 11. R. 2. ad hoc adoratum diem. M. el 
hac ad oratum die. 12. Rh. 2. M. duxerit. WWeil die 2. 
pers. sing. in der Strophe 2. u. 4. steht, so haben sie auch 
mehrere Texte in der dritten gesetzt, zu deren Construction 
sie aber nicht passt. 46 vero, cum per totum carmen poeta 
Dominum alloquatur, et tertia stropha ita intelligenda est, ut 
coelo micans spectet ad Christum, ut Th. L p. 76: ab 
aethere Christus promicat. 13. R. 2. infuderit. M. 88 07 
rem fuderis. Patrocinantur scripturae pulcrae et eleganti 
cod. Reichen. saec. 9. et Alex. 11. (fuderit). 17. R. 2. 
col jubes. 19. M. elementa mutàta stupet. Recte 
monet Vir Doctus: sfupent haben alle, nur Tomasi und Cas- 
sander stupet, richtig, denn es geht auf minister. — Ich stellte 
den Anapaest elementa voraus, meil Ambrosius auf dem zweiten 
Fusse regelmüssig den Jambus hat. Die Betonung mutata 
auf der Arsis hat auch Juvencus, freilich nicht in den Ausga- 
ben, aber mol in den alten Hss. "Tamen, si legatur cum KR. 
jubes, alia placet interpretatio. Stupent ipsa elementa, se 
in usus alios transire. Sie stupent mors ef natura in car- 
mine Thomae. 22. R.2. dividit. 20. R. 1. sui. 28. R. 1. 
M. faucium. Die Lesart fontium ohne Sinn. Haec iniquius 
prolata sunt. Intuetur poeta duo miracula Christi, aquam in 
"vinum conversam et panem multiplieatum. . Alterum alterum 
explicat. 81 videris, inquit, cibum in ore crescentem, desine 
mirari largam vini copiam ex hydriis haustam. 

1. Mone. Ebenso sagt Ambros. Hexaem. 4, 5: ec alto 
flluminat und versteht darunter Christum. — Hier bezieht sich 
ill. auf. die Taufe Christi, denn φώτισμα, illuminatio, murde 


überhaupt die Taufe genannt. Fortasse respicit poeta ad vo-: 


. cem scripturae in Epiphania tam saepe ab Ecclesia recitatam: 
Surge illuminare Jerusalem. Omnino illuminandi vox fe- 
stivitati est propria et ideo crebra in collectis etc. Deus 
illuminator, omnium gentium etc. Illumina quaesumus 
Domine populum tuum etc. 2. M. Cyprian de spect. p. 614. 
nennt sie astrorum micantium choros. $5. Non assequor men- 
tem Monii: dieser Vers bezieht sich auf die Erbsünde. — Tangit 
poeta materiam festi primam et illa aetate principalem, baptis- 
mum Christi. cf. quod adnotavimus ad vv. ὅ---8. 


Christe lux mundi salus el potestas. Μ-. 
Thes. I. p. 152. Brev. Arevali: In Dominica secunda post 
Octavam Epiphaniae. 
Recte monet Nealius, hymnum in scriptur& Arevali plu- 
rimas tulisse correctiones. — 3. fulvae faciem. 5—8. om. 


10. referentis. 14. sacros — hymnos. 17—20. om. 23. 
24. placide-quietos mulceat artus. 25. noetis subeant 
profunda. 27. superno. 29. desinent. 30.—32. nec ullus 
audeat nostros lacerare sensus daemonis astus. Ita 
Nealius pér coniecturam. Arev.: nec ullus sensus invol- 
vat gravior vicissim spirituum turma. 33. superne. 
95. inserens psalmis. 37. gloriam. 39. pia turba. ` 





Deus creator omnium. M. 
In Sabbatis Quadragesimae ad Laudes. 


Deus, Creator omnium, Tuo amore proprio 

Auctor lucis et diei, 10 Quo ipse commercatus es, 
Perlustra corda omnium, ×  Lucratus Deo animas 

Jesu bone, fidelium. Tua morte ultronea. 

5 Lucescat habitaculum, . Laetetur caro fragilis, 
Tuum, Christe, hospitium: Simulque et homo interior, 
Nostraeque tectum animae 15 Vicisse noctis tenebras 
Figmentum tuae dexterae Perennis lucis lumine. 


Diei huius gratia 
Concede sine crimine 
Custodia perpetua 

20 Fruamur tua, Domine. 


Alleluia püs edite laudibus. M. 
In Dominiea prima Quadragesimae ad Vesperas apud Mozarabes: 
alias in Septuagesima Th. 1. p. 202. 
Alleluia piis edite laudibus 
Cives aetherei: psallite suaviter 
Alleluia perenne. 


Hinc vos perpetui luminis &ccolae 
5 Ad summum resonate hymniferis choris 


e Alleluia perenne. 


Vos Urbs eximia suscipiet Dei 
Quae laetis resonans cantibus, excitat 
° Alleluia perenne. 


10 Felici reditu gaudia sumite 
Reddentes Domino glorificum melos, 
Alleluia perenne. 


Almum sidereae iam palmae decus 
Victores capitis, quo canor est iugis 
15 Alleluia perenne. 


Ilic Regis honor vocibus inclytis 
Iueundo reboat carmine perpetim 
Alleluia perenne. 


Hoc fessis requies, hoc cibus et potus 
20 Oblectans reduces, haustibus affluens; 
Alleluia perenne. 


Dum te suavisonis conditor affatim 
Rerum, carminibus, laudeque dicimus 
Alleluia perenne. 


25 Te Christe celebrat gloria vocibus 
Nostris, omnipotens: ac tibi dicimus 
Alleluia perenne! 
Alleluia perenne! 


Nealius Saft notum est: Mozarabes, ut et Orientales, Alle- 
luía in. Quadragesima frequentius decantasse. Ἐο quoque ute- 
bantur in officiis Defunctorum: id quod Ecclesia Gallicana olim 
faciebat (cf. Bandominam in Vit. S. Radegundis: Bolland. Aug. 
p. 82.) et Romana; (S. Hieronym. Ep. 77. Ed. Veron.) Sed 
ritu peculiari hunc. hymnum in hebdomada Septuagesimae de- 
cantabat Ecclesia Wigornensis. . In quo tamen repetit chorus, 
Alleluia perenne edite laudibus. Mone I. p. 87: Obiger Hym- 
nus gehórt mohl in das 5. Jahrh., da er in abgekürzten choriam- 
bischen Strophen besteht und man zu iener Zeit die klassischen 
Strophenmasse veründert hat. Ein weiterer Beweis für das 
Alter des Liedes ist seine Mufnahme in das mozarabische Bre- 
vier, worin iene Hymnen stehen, die vor dem δ. Jahrhundert 
gemacht sind. 

Monius (M) tres carminis testes excitavit: Hs. zu München 
Clm. 17027 mit Neumen f. 138 aus dem 10. Jahrh. (A) und in dem 
Latin. Hymns p. 57 (B) Auch im Mozarabischen Brevier (C) 


p. 79 (Thomasit Opp. ed. Bianchini 1, CLXXX). Accedit liber 
Arevali (Ar.) 


1. C. edicte. 2. A. aetherii. B. n&viter. C. Ar 
unanimiter. Nealius metro postulante unanime. ® B. 
edite laudibus All. per. 4. A. C. accolae. .,B. M. ac- 
colas. ἃ. B. M. assumet resonans. 8. À. B. resonat 
— excita 10—12 omitt. in A. 11. C. dominum. M. Nach 
12 folgt in B der Schluss 25—27, momit B den ersten Theil 


des Liedes als einen besondern ymnus ad nocturnas. scAliesst, 


und den zmeiten ad matutinam | mit. V. 18 anfüngt, aber 
16 —18  auslásst, 183—185 om. in Ar. 13. C. sidere. 
14. C. canere possitis. 16. B. C. M. illinc. 17. C. Iu- 
cundum Ár. resonat. B. laetoque carmine. 19. B. 
ut potus. 20. 4. B. affluis. C. oblactans. M: oble- 
ctans geht auf requies und affluens auf potus. Reduces sind 


« 


die selig Verstorbenen, die zum Himmel zurückkehren. 22 C. 
nosque. 206. B. hac tibi. In libris Monii semel in fine 
repetitur Alleluia. ) 

ὃ. M.: Das Alleluia der Seligen, das keine Unterbrechung 
hat, mie das Alleluia der Menschen auf. Erden, daher der Rund- 
Teim perenne. 


Verbum palris quod prodit factum caro. M. 


In Dominica quaria Quadragesimae. Liber Arevali. Nealius: 
. mira quadam gravitate conspicuus. 


Verbum Patris, quod prodiit factum caro, 
Agnus Dei peccata mundi auferens, 
ِ Ad te venimus cernui, ut inclytum 
Bibamus Almae Passionis Sanguinem. 


$ Ostende vulnerum sacrorum stigmata: 
Exsurgat insignis Crucis fortissimum 
Signum, quod in vigore perpetim manens 
Salvationem conferat credentibus. 


.  Arundo, clavi, sputa, potus myrrheus. 

10 Córona spinarum, flagella, lancea, 
Impressa sunt damnationis verbera: 
Iam nostra pro his cuncta dele crimina. 7 


Fons vulneris sacri riget praecordia, 
Lavet cruor malitiae contagia; 

15 Sic vita praesens. absque omni crimine, 
Futura detur in beato munere. 


Ut cum resurgendi dies effulserit, 

Orbique Regni claritas illuxerit, 

Viam sequamur aetheris, quae nos trahat, 
20 In se receptos iam perennes incolas. 


Honor sit Eterno Deo; sit Gloria 

Uni Patri, eiusque soli Filio 

Cum Spiritu: quae Trinitas perenniter 
Vivit potens in saeculorum saecula. 


ܡܣܝܚ —— ——— 


Vocaris ad vilam sacrum Dei genus. M. 
In Sabbato Hebdomadae quintae in Quadragesima. 


Vocaris ad vitam, sacrum Dei genus: 
Creator adscisceps amat quae condidit: 
Redemptor attrahit benigno Spiritu: 
Venite, dicit: vester unus sum Deus. 
Danie], Thes. Hymn. IV. ܐ‎ 5 


® 
5 Da&mnationis vos iugum pressit grave: 
Collum dedistis ponderi nequitiae: 


Os tranquillavit guttur et pernicies: 
Substate, quod iam affluit, totum ruit. - 


. Prorsus relicto claritatis lumine 

10 Ingens chaos vos pessime concluserat: 
Locus Beatitudinis iam non erat, 
Cruenta terram quia mors intraverat. 


En mitis adveni creans, recreans Deus! 
Potens, infirmitatis particeps vestrae 

15 Valenter vos feram: mihi concurrite: 
Ut iam receptet vos ovile gaudii. 


Signo Crucis frons praenotetur inelyto, 

Aures et os perfusa signet unctio: 

Praebete dictis cordis aurem: vividum 
20 Confessionis personate canticum. 


Omnes novo estote laeti nomine: 
Omnes novae sortis fovet hereditas: 
Nullus manebit servus hosti subditus: 
Eritis unius Dei regnum manens. 


25 Honor sit Etelno Deo; sit gloriz 
. . Uni Patri, eiusque soli Filio. 
Cum Spiritu, quae Trinitas perenniter 
ܡ‎ Vivit potens in saeculorum. saecula. 


Hymnum dicamus Domino, Th. 
Thes. L. p. 81. De Passione Domini. 

Mone I. p, 99 sq. (Ad Vesperam in passione Domini usque 

ad Pascha, praeter dominicam in palmis et praeter festa sancto- 

rum. Vier 1188. zu Lichtenthal, drei aus dem 13. Jahrh. und eine 

aus dem 15. Jahrh. Sie stimmen alle vier mit der Würzburger Hs. 

bei Daniel und geben also den Text der Cistercienser. Nach v. 

16. haben sie eine Divisio für die:Complete.) In recentioribus Ci- 
sterciensium libris carmen non amplius obtinet. 


Adiicimus varietatem scripturae Monianae. 5..decurso. 
29. et B. 32. quem. 


M. Wie einzelne Verse und Strophen alter "Hynsen zw 
Responsorien benutzt murden, theils im Versmass, theils in Prosa 
aufgelóst, zeigt die Reichenauer Hs. No. 60. Bl. 88. des 12. 
Jahrh. durch die beiden Ferse: 


verax datur fallacibus, gium flagellat impius. 
Sie sind aus: dem Hymnus des Sedulius: A solis ortus Str. 20 


M 


et 


genommen, und gleich darauf folgt das Responsorium: Barra- 
bas latro dimittitur et innocens. Christus occiditur, 0 ohne 
Schwierigkeit zmei Verse erkennbar sind: 

et Barrabas dimittitur, at innocens occiditur, 
wovon der erste in obigem Hymnus V. 29. steht. | Würe der 
zweite an. der Stelle von 31, so mürde das Relativ quem V. 32. 
besser dazu passen als zum | jetzigen Teat. - 


Pang e lingua gloriosi proelium cer(aminis. 
Thes. T p. 163. HL. 382. 111. 284. In Passione Domini. 


Codex Martenii Floriacensis saec. IX. "Thes. IIT. p. 284, e 
Cod. Rhenov. 91. saec. XI. (R) Cod. Berolinensis 'Pheol. 4. No.1 
saec. XI. "Thes. III. p. VI. (Ber. Brev. Aberdon. (Ab) Mone. I 
p. 132. (Hs. der Stadtbibliothek zu Trier 1418 aus dem 8. Jahrh. 
: À, als hymnum in exaltatione s. crucis, andere Hs. daselbst No.. 
404. des 8—9. Jahrh. B, Hs. au St. Gallen No. 381. p. 251 des 
11. Jahrh. C. Sex alii codices decimi quarti saeculi sunt et quinti.) 
M. Editio Fortmnati Broweri (Brow.). Luchi tres codices con- 
tulit Vaticanos (olim Palatinos) saec IX. vel X. exaratos. (Vat.) 


2. F. R. Ab. trophaeum. 4. Brow. Duo ex Vat. B. M. 
ÀÁb.facta. R. factor, sed superscriptum facta. 5. B. F. Ab. 
morte morsu. M. (morsu morte, ut unus ex Vat): Diese 
Lesart ist besser als jene, meil in nicht zu corruit passt, und 
die Gegenstellung morsu morte schürfer ist als morsu in mor- 
tem. Brow. Vat. tum. 8. Unus ex Vat. B. C. Ber. M. per- 
ditoris. R. multiformi. F. arte. 9. B. Brow. medellam. 
M. Schreibung der lingua rustica. ,.12—15 om. in Ab. ut puto 
propter sententiam strophae ab tempore Passionis alienam. 
12. Brow. Vat. B. C. Ber. M. carne. 13. C. positus. M. 
ponitur. conditus erlaubt zwar das Versmass, aber nicht der 
.ܕܕ‎ — Sensus est optimus: Reclinavit, condidit infantem 
in praesepio mater, hominibus incognitum atque despectum. 
15. Unus ex Vat. et manus pedesque crura. F. C. pan- 
git. Duo Vat. Ber. pingit. 17. À. ob hoc. in B. ad huc, 
sed'superscriptum ob hoc. F. tempus ad hoec. 18: Brow. 
Vat. A. C. Ber. M. crucis. B. cruce, sed correctum cru- 
cis. C. stipitem. 19. F. B. aceto. 20. B. ἃ milite ܘܘ‎ 
pus. M. sine ulla auctoritate ieiunam ac frigidam recepit scri- 
pturam sanguis unde profluit. 23. F. florem. Unus ex 
Vet. germinat. 24. A. Unus ex Vat. dulcem clavum. Unus 
ex Vat. B. dulee clavum. Brow. Unus ex Vat. €. M. dul- 
ces clavos. F. sustinent. Ab. sustinet. 25. Ber. densa. 
28. M. saeeli pretium: 704 folgte der Cistercienser - Hand- . 
schrift (Lichtenthal 14. Jahrh. Browerus uncis inclusit (Ms. 
saecli pretium). 29. F. nautae. 30. R. quam. 

Cod. B. quatuor adiungit strophas non a Fortunato pro- | 
fectas, quas M. saeculo VIL tribuit: os 

, $* 





68 


Tenebrae et umbrae mortis patefaetus inferus 
35 praevidens ruina mundi gustatoque vetito, 
inde salvat, quod perierat, crueis fructus exhibens. 


Viso redemptore mundi mox infernus tremuit, 
bella, vincla damnatorum, quos perversus perdidit, 
ascendit sedem excelsam, salutemque reddidit. 


40 Quos salva damnatos agmina lugentium 
te prophetae cecinerunt redemptorem omnium, 
trophaeumque mortis gustans dans vexillum frontibus. 


Quem totus mundus non portat, monumento clauditur, 
tertia die resurgit, saxum retro volvitur, 
45 tellus, pontum, polum, astra adest auctor omnium. 


Mone: Sie sind undeutlich durch ihre Construction und 
ihre Bauernsprache, denn 35 ist ruinam zu lesen. 34. pate- 
factae inferi. 40. quae salvavit damnatorum. 42. gestans das. 
45. pontus, polus. Diese Zusütze sollten das Leben Christi 
bis zur Auferstehung enthalten, ihre Unbeholfenheit giebt einen 
Beleg für die gesunkene Bildung! des 7. Jahrhunderts. 

391—33. Ber. C. Sic patri natoque summa gratiae 
cum spiritu, sempiternae trinitati laus, decus et 


gloria, quae creavit, quae redemit, quaeque nos 


illuminat. 


2. Cs. tropaeum. 135. Cs. P. et manus pedesque crura. 
16. P. Cs. Ca. lustris — peractis. 18. P. Cs. crucis. 24. Cs. Ca 
` S. dulces clavos — sustinet. 27. P. Ca. Cs. saecli pretium. 


Iam tomo III. p. 285. commemoravimus, ab non. nullis 
Viris Doctis (uti ἃ Leysero p. 69, Bjürnio) carmen Fortunato 
abiudicari et tribui Claudiano vel Claudio Mamerto. . Ef. ab 
hac sententia non alienus est B&hr ,,Die christlichen Dichter 
etc." p. 07: Ausserdem wird diesem Claudianus, den wir in 
jedem -Fall von dem bekannten. 0 Dichter | Claudianus 
wohl zu unterscheiden haben, und der nach Versicherung seines 
Freundes: Sidonius sich um den Kirchengesang verdient machte, 
der in das Brevier aufgenommene Hymnus De Passione Do- 
mini mit dem Anfang: Pange lingua gloriosi etc. beigelegt, 
Qührend Andere ihn dem Venantius Fortunatus beilegen, obwohl 
Character und Sprache, auf eine frühere Zeit hinmeisen dürften. 
Haec Baehrius. Aliam profert sententiam Luchi: .4wetores 
. tem. dell Histoire de la France, hoc- poema Fortunato. eripiunt, 
et tribuunt eidem | Claudiano. | Favent tamen | Fortunato fere 
omnis vetustior antiquitas, et Codicum fére omnium auctoritas, 
tum eruditi viri quam plurimi. In Hymn. cl. Tommasi legitur 
cum hoc titulo: V. C. Fortunati episcopi Pictaviensis. | Item in 


mss. Codd. Vat. Venantio ascribitur. Idem V. D. quae fuerit 
causa et occasio Fortunato, cur hunc hymnum et alia poe- 
mata in honorem sanctae crucis elucubraret, significavit hanc: 
Radegundis scilicet, sanctimonialis femina, quae e regio Tho- 
ringiorum genere nata, Clotarii Francorum regis uxor fuerat 
(mulier de ipso Fortunato nostro quam optime merita*) obti- 
nuerat a Justino imp. et Sophia Augusta frustum ligni sanctae 
erucis , quo suum Pictaviense monasterium  ditaret, miraculis 
posiea celeberrimum. | Id itaque in causa fuit, quamobrem For- 
iunatus, Radegundi ipsi et Agneti abbatissae addictissimus, 
, saepe carmina ad celebrandam sanctae crucis praestantiam vir- 
(utemque pangeret. - 
Primum versum Breviarii correcti carpit Nealius, Me- 
diaeval Hymns p. 4: 726 recension of Urban VIII. here en- 
tirely spoils the original: Pange lingua gloriosi praelium cer- 
taminis, by substituting the word lauream. — It is not to íhe 
glory of the termination of our Lord's conflict mith the Devil, 
that the poet would have us look: but to the glory of the 
struggle itself: as indeed he tells us at the conclusion of the verse. 


Iam legis umbra clauditur. M. <> 
In coena Domini. Liber Arevali ac Hymnarium Thomasii. 


Iam legis umbra clauditur 10 Audi fidelium preces, . 


Novumque Phase prodiit: ^. Qui traditorem passus es: 
Cum vera lux in vesperum Hac nocte nos illumina, 
Mundi suborta promicat. Mentem lava, cor praepara. 
5 Hic, ChristeRex,postbiduum . Ardor tuae dulcedinis 
Coenae litas convivium: Interna nostra concremet; 
Quo Pascha pridem mysti- 15 Fides paratos innovet, 
cum Opusque ad regium vocet. 


In Pascha nostrum vertitur. 


*) Nota .est incusatio Fortunatum libidinis commercium ha- 
buisse cum Radegunde Trench. p. 112 sq.: There is a chapter 
of singular liveliness in Thierry's Récits des Temps Merovingiens, 
Récit 5me, on the-character of Fortunatus, and on his relations, 
which, thougs intimate, even Thierry does not pretend to consi- 
der otherwise than perfectly innocent, and even without scandal, . 
with the Queen. It is impossible to deny that there is sone truth 
in the portraiture of the poet which he draws. Even Guizot 
(Civilisation en France, 18me Lecon,) must be taken'to allow it. 
Yet had Fortunatus been merely that clever, frivolous, self-indul- 
gent and vain character, that Thierry describes, he would scar- 
cely have risen to the height and elevation which, iu two or three 
of his poems, he has certainly attained; — poems, it ís true, 
which are inconceivably superior to the mass of those out of 
which they are taken. 
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Ut suavitate gratiae 
Hinc advocati in crastinum 
Inebriemur poculis 

20 Tui sacrati Sanguinis. 


2. Them. om. Phase. 4 Thom. oborta, 5. 6. Thom. 
hinc Ch. rex post biduum vetus coenavit convivium. 
Mutata voce coenavit in coenat, hanc scripturam duco 
antiquiorem. 12. Thom. carnem ]. 16. Thom. regnum. 


----.ο-.-...ὕ.ὄ — — — 


Vexilla regis prodeunt. 
Thes. I. p. 160. II. p. 382. IIL p. 284. De Passione Domini. 


Membrana Martenii Floriacensis cf. p. 67 (F) Cod. Rhenov. 
` 91. saec. XI. (R) Brev. Constant. (C) — 5—8. om. in C. 8. F. 
immolatus. 12. F. unda et. 13. F. concinit. 14. C. 
fideles. 15. F. R. dicendo. 22. C. saecli pependit 
pr. 283. F. R. C. facta est. 24. F. R. C. tartari. 25—32. 
omissi in F. R. qui ipsius Fortunati voces addunt: Fundens 
arcana cortice, vincis sapore nectare, iucunda. 
fructu fertili plaudis triumpho nobili. 30. C. col- 
laudat. 290—232. F.salve ara, salve victima de pas- 
sionis gloria, qua vita mortem pertulit et morte 
` vitam reddidit. : ` 

Cs. Ca. D. P. 5—8 om. 12. et sanguine 22. saecli pepen- 
dit pretium, 24. tartari. © ~ 

Neale Mediaeval Hymns p. 6: This world — famous 
hymn,: one of the grandest in the treasury of the Latin Church, 
mas composed by Fortunatus, on occasion of the reception of 
certain relics by S. Gregory of Tours and S. Radegund pre 
etously to the consecration of a church at Poictiers. ^ It is 
therefore strictly and primarily a processional hymn, though 
very naturally uftermards adapted to Passiontide. —  Cantile- 
nàm profanam ad normam hymmi celebratissimi compositam 
(Chant sur 18 mort de Pierre de Gaveston) habet Du Méril, ` 
Poésies populaires latines du moyen áge II. p. 282. 


Tellus ac aelhra tubilent. 
Thes. I. p. 233. II. 383. III. 286. 


Codex Vindobonensis saec. X., qui ad' manum erat Gerberto 
Mon. Lit. Alem. II. p. 84.(V) Cod. Monac. St. Emmerani A. LXXXIII. 
saec. KI. (E) Cod. Monac. saec. XII. (M) Cod. 8t, Emmerani saec. 
XII. (E. 2) Horum quatuor codicum scriptura addita est Thesauro 
in Appendice; sed cum Monius quae libro meo addita sunt nun- 
quam inspexisse videatur, vetustissimos libros prorsus ignoravit. 
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Neque accuratius inquisivit in Codicem Ratoldi saec. X. Gregor 
M.'Opp. ITI: p. 334 (Rt), quem in Thesauro exscripsimus. Ipse 
Vir Doctus hos adhibutt libros: ,,Hs. zu München Clm. 140883. f. 
86. 11. Jahrh. (A), noch eine Clm. 14845. f. 87. 12. Jahrh. (B) mit 
Neumen. Zu Karlsruhe Reichenauer Hs. No. 60. Bl. 220. 12. Jahrh. 
(R) mit der Melodie. Hs. von S. Peter zu Karlsruhe, o. N. 14. Jahrh. 
mit der Melodie (P). Ein Hymnus bei der Fusswaschung Je zwei 
Verse der ersten Strophe wurden abwechselnd als Refrain gesun- 
gen, wodurch die Melodie eíne dreitheilige ist.*) Flavius war Bi- 
80110 zu Chálons um das Jahr 580.* Itaque utrumque saec. X. 
librum non curavit: tamen scribere ausus δὲ: ,,Der Text bei Da- 
niel beruht auf ungenauep Handschriften, wie die Vergleichung 
zeigt." Videamus igitur, quid doceat, quid non doceat librorum 
consensus. 

1. V. E. M. E 2. Rt. A. B. R. P. Mo. ac aethrs, quod 
reeipiendum. . Rt. A. P. iubilànt. 8. Rt. M. quae. 6. A. 
B. R. P. Mo. potentis ac mysterii: adstipulamur saeculi 
decimi libris. 9—12 om. M. E 2. B. 10. V. E. M. A. B. 
R. P. Mo. praebet, quod probamus. 12. P. praebens. 14.P. 
et angelorum. 15. À. B. Mo. lympham et linteum. 
860 vetat codicum auctoritas, immo carminis indoles, quae 
elisionis leges ignorat. 18. A. B. R. P. Mo. figura: malo 
legere figurant. 19... E. E 2. A..B. £. P. Mo. baiulo. 
2414. Mone: Daniel vertheidigt die Lesart laeva tortoris mit Un- 
recht, lavator thoris accubat heisst: der Fussmascher Christus 
setzt. sich. mieder zu Tische, momit die folgenden Verse ganz 
gut zussummenhüngen.  Thorus steht. für κλίνη, ein tortor oder 
eine laeva tortoris hat hier gar keinen Sinn wnd passt nicht 
zum folgenden Texte. Mensae móáre deutlicher αἷς thoris, der 
Dichter máhite aber dieses, weil er noch die Elision der. Vo- 
cale zuliess. Secutus sum Codicem Ratoldi saec. X. sed cum 
humanum errare, pertinacis sit errorem retinere, lubenter fa- 
teor, alium scripturam esse recipiendam: V. E. E 2. A. B. 
R. P. Mo. lavator toris. 21. V. agerat. Rt. E 2. A. B. 
aggerat (aggerare) quod reeipiendum. 24. V. Rt. necis 
:qui dolos. 28. V. tu ex lupe. B. Judas. P. Juda 
lupe. 27. E. E 2. A. B. das. 29.R. nescis. 80. Μ. ἃ 
cerdis. V. carnis eordisque. 31. V. unguens. R. 
unguentum. 82. E. A. Mo. crescat. R. datur. 83. A. 
B. R. P. Mo. inclyta, sed tenemus: inclytam. — Prse- 
mitüt V. stropham' Victori carmini ac iubet repeti post 
quemcumque versum. . - 

25. Mone l.c. Judas' heisst ein. Wolf im Gegensatz zu 


*) Pontif. Bisunt. sc. 12. apud Martene Díásc. 321: Et εἰς coe- 
&ent cum &obrietate, bibení£es etiam sobrie οὐ cantantes honeste 
Hympum Tellus ac aethera iubilent. Post haec dicatur ab Epis- 
copo vel Decano haec oratio: Adesto Domine. 


- 
- 


e 
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Christus, dem Lamm Gottes. Der Wolf ist auch ein Bild des 
Teufels, lupus énim diabolus est (s. Augustini sermo 137, 12), 


und diess hüngt zusammen mit Joh. 10, 12. 13, 2.  4cceden- - 


tem ad osculum oris tui cruentam bestiam aversatus non 'es. 
Q innocens agne dei, quid tibi et lupo illi? Anselm. Cant. me- 
ditat. 9. Du Méril Poésies etc. II. p. 324: Peut-étre méme 
est-il ἰὰ cause premiere de la reputation de perfidie et de mé- 
chanceté quon avait faite aux rouges pendant le moyen dge. 








Aurora lucis rutilat. O. 
Thes. I. p. 83. II p. 382. Paschatis. 


Codex Rhenov. 111. saec. X. (R. 1.) Codex Rhenov. 91. saec. 


XI. (EK. 2.) Mone I. p. 190. (Reichenauer Perg.-Hs. No. 36. aus 
dem Anfang des 9. Jahrh. von irischer Hand. A. Hs. zu Freiburg 
"No. 56. 15. Jahrh. Hs. in meinem Besitz 14. Jahrh. Hs. zu Stutt- 
art Brev. No. 101. 15. Jahrh. ad vesperas. Hs. zu Karlsruhe 15. 
ahrh. Hs. von St. Peter zu Karlsruhe 15. Jahrh.) M. 
8. O. R. 1. A. solvit catena. Hanc scriptionem cum 
Monio recipimus propter vetustissimam codicum auctoritatem. 


M: Dass diese Lesart richtig ist, bemeisen die griechischen 


` Stellen: πεπηδεμένους ἔλυσας. σειραὶ τοῦ Atbov. Nos fortuitum 


in sententiis omnibus Christianis acceptissimis consensum pro 
nihilo aestimamus. 13. 14. Act. Ap. 2, 24: solutis doloribus in- 


ferni. 16.0. R. 1. 4. splendens clamat angelus. Μ. 80]. 


reclamat a, sed reclamat ne uno quidem codice commen- 


datur. Ego propono spl clamavit angelus, vel ut in . 


Thesauro: respondens clamat. 20. O.R. 1. A. saevi: 
an s&eve legendum? Omnino magni momenti est trium ve- 
tustarum membranarum consensio. M. retinet servi. 28. A. 
osculant. M. pedes dei. domini alle aus 32. hierher 
getragen. 46 cum Oxon. cum hibernica illa scriptura prae- 
beat osculant, puto scripsisse poetam: osgculant pedes 
domini. De activa forma osculare adeas Nonium 7, 77. 
$4. M. sed mundo mittit radios, audacter ac praepro- 
pere. Nam unus cod. Á. mundo mittens radio. Ego 
aliorum consensu fretus vulgatam scripturam .teneo. Non 
nulli recentiores Codd. addunt stropham: Quaesumus auc- 
tor gratiae in hoc paschali gaudio, ab omni mor- 
tis impetu tuum defende populum — aliunde hoc 
translatam. Thomasius adnectit doxologiam: Gloria tibi 


Domine, qui surrexisti à mortuis etc. 
25. Ca. Cs. P. D. concitae. 28. Ca. Cs. P. Christi tenent 
vestigia. 
Mirifice errat Kónigsfeld p. 260: Der Stoff dieser Hymne ist 
dem andern Hymnus des Àmbrosius: ,, Aurora coelum purpurat'* etc. 
entnommen; Daniel hat beide Hymnen in Parallele als zwei ver- 
schiedene Bearbeitungen neben einander gestellt. 
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Ad coenam agni providi. Ο. 
Thes. I. p. 85. Paschalis. 


Mone I. p. 218: Hilarius in. der Expositio Hymnorum 
bezog diesen Hymnus auf die Taufe und Daniel hat ihn mit 
Recht für ein Lied der getauften Katechumenen  erklürt. Er 
gehórt aber nicht zum ÓOstersonntag , sondern zur Octave des- 
selben, zum meissen Sonntag (Dom. in Albis), worauf schon 
die Worte stolae albae hindeuten, womit auch die Ueberschrift 
in E (cod. saec. 14. In Octava Paschae, sabbato praecedenti 
ad vesperas) übereinstimmt. Der Hymnus bildet also den Schluss 
des feierlichen Taufliedes. —  Seiner Behandlung nach gehórt 
er in das 6. Jahrh. |. At vero cum Catechumeni Sabbato sancto 
stolas albas induerint, deposuerint in: Octava Paschali, haud 
scio an apte in vetusta ecclesia Hymnus adscribi possit Do- 
minicae in Albis. Membrana illa saec. 14. iam tenet usum 
hodiernum, ex quo hebdomas paschalis hymnis prorsus caret, 
deinceps Sabbato in Albis ad Vesperas cantatur: Ad regías 
agni dapes. 

Codex Rhenov. 111. saec. X. (R. 1.) Rhenov. 91. saec. XI. (R: 
2.) Mone 1. p. 217 (M). — At cum omnes Monii codices non. adeo 
vetusti. sint (saec. 15 et 14) summa rei est in Thomasio, libro 
Oxoniensi et utroque Rhenoviensi. 


2. R. 1. omittit et. O. stolis. in albis. Fortasse recte 
Fabric. stolis et albis. 9. M. Der Reim ist in dem Hymnus 
durchgüngig beobachtet, daher habe ich vespero gesetzt. nach 
Anleitung einer alten. Ueberschrift ad vesperum, obgleich alle 
verglichenen Texte vespere haben. | Die Abschrift des F. Junius 
hat sogar in v.. 9. vesperum, was ein Wink zur Verbesserung 
von v. 24. ist. Denn mir scheint auch 106. est oblata besser 
und v. 24. reserato paradiso. Si carmen repetita vice voca- 
lium concentum neglexit, nullo modo dici potest, eundum di- 
ligenter (durchgángig) esse servatum. Nimis audacter V. D. 
sine ulla codicum auctoritate mutavit. 20. M. redit ad. 
Daniel sieht in dem dreifachen Asyndeton eine Steigerung ; 
redit ist aber bestimmter und entspricht dem eduxit e tartaro 
in andern Stellen. Sed Thomasius, O. R. 1. 2. tuentur scri- 
pturam reddita. Redit recentiorum tantum est. 25—28. ' 
R. 1. defendas. M: Die Expos. Hymn. Colon. 1492 làsst 
die beiden Endstrophen (Quaesumus, Gloria tibi Domine) meg, 
sie gehóren auch nicht zu dem Hymnus, wurden aber dabei 
gesungen, morüber E (cod. saec. 14.) folgende Auskunft giebt: 
Isti duo versus dicuntur in fine omnium ymnorum eiusdem 
metri usque ad primas vesperas Ascensionis, nisi in ymnis Quem 
terra et O gloriosa, quando annuntiatio post Pascha celebratur. 
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46 non prohibet Coloniensis, quin stropha: Quaesumus auctor 
omnium nostri carminis Sit propria et inde ad alia translata. 
Optime conveniunt verba: ab omni mortis impetu etc. totius 
carminis argumento. Legitur praeterea in Oxon. et in Rhe- 
noviensibus. 

P. Ca. Cs. D. 21. consurgit. 


Hefulgetl. omnis luce mundus aurea. 
Paschalis. Mone I. p. 186 sqq. 


Refulgit omnis luce mundus aurea, 
perfusus aether inrorat dulcidine, 
astra iocundis coelum luminariis 
cingit per omne decus radiantis, 

5 distillat aér balsamorum guttullas. 


Ortus, occasus, aquilo, septentrion 
tellusque, pontus, oceani limites 
lati, polorum iubilate cardines, 
fontes aquarum, flumina labentia, 
10 plaudete manu montium c&eurmina. 


Surrexit enim dominus ab inferis, 

devictà morte cum triumpho rediit, 

victor iniquum spoliavit tartarum,  . 

claustra gehennae fregit et cyrographum 
15 mortis cruore diluit rosifluo. - 


801 scema mundi, decus coeli rutilum, 

delusit omne saeculum meridiae, 

texit globorum lampades nigridine, 

coelum tabescit, terra nocte territur, 
20 languit orbis obsidus caligine. 


, 
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velum rescissum est templi mox per medium, 
fissae deinde patuerunt eilices, 
multa piorum corpora surrexerant 

25 de monumentis, dudum qui dormierant. 


Ut vidit anguis immolatum vespere | 
corporis almi sanctum sacrificium, 
quod mane coelum replevit odoribus, 
dolore multo saucius increpuit, 

30 perculsus agni mansueti vulnere. 


Vidit in ara 8acram crucis ostiam, 
sangwinis undam, laticem de latere 





19 
sancto fluente, saeculi. qui crimina 


abluit, alta paradisi gaudia 
35 data latroni, fráctus colla eibilat. 


Felix refulsit tristia post sabbata 

die sereno perlustrata lumine, 

quae sola. cunctis antefertur diebus, 

in qua redemptor surrexit à mortuis 
40 mundo superbo superato principe. 


Venit Maria Magdalena sabbati, 

altera simu] Maria diluculo 

ad monumentum, portantes aromata, 

ut venientes corpus sacratissimum 
45 Christi lenirent redolenti crismate. 


Concussa tellus ab imo resiliit, 
terrore pulsa& riguerunt marmora, . 
invasit horror mulieres pavidas, 
ab ore namque monumenti lapidem 

50 dum sanctus ovans angelus revolveret. 


Fluentes at illae loquebantur mutuo: 
,Quis a sepulchro clauso nobis ostio 
magno removit lapide, quo zmirnea 
tinguatur unda corpus, aromatieis 

55 litum respiret pretiosis roribus?^ 


Angelus ecce domini perfulgidus 
sedens in albis revpluto lapide 
: — talibus illas refovit alloquiis: 
quid mulieres viventem cum mortuis 
60 quaeritis? ipse surrexit, ut dixerat." 


positus.‏ 1 2 2 2 ܛܪ 


Mon. 1. 0.: Das Fernere ist abgeschnitten. Der. Hymnus 
steht auf einem. Blatte des δ. Jahrh., vorn eingeklebt in. einer. 
Hs. des Cyprian, melghe Hr. Pfarrer Maimbourg in Colmar. be- 
sizt. Dieses Vers- und Strophenmass gebrauchten Prudentius 
und Johannes von Damascus, aber mach der Quantitüt. |. Du 
Méril poésies latines  antér. au ΧΙ] siécle p. 241. gibt ein 
solches betontes: Lied aus dem Ende des 8. Jahrh. und ein 
anderes in vierzeiligen Strophen aus dem Anfang des 9. S. 245.*) 

OÜbiger Hymnus gehórt in das 6. oder 7. Jahrh. und ist 
in der lingua rustica geschrieben, die ich im Abdruck beibe- 


"'Antiquissimum huius metri carmen fortasse est Hymnus 
S. Braulionis de S. Aemiliano Cucullato: O magne rerum Christe 
reetor inclite Mabillon Acta SS. Ord. S. Bened. I. p. 207. 
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hielt, meil sie die ursprüngliche Abfassung gemiss treuer gibt, 
als eine grammatische Verbesserung... Um aber das Verstünd- 


niss zu erleichtern, füge ich die grammatische Berichtigung 


hier bei. 


1.1. refulget. 2. dulcedine. 5. destillat. 6. sep- 
tentrio. 10. plaudite. 16. schema, in der alten Schrei- 
bung liebte man sch nicht, so kommt auch meistentheils scola vor. 
In ühnlicher Art schrieb. man cyrographum, karisma für chiro- 
graphum, charisma u. dgl. 17. meridie. 18. nigredine. 
19. terretur. 20. languet. — ob sideris caliginem, 
der Schreiber verstand obsidus als das Particip obsitus und 


construirte es mit dem Ablativ. 30. hostiam. 32. fluen- 


tem. 39. mundi. 51. sepulchri. 52. removet lapi- 
dem — smyrnea. 53. tingatur. 57. refovet. Miror 
Monium, quod omisit inter alia linerent s. linirent pro 
lenirent v. 44. , quod certe multo obscurius videtur quam 
alia nonnulla, quibus lumen afferre non praetermisit V. D. 


Vv. 25. 26. paene ad verbum exprimunt Prudentium Ca- 
them. IX. 88: vidit anguis immolatam corporis sacri hostiam. 





Jesu redemplor omnium. M. 
In Octàáàva Paschae ad Tertiam. 


Jesu, Redemptor omnium, Quo hi novum qui canticum 
Qui morte mortem conterens 10 Tibi ovantes praecinunt, 
Ab inferorum abdito Adiuncti in coelestibus 

- Die resurgis tertio. Te perfruamur largius. ` 


5 Tunos misellos, quaesumus, — Praesta, Pater piissime, 
Pro queis fudisti sanguinem, — Patrique compar Unice, 
Ceno piatos criminum, 15 Cum Spiritu Paraclito 
Reduce polorum sedibus. Regnans per omne saeculum. 


-— —— —— ————À —-—— 


Hymnum quando Caeria, benedicitur. M. 


Ignis creàtor igneus, Ex Aegypto migrantibus 
Lumen donator luminis, 10 Indulges geminam gratiam, 
Vitaque vitae conditor, Nubis velamen exhibes, 
Dator salutis et salus. Nocturnum lumen porrigis. 
5 Nec noctis huius gaudia > ^  Nubis columpna per diem 
Vigil lucerna deserat, Venientem plebem protegis, 


Qui hominem non vis mori, 15 Ignis columpna ad vesperam 
Da nostro lumen pectori. Noctem depellis lumine. 
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E flamma famulum provocas, 25 Secretis iam condis favi 
Rubum non spernis spinéam, . Divini mellis alitus 
Etcum sisignisconeremans, ^ Cordis repurgans intimas 


` 20 Non uris quod inluminas. Verbo replesti cellulas. 
Fusco depasto nubilo Examen ut foetus novi 
Tempus decoctis sordibus 30 Ore praelectum, spiritu 
Fervente Sancto Spiritu Relectum coelum sarcinis 
Carnem lucere ceream. Quaerat securis pinnulis. 


Gloria Patri ingenito, 
Gloria Unigenito, 

85 Simul cum Sancto Spiritu 
In sempiterna saecula. 


De Benedictione Cerei paschalis cf. Thes. II. p. 308—815. 


Vv. 21—32 indigent explicatione. Sententia poetae haec 
est: Praeteriit tempus tenebrarum ac nebulae fuscae (Ov. Met. 
5, 280), lucet cereus paschalis imago Christi. Et cum om- 
nibus Christianis, tum Catechumenis lux nova affulsit.  Spi- 
ritu sancto edocti norunt divina mysteria, verbum Dei corde 
meditati sunt: nunc uti grex novellus adaugent fidelium coetum 
non numero solum sed etiam bonorum operum fructibus. At 
vero cum hymnus totus sit in apum laboribus ac curis (cf. 
canticum Exultet angelica turba coelorum), sententiam 
suam ita expressit, ut omnia spectent ad melliferas apes. In 
secretis favis (nam ita legendum) conditi sunt divini mellis 
halitus, i. e. spiritus sancti eloquia, verbo divino repletae 
sunt cellulae cordis. Ipsi catechumeni comparantur cum no- 
vello apum examine alacriter aéra petenti. Vv. 28—30 ita 
lego: 
Examen ut foetus novi 
Ortu praetectum, spiritu 
Retectum, coelum. sarcicis 
Quaerat securis pinnulis, 

i. e, ut catechumeni coelum, quod sarcicis iam ipso ortu vel 
peccato originis clausum est, hunc spiritus sancti gratia re- 
generati apertum, certo ac felici cursu attingant. 


LI 


Oplatus volis omnium. Th. 
Thes. I. p. 62. Add. De Ascensione. 


Mone I. p. 232: Daniel erklürt 1, 62. diesen Hymnus 
für sehr selten, was er nicht ist, denn er kommt in den Hss. 
der Cistercienser-Breviere gemóhnlich vor, melche mit V. 17 
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eine' divisio machen, un die zweite δὶς fir eine andere Tag- 
zeit zu gebrauchen. Der Hymnus wird dem ἡ. Ambrosius zu- 
geschrieben, aber mit Unrecht, er ist von einem Verfasser : des 
6. oder 7. Jahrhunderts. Man kann wit leichter Mühe manche 
Verse des Hymnus metrisch verbessern, z. B. 12. victrice carne 
gloriam, 14. fecitque spem credentibus, 20. sedi paternae iun- 
gitur, 26. commune gaudium manens a. a. Doch wird dadurch 
das ganze Lied micht hergestellt, dessen  Verderbnisse schon 
aus alten Hss. herrühren und sich daher fast in allen Teaten 
miederholen. — Iure dico hymnum rarum, qui praeter Car- 
thusianorum et Cisterciensium religionem rarissimus est in 
Breviariis. 

Monio recentiores tantum chartae patebant saec. 14. et 15. (M.) 
, Addimus scripturam codicis Rhenoviensis 91. saec. XI. (R). Prae- 
terea ponderanda est Stephensonii varietas, ,,Àd nocturnas sc. 
ascensionis*' (S). 


3. S. mundi spes p. 5. S. M. Deus, quod recipien- 


dum est. 6. S. remeat. M. propriam sedem remeat.- 


9. S. triumpho. R. magno triumpho. 10. M. perempto 
ein. Sinnfehler für subacto. Mihi sententia poetae videtur 
optima. 11. S. et omnes chartae Monii praesentant. 13. S. 
R. in nubibus. 16. M. protoplasti clauserant. S. 
nobiscum facit. 29. S. pervocatis. R. hanc addit stropham: 


Nunc Christe scandens aethera 
Cor nostrum ad te subleva, 
Tuus patrisque spiritus 
Descendat in nos coelitus. 


Jesu nostra redemplio. 

Thes. I. p. 63. De Ascensione. 
Mone 1. p. 230. octo codices saec. XIV. et XV. perlustravit. 

M. Stephenson (8). 

6. M. nostra ferres het allein Hs. zu Stuttgart saec. 
15, mas ich ais Gegenstellung zu v. 5. vorzog. 0. 10. 12. M: 
In diesen Participien sind alte Sehreibfehler. In Hs. zw Frei- 
burg saec. 15. stand anfangs redimis, ist aber in redimens 
veründert, aber redimis und resides sind besser. Dies hat S. 
in den Text gesetzt. "Tamen in plurimis hymnis vetustis par- 
ticipiorum est frequentissimus usus. M: Nach v. 16. setzen 
FGHIE diese metrische Strophe als Doxologie hinzu: Tu esto 
nostrum gaudium, qui es futurus praemium, sit nostra in te 
gloria per cuncta semper saecula. . Gloria tibi domine, qui 
scandis super sidera etc. n D ist diese Strophe won dem 


Gleasator ܗܘ‎ Rande beigeschrieben, densa die Hs. schliesst den 
Hymnus mit der Doxolegie auf Christi. Himmelfahrt: 

Gloria tibi domine, qui scandis super aethera etc. E. 
hat ebenfalls diese beiden Doxologien.. Die 3 Hss. ABD haben 
obigó Str. nicht, welche auch nicht zu dem Liede gehórt, dessen 
hhalt mit. V. 16. abgeschlossen. ist. Sed Vir Doctus duas 
siraphas pro una existimavit, quae fere nihil habent comiun- 
etionis. Stropha Tu esto nostrum gaudium, Qui es 
futurus praemium | ete. nostro hymno est peculiaris, et 
inde ad alia carmins ἀναληπκτυκά itransmigravit: altera Tu 
Christe nostrum gaudium, manens Olympo praeditum 
etc, occurrit in hymno: Aeterne rex altissime, qui nostro re- 
centior est. Itaque ut fleri solet in carmine quod posterioris 
aetatis est, poeta respieit ad poetam antiquiorem. 


P. om. 17—20 quaesumus auctor omnium etc. 


, M.: Das Lied. handelt von der Erlósung unter dem €Ge- 
sichtspunkt der ersten. und zweiten Ankunft Christi, wonach 
sich die Kritik zu richten hat. | Es beginnt daher mit re- 
demptio, die erste Ankunft Christi war für die Altedter in. der 
Vorhólle ein. desiderium V. 2. und fér uns ist es die zweite, 
aber beide Erscheinungen Christi sind für dag alte und neue 
Testament ein. amor V. 2. Im VF. 3. ist Gott vor der Schó- 
pfung, und V. 4. der Gottmensch (homo) in der Zeit betrach- 
tet; in. fine bezieht sich auf das alte Testament und. ist das 
griechische ἐπ ἐσχάτων. — Die V. 13—16. drücken die Hoff- 
nung und Sehnsucht des neuen  Testamentes aug, melche sich 


| | 4uf die Befreiung «aus der Vorhólle V. 9—12 als auf ihren 


Typus oder ihr. Vorbild stützt. — Facit Monius poetam, qui 
simplici ac pio corde Christum ascendentem celebrat, theo- 
logum subtilem, qui quacunque voce. mysteria nobis tradat 
aique aenigmata. Ego vero quod saepius mihi accidit im hoc 
quoque carmine accidisse 'eonqueror: nihil video' nisi sen- 
tentias omnibus poetis ascensionem canentübus consuetas atque 
communes. 

Est Hymnus cum sequente inter sex carmina sacra quae 
cantari possunt in processione Corp. Christi. 


το nt a tà 


Aeterne rex allissime. M. 
Thes. I. p. 196. .IT. p. 383. De Ascensione. 


Monius I. p. 228 sq. uno carmine in duo diffisso mihi 
exprobat ἀχρισίαν, quippe qui gemellum foetum non agnove- 
rim. Bei Daniel stehen diese beiden Lieder mit allen Zusdtzen 
unfer einander; er haí für deren Kritik nichts gethan. Vereor 


ne Vir Doctus nunc me perfrictae frontis hominem existimet. 
Nam omnibus diligenter perpensis nunc quoque in sententia 
mea consisto. Adeo spero fore ut mecum conveniant lectores. 
Primus Monii hymnus quatuor complectitur strophas: 
Aeterne rex altissime, Scandens tribunal der 
terae, Ut trina rerum machina, Tremunt videntes 
angeli. Et adiicit haec: Hs. von St. Peter No. 32 zu Karls- 
ruhe 15. Jahrh. andere Hs. No. 55. Hs. in meinem Besitz 14. 
Jahrh. Alle ὃ Hss. fügen folgende Strophen bei, iedoch mit 
der Bemerkung: isti duo versus dicantur in fine omnium ym- 
norum eiusdem metri usque ad vigiliam pentecostes. | 


Tu esto nostrum gaudium, 
qui es futurus praemium, 
sit nostra in te gloria 

per cuneta semper saecula. 


Gloria tibi domine, 
qui scandis super sidera etc. 


Diese 3 iüngeren Hss. geben den alten Hymnus in seiner 
ursprünglichen Gestalt, moraus man den h. Ambrosius als Ver- 
fasser erkennt, nur V. 8. ist dem Sinn und Metrum nach nicht 
von ihm, sondern eine spátere Aenderung. Diese 4 Strophen 
in derselben Folge haben auch die alten Hss. bei Thomas. p. 
372., melchem ich in 7. und 11. folgte, der aber 12. und 14. 
mie obige Hss. hat. — Die erste Veründerung , welche dieser 
Hymnus erfuhr, mar die, dass man den folgenden damit ver- 
einigte, der nicht von Ambrosius ist, sondern von einem Dich- 
ter des 5. Jahrh., und auch in den Hss. als ein. selbstündiges 
Lied vorkommt. |Die zmeite Aenderuug geschah in Spanien 
und steht im mozarabischen Brevier ; sie rührt auch aus dem 
5. Jahrh. und von einem Dichter her, der den Prudentius ge- 
lesen und nachgeahmt hat. | Bei Tomasi stehen diese Zusdtze, 
sie sind aber, mie überhaupt die Texte ienes Breviers, sehr 
verdorben. Die dritte Veründerung zeigt sich im. Brevier der 
Cistercienser, sie fügen die zmeite Strophe des folgenden Hym- 
nus an die vierte des obigen und lassen darauf die Doaologic 
folgen, wodurch der zweite Hymnus bei ihnen megfiel. Sodann 


'hat ihr Text folgende Verse des obigen Hymnus hie und da, 


betont: 6—8. 
patris locaris dextera 
et potestatem accipis ^ 
perfectam super omnia. 
11. et infernorum genua 
12. flectant in Jesu nomine. 


4 





Alterum carmen strophis continetur: Tu Christe no- 
strum gaudium, Hinc te precantes quaesumus, 
Ut cum repente coeperis, Gloria tibi Domine. 
Dieser Hymnus hat klassisches Versmass und  abwechselnden 
Reim in ieder Halbstrophe, er ist also iünger als Ambrosius, 
auf dessen Hymnus Aeterne rex altissime in. der ersten Strophe 
angespiclt mird, mie auch V. 8. an den Hymnus Veni creator 
spiritus V. 4. erinnert. 

Est ergo tripartita argümentorum acies: 

1. Ostendunt Mozarabum additamenta ac Cisterciensium 

a vulgato textu dissidium Ambrosiani carminis or- 
dinem antiquitus esse turbatum. Opus est igitur ut 
pristina facies criticorum curis appareat. 

2. Occurrunt in codicibus hymni duo: Aeterne rex 

altissime et Tu-Christe nostrum gaudium. 
Habes igitur duo carmina, non unum. 

8. Primus hymnus in metro Ambrosianam prodit artem: 

secundus ἃ vocalium concentibus non alienus est. 

Iam respondendum est ad singula. 

1. Mozarabes non nostro carmini solum sed aliis multis 
intermiscent proprios versus plerumque male tornatos. Cf. 
p. 26. 48. Cistercienses veteres, uti codex noster W. 1. et 
Brev. 1510. sane omittunt vv. 37—40.  Tamen,.cum addant 
reliquos, ἃ Monio secundo carmini adsignatos, ipsa Cistercien- 
sis religio favet sententiae nostrae.  Omiserunt, opinor, vv. 
387—40, quoniam illo aeve stropha hymni: Jesu nostra re- 
demptio, Tu esto nostrum gaudium, praetermissae in 
primo versiculo similis, omnibus hymnis de ascensione adnecti 
solita est. Postea, cum invalescere coeperit alia doxologia 
:ܟ ܐܡܐ ܘܢܗ‎ Gloria tibi Domine etce., et Cistercienses 
suo lóco posuerunt verba: Tu esto etc., ita ut in hodiernis 
eorundem Breviariis hae legantur strophae: Aeterne rex 


— Scandens — Ut trina — Tremunt — Tu esto — 
Hinc te precantes — Ut cum repente — Gloria tibi 
Domine. 


2. Oecurrunt in recentioribus libris. duo hymni: A e- 
terne rex et Tu esto, quoniam quod sexcenties factum 
est, evenit quoque in hymno Aeterne rex. Dividebatur in 
duas partes diversis horis destinatas. Itaque quaerit Monius 
nodum in scirpo. Sane vero magis placebit lectori sententia 
nostra, aperta opinor et luculenta, quam opinio Monii prorsus 
singularis: tres codices saec. 14. ac 15. (ex quibus duo eius- 
dem monasterii sunt) verum vidisse, errare reliquas membra- 
.nas easque vetustissimas.  Conglutinavit duos hymnos Brev. 
Mozarabum, confudit carmina Stephensonio teste ecclesia vetus 
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Anglosaxonicea, eonsarcinaverunt diversas partes codiees nostri 
Monacenses 15. et 16. saec. 183. (Thes. 11. p. 383), neque 
Breviarium Romanum correctum ab hac perversitate manum 
abstinuit. Etiam eodex Rhenoviensis 91. saec. 11. totum prae- 
bet carmen et integrum. Quid multa? Est Monii sententia per- 
quam difficilis ad credendum, nee protulisset opinor, si in omni- 
bus libris divisiones hymni nostri legerentur coniunctae. Sed in 
non nullis solus occurrit hymnus: Tu esto. At similia sae- 
pius acciderunt. Hymnus; O grande cunctis gaudium 
est divisio hymni: Optatus votis omnium; nihilo minus in 
non nullis libris legitur solum: O gran de cunetis gaudium. 

3. Quod ad metricam carminis rationem ipse Monius con- 
cessit, in primo quoque carmine (v. 8. obvium esse σφάλμα 
metricum, Praeterea vocalium concentus reperitur 6. 7. et 
11. 12., nec negligenda est vocalium assonantia v. 1. 4. ὅ. 
atque iterum 9. 11. 12. Contra in hymno secundo v. ὃ. A, 
non perfectum efficiunt concentum. Omnino metriea Qdiscre- 
pantia non ea est, quae probabilem faeere queat Monii con- 
iecturum, alias maxime suspectam atque debilem. 

Itaque et in his supplementis carmen propono septem 
Stropharum inter se. apte cohaerentium: Áeterne rex al- 
tissime, quod minime ab Ambrosio confectum puto. .Est 
saeculi sexti vel septimi. 

Adscribimus scripturae varietatem observatam in Cod. 
Rhenoviensi 91. saec. XI. (R), Stephensonii (S), Brev. Con- 
stantiensis, in quo legitur.tantum: Tu esto etc. (C) Brev. 
Aberd. (Ab. ae Monii (M). 

11. M. collata Jesu. 28. M. inferorum. Ab (et 
Sarisb tremunt videnteg. 26. R. S. M. versam vicem, 
quod recipiendum. Vident angeli fortunam mortalium- per re- 
demptorem in melius mutatam. 37. R. te. Mon. 16. et Thom. 
esto, ex hymno Jesu nostra redemptio. 388. M. prae- 
mium. die rechte Lesarf steht in der ersten "Doxologie zum 
vorigen Hymnus, welche aus. diesem  entlehnt ist. | At codices 
ad unum omnes praeditum, et ideo tenendum est. Et 
sane maxime aptus efficitur sensus: Nunc o Christe manet 
tibi Olympus, semper frueris coelesti gloria et regis mundum: 
itaque gaudium in te perceptum est eritque super omne gau- 
dium mundanum. Nemo non videt, vocem praemium .tur- 
bare eam, quae inter. primum et quartum. versiculum conspi- 
citur necessitudinem. 45. R. duo Monacenses 15. £6. M. 
repente. Jie Lesart rubente beruht auf Matth. 24, 27. Luc. 
17, 24., wonach Christus mie ein Blitz kommen mird; Marc. 13, 
16. hat repente, mas auch 1. Thess. 5, 3. 11. Petr. 3, 10. Apoc. 


16, 15. vorkommt und mit dem Inhalt des Liedes (corda subleva: 


ܗܝ 


τυ ܢܣܚ ܢ‎ CN 
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y. 7) besser zusammenhüngt. S. C. adnectnnt doxologiam: 


Tu Christe nostrum gaudium, qui es futurus pra&e- 
mium etc, ER. aliam exhibet doxologiam, nusquam opinor 
obviam. Sponsor Deus verissime, Donum Patris nunc 


 ingere Munusque nos Paracleti, Ápt£et suo receptui. 


Mozarabum strophae neque in R. neque apud $. occur- 
runt. Monius has proponit emendationes. 6. arcens a. de- 
pulit. 7. mucrone pessimo carens. Jie Sírophe Da 
nobis illuc sedula etc. mit der Dozologie Gloria tibà domine etc. 
sieht in der Hs. zu Stuttgart Brev. No. 98. 11. Jahrh. mit 
Neumen als ein. besonderer Hymnus: 4d singulas horas ascen- 
sionis domini. Beide Sírophen wurden auch an andere Lieder 
angeschlossen." Daniel. 1, 206. 


` P. Ca. Cs. D. om. 5—8. 12—90. 290—856. 49—56. 25. tremunt 
videntes. 37. tu esto. 45. repente. 


Sacrata Christi tempora. £, 


In Dominica infra Octavam Ascensionis. 


Sacrata Christi tempora Quibus quadratis omnibus, 
Propheticis oraculis, |" A Ascendens in altum duxit 
Virtute firmans pectora ` Captivitatem captivam: 
Fidei explevit veritas: 20 Dona dedit hominibus. 
5 Venisse mundi Dominum Sistere tamen solifi 
In templo sancti corporis, Iubentur summi nuntii, 
Ut hominem, quem fecerat, Donec virtutem Spiritus 
Salvaret ipse perditum. Ex alto missam caperent. . 
Dum patitur passibilis, —— 20 Quam nos ovantes gloria 
10 Assumptus homo moritur: Salutis nostrae praestitam 
Resurgit impassibilis Sanctorum consors laudibus 
Deus creator omnium. Hymnus resultat omnibus. 
Qui suscitatus corpore, Da nobis illie sedula 
Diebns dudum praedictis, 30 Deyotione tendere, | 
15 Quater denario numero - Quo te sedere cum Patre 
Opus salutis edidit. In arce coeli credimus. 


Gloria tibi Domine | 
Qui scandis super sidera etc. 


lam Chrislus astra. ascenderat. ΤΆ. 
'T'hes. I. p. 64. II. p. 382. Penteocostalis. 
Cod. Rhenov. 91. saec. XI. (R) Stephenson (S). Brev. Aberd. | 


(Ab) Mone I. p. 238. ,, Ein Hymnus des-h. Ambrosius, (?) dem er auch 
bei Thomas. zugeschrieben wird, der aber mit thhanchen Verderbnissen 


~ ܛ 
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auf uns gekommen ist, die sich nur durch die Vergleichung der 
áltesten Hss. verbessern lassen, da die spátern einen. Text mit her- 
kómmlichen Fehlern Befern.^ (M.) At haec opinio, hymnum ab AÁm- 


brosio conditum esse, sed omnimodo corruptum, effecit ut Monius, . 


vetustiori membrana destitutus, (patebant septem sc. XIV. et XV. 
cod.) audacius carmen sibi conformaret. 

3. S. promisso. 5. M. surgebat. wrgebat, metrisch 
gut, aber dem Sprachgebrauch máre instabat angemessener. 
Urgebat gibt einen schiefen Sinn, surgebat kommt aber für 
Zeitbestimmungen in. den Hymnen manchmal vor, z. B. iam 
surgit hora tertia, aurora surgit u. dgl. At vox urgendi 
cum saepius pro instare usurpetur (urget tempus moriendi 
Cic. Tusc. L, 103), tenenda est codicum scriptura. 6. 7. M. 
qui mystice septemplici volutus orbe septies: sed 
omnes libri legunt quo, unus Bebelius mystice. JBebelius 
orbe voluto. Vulgata lectio et librorum auctoritate com- 
merndatur ac sententia optima. Nihil mutavit corrector Brev. 
Romani. 9.M. tunc. 11. M. apostolis orantibus. 12.R. 
nuncians, quod probamus. M. feiner metrisch würe: venisse 
nuntiaí deum. 18. R. patre. M. ergo haben alle, aber so 
prosaisch dichtete Ambrosius nicht, es soll wahrscheinlich ecce 
stehen. | Beide Wórtchen wurden durch ihre ühnliche  Abkür- 
zung oft vermechselt. 14. R. S. Ab. et sex codices Monii 
almus est. Ostendit codicum consensus scripturam unice 
veram, quam suo iure servavit Brev. Romanum. M. missus 
est, lectio moderna Wimphelingii Fabriciü et Brev. Praedic. 
1643 editi. 15. Ab. quo. 16. S. complevit. In non nullis 
codicibus Divisio hymni. 18. R. sancto lumine. 19. R. 
S. diversae. R. consonant. M. Diese Lesart ist ein. Ge- 
gensatz der Sprachvermirrung bei dem Thurme Babels, aber 
der folgende Vers háüngt damit nicht gut zusammen, ausser 
wenn man fando statt fantur setzt, melche Lesart mir aber 
nicht bekannt ist. Vox consonant, quae non ad turrem 
Babyloniam spectat, sed ad proxime positum diversae, cum 
praeterea Thomasio, W. 1. Cs. accepta sit, non dubito quin 
sententiam exprimat genuinam. Non opus est mutare in versu 
sequente. 21. 22. M. cogitur Graecus, Latinus, Bar- 
barus. Jer Singular steht hier für den Plural. — Viele 
Abschreiber verstanden dies nicht, wodurch die Stelle bis' auff 
die neuesten Abdrücke verdorben ist — etiam in Brev. Romano 
notique cunctis gentibus, Graecis, Latinis, Barbaris -- denn 
die gemóhnliche Lesart cogniti Graecis, Latinis, Barbaris. haben 
B. C. D. E. (sc. 14. 15.) S. und Daniel, die übrigen wie obiger 
Text, nur G. H. (sc. 14.) und eine Randglosse in S. coitwur 
nach franzósischer Aussprache mit unterdrücktem g. R. cogi- 
tur, sed Graecis ete, Sane vox cogitur s. coitur sine 
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dubitatione recipienda est in textum; quod ad versum sequen- 
tem, non adeo facilis est quaestio, cum antiquissimi codices 
Plurdlem numerum tueantur. Fortasse legendum: Ex omni 
gente coitur, Graecis etc. aus allem Volk kommt man 
zusammen, es kommen Griechen etc, 283. M. cunctis et. 
cunctisque haben alle, denn die spáteren Abschreiber füAlten 
die Elision nicht mehr. Ex mea sententia carmen aetatem 
qua meitricae leges diligenter observantur, haud attingit. 20. 
M. vesano turba spiritu. forvo für turba CD, FGHE ve- 
sana turba. | Die alte Vaticanische Hs. No. δῶ. liest vesano 
turbas spiritu, nàmlich nach alter Schreibung — turbasspiritu 
d. i. turba. spiritu. S. vesano. | Diese Lesart ist die richtige, 
voraus geht Iudaea als ein. Abstractum, dann folgt turba als 
ein. Concretum, womit concrepat übereinstimmt, welches zu Iu- 
daea nicht passt. (?) Auch vesana kann stehen, wenn man die 
feinere Metrik vorzieht, mas aber bei diesem Hymnus nicht 
nóthig ist, da in andern Versen auch der Spondáus auf dem 
zweiten Fusse vorkommt.  Torvo rührt aus einem Missverstand 
her, die lingua rustica schrieb námlich turua für turba, moraus 
man torvo gemacht hat, meil man es auf spiritu bezog. B. ve- 
sano tacta, nicht gut, denn. dadurch wird Iudaea zu conerepat 
gezogen. R. vesani turba spiritus. 31. 32. M. falsa, ge-- 
móhnliche Lesart, gegen das Versmass. .BCS haben: falsos 
probavit perfidos Johelis testimonio, den V. 32. hat D auch so, 
aber für 31. die gemóhnliche Lesart. Diese zmei Verse sind 
an sich ganz gut, aber sie hüngen nicht mit dem Vordersatze 
zusammen. Ich ünderte nur falsa in falsam, weil es auf cra- 
pulam geht, und Petrus den Vormurf der Trunkenheit zurück- 
mies. Act. apost. 2, 15. .ܬ‎ falsas. 82. M. Joele teste 
comprobans. Nostrae scripturae favent vetusti codices ac 
verborum cohaerentia: Petrus, Joelis usus testimonio, docet 
"Iudaeos falsa profari. 

M: Bei Thomas. und in S. sind diesem Hymnus folgende 
Endstrophen angeháüngt: Hic, Christe; nunc paraclitus etc. ( Th. 
l.p. 65) Sit laus patri cum filio sancto simul paraclito nobis- ݇ 
que mittat filius charisma sancti spiritus. S. hat den V. 3. so: 
terrae novasque faciem , aber die angelsüchsische Glosse and 
neomiende zeigt, dass novasque ein SchreibfeMer für novansque 
isí. Die Doxologie lautet in S. etwas verschieden also: Sit 
laus patri cum genito amborum  et.paraclito, proles ut hunc 
promiserat, nobis modoque (mundoque?) tribuat. Sie gehórt 
durch ihre Betonung nicht zu dem alten Hympwus. S. theilt 
denselben in ® Lieder, zur Terz, Sext und Non bei den Ver- 
sen 13. und 25., und gibt iedem Theile die Endstrophe: Dudum 
sacrata pectora, und die obige Doxologie. — lene beiden Stro- 
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phen merden in der Stuttgarter Hs. Brev. No. 98. des 11. 
Jahrh. ad singulas horas pentecostes bestimmt, also zum Schlusse 
iedes Hymnus  vermendet. | Bebel hat die erste Strophe auch 
mit der falschen (?) Lesart sic für hic, die auch bei Daniel 
steht, die zweite Strophe kommt als Doxologte der Pfingstlieder 
mehrmals vor. lene erste Strophe scheint mir aus einem ver- 
lornen alten. Hymnus. entlehnt. | Dass sie nicht zu obigem ge- 
hórt, bemeisst schon die Bestimmung der Stuttgarter Hs. und 
der Umstand,.dass sie in andern Hss. gemóhnlieh fehlt, melche 
statt. derselben die sechste Strophe des folgenden Hymnus: 
Dudum sacrata pectora beifügen, mie DC und eine Hs. in meinem. 
Besitz, somie die Hs. No. 32. von S. Peter zu Karlsruhe. R. 
hymnum terminat stropha octava, nulla doxologia adieeta. 


2. Cs. reversus. 14. almus est. 


- 


— 


Canlemus in omne die concinentes varie. 
: De Beata Virgine. Mone 11. p. 383 sq. 


Cantemus in omni die concinentes varie, 
conclamantes deo dignum hymnum sanctae Mariae. 


Bis per chorum hinc et inde collaudamus Mariam, 
ut vox. pulset' omnem aurem per laudem vicariam. 


9 Maria de tribu Iuda, summa mater domini, 
opportunam dedit curam aegrotanti homini. 


Gabriel advexit verbum sinu patris paterno, 
quod eonceptum et susceptum in utero materno. 


Haec est summa, haec est sancta virgo venerabilis, 
10 quae a fide non recessit, sed exstetit stabilis. 


Huic matri nec inventa ante nec post similis, 
nec de prole fuit plane humánae originis. ὁ 


Per mulierem et lignum mundus prius periit, 
per mulieris virtutem ad salutem rediit. 


15 Maria mater miranda patrem suum edidit, 
per quem aqua lata lotus totus mundus credidit. 


Haec concepit maàrgaritam, non sunt vana somnia, 
per quam sani christiani vendunt sua omnia. 


Tonicam per totum .textam Christo mater fecerat, 
20 quae peracta Christi morte sorte statim steterat. 


Induamus arma lucis luricam et galeam, 
ut simus deo perfecti suscepti per Mariam. 
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Amen, amen, adoramus merita puerperae, 
αὖ non possit flamma pyrae nos dirae decerpere. 


25 Christi nomen invocamüs angelis sub testibus, 
ut fruamur et scribamur litteris coelestibus. 


[Sanctae Mariae meritum imploramus dignissimum, 

ut. mereamur. solium habitare altissimum.] 

Mone 1. c. Hs. zu Basel, 4. FI. 3. aus dem 8. Jahrh., von 
einer irischen Hand geschrieben (B) und Reichenauer Hs. zu Karls- 
ruhe (K) aus dem 9. Jahrh., auch von irischer Hand, No. 95. letztes 
Blatt, ferner die Reichenauer Hs. No. 221. zu Karlsruhe (R) aus 
dem 8. Jahrh., von fránkischer Hand. In dieser ist das Lied über- 
schrieben : himnus sanctae Mariae. Die Schriftzüge sind Urkunden- 
schrift. Am Ende des Liedes sind in dieser Hs. die Anfangsworte 
Cantemus in omni die wiederholt, was der irischen Dichtkunst 
eigen ist. 

Das Lied ist in Stabreimen abgefasst und. hat die Eigen- 
heit, dass ie der zmeite Vers Sylbenreime und Assonanzen in 
der Mitte zuldsst, entmeder zwei in der ersten Hálfte des Ver- 
ses, mie F. 8. 18. 26., oder dass die Mittelreime vor und 
nach der Cüsur stehen, mie V. 12. 14. 20. 16. 22. 24. Die 
letzte Strophe hat diesen künstlichen Bau nicht, sondern gleiche 
Mittel- und Schlussreime und iambische Betonung, moraus man 
schliessen darf, dass sie nicht ursprünglich zu diesem Liede 
gehórt habe. Die von der Regel abmeichenden Formen mussten 
in diesem Liede stehen bleiben, um seinen nationalen Character 
nicht zu wermischen, denn das Lied ist von einem lIriünder. 

Mone 1. ¢.: 1. concinnantes variae KR, wegen dem 
Reim. 3. conlaudamus K, auch gut. conlaudemus R. 
4. pulsat KR. 5. summa BR. 7. prius paternae R. 
.10. haec fide R. 11. matre R. inventam R. 12. flore 
R. plana R. 16. 18:68 R. 17. quae BR. 19. tunicam K. 
totam B. Christi BR. 21. lurica vicariae R. 28. ad- 
iuramus B, adoremus R. 24. dire B. 28. oder habere 
undeutlich. 15. 16. fehlen in B. Die zmeite Hálfte von 23. 
bis zur zmeiten Hálfte von 25. fehlen in R, wodurch aus den 
.. V. 28— 27 nur eine Strophe gebildet wird und die Ermühnung 
Marias megbleibt. 27. 28. fehlen in RK mit "Recht , sie ge- 
hóren nicht zu diesem Liede. 





Aeterna. Christi munera. 0. 
Thes. 1. p. 27. 11. 381. 
Beda de metris 7. cf. p. Cod. Rhenov. 111. saec. X. 28. 
gaudio. ` . ΝΣ 
3. P. Ca. canentes. , 
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Hymnum in. Natale Marlyrum vel Sabbato ad 
AMaítutinam. B. 


Sacratissimi Martyres sum- Exirent de hoc saeculo 
mi Dei 80 Tibi sancti canebant. 
Bellatores fortissimi, | 
Christi Regis potentissimi 
Duces exercitus Dei 
5 Victores in coelis 
Deo canentes Alleluia. 


Illustris tua Domine 
Laudanda virtus, quae per 
Spiritum 
Sanctum firmavit Martyres, 
Qui consternerent Zabulum 
Excelsissime Christe, 35 Et mortem vincerent, 
Coelorum Deus Chergbin, Tibi sancti canebant. 
` Cui sedes cum Patre sacra. 
10 Angelorum ibi et Martyrum 
Fulgens chorus 
Tibi saneti proclamant. 


Manu Dei excelsa 
Protecti contra Diabolum 
Steterunt firmati, 
40 Semper Trinitati. fidem 
Magnifice tu prior Toto corde servantes. 
Omnium passus crucem Tibi Sancti canebant. 
15 Qui devicta morte refulsisti 


᾿ . 
Mundo, ascendisti ad coelos Vere regnantes erant 


Ad dexteram Dei, ' Tecum Christe Deus, 
Tibi sancti proclamant. 45 Qui passionis merito co- 
ronas 
Armis spiritalibus Habent, et centenario 
20 Munita mente Apostoli Fructu repleti gaudent, 
Sáncti te sunt secuti, Tibi Sancti proclamant. 


. Qui cum ipsa crucis 
Paterentur morte (m) 
Tibi saneti canebant. 


Christi Dei gratiam 
50 Supplices obsecremus, 
Ut in ipsius gloriam 


25 Christe. Martyrum tu es Consummemur, et in san- 
Adiutor potens praelian- ctam 
tium | Hierusalam Civitatem Dei 
Sancta pro tuo gloria Trinitati cum Sanctis 
Qui cum victores 55 Dicamus Alleluia. 


Deus immensa Trinitas. M. 
De uno Martyre. 


Deus immensa Trinitas: 9 Qui largitate muneris 
Unitas semper gloria: Tuo praestasti Martyri, 
Pater, Christe, Paraclite : Cuius festa votissima 


Rerum invicte Domine. Concelebramus hodie. 


Tormentaque saevissima Qui princeps esse principum 

10 Et varia supplicia Rex Mysticus agmosceris, 
Victrice tua dextera Agnita nostra crimina 
Mente robusta pertulit. — 20 Larga dele clementia. 
Cuius, a€cclines, Domine Adventus ut cum fulgidus 
.Te deprecamur largius, Tuus, Christe, potuerit, 

15 Etherea consortia . Tuo ducente" Martyre 
Celso dona fastigio. Laeti pergamus obviam. 


Reclor, redemptor, condilor. M. 
De uno Martyre. 


Rector, redemptor, conditor, llic, relictis terreis, 


Qui tuis olim servulis 10 Te inspirante perciti, 

Huius dedisti saeculi Strages secuti corporum 

Oblectamenta spernere. Regna poli adepti sunt. 
5 Nobis refunde coelitus ` Prostrati inde quaesumus 


Tuum Patrisque comparem, — Quo ob triumphos Martyris 
Ut corda nunc tepentia 15 Hymnum Deo persgolvimus 
Conflagrent igne proprio. Nunc annuis recursibus: 


Ipsorum interventlibus 
Cunctis ablutos sordibus, 
° Sursum reduc ab infimis 
20 Sacris reformans sedibus. 


Slephano primo Martyri. 
Thes. I. p. 90 sq. De S. Stephano. 


Cod. Rhenov. 91. saec. ΧΙ. praebet carmen, uti legitur 
in libris Cassandri; Bebelii, Clictovaei, hac tamen varietate 
observata: 8. quam dulce. 4. ferret. 9. sic enim. 20. 
plebs gaudebat. 22. pressa. 28. at ille coelum 
intuens. B 

Item Brev. Constantiense eundem hymnum proponit. 8. 
quam dulcis est. 4. opem ferre. 20. gaudebat. 22. 
prensa. 23. coniurant. 25. et ille coelum intuens. 
88 sq. Deo patri sit gloria etc. 


Legitur hymnus in uno Brev. Sarisburiensis exemplari. 


Denique Nealius e Breviario Ambrosiano carmen tran- 
seripit Duci cruento martyrum — quod ex antiquiore 
refecit. quidam et satis mea quidem sententia eleganter. 


ܝ 
Duei cruento Martyrum ᾿ ` Beneto repletus Spiritu,‏ 
Novum canamus canticum: Vultuque compar Ángelis,‏ 
Quod dulce sit psallentibus, Jesu fidem dum nunciat‏ 


Opem ferat credentibus. 20 . Emit triumphum sanguine. 
9 Dicamus hymnum supplices — Ut laetus axem suspicit, 


Palmas canendo militis: Videt Patrem cum Filio, 
Qui primus inter Martyres Monstrans in astris vivere 
Christi secutus est cru- Quem plebs volebat per- 
cem. dere. 
Aris dicant apostoli, 25 At tota saxis durior 
10 Dei probatum laudibus: Judaea saxa coniicit: 
Ut signa mortis conterens Simul sepulchro et funeri 
Ferret coronas nominis. Datura Christi militem. 
O praeferenda gloria! Levita gaudens vertice 
O nobilis victoria! > 90 Ictus furentes excipit: 
15 Levita fuso caelicas Rogansque numen iugiter 
` Rigat cruore laureas. Ad astra mittit spiritum. . 


Jesu, tibi sit gloria 
Qui natus es de Virgine, etc. 


Amore Chrisli nobilis. 
Thes. I. p. 92. De S. Joanne Evangelista. 


Praeter Joanneum hymnum in Thesauro nostro positum 
exstat aliud fragmentum apud Aldhelmum ){ 709) De laude 
Virginum ép. 7. Opp. ed. Giles p. 7: — '— ut non incon- 
venienter carmine rhythmico dici queat: 


Christus passus patibulo 
Atque leti latibulo 
Virginem Virgo Virgini 
Commendavit tutamini 


ܝ 


Vel ܕܐܐ ܘܬܘ‎ versus partem earminis in honorent S. Joannis 
Ev. eonscripti, vel hymni de Passione Domini: at non conti- 
git integram cantionem investigare. 


Auctor carminis Ámore Christi v. 5— 20 fortasse 


expressit Ámbrosium de incarn. c. 3. 





Agnis beatae virginis. 
Thes. I. p. 94. De S. Agnete. 
Nealius e Brev. Ambrosiano. 1. Agnetis almae. 13. 
nuptam. 35. viro. 24. focos. Commendatur scriptura 
loco Aníbresi: -- aíque im ipsis sacrilegis focis trophaeum 





Domini signare victoris. 26. tegens. Additur doxologia: Jesu 
tibi sit gloria, qui natus es de virgine etc. 

.Monius hymnum Ambrosianum dicit neque est quod Viro 
Docto refragemur. Etenim apertissime ostendit carmen vesti- 
gia Ambrosii De Virgg. 1. c. 2. p. 147 sq. ed. B. nec nos 
fugit sancti Patris consuetudo ex qua, quod soluta oratione 
exposuit, etiam versibus sacris accommodavit. Conferas quae 
in Thesauro ex Ambrosio transscripsimus. 


Festum insigne prodiit. M. 
Thes. I. p. 183. De S.Agatha. 


Stropham carminis primam, apud Bollandistas nec non 
in Thesauro male expressam correxit Du Méril Poésies etc. 
II. p. 301. | 


Festum insigne prodiit, chorus cum 

Voces in aula resonet, cunctorum 

Deo dicata plebs alterna tota 
Pandite vota. 


Hymnum Sancli Patritii Magistri Scolorum. B. 
Cf. Du Méril Poésies Populaires Latines. I. p. 147 sq. 


Audite, omnes amantes Deum, sancta merita 
viri in Christo beati Patrici episcopi, 

quomodo bonum ab actum similatur angelis, 
perfectàmque propter vitam aequatur apostolis. 


5$ Beati Christi custodit mandata in omnibus, 
cuius opera refulgent clara inter homines, 
sanctumque cuius sequuntur exemplum mirificum, 
unde et in coelis patrem magnificat Dominum. 


Constans in Dei timore, et fide immobilis, 

10 super que aedificatur, ut Petrum Ecclesia; 
cuiusque apostolatus a Deo sortitus est," 
in cuius portae adversum inferni non praevalent. 


Dominus illum elegit, ut doceret barbaras 
nationes, et piscaret per doctrinae retia, 

15 et de saeculo credentes traheret ad gratiam, 
Dominum qui sequerentur sedem 8:4 aetheream. 


Electa Christi talenta vendit evangelica, 
quae Hibernas inter gentes cum usuris exigit, 
navigis huius laboris tum operae pretium 

20 cum Christo regni coelestis possessurus gaudium. 


- 25 


Fidelis Dei minister insignisque nuntius 
apestolicum exemplum formamque praebet bonis, 
qui tam verbis quam et factis plebi praedicat Dei, 
ut quem dictis non convertit fructu provocet bono. 


Gloriam habet'cum Christo, honorem in saeculo, 
qui ab omnibus, ut Dei veneratur angelus, 


'quem Deus misit, ut Paulum, ad gentes apostolum, 


ut hominibus ducatum praeberet regno Dei. 


Humilis Dei ob metum spiritu et corpore, 
super quem bonum ob actum requiescit Dominus, 
cuiusque iusta in carne Christi portat stigmata, 


` et cuius sola sustentans gloriatur in cruce. 


35 


40 


4$ 


50 


55 


60 


Impiger credentes poscit dapibus coelestibus, 
ne qui videntur cum Christe in via deficiant; 
quibus erogat, ut panes, verba evangelica, 

et cuius multiplicantur, ut manna, in manibus. 


Kastam qui custodit carnem ob amorem Domini, 

quam carnem templum paravit Sanctoque Spiritui, 
8 quo constanter cum mundis possidetur actibus, 
quam et hostiam placentem vivam offert Domino. 


Lumenque mundi accensum, ingens, evangelicum, 
in candelabro levatum, toto fulgens saeculo; 
civitas regis munita supra montem posita; 

copia in qua est multa quam Dominus possidet. 


Maximus namque in regno coelorum vocabitur, 

qui quod verbis docet sacris, factis adimplet bonis, 
bono praecedit exemplo formamque fidelium, 
mundoque in corde habet ad Deum fiduciam. 


Nomen Dei audenter adnuntiat gentibus, 

quibus lavaeris salutis aeternam dat gratiam, 
pro quorum erat delictis ad Deum quotidie, 
pro quibus, ut Deo dignas, immolatque hostias. 


Omnem pro divina lege mundi spernit gloriam, 
qui cuncta ad cuius mensam aestimat quisquilia, 
nec ingruenti movetur mundi huius fulmine, 

sed in adversis. laetatur, cum pro Christo patitur. 


Pastor bonus et fidelis gregis evangelici, 

quem Deus Dei elegit custodire populum, 
su&mque pascere plebem divinis dogmatibus, 

pro quà ad.Christi exemplum suam tradit animam. 
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93 
Quem pro meritis Salvator provexit pontificem, 
ut in coelesti moneret clericos militia, 


coelestem quibus -annonam erogat cum vestibus, 
quod in divinis impletur sacratisque affatibus. 


65 Regis nuntius invitans credentes ad nuptias, 
qui ornatur vestimento nuptiali indutus, . 
qui coeleste haurit vinum in vasis coelestibus, 
propinansque Dei plebem spiritale poculum.  - - 


- Saerum invenit thesaurum sacro in volumine, 

70 Salvatorisque in-carne deitatem pervidet, 
quem thesaurum emit sanctis perfectisque meritis; 
Israhel vocatur huius anima, videns Deum. 


Testis Domini fidelis in lege catholica, 
cuius verba sunt divinis candida oraculis, 

75 ne humanae puteant carnes aesaeque a vermiPus, 
sed coelesti allegantur sapore ad.victimam. 


Verus cultor et insignis agri evangelici, 
cuius semina videntur Christi evangelia, 
qui divino serit ore in aures prudentium, 
80 quorum quoque corda ac mentes sancto arat Spiritu. 


Xristus illum sibi elegit in terris vicarium, 
qui de gemino captivos liberat servitio, 
plerosque de servitute quos redemit hominum 
innumeros de Zabuli absolvit dominio. 


85 Ymnos cum Apocalypsi psalmosque cantat Dei, 
quosque ad aedificandum Dei tractat populum, 
quam legem in Trinitate saeri credit nominis 
tribusque personis unam docetque substantiam. 


Zona Domini praecinctus, diebus ac noctibus, 
90 sine intermissione Deum orat Dominum, 

euius ingentis laboris percepturus praemium 

cüm apostolis regnabit Sanctus super Israhel. 


Patricius episcopus oret pro nobis omnibus, 

ut déleantur protinus-peccata quae commisimus, 
95 Patricii laudes semper dicamus, 

ut nos cum illo semper vivamus! 


10. Du Méril suspicatur super quem. Velita, vel 
8uper quam sc. fidem. 11. D. inclusit: apostolatum. 
Uteunque est sortitur passive accipiendum. 28. D. coniecit 
Deum, sed etiam ferri potest Dei.  Praedieat et verbis Dei 
et factis Dei, i. e. vita christiana. Immo qui sequuntur ver- 


84 
siculi vulgato favent. 88. D. per coniecturam cui carnem, 
sed aptum sensum praebet lectio cónsueta. 46. D. suspicatur 
ut hostiam: at non opus est mutatione. 68. Lego cum 
D. plebi. 74. D. proponit condita. 795: Recte D. esae. 
88. D. numinis. 

Exordium hymni ut aliorum carminum spectat ad hym- 
num Moysis Deut. ecclesiae vetustae acceptissimum et ipsi 
Antiphonario Benchoriensi inscriptum. Cf. Deutsche Zeitschrift 
für chr. Wissen ἃ. chr. Leben 1854. Nr. 47. Neumann. ,,Skizze 
a.Italien": Das Canticum Mosis ist süberhaupt der katholischen 
Kirche weniger fremd geworden, als der Unverstand, wenn das 
Wort nicht zu hart klingt, es der unsern hat merden lassen. 
Wie haben doch die Stimmen der Propheten das Lied in seiner 
emigen Bedeutung uns versiegelt! | Es, ist ihnen immer mieder 
der feiernde Preis des. Herrn im Munde der aus dem Verder- 
ben der "Welt geretteten. | Haben mir Jes. 11, 14 — 12, 6 
Hos. 2, 45 4nklánge davon, so heisst es poc. 15, das Lied 
des Lammes und es singen es die Seligen, die allen Kampf 
übermunden haben. | 


a á€À—— ܓܝ ܣܘܡܣ‎ — À—À 


Miraculum laudabile. ἢ. 
Thes. I. p. 97. De S. Ambrosio. 


Rambach. L p. 45:  Murateri Anecd. 1. 140 theilt. den 
Anfang einer Hymne auf den ἢ... Ambrosius mit, die in zwei 
sehr alten Mailündischen Handschriften unter Paulinus Namen 
steht. und auch in den neuern Breviarien der dortigen Kirche 
vorkommt; bemerkt aber sehr richtig, dass sie bei den auffallen- 
den Verstóssen gegen die Regeln der. Sprache" und des Metrums 
unmóglich einem so gebildeten Dichter beigelegt werden kónne. 





-----.ο. . 


Gloriosa Jerusalem. 
In Festo SS. Adriani et Nataliae Martyrum. XVII. Jun. 
Liber Arevali. 
` Gloriosa Jerusalem, Mater una Martyrum, 
Sors beata post labores, Tus piüm post turbines, 
Quae tuorum laeta cursu Promptior attolleris. 


. Terge luctum, sume plausum, Pande portum civibus 
ὅ Excipe quos sustinebas Post triumphos laetior: 
In quibus victrix resultas Da decus victoriae. 7 


- 


* ܀‎ = # x* 


Huius ergo imprecatu Et tuorum Martyrum, 
Ferto nobis hane medelam Qua reatum diluas: 
Criminis nodos resolvas; Da firmentum gratiae. 


ܗ 
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10 .Quo tremenda judicantis Cum dies illuxerit, 
Festa quorum praedicamus, Misceamur gaudiis; 
Et quibus non est corona, Sit fides ad gloriam. 


Laus tibi per omne tempus, Trinitas indifferens, 
Laus, honor, virtusque summa, Singularis gloria, 
15 Quae Deum te saeculorum, Personet in saecula. 


Grates libi Jesu novas. 
Thes. 1. p. A7. De SS. Gervasii et Protasii Martyrum Inventionce. 


Carmen ἃ Thomasio ac Bollandistis pro genuino foetu, 
S. Ambrosii haberi, neque nos illi sententiae prorsus abnuere, 
iam supra commemoratum est. Magna est hymni cum epistola 
Ambrosii, qua inventionem corporum enarrat (Ed. M. 11. p. 
874 sqq.) coniunctio, non in rebus solum, adeo in vocibus 
ac sententiis. Porro, cum nihil antiquius tune haberet Am- 
brosius, quam ut Arianos profligaret, martyres repertos eorum- 
que miracula deridentes, non miramur, quod eadem arma 
sumpsit sanctus antistes, quibus iam antea haereticos repel- 
lere solitus est. Hymnis populi usibus 3ccommodatis ortho- 
doxam de Trinitate doctrinam contra Arianos munit, hymno 
quoque sanctorum martyrum σαυματουργῶν inventionem ceci- 
nit Arianis perniciosam. 

Metrica carminis ratio non indigna est Ambrosio. Neque 


alienus ab iambico metro Dactylus v. 4. àtque Ánapaestus ^ ^ 


v. 18. Displicet Trochaeus v. 12. et neglecta elisio v. 31. 
Fortasse legendum contactu et umbra. 


Aimi prophe(ae progenies pia. TÀ. ' 
Thes. I. p. 100. De S. Joanne Baptista. 
Cod. Rhenov. 111. saec. X. praebet carmen et antiqui- 
tate et elegantia praestantissimum, quod postea, nova pullu- 
lante hymnorum segete, expulsum est hymno: Ut queant 
laxis. — 2.parente nobilior. ὃ. nescius. 6. pignorem. 
9. puerpera. 17. est om. 27. ebrios. 


Apostolorum passio. Th. 
Thes. I. p. 101. .De SS. Apostolis Petro et Paulo. 


Hymnus, quem Nealius iure Ambrosii foetum aestimat, 
Apostolorum vetustissimus est, £ sequiori tempore loco mo- 
tus, cum .percrebesceret cantilena: Aurea luce. 

Cod. Rhenov. 111. saee. X. (R. 1) Rhenov. 91. saec. XI. (R. 2.) 
Árevali Breviar. Mozarabtcum (M.). 


" 


2. R. 1. 2. M. saeculi. 5. R. 1. 2. M. aequales. 8. 
R. 2. fidem. 10. M. gratiae. 14. M. suum h. M. strophas 
quintam et sextam transponit. 18. R. 2. om. et. M. levatus 
est. 19. M. quo nolet ibit. 21. 22. hic Romae celsi 
"verticis devotionem extulit. 24. R. 2. nobili. 25. R. 2. 
tanta. 25— 28. om. M. 30. M. plebem Deo. 81. 32. M. 
electàm gentium caput fidei magistram gentium. 

Iuvat non nullos adscribere locos Ambrosii, ut nascatur 
inde Ambrosianae originis tutela atque praesidium. 5-——12. 


De Spiritu S. II. p. 664: Nec Paulus inferior Petro, — nec . 


Paulus inquam indignus apostolorum collegio ,'cum primo quo- 
que conferendus et nulli secundus. Nam qui se imparem nescit 
facit aequalem. 13 — 16. De interpr. Job. p. 625: Nam de 
Petro quid loquar, qui crucem suam futura remuneratione in- 
dignam arbitratus, inverso suspendi poposcit vestigio. In Psalm. 
118. p. 1245: Non fuit opprobrio Petro crux Christi, quae 
tantum ei gloriae dedit, ut inversis Christum honoraret vestigiis. 
25—30. Martene Antiq. Eccl. Disc. p. 570 sq.: Constat tamen 
Summum Pontificem olim duas in festo S. Petri missas cele- 
brasse, primam ἐπ΄ S. Petri Basilica, secundam ad S. Paulum, 
ut liquet ex Prudentii Peristeph. Hymno XII. carmine δῶ. 
Transtiberina prius solvit sacra pervigil sacerdos, Mox hwuc 
recurrit, duplicatque vota. Quin et S. Ambrosii hymnus ad 
hunc diem praesertim compositus innuere videtur concursu po- 
puli Romani tres in festo S. Petri ecclesias frequentatas fuisse. 
qua de re vide si lubet Baronium in notis ad Romanum mar- 
tyrologium. Posteo vera cum propter locorum distantiam Summi 
Pontifices in duabus basilicis eodem die non sine gravi labore 
sacris operari possent, consultius visum est, ut III. Calendas 
Julii tam Petri quam Pauli solemnitas ageretur ; $equenti vero. 
die Commemoratio S. Pauli- ageretur, id quod S. Gregorii in- 
stitutione tribuit. Micrologus cap. 42. 





—— —Á—— 
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© Homa nobilis orbis el domina. 
: De 88. Apostolis Petro et Paulo.*) 


O Roma nobilis, orbis et domina, 
Cunetarum ürbium excellentissima, 
Roseo martyrum sanguine rubea, 
Albis et virginum liliis candida: 

5 Salutem dicimus tibi per omnia, 
Te .benedicimus, salve per saecula. . 





« — — 


*) Haud accurate carmen excusum est in Thesauri tomo Il. 
p. 376. Secutus sum Freybergium (Alte christliche Lieder. Zerbst 
1839. S. 32 sq.) non in omnibus Niebuhrio consonum. 








- Petre, tu praepotens caelorum cleviger, 
Vota precantium exaudi iugiter! 
Cum bissex tribuum sederis arbiter, 
10 Factus placabilis iudica leniter, 
Teque precantibus nunc temporaliter 
Ferto suffragia misericorditer! 


Ὁ Paule, suscipe nostra peccamina! 

Cuius philosophos vicit industria: 
15 Factus oeconomus in domo regia - 

Divini muneris appone fercula; 

Ut, quae repleverit te sapientia, 

Ipsa nos repleat tua per dogmata. 


Niebuhr über das Alter des Liedes: Lydia bella . 
puella. ܇‎ An Hrn. Prof. Nüáke (Rheinisches Museum Jahrg. 
8. S. 1—8. Kleine historische und philologische Schriften. 
3te Sammlung S. 257—265.): Sie wissen, Webster Freund, 
wie Alles mas Sie schreiben mir zusagt: und die Liebhaberey 
welche Sie manchmal veranlasst Gegenden der Philologie zu | 
besuchen. die von. sehr. wenigen betreten werden, meil sie meit 
αὖ von den Landstrassen und Herbergen, freylich. auch von 
den erhabenen und reizenden Gegenden und Aussichten, liegen, 
ist eben auch die meinige. | Kónnte es sich also treffen, dass 
Sie bey einer solchen Untersuchung wenig Zuhórer hátten, des 
ܗܦܐ‎ sind. Sie immer sicher: und, obmohl gemisslich Viele 
durch die Untersuchung | erfreut und belehrt sind mit der. Sie 
ein. thórichtermeise gepriesenes Lied aus der Region des klas- 
sischen. Alterthums vermiesen haben, — keiner wird Ihnen dabei 
ein so grosses Vergnügen verdanken als ich, las hat aber 
freylich. dieses Mal ποεῖ einen besonderen Grund: darin, dass 
ick sedt Mingst das bemusste carmen delicatum mit zmei andern 
verglichen habe, die sich bei dem vergeblichen Suchen nach 
einer Handschrift der. ciceronischen Philippicà welche die herr-- 
liche Recension der Handschrift im. Archiv hátte, und vollst&n- 
dig máüre, mir dargeboten haben. Diese Ihnen mitzutheilen 
und sie Ihnen zu midmen, musste mein erster Gedanke sein: 
sie "begleiten dies Briefchen ; lesen Site nun ehe Sie hier weiter 
fortfahren: an sich mird sich. Ihnen das eine durch Würde, 
Pracht und Schónheit empfeMen; das andere durch seltsame 
Eigenthümlichkeit wenigstens bemerklich sachen. Ist das nicht 
genau dieselbe Versart welche Sie in der Lydia gezeigt haben? ~ 
Vier. Takte, mit dem Absohnitl nach dem zmeyten; nur darin 
von jenem .Lied unterschieden dass alle vier immer. dreysylbig 
sind: dieselbe Gleichgültigkeit sber die Art der Füsse und über 
die Elision. Yun. sind aber diese Lieder mit der gezmungenen 
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Schrift, welche man zu Rom beneventinisch. nennt, — wie die 
Cluentina und der Varro 2 Florenz — um das 10te Jahrhun- 
dert gesóhrieben. | Es ist die Hand des Schreibers von Ciceros 
Dhilippiken, Vat. 3227, welcher damit einen Theil von drey 
leer gebliebenen Seiten ausfüllte. — 

Ich vindicire meinen. Liedern ein noch weit hóheres Alter 
als diese Schrift schon bemeist. Ueber dem geistlichen Hymnus 
steht die Melodie in antiken Noten: und von der erklürt der 
pübstliche Kapellmeister Baini, ein hóchst befugter Richter und 
wahrhaftiger Zeuge, dass er keine Kirchenmelodie . kenne worin 
die altgriechische Musik so rein sey; melches sie über das 6 
Jahrhundert hinauf zu setzen scheint. δὲς Melodie kónnte an- 
gepasst, aber es musste doch als sie gedichtet ward die Vers- 
art gebrüuchlich seyn. Ja ich glaube nicht dass der Hgmnus 
nach dem .Untergang | des westlichen Reichs | gedichtet seyn 
kann: wer sollte nachher, in einem zum Oóffentlichen Gesang 
bestimmten Liede, die Stadt domina orbis, und mit der Heiter- 
keit im. Feyerlichen begrüsst haben? | Der Reim ist. durchaus 
keine Einmendung gegen ein so hohes Alter: er ist, mie ein 
Blick in die Sammlung von G. Fabricius zeigt, sogar Regel 
in Kirchengesang in den Hymnen von Ambrosius, Hilarius, 
Gregorius: auch die Einerleyheit des Reims durch die ganze 
Strophe. — E | 

Was. das Wesen der Versart betrifft — die halte ich 
nichís meniger als für eine Erfindung der damaligen Zeit, 
sondern für alt und volksmássig, nur von den klássischen Poeten, 
und ihren Nachfolgern, den schulgerechten, versüumt; — wie 
der trochüische quadratus, morin der rómische Soldat wohl 
schon bey Camillus Triumph, mie hinter Cüsars und Aurejians 
goldnen Wügen, gesungen hatte, in Büchern seit den Drama- 
tikern. nicht vorkommt, und eben an diesem spáten Abeng der 
̇ romischen Zeit im. Pervigilium — dessen Sprache so. entschie- 
den rustikes hat — und in den vermandten Versen im Codex 
von Dijon wieder erscheint. Es ist auch wohl sehr begreiflich 
mie damals, als das eigentliche Latein und die Formen der 
Litteratur nur mühseiig durch die Schulen erhalten | wurden, 
manches volksmássige sich frey machte, mieder empor kam, 
und einen Platz unter dem. einnahm mas die verblódete Schule 
seit. Jahrhunderten  gemeiht hatte. — Der neugriechische politi- 
sche Vers, melcher dem Text des Tanzes entspricht, ist ja der 
nümliche wonach Kónig Philippus siegstrunken tanzte: 

Δημοσδένης Δημοσδένους Παιανιοὺς τὰδ᾽ εἶπε — nur dass 
Accent, nicht Sylbenmaass, dabei beachtet mird. — — 

Das kirchliche Lied ist zerstückt, wvermássert, und im 
schlechten jambischen Takt übertragen dem Hymnus | Aurea 


΄ 
` 


luce. etc. cinv?rleibt, melchen die rómische Kirche am 28. Ja- 
πὶμς singt. — — 

Schlosser Die Kirche in ihren Liedern durch alle Jahr- 
hunderte I. p. 118. carmen fecit germanicum, addidit in ap- 
pendice p. 419. quae memoratu maxime digna sunt: .Ueber 
den Hymnus schrieb mir Friedr. Hurter:  ,Dieses Lied ist 
offenbar ein Pilgerlied, angestimmt von Denjenigen, melche die 
Schwellen der h. Apostel besuchten, alsbald sie aus der Ferne 
der ewigen Stadt ansichtig wurden; daher die Anrede an die- 
selbe, durchglüht mit allen den Erinnerungen, welche in der 
Brust des. sehnsüchtigen Pilgers sich drüngen mussten; daher 
auth die Anrede der beiden Apostel, zu deren Heiligthümern : 
der Pilger zog." Similiter Cervantes in fabula sua ,Persiles 
y Segismunda" peregrinantem hoc modo facit salutantem do- 
minam Romam: 


O grande, o poderosa, o sacrosanta 
Alma ciudad de Roma! á tí me inclino 
Devoto, humilde y nuevo peregrino, 
À quien admira ver grandeza tanta! 


Nee abhorret sacrorum viatorum cantilena, qua terram san- 
ctam salutare soliti sunt (Curiositáten II. p. 405—422): 


Sei uns gegrüsst, 
du heilges Lant, 
wo unser Christ 
sein Leiden vant. 


At vero turbat lectorem secunda hymni scriptura variata 
et dilatata ab Schlossero p. 421 sq. adiecía. 


Alma credentium mater ecclesia, 
Divini filii sponsa purissima, 
Superna spiritus afflata gratia, : 
Roseo martyrum sanguine rubea, 
5 Albis et virginum liliis candida: 
Te benedicimus, salve per saecula. 


Petre, tu praepotens coelorum claviger, 

Vota precantium exaudi iugiter: 

Cum bis sex tribuum sederis arbiter, 
10 Factus placabilis iudica leniter: 

Teque precantibus nunc temporaliter 

Ferto suffragia misericorditer. 


O Paule suseipe nostra peccamina, 
Cuius philosophos vicit industria: 
15 Faetus oeconomus in domo regia 
1* 
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Divini muneris appone fercula: 
Ut quae repleverit te sapientia, 
Ipsa nos repleat tua per dogmata. 


Joannes ordinis fatorum conscie, 

20 Mystico numinis edóctus lumine, 
Tu nostris precibus leniter adnue: 
Ut quo calueris candente pectore, 
Divini percitos amoris fulmine 
Nos beatifices tuo precamine 


25 Tuque, christicolae turbae praesidium, 
Virgo deipara, coelorum gaudium, 
Clementer suscipe gemitus supplicum: 
Tuum elientibus per patrocinium 
. Ut, data venia cunctorum criminum, 
Condonet filius gaudia coelitum. 





Variation zur zweiten Strophe. 


Agnos cum ovibus pascens perenniter, 
- Cum bis sex tribuum sederis arbiter, 

Parce fragilibus, iudica leniter, 

Pro successoribus, ut alto naviter 


Petre, tu praepotens coelorum clavige, 
Fungantur munere, precare iugiter. | 


Monuit Sehlosserus haee: Jer nachfolgende Hymnus ist 
eine Variation und Erweiterung des Hymnus: O Roma nobilis, 
orbis et domina. Die erste Strophe ist zum Theil aus dem 
alten Hymnus entnommen, dessen. zweite und dritte Stróphe 
unveründert auch die zmeite und dritte Strophe des neuen 
Hymnus bilden. | Die vierte und fünfte Strophe sind neu hin- 
zugefügt. ` 

Sed maxime dolendum est, quod Schlosserus tacet car- 
minis auctorem atque aetatem, omnino silentio praeterijt, ubi 
legerit carmen.  Suboritur suspicio, recentissimi aevi poetam 
vetusti hymni paraphrasin Schlossero demandasse, qui eam, 
utpote puleram et aptam, libro suo inseruit. 

Quod Niebuhrius de aetate carminis disputavit (adnuente 
Trenchio Introduction p. 13) id minime satis facere neminem 
fugit. Fabricii auctoritate fretus omnes hymnos, quibus ille 
Ambrosii vel Hilarii nomen adscripsit, cum vere ab Ambrosio 
et Hilario confectos opinatus sit, fleri non potuit quin falsam 
et perversam opinionem imbiberit de vetustiorum poetarum 
Christianorum metris. Ostendit vocalium concentus in hymno 
diligentissime servatus saeculi septimi vel octavi esse pro- 


geniem. Neque nobis penitus persuasit N. Romam illo aevo 
haud voeari potuisse orbis dominam. Nam, uti est apud 
carminis auctorem,: Romae Dominae orbis εὐφημοῦσιν etiam 
posteri. Ex sexcentis exemplis adscribimus Hincmarum capp. 
presbyt. data p. 725 ed. S.: unde magnus Leo maximo ru- 
gitu de urbe Romae, orbis scilicet. capite per totum mundum 
intonat. de praedestin. p. 287: sortiti sunt regendas parochias 
in wrbe Roma, orbis scilicet capite. Ànnal. Quedlinb. ad 1020 
(Pertz Monum. V. p. 85): Dominam mundi, Romam. scilicet, 
apostolica sorte sibi commissam, laetus, locuples remisit ac 
s0$pes. Argumentum ἃ modis musicis desumptum nihil va- 
lre ipse concessit Niebuhrius. 

Hymnus Aurea luce, de quo infra disputabimus, niüllam 
habet coniunctionis affinitatem cum carmine Niebuhriano, prae- 
ler materiam canendi utrique poetae communem. 

"Carmen Niebuhrii quamquam non indiget explicatione, 
non possum mihi temperare, quin versiculo quarto adscribam 
interpretationem  reconditam οὐ  exquisitam.  Adolfus enim 
Stahrius, nuper collega, in.celebratissimo libro: Ein Jahr in 
Italien, edit. 2. 1. p. 195 poetam mirantem facit statuarum ` 
pulcritudinem: — Aber diese Nacken, Hálse und 4drme sind 
es auch merth, so geschmückt zu merden.  lch zmeifele, $ 
man irgendmo in der Welt noch Schóneres der Art sehen 
kann. | Preist doch das alte lateinische Kirchenlied des Sten 
Jahrhunderts neben dem rosenrothen Blute der Mürtyrer , das 
auf dem heiligen Boden der Weltherrin geflossen, auch die 
marmorne Schónheit der blühenden Frauenleiber der hocher- 
habnen Staüt aller Stüdte. Ut hoc Stahrii pace dicam, ob- 
versatur menti Goethianum illud aliquantulum mutatum: JDas 
ist am Ende nur des Herren eigner Geist, in dem die Hymnen 
sich. bespiegeln. 
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O Dei perenne verbum. M. 
In Festo SS. Justi et Pastoris Martyrum. VI. Aug. 


O Dei perenne verbum, Patris ore proditum, 
Organum qui imbecille, Admoves Infantium, 
Dans eis spirare flatum, Vocis ut premant sonum: 


Tu pius adesto nobis, Solve fibras gutturis, 
$ Ora instrue loquelis, Corda reple lacrymis: 
Ut sacrorum festa dignis Praecinamus eanticis. 


Ecce Justus, ecce Pastor, Àmbo iuncti sanguine, ¬ 
Quos pia fra£ernitatis Vinxerat germanitas: 
: junxit aequalis sacratae Passionis unitas. 
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. * * * 

10 Hine, Deus, te supplicamus Ut preeantes audias, 

Pelle morbos, solve vincla Et relaxa crimins: 
Atque illaesi futuram Appetamus patriam. 


Nominis tui amorem Da tuis in servulis: 
Temporale nil amemus, Diligamus invicem: 
15 Te sequamur, te canamus, Te fruamur perpetim. 


Laus tibi per omne tempus etc. 





Nunc quoque in Proprio Hispaniae diem IX. Aug. ornat 
festum duplex secundae cl. SS. Justi et Pastoris puerorum 
Martyrum, qui Diocletiano et Maximino imperatoribus Com- 


pluti illustre Christo Domino testimonium dederunt. 


vesperas' cantatur hymnus S. Isidori nomine insignitus, cuius 
prima stropha: Ecce Justus ecce Pastor eadem est atque ° 
tertia carminis supra scripti. Reliquae, ut mihi videtur, ex- 


plent lacunam Arevali, quapropter adiiciantur. 


Hi tamen scholis retenti, Dum instruuntur litteris 


Audientes quod tyrannus Intrat urbem perseqüens, 


Ilico scholas relinquunt, Et tabellas abnuunt. 


Appetunt cursu deinde Praesidis praesentiam, 


5 Et Crucem Christi sequendo, Corpus armant debile, 


Quo triumphos passionis Expediret fortiter. 


Hoe repente Daciano Nunciantes, inquiunt: 
Ecce advenire Christum Profitentes parvulos, 
Mortis ultro passiones Átque caedes perpeti. ' 


10 Concitans adest hic praeses Turbidus saevitiam, 
Ad suos truces ministros Teneantur, clamitat : 
Fustibus iubens tenella Dissecari corpora. 


Tunc sacratas ambo voces ÁAlloquuntur invicem: 


Tempus est iam temporales Ferre poenas corporis, 


15 Quo futuro perfruamur Gaudio cum Angelis. 


Audiens mox Dacianus Martyrum constantiam 
Excitatus in furore Dixit hanc sententiam: 
Ut perempti ambo fratres Morte dira intercidant. 


Protinus eos furentes Pertrahunt satellites 


20 Ad locum campi patentem, Quem ferunt Laudabilem, ¬ 


Ense illic verberantur, Laureantur sanguine. 


Laus tibi per omne tempus, Trinitas indifferens, 
Laus, honor, virtusque summa Singularis gloriae, 


Quae Deum te saeculorum Personet per. saecula. Amen. 





arbitratur I. p. 224. 
cum operibus Ambrosii. 6. 


Apesielorum 


Thes. I. p. 103. 


103 
eupparem. TA. 


De S. Laurentio. 


Et hunc hymnum 23b Ambrosio conditum esse Monius 


Certum est carmen consonare in multis 


7. De Offic. Ministr. 1, 41. p. 


55. Moz venies, flere desiste, post triduum me sequeris. 20—29. 
ib. 2, 28. p. 104: Interrogatus ubi essent thesauri quos pro- 
miserat , ostendit pauperes dicens: Hi sunt thesauri ecclesiae. 
Et vere thesauri, in quibus Christus est, in quibus fides est. 
27--32. ib. I, 42. p. 56: — ipse post triduum, .cum  illuso 
tyranno impositus super craticulam ureretur, Assum est, inquit, 
versa et manduca. — Epistol. 
probavit, κί vivus exureretur. et. flammae superstes diceret: 


versa manduca. 


I. p. 939: — sanctus L. factis 


Neque tamen negari potest, unum eundém- 


que fontem patere potuisse Ambrosio et carminis auctori. 


Myesteriorum signifer. "Th. 
Thes. I. p. 104. De S. Michaele Archang. 


Mone I. p. 456 sq. quinque codices inspexit saec. XIII. XIV. 
XV. (M). Stephenson (S). 


16. S. perlustrat. 17. 


M. ascendant. 18. S. vocis: 


24. S. occurrit. 32. M. conserat, besser inserat. 
1. Mysteria — miracula. Gregor. Hom. in ev. 2, 34, 9: 
quoties mirae virtutis aliquid agitur, Michael mitti perhibetur. 


9. 10. Doctorum ac pontificum commemoratio aetatem prodit 


carminis, neque illud ante saec. VI. vel VIL. scriptum esse 


ostendit. 
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16. 17. In non nullis libris hymni divisio. 


Archangelum mirum magnum. 


De S. Michaele. 


Archangelum mirum ma- 
gnum, 
Michaelem militem, . 
miro fulgore fulgentem 
veneramur principem. 


Bene conditum a deo 
ad supernam gloriam, 
bene cognoscentem deum 
suumque creatorem. 


Cuius vita, cuius virtus, 
cuius status stabilis, 
cuius potestas ἃ deo 


magna admirabilis. 


Mone I. p. 445 sq. 


Deus dedit Michaelem 

principalem pastorem, 
45 deus illum ordinavit 

hominum protectorem. 


Electus atque constructus 
domini prudentia, 
elevatus ac formatus 

20 dei sapientia. 


Fortitudine bellica 
«consternatis celebris 
pro salute triumphali 
humanique generis. 


104 


25 Gloriam dei contendit 
cum perverso doctore, 
cum olim altercaretur 
de Moysico corpore. 


Hanc nemirum quam prae- 65 
claram 
continebit gloriam, 
'eum conteret antichristum 
per miram victoriam. 


In exercitu caelorum, 

in virtutum agmine 

nonne fulget Michael mirus 
pulcherrimo ardore? 


70 
35 


Kastro caelorum constructo 
divieto diabulo | 
tunc fulgebit Michael mirus 75 


-40 cum coorte credulo. 


Lux caelorum ac terrarum 
praeclarum, mirabile, 
nomen atque nomen magnum 
Michaelis celebre. 


Magistratibus caelorum 
atque legionibus 

deus dedit Michaelem 
ducem multis millibus. 


80 
` 45 


Nonne àrmiger potentis 85 

belligerque rectoris? ` 

nonne Michael magnus 
manet 


manus fortis factoris? 
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O archangelum caelestem, 
o terrestrem iudicem, 

o ornatum, decoratum, 

o probatum militem! 


90 
55 


Principalibus doctrinis - 

divinisque vocibus 

princeps exercitus dei 
60 insignis affatibus. 


95 


qui regnas in [saecula] saeculorum amen. benedicat 


Quis maris profunditatis, 
quis coeli de extremis, 
quis conscius celsitatis 
adonai de supernis? 


Rector atque veri doctor 

protectorque gentium, 

nonne fulget Miehael mi- 
rus, . 

cum sit sol eredentium ? 


Saluberrima doctrina j 
claroque monimine 

liberavit Michael mundum 

magno adiuvamine. 


Terribile mundo malum 
antichristi venenum 

exstingetur à Michaele 
mortiferum, morbidum. 


Verumarchangelum magnum 
adiuramus maximum, 
nostram caritatem firmet 
in deum et proximum. 


Xsti aurora'fulgebit ` 

in futuro agmine, 

archangelus manus mundo ; 
cum ingenti fulgore. 


Ymnus in concentu coeli 

choris incessantibus 

cantat Michael, miram lau- 
^. dem 

angelis clamantibus. 


Zono feseo formatus 
ornatusque legmine = 
regnat nunc atque regnabit 
in regali culmine. 


O Michaelis oramina 
deprecamur celsissima 
almique regis regmina 
postulamus perpetua. 


de te et Michel ffr. moilrumm amen. 
Mone l.c.: Heichenauer Hs. No. 221. fol. ult. zu Karlsruhe, 


aus dem 8. Jahrh. von frünkischer Hand geschrieben. Nar. die 
Gesütze sind durch Punkte abgetheilt, die einzelnen Verse nicht. 
Man kann auch je zwei Verse in einen langen abtheilen, wic 
der Stab- und Sylbenreim bemeist. |. Kin Lied nach dem Abece, 
von einem irischen Dichter ;, wie die Schlussmorte: for moil- 
rumm verrathen, morunter wahrscheinlich Michael αἷς Patron 
(for) verstanden ist. Sowohl in Michael ais in adonai werden 
V. 39. 51. 64. 71. 75. 87. die Zmeilaute nach irischer Metrik 
einsylbig gebraucht. (Etiam 38 ac 28. Moysico.) 

15. ordinant, lis. ís( aber corrigirt. 2. bella, Hs. 
Schreibfehler. 22. consternatus Hs. 23. triumph. ist un-* 
deutlich, triumphantem máre besser. 24. homani, irische 
Schreibweise. 20. für ductore, trische lingua rustica. 28. lies 
Moysis, dreisylbig, denn das Adjectiv ist ohne Beispiel und 
der irischen Construction nicht angemessen (?). 29. für nimi- 
rum, írische Schreibung. 88. für devicto diabolo, irische 
Schreibung. 40. f. cohorte. (Propter ὁμοιοτέλευτον cohors 
masculino genere usurpatum.) 60. besser effatibus, denn es 
bezieht. sich auf seinen. Namen:, Quis ut Deus? 61. pródita- 
tis Hs. 64. Adhoaiíai Hs. 685. die Buchstaben ve sind durch 
Wurmstich zerfressen. 72. magna Hs. 75. f. extinguetur. 
88. f. archangeli, dunn muss fulgebit wiederholt werden. 
85. con ist efmas undeutlich; ymnus f. hymnos. 


Unitas in (rinilale. | 
De $. Michaele. Mone I. p. 450 sq. 


. Unitas in trinitate Illum rogo, ne dimittat 
spes mea fixa non in ho- mihi truces species 
mine, inimici, sed deducat, 
sed archangelum deprecor 20 ubi regni requies. 
Michaelem nomine, 


5 Ut sit obvius ac missus Adiuvat me sanctus Michael 
mihi deo doctore diebus ac noctibus, : 
hora existus de vita ut me ponat in bonorum 
icta atque corpore, sanctorum consortibus. 

Ne me ducat animarum 25 Sanctus Michael intercedat 
10 minister inergiae, adiutor probabilis 
ipse princeps tenebrarum pro me, sum quia peoceator 
atque pes superbiae. ... Atque fragilis. 
Adiutorium succurrat Sanctus Michael me defendat 
Michaelis archangeli 90. semper suis viribus 
15 ad me hora,qua gaudebunt ^ anima egrediente 


iust$ atque angeli. cum sanetorum millibus. 


Sanctus Gabrihel, sanctus ^  Aeterne possunt praestare 
Raphael regis regni curia, 
atque omnes angeli | ut possedeam cum Christo, 


35 intercedant pro me semper 40- paradisi gaudia. 


simul et archangeli. 
Gloria sit semper deo, 
patri atque filio 
simul eum sancto spiritu 
in uno consilio Ámen. 


Mone l c. RHeichenauer Hs. zu Karlsruhe, No. 221. vor- 


letztes Blatt, aus dem 8. Jahrh. von frünkischer Hand, aber 
von cinem irischen Dichter. — 2. dem Verse nach ist fixa zu 


viel. 


6. für ductore, nach irischer Aussprache. 10. von ἐν- 


ἔργεια, zusammenháüngend mit dem | Besessenen, ἐνεργούμενοι. 
28. fehlt ein Wort ohne Lücke der Hs. 37. aeternae Hs. 
938. es steht ccuricc, d. i. auria nach der Schrift des 8. 
Jahrhunderts, oder guria; beide Verse sind wundeutlich und 
mahrscheinlich verdorben. | 39. für possideam. 


- 10 


15 


20 





© coelorum alme princeps. M. 
In Festo S. Michaelis. 


O coelorum alme princeps Michael fortissime 
Summi Regis Christi summus Portitorque rutilus, 
Ipsa voce Michaele Dicens: Quis ut Dominus? 


Tu polorum,aulae decus, Tu thronorum cives es: 
Dominationum arce Virtutumque praemines : 
Principatuum, Potestatum, Lux coruscans enites. 


Tu creatus Creatoris Obsequens officio, 
Humilem praelatus axem Non linquis fastidio: 
Ille dum refuga cadit Insolens in Tartaro. 


Inde tibi summa virtus Pollet, vigor inclyte, 
Tenebrosis dominari Turbis daemoniacis: 
Iudicare censor suis Zabulum cum Angelis. 


Tu salus plebis Judaeae Coelo missus lator es: 
Almo vati iubar ferens Danieli oraculo: 

Fortem inquit te bellare Pro fideli populo. 

Inde quaesumus nos, alme Miles, victor inclyte; 
Exhibe cunctis renatis Nunc demum baptismate, 
Quae praestabas olim pie Veteri aenigmate. 


Omnis sexus, omnis aetas Prompta mundum linquere, 
Verum Christi callem clives Disceamus concurrere: 
Quo queamus coeli portam Transitum post petere. 


$ 
ܝܝ‎ 
. Ultimo die, cum ille Resurgendo fulserit, 
Non reorum sorte vincti Mancipemur Tartaro, 
Sed urbano lucis loco Deputemur liberi. 
25 Tunc honor duplex, dum Sanctis Digna merces redditur: 
Non indignis mala nobis Obligent, quae gessimus: 
Sed mutandi transferamur Ex fide sideribus. 
Làudem soli Trino fantes Numini multimodam, 


Spiritus, Patrisque et Agni Mox adepti dexteram, 
80 Gaudeamus, exultemus Affatim per secula. 
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Chrisle vere rer Sanctrorum. M. 
In Festo SS. Servandi et Germani XXIII. Oct. 


Christe, vere Rex Sanctorum, Et sacrator Martyrum, 
Tu es veritas et via Vitaque credentium: 
"Tu optantibus das votum Et beatis bravium. 


Tibi laudum vota pandit Cuncta chors Fidelium:‏ ܆ 
Qui Servando et Germano Robur mox eximium‏ 5 
Concessisti, ut triumphent Dimicando Zabulon.‏ 
* | 2 * 
Nobilis per vulnus amplum Porta iustis panditur:‏ 
Quosque Christus candidatis Aggregat cohortibus,‏ 
Miscet choris Angelorum, Et coronat praemiis.‏ 


10 State nunc, hyministae cuncti, Voce, votis, munere: 
Atque in laudem Sanctorum Vox cunctorum insonet; 
Sit dies haec festa nobis, Sit sacratum gaudium. 


Gloria Deo Parenti etc. 


Fortem, fidelem, militem. 


: De S. Dionysio. 
Fortem fidelem militem, — ' Tenetur ἃ gentilibus 
coeli secutum principem, Christi placens altaribus: 
Dionysium martyrem  . 15 amore tantae gloriae 
plebs corde, voce personet. palmas libenter excipit. 
5 Clemente Roma praesule Unum quod illi defuit, 
ab urbe missus adfuit, pro rege colla tradidit : 
verbi superni seminis dilectionem pectoris. 
ut fructus esset Galliae. — 20cervice caesa prodidit. 
Opus sacratum construit, Magnus sacerdos, qui dabat 
10 fidem docet baptismatis, templi sacrata munera, 
sed audientium caecitas fuso beato sanguine 


munus repellit seminis. : est facetus ipse victima. , 
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25 Felix pio de vulnere Gloria sit Deo Patri, 
quod poena palmam praebuit 30 gloria Unigenito, 
qui morte mortem conteris, ^ una.cum sancto Spiritu 
nunc regna coeli possides. ^ in sempiterna saecula. 


Luchi: Hwiusce hymni mentionem fecerat. Hilduinus Abbas in 
epistola ad. Ludovicum Pium Augustum, quae. exstat apud. Su- 
rium ad diem 9. Octobr. hisce verbis: Contemporalis Gregorii 
Turonensis σέ scholasticissimus Fortunatus , qui plura et fre- 
° quenter ad eum scripserat, hymnum  rhythmicae compositionis 
pulcherrimum | de. isto gloriosissimo martyre composuit, in. quo 
commemorat, eum a sancto Clemente destinaàtum, sicut in. Lati- 
. norum paginis edidit etc. Hunc deinde hymnum edidit primum 
Jacobus Dubletius lib. I. Antiq. unde alii illum. sumpsere; et 
inter hos. Editores Operum. S. Dionysii, Edit. Venet. a. 1756. 
Repefitur et in Vindiciis Areopagiticis P. Laurentii Cozzae, 
editis Romae a. 1702. | 4t Lannoius in  Dissertat de duobus 
Dion. c. 18. negat hunc hymnum esse Fortunati, sed rem non 
evincit, quocirca non dubitavi illum edere sub Fortunati namine, 
praesertim cum et stilus, optimus testis, id suadeat. 


GBellator armis inclytua.‏ ܆ 
Thes. I. p. 105. De S. Martino.‏ | 


` Cod. Rhenov. 91. saec. XL: 2. actus. 8. quos ges- 
seris. 7. Christo ipsa concidit. 17. cum. 19. quos. 





Quanlis nosira fides empta laboribus. M. 
In Festo Omnium SS. Martyrum. XXII. Jun. 


Quantis nostra fides empta laboribus! 

quam tot purpurei sanguine Martyres 

signatam, caleant ut pia pectora 
transmisere .nepotibus! 


5 Hac spiramus adhuc, vivimus hac fide: 
hine spes certa venit: náscitur hinc salus: 
o nos degeneres, si pigeat viam 
tot tritam ducibus sequi. 


Hos non haereseon impietas tuo, 
10 Princeps Christe, iugo surripuit: tibi 
hos mater peperit: vindicat hos sibi 
dux Ecclesia milites. 


Ex hoc fonte diem plenius hausimus; 
Christi religio moribus integra 


15 ad nos usque redit: plena Deo fiuit 
"his doctrina canalibus. 


Patri maxima laus, maxima Filio; 
sit par sancte tibi gloria Spiritus: — - 
qui das Martyribus mille neces pati, 

20 et per funera vincere. 


— 


Sancti venile. B. 
Thes. I. p. 193. IIT. p. 285. Ad Communionem. 


Descripsi nobile carmen e Rambachii Anthologia, haud 
. Suspicatus Virum Doctum silentio unam stropham praeter- 
misisse, cum alias omnem praetermissionem diligenter adno- 
taverit. Sed vere suppressit stropham tertiam, quippe 'quae 
grandius quid de sacramento sentire videbatur, quam ut ferri 
posset : 

Hoc sacramento 

. Corporis et Sanguinis 
Omnes exuti e 
ÁÀb inferni faucibus. 


` V. 25. in Thesauro vitiose scriptum est pro accedant ac- 
cedunt. Ceterum iam Benchorienses hymno inscripserunt: 
Hymnum quando communicarent sacerdotes, itaque 
retractamus, quae scripsimus in Thesauro. 


Fortiagio carminis virtutes miranti (III. 285) adiungimus | 
Nealium (Mediaeval Hyrmnus p. 13): Awgged and wnpoetical 
às this hymn is, it has ᾳ certain pious simplicity about it, 
which renders it well morthy of preservation. It is an early 
example of a metrical composition, sung during the Commu- 
^ion of the people. The communio of the Latin, like the Koi- 
nonikon of the Eastern Church, never nom appears but as prose. 
Ut mihi videtur, carmen coniunctionis quid habet cum Anti- 
phona pervetusta in communione paschali cantari solita, cuius 
meminit Gregorius Turonensis de mir. S. Mart. 2, 13: Ve- 
nite populi ad sacrum et immortale mysterium et 
libamen agendum. Cum timore et fide accedamus 
manibus mundis poenitentiae munus communice- 
mus, quoniam propter nos agnus Dei patri sacrifi- 
cium propositum eet. Ipsum solum adoremus, ipsum 
glorificemus, cum angelis clamantes, Alleluia. Codex 
Lit. 1. p. 148 sq. 
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Christe cunclorum donminalor alme. TV. 
Thes. I. p. 107. De Dedicatione ecclesiae. 


Brev. Constant. 5. pure. 6. resonet. 7. 8. redeunt 
eolenda tempora festa. 26. regis immensi vineaque. 


O beala Jerusalem. M. 
In Restauratione Basilicae. 


O beata Jerusalem, Praedicanda civitas 
Quae tuis laeta triumphas In supernis civibus: 
Innovata Regis amplo Claritatis stigmate. 


Fulgidum gestans timorem, Plena mater filiis, . 
5 Pacis almae gloriosis Laetabunda finibus, 
Rite restaurata claro Sanctitatis lampade. 


Hic tui templi refulget Sanctior memoria, 
Iure restaurationis Lucido fundamine, 
Quum decoris pollet acti Dignitatis sidere. 


10 Te precamur hic adesse, Conditor sanctissime: 
Hicque promptus cons&crandis Sedibus inlabere: 
Átque consecrator ipse Hic adesto iugiter. 


Iam templum tui honoris Effice nos servulos: 
Non caro, non corda nostra Militent discrimini: : 
15 Sed tuo sacro dicati Serviamus Nomini. ] 


Regis hic Altare summi Sit coruscum lumine: 
.Sit honore mancipatum, Sit repletum munere: 
Sit beatum, sit serenum, Sit placens Regi Deo. 


Hic tibi nostrorum alma Cordium altaria - 
20 Consecra, Superne Iudex, Innovans nos gratia: 
Sedibus illapsi donans De supernis.munera. 


Ut tibi per omne saeclum, Trinitas Sanctissima, 
Sit honor, immensa virtus Et perennis gloria, 
Qui Deus in Trinitate Permanes in saecula. 


Obduxere polum nubila coeli. 
Thes. I. p. 29. In postulatione serenitatis. 


Squalenl arva soli pulvere mullo. 
Thes. L. p. 34. In precatione pluviae. 


Beda de Metris, Putsch p. 1377 sq.: Metrum Dactylicum 
Teírametrum Catalecticum constat e spondeo, dactylo catalecto, 9 
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dactylo, spondeo. Quo usus est. sanctus Ambrosius in. ܐ‎ 2 ¬ 
tione pluviae, cum exordium hoc est: Squalent arva etc. (usque 
ad v. 6.) cuius finis hic: Iam coelos etc. (37—44). Idem ver- 
sus$ est eodem | metro. in postulatione serenitatis, quod ita in- 
cipit: Obduxere etc. (v. 1. 2.), et ita finit: Jesu parce etc. 
(33—40). In carmine primo v. 37. legit Beda immissa, 
in secundo v. 3. roris. 39. Habraam. Mihi non contigit 
allerutrum carmen in codicibus investigare, nec Monius ea 
. unquam conspexisse videtur in longa sua librorum manu scri- 
ptorum copia. Desideratur enim in hymnario eius. 

Non fides deneganda est Bedae, pulchérrima carmina 
ab Àmbrosio profecta esse autumanti. Rambach Anthol. I. 
p 116: Dies auf das Zeugniss eines Schriftstellers, der an 
viertehalb. hundert Jahre spüter als A. lebte, zu glauben, würde 
freilich gemagt sein. Αἴ vero non solum annorum compu- 
tandus est. numerus, sed scriptoris auctoritas ponderanda 
et fides, denique ipsius hymni indoles examinanda ac virtus. 
Praeterea precationi pluviae adspergimus duos Ambrosii 
locos, quibus multis de Ambrosio hymnorum auctore per- 
suadebitur.  Hexaem. 4, 7: Denique cum ante dies sermo 
esset de pluvia, quae fore utilis diceretur, ait quidam: Ecce 
neomenia dabit illam. | Et quamvis cupidi essemus imbrium, 
lamen eiusmodi adsertiones veras esse nolebam. Denique de- 
lecfatus sum, quod nullus imber effusus est, donec presperan- 
dum, sed de providentia et misericordia creatoris. Epist. cibus 
ecclesiae datus, manifestaret non de initiis lunae eum I. 18. 
p. 888. ed. B.: Ambrosius, cum famem οὐ siccitatem multis 
Virglianis sententiis ac vocibus usus enarrat, ita pergit: 
Propterea ergo detractis, wt aiunt, arbusta exuta corticibus, 
$ucco miserabili deficientium ora. (ambebant — —- lam enim 
nec herbarum vulsis radicibus rusticana plebs pascitur, nec 
baccae silvestris explorat solatia, nec cibum de sentibus ra- 
pi. His appone carminis stropham: Radices nemorum 
rustica plebes Explorat misero curva labore Sola- 
rique famem cortice quaerit, Nec succos teneros 
arida praestat. Epistola illa ad Valentinianum missa scripta 
est ànno 384: fames fuerat et siccitas anno superiori 383, 
quo fortasse carmen conditum est. Locus Hexaemeri ita in- 
telligi potest, ut postea quoque pluvia deficiente ecclesia 
huius carminis vocibus preces suas ad Deum fuderit. 


Subfragare trinilalis wnilas. 
Hymnus luricae. Mone I. p. 367. 


Subfragare trinitatis unitas, 
unitatis miserere trinitas, 


10 


15 


20 


25 


35 


12 


subfragare mihi, quaeso, poeíto 
maris magni velut in periculo. 


Ut non secum. trahat me mortalitas 
huius anni neque mundi vanitas, 

et hoc idem peto a sublimibus : 
caelestis militia virtutibus. 


Ne me linquant lacerandum hostibus, 
sed defendant iam armis fortibus, 

et me ilii praecedant in acie 
caelestis exercitus militiae. 


Cerubim et Seraphim cum millibus, . 
Gabrihel et Michahel similibus; 
opto thronos, viventes, archangelos, 
principatus, potestates, angelos. 


Ut me denso defendentes agmine 
inimicos valeam prosternere. 

tum deinde caeteros agonithetas, 
patriarchas, quatuor quater prophetas. 


Apostolos navis Christi proretas 


et martyres omnes peto anathletas 


ut me per eos salus sepiat 
atque omne malum a me pereat. 


Christus mecum pactum firmum feriat, 
timor, tremor tetras turbas terreat. 
deus, inpenetrabili tutela 

undique me defende potentia. 


Mei gybrae pernas omnes libera, 
tuta pelta protegente singula, 

ut noa tetri daemones in latera 
mea librent, ut solent, iacula. 


Gigram, cepphale cum iaris et conas, 
patam, liganam, sennàs atque michinas, 
chaladum, charassum, madianum, talias, 
batma, exugiam atque binas edumas. ` 


Meo ergo cum capillis et vertici 
g2lea salutis esto capiti, 

fronti, oculis et cerebro triformi, 
rostro, labio, faciei, tympori. 


Mento, barbae, superciliis, auribus, 
genis, buccis, internaso, naribus, 
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pupillis, rotis, palpebris, tautonibus, 
gingis, anhelae, maxillis et faucibus. 


A5 Dentibus, linguae, (ori), uvae, gutturi, 
gurgulione et sublingua, cervici, 
capitali centro, cartilagini, ` » 
collo clemens adesto tutamini. 


Deinde esto lorica tutissima 
$0 erga membra, erga mea viscera, 
ut retrudas a me invisibiles 
sudum clavos, quos figunt odibiles. 


Tege ergo, deus, forti lorica 
cum scapolis humeros et brachia, 

55 tege ulnas cum cubis et manibus, 
pugnos, palmos, digitos cum unguibus. 


Tege spinam et costam cum artubus, 
terga, dorsum nervosque cum ossibus, ܓ‎ 
tege cutem, sanguinem cum renibus, 

60 catacrines, nates cum femoribus. 


Tege gambas, sura, femoralia, 

cum genuclis poplites et genua, 
lege talos eum tibiis et calcibus, 
erura, pedes plantarum cum basibus. 


65 Tege ramos concrescentes decies 
cum mentagris, unges binos quinquies, 
tege pectus, iugulam, pectusculum, 
mamillas, stomachum et umbilicum. 


Tege ventrem, lumbos, genitalia, 
70 alvum et cordis vitalia, 
tege triphydum iecor et ilia, 
mársim, reniculos, fethrem cum obligia. 


Tege toliam, thoracem cum pulmone, 
venas fibras, fel cum bucliamine; 

79 tege carnem, unguinem cum medullis, 
splenem tortuosis cum intestinis. 


Tege vesicam, adipem et pantes 

cofjbaginum innumeros ordines; 

tege. pilos atque membra reliqua, 
80 quorum forte praeterivi nomina. 


Tege totum me cum quinque sensibus 
et cum decem fabrefactis foribus, 
Daniel, Thes. Hymn. IV. 8 
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ut 4 plantis usque in verticem 
nullo membro foris aegrotem. 


85 Nec 46 meo vitam possint trudere 
- pestis, febris, languor, dolor corpore, 
donec iam dante deo seneam ` 
et peccata mea bonis deleam. 


. Ut de carne iens imis caream 
90 et ad alta evolare valeam, 
et miserto deo ad aetherea 
laetus vehar regni refrigeria. 


Explicit hymnus, quem Lathacan seotigena fecit. 


Mone 1. c. Hs. zu Darmstadt No. 2106. aus dem Ende 
des 8. Jahrh. In der Hs. ist das Lied nicht strophenmeise al- 
getheilt. ας Lied steht auch. in einer Hs. zu Wien des 15. 
Jahrh., movos Denis: catal. codd. theol. Findob. P, 3. p. 2932 
einige Vergé mittheilt und darüber sagt: Hymnus sat mendose 
scriptus , rudis et superstitiosus, quo quis omnes vel minimas 
corporis sui partes 'deo.protegendas prorsus ἀνατομιυκῶς ad- 
numerat (l. enumerat).*) ubi ad membrorum censum delabitur, 
Plautinum te cocum aut Merlinum Coccaium audire. credas. — 
Wenn es mit geringschützigem Spott gethan müre, so dürfte 

ich nicht wagen, diesem Urtheil der Aufklürung. zumider das 
| unbeholfene Lied bekannt zu machen, aber da man in der Ge- 
schichte der Literatur wie in Sammelmerken auch auf unvoll- 
kommene Schriften Bedacht nehmen muss, so habe ich es mit- 
getheilt. ܓܐ‎ knüpfen sich daran Aufschlüsse, die Denis nicht 
ahnte, und die micht wunerheblich sind. In der Wiener Hs. 
mird das Lied Hymnum Luticae genannt, welcher Schreibfehler 
zu der irrigen Bemerkung Anlass gab, die Denis machte: quod 
si quis » luta (falsch, es müsste lutta heissen), quod medio 
aevo pro lucta legitur, derivare velit, hymnum | eiasmodi olim 
` luctatoribus pugilatum professis (luttatore, lutteur, nobis Hinger, 
Anglis boxer) fumiliarem fuisse statuet, Das ist. weit gefehlt. 
Stünde in der Wiener Hs. der Name des Dichters, so 6 
Tohl Denis selbst gefunden, dass es derselbe, Ladkenus Hiber- 
niensis sei, der einen Auszug aus den Moralia Gregorii. Magni 
machte, welchen man nicht mehr hat, wie Denis 1. Lp. 2980 


anführt. . | ܣ‎ 


*) Minime vero. Suo iure Denis vocem adnumerandi usur- 
avit, sed ita ut non careret irrisione. Plaut. Mercat.. Prol. 88. 
ic. 5 Verr. 195: ,,Der Dichter 28116 Gott seine Glieder einzeln 

zu, (wie der Wechsler das Geld), um sie aus seinem Schutze rich- 
tig und unversehrt zurück zu erbalten.*' 
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Es giebt ein. irischeá Gedicht von 33 vierzeiligen Strophen; 
welches der 4bt Columcille von Hi, der im Jahr 597 oder 598 
slarb, gemacht hat und das in drei Hss. der Bibliothek zu 
Brüssel vorkommt unter dem Titel: Luireach Colaimchille, oder 
$giath. luirech Coluimchille, d. i. lorica oder scutum loricae Co- 
lumcillae. Auch dieses Lied ist ein. Gebet um den Schutz Got- 
fes, morin dieienigen Gegenstünde, um deren Schutz gefleht 
wirü, mit ühnlicher Umstündlichkeit aufgeführt sind, mie in 
obigen Hymnus, mornach es mahrscheinlich wird, dass Latha- 
cas. denselben mit Rücksicht auf das Lied Columcilles gemacht 
und: ihm auch den Namen hymnus loricae gegeben hat. Als 
Beispiel irischer -Hymnendichtung des 7. Jahrh. ist obiges Lied 
sicht ohne Interesse, meil man daran eine nationale Behand- 
lung wahrnimmt, die von iener der andern Volker sehr abweicht. 
Sie hángt zusammen mit der,ins Kleinliche gehenden Detailli- 
rung, der Zeichnung in den altirischen Bildmerken, besonders 
der Handschriftbilder, und dieses Specialisiren ist demnach ein 
salionaler Zug. S. Mittheilungen der antquar. Gesellsch. in 
Zürich, Bd. 7, 73—75. 92. Das Lied Columceilles fángt so 
an: Sciath dé do nim umum (andere Lesart: thoram) : der Schild 
Goles glàánzte über mir. Die Hss. weichen stark von einander 
ab und vermirren stellenmeise den Strophenbau. 

Das Lied beruht auf Hom. 13, 12. II. Cor. 10, 4. beson- 
ders Ephes. 6, 11. I. Thessal. 5, 8. 

Antequam ad genuinam carminis scripturam emuendam di- 
vertamus, opus .est quae de metrica ratione sentimus, brevi 
exponere. 

1. Admittit posta. hiatum v. 7. 9. 10. 11. 13. 22. 24 
(bis) 50. 51. 53. 55. 57. 68. 77. 89. 90. 91. 

2. Occurrit Synizesis uti accepta sermoni familiari ac 
rustico. 19. deinde. 20. quatüor. 40. labío s. faciei. 
41. superciliis. 68. tibiis. 007 

ὃ. Nego poetam elisionis leges servasse. Qui senten- 
tiae nostrae refragari videntur versiculi, ad Synizesim re- 
vocandi sunt. 37. méo ergo. 46. gurgullóni et. 49. 
déinde esto. - 

4. Item poeta alienus est ab diaeresi, quae politioris 
artis est: 

9$. Alliterationis vestigia apparent v. 26. 46——-48. 68. 
82. 87 etc. 

lam in ipsam arenam descendendum est. 

10. M. Iam zweisilbig. Sed legendum est vitam. 15. 
Recte M. virtutes. 20. M. patre. quatuor, quater pro- 
phetas. Sed male. Nam Patriarchae δὰ quaternum nu- 
merum redigi nequeunt, neque vox quatuor duplici ratione ad 
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patriarchas ac prophetas pertinere potest. Invocat poeta patri- 
archas et sexdecim prophetas. 22. M. athletas. Ego 
malim anachoretas. 28. Legendum uti. 29. M. gibbáe 
perperam. Gybra est homo ut apud Benzonem ad Hein- 
rieum IV. lib 7. Pertz Mon. XIII p. 674. 679. 82. M. 
iacula viersilbig. AÀt legimus uti ac iacula ut trisyllabam 
vocem. 333—836. M: gebe ich unveründert mie die Hs., nur 
mit Beifügung der Interpunction. | michi: nas. 34. steht so 
in. der Hs., cepphale. ist χεφαλὴ und exugiam 36. axungiam, 
(adeps suillus?) die Verderbnisse der andern Woórter kann ich 
aber aus Mangel an Hss. nicht verbessern. Mihi alia placent. 
Cum in periocha de galea 37—47 omnes enumerentur ca- 
pitis partes uti in versibus loricae 49—80 reliqua corporis 
membra, oritur quaestio quid tutelae remaneat peltae. Omnino 
cepphale et conas (comas) spectare videntur ad membra 
et p&rtes corporis; 8t reliqua vocum monstra, indomita, ut 
ita dicam, terrent lectorem. Ut mihi videtur, poeta 38 — 936 
non in partibus corporis versatur, sed in morbis, qui recte 
vocantur daemonum iacula.  Librarii, qui doctissimas Hippo- 
cratis et Galeni voces prorsus ignorarunt, ipsos hos versus 
misere deturparunt. taque audacia quadam 338—306 sic lego: 


- . Lepram, elephantiasin et nomas, 
herpetem, lichenem, panos, phagaenas, 
chalazam, carbonem malignum, tamas, 
erysipelas, boas, reduvias. 


37. M. vertici für vertice, des Reimes megen. | Nach der. 


irischen Sprache sind vertice und vertici gleichbedeutende For- 
men. 399. et omittendum est. 40. M. £ympus oder timpus 
ist die gemóhnliche Form, menn das Wort Schaf bedeutet. Ego 
legere malim: triformi (biformi?) cerebro — tympano. 
42. Vox internasus — dissepimentum narium a latino ser- 
mone prorsus aliena est. Àn e v. 45. ori, quod in illo versu 
superfluum est, hic antieipandum? ori, naso, naribus? 
A49. Hunc versum ita lego: pupis, rotis, palpebris, tem- 
poríbus. Si v. 40. reiicias coniecturam tympano, palpebrae 
fortasse vocantur tectores vel tutores. 44. Coniicio: 
linguae, glandulae, maxillis, faucibus. 458. M. sub- 
linguae — Zungenbündchen. 47. cap. centrum quid sig- 
nificet, difficile est ad explicandum. Opinor, poetam oeso- 
phagi aditum sibi fingere centrum capitis. 52. sudum pro 
sudium. Ratione habita loci 2 Cor. 12, 7 (σχόλοψ τῇ 
σαρκὶ) poeta iterum orat ut arceantur & membris suis morbi, 
quos daemones ut sudem et clavos hominibus infigunt. 54. 
M. scapolis irische Form für scapulis. ὅθ. M. cubis 
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eontrabirt für cubitis. Sed hoc durius est, Malim 16- 
gere: cubitos cum manibus* 60. Lege coxendices. 61. 
Pro sura legendum suras. (02. M. gennuclis contrahirt 
fir geniculis. At quid differunt genicula et genua? Fortasse 
legendum cum pernulis. 65. M.: die Finger. At cum di- 
gitos v. 56. commemoraverit, pedis digitos intelligas. 66. Lege 
cum metacarpis (μεταχκάρπιον): vox a manibus ad pedes 
translata. quinquies dissyllabum per Synizesin. 67. Pectus- 
eulum, cum praeibat pectus aptum sensum non praebet. 
Propon:: pectus, claviculum, iugulum. 70. Desunt 
duse syllabae cf. 72. 71. M. trifidum. Sed aptius est 
triphyllum. Iecur triphyllum sibi fingit poeta ad normam 
Hepaticae, quam iecoris similitudinem referre putant. 72. 
Versus qui medicam exspectat manum. Fortasse reniculi 
testiculos significant uti νίφροιτεε ὄρχεις: sub fethrem latere 
potest urethra et obligia esse potest- frenulum prae- 
putii Itaque versus hic e coniectura evaderet: reniculos, 
urethram cum ligula. Superest et sensu et syllabarum 
numero vox monstrosà marsim. Num excidit e vers. 70? 
Conicio armos, ita ut m e voce alvum ad armos delapsa 
sit 73. Lege coeliam (κοιλίαν. 74. Lege et fel cum 
abdomine. 75. inguina cum medullis. 77. 78. M. 
πάντες. - Egovero lego — adipem, pancreas, ossium 
compagines innumeras. 88. uti à pl. 84. Pro foris, 
quod e v. 82. irrepsit, legendum corporis. 87. Pro iam 
leg. vitam. 89. Fortasse vitiis caream. 


Hic funclionie esi dies. M. 
In officio unius defuncti. 


Hic functionis est dies: Serenus huic micet dies, 
Credentis in te, Rex Deus,10 Sidus perenne splendeat: 
Functi fidelis spiritum Nullis teratur tediis, 

Traduc choris coelestium. Summis fruatur gaudiis. 


5 Huius tenebras discute, Ut inferorum carceres, 
Peccata huius disiice: Et claustra quaeque hor- 
Locetur in coelestibus rentia 
Iunctus polorum civibus. 15 Pertransiens in aethera 

"A Coeli fruatur patria. 


Christe rex mundi creator. M. 
In officio mortuorum. 


Christe Rex, mundi Creator, Et Redemptor inclyte, 


Vota plebis obsecrantis Tu benigne suscipe: 
Voce supplice precamur, Postulatus adveni. 
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Mortis elim tu potenter Viceras ut principem, 
5 Saeva Tartara petisti, Dira claustra diruems: 
Vincla ferrea resolvens Et retrusos eximens. 


Hoe triumpho confitentes Mente prona quaesumus, 
Mortuis tu des quietem, Cum quiete 'gaudium: 
Dexterae Patris Trophaeum Cum Beatis omnibus. 


10 Non eos perurat ignis, Non catena vinciat: 
Vermis illius pavendi Nemo poenam sentiat: 
Sed tuo dono beati Absque fine gaudeant. 


Praestat Unitas haec semper, etc. 


. Apparebit repenlina. - 
Thes. I. p. 194. De die iudicii. 


Mentionem facit hymni Beda de Metris cf. p. 20. Neale 
Med. H. p. 9:. It manifestly contains the germ of the Dies 
irae, to mhich, homever inferior in lyric fervour and effect, it 
scarcely yields in devotion and simple realisation of its subiect. 

Du Méril Póésies Populaires Latines I. p. 125 sq. car- 
men excudi curavit, in uno versu ἃ nostra seriptura discre- 
pans: 16. parent. 


ܝ 


----ς-----...-...-.--.-.--ο....--.-ς-.. 


Saeculum Nonum et Decimum. 


Complectuntur hymnos, quorum mentio fit apud Hincma- 
rum. Porro prodeunt carmina Codicis Rhenoviensis 111. 86. 
X. (R.) Accedunt alia, Monii ac Du Mérilii auctoritate 1:18 
saeculis adsignato. 


Condilor alme siderum. ἢ. 
Thes. I. p. 74. Add. IL 382. 6 Adventu Domini. 


Duplex est huius carminis scriptura. Altera est Cister- 
ciensium, hodie tamen ab ipso ordine vulgatae posthabita: 
altera est toti ecclesiae communis, quam correxit Breviarium 
Romanum. . 

Cisterciensis hymnus in Thesauro agnoscendus est in 


*) Praetermissae sunt cantiones, quibus nihil addendum erat 
nisi quod Rhenoviensi illo testimonio saeculo decimo notae ac di- 
vulgatae erant: Te lucis ante terminum, Exultet coelum 
laudibus, Deustuorum militum, Christe sanctorum decus 
atque virtus. 
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lectione codicis Herbipolitani, olim monachis Ebracensibus 
usitato. Eundem carminis textum invenit Monius in charta 
monasterii Lichtenthal saec. XIV, quod itidem moniales Cister- 
cienses obtinent. Variat v. 6. subiectis. 20. simus. 
Hymnum ad Cisterciensium normam directum antiquiorem 
putat Monius eumque typis excudit, ita tamen ut v. 20 recte 
mutarit- quamdiu sumus. Jer dltere Text ist regeélmássig 
nach der Betonung gebawt und hat seine edle Einfalt durch 
die frühere Ueberarbeitung wie auch durch die metrische Be- 
richtigung im. rómischen  Brevier verloren. Saeculi sexti vel 
septimi esse carmen Viro Docto persuasum est. 


Àt haec omnia ex mea sententia dissident a vero. Ante 
Cisterciensium ordinem conditum nulla exstat membrana, quae 
scripturam iilam antiquiorem complectatur: contra praeter 
Thomasium tres adsunt codices saec. X. et XL, vulgato textui 
patroni: Rhenoviensis 111. saec. X. (R. 1), Rhenoviensis 91. 
saec. XI. (R. 2) ac codex Monacensis No. 17027 saec. X. 
(M) quem evolvit Monius. Itaque ne Monius quidem milíü 
persuadebit, scripturam hymni saec. XIII. et XIV. evulgatam 
antiquiorem esse illa, quae saeculi decimi et undecimi firma- 
tur testimonio. ܐ‎ 


11. R. 1. ingressu honestissimo. ER. 2. honestis- 
gimae. 12. R. 1. clausulam. 17—20 in tribus codicibus 
leguntur. 20. R. 1. observans. M. observet. 

8. D. eis. 16. D. Ca. Cs. P. nutu fatentur. 17—20. in om- 
nibus om. 

Notatu dignum est codicem Rhen. saec. X. hymnum uti 
appendicem reliquis quinquaginta quinque: adiungere. Nascitur 
mihi inde suspicio carmen ceteris recentius, fortasse ipso sae- 
culo decimo compositum. 


Chrisli caterva. clamital. 
Thes. L p. 274. De Adventu s. de Nativitate Domini. 


Christi caterva clamitat, Verbum profectum proditum 

rerum parenti proximas, 10 tulit reatum criminum ΄ 

quas essc sentit, gratias sumensque nostrum  pul- 

laudesque promat maximas. . verem 

' 0 mortis peremit principem. 
| & Vatum poli oracula  — Α matre natus tempore 

perfecit olim tradita, sed sempiternus a patre, 


cum nos redemit unicus 15 duabus in substantiis 
factoris. orbis filius. | persona sola est numinis. 


C» M— —— M — —ÀÀ M τὸ peo. -- 
͵ 
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Venit deus factus homo, 25 Adventus hic sollemnibus 


nitescat ut cultu novo ÷ 7 votis feratur omnibus, 

renatus in nato deo ` quos sustinere convenit 
20 factus novus vetus homo. tanti diei gloriam. 

Natalis hinc ob gaudium Secundus ut cum coeperit 


ovans trophaeo gentium 380 orbemque terror presserit, 
renata plebs per gratiam succurrat haec humillima 
hàec festa praebet annua. susceptionis dignitas. 


Praesta pater piissime 
patrique compaf unice 

85 cum spiritu paraclito 
regnans per omne saeculum. 


Mone 1. p. 45 sq.: Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 1404. 
aus dem Uebergang des 8. zum 9. Jahrh., unter einer Hymnen- 
sammlung, die dem Kloster S. Matthias bei Trier gehórte (A); auch 
in dem Hymnarium des Cardinals Tomasi S. 379 ed. Vezzosi (B). 
Daniel, 1, 274 hat dieses Lied nicht unter die alten Hymnen auf- 
genommen, weil eres nur bei Cassander fand, sondern jenen bei- 
geordnet, die in den Brevieren deà 14. Jahrh. vorkommen, was 
unrichtig ist, da es in das fünfte Jahrhundert gehórt. 


hymnum, Α (in titulo. gemóhnlich braucht die Hs. das 


` gVort neutral, was ich auch in andern. Hss. des 8. Jahrh. an- 


getroffen, die an die lingua rustica streifen, mas für das hohe 
Alter solcher Hymnen spricht. 1. clamitet B. 9. profecto 
B, nicht gut, denn es ist ein Wortspiel zwischen profectum 
und proditum, und jenes steht für missum, scil. a patre. 20. 
verus ἃ. 22. genitum B. frophaeum gentium, der Sieg des 
Christenthums über die Heiden, d. h. die Bekehrung derselben. 
Zur Zeit dieses Liedes waren also die Heidenchristen schon 


$0 übermiegend, dass die Judenchristen darin nicht mehr er- 


mühnt sind, melche noch in den Liedern des ἢ. Ambrosius vor- 
kommen. 28. gloria. A. V. 29—32 haben Aehnlichkeit mit 
der Schlussstrophe des Hymnus: Vox clara ecce intonat bei 
Daniel. (Praeterea v. 11. valde similis est v. 10 in hymno 
96) 33—306 fehlen in A. 


— 


Salvele flores Martyrum. R. 
Thes. I. p. 124. II. 382. De SS. Innocentibus. 


R. e Prudentii carmine has strophas delibavit. I. Sal- 
vete. 4A. ut t. florentes rosas.. Il. Quid crimen. III. 
Vos prima. IV. Audit tyrrannus anxius adesse re- 
gum principem: exclamat amens nuntio: ferrum sa- 
telles corripe. V. Mas omnis. Vl. Quid proficit tan-- 


ܒ 
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ium nefas? Inter coaevi sanguinis fluenta solus in- 
teger impune Christus tollitur. 

Breviar. Constant. I. Salvete. 2. lucis ipso. 4. uti ^ 
florentes. II. Quid crimen. 111 Audit ut R. IV. 
Mas omnis. V. Transfigit. IV. O barbarum. VII. 
Quid proficit etc. ut R. 22. Obb. destricto. 28. dis- 
cedat. 29. Ar. Obb. quid. 

Brev. Romanum ad Matutinum haec cani iubet: 


Audit tyrannus anxius 5 Exclamat amens nuntio: 
AÁdesse regum principem, Suecessor instat, pellimur, 
Qui nomen Israel regat Satelles i, ferrum rape. 
Teneatque David regiam. Perfunde cunas sanguine. 


Quid proficit tantum nefas? 
10 Quid crimen Heroden iuvat? 

Unus tot inter funera 

Christus impune tollitur. 


Ad Laudes. 
Salvete flores martyrum, 5 Vos prima Christi victima, 
Quos lucis ipso in limine Grex immolatorum tener, 
Christi insecutor sustulit Aram sub ipsam simplices 


, Ceu turbo nascentes rosas.  . Palma et corona luditis. 


Trench versiculo primo παράλληλον facit locum Augustini 
vel Pseudo-Aug.: Iure dicuntur martyrum flores, quos in medio 
frigore infidelitatis exortos, velut primas erumpentis ecclesiae 
gemmas, quaedam persecutionis pruina decoxit. 
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Ex more docli myslico. R. 
. Thes. I. p. 96. Quadragesimalis. 


Stephenson. (S) Monius septem libros saec. XV. consu- 
luit. (M) Brev. Constant. (C) Mone I. p. 95: Das Lied ist, von 
Gregor d. Gr., es hat nicht nur seine Behandlung der Zahlen- 
mystik. (vgl. seine homil. in. evang. 2, 24, ® und 2, 31, 6), 
sondern auch die Art seiner. Lehren und  Predigten. - 

1. S. en. 2. R. servamus. 4A. S. novissimo. 6. £. 
praetulerunt. 15.16. M. callidi hostis locum tyran- 
nidi. 20. C. flectemus. 23. S. infunde. 29. R. S. fe- 
cimus. 32. S. possimus in perpetuum. 

6. P. Ca. praetulerunt. 15. callidi. 29. fecimus. 


Audi benigne conditor. R. 
Thes. 1. p. 178. Quadragesimalis. 


Cod. Reichen. 91. saec. X. ab Monio collatus. (Rch) 
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Stephenson (S) Monius praeterea tredecim codices ac libros 
saec. XIV. XV. XVI. inspexit. (M) Brev. Constant. (C) 

10. 11. R. Rch. C. poenasque comparavimus sed 
cuncta qui solus potes. 11. S. laudem tui nominis. 
Monius v. 10. 11. examen chartarum Cisterciensium saec. 14. 
et 15, instituit, quippe quae antiquissimas hymnorum voces 
religiosius servarunt. Tamen-decimi saeculi membranae Rhen, 
ac. Reichen. scripturam Monii et Thesauri incertam reddunt. 
13. S. contere. M: Sehreibfehler , denn die angelsdchsische 
Uebersetzung beon tobrytt bemeist es. M. 183—106 lauten in 
Valentiani hymnodia ss. patrum (Venet. 1646) p. 240 ganz 
verschieden also: Concede nostrum conteri corpus per absti- 
nentiam, culpae ut relinquant pabulum ieiuna corda criminum: 
Diese Strophe habe ich sonst nirgends gefunden. Res expe 
. ditissima. Desumpsit Val. stropham e Breviario Aomano, illo 
tempore iam correcto. 17 —20 1888 Valentianus weg. 19. 
S. ut sint acceptabilia. 

10. P.' et poenas comparavimus. 


Te. lucis auctor personant, 
Thes. I. p. 258. Paschalis. 


Te,.lucis auctor, personant Dum mane nostrum cernimus 


huius catervae carmina, redisse victis hostibus, 
quam tu replesti gratia — 15 mundique luxum tempnimus, 
anastasis potentia. panem salutis sumimus. 

5 Nobis dies haec innuit Ieiuniorum victimis 
diem subpremum sistere, corpus litamur aridis, 
quo mortuos resurgere pilisque parsimoniis 


vitaeque fas sit reddere. 20 sacris potamur hostiis. 


Octava prima redditur, Hàec alma sit sollempnitas, 


10 dum mors ab unda tollitur, sit clara haec festivitas, 
dum mente circumcidimur, sit feriata gaudiis 
novique demum nascimur. dies reducta ab inferis. 

25 Gloria patri ingenito, 
semperque unigenito, 
simul eum sancto spiritu 
in sempiterna. saecula. 


Mone I. p. 186: Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 1404. 


8—9. Jahrh. (A), bei Bebel f. 12. (B), bei Clichtoveus f. 37. (C).. 


Hs. zu Karlsruhe o. No. 15. Jahrh. für die feria secunda (D). 
Mone 1. c.: Ein Hymnus, der selíen vorkommt, meil er 

seiner Bestimmung nach früh veraltet ist; Daniel aber. setzt 

ihn irrig unter die spdten Lieder und. gibt davon nur. den An- 


I" 


' 
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fang, 1. 258. | Er gehórt noch in das 5. Jahrhundert, und. ist 
ein. Osterlied für die Tüuflinge. | Wie die Tüuflünge im Tawuf- 
hymnus No. 137 plebs heissen, so merden sie hier V. 2. ca- 
terva genannt. und Christus mird als. lucis auctor angerufen, 
weil sich. dies auf die Taufe bezieht. S. No. 56, 1. | Deshalb 
ist auch. V. 9—12 die Octave der Ostern mit der Octave der 
Epiphanie und die Octave der Beschneidung Christi mit. seinem 
Geburistage als Parallele aufgestellt, und der weitere Inhalt 
des Liedes:' geht nicht tundchst auf Christus, sondern auf die 
Wiedergeburt der Tüuflinge. Der Hymnus mar mehr in Gal- 
lien als in. den andern. Lündern im Gebrauch. 

Hymnus, quem nos legimus in cod. Rhenov. 91. saec. 
XL, neque non in libro Constantiensi (Co), iure a Monio an- 
tiquiori ecclesiae aevo vindicatus est. Neque ego V. D. ab- 
nuerim, cantare poetam novellam Catechumenorum fidem ac 
gratiam, quamquam omnes carminis sententiae pertinere pos- 
sunt ad omnes Christianos, paschali tempore quodammodo 
renatos ac mente cirecumcisos. Αἴ vero quod poeta signifi- 
caverit Octavas Epiphaniae et Nativitatis, ea sententia magna 
laborat difficultate. Etenim si hymnus conscriptus est.saec.. 
V., antiquior est, cum festo circumcisionis, tum Octava Epi- - 
phaniae, cuius ante saeculum octavum vel nonum nullum ex- 
Slat vestigium. Octava hoe loco accipienda est pro resur- 
rectione Domini, vel quod idem est, pro die Dominica. Sensus: 
Paschali festivitate vel quavis dominica die renovat ecclesia 
atque reducit ressurrectionem Christi vel primam Dominicam. 
Cum Christus resurgeret, mortis imperium fractum est: nunc 
tollitur per uhdam baptismi. Et quod monuerunt apostoli, 
ut qui cum Christo consurrexissent, praeputio cordis cireum- 
0101 in nova ambularent vita: id quovis anno paschali prae-. 
sertim tempore ecclesia fidelibus inculcat. Gregor. in Ezechiel. 
p. 1341 ed. B. Dies quippe dominicus, qui tertius est a morte 
dominica, a conditione dierum numeratur octavus — — Sexta - 
feria passus est, sabbato quievit ἐπ sepulcro, dominico autem 
die resurrexit a morte. Praesens enim vita. nobis adhuc est 
sexía feria — sabbato quasi in sepulcro quiescimus — domi- 
mico vero die, a passione tertio, a conditione ut diximus: 
ocíavo, iam corpore a morte resurgimus. 

A. in titulo hymnum, p. 120. 1. B. C. D. Co. perso- 
nent. 5. Co. haec dies. 8. A. om. vitae. B. Co. dicere. 
9. Co. &«bunda. 18—20. om. D. 13. K. cum. 17—20. 
om. B. C. Co. -Et sane ieiunii commemoratio male congruit 
cum alma et laeta Paschatis festivitate. 25—28. om. B. C. 
Co. aliam praebet doxologiam. D. interserit stropham: Quae- 
sumus auctor gratiae etc. 


F'estum nunc celebre magnaque gaudia. | R. (8. bene) 
Thes. I. p. 217. De Ascensione Domini. . : 


Veni creator spiritus. R. 
Thes. I. p. 213. II. p. 383. Pentecostalis. 


Prima hymni commemoratio obvia est in Delatione S. 
Marculfi anno 898 facta. Cf. t. I. p. 214. Mira ac singularis 
profert Mone I. p. 242: Vor allem muss ich einen Irrthum 
über den Verfasser dieses Liedes berichtigen, weil dies Einfluss 
auf dessen Kritik hat. Bei Tomasi S. 375 wird bemerkt, 
dass im Leben des h. Notker (Acta SS. Bolland. April. tom. 
1, 5987) Karl d. Gr. als Verfasser dieses Hymnus angegeben 
ist, und. noch Daniel I. 213. folgt unbedenklich dieser Ver- 
sicherung , obgleich die Hss. dieses Hymnus zum Theil álter 
sind-als Karl d. Gr., welcher keinesmegs die lateinische Sprache 
so.gut versíand, dass er einen solchen Hymnus hátte machen 
kónnen.  Obiger Hymnus stimmt am meisten mit den Liedern 
Gregors d. Gr. überein, und ich halte ihn für den Verfasser. 
Die klassische Meítrik mit. theilmeiser Zulassung des Reimes, 
besonders aber die gebetartige Behandlung sind den Liedern 


Gregors eigen. | Auch die klassische Scansion v. 5. paraclitus 
verrüth einen Kenner des Griechischen, was Gregor mar, daher 
die Endstrophe nicht von ihm ist, theils megen der "Betonung 


paraclito, theils wegen dem regelnáüssigen Reim. | Die Dozxolo- 
gie ist schon im V. 21—24 enthalten. Dass in. diesem Liede 
Ambrosius nachgeahmt wurde, zeigt der. Anfang und die ent- 
lehnten Verse. — Sexcenties Monium monui, ne praetermittat, 
quae scripsi in Prolegomenis: hymnorum inscriptione nihil 


ِ Significari nisi ecclesiae traditionem. ἢ) 


` Trench, Sacred latin Poetry, p. 167: This hymn, of 
which the authorship is popularly attributed to. Charlemagne, 
has had almays attributed to it more than an ordinary worth 


and dignity, such as our. Church has certainly recognized and . 
allowed , when, dismissing every other hymn, she has yet γέ 


tained this in the officies for the ordaining of priests, and the 
consecratings of bishops. It was also in old time habitually 
used, and the use in great part still survives, on all. other 
occasions of a more than common solemnity, as at the coro- 
nation of kings, the celebration of synods, and, in the Romish 
Church, at the creation of popes, and the translation of the 
relics of saints. 


—— e ——— — — — - 


*) Alii Carolum Crassum auctorem carminis existimarunt. 
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Ceteroquin Viri Docti erat proferre codices Caroli tem- 
poribus antiquiores. Αἴ in hoc ipso carmine Monio ad manus 
erant libri saeculi decimi quarti tantum ac quinti (M), mibi 
Cod. Rhenov. 111. saec X.,(R. 1), Rhenov. 91. saec. XI. 
(K. 2. Accedit Stephenson (S). 

6. M. donum Dei Aaben alle, somohl das Versmass als 
auch die gleiche Satztheilung in 8. forderten die Berichtigung 
deique donum. 11. R. 1. 2. M. promisso. 12. R, 1. 2. S. 
- ditas. 16. R. 2. M. perpeti. 21—24. Desiderantur in utro- 


que Rhenoviensi atque in S. cf. p. 52 sq. 27. te für et haben — 


alle, ein Scheibfehler, der sich fortgesetzt hat. Mentem Monii 
non assequor: emphasi poeta Spiritum item iterumque allo- 
quitur Non Trinitatem cogitavit, sed Spiritum & Patre Fi- 
lioque procedentem, qui non patris tantummodo spiritus 
sed et filii. Et haec ipsa stropha verosimilem suadet con- 
lecturam. — Synodus Carolo auctore et suasore congregata 
Áquisgrani anno 809 doctrinam occidentalis ecclesiae confir- 
mavit: spiritum ἃ patre et filio aequaliter procedere, Doctrina 
de Spiritu sancto rite sancita movit poetam quempiam, ut 
Spiritum sanctum novo carmine celebraret, a quo duplicis 
processionis mentio non abesset. 'Posteri, quoniam patres 
Áquisgranenses Caroli Magni de Spiritu sententiam probave- 
rant, etiam hymnum illum in honorem Spiritus a Patre et 
Filio procedentis decantatum, ab ipso imperatore profectum 
esse opinati sunt. 


16. P. Ca, Cs. D. perpeti: 21—24 desiderantur in omnibus 
29—32. Cs. Gloria patri Domino, natoque qui a mortuis 
surrexit ac paraclito in saeculorum saecula. Ca. 29—32: 
Dudum sacrata pectora implesti tua gratia, dimitte 
nostra crimina et da quieta tempora. Sitiam Patricum 
1110 etc. . 


6. August. enchiridion 12. Spiritus sanctus ipse proprie 
tic est. Deus, ut dicatur. etiam. Dei donum. 10. Trench; 
The title digitus Dei, so often given to the Holy Ghost, rests 
originally on a comparation of Luke Xl. 20. . Si in digito 
Dei eiicio daemonia, mith Matth. XII. 28, Si autem ego ín 
Spiritu Dei eiicio daemonia, where evidently the digitus Dei 
of Luke is equivalent to the Spiritus Dei of Matthem. Cf. 
Augustine, Enarr. 2. in Ps. XC. 11; who also elsemhere un- 
folds a further fitness in this appellation: Quia per Spiritum 
S. dona Dei sanctis dividuntur , ut cum diversa possint ,. non 
famen discedant a concordia caritatis, in digitis autem maxime 
apparet quaedam divisio, nec tamen ab unitate praecisio, pro- 
pterea Spiritus S. appellatus est digitus Dei. 4nd again, 
- Enarr. in. Ps. CXLIIL 1: In digitis agnoscimus divisionem . 


Pd 


est. 


10 


15 


ist, der es aber nicht dem Alcuin zuschreibt. 


operationis, et tamen radicem | unitatis. — Elsewhere he has 
another explanation of the name (De Civ. Dei, 1, 16, c. 43): 
` Spirifus S. dictus est ἐμ Evangelio digitus Dei, ut recorda- 
tionem nostram in primi praefigurati facti memoriam revocaret, 
quia et legis illae tabulae digito Dei scriptae referuntur." Je- 
rome gathers from his title an. intimation of. the ομοουσία of 
tho Spirit mith the Father aud the Son (In Matth. XIL): Si 
igitur manus et brachium Dei Filius est, et digitus eius: Spi- 
rifus Sanctus, Patris et Filii et Spiritus Sanct$ una substantia 
Gregory of Nazianzum draws the same conclusion. 


Sancte salor, suffragaltor. 
Ad Deum oratio. 


Sancte sator, suffrapgator, 
legum lator, largus dator, 
iure pollens es, qui potens 
nunc in aethra firma petra, 
ἃ quo creta cuncta freta, 
quae aplustra ferunt flustra, 
quando celox currit velox. 
cuius numen crevit lumen, 
simul solum supra polum. 


Prece posco, prout nosco, 


coeliarche Christe, parce 


et piacla, dira iacla 
trude tetra tua cetra. 


Quae capesso et facesso 
in hoec sexu sarci nexu, 


Christe, umbo meo lumbo 
sis, ut atro cedat latro 
mox sugmento fraudulento. 


Pater, parma procul arma 


0 aree hostis, ut e costis, , 


25 


immo corde sine sorde 
tunc deinceps trux et anceps 
catapulta cedat multa. 


Alma tutrix atque nutrix, 
fulei manus mi, ut sanus 
corde reo, prout queo, 
Christo 26, qui est leo, 
dicam deo grates geo, 
sicque beo me ab eo. 


Mone I. p. 366: Reichenauer Hs. No. 135 (4), auf dem 
letzten Blatte, 10. Jahrh. | Dieses Gedicht steht am Ende der 
expositio Alcuini de XV psalm. gradual., melche mit einem 
Glossenliede auf dieselben Psalmen schliesst, das in der Aus 
gabe der Werke Alcuins von Abt Froben 1, 399  abgedruckt 


Obiges Gedicht 


hat mit der vorausgehenden Schrift keinen Zusammenhang und 
keine Aehnlichkeit mit. Alcuins Gedichten, der nur klassische 


Versmasse gebrauchte , 


dass es aber von einem Angelsachsen 


herrühre, zeigt die metrische Anlage der Behandlung. Die 
ersien 12 Verse sind in vier Spalten geschrieben, der übrige 
. Text. in. fortlaufenden Zeilen, jedoch so, dass jedesmal drei 
Verse eine Langzeile bilden wnd mithin der letzten Zeile ein 


Vers zur Ergünzung feit. 


Das Lied bestand also aus. 10 


dreizeiligen oder aus 5 sechszeiligen Strophen. — Steht auch it 


Hn 

der Hs. zu Darmstadt No. 2106 (B) aus dem 9. JahrA., und 
in dretins Beitrügen zur Gesch. u. Lit. Bd. 6 p. 130 (ex 7 
codice monasterii Tegernsee, saec. IX.; adscripta est in mem- 
brana versio germanica, male tornata et sermonis latini pas- 
. Sim imperita. C.) Denis catal. codd. theol. Vindob. I. 3. p. 2932 
giebt den. Anfang nach einer Wiener Hs. (D) — Aretini scri- 
pturam recusit Du Méril Poésies etc. L p. 155 sq.: 4 une 
consonnance , qui porte sur deux syllabes chaque vers réunit 
ordinairement une allitération, qui, comme on devait s'y atten- 
' dre, n'est plus qu'un lien purement matériel. 7 

2. dator C. regum D. 3. aequi für es qui D. 5. 
creata C. fuerunt 4. verrunt.C. Du Méril: 77 y a dans 
le texte: Quae aplaustra uerrunt flostra, mais la tra- 
duction (en haut-allemand) est claire: De fana skeffe for- 
rent plomum.  Z'allitération porte sur les voyelles A et U; 
il faudrait aussi, pour la conserver dans le vers 12, écrire 
jacla avec une voyelle initiale. 8. creavit À. 10. preci ABC. 
11. arcae B. coeli arce À. 13. cethra À. terra — cae- 
thra B. 15. carnis n. C. M. Hiernach ist sarei ein latini- 
sirter Genitiv von σαρχός, ebenso wie in coeliarche v. 11, beide 
Sprachen gemischt sind. 17. sit AB. 18. deest in C. 20. uti 
ABC, collis C. 21. imo AC. 23. caedat B. 25. fulce AB, 
mi pro mihi M. alle haben me nach der Lingua rustica. 27. 
.deo C. 28. s. ab eo me C. Du Méril: Ces deux vers sont, 
comme on le voit, tout à fait corrompus ; le traducteur  alle- 
mand ne les comprenait déjà plus: Ih quidu Cote dancha 
tam (ou taon) So fana inro mih fana imo. Peut étre 
fautil lire. Dicam Deo grates ego; Sic ab eo meabeo. 
Nous disons je m'en vais, et le que peut avoir été amené par 
la forte accentuation du c; il m'est pas rendu en allemand et 
ous avons écrit pendant long-temps avecque. 

V. 25 sq. Monius, ut solet, interpretationem addit longe 
quaesitam: — Bezéehen sich auf die Unterstützung der Hánde 
des Moyses mührend seinem Gebete gegen die Amalekiter, was 
auch in den griechischen Liedern oft ermühnt wird. 


— M ———— — MÀ 


Ad coeli clara non sum dignus sidera. 


Cod. Par.: Versus Confessionis de luctu poenitentiae. Cod. 
Reichen.: De lamentatione cuiusdam. 


AÀd coeli clara non sum dignus sidera 
levare meos infelices oculos, 

gravi depressus peccatorum pondere. 
parce redemptor! 


10 


15 
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Bonum neglexi facere, quod debui, 
probrosa gessi sine fine crimina, 
scelus patravi nullo clausum termino. 
subveni Christe! 


Cunetae quae salso maris sunt in littore 
arenae mixtis purpuratis conchulis, 

non meis possunt coequari vitiis, 

fateor malis. 


Doleo multis peccatorum iaculis 
confossus, arcu quae Venus libidinis 
intorsit, lita spicula mortiferi 

fellis ab unda. 


` Effudit daemon de pharetra flammeas 


20 


25 


. 30 


35 


40 


sagittas, meum super vulnus vulnere 
infixit statim cupido turpissima 
fronte rugosa. 


Factus sum vilis; cuncta super ilia 
venit latenter gladium superbiae, 
cordis infixi& mucronem sub medio 
manu cruenta. 


Genus serpentis affuit invidia, 
veneni portans pocula pestiferi, 
dedit in sitim; mortis auctor extitit 
sordida lues. 


Horrida vultu faculam discordia, 
igne succensam deferens sulphureo, 
medio meo posuit sub pectore, 
coxit amare. 


Inter has quoque pennas gerens plumbeas 
inanis cursim ítransvolavit gloria, 

quae me ventosa nitebatur subito 

fraude perire. 


Kanendo venit fistula ingluvies, 

bona praesentis inrogabat temporis, 
extendit ventrem, temulentum reddidit, 
miscuit risus. 

Lugere modo me permitte, domine, 
mala, quae gessi, reus ab infantia, 


lacrimas mihi tua dona gratia 
cordis ab imo, 


- 


45 Meis, ut puto, vitiis tartarea 
tormenta multis non valent sufficere, 
nisi succurrat, Christe, tua pietas 
misero mihi. 


Nullum peccatum super terrae faciem 

50 potest aut scelus inveniri quodpiam, 
& quorum non sim, inquinatus faecibus 
infelix ego. 


Ortus, occasus, aquilo, septentrio, .‏ ܇ 
coelum terraque, mare, fontes, flumina,‏ 
ὅδ᾽ montes et colles, campi, mixta rosulis‏ . 
lilia flete. ,‏ 
Plangite mecum astra rutilantia,‏ 
mecum mugite bestiae silvicolae,‏ . 
dicite, tu es miser, qui sub impio‏ 
crimine gemis.‏ 60 


Quis me de manu Cocyti flammivomi 
erui potest nisi patris unica 

proles, qui mundum pretioso sanguine 
iure redemit? 


65 Redemptor mundi, unica spes omnium, 
aequalis patri sanctoque spiritui, 
trinus et unus deus invisibilis, 
mihi succurre! 


Si me subtili pensas sub libramine, 
70 spes in me nulla remanet fiduciae, 
: 864 rogo, tua me salvet potentia, 

filius dei. 


Tolle peccatum, dilue facinora, 
ablue sordes donaque charismata, 

75 instaura meum clementer pectusculum 
munere tuo. 


Veniam peto non meis demeritis 
fisus, sed tua certus de clementia, 
qui bona reis pietate solita 

80 gratis impendis. 


Xriste, té semper recta fide labiis 
confessus, corde credidi orthodoxo, 
haereticorum dogma nefas respui 
pectore puro. 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 


85 Ymnum fideli modulando gutture 
AÁrrium sperno, latrantem Oabellium, 
assensi nunquam grunnienü Simoni 
fauce susurra. 

Zelo pro Christi sum zelatus nomine, 
90 nam sancta mater lacte me katholico 
tempus per omne nutrivit ecclesia 

ubere sacro. 


Gloria sanctae trinitati unicae 

sit deo patri, genito, paraclito.; 
95 laus mea sonet omnia per saecula 

domino semper. 


Codex saec. IX. asservatus in Bibliotheca Bernensi; cf. 
Sinner Catalogus Codd. Bibl Bern. L p. 161. Praeter stro- 
pham, a Sinnero exscriptam, latet, proh dolor, reliqua libri 
Bernensis scriptura (B). Codex Reichenoviensis (Karlsruhe 
No. 95) saec. IX., collatus a Monio: Von einem: Irldnder ge- 
schrieben. | Die zwmei ersten Strophen sind so abgetheilt, die 
andern mie der Abdruck: 


ad coeli culmen 

non sum dignus sidera 
levare meos 

infelices oculos 

gravi depressos 
peccatorum pondere 
parce redemptor. 


Diese Abtheilung der Verse scheint mir alt zu. sein, degn 
die Strophen aus dem 6. und 7. Jahrh. haben einen üBnlichen 
Bau. (R) Codex Ottobonianus carmen tribuit Hilario Picta- 
viensi. Quapropter editores S. Hilarii Maurini duas priores 
et duas strophas quae perorant, transcripserunt p. 1213. (0) 
Codex Bibliothecae Regiae Parisiensis No. 1154. fol. 99. sae- 
culi undecimi, non noni, ut refert Monius. Debetur libri 
varietas Doctissimo Du Méril Poésies etc. I, 182. 1L. 207 sq. 
(P) Eidem Viro Docto patuit scriptura Codicis Claromontani 
No. 189, quam ipsi communicavit Champollion-Figeac. (C) 
Monius I. p. 387 sq. Parisiensem et Claromontanam scriptu- 
ram in suum usum convertere neglexit. 

1. R. coeli culmen. 3. C. gravide pressus O. de- 
pressos. 4. O. redemptis. 7. Dum. elauso. P. clausu 
peut étre le signe d'abréviation a-t-il été omis. 8. C. succurre. 
10. R. harenae. R. P. conculis. 11. P. coaequare. 14. 


R. M. confusus rui qua. 415. P. litta. C. lieta. P. C. 


mortifera. 16. R. ܕ‎ bunda. C. sbunde. 17. R. M. demum. 
18. M. besser wéáre vulnera. C. versibus 17. 18. adnectit 
28, 24, deinceps stropham sextam e. v. 21. 22. 19. 20 com- 
poni. Placuit verborum dispositio Du Méril: sed observan- 
dus eBt, opinor, peccatorum ordo ac series. V. 13— 20 plangit 
poeta libidinis aestum, 21— 24 se superbiae accusat, 25— 28 
invidiae etc. Claromontanus liber miscet libidinem atque su- 
perbiam. 21. R. M. male cincta. 22. M. gladius. Sed 
gladium neutro genere dictum esse apud antiquos auctor 
est Nonius 8, 106. Lucilius: 

Haerebat muero, gladium in pectore totum. 22. M. R. 
superbia. 20. P. C. pestifera. 29. 30. P. facula-suc- 
censa. 30. R. solfureo, írische Schreibung. 33. R. M. male: 
internas — plumeas. Perquam apte poeta vanam .glo- 
ram plumbeis alis volantem facit. Opinantur caeci homines 
vanà gloria ad coelos se efferri, sed detrahuntur ad ima. 
34. Dum. inanis cursu. P. inanem cursi. peut-éfre faut-il 
lire inani. P. gloriam. 80. C. fraude decepit. 37. P. 
ingluvias. 38. R. M. bona praesentans irrogavit. 39. 
C. tumidentum. 48. R. M. donet. 46. C. succurrere. 
ὅθ. P. invenjre quidpiam. C. copiam. 54. P. terram- 
que. 55. R. M. et colles campi mixta quoque. P. ro- 
sulo. 57. R. rutulantia írische: Schreibung. 58. R. silvi- 
culae. 60. R. cremine. 6f. C. conciti. 62. R. M. unici. 
63. P. prolis. 69. P. penses. €. libramina. 71. ΒΕ. M. 
perperam rogativa. C. clementia. 74. P. donoque ca- 
rismatum. 77. Dum. non de meis mer. M. meis de mer... 
Nostram scripturam, unice veram, tuetur cod. R. Demerita . 
hoc loco non sunt, ut apud Scholasticos, peccata, sed bona 
et antiqua significatione pro meritis accipienda sunt. (Plaut. 
Pseudol. 2, 4, 14) 82. P. confessum. C. credidit. 84. C. 
toto. 8$. .ܬ‎ guttore. 88. P. O. aure. 89. P. O. zeloque. 
R. zelum. M: Bie richtige Eesart scheint mir zelo — rena- 
tus. Minime vero. Poeta exprimit vocem seripturae 3. Reg. 
19, 10: zelo zelatus sum pro Domino. 90. Dum. san- 
etae matris lacte nam. C. me matris sancta. 95. 96. 
P.in omne. R. M. meo sonetin ore perpetuum domini. 

Mone 1. c. Die Ermühnung der Venus und des Cocytus, 
der Irrlehrer Arius und Sabellius verrüth, dass dieses Lied 
aus einer Zeit herrührt, mo diese Ketzereien und die klassische 
Bildung noch nicht erloschen waren. — Aehnliche -Bezichungen 
haben Sedulius (carm. pasch. 1, 184. 306 flg.) und ein grie- 
chisches  Busslied bei! Goar  eucholog. graec. p. 686. und ein 
Glaubensbekenntniss S. 249. Das Versmass ist cine in be- 
tonte Verse aufgelóste sapphische Strophe und wahrscheinlich 
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in ltalien entstanden, wo man auch die griechischen Akrosti- 
chen nach dem Aljhabet zuerst kennen lernte und nachahmte. — 
Man hat diesen Gegenstand früh und auf mannichfache Weise 
in. Liedern behandelt, welche zu beachten sind, weil aus ihnen 
das Dies irae entstanden ist. Mihi Hiberniam sapit carmen, 
affine abcdariis hymnis, quos legimus in Antiphonario Ben- 
choriensi. 


Du Méril I. p. 183: Za latinité et la prosodie sont trop 


défectueuses pour que nous lattribuions à saint Hilaire sans 
quelque preuve positive. On ne peut d'ailleurs lui refuser une 
haute antiquité. Apparet poetam nosse Prudentii Hamarti- 
geniam et libros Ambrosii. 


| 1—4. Ambros. de interpr. Job. 1, 3: Quid aliud est 
peccatum nisi sarcina, quae huius saeculi onerat viatorem gravi 
depressum fasce delicti. Epistol. LXX: Nullus enim maior 
est dolor, quam is qui peccati mucrone vulnerat conscientiam, 
neque ullum gravius est onus, quam peccatorum | sarcina et 
pondus flagitiorum. Deprimit animam, curvat usque ad terram, 
ne se erigere possit. 8—12. Godofredus ab Strasburg: Wan 
miner sünde der ist me, Danne wagen in dem hodense.  Pau- 
lus Gerhardt: Ich, ich und meine Sünden, die $ich mie Kórn- 
lein finden des Sandes an dem 'Meer. 12—16. Prudent. Ham. 
417. A18. 4durea tela quibus de sanguine tincta draconis mor- 


tifero splendore micant. 35. Ham. 399: ambitio ventosa. 437: 


qui ventosae scandit vestigia famae. 


Audax es vir iuvenis. 
Versus de contemptu mundi. 


Audax es, vir iuvenis, - Carni tuae consenties, 
dum fervet caro mobilis, 10 animam tuam decipis, 
audenter agis perperam, dum flecteris ad libidinem, 
tua membra coinquinas. male deceptus permanes. a tt. 
attende homo, quod Dentes tui fremidant 
pulvis (es) . et làbia tua exasperant, 
etin pulverem re- 15 lingua mala generat; 
verteris. in tua vita trepidas. 
5 Brevis est tempus, iuvenis, Elevans tuos oculos, 
perpende, quod morieris, ui vanitatem videas 
venitque dies ultimus flectetur mens misera, 


et perdes flores optimos. at- 20 membra ad malum erigis. 
tiende etc. 


- 


133 


Fecisti malum consilium . Per salvatorem iterum 
et offendisti nimium, venit magna redemptio, 
qui multum secutus es qua cuncta, quae comit- 
amorem et libidinem. tuntur, 

60 poenitendo remittuntur. 

25 Gloriam quaeris in populo, Quare non vis, iuvenis, 
laudem humanam diligis, recurrere ad dominum? 
placere deo non cupis, roga eius clementiam, 
qui te de coelo conspicit. ut donet indulgentiam. 
Honorem transitorie 65 Rumpe cordis duritiam, 

30 praesumpsisti accipere, homo, tuam malitiam, 
sed maior poena sequitur, festina te corrigere, 

, cui maiora creditur. antequam tempus pereat. 
In terram semper aspicis, ^ Suscipit Christus veniam, 
semper de terra eogitas, 70 ut donet indulgentiam 

35 sed hic relinquis omnia, ad illam veram animam, 
unde superbus ambulas? qui carnem suam maculat. 
Karo te traxit in foveam, Terribilis Christus venit 
vide, ne malus moriaris; ad iudicandum populum 
festina te corrigere, 75 et ipse reddit singulis 

A0 antequam finis veniet. secundum sua opera. 
Lugemodo,dumtempusest, ^ Venit Christus ad iudicium 
ne gemas in iudicio, et erit fortis districtio, 
ubi non valet gemitus ubi non adiuvet pater filium, 
nec ulla intercessio. 80 nec filius defendet patrem. 

45 Modo labora fortiter, Xristo servias, iuvenis, 
dum es in isto corpore, ad eum recurrere, 
emenda tuum vitium, ut ante eius limina 
ne gemas in perpetuum. securus sis de crimine. 
Non te frangat cupiditas, 85 Ydei quaere gratiam, 

50 nec te flectat cupiditas, delet peccati maculam 
et noli cum diabulo humilitas, et caritas 
participare amplius. ducit ad coeli patriam. 

O si ex corde intellegis, Zelum habet optimum 
quae praecepta legis sunt, 90 qui deum amat et proximum, 

55 sed illi, qui adulterant, laetabitur in saeculum 
lapidibus subiaceant. et vivet in perpetuum. 


Mone 1. p. 396: Zs. zu Darmstadt No. 2106 aus dem 
Anfange des 9. Jahrhunderts. Das Lied ist ein Akrostichon 
nach dem Alphabet. Eine Hs. zu Wien führt Denis an catal. 
codd. theol. 1. 3. p. 2032 wund verachtet dieses Lied. 6 
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dem Rundreim war das Lied eine Betrachtung zum Ascher- 
mittmoch. : 

4. dem Reime nach besser coinquinans. 10. nach dem 
Reime besser: tu decipies. 11. 1. flectis — libidines. 
14. tua kónnte des Verses wegen megbleiben. 17. |. eleves. 
20. scheint fehlerhaft. 24. |l. libidines. 295. für den AM. 
|l populi 29. transitoriam Hs., nach dem Reime ver- 
bessert. 82. ist dem Sinne nach verdorben. | 33. 34. reimen 
nicht. 38. morieris, Hs. 41. modo kónnte am Ende stehen. 
50. flectet, Hs. 54. legis stünde besser am Ende. 957. 
vielleicht denuo f. iterum. 59. quod f. qua Hs. 62. re- 
currere ans Ende. 69. venia das Gebet wm die Sünden- 
vergebung, im Altdeutschen Venie. 71. der Acc. steht für den 
Dat. 72. ist mohl zu verbessern: quae macerat carnem 
suam. 77. dem Reime nach soll der Dat. éudicio stehn. 78. 
et kann megbleiben. 79. 80. sind verderben, dem Versmasse 
nach kónntem sie so lauten: ubi non iuvat filium — p& 
ter, nec filius patrem. 81. serve, Hs. 85. f. Idaei. 
86. peccata macula, Hs. 88. caelos patriae, Hs. 


Sacrala libri dogmata. 


Versus Hartmanni ante Evangelium canendi. 


Sacrata libri dogmata Sunt, ait, rura plurima 
portantur evangelici, quis semen frugis spargitur, 
cunctis stupenda gentibus censu sed multum dispari 
et praeferenda laudibus. reddunt accepta foenora. 
$ Mundemus omnes corpora 25 Quaedam saxorum stramine 
sensusque cordis simplici replentur nimis pessimo 
purgantes conscientia, frugemque necat maximus 
verba pensemus mystica. ardor solaris luminis. 
Vultus declini, pariter Quaedam siccato germine 
10 clausa tenentes στόματα, 80 replentur spinis horridis 
stemus intentis auribus, viarum strata plurimis 
.ut decet ante dominum. officiunt seminibus. 
Nee sat videtur sonitus Ast qui felices fertili 
auditu solo capere, glebas fecundat germine, 
15 ni cor purgatum teneat 85 illum laetantem cumulat 
factisque iussa compleat. fructus laboris centuplex. 
Sic mandat ipse maximus Sie voluntatis integrae 
magister summi filius, perfecta nitent opera 


sensus nostrorum pectorum terraque cordis optimi 
20 arvis diversis comparans. 40 centenum refert numerum. 
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Mone L p.802: Hs. zu S. Gallen 10. Jahrh. No. 378.‏ ܝ 
p. 127. mit. der Melodie. Der Name des Dichters ist im 16.‏ 
Jehrhundert beiqeschrieben. In der Hs. zu S. Gallen No. 881.‏ 
p. 28. steht obiges Lied auch mit dem Namen des Dichters aus‏ 
dem 11 Jahrh. V. 1.2. ὦ. ὃ. 4. wurden abmechselnd bei den‏ 
folgenden Strophen αἷς Rundreim miederholt. Der Abdruck in‏ 
Canisii lect, antiq. 77. 3. p. 190. hat folgende Abweichungen:‏ 
vultus. 14. corpore. 22. queis. (cf. Leyser P. p. 263.)‏ .9 
Nach der Uebersehrift ist dieses Lied ein Graduale oder‏ 
eine. Sequenz, (?) nach seinem. Inhalte konnte es auch vor der‏ 
Predigt gesungen werden, die auf das Evangelium folgte. :‏ 
V: 10, Οὐ dies Gebot des Schwmeigens eine Hinweisung‏ 
.auf die Gellicanische Liturgie sei, sarin der Diakon nach (ante)‏ 
dem Evangelium Stillschweigen forderte, ist nur aus alten S.‏ 
Galler Messbüchern zu entscheiden, sonst muss man es für eine‏ 
allgemeine Abmahnung von unnóthigem Geschmátz erklüren. —‏ 
Ego puto Hartmanni versus aptissime parabolae accommodatos‏ 
praecessisse sermoni.‏ 


Quem terra, pontus, aethera. 
Thes. I. p. 172. II. p. 382. De Beata Virgine. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X. (R) Cod. Monacensis saec. IX. 
vel X. Thes. IL. p. VIII. (M) Uterque liber integrum carmen octo 
sirepharum continet. Mone I. p. 128—131 carmen Fortunati in 
duas partes divisum lectoribus offert. Inter membranas, in quibus 
primam partem legit, antiquissima est Àdmontensis No. 215. saec. 
IX. (4): totum carmen Υ Ὁ. obvium erat in codice monasterii B. 
Petri Salisburgensis V. 2. saec. XII. (S) 

Thomasius in Hymnario inscribit: V. H. Fortunati epi- 
scopi Pictaviensis: at nec Browerus neque Luchi investigarunt 
carmen in suis codicibus Fortunati. 

Stropha tertia exstat in AMRD, omissa in recentioribus. 
9. M. mirentur ergo tempora. 11. MAD. concepit. 
13. 4. mater Maria. M. matris munera. 17. M. beata. 
21. M. domina Aaben alle (posterioris temporis libri), nur 
Tomasi die Lesart femina, ohne Anführung der Quelle. 
Haud accurate inspexit Monius Thesaurum; sane libri excusi 
et ex codicibus recentiores, ut S. et Monac. 10. saec. XIIT. 
. domina, sed. cod. Hammon. saec. XI, cod. Herbipol. saec. 

XII M. legunt femina. Addo Cod. Rhenoviensem 111. 
saec. X. 22. M. super haben alle gegen das Versmass, Da- 
niel verbessert supra. Minime emendavi versum, sed secu- 
tus sum vetustissimas membranas. 24. R. lactas sacrato 
ubere, ita Monius, et recte. M. lacta sacrata ubera. 
28. M. facta est. 29. M. tu reddis. 33— 30. desunt 
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in libris vetustis. Hortulus animae Lugd. 1518 apud Monium 
strophae: Maria mater etc. aliam adnectit: Maria virgo 
virginum, tu posce nobis omnium remissionem 
criminum, tuum placando filium. 

Ca. Cs. P. om. 9—12. 33—36. 17. beata. 21. domina. 


8. Mone: fenestra bedeutet Glas. (Magis placet adnotatio 
Thesauri) Petrus Damiani carm. 61. hat diese Stelle nach- 
geahmt: celsa poli fenestra. — Adde Fulgentium:. Facta est 
Maria fenestra coeli, quia per ipsam fudit Deus verum 886- 
culi lumen. 

Diversis nominibus inscribitur Hymnus in codicibus. M. 
in natali Mariae. Alii: In purificatione, assumptione etc. Radul- 


phus: Pro quolibet festo (Mariano) ad Nocturnum: Quem terra: 


et ad Laudes eius portio: O gloriosa. Saeculo decimo sexto 
et in libris Lutheranorum choralibus locum obtinuit, ut apud 
Ludecum. Sed orthodoxa manus versibus 21—32 in margine 
adscripsit: Omittuntur. 


---τ- ἶὖν- -- --------- -- -- 


Ave maris stella. 
Thes. 1. p. 205. 


Rambach Anth. I. p. 219: Da sie schon in einem Bre- 
viarium von M. Cassino, das im 11. Jahrh. geschrieben ist, vor- 
kommt: so muss (?) sie bereits im 10. bekannt gemesen sein. 
Saeculo decimo carmen tribuimus propter codicem Sangallen- 
sem ab Gerberto commemoratum Thes. III. p. 286. Monius, 
qui quinque carminis paraphrases libro suo inseruit, tom. ἢ. 
p. 217. haec habet: Die Sequenz steht bei Daniel I. 214, der 
sie in das 6. bis 9. Jahrhundert setzt, die aber nicht so alt, 
da sie mehreres aus der Antiphone Alma redemptoris mater 
entlehnt hat. 46 primum Sequentiae nomen reiiciendum. est 
in carmine, quod nunquam in missa post epistolam cantatum, 
semper inserviit horis canonicis. Deinceps nec me fugit, car- 
mina: Ave maris stella et Alma redemptoris mater habere 
quid necessitudinis Thes. IL p. 818: sed duxi antiphonam 
Álma redemptoris aetate iuniorem, nec hodie video quid in 
hae gententia sit inepti atque incommodi. Imitatus est Her- 
mannus Contractus, saeculi undecimi scriptor, versus Marianos 
iam decimo saeculo conscriptos. 

Hymnarium Thomasii hymno nomen V. H. Fortunati epi- 
scopi Pictaviensis inscribit. 

8. Evae nomen. 414. preces. 





— — - 


Hw 


OQ eancía mundi domina. 
Thes. I. p. ?74. De Nativitate Mariae. 


O sancta mundi domina, Natalis tui annua 
regina coeli inclita, 10 en colimus sollempnia, 
o stella maris Maria, quo stirpe a lectissima 
virgo mater deifica. mundo fulsisti genita. 

j Emerge dulcis filia, Per te sumus terrigenae 
nitesce iam virguncula, simulque iam coeligenae 
florem latura nobilem, 15 pacati pace .riobili 


Christum deum et hominem. ^ more inaestimabili. 
Hine trinitati gloria, 
sit honor ac victoria, 
in unitate solida 
20 per saeculorum saecula. 


Mone Il. 27: Hs. zu Schaffhausen, Minist. - Biblioth. Wo. 9. 
des 10. Jahrh. 27 Hs. zu Stuttgart Brev. No. 98. des 11. Jahrh. mit 
Neumen. (C) Hs. daselbst Brev. 101. f. 78. ad nocturn. 15. Jahrh. 
(A) Hs. zu Strassburg o. No. des 12. ahrh. (D) Hs. zu S. Peter in 
Salzburg V. 2. des 12. Jahrh. (E) Breviar. Basil. s. a. f. 133, ad 
primas vesperas in nativitate (B). Ein altes Lied, wohl aus dem 8. 
Jahrh, mie die Schreibung der Lesarfén verráth. 


6. in teste A. 11. virgo f. stirpe S, electissima 
À, allectissima BCDE. 13. summus S. 14. iam fehlt 
S. 15. paci A. 17. sit f. hinc ABES. 18. semper f. ho- 
nor, ACDE. par f. ac E. decus f. honor B. 19. solidi 4. 
Christe qui vir(us sator el vocaris. R. 
De Omnibns Sanctis. 


Christe qui virtus sator et vocaris, 

cuius ornatur pietate, quidquid 

vel statu claret vel honore pollet, 
suscipe laudes. 


5 Ecce sollemnis diei voluptas 
plena sanctorum meritis tuorum 
corde devotam sociando turbam 

personet hymnos. 


Haec dies Christi genitricis almae 
10 laude sacratur, pariter precamur 
eius obtentu veniam petenti 
da piae plebi. 
Haec dies festum colit angelorum 
ut tuam semper faciem videntes 
15 semper in nostro vigilent favore 
te miserante. 
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Et choros ducit sub apostelorum 

turba praeclaro nitidos honore 

per preces quorum meat et loquela 
20 tuta per hostes. 


Martyres festis veneramur aptis 

vota confessor capit omnis ista, 

virgines sanctas monachosque claros 
laude sonamus. 


* 


25 Omnis hoc digna patriarcha partem 
doctor et vates habet et sacerdos, 
gaudio quorum numero superua 

scriptio servat. 


Omnium sane pariter tuorum 
90 festa sanctorum colimus precantes 
hos, tibi qui iam meruere iungi, 
nostra tueri. 


Et quibus vitae stadium ministris 
curritur horum precibus beatis 
385 fulgido coeli gremio loeemur 
perpete vit. 


Gloriam sanctae piae trinitati 

turba persultet, canat et revolvat, 

quae manens regnat Deus unus omni : 
tempore saecli. 


Cod. Rhenov. 111. saec. X. Est carminum, quae festi- 
vitatem Omnium Sanctorum celebrant, vetustissimum. 


Mariyr Dei qui unicum. B. 
Thes. I. p. 247. II. 383. 
Supplemus textum Breviarii Romani correctum. 


Invicte Martyr, unicum 5 Tui precatus munere 
Patris secutus fllium, Nostrum reatum dilue, 
Victis triumphas hostibus, Árcens mali contagium 
Victor fruens coelestibus. Vitae repellens taedium. 


Soluta sunt iam vincula 
10 Tui sacrati corporis, 

Nos solve vinclis saeculi 

Dono superni numinis. 


Deo Patri sit gloria etc. 








{9 
Her φίοεΐοος Merlyrum.  R. 
Thes. I. p. 248. De Martyribus. 
Supplemus textum. Breviarii Romani hodiernum. 
Rex gloriose Martyrum, 5$ Aurem benignam protinme 


Corona confitentium, Intende noatris vocibus, 
Qui respuentes terrea Trophaea sacra pangimus, 
Perducis ad coelestia. Ignosce quod deliquimus. - 


Tu vincis inter Martyres 
10 Parcendo confessoribus, 

Tu vince nostra crimina, 

Largitor indulgentiae. 


Deo patri sit gloria etc. 


In schedulis manu scriptis, quae additae sunt libro No- 
rimbergensi, hymnus ita dilatatus est, ut accommodatus sit 
Protestantium doetrinae. 


Rex gloriose martyrum Non fidunt suis meritis; 
corona confitentium, sed sola tua gratia 
qui es in te credentium agnoscunt se persistere 
via, vita et veritas. 20 in tantis cruciatibus. 

$ Àurem benignam protinus Sic cohaeredes gaudii 
appone nostris precibus, sunt passienum socii, 
esto nobis propicius, et membra dolent pariter 
ignosce quod deliquimus. exemplo suo (l. sui) capitis. 
Tu vincis in martyribus 25 Quicunque vere pii sunt, 

10 mundi furentis impetum, illos oportet ingredi 
et donas illis animum per cruces et molestias 
constantem in periculis. in vitae aeternae requiem. 
Velut infirma vascula Debentur Deo gratiae, 
ictus inter lapideos 30 quod verbum sui filii 

15 videntur sancti martyres, confirmat in martyribus 
sed fide durant fortiter. virtute Sancti Spiritus. 


Deo patri sit gloria 
eiusque soli filio, 

85 cum Spiritu paracleto 
et nunc et in perpetuum. 


Sanctorum meritis inclyla gaudia. 
Thes. I. p. 203. In Communi Plurimorum Martyrum. 


Frequens est hymni commemoratio apud Hincmarum de 
non trina Deitate p. 410 et S. Diu est quod quidam occa- 
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sione accepta de finalitate hymni, cwm auctor penitus ignoratur, 
in quo dicitur: Te trina Deitas unaque poscimus delectabiliter 
vocum novitatibus ut innotescerent incumbentes, coeperunt con- 
tendere, quod sicut trinus et unus Deus, ita (rina et una Deitas 
debeat dici. p. 416 (verba Gothescalci): Igitur iure sub mw 
mero singulari trinae et uni Deitati, suppliciter, velut. expedit, 
competit, congruit, dicimus: Te (rina Deitas unaque poscimus, 
Ut culpas abluas, noxia subtrahas, Des pacem famulis, no: 
quoque gloriam Per cuncta tibi saecula. p. A86: ex Aymni 
cuius initium est Sanctorum meritis inclyta gaudia, cuiusque 
compositorem hactenus invenire nequivmus, | finalitate, ubi a 
quibusdam cantatur vel potius blasphematur: te frina Deitas. 

° Brev. Constant. 6. aridam. 18. nec. V. 21. Schlosse- 
rus germanicum fecit: Ein- und dreifáltige Gottheit wir flehen 
Dich. Αἴ nunc ubique legitur summa. Deitas. 


Virginis proles opifexque mairies. ἢ. 
Thes. I p. 250. De Virginibus. 

Cod. Rhenov.-.(R) Brev. Aberd. (Ab) 2. R. dum. 6. ges- 
sit. 10. pavescas vitiose pro pavescens. 11. 12. Ab. 
secreta — coeli. 

Cs. si hymnus canitur de Virgine non Martyre. 3. beatae. 


. Jesu corona Virginum. AR. 
Thes. I. p. 112. III. 281. De Virginibus. 


Cod. Rhenov. (R) Brev. Aberd. (Ab) — 7. R. gloriae 
Ab. decorans. 
2. Ca. Cs. P. D. concipit. 


Martyris Christi colimus triumphum.  R. 
Thes. I. p. 245. De S. Laurentio. 
Martyris Christi colimus triumphum 
annuum tempus venerando, cuius 
cernua vocis prece iam rotundus 
orbis adorat. 


5 Pontifex Sixtus monuit ministrum 
fixus in ligno crucis: exequeris 
me cito, poenam patiendo magnam 
ibis ad astra. 


Tortor iratus petit, ut talenti 
10 pondus ignoti manifestet omne, 
mente vesana cupiens vorare 
aurea lucra. 


Sprevit hic mundum peritura dona, 
fert opem nudis, alimenta claudis, 
15 dividit nummos miseris catervis 
corde flagranti. 


Igne torquetur, stabili tenore 

cordis accensus superat minaces 

ignium flammas in amore vitae 
20 semper opimae. 


Uritur postquam latus omne testis, 

verte, profecto loquitur iocando, 

corporis partem laniando coctam 
dentibus atris. 


25 Spiritum sumpsit chorus angelorum, 
intulit coelo pie laureando, 
ut scelus laxet hominum precando 
omnipotentem. 


Suppliei voto rogitemus omnes: 
30 sancte Laurenti veniam preceris, 
qui tuum festum celebrant ubique 
voce vel actu. 


Gloriam Patri resonemus omnes, 
eius et Nato iubilemus apte, 
95 cum quibus regnat simul et creator 
Spiritus almus. 


Vita Sanctorum via spes.salusque. R. 
Thes. I. p. 208. De 8. Gallo. 


Vita sanctorum, via, spes salusque, 

Christe, largitor probitatis atque 

conditor pacis, tibi voce, sensu 
pangimus hymnum. 


$ Qui est virtus manifesta totum 
quod pii possunt, quod ore 
corde vel factis cupiunt amoris . 
igne flagrantes. 


Qui tua sanctum pietate Gallum 
10 indicem lucis superae dedisti, 
eius ut docti monitis tenebras 
mente fugiamus. 


Hic ad exemplum volueris camorae  * 
actibus sese prius excitavit, 
15 ut quod ingessit vigor instruentis 
vita probaret. 


Qui potens verbo, venerandus aetu 
semper aeternis inhians lucellis 
plura virtutis meruit supernae 

20 signa patenter. 


Quaesumus mundi sator et redemptor, 

ut sacris eius precibus tueri 

hanc velis plebem, tribuens quod optat 
corde benigno. 


25 Temporum pacem, fidei tenorem 
languidis curam veniamque lapsis, 
omnibus praesta pariter beatae 

munera vitae. 


Hoc Patris proles, Pater hoc benignus, 
30 Spiritus praesens hoc utrique compar 
Nunc et aeterno faeiat manere 
tempore saecli. 


Martine confessor Dei. BR. 
Thes. I. p. 260. De.S. Martino. 


Martine confessor Dei Haec' plebs fide promptis- 
valens vigore Spiritus, sima , 
carnis fatiscens artubus, tui diei gaudia 


mortis futurae praescius. 15 votjs colit fidelibus, 
adesto mitis omnibus. 
5 Qui pace Christi afftuens . 
M utate Spiritus Per te quies sit temporum, 
divisa membra ecclesiae vitae detur solatium, 
paci reformans unicae. pacis redundet commodum. 
20 sedetur omne seandalum. 
Quem vita probabilem, 20 .. 
10 quem mors cruenta non Ut caritatis spiritu 


laedit, sic affluamus invicem, 
qui callidi versutiis ἡ quo corde cum suspiriis 
in mortis hora derogas. Christum sequamur intimis. 


Strophas 4. 5. 6. Ludeco Romanam doctringm redolen- 
tes omisit. Substituit haec: 


uw 
Qui laeiaris eum angelis, ὅ Sit Trinitati gloria, 
exultia& cum archangelie, Magztinus quam confessus 
triumphas cum apostolis eat, 


in sgeeuJorum saeculis. cuius fidem per omnia 
in.nobis Christe robora. 


—— ——— ———— — — — 


Saeculum undecimum. 


I Codex Rhenoviensis Mo. 91. saec. XI. (R) Sol astra 
terra aequora. Thes. I. p. 257.*) Sol luna coelum si- 
dera, Thes. l. p. 258. Decus sacrati nominis. Thes. 
Lp.8.1L. 381. Praeco praeclarus sacer et propheta, 
Thes. I. p. 267. Christe redemptor omnium, conserva. 
Thes. E. p. 256. Alhma eunctorum celebremus arma. 
De Omnibus Sanctis. Ad laudem Christi virginis. Vir- 
ginis οἱ martyris Caeciliae. Jesu redemptor omnium, 
perpes. Thes. I. 249. II. 388. Summe confessor sacer 
et sacerdos. 

IL Codex Berolinensis Theol. 4. No. £$. saec. XI. (B) 
Cum natus esset Dominus. Salve laecteolo decora- 
tum sanguine festum. Laudes omnipotens ferimus. 
Thes. III. 293. 294. (Leyser p. 263) ' 

II. Codex S. Emmerani A. LXXXIII. saec. XI. (E) Salve 
festa dies. "Thes. IL. p. 169. HH. 382.**) 

IV. Pontificale Pictaviense saec. X. et XI. apud Martene 
de antiqua ecclesiae disciplina p. 436. De antiquis ecclesiae 
ntbus L 1. 18. (P) . 

Accesserunt carmina e libris Monii ae Du Méril deprompta. 


Vox clara ecce intonat. Ἦ. 
Thes. I. p. 76. II. 382. De Adventu Domini. 


10. R. Brev. Aberd. laxare gratis. — 4. Ca. P. ab 
Sethre. 10. Cs. Ca, P. gratis. 13. Cs ut eum secundo. 
Mone L. p. 02. sq.: Oft bemeist das Veremass, duss die 
Wertfolge verstellt ist, ebenso muss man dia Ferstellung dee 
Cares zugeben, da sich anch Veründerungen der Zeitmórter 


. ἢ Hymni, quibus nihil addendum erat, bic et infra nomine 688 
citantur, ne desit iis aetatis significatio. 


") Suppleatur V. Herbergeri laudatio: — Sobald die Messe 
angehet, muss der schóne Gesang klingen: Salve festa dies etc. 
und darauf nóch einmal das Halleluja zu dreien verschiedenen Or. 
ten in den Inireitum eingesprengt werden. — Referunt Hierony- 
mum Pragensem im rogo positum imtonasse: Salve festa dies etc. 
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nachmeissen lassen. So lauten z. B. die drei ersten Verse 
eines Hymnus in allen. Handschriften und Drucken, die ích ge- 
sehen: Vox clara ecce intonat, obscura quaeque. increpat, pel- 
lantur. eminus somnia. Hier muss pellat (pellit?) gelesen wer- 
den, denn es bezieht sich auf vox, nicht auf somnia. Mentem 
Monii in his assequi mihi non contigit. Vox quam poeta 
facit intonantem, est Pauli Apostoli Rom. 13. 11 sq.: Hora 
est de somno surgere etc. 


Verbum supernum prodiens. ἢ. 
Thes. I. p. 77. De Adventu Domini. 


Cod. Rhenov. (R) Brev. Aberd. (Ab) Monius tres libros saec. 


XV. contulit. (M) 


7. M. audita per praeconia. Jer durchgüngige Reim 
des :Liedes entscheidet für die Kritik der Lesarten , praeconia 
muss also stehen bleiben, damit lüsst sich nur per verbinden. 
Sed vox ut in omnibus exstat codicibus et libris, itaque te- 
nenda scriptura vulgata. 10 Ab. corporis. 13. Ab. arcemur. 

Cs, et P. congruunt cum Thesauro. 


— —— M .. . 


À solis ortus cardine. RB. 
Thes. L p. 143. IIL p. 284. De Nativitate Domini. 


Codex Rhenov. (R) Editio Sedulii optima Fausti Arevali Ro- 


mae 1794. E codicibus quos inspexit antiquissimi sunt Vaticanus 


1665 saec. IX. Vat. I. Vaticanus Reginae Sueciae 333. saec. VIII. 
vel ΙΧ. Reg. Ottobonianus 35. saec. IX. Ott, 1. (A) Codex Abbatiae 
S. Victoris in Biblioth. Regia Parisina no. 493. fol 88 apud Du 
Méril Poésies etc. I. p. 142 sp. (P) 

8. A. Reg.: 2, 3, Ottob. 1, Meus, Alb. quod condidit: alii 
cum editis quos condidit. In Vat. 1 factum est quos ex quod. 
Elegantins videtur quod, praesertim in carmine. — Alioquin S. 
Gregorius Magnus hom. 19 in Evangelia dixit: Conditor noster, 
qui regit quos condidit, et Alcuinus in Sedulio legit quos., 9. 
R. À. clausae, quam genuinam duco scripturam. A. Reg. 
2, Ottob. 1, Alcuinus, Fabr. et aliae editiones Clausae. | Schedac 
Poeln., Reg. 5, Ott. 2, Ald. et alii editi, Castae. .Alm., Alb., 
Cant. ex correctione Clausa: sic etiam Reg. 3, in quo prius 
fuit Clausae. Vat. 1, Casta; sed neque cum Casta, neque cum 
Clausa ratio stat metri. In Breviario Romano remansit Castac. 
Ven. Thomasius in Hymn. partem hujus hymni profert ex guo 
dam breviario monastico ad laudes, in quo est Clausa. 10. 
À. virgo creavit. Certum est, ecclesiam antiquitus 
scripturam, ab errore et falsa interpretatione haud alie 
nam, mutasse. 17. Dum. On lit dans le Bréviaire: à l'usage 





de Home: Ehnititur puerpera, mais les anciens poétes ne re- 
connaissatent aucune réógle pour les hiatus; ils élidaient ou 
conservaient la prémiére voyelle suivant leur convenances. 


Cs. P. Ca. Castae. 


Christe redemplor gentium.  R. 
Thes. I. p. 78. ἢ. 382. De Nativitate Domini. 


Cod. Rhenov. (R) Brev. Const. (C). 


. 4.R.C. omnium: sic legendum ut 2. R. C. ex patre. 
13. C. haec. 19. C. sui. 20. C. collaudans canit cantico. 


1. 2. P. Cs. omnium — ex. 20. P. Cs. exultat. 


Singulare quid observavi in libro: Prontuario del Cere- 
monial y Pontifical Romano para servir en la santa iglesia ca- 
tedral de Mérida Caracas. 1849 p..11. ,,Se cantan (Matu- 
tinum Nativ. Domini) de la manera que en las otras festivi- 
dades, notándose en ellos de especial lo siguiente. El Obispo, 
al entonar el himno Jesu Redemptor omnium, eleva las manos, 
las iunta ante el pecho é inclina la cabeza hácia el altar." 


Nunc clericorum concio. 


De Nativitate Christi. Du Méril 11. p. 43 sq. e cod. Bibl 
Reg. 1139. saec. XI. fol. 30. 


Nunc clericorum concio Pro nobis pannis vilibus 
devota sit cum gaudio; est involutus Dominus, 
in tanto natalitio aeterni Patri(s) filius; 


nam summi Patri(s) 0110 20 . Gaudeat homo! 
5 datur excelebratio.. 


Gaudeat homo! Hic restauravit gaudium 


animabus fidelium, 
quod ab(s)tulit daemonium. 


Qui, carni(s) sumto P 81110 ِ ` Gaudeat homo! 


virginis in palatio, 
nostra fuit redemptio; 25 Inter acta praesepia 
10 Gaudeat homo! puer est stricta (l. strictus?) 


. . EE fatia (l. fascia), 
Peractis novem mensibus, namque in pueritia . 


in claustris virginalibus, nutritur sic infantia. 
nos (l. non) in lectis rega- Gaude! . 
libus, 


30 O miranda potentia! 
quis unquam audit talia? 
patrem lactavit filia. 

1 Gaude! 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 10 


sed parvis et pauperibus, 
15 et (1. est) natus puer regius. 
Gaudeat homo 


uu 
. Ia hoe fallit quod docuit.  — Hie in erugi» patibulo, 


δῦ Boetius quj retulit, . 45 vitae damnati aemulo, 
quod, mulier si peperit, | — tirannum irudena vinculo, . 
necessitas hoc arguit, fuso cruore proprio, 
| quod cum viro concubuit. nos redemit de baratro. 

Gaude! . Gaude! 

40 Inde natura stupuit; 58 Quae sanguinis effusio . 
ius amisisse doluit; . . mostra fujt. redemptio; 
miratur quis hoc potuif. modo dicatur lectio: 

Gaude ! Gaude! 


Dum.. IIl. p. 44 sq. 20—21.: Il manque ici sans. doute 
cing vers terminés en ium. 25. Si ce vers n etait pas corrompu, 
acta y aurait conservé la signification du grec ἄγειν ; Bfriser 
et par suite Tomber en ruine; (?) mais probablement il faut 
lire In et un participe de trois syllabes, qui ajoutait encore 
à l'idée de dénàment quéveille praesepia. (Mihi extra dubita- 
tionem est, legendum esse arcta s. arta) 29. Quoique dans 
toute le reste de la piéce il my ait plus au refrain que Gaude, 
, et que le ms. soit noté, peut-étre est-ce une abréviation, et 
doit-on lire dans les trois derniers couplets comme dans les 


trois premiers, Gaudeat homo! | 35. Boéce était, pour toutes 


les choses de science, une grande autorité pendant le moyen 
áge. 352. Ce vers prouve que ce cantique était chanté dans les 
églises, immédiatement avant la lecture de l'épitre ou de l'évan- 
gile, comme l'est aujourd'hui la prose. )] 


Auscullel exultet fidelis concio. 


De Nativitate Christi. Du Méril IL. p. 46. e cod. Bibl Reg. 1139. 
1 saec. XI. fol. 46. 


Auscultet exultet fidelis concio; 
cantica rhyt(h)mica fidelis gaudio! 


Haec dies est qui est cunctis celebrior, 
in qua dux stella, lux mieat splendidior. 


.5 Festa sunt, sancta sunt haec natalitia, 
quibus rex, lux et lex, novatur (l. novantur) omnia. 


In solo de polo stirps nova mittitur, 
avarus tartarus inde competitur. ' 


Capitur, clauditur ventris sub clausula, 
10 qui solum et polum ambit in saecula. 


Humilis 86 vilis iacet in stabulo, 
nascitur, alitur laeteo pabulo. 





Fit homo, de domo procedens regia; 
nova res, mira res, nova sunt gaudia. 


15 Natus est, Deus est, et fugit. (l. sugit) ubera; 
parvus est, tantus est qui regit sidera. 


Nascitur . . ^ . . . (alitur?), puer ἃ pueris 

dicitur, creditur rex arc(h)isideris. 

Dum. l c.: Chaque couplet est composé de deux lignes 
de douze syllabes, liées ensemble par une rime disyllabique et 
lerminées par un iambe, et il y a deux césures, marquées par 
we consonnance intérieure, à la (roitiómeo et à la sixióme 
syllabe. 

1. liya dang. le ss. Aut. scultet. 2. Le copáiste a sans 
doute écrit le mot fidelis par souvenance de la premiere ligne; 
il faut probablement un participe présent de trois syllabes, 
comme concinens ou resonans. 18. archisidus , le premier astre, 
le soleil; peut-étre cependant doit on lire en deux mots avec 
lortograpPe de ms. arei sideris. Sidus signifiait quelquesfois 
le ciel, p^ arcus. pouvait, méme dans (a bonne latinité, se de- 
eliner avec les formes de la seconde declinaison: Cur. autem 
arci species non ὑπ deorum numero reponatur. Cic. nat. deor. 111.20. 


Congaudeot turba. fidelium. | 
De Nativitate Christi. Du Μόν! II. p. 47 sq. e cod. Bibl. Reg. 
1139.. saec. XI. δὴ 61. 
` Congaudeat turba fidelium! 
natus est rex, salvator omnium, 
in Betleem. 


Laudem coeli nuntiat angelus, 
. 5$ et in terris pacem hominibus, 
in Betleem. 


Loquebantur pastores invicem: 
transeamus ad novum hominem 
in Betleem! 


10 In praesepe et bos. et asinus 
cognoverunt quod esset Dominus 
in :Betleem. 
Tunc Herodes quaerit perimere, 
quem deberet.orandum quaerere 
15 in. Betleem. 


In Aegyptum Maria filium 
tranefert, timens regis imperium 

in Betleem 
Φ ` 1 0* 
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Ex humana virgine nascitur, 
20 quos (l. quo) nascente gaudens efficitur 
Jerusalem. 


Benedicat plebs ergo virginem, 
venter cuius coelorum pertulit 
artificem! 


25 Rege nato sidus exoritur, 
quo pervio regum coniungitur 
Societas, 


Par est inter parem intentio, 
pari quaerunt regem consilio, 
80 quo liceat (l. iaceat?). 


Regnunt, intrant, regem reperiunt; 
cui aurum, thus, myrrham offerunt 
et gratias. ܐ‎ 


Dum. 1. c. Chaque couplet est. composé de ܓܐ‎ lignes: 
. les deux premiórs ont dix syllabes, une. césure aprés la quatri- 
éme, une bróve à la pénultióéme et une rime finale; la troisi- 
àme ligne w»a que quatre syllabes dont l'avant-derniére. est 
bréve, et semble liée, au moins par une assonance, avec les 
autres couplets. Betleem et Jerusalem ont déjà la forme romane. 

22. Le mot plebs semble indiquer une origine ecclésia- 
stique; le clergé désigne toujours, le reste des fidéles par plebs 
ou populus (Ὁ) 28. Si le poéte m'a pas transposé les deut 
mots coelorum pertulit, et fait porter, comme en beaucoup 
d'autres cas, la rime sur la nasalisation des voyelles, il a cru 
que la consonnance de la troisiéme ligne le dispensait de faire 
rimer la seconde avec la premiére. 26. Legendum praevio. 
28. Leg. pares. 30. Ego malim legere luceat. 31. San: 
doute le copiste du ms., préoccupé de regem quil avait 04 
écrit et qu'il allait écrire encore, a remplacé par ce barbarisme 
un verbe de deux syllabes ; peut-étre petunt ou eunt. Fortasse 
Adsunt, intrant. 

. Praeterea stropharum ordo turbatus esse videtur. 


Hoslis Herodes impie. ἢ. 
Thes IL p. 147. IL 382. IIL 284. | 
Cod. Rhenov. (R) Editio Fausti Arevali cf. p. 144. (A) 
Cod. Parisinus apud Du Méril p. 142. (P) 
1. À. Nostri omnes mss., Alcuinus et antiquae | editiones, 
Hostis Herodes, sed in Ott. 1, Hostis Herodis. In Breviariis 
antiquis pariter legitur Hostis Herodes. Erasmus primus, quod 
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sciam, aliter reformandum hunc versum censuit, nimirum He- 
rodes hostis impie. — Eius verborum (in Colloquio convivii poe- 
fici) summa est: In versu Hostis Herodes impie bis peccari, 
quia primo loco Hostis trochaeus ponitur, qui in. carmine iam- 
bico non admittitur : secundo loco Hero est spondaeus, cum debeat 
esse iambus. — Hanc coniecturam Fabricius, et alii, editores se- 
cuti sunt. Sequuntur etiam recentiores. Munckerus ad Hygin. 
fab. 233. pag. 289, substitui volebat Herodis hostis, quia alias 
ultima syllaba corripitur contra legem pedum.  Reponit Arntze- 
nius, in Sedulio talia aliquando 6556 admittenda. Verum his 
ila occurrerat Erasmus: cum Herodes dictio graeca sit, ultima 
in vocandi casu corripi poterit. Addit Erasmus, melius co- 
haerere. epitheton impie cum hostis, quam* cum Herodes. | Cor- 
rectores hymnorum breviarii Romani sub Urbano VIII. sic re- 
formarunt: Crudelis Herodes, Deum — Regem venire quid times? 
In prima vero editione an. 1629, Crudelis Herodes, Deum — 
Terris venire quid times? Equidem existimo, a Sedulii manu 
esse Hostis Herodes impie. Quod enim primum obiicit Erasmus, 
Hostis esse trochaeum, qui in. iambico carmine locum non habet, 
facile diluitur ; nam aspiratio in voce Herodes vim consonantis 
habere potest, ut habet saepe apud Sedulium et alios eius ae- 
quales. Ita Hostis est spondaeus. Immo hac ratione posset 
reponi, ut sententia cum sequentibus melius cohaereat, Hostem 
Herodes impie, ----- Christum venire quid times? Αἰ deinde 
Erasmus, Hero esse spondaeum: verum id quidem, si prima in 
Herodes necessario producatur ; sed cum in nominibus propriis 
poetae sequioris aevi hanc sibi licentiam  arrogarent, ut pro 
lubitu syllabas producerent aut corriperent, merito possumus in 
Hero iambum agnoscere... Saepe etiam accidit, ut poetae Chri- 
sliani in eodem nomine proprio eamdem syllabam | modo. corri- 
piant, modo producant. | Sedulius corripuit o in Joannes, quam- 
vis per omega scribatur. ldem corripuit secundam in. Mariae, 
et eandem. syllabam produxit. In nomine ipso Sedulii variat 
Fortunatus (1. VIII. carm. 9. et Vita S. Martini v. 17.) et 
priores duas. syllabas modo breves, modo longas facit. 8. Vat. 
1. arripit. 5. Ott. 1. qua venerant, prius fuit qui ve- 
nerant. Post stropham secundam R. habet: Katerva 
matrum personat etc. 9. R. lavacrum. 10. P. at- 
tulit (ἢ  Strophae tertiae et quartae R. interseruit aliam: 
Miraculis dedit fidem, habere se Deum patrem in- 
firma sanans corpora et suscitans cadavera. 


Cs. Ca. P. faciunt cum Thesauro. 


ܢ 
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Jesus refulsil omnium. 
Thes. £. p. 4. De Epiphania Domini. 
Mone I. p. 78: Thomasius und Daniel schreiben das Lied 


dem ἢ. Hilarius zu (cramben sexcenties recoctam haud reco- 
quimus), dem es aber schwerlich angehórt, denn die Gleichreime 


der Strophen sind so durchgeführt, mie es bei den noch üb- ` 


rigen (?) Liedern desselben nicht. vorkommt. | Was aber von 
Jlilarius und der klassischen Metrik noch . mehr abmeicht, ist 
der Stabreim oder die Alliteration, welche durch das ganze 
Lied sich. deutlich erkennen láüsst und manchmal sogar doppelt 
vorkommt, wie 11. 12. fatentur, ferendo, und munus, mysticum, 
ebenso 31. 32. raptos, regnare und tartaro, tecum. | Dies führt 
auf einen angelsüchsischen oder irischen Verfasser , denn die 
alten Iren liebten besonders. die Einmischung griechischer Wór- 
ter in. die Hymnen, wie es hier, theils dem Reime zu lieb, 
theils ohne Reim (cosmi 20.) geschicht. Da die Strophen nur 
einen Reim haben, so lassen sich ie zmei Verse in. eine Lang- 
zeile verbinden , die in der Mitte und am Ende gereimt ist, 
welches Strophenmass in den alt-irischen Gedichten háufig ܝ‎ 
' kommt. Conf. Du Méril Poésies Populaires Latines, I. p. 117 sq. 
Codex Rhenov. (R) Brev. Constant. (CO) Mone (Hs. zu Stutt- 


fart Brev. 98. mit der Melodie. 11. Jahrh. M.) Stephenson Latin. 
ymns. (S). 


4. R. C. dragmaátum. 6. M. per aethera. 11. S. 
M. et. Codex Monii dividit hymnum, ut pars secunda or- 
diatur a. v. 12. Similiter C. tertiae strophae adnexa doxo- 
logia praecipit nt hymnus cantetur ad Nocturnum per Octa- 
vàm Epiphaniae. Hymnum secundum:.Denis ter annorum 
cyclis tribuit Laudibus. 18. C. denum. 14. ΒΕ. corporis. 
C. per te vivens corp. M.: ist dunkel, Bebel scAlágt vor 
parce, mas der Vers nicht . zulüsst, vielleicht besser in pace, 
` weil die Verfolgung Christi eigentlich mit. seinem. óffentlichen 
Auftreten anfing. | Obversatur poetae opinor locus Fortunati: 
lnstr& sex qui iam peraeta tempus implens corporis. 
Legendum igitur: in parte vivens. corporis, i e. iam 
per triginta annos in forma hominis conversatus est. Cor- 
pus utrique poetae significat dies carnis Hebr. 5, 7. ,pars 
corporis" est quasi sors, portio incarnationis, quae Domino ob- 
tigit. Concinit praeteréa vox corporis optime aliis: cyclis, 
cunctis, carens, contagiis. 18. S. tremescit. 21. M. 
ergo für ecce haben alle, aber dies muss stehen nach Matth. 
J, 17. Ego acquiesco in codicum consensione. 22. R. C. M. 
excelsi. 25. R. S. M. suppliei. 28. R. S. C. M. poten- 
ter hydrias aquae. recte. 29 —32. M. Daniel Aált diese 
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Strophe nióht für. dot und ἰδεεί die lelzte ܐܐܘ‎ Thomasius 
giebt beide auch nicht. in. seinem Texte, sondern als Lesart 
einer. andern Hs. Sie sind aber den andern ganz gleich. Uncis 
inclusi v. 29 —32 utpote suspectos. Sed leguntur in R. et 
C. 29. R. C. M. benignum. In membrana Monii adiecta 
est doxologia: Laus Trinitati debita etc. quam exscri- 
psimus e Thomasio. - 


-- -......-.-. ....͵.--..-.- 


Α patre unigenitus. R. 
Thes. L p. 234. De Epiphania Domini, 


À patre unigenitus Mane nobiscum domine, 
ad nos venit per virginem, — noctem obscuram remove 
baptisma cruce consecrans,15 omne delictum ablue, 


cunctos fideles generans. piam medelam tribue. 
5 De caelo celsus prodiit, Quem iam venisse novimus, , 
. excepit formam hominis, redire . item. credimus, 
facturam morte redimens, Ssceptroque tuo inclito 
gaudia vitae largiens. 20 tuum defende populum. 
Hinc te redemptor quae- Gloria tibi domine, 
, sumus, qui apparuisti hodie, 
10 illabere propitius cum patre et s3ncto spiritu 


klarumque nostris sensibus — in sempiterna saecula. 
lumen praebe fidelibus. 
Cod. Rhenov. (ΕΒ) Thomasii Hymn. (T) Stephenson. (S) Mone 


I. p. 79. (Hs. zu Stuttgart Brev. 101. fol. 51. 15. Jahrh. A. Hs. in 
meinem Besitz 14. Jahrh. B.) M. Brev. Aberdon. (Ab) | 


Mone l. c.: Ein akrostichisches Lied nach dem Alphabet, 
daher ich im V. 6. excepit stehen liess, obgleich accepit besser 
ist, und V. 11. klarum setzte, mie auch V. 18. die Wortfolge 
ündern musste. Da solche Lieder nach der vierzeiligen Strophe 
nur bequem bis ins T oder £ geführt merden kónnen, so ist 
in der ersten. Strophe gemóhnlich ein Anlaut zmeimal gesetzt, 
wie hier zmeimal 4. Der Hymnus bei Thomas. p. 420. Altis- 
simi verbum patris (p. 47.) geht aber durch das ganze Alpha- 
bet, nur muss im drittletzten Verse statt. Christo geschrieben 
merden Xristo, und im zmeitletzten. für hymnum ymnum, mo- 
durch die. Reihenfolge. des Alphabetes bleibt. 

̇ 6. A. concepit. T. accepit. 9. A.B.T.E. hoc. 18. 
A.B. T. item redire. 19. A. sub sceptroque. B. sub 
sceptro. E. T. Ab. et Sarisbur. tu sceptrum tuum in- 
clytum. 20. T. E. Ab. et Sarisbur. tuo— clipeo. 22. E. 
qui lotus es in flumine, das Weitere fehlt. | 

9. Ca. hoc. mE 


15$ 


Alleluia dulce carmen vox perennis gaudá. Ἡ. 
Thes. L. p. 2601. Sabbato ante Dominicam Septuagesimae. 


1. gaudiis. 2. laus suavis. 4. cecinit Hir. .10. 
inde. 12. all..perpetim. 

Sequiori aevo quo hymni ac sequentiae notio confusa 
apparet et perturbata, hymnus 2,non nullis in missa cantari 
solitus est. Itaque Brander in Sequentiarum catalogo ponit: 
Sabbato quo Alleluia suspenditur, ympnus anti- 
quus ut Corde natus. 

Libellum precum sc. XV. Dom. Sept.: Hert licebat nobis 
jubilosum Alleluja cantare frequentiusque valedictione quadam 
itidem saepius frequentare. Hodie autem oría est dies in. qua 
iubemur cüncía iocunda postponere et formam  poenitentialem 
assumere. Gloria in excelsis οἱ dulcisonae sequentiae nunc 
omittuntur. 


Crix benedicta nilet, dominus qua carne pependit. RB. 
Thes. I. p. 168. De Sancta Cruce. 


Cod. Rhenov. (R) Luchii Codices Vaticani p. 144. et Bro- 
weri Editio. 2. Brow. Duo cx Vat. lavat. 5. R. tibi. .ܬ‎ 
adiungit stropham decimam, nusquam quod sciam in Fortu- 
nati codicibus obviam: 


O tam magna Deo magnalia tanta parasti, 
Quanta mira facit gloria magna Deo. 


Trench.: TAe cross as the íree to mhich the vine is clin- 
ging, and from mhich its tendrils and fruit depend, is a beau- 
tiful meaving in of the image of the true Vine with the fact 
of the Crucifizion. The blending of one image and another 
comes perhaps yet more beautifully out, though not with quite 
Such logicdl coherence, in that mhich sometimes appears in 
ancient morks of Christian art — namely, Christ set forth as 
the Lamb round mhich the branches of a loaded vine are clust- 
ering and. clinging. 

Magno salutis gaudio. RH. V. 
Thes. I. p. 179. II. 382. Dominica in Ramis Palmarum. 


1. V. nagnum — gaudium. KR. post Sstropham se- 
cundam hanc habet: Currunt (cernunt) Judaei Lazarum, 
Qui fuerat iam mortuus, Sedentem cum discipu- 
lis, Loquentem cum apostolis. 30. V. recisa. 45. 
V. hos ergo. 


P. stroph. 1. 2. 3. in festo S. Mariae Magdalenae ad Matut. 
Cs. 3. in eadem festivitate ad Vigilias: Nardo Maria pistico 
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Uuxit beatos domini Pedes rigando lacrimis Et deter- 
gendo crinibus. 

Apud non nullos hymnus cantabatur in Processione Pal- 
marum. Rituale Suessionense tempore Nivelonis IL scriptum: 
Ante. Tertiam: pulsatur -novies major campana. Aqua benedicta 
ft in. sacrario: interea veniant congregationes. | Paratisque om- 
nibus ante altare cantent duo subdiaconi, qui tn tabula debent 
praescribi, versum istum: Magno salutis gaudio, Laetetur omne 
saeculum, Jesu redemptor omnium, Sacravit. orbem languidum. 
Chorus iterum Maguo. Εἰ tunc. exit processio. 


1 


: Gloria laus et honor. 
Cod. Vindob. nr. rec. 1832. saec. XI. Thes. I. 337. 11. 381. 


Fabulam de origine cantici maxime divulgatam cum in 
Thesauro ipse recoxerim, postulat veri studium, αὖ reiiciam 
in Supplementis. Nec ab hoc officio detineor ipsa historiun- 
eulae lepida quadam commoditate (Rambach A. I. 200: Gar 
nicht unmahrscheinlich ist.es, dass Th. mit einzelnen Ausdrücken, 
besonders. mit dem rex pie, rex clemens, auf den Kaiser selbst 
anspicle, und aus dem Erfolge scheint zu erhellen, dass dieser. 
den Wink verstanden habe. | Neglexerunt hymnologi quoad 
sciam omnes doctam Menardi adnotationem ad Gregorii Sa- 
eramentarium p. 818 sqq., qua confietam fabulam validissimis 
argumentis refutavit. Neque Báhrii diligentia maior fuit, Sup- 
plem. z, Rom. Lit. 11. p. 94: — das von T. im Gefüngnisse 
zu Angers gedichtete Lied auf den Palmsonntag , welches zu 
den ausgezeichnetsten Producten seiner Muse gehórt.  Menar- 
dus (ad Libr. Sacram. Gregor. Nota 284): Alcuinus lib. de 
divinis Officiis cap. 14. totam Processionis rationem describens 
sub finem ait: Hac finita inchoantur a duobus Cantoribus qui- 
dam versus: Israel es tu Rex. Respondet: chorus aspiciens, 
seu inclinans se ad supra scriptum sanctum Evangelium: Gloria 
laus et honor tibi sit. Et ordine sequuntur alii versus... San- 
ctum. Evangelium, cuius hic mentio fit, illud est, quod in quo- 
dam feretro positum gestabatur in illa processione, ut scribit 
idem Alcuinus supra eodem capite. In loco citato notandi sunt 
ii versus, Israel es tu Hex etc. Gloria laus etc. Quos vulgo 
dicunt a Theodulpho, Episcopo Aurelianensi, Andegavis in carcere 
compositos. Is enim, ut ferunt, cum insimulatus adversus Lu- 
dovicum Pium Imperatorem cum Bernardo, Italiae Rege, Ande- 
gavis dicti Imperatoris iussu in custodiam datus est, ubi hos 
versus composuit, quos cum in die Palmarum in ipso carcere 
decantaret, illac forte transiens Imperator carminum, melodia 
captus Theodulphumn | carcere liberavit et. ad. sedem. remisit. 








184 


Hoc scripsere quidam auctores non adeo antiqui, quos erroris 
locus supra citatus Alcuini, in quo horum versuum fit mentio, 
convincit : cum Alcuinus obierit anno octingentesimo quarto, longe 
ante coniurationem Bernardi, ut testatur Oderannus Monachus 
S. Petri Vivi in. Chron. 4nno. DCCCIV. obiit. Alcuinus. Philo- 
sophus Abbas S. Martini. Sed apud antiquos scriptores , qui 
de gestis Ludovici Pii Imperatoris scripsere, mirum est de ejus- 
modi historia seu potius fabeila silentium, et quod ipsi scribunt 
de Theodulpho et aliis coniuratoribus, huic. commento prorsus 
adversatur. Nam. Imperator eodem. anno. DCCCXVIII captis 
coniuratoribus Aquisgranum reversus est, transactoque Quadra- 
gesimali ieiunio paucis post Pascha diebus coniurationis aucto- 
res, et Bernardum regem iudicio Francorum capitali sententia 
condemnatos lumifiibus tantum iussit. orbari: Episcopos syno- 
dali sententia  depositos' monasteriis mancipari: ceteros prout 
quisqte. vel nocentier vel innocentior apparebat, vel exilio pro- . 
scribi, vel detonderi, atque in monasteriis conservari, ut. scribit 
KEginhardus ad eumdem annum. dem seribit Theganus lib. de 
gestis Ludovici Pii Imperatoris num. 22., solius depositiónís 
Episcoporum, nulla in. monasteriis detrusionis mentione facta. 
fIdem testatur quidawv. anonymus antiquus scriptor in vita 7 
dovici Pii, ubi refert Theodulphum, et ceteros episcopos fuisse 
depositos, et monasteriis obtrusos nempe in. ecilio. Siquidem 
sé in. exiliwn actum fuisse testatur ipse Theodulphus, epistola 
ad Modoinum Episcopum: 


Hoc :Modoine tibi Theodulphus dirigit exul  - 
Summo Pontificum cernuus ecce melos. 


Et in Epistola ad Aigulphum Episcopum :. 


Hoc 4igulphe tibi, praesul sanctissime, mitto 
Theodulphus carmen exul ab exilio. 


Et in epistola - citata ad Modoinum conqueritur $€ non 
fassum iniuste fuisse episcopatu abdicatum , idque sine aucto- 
ritate Romani Pontificis : - 


Non ibi testis inest, iudex nec idoneus ullus; 
Non aliquod crimen ipse ego fassus eram. 

Esto: forem fassus, cuius censura valeret 
Dedere iudicii congrua frena mihi? 

Solius illud opus Romani praesulis extat, 
Cuius ego accepi pallia sancta manu. 


Quae videre est apud. Henricum. Canisium tomo ὅ.. anti- 
quar. lecít. parte 2. — Ex Mis patet, cum iam esset condem- 
natus paulo post solemnitatem Paschae Theodulphus, eum non 
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fuisee ܓܬ ܐܣܟ‎ solutum in ramis palmarum αὖ Inperatore, cius 

melodia delectato, qui tum erat Aquisgrani. voit postea Ludo- 

views in. Britanniam minorem ,. hoc est. Armoricam, ut. compe- 

scereí Mormanum, qui sibi in Britones regiam potestatem arro- 

gaverat, quo ad ordinem redacto rediens, Andegavos venit, ubi 

Irmingardis Hegina coniux eius, quam proficiscens ibi aegro- : 
lantem dimiserat, duobus diebus, posíquam ipse ad. eam venit, 

morbo invalescente V. Nonas Octobris discessit, ut scribit Egin- 

hardus ad eumdem annum; id etiam testantur .Theganus εἴ 

Anonymus supra citati. Bis eo anno fuit Andegavis Imperator, 

eundo in. Armoricam | et. redeundo; nec tamen potuit solpere 

Theodulphum, qui tantum^post Pascha Andegavos profectus. est 

et reversus est mense Octobri, et paulo post obiit. Tandem 

pius ille Imperator et misericors, anno DCCCXXI. in. conventu 

generali apud. Theodonis Villam, cum celebrarentur nuptiae Lo- 

fharii fili. sui οἱ Irmingardis Hugonis Comitis filiae, accersitie 

-eoniuratoribus éniuriam condonaoit, eisque omnia bona faculta 

lesque restituit, ut tlesiatur. Eginhardus ad praefatum. annum: 

Emicuit in. hoc palatio piissimi Imperatoris misericordia singwu- 

laris, quam ostendit super eos, qui cum Bernardo nepote swo 

in^ Italia contra caput ac regnum suum coniuracerunt. | Quibus 

Jb ad praesentiam venire iussis non. solum vitam et membra 

concessit, verum etiam possessiones iudicio legis in fiscum re- 

dacías magna liberalitate restituit. Idem testatur. supra. scri-^ 
ptus Anonymus in vita Ludovici Pii. Ex quibus patet non. de- 

natum fuisse crimen ipsi Theodulpho Andegavis in. carcere. exi- 

slenti, Et certe valde erat infensus ipsi Theodulpho Ludovicus, 
"ec parcere volebat, nisi prius crimen fateretur, ut. scribit Mo- 

doinus Episcopus ad ipsum Theodulphum: 


. Commissum scelus omne tibi dimittere mavult, 
Si peccasse tamen te memorare velis. 
Nam prodesse tibi confessio pura valebit, 
Si te voce probas criminis esse reum. 


Et. paulo. post: : 
Nullo alio superare modo puto principis iram 
Dosse, probes nisi te criminis esse reum. 


Haec refert Henricus Canisius libro supra cifato. Sed 
pius Imperator postea sententiam mutavit, ut paulo ante dixi- 
mus, et omnibus coniuratoribus pro sua clementia singulari pe- 
percit. — Quidam Anonymus, qui vixit tempore Philippi Augusti 
Francorum regis cap. 3. libri de translatione reliquiarum S. 
Mamantis in. Gallias, hos versus tribuit Reinaldo Episcopo Lin- 
gonensi, et. similia. ferme wairra( (is quac falso de Theoduipho 


^. 
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fuisse supra scripsimus: Procedente tempore. assumtus‏ ܐܬܘܗ 
ad regimen urbis Lingonicae Reinaldus Episcopus piae recor-‏ 
.dationis, qui decimus sedit ante venerabilem Wilhelmum, qui‏ 
nunc est elecíus noster. — Vir ille quidem spectabilis genere‏ 
f«it; sed nobilitatem generis honestas morum, et multiplex lit-‏ 
terarum scientia illustrabat. Non solum liberalibus studiis eru-‏ 
ditus fuit, sed utriusque testamenti paginis sufficienter instru-‏ 
ctus.  lpsa enim eius opera testimonium perhibent veritati.‏ 
Nam cum ipse teneret comitatum Tornodorensem, et comitatum‏ 
Barri super Sequanam pro suis nepotibus, qui erant , adhuc‏ 
parvuli, propter discordias quasdam , sicut dicitur, Rex Fran-‏ 
corum, qui tunc erat, ipsum tenuit in. Noviomensi civitate, in‏ 
turri iuxta portam: ubi non fractus adversi(ate, sed gaudens,‏ 
quia intelligebat quod filium quem diligit flagellat Deus , fecit‏ 
hymnum, et modulatis vocibus decantavit cum pueris in ramis‏ 
palmarum, scilicet: Gloria laus. Ipse etiam vitam beati Mar-‏ 
tyris (Mamantis) transtulit de Graeco in Latinum. — Haec ille,‏ 
quem sequendum putarem , nisi mentio illorum versuum apud‏ 
Alcuinum obstaret. — — At vero recte monet Martene de‏ 
&nt. eccl disc. p. 195: Non megarim hunc hymnum a Theo-‏ 
dulpho fuisse compositum et quidem ad usum ecclesiae Ande-‏ 
gavensis, maxime cum illum sub illius nomine citasse videatur‏ 
Lupus abbas Ferrariensis. Quod vero ad Alcuinum, haud‏ 
amplius obstat (ut cum Menardo loquar) libri de divinis of-‏ 
fieiis auctoritas, quippe qui minime àb Alcuino conscriptus‏ 
est (Hist. litér. de la France IV. p. 340. Froben. Alc. II.‏ 
p. 461) taque nihil prohibeor, quo minus Theodulphum‏ 
carminis auctorem existimem: historiam vero episcopi virtute‏ 
carminis a vinculis absoluti a Reinaldo ad Theodulphum trans-‏ 
latam esse opinor.‏ 


Pontif. Pietaviense saec. X. vel XI. apud Martene de 
ant. eccl disc. p. 200: 8. es tu rex. (Sic legitur etiam in 
Ordinario Turonensi vetustissimo ac vetere missali Sarisbu- 
riensi) 5. coelitus. 6. et cuncta. 18. rex pie, rex 
clemens. 18. alti. Post 14. interserit versus hos: 


Inclita terrenis transitur ad aethera victis 
Virtus ἃ vitiis nos capit alma tetris. 
Nequitia simus pueri, virtute vegeti, 
Quod tenuere Patres da teneamus iter. 
Degeneresque Patrum ne simus ab arte priorum 
° Nos tua post illos gratia sancta trahat. 


15. tuus et nos simus asellus. 18. eis nostra. 19. 
tegmina sive animae. Post 22. haec adduntur: 
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Oastaque pro ramiüs.sahlcis prmecordia eunte, 
Nosque operum ducat prata. ad amoena virorum. (via ?) 
Pro ramis oleae pietas, lux, dogmaque sancti 
Flaminis in nobis sit tibi rite placens. 
Arbore de legis caedamus dogmata quaedam, 
Queis veniendi ad nos sit vi& tuta tibi. 
Nostraque sic praesens celebret devotio festum, 
Continua ut valeant annua festa sequi. 


Audi iudex mortuorum. V. Ber. 
Thes. I. p. 237. II. 383. IIL 286. In Consecratione Chrismatis. 


Hymnum esse Fortunati foetum, ut Luchio placet, satis 
indicat Codex Ritualis Ecclesiae Bisuntinae saec. XI. conscri- 
. ptus et asseryatus in archivio Cathedralis Ecclesiae Veliternae, 
in quo legitur sub hoc titulo: Versus Fortunati in laudem 
Chrismatis. (B) Eum edidit J. C. Trombellius in tom. Il. 
tract. de Sacr. p. 255. (T) 

. 1. T. (ut libri rituales plurimi*) carmini praemittit hy- 
popsalma: O redemptor sume carmen temet conci- 
nentium. B. Cod. Bonon. Pontif. Alberti Castellani ed. 1743 
nobiscum faciunt. 2. Pontifice. Innoc. VIII. credentium. 3. 
B. Cod. Bonon. Castell proferentium. 4 B. Cod. Bon. 
Pont. Innoc. VIII. praemium. , T. praevium. Respicit ut 
puto ad ramos olivarum quibus Christo Domino Jerosolymam 
celebriter ingredienti obvia turba facta est. At quid olivarum 
commemoratio in coena Domini? Pont. Bisunt. sc. XII. apud 
Martene Disc. p. 309. donum pacis perditum. 8. Ber. T. 
cum omnibus ut videtur libris suis sacrandum. - 11. T. sal- 
vator. 12. Pontif. Innoc. VIII. humi supplex. Bon. humo. 
̄ T.: Hanc lectionem reliquis praefero et ex ea derivatam suspi- 
cor vulgatam lectionem imo. Αὐ ego unice veram vocem duco 
quae legitur in Ber. hymno supplex. B. stat ad aram. 
13. Pontif. Brixiense saec, XIIL s. XIV. persolvat. 415. 
Pontif. 1572. conservare. Ber. T. dignare. 17. T. B. V. 
Ber. hoc olivum signum vivum. Pontif. Brix. nostram 
tuetur scripturam. Bon. Pontif. Innoc. VIIL hoc signum 
olivae vivum. 18. Pontif. Innoc. VIII. contra iura. 22. 
T. sanetursauciata. Brix. medetur. V. Ber. et medetur. 
25. In Thes. per errorem tota pro lota. 37? Ν sit haec 
dies. Ber. T. festa nobis. 23—28. desunt i in cod. Bononiensi. 


*( Non omnes. Pontif. Mogunt. sc. XIII. apud Mart. 337. Ver- 
sus puerorum: Audi iudex mortuorum cum ceteris. Sequitur ver- 
sus, quem clerus post quemlibet versum repetit: u red. sume car- 
men temet concinentium. 
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Rex sanclorum angelorum Loéum mundum adiuca. Β. 
Thes. I. p. 260. Il. 383. LII. 286. In Vigilia Penteeostes 
ad Baptismum. - 


Cod. Berol. (Ber) Vetustorum codicum seriptura apud Martene 
de ant. eccl disc. p. 541 (Mt) Mone I. p. 183 sp. (Hs. zu Karls- 
ruhe o. N. von 1493. Bl. 47. (A) mit der Bemerkung: metrum tro- 
chaicum septimetrum ut in hymno: Crux fidelis. Hs. im Karls- 
ruher Archiv, 15. Jahrh. mit der Melodie. (B) Hs. zu Kreuzlingen 
bei Konstanz, 14. Jahrh. mit der Melodie, (C) und der Ueberschrift : 
ad benedictionem fontis. Hs. zu S. Gallen No. 381. p. 49. 11. Jahrh. 
ad descensum fontis. (D) Hs. zu München Clm, No. 14083. f. 83. 
11. Jahrh. mit Neumen: Letania ad baptismum in sabbato sancto. 
(E) Hs. zu München Clm. 14845 f. 91. 12. Jahrh. mit Neumen: Le- 
tania in sabbato paschae. (F) Hs.zu Stuttgart Bibl. No. 20. £ 735. 
12. Jahrh. mit Neumen: Versus ad fontem. (G) Hs. zu Freiburg 
No. 66. 15. Jahrh. (H) Denis codd. theol. Vindobon. 3, 2975. er- 
wáhnt den Hymnus in einer Wiener Hs. des 12. Jahrh.) 


Mone l. e.: Die Einrichtung dieses Liedes erfordert, dass 
der erste Vers bei jeder folgenden Strophe wiederholt werde, 
damit jede 3 Verse bekomme, mie es bei diesem  Versmasse 
Regel war. © wiederholt den ersten Vers abwechselnd ܐܬ‎ sei- 
nen beiden Hülften, also nach 8. Totum mundum adiuva, und 
nach 5. Rec sanctorum angelorum , und so fort. Die andern 
Hss. haben keine Wiederholung, obgleich der erste Vers durch 
seine eigene Melodie sich dazu eignet, meil er sich dadurch 
von den andern Vérspaaren, die unter sich gleiche Melodie 
haben, deutlich unterscheidet. (M.) 

2. F. germinans, ita correctum in E. M. Der Scho- 
liest in. 4. erklürt germinis durch Jesu Christi, die Lesart ger- 
sminans bezieht sich auf die Ruthe Aarons und zunüchst awf, 
die Wurzel Jesses. 8. G. ordinis. 5. Codices omnes Mt. 
M. sanguis fusus. ἃ. sanguinis. M. Nach 5. fügt D. von. 
anderer aber gleich alter Hand diesen Zusatz bei: Sancte 
Galle, pater alme, tuo fac oramine, quo dignetur his festivis 
interesse gaudiis. n Canisii lectt. ant. ed. Basnage II. 3. p. 
202. ist aus. dieser Hs. der obige Hymnus abgedruckt , wund 
diese beiden: Verse ohne Bemerkung geradezu in den Text auf- 
. genommen , 50 mie auch das Lied dem Mónch Hatpert. zuge- 
schrieben mird, was eben so irrig ist. Dieser Abdruck hat 
noch dazw Lesfehler. Ber. hanc. stropham interserit: Adal- 
rice pater alme fac tuo oramine, Quo dignemur his festivis 
interesse gaudiis. Apparet in stropha intercalari mentionem 
faet&m esse patroni 6. Mt. consorxate. 7. H. quando. 
Mt. dies ind. 8. A. H. Mt. nos. 9. Ber. D. iuvamine. 
11. Mt. protoplasti. G. gygantium. 12. 13. in D. H. 
positi sunt post 15. 18. H. recentis. C, recentes. 14 
A.B.C.D.E.F. Ber. Mt. Mo. fac interna, quod in textum re 


cipimus. :Bensdus; ας «& fons etterWa facie sqnem, interna 
ilum sanguinení et aquam ostendat, quae ex latere tuo ef- 
fluuerunt. Mt. mysteria. E. F. hac. H. fontes. A. Mt. 
perfluxit. Deest in Ber. ac D. strophà octava. 16. A. Mt. 
et. 17. ®. E. et pr. H. tandem. 318. Mt. compar. 19. 
dirigamus. H. om. ut. 

Hymnus cani solitus est in Vigilis Paschatis et Pente- 
costes in Descensu ad Fontem ac praesertim per Germaniam. 
Nam in decem Missalibus Galliae, Hispaniae, Italiae, Syriae, . 
quorum ritus i Sabbato sancto exponit Martene de antiqua 
ecclesiae disciplina altum est carminis silentüiüm. Contra in 
permultis Germaniae libris, adeo saeculi decimi sexti, fit eius 
mentio. Ne desit exemplum, Ritus ecclesiastici Augustensis 
episcopatus etc. Dilingae 1580 praescribunthymnum in Ordine 
benedicendi fontem Baptismatis p. 554 sq. 5. sanguis fu- 
sus. Udalriee pater alme etc. (Ut laetetur ante Fac 
interna. 15. pectore. 


Tibi laus perennis auclor baptismatis sacrator. P. 
Ad Baptismum in Vieilia Paschatis. 


Tibi laus perennis auctor, baptismatis sacrator, 

qui sorte passionis dat praemium salutis 

nox clara plus et alma quum luna, sol vel astra 

quae luminum corona, reddis diem per umbram. Tibi laus. 


5 Dulcis sacrata, blanda, electa, pura, pulcra 
sudans honore mella, rigans odore chrisma. Tibi laus. 


in qua Redemptor orbis de morte vivus exit, 
et quos cathena vinxit, sepultus ille solvit. Tibi laus. 


quam Christus aperuit ad gentium salutem 
10 cuius salubri cura redit novata plasma. Tibi laus. 


Accedite ergo digni ad gratiam lavaeri, 
quo fonte recreati refulgeatis agni. Tibi laus. 


Hic gurges est fidelis purgans liquore mentes, 

dum rore corpus südat, peecata tergit unda. 
15 Gaudete candidati, electa vasa regni, 

in.morte consepulti, Christi fide renati. 


Luchi: Marfene existimat esse Fortunati «ui facile asseu- 
üiafur qui affinitatem ac similitudinem eiusdem cum stylo For- 
iunati atíenderit. Pontif. Pictav. sc. X. vel XL apud Mart. 
À. D. p. 431: (De Sabbato sancto) Post haec s$ voluerit Pontifex 
baptizat unum aut duos. ox infantibus etc. Interim caniiur ver- 
eus Foriungii Presbyteri ad baptizates: Tibi laus perennis auctor, 
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Inventor rufili dux bone huminis. B. 
Thes. I. p. 131. II. 382. III. 282. 


14. Obb. ac facibus. 28. Obb. digna Deus. 


Martene de ant. eccl. disc. p. 408: — Addit codec Victo- 
rinus, ut igne benedicto accensisque candelabris, revertantur 
pueris praecinentibus hos. versus: — Inventor. rutili. — Eundem. 
hymnum decantandum | praescribunt Ordinarium Argentinum: et 
Cenomanense, Miss. 4dniissidiorense et Sarisburiense: cuius loco 
ἐπ Rotomagensi et Baiocensi Ordinario notatur antiphona: Cum 
rex gloriae. (Thes. II, 321.) 


Mitis agnus leo fortis. 
Paschalis. Du Méril II. 399 E rod. Bibl. Reg. 1139. 


Saec. 
Mitis agnus, leo fortis, Par accessus, amor idem; 
triduanae somno mortis ad eumdem habent fidem 

excitatur hodie; 15 sub eodem nomine; 
inferorum fractis portis lapis erat revolutus, 

nos consortes suae sortis quidam eis est locutus:‏ ܢ 

efficit et gloriae. Nolite metuere. 
Ad sepulerum cum  un-  Festinantes ite retro; 
g(u)entis, 20 nuntiantes visa Petro 
pari voto piae mentis, caeterisque propere! 
acces(s)erunt feminae; resurrexit vere Jhesus; 

10 afferentes unctionem, immortalis et illaesus 

angelorum visionem > ` vivit iam in aethere. 


merueruní cernere. 


Dum. 1. c. (Chaque couplet se compose de six lignes; 
quatre ont huit syllabes et sont liées deux à deux par des 
rimes disyllabiques dont la pénultióme est longue; la premiere 


rime avec la deuxiéme, et la quatriéme avec la cinquiéme. Les | 


deux autres lignes n'ont que sept. syllabes et une simple con- 
sonnance, précédée d'une bréve. 


Beata nobis gaudia. RH. 
Thes. I. p. 6. Add. Pentecostalis. ` 


Mone I. p. 241: Bei Daniel wird dieser Hymnus dem ἢ. 
Hilarius zugeschrieben, was schon darum befremdet ܝ‎ 
selbst den Zusammenhang dieses Liedes mit dem vorigen des 
Ambrosius (Iam Christus astra ascenderat) bemerkt, und Hila- 
rius bereits todt war ( 367), ehe Ambrosius Hymnen machte. 
Das Lied hat aber nicht nur den Reim, sondern auch die Be- 
tonung wie 4. discipulos, 15. smümero, ist also um vieles jünger 
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als Ambrosius. lam saepius Viri Docti iudicium praeceps at- 
que iniquum ostendimus. Sane vero carmen, cum ex prae- 
cedenti v. 24. suum faciat, recentioris aetatis est, fortasse 
saeculi septimi. 
Cod. Rhenov. (R) Mone (Hs. von 8. Peter No. 47. zu Karls- 
ruhe mit der Melodie, 14. Jahrh. ad completorium durch die ganze 
Octave. Andere Hs. daselbst No. 63. 14. Jahrh. de vigilia ad ve- 
speras. Hs. zu Stuttgart Brev. 101. de spiritu s. ad nocturnos. 
8. ζῇ Preiburg No. 56. 14. Jahrh., in meinem Besitz, 14. Jahrh., 
von S. Peter No. 55. zu Karlsruhe, 14. Jahrh., zu Lichtenthal 13. 
Jahrh. M.) Stephenson. (S) 


1. M.: gaudia haben alle, da der Vers sich aber auf den 
> vorigen. Hymnus V. 8. bezieht, so ist mohl tempora die ur- 
sprüngliche Lesart. Non consentio. 5. R. luminis. 6. M. 
figuras weil besser. figuram collective positum. 11. M. ma- 
dere haben alle, mir scheint die ursprüngliche Lesart calere, 
was mit fervidi V. 8. besser zusammenhángt. Minime vero. 
Optime v. 11. 12. verba sibi respondent madere et repleri. 
Accedit quod" madere ex adversariorum mente contemtim 
prolatum. Ceteroquin madere vox est frequentissima in re-. 
bus Bacchicis. Cic. Philipp. 2. 105. Tibull. 3, 6, 5. Mar- 
tial 11, 16. Plaut. Truc. 4, 4, 2. 18. M. cernui. M.: cer- 
nuo ist gegen den Reim. | At valet codicum auctoritas et sensus: 
nam vultu necessitate quadam epitheton exposcit. 


Ca. Cs. P. D. faciunt cum Thesauro. 


© παία lux de.lumine. RB. 
Thes. I. p. 259. De Trausfiguratione Domini. 


O nata lux de lumine Vates alumnis abditos 
Jesu redemptor saeculi: Tuis alumnis conferens, 
Dignare clemens supplicum 15 Utrisque te divinitus 
Laudes precesque sumere. Deum dedisti credere. 


5 Qui carne quondam contegi — Te vox paterna coelitus 


Dignatus es pro perditis:. — Summa vocavit filium,‏ ܆ 
Nos membra confer effici Quem nos fideli pectore‏ 
Tui beati corporis. 20 Regem fatemur gloriae.‏ 
Prae sole vultu flammeus, ^ Concede nobis quesumus‏ 

10 Ut nix amictu eandidus, Almis micare moribus: 
In monte dignis testibus Ut ad polorum gaudia 
AÀpparuisti conditor. Bonis vehamur actibus. . 


Daniel, Thes. Hymn. IV.- 11 
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25 Laudes tibi nos pangimus 
EKterne regum rex Deus, 


ι 


Qui es trinus atque unus 


Per cuncta regnans secula. 


Nealius carmen 
Hymni p. 198. 


investigavit ,in Brevisris Anglicis. 


Nunc libi virgo virginum. B. 
Thes. I. p. 294. 


Nune tibi, virgo virginum, 
laudes ferimus carminum 


teque, coelorum regina, 
regultet haec plebecula. 


5 Tu porta domus fulgida, 
egressionis inscia, 
et virgo fructu florida 
virgoque nato gravida. 


15 


20 


Τὸ nostra sonant carmina, 


10 te angelorum agmina, 
infernus tibi ululat, 


et fretus maris intonat. 


Lacta regina parvulum 
aeterni regis filium, 
lacta sacrato ubere, 
qui te concessit vivere. 


Tu clara stirpe regia 


,iureque mundi domina 


desideratum omnibus 
tu protulisti gentibus. 


O stella maris fulgida, 
absolve plebis crimina 
gemitusque supplicium 
immutando in gaudiur. 


29 Laus patri invisibili, | 
laus eius almo ftamini, 
laus sit et unigenito 
orbis terrarum domino. 


Mone Il. p. 44: Hs. zu S. Peter in Salzburg I, S. des 
12. Jahrh. | Es íst mohi aus dem 7. Jahrh., der Dichter ent- 


lehnte die Verse 15. 19. 20. aus Fortunatus, und V. 11. 12- 


sind der No. 141 (Aurora lucis rutilat) 2. 4. nachgeahmt. 





Post Pelrum primum principem. R. 
De S. Andrea Apostolo. 


Post Petrum primum prin- 


cipem 
Andreáàs est Apostolus 


Dilaniatus ictibus 


10 ligno crucis suspenditur; 


salutis verbum praedicans 


in Achaia provincia. 


5 Captus in Patra oppido 
traditur diro carceri, 
ferali poena caeditur, 
tortor calet vesania. 


15 


biduo vivens, non cessat 
fidem docere populum. 


Clamor plebis &ttollitur, 
earus Deo exposcitur, 
reddi iustus et innocens, 
sanctus et bonus quaeritur. 








Fallax ut 84 pátibulum — 25 Eant tecum, quae tua sunt: 
quasi ad solvendum prope- ^ Egea tu durissime: 


rat: - completa eius passio 
devotus martyr in poenis devicto hoste callido. 
20 orat ne artioribus - 
Loris resolvat impius Imploret ergo meritis 
“ ܀‎ divinis indemptus muniis, 30 Suis pro nostris actibus 
frater instiggt iurgiis. Ut mereamur consequi 
iustisque querimoniis. Sancta in fine praemia. 


JMarlyrie ecce dies Agathae. Ἡ. 
Thes. 1. p. 9. IL. 381. III. 281. 


Duo tantum sunt codices liturgici, in quibus carmen in- 
vestigare mihi contigit.  Alter.est Vindobonensis n. r. 1106. 
saec, XILI.:(Thes. II. p. XI) alter Rhenoviensis 91. saec. XI. 
Utriusque adiicimus varietatem, nec non textum ἃ Du Méril 
Ll p. 118 sq. receptum. 

3. R. qua sibi Christus eam. 5. R. facie. 14. R. 
hic. 15. D. laetior inde magisque flagrans. Les 
nécessités du rhythme nous ont fait préférer la legon des Bol- 
landistes, quoiquon trouve dans les manuscrits: inde gavisa 
m. q. 8. Ut concedatur Damasus carminis auctor, ea aetate 
in hymnaria receptum est, qua leges metricae obsoleverant. 
20. R. ergo premat. 21. R. renitet. 22. V. supplica 
Dominum. D. rogita Domino. Cette violation des lois 
de la grammaire pour observer celles du rhythme prouve d'une 
maniére positive que la rime en était une partie essentielle. 
Vide quae adnotavimus in Thes. 24. R. foveat. 27. R. 
nunc Deus unus. D.: Nous omettons une derniere strophe, 
quc tious ne croyons pas de saint Damase; les lois du rhythme 
ny sont pas observées, et lusage de "terminer les chants en 
honneur des saints par l'adoration du Pére, du Fils et du 
Saint- Esprit, ne devint général que lorsqu'ils. servirent au culte 
divin. 


Ut queanl laxis resonare fibris. ἢ. 
Thes. I. p. 209. Π. 383. ΠΙ. 286. 


7. gerendi. 18. recubans cubiti, ut cod. Mona- 
censis 16. saec. XIII. 17. modicis sub annis. 23. est 
latex. 26. vates. 37. certe ter. 

13. Ca. Cs. P. recubans. . 

Primae Strophae, ut musices peritis placeamus, adscri- 
bimus ex Vilsecker Lehre des Rómischen Choralgesanges p. 9: 

11* 
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,Guido selbst erwühnt dieser sechs Sylben blos in einem 
.Briefe an seinen Freund, und es ist sehr wahrscheinlich, dass 
die Methode, den Gesang mittels der Solmisation, d. i. mit- 
tels der sechs Sylben ut, re, mi, fa, sol, la, und die Kirchen- 
tonarten mittels des Hexachordes, und der sogenannten Gui- 
donischen Hand zu lehren, von Guido's Schülern auf dessen 
Namen ausgebildet wurde." — Nec praetermittimus Frantzium 


` p. 30: ,,Nach der Reformation nahm Urbanus Regius eine 


Veründerung dieser Zeilen vor: Ut-queant laxis Re-so- 
nare fibris Mi-ra baptistae, Fa-muli precamur 
Solve pollutis La-biis reatum tu Deus alme." — 
Aus dem Jahre 1695 findet sich in den Actis Erudito- 
rum das Distichon: 
Corde Beum et fidibus gemituque alto benedicam, 
Ut-Re-Mi-Fa-ciant Sol- vere La-bra Si-bi. 


Aurea luce el decore roseo. R. 
Thes. I..p. 156. De Petro et Paulo. 


12. R. qua cunctis. R. mentes polum nostras 
ferre. 15. perfecte. — Stropha Brev. correcti: O Roma 
felix deprompta est ex hymno: Felix per omnes festum 
mundi cardines. ` 

P. Ca. Cs. die 29. Iun. has strophas habent. Aurea. Ilanitor. 


O Roma felix. in festis Petrinis Iam bone Paulinis Doctor. 
— D. 29. Iun. Aurea. Ianitor. Olivae. 


Rambach A.I p. 95: — Die Hymne, die nicht zu den 
schlechtesten gehórt, móchte man doch gerne für einen Gesang 
von ihrem als Denker 50 ausgezeichneten Gatten hingeben, wenn 
dieser sein dichterisches Talent überall in dem Fache christ- 
licher Poesie versucht hátte. Mone I. p. 188: Man schreibt 
° den Hymnus gemóhnlich der Elpis zu, was mir aber nicht mahr- 
$cheinlich ist, meil ihr Gemahl Boethius die klassische Metrik 
nie verstand und sie daher schmerlich Grund hatte, die bar- 
barische vorzuziehen. 


Felir per omnes festum mundi cardines.  R. 
Thes. I. p. 243. De Apostolis Petro et Paulo. 


1. festa. 3. Paulique sanctissimi. 18. limina. 
coeli. 15. limites. 31. tantorum. 35. cruentasti. 

Schlosser I. p. 400 sq.  Signoretti: Notisi che il detto 
Inno nell Innario del cardinal Tommasi à attribuito ad altro 
autore, ma si dece piu tosto attribuire ad Elpide, come. appa- 
. risce dall erudita nota, che trovasi nel Boezio del Comino di 
Padova 1721 chi registra tutto l'intero inio: Plurimi S. Pau- 
linum carminis auctorem existimant. 
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Chrisle sanctorum decus angelorum.  R. 
Thes. I. p. 218. De S. Michaele Archang. 
Cod. Rhenov. (ἢ) Monius 1. 444. quatuor saec. XIV. et XV. 
libros consuluit. (M) 
2. R. auctor hum. — et rector. 11. M. veniat. 
17. R. sic. 19. M. assistat. 
Cs. Ca. P. 6. mitti. 19. assistat. 


Tibi Christe splendor patris, vita, virtus cordium. R. 
Thes. I. p. 220. De 8. Michaele Archang. 


Codex Rhenov. (R) Monio I. p. 440. praesto fuerunt quinque 
codices saec. XIV. et XV. ,,Dieses Lied und No. 313. (Mysteriorum 
signifer) scheinen ihrem Inhalt nach für eine bestimmte Kirche 
gemacht, die den Erzengel Michael zum Patron hatte,'' 


1. R. vita ac virtus. 6. R. diabolum... 8. R- mun- 
. dos. Brev. 48. & collaudemus. ܐ‎ 


Oa. Cs. P. D. non discrepant. 


In recentioribus Breviariis quorundam: ordinum ac pro- 
vinciarum festa quoque S. Gabrielis ac Raphaelis cantu Ra- 
bani exornantur, mutata tamen stropha secunda. Alterum 
archangelum ita canunt: 


Collaudamus venerantes omnes coeli milites, 
sed praesertim Gabrielem Dei Patris nuntium 
ad Mariam, atque verbi incarnandi pronubum. 


Tertium haec stropha celebrat: 


Collaudantes, venerantes omnes coelj principes, 
,Ssed praecipue fidelem medicum et comitem, 
Raphaelem in virtute alligantem daemonem. 


Nunc incipiendum esl magnum mihi gaudium. 


Ratpertus monachus, Notkeri, quem in sequentiis mira- 
mur, condiscipulus, fecit carmen barbaricum populo in laudem 
88000 Galli canendum. | Quod nos multo impares homini, ut 
tam dulcis melodia latine luderet, quam proxime potuimus, 
in latinum transtulimus. - 


L Nunc incipiendum est mihi magnum gaudium: 
sanctiorem nullum quam sanctum unquam Gallum. 
misit filium Hibernia; recepit patrem Suevia. 
Exultemus omnes laudemus Christum pariles, 
sanctos advocantem et glorificantem. . 


III. 


IV. 


VI. 


VII. 


VIII. 


IX. 
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. Cursu pergunt recto cum agmine collecto, 


tria tranant maria, celeumant Christo gloria, 
Columbanus, Gallus, Magnoaldus et Theodorus, 
Chiliano socio post functo sacerdotio, 

Gallos pervagantur, Francis immorantur. 


Renovant Luxovium in Christi caulas ovium, 

passi moechi varias Brunhildis insidias, 

tristes spernunt Franciam, contendunt ét in Sueviam, 
castro de Turegum adnavigant Tucconium, 

docent fidem gentem, Jovem linquunt ardentem. 


Tucconio ingrato hine excommunieato, 
vadunt in directum, examen ut collectum, 
quaerunt alvearia tentantes loca varia; 
Arbonam per lacum advolant Potamicum, 
colligit Vuillimarus illos Christo carus. 


Pergit hinc Brigantium grex gentes baptizantium. 
Columbanus amplum hie Christo sacrat templum, 
docet parvum clerum cantare Deum verum; 
latrones et duos occidunt fratres suos, 

fugit mox Italiam, terram procul aliam. 


Gallus infirmatur, ἃ via retardatur; 

cui mandat motus quod restet Columbanus, 
missas nunquam celebret se vivum quoad sciret; 
repetit febricitans Arbonam, Christum supplicans, 
aegros alleviantem, faciat se valentem. 


Presbyter Christo carus dat lectum Vuillimarus, 
convalescens Gallus silvarum fit mox avidus, 

dux fit Hiltubaldus, oecurrit locus commodus, 
clamant damna daemones, retentant Gallum vepres, 
Diaconus accurrit, lapsans illum distulit. 


Gallus forte psalmum in ore tenet almum: 
Requies haee est mea in saeculorum saecula, 
semper hic habitabo, Deum meum invocabo. 
Hiltipalte percare, iam noli me vetare, 

libet sic iacere, noli sustinere. 


Instat tandem triduo vir Domini ieiunio, 
consecrando locum litabat vota precum, 

fit ambobus ardor, proeumbit omnis arbor, 
regnat vis flammarum condensa per silvarum, 
infert ursus truncos igni passim advectos. 


ܓ ܥ 
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X. Panem Gallus bestige mirandae dat modestiae, 


XIV. 


XV. 


XVI. 


XVII. 


mox ut hunc voravit, in fugam festinavit 

jussa silvis cedere, hic nullum posthac laedere. 
Diàconus iacebat soporans et videbat, 

qua virtute Gallus pollet Dei famulus. 


. Hinc de loco daemones abegit et serpentes, 


ducis sanat filiam, quam Satan vexat rabidam, 
exit ore torvus colore tanquam corvus, 
offert Gallo dona pro mente virgo sana, 


quae dispersit Sanctus, et dedit pauperibus. 


. Optant illum populus pontificem et clerus; 


quis sacrandum proprium lohannem dat discipulum; 
hinc superno numine in montis stans cacumine 
spiritum abbatis locandum cum beatis 

e conspectu terrae angelos vidit ferre. 


. Votum mox inhibitum post patris litat obitum, 


gaudet pisce magno, perbrevi capto stagno; 
trabem breviorem dat prece longiorem, 
pergit hinc ad eastrum ob Michaelis festum, 
egit missas more, spiritus tonat ab ore. 


AÀegrotat in castro electus Deo nostro, 

post fletum, post gemitum defungens efflat spiritum, 
Michael fidelis locavit hunc in coelis, 

accurrit episcopus flens ad magistri corpus. 

Caligas eius induit claudus et exiliit. 


Corpus est nudatum, ut solet, ob lavatum, 
renes et saeratos mirantur vulneratos; 

capsam clausam pa&ndunt, catenam et offendunt; 
eruore perfüsum horrebant et cilicium, 

elamant: O felicem suimet carnificem! 


Equis hinc indomitis gravatum corpus martyris 
praesul] imponebat, infrenes et laxabat; 
currunt in directum ad cellae patris tectum; 
sequitur enum clero lohannes atque populo, 
Kyrie eleison clamant et defletum tumulant. 


Iohannes, noli flere, magistrum crede vivere; 
vivit, inquam, Gallus, beatior iam nullus, 
vivit per miracula, dans scutum ad obstacula, 
iudex, inter dextros sessurus, in sinistros 
in tremendo examine: gloria tibi, Domine. 


/ 
‫ܹ 


108 


.Tres sunt insignis San-Gallensis bibliotheege codices 
manu scripti, quibus cantio Ratperti, ab Ekkehardo IV. latina 
facta, continetur, no. 168. (quem litera À denotamus), no. 174. 


.(B), no. 3983. (C). Quorum primus maiorem redolet vetusta- 


tem; tertius, ineunte saec. XI. conscriptus, aetate inferior, 
carminis formam exhibet elegantissimam atque correctam. 
Ex hac ipsa membrana lIldéphonsus ab Arx, vir de San-Gal- 
lensium rebus optime meritus, duas strophas priores una cum 
alis San-Gallensis historiae ac doctrinae documentis inseruit 
Monumentis Germaniae a Pertzio editis tom. IL. p. 33., ita 
tamen, ut v. 9. ad aliorum codicum 'normam componeret: 
praefatiunculam Ekkebardi e cod. 174. desumpsit. Porro J. 
Grimm Lateinische Gedichte des X. und XI. Jahrh. p. XXX 
Sqq. carmen integrum quod Iosephus ἃ Lasperg (nuper pro 
dolor e vivis sublatus) e cod. 393. exscriptum ad amicum 
miserat, publicavit, adnotatione praesertim metrica adiecta. 
Secundum Grimmii librum repetita est cantilena apud Du Méril 
Poésies I. p. 156 sqq. (II. 28.) 

Adhuc latuit aliorum codicum scriptura, quam ego, cum 
in fano S. Galli aliquot dies commorarer, Ven. Greithio mem- 
branas illas ostendente ac benevole offerente, in haec supple- 
menta transscripsi. 

Praefatio. A. Ratpertus Notkeri Balbuli condiscipulus 
fecit carmen barbaricum de 5. Gallo populo cantandum.. 
Id ipsum nos ne tam dulcis melodia memoria laberetur, ver- 
timus in latinum. |. B. Ratpertus monachus, Notkeri quem in . 
sequentiis miramur condiscipulus, post Sancti Galli historiam 


ِ quam modulavit, et alia multa quae fecit insignia, fecit tan- 


dem et carmen barbaricum populo in S. Galli gratiam can- 
tandum. Quod postea fratrum quidam, ut tam dulcis melodia 
latine luderet, quam proxime potuit transferens, talibus operam 
impendit.") 

Ι. 8. A. laetetur patrem. 5. B. electos adv. 5. 
6. À. sanctos praeparantem et glorificantem. 
, II. 2. Ildeph. ab Arx: ἐέογα Hiberniae, Galliae et Angliae 
lambentes. At Ratpertus in casibus S. Galli 1: per maria di- 
versa. À. cantantes. B. paeanant. 3—95. Voci: Chili 
ano socio superscripta sunt: sic in Teutonico meo legitur. 
Dum.: — ce qui prouve qu Ekkehard, comme il le faít pres- 
sentir lui-méme, tenait plus à la musique qu' aux paroles. 


— 


2 Non possum enodare, qui factum sit ut Ild. ab Arx, qui 
praefationem e cod. B. depromsit, in non nullis a nobis discrepet. 
Omisit verba quam modulavit. Quae sequuntur sic habet: fe- 
cit et c. b. de S. Gallo. Porro: fratrum quidam, cum ra- 
rescere qui id saperent videret. 


- 
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À. Col. Gal. M. et T. Sigibertus Placidus cum plu- 
rimis complicibus, Francis immorantur, nimis ho- 
norantur. B. Col G. Magnus, Chilianus et Theodo- 
rus, Sigibertus, Placidus cum plurimis complicibus, 
Francis immorantur, honori habentur. Ildeph.: ¥ 
bertum et Placidum S. Columbani unquam socios fuisse non liquet. . 
Chilianum falso adiectum esse paulo post adnotat. 46 vero, 
quum nuspiam nisi fallor omnia omnium duodeeim sociorum 
nomina referuntur, equidem vero similius puto, fuisse in S. 
Columbani apostolica societate Sigibertum, Placidum, 
Chilianum. Sane vero cum aliis Sanctis similium nominum(quae 
ilo aevo inter usitata erant) cave confundas. (Vide Append.) 

III. 2. B. et ius. 3. B. sancti spernunt. À. in Ale- 
manniam. Casus 1.: accepta potestate per Alemanniam locum 
eligendi. 5. 4. imbuunt fide gentem. B. rident. Dum. 
nous ne savons quel nom portent maintenant Tucconium 'et ca- 
strum de Turegum. ,Urbs Turegum, urbs fámosa" hodie vo- 
catur. Zürich: Tucconium hodie Tuggen ad ostium Lintomagi. 

IV. Deest stropha in Cod. ἃ. 4. B. involitant. Ca- 
sus 1.: iuxía lacum potamicum. 5. B. presbyter Christo 
carus. | 

V. 8. A. docens — laudare Deum. 4A. 5. A. latro 
Sigibertum trucidat hic et Placidum: properat Ita- 
liam. B. latro S. trucidat hic et Pl. fugiunt Italiam. 

, VI. 4. 1. febris aegra Gallum detinuit sanctissi- 
mum. 2. B. cur restet. 3. A. immo missas Christine ce- 
lebret. B. missas — ageret — dum audiret, 4A. B. 
Arb. nultum supplicans. A. petit hine febricitans., 
Arb. castrum supplicans. 5. B. aegr. confortantem. 
À. omnium potentem. 

VII. 1. A. dat tectum. 2. Α. B. fit. heremi m. a. 
` C. in margine deserti. 4. A. daem. dat lapsans Gallus 
preces. B5. B. Hiltupaldus ac. Α. lapsus. 

VIII. 2. A. per cuncta saecli saecula. 8. B. elegi 
hune locum domino, diacone. 4. À. diacone perc. 
5. In eod. 393. superscriptum sublevare. A. B. noli su- 
Sstinere, libet sic iacere. 

IX. 1. B. vir vigilus. 4. Α. cóntexta. 5. 4. ur» 
$us hic silvester Gallo stat minister. B.ursus trun- 
cos dexter advexerat minister. 

X. Tota stropha deest in A. n Casibus S. Galli ursi 
omnino nulla fit commemoratio. B. 1. p dedit bestiae 
mirabilis. 2. abscessum fest. 3. iam nullus. Las- 
perg legit in C. caedere. 4. dormitans et. Ego legi 
in eod. 893. diaconus, apud Grimmium diacon. Dum.: 77 
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(gy ὦ, quatorze vers. plus haut, Diaconus, et l'on a déjà Hülti- 
baldus et Hiltibald; ces variantes d'orthographie n'inspirent pas 
wne grande confiance dans la correction du ms. — AX iniquius 
iudieat Vir Doctus. Nam usus vocis Diacon et Diaconus apud - 
unum eundemque scriptorem promiscuus est: nec magni facio 
interpretem, ut poscebat rhythmica ratio, scripsisse Hiltipald 
ac Hiltipaldus. 

XI. 1. B. hinc de cella.. 2. B. tenet rab. 8. B. 
furentis torv. cor. 5. À. disp. protinus. A.B. Grimm: 
dedit et. 


XI. 1. 4. optat. 2. 4. B. quis Johannem pro- 
prium .&aerandum det disc. 8. 4. divino numine. 
B. tonantis numine. 4. À. animam abb. 


XIIL 2. Grimm: petroso, vel petrosae, Vox in 
membrana difficilis est ad legendum: sed ego legi perbrevi 
A. B. extracto brevi stagno. 3. B. fecit tabulam 
minorem orando longiorem. 4. 5. A. Egressus Ατ- 
bonam sumpturus iam coronam, praedicat verbum 
.more, sp. tonat ore. B. evocatus eastrum — prae- 
dicat hie de more. 


. XIV. 2. A. B. efflavit G. 8piritum. 3. A. portavit. 
B. portat. 5. A. cal. sanctas ind. debilis. B. contra- 
ctus et. 


XV. 1. A. ad lav. 2. et 8acratae videmus vulne- 
ratae. 8. A. caps. eiue. B. c, Galli. 4. Α. cernen- 
tibus hie eilicium. 

XVI 1. Grimm: sacratum. Α. consulto membra 
martyris. B. Ioannes membra mart. 2. B. imposu- 
erat — laxaverat. 4. sacerdos atque. ὅ. iubilant. 


XVII. 5. A. B. trem. numine. 


Grimmius p. XXXIV sqq. de metrica carminis ratione 
disputat, quam comparat cum strophis Ottfridi. Alia am- 
plectitur Du Méril p. 159 sq. 46 vero cum nobis jn hanc 
arenam non descendendum sit, iuvat addere duorum carminum 
notitiam, quae suprascripto admodum similia sunt. Exstat in 
Bibliotheca Helmstadiensi Vita B. Ludgeri metrica, anno 1138 
conscripta: fragmentum lego apud Behrends Leben des h. 
Ludgerus p. 164: 


Fundavit insuper tria loca pariter 

Numero locorum quot et populorum: 
Werthinam, Helminstadt. monachis fundaverat 
De proprietate vel haereditate, 

Et episcopium diotum Monasterium. 


e 
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Alterius carminis frustulum aliquanto largius exscripsit 
Behrends: Delibamus stropham perorationis: 


Facit ibi fructum coelos usque ductum, 

Et episcopium adhue testimonium, 

Quo incepit sedem Hildegrinus idem, 

Qui quamvis Werthine sit conditus corpore, 
Halverstadis tamen sit patronus. Amen. 


Audi noe rex Chrisle. 


Cantus peregrinapntium. Du Méril IL. p. 56. Ms. B. de Clermont 
no. 180. saec. ΧΙ. 


4101 nos, Rex Christe ; Iter nostrum rege, 
audi nos domine; ab hoste defende 
et viam nostra dirige! 15 et ad propriam reduce! 
Deus miserere; Dexteram extende, 
9 Deus miserere sinistram submove, 
et viam nostram dirige! ab adversis nos defende! 
O Trine et Une, Tu, formator bone, 
cunctis (l. cunctos) nos 20 <> iube nos vivere 
protege, in regno tuo (i. regni tui?) 
in hoc sancto itinere! lumine! 
` 10 Ducem nobis praebe, Gloriam (i. Gloria) aeterne 
angelum adhibe, maneat cum Patre, 
qui nos deducat ante te! insaeculorum saecula Amen! 
m ܢ‎ 


Ad te Deus gloriose, rerum factor omnium. 


Versus Confessionis de luctu poenitentiae. Du Méril L p. 182 sqq... 
ex Cod. Bibl. Reg. Paris. 1154. saec. XI. ` 


Aa te, Deus gloriose, rerum faetor omnium, 
. laerymosis clamo gemens et amaris vocibus: 
)J ° poenitenti, Christe, da veniam! 


Brevis est haec vita nimis et plena miseriis: 
$ quam secutus, ad coelestém non levavi animam : 
misereré mei, piissime! 


Confundor et erubesco ante tuam faciem, 
` eum recordor quanta feej coram te peceamina; 
ab inferno, Christe, nos libera! 


10 Delectatus voluptate carnis, vixi reprobe; 
non quaesivi voluntatem tuam digne facere: 
poenitenti, Christe, da veniam! 
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Epulando resolute me nefandis pollui 
deceptoriis et blandis corpus meum subdidi: 
miserere mei piissime ! 


Feci malum plus quam omnes viventes in saeculo, 
unde tuum supplex posco iam Deus auxilium: 
ab inferno, Christe, nos. libéra! 


Gloriosam maiestatem et tuam potentiam 
collaudant, adorant cuncti, quam tremunt archangeli: 
poenitenti, Christe, da veniam! 


Haec est ura (via?) nam salutis te Deum cognoscere, 
te pro malis exorare unumquemque propriis : 
miserere mei piissime! 


Iustus es iudex et pius et rectum, iudicium; 
in furore tuo, precor, ne me, Deus, arguas: 
ab inferno, Christe, nos libera! 


Karo omnis ad examen veniet terribile, 
ubi iusti exultabunt et moerebunt impii. 
poenitenti, Christe, da veniam! 


Luctu plena dies illa et amara reprobis! 
dies irae, dies illa, dies et caliginis! 
miserere mei, piissiníe! 


Moeror gravis homicidas et raptores, periuros, 
ebriosos atque molles occupabit pariter: 
` 8b inferno, Christe, nos libera! 


J 
Non superbi ac discordes, odiosi, lubrici, 
detractores et manduces (1 mendaces) diem hanc effugient: 
poenitenti, Christe, da veniam. 


Obstupebunt et murcescent (l. marcescent)*) ommes illic 
invidi; 

concremabit et avaros ultrix flamma divites: 

- miserere mei, piissime! 


Plectet ignis duros corde et tempestas valida; 
iusti autem laetabuntur eoram summo iudice: 
ab inferno, Christe, nos libera! 


Qui ex tota mente sua dilexerunt Dominum, 
hi.gaudentes conregnabunt ili in perpetuum: 
poenitenti, Christe, da veniam! 


*) Ego vero lego mutescent vel obmutescent. 


t'a 


"Rex et dicet: Maledicti, ite vos.in tartarum; 
` 80 Sanctis vero: Benedicti, venite ad gloriam: 
miserere mei, piissime! 


Sie claudentur tenebrosi (l. tenebroso) peccatores carcere, 
et ardebunt ut dampnantis (l. damnati) cum stridore dentium : 
ab inferno, Christe, nos libera! 


$5 Tunc electi ad promissam ibunt laeti patriam, 
ubi vitam sempiternam habebunt cum angelis: 
poenitenti, Christe, da veniam! 


Vita illa dies erit, pax atque securitas! 
quem videbunt congaudentes, facie ad faciem: 
60 miserere mei, piissime! 


Xriste, rerum fabricator et redemptor omnium, 
suscipe vocem clamantis ad te, quaeso, miseri: 
ab inferno, Christe, nos libera! 


Yimnos tibi ut acceptos valeam persolvere, 
65 da misello de peccatis veram indulgentiam! 
poenitenti, Christe, da veniam! 


Zelo tuo pectus meum fac ardere iugiter, 
ne flamma gehennae meam unquam urat animam! 
miserere mei, piissime! 


70 Luctuosum scripsi rhythmum querelumque fletibus; 
quo finito, mecum omnes clament quoque singuli:: 
&b inferno, Christe, nos libera! 


© Deus miseri. 


Carmen poenitentiale Godeschalki. Du Méril I. p. 177. ex Cod. 
Bibl. Reg. Paris. 1154. saec. XI. 


O Deus miser ` O Deus miseri etc.*) 
miserere servi! | Tu me, Domine, fecisti 
Ex quo enim me iussisti 10 ut servirem tibi; 
hunc in mundum nasci, ego miser te dimisi, 
$ prae cunctis ego amavi et longe abivi. 
vanitate pasci. Heu! quid evenit mihi? 


Heu! quid evenit mihi? 


*) Duo habet carmen hypopsalmata: alterum in versiculorum 
exordio: O Deus miseri miserere mei, alterum in calce: Heu 
quid evenit mihi. 
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Tu me quoque redemisti 50 Subveni te invoc&nti ` 
de iugo servili, et in te speranti, 
et ego te non agnovi, 9 dextram da quam *"*) rede 
nec ad te redivi. misti 


pro dolo*) reliqui; 
fateor voce lugubri, 
nimium deliqui. 


Interea omnes sancti, 
δῦ  cohaeredes Christi, 
exorate prece dulce 


AÁlmam legem quam dedisti, pro me infelici! 

benigne, neglexi, . | 
et illa quae vetuisti Alma tu Maria, tui | 
avide dilexi. virgo mater Dei, | 
Cuncta bona praeterivi 60 interventu nunc salubri | 
animo libenti, memor esto mei! | 
atque multa mala peregi. MEE | 
pectore ferventi. Sancte Michael, insigni 


supplicato regi; 
Volontates ([. voluptat es) deprecamur atque (l. depre- 
d hi addi ܚ_‎ caminique) cuncti 
Sec 1118 me ΔΟῸΟΙΧΙ, 65 angelorum chori. 
et ocius me peccati . 


vinculis devinxi. Claviger quoque praecelsi 


Iram tuam provocavi sancte Petre regni, 
crimine frequenti, socios adiungens tibi 
ideoque te offendi preces funde patri! 


offensa ingenti. 
Sed quid plura dicam tibi, 70 Martyrumque gloriosi 


o pia lux saecli? beatorum globi, 
Malo "ἢ quoque quae per- flagitate pro miselli 
misi peceatis alumni! 


cuncta miser feci. E ΝΞ 
Patriarchae quin electi 


Ergo iam succ[urre £fljenti, 76 et prophetae sancti, 


Domine, clienti, suffragamini petenti 
sceler a tibi fatenti, precibus clienti! 
veniam petenti. 

Affer opem indigenti Virgines o clarae, vestri 
iam manu clementi, per amorem sponsi, 
vulneraque detegenti 80 memoramini nunc mei, 
medere languenti. delictis oppressi. 


*) Coniicio proh dolor. 


**) Lege mala. 


***) L. quem. 


O Deus miseri 
miserere servi! 
Insuper vos, summi Dei 
85 confessores almi, 
opem ferte, precor, mihi; 
orate instanti! 
Heu! quid evenit mihi! 


Du Méril I. p. 177 sq.: Ce Gottschalk , Godescalch ou Go- 
teskalk, est. probablement l'hérésiarque du IXe. siécle qui fut 
ܐܠ‎ violemment poursuivi par Hinkmar, archevéque de Reims, et 
Hraban, archevéque de Maience, pour ses opinions sur le tri- 
Milarisme et la prédestination. — Au moins trouvera-t-on. dans 
les poésies profanes une chanson dont le rhythme.est du méme 
genre qui lui appartient incontestablement, et Sirmond a cité, 
ܐ‎ c. col. 1478, une petite piéce également monorime, qui pro- 
cde son. épitre à Ratramn: 


Age, quaeso, perge Clio; 
propera, celer virago; 
repeda, sagax propago, 
cui frater est. Apollo: 

fer amico ovans Ratramno, 
domino, patri, magistro, 
ealamo snetrum impolito 
quód ei libens remitto. — 


Au reste, quelques hommes du méme nom pourraient aussi 
avoir composé ce cantique spirituel; un moine, appelé Get- 
sthalcus ou Jotsaldus, composá: une complainte en vers hexa- 
ܐܧ ܐܬܪܐ‎ sur ia mort d'Odilon, αὐδό de Cluny, qui mourut en 1046; 
ap. Bibliotheca Cluniacensis, col. 329; un Godescalcus, diacre 
de Liege, écrivit dans le VIIIe. siécle une Vie de saint Lam- 
bert, et l'on. trouve seulement dans. l'Acta | Sanctorum | Ürdinis 
sancti. Benedicti, siecle III, part. 1, trois personnages du méme 
40m: un abbé de Saint-Bertin, un évéque de Puy, οὐ un frere 
de Fulcuin, abbé de Lobbe. 
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Saeculum. Duodecimum. 


I. Codex Hammoniensis saec. XII. vel XL cf. Thes. 
L Prol.p. ΧΙ. (H. Nuntium vobis fero de supernis: 
Thes. L p. 235. Auctor salutis unice. I. 230. Iesu 
salvator saeculi. I. 228. Rex angelorum praepotens. 
L 243. Clara diei gaudia. I. 289. 
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IL Codex Vindobonensis, .qui Kehreinio ad manum 
erat. Οὗ Kehrein Kirchen- und religióse Lieder p. XVII sq. 
Die erste Handschrift No. 2682 (in Hoffmanns Verzeichniss 
der altdeutschen Handschriften der k. k. Hofbibliothek zu Wien, 
Leipzig 1841. 8. No. CCXXXIX) ist eine Pergamenthandschrift 
in 4. (klein Fol.), nach Hoffmann aus dem 12. Jahrhundert. 
In dieses Jahrhundert versetzt sie auch. Graff (Althochdeutsch. 
Sprachschatz 1. Vorr. LXXXIII. Wn. 1842.) (Ὁ). Huius 
diei gloria. L p. 287.* Iesu salvator saeculi. I p. 
297. Iste confessor Domini sacratus. 1. 248. Qua 
hora Christus sitiit. I. 169. Iesu quadragenariae. 
L 5. Rex Christe factor omnium. I. p. 180. Nocte 
surgentes vigilemus omnes. I. 176. Ecce iam noctis 
tenuatur umbra. I. 177. Quod chorus vatum vene- 
randus olim. 1. p. 242. **) ΄ 

III. Reliqua carmina Monio ac Dumerilio testibus ad hanc 
aetatem pertinent. 


Agnoscat omne saeculum.  K. 
Thes. 1. p. 159. De Nativitate Domini. 


Deest carmen in Codicibus Fortunati Vaticanis nec non 
. in libris Broweri. Fabricius carmen legit in uno cod. Mur- 


bacensi sub Fortunati nomine (15. fructus) Item Thoma- 
sius in Hymnario inscribit hymno nomen Fortunati. — Brev. 
Const. ad horas minores in Nat. Dom. (Radulph. l c. c. 13) 
b. praecinit. 9. concepit. 10. fideli munere. 11. 
non baiulat. 13. iam flor. 14. fructus. 27. delevit. 
28. hoc. 


Corde natus ex parentis ante mundi exordium. | H. 
, Thes. L p. 122, II. 382. III. 282. 


9. Ar. Obb. psalite omnes angeli. 


*) Affertur tertium volumen Monii, qui hunc hymnum in codice 
Rhenoviensi No. 129. saec. XI. invenit. Damus Monii varietatem: 


, 2. dat, Christe. 5. vocantem. 13. fundendo. 17. hic. — 


,Dan. sagt: sane memoratu dignum est, in hoc hymno additum 
esse 8. Chr. martyris praeconium. Dies ist irrig, denn unter Ch. 
wird hier der Apostel Johannes verstanden, der Bruder des Ja- 
cobus οἷς. Sed praetermittit, quod cardo rei est: incidit in 
ipsam S. Iacobi diem S. Christophori festivitas; itaque factum est 
(quod saepius evenisse scimus) uno cum Sancto principali comme- 
morari Sanctum inferioris ordinis. Itaque nemini placebit Monii 
subtilis interpretatio longius quaesita.  Conferas praeterea Se- 
quentiam de S. Iacobo infra in Branderi Catalogo positam. 

*) Non video causam, cur Monius hunc Kehreinii Codicem 
Vindobonensem prorsus neglexerit. 
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Sancle Dei. preliose protomarlyr Stephane. 
Thes. I. p.241. III. 280. De S. Stephano. 


Legit Nealius Hymnum in Breviario Bracharensi. Ha- 
betur partim et in Brev. Sarisburiensi: quod ab Henrico Epi- 
scopo in ecclesiam Ulysippensem, a Philippo Lancastriensi in 
Bracharensem invectum haud paucos Lusitaniae suppeditavit 
hymnos. 12. ditas. 16—24: 


O beate Protomartyr, circa stantes plurimi 
Martyres, quisque coronam indutus pro meritis, 
Uno ore beatorum vocant beatissimum. 


Igne, ferro, aqua, fune, bestiarum dentibus, 
Torti, vincti, caesi ibant ovantes in Patriam, 
Ubi animae iustorum claro gaudent lumine. 


` Quibus, Coeli Dominator, tu peccantes servules 
Magna iubilatione addas fine saeculi, 
Ut cum illis nomen tuum laudemus perpetuo. 


25. ceruore roseo. 

Brev. Const. habet strophas Thesauri maioribus typis 
eicusas, doxologia tamen prorsus mutata. , Occurrunt prae- 
terea in nonnullis monasticorum ordinum Breviariis recentio- 
` ribus, uti in Praemonstratensium ac Carmelitarum. — Conspirant 
cum Thesauro praeter doxologiam Constantiensi consonam: 


Gloria et honor Deo usquequaque altissimo, 
una Patri Filioque, inclyto Paraclito, “" 
cui laus est et potestas per aeterna saecula. 


Mone III. p. 508. e quinque Codd., quorum unus saec. 
XI. est, primariam cantici formam banc exhibet: 


Sancte Dei pretiose protomartyr Stephane, 
qui virtute caritatis circeumfultus undique 


Dominum pro inimico exorasti populo: 
funde preces pro glevoto tibi nunc collegio, 


Ut tuo propitiatus interventu Dominus 
nos purgatos a peccatis iungat coeli civibus. 


(Gloria et honor Deo usquequo altissimo 
una patri filioque inclito paraclito) 
[cui laus est et potestas per aeterna saecula.] 


Mone 1l. c.: Obiges Lied wurde zmeimal bedeutend verán- 
deri. — B. (Hs. voh Heichenau 12. Jahrh) enthàlt es als 3 
Besponsorien und Versus, also in zwmeizeiligen Strophen, wie 
die Reime verlangen, und ohne Doxologie, die nicht zu den 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 12 
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Responsorien  gehórt. | Durch. die. Beifligung derselben wurde 
das Responsorium ein Hymnus; würe man bei den V. 7. S. 


à 


stehen geblieben, die gleichen Bau mit den andern haben, so 


hütte es einen Hymnus in 4 zweizeiligen Strophen gegeben, da 
man aber eine dreizeilige Doxologie nahm, so mussten die 6 
vorausgehenden Verse auch in. zwei solcher Straphen verbunden 
merden, wodurch diese ihren regelmdssigen Reim verloren. — 
Die zweite Aenderung wurde in Norddeutschland gemacht, und 
Daniel I, 241. hat sie nach einer Hamburger Hs. ohne Angabe 


des Alters, (flocci habuit, ut saepius, V. D. Prolegomena p. XI.) 


nach den Brevieren von Havelberg, Halberstadt, der Bursfelder 
Congregation und Clichtovaeus bekannt gemacht. | Sie besteht 
4n einer Ermeiterung, deren Strophen sümmtlich 3 gleiche Reime 
haben, also schon dusserlich nicht zu obigem Texte gehóren, 
und innerlich. seinen Zusammenhang unterbrechen. 


Haec omnia minime extra dubitationem sunt, neque ea. 


protulisset Monius, opinor, si ad manum fuisset Brev. Bracha- 
rensis scriptura. Ego puto genuinam hymni faciem osten- 
disse versus tripartitos, ὁμοιοτολεύτων prorsus expertes. Quae 
triplicem vocalium concentum sonant, illae strophae sequioris 
aevi sunt et interpolatae. 


Sollemnis dies advenit. K. 
Thes. I. p. 278. De 8. Joanne Ἐν. 


Sollemnis dies advenit, Cui matrem tali foedere 
quo virgo coelum petiit, mortis coniungis tempore 
evangelista maximus 15 ut noverint se colere 
Joannes et apostolus. matris ac prolis nomine 

5 Hinc vota laudis solvere Qui carne solo positus, 
ac hymnum gestit promere > mente polo contiguus, 
caterva nostri ordinis verbum inedicibile 
honore tanti coelibis. 20 cordis conspexit lumine. 
Quem sacro super pectore uius prece assidua 

10 tuo facis recumbere ut nostra solvas crimina, 
ultima in coena Domine, e coelo dones praemia 
quam patereris pridie. voce precamur cernua. 


25 Sursum erectis cordibus 
versis in terram vultibus 
in Trinitatis nomine 
te adoramus Kyrie. 


Mone IIl. 112. quatuor codices inspexit, ex quibus unus 
(Hs. zu Stuttgart No. 98 aus Zwifalten) saee. XI. est. 6. et. 
10. metris. 20. mentis. 21. cuius. 
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Dies absolulà praetrereunt.  K. 
,Thes. I, p. 235. Septuagesimae. : 


Dies absoluti praetereunt, 

dies observabiles redeunt, 
tempus adest sobrium, 
quaeramus puro corde Dominum. 


` 5 Hymnis et confessionibus 
. judex complacabitur Dominus, 
non negat hie veniam, 
qui vult, ut homo quaerat grátiam. 


Fugiamus de hoc exsilio, 
10. habitemus cum Domini fllio, 

hoc decus est famuli, 

81 sit cohaeres sui domini. 


Post iugum servile Pharaonis, 

post eatenas durae- Babylonis 
15 liber homo patriam 

quaerat coelestem Hierosolimam. 


Sis Christe nobis dux huius viae, 
memento quod sumus oves tuae, 
pro quibus ipse (uam 

20 pastor ponebas morte animam. 
Gloria 5810 Patri et Filio 
Sancto simul Paraclito, 
sjcut erat pariter 
in- principio et nunc et semper. 


AÁdscribimus Codici Vindobonensi Monii varietatem I. p. 
89 sq., cui saec. XIV. et XV. libri nonnulli patuerunt. (M). 
. Accedit Brev. Constantiensis scriptura (C). — 5. MC. et in 
conf. recte 9—12 in MC. sunt 13—16, et 13—16 in MC. 
9—12. 14. MC. dirae. 17. MC. vitae. 


1—A. Val. Herberger: Unsere selige Vorfahren haben die 
Zeit von. heut an. bis auf Ostern die gebundene Zeit genannt. 
Denn sie ménschíen, dass sich von nu an. Niemand lose gürte, 
sondern dass sich münniglich aller weltlichen Leichtfertigkeit 
entschlahe — auf dass sich Jedermann durch wahre. Busse zu 
Gott kehre etc. Darum haben sie heute gesungen: Dies ab- 
soluti praeterewunt. etc. 

Mone: Der Form nach is das Lied von einem franzósi- 
schen. Dichter. 
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Clarum decus ieiunii. 
Thes. I. p. 178. Quadragesimalis. 


Monius non nullos saec. XV. libros inspexit (M). Ste- 
phenson (S) — 83. S. altor. 4. M. hinc. 9. M. myste- 
rium. 12. S. Christi. 

Mone I. 98 sq.: Moyses, ut legem acciperet secundo, dic- 
bus quadraginta ieiunavit, Elias in deserto quadraginta diebus 
abstinuit; ipse auctor hominum ad homines veniens in quadra- 
ginta diebus nullum omnino cibum sumsit. | Gregor. M. hon. 
in. evang. 1. 16. 5. Aus dieser Stelle sieht man, dass die 
Lesart altor zu V. 3. in der Hs. Stephensons micht gut ist, 
und dass vielleicht in obiger Stelle der Homilie ebenfalls auctor 
omnium statt hominum besser sein móchte. In diesem Hymnus 
hat also Gregor einen Theil seiner Predigt wiederholt, um dic 
selbe dlem Volke einzuprágen. 


Chorus novae Jerusalem. 
Thes. 1. p. 222. Paschalis. 


Monius quinque codices saec. XIV. et XV. consuluit (M). 
Brev. Aberdon. (Ab) — 14. M. qui dignus. 21. Ab. et in 
melioribus Brev. Sarisbur. metae, ut in Thesauro. 

Cs. P. Ca. et hodie hymnum canunt in Octava Pascha 
tis. 2. P. nova melos dulcedine. Ca, nova mellis. 9. 
Ca. devoravit. 18. Ca. precamur. 21—24. P. quae 
sumus auctor omnium in hoc paschali gaudio etc. 


Laus angelorum inclyta. K. 
De S. Andrea Ap. 


Laus angelorum inclyta, Dehinc caesus scorpione 
spes conditorum unica, sub septeno ternione 
lumen, Deus, de lumine 15 nexus cruci per biduum 
tu nos ab alto respice. pendens docuit populum 
5 Nobis secundans hunc diem — Sic eius aeterno Christe 
apostoli sollemnia clarificatum lumine 
Andreae, cuius per orbem spiritum sumens in pace 
elara micat confessio. 20 coeli locasti in aethere. 


Qua te redemptorem saecli ^ Cuncti cui proclamemus 
10 verbo probavit fidei Ándrea succurre pius, 

pro te trusus ab Aegea quo pro nobis exorante 

tetri carceris intima. memento nostri Domine. 
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25 Laus et honor tibi Christe 
una cum regnante Patre 
almoque. simul Flamini 
uni sub trino nomine. 


Mone IIL p. 98. (Hs. zu Admont 12.Jahrh. Hs. zu S. 


Peter in Salzburg 12. Jahrh. Hs. zu Würzburg Theol. perg. 
No. 34. fol. alt. 3us dem 11. Jahrh) 12. in ima, recte. 


Exultet aula coelica. H. 
Thes. I. p. 241. De S. Nicolao. 


Exultet aula coelica, Cuius tumba fert oleum 
laetetur mundi machina, matris olivae nescium, 
dum refert solis orbita _ 15 quod natura non protulit, 
Nicolai sollemnia. marmor sudando parturit. 
5 Qui fagitus infantiae O venerande pontifex, 
decoravit mirifice, pius nec tardus opifex 
dans virtutum primordia cunctis qui corde credulo 
inter ortus tripudia. 20 te quaerunt in periculo. 
Quarta cum sexta feria Aufer mortis dispendia, 
10 semel sugebat ubera, confer vitae stipendia, 
iam in aetate tenera quo post carnis exilia 
hae usus abstinentia. tecum simus in gloria- 


Praesta Pater ingenite etc. 


Mone III. p. 460. e codd. sc. XV. — 8. artus. Adest 
stropha septima: Qui laetaris cum angelis, exultas cum 
archangelis, ttiumphas cum apostolis in saeculo- 
rum saeculis. 
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Plaudat laetitia lux hodierna. Κι. 
De 8. Nicolao. 


Plaudat laetitia lux hodierna 
vox coeli iubilet, terra resultet, 
promant laude pia gaudia digna. 


Praesul praecipuus qua Nicolaus 
5 defert ad Dominum vota rogantum 
pellens ipse prece noxia quaeque. 


Hic agnis Domini pabula verbi ` 
| donat corporeae tempore vitae 
dispensando fide pondus herile. 
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10 Servans militiae castrá supernde 
praedones cohibet, daemones arcet, 
adstans exiguis causa salutis. 


Rerum summe Deus, vernula fidus 
& te. promeruit filius, ut sit 
15 terrae pro gentes coelicus haeres. 


Virtutis validae tu Nicolaá 
promptos servitio semper ab alto 
. nos orando fove nocte dieque. 


. Laus. uni Domino nomine trino, 
20 laudent hunc hodie condita quaeque, 
decantemus eum nunc ef in aevum. 


Mone IIL p. 4583. e codd. saec. XV. — 11. daemonas. 
13. o rex summe Deus. 315. terrae progenies. 


Sancte Blasi plebi tuae subveni. K. 
De S. Blasio. 


Sancte Blasi plebi tuae subveni 

et nos ab hoste defendendo protege 
- Sicque devote famulantes efficle, — ` 

ut tibi nostrum placeat obsequium. 


. 5 Iuva.nutantem ordinem monasticum, : 
succurre clero et gementi popalo  - 
et principes doce sequi iustitiam, 
et simul totam sustenta ecclesiam. - 


Sit Trinitati sempiterna gloria, 
10 honor, potestas, atque iubilatio 
in unitate cui manet imperium 
et tunc et modo per aeterna saecula. 


Át hanc cantiunculam primitivo consilio ad S. Blasium 
pertinere, difficile est ad credendum.  Exposcit primi versi- 


culi indoles nomen Sancti trysallabum. Porro nihil inest : 


carmini quod proximo sensu spectet vel ad S. Blasium vel 
ad quemlibet alium Sanctum. Ut mihi videtur est cantus 
communis de quolibet sancto patrono, invocando in exordio 
proprio nomine. Itaque hodie insignis monasterii Rhenovien- 
sis fratres sanctum suum patronum Fintanum votivo carmine 
celebrant, quod praeter exordium 


Sancte Fintane plebi tuae subveni 
ad verbum conspirat cum supra scripto. 


- 
190 : 


Mone III. p. 239. (IMs. zu Admont 12. Jahrh. Hs. σὺ S. 
Peter in Salzburg 12. Jáhrh.) 1.0 sancte Bl. sed utraque 
membrana ommittüt τὸ o. 7. princ. doce., recte. 

Martyr egregie. K. 
Thes. I. p. 242. De 8. Georgio, Blasio? 


Martyr egregie, Inde pro meritis 
Deo dilecte, 20 fulges in coelis, - 
ad te clamantium ut inter sidera. 


sol atque ]una 
certus jam praemii, 


voces tuorum 
5 propitius audi 


Sancte Blasi. pro quo certasti. 
Tu per innumera 25 Ora pro famulis 
mortis tormenta, tibi devotis 
triumpho nobili . οὗ coram iudice 
10 promeruisti ` veniam posce, 
martyrum militiae . ne nos iudicio 
signifer esse. 30 damnet extremo. 
Vana iudicasti Trinitati decus, 
gaudia mundi honor et virtus, 
16 et transitoriae inseparabilis 
dulcia vitae, laus Unitati, ܕ‎ 
memor Christi tui 95 consors imperium . 
mente liquisti. omne per aevum. 


Quin poeta S. Georgium Martyrem celebraverit, vix dü- 
bitandum est. Etenim in Codice Hammoniensi ac Breviario 
Halberstadensi Georgii nomen obtinet: accedit quod illi Sancto 
debetur antesignani dignitas, quae minus apte deferatur $. 
Blasio. Et ipsa translatio codicis Vindob. theotisca nomen 
Sancti in prima stropha omittit. Tandem metro solum con- 
venire Georgium neminem fugit. — Monius qui neque The- 
sauri nec Kehreinii in hoc carmine rationem habuit, legit 
carmen in Codice monast. Admont.saec. 12. , die das Lied 
irig auf den ἢ. Blasius überschreibt" et in cod. Tegernseensi 
saéc. 15. 6. sancte Georgi. 19. unde. 33. insépa- 
rabili. LL | 

Magno canenles annua. K. 
De 5. Benedicto. ) 


Magno canentes annua ὅ Qui fulsit ut sidus novum, 
nunc Benedicto cantica, mundana pellens nubila 
fruamur huius inclytae aetatis ipso limine 


festivitatis gaudiis. despexit aevi florida. 
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Miraculorum praepotens Non ante saeclis cogmitum 
10 attactus alto flumine noctu iubar effulserat, 

resplenduit prodigiis 15 quo totus orbis cernitur 

ventura saeclis procinens. et haec terra conspicitur, 


Sit Trinitati gloria 

sit perpes et sublimitas, 

quae tam lucernam fulgidam 
20 donavit nostro saeculo. 


Mone III. p. 226. (Hs zu Stuttgart 11. Jahrh. aus Zwi- 
falten. Hs. zu München Clm. 19824 des 15. Jahrh) Dieses 
und das folgende Lied sind aus der ersten Hálfte des Mittel- 
alters, wahrscheinlich aus dem 6. Jahrh. (??) 10. almo. 
12: praecinens. 


— 


Chrisle, fi lesu Summi, menles nostras visita. K. 
De S. Benedicto. 


Christe, fili Iesu summi, mentes nostras visita, 


coaequalis Patri atque Nato alme Spiritus, : 


una virtus, lumen unum, Deus perpes ex Deo. 


Augg fidem puram nostris semper clemens sensibus, 
5 quo beati Benedicti colamus sollemnia, 
ut exemplum pii Patris non desit discipulis. 


Quem donasti tuo Christe coelesti cum munere, 
ut honorem mundi omnem mente flocci penderet, 
teque solum fontem vitae diligeret perpetis. 


10 Alme Christi senrpiterni Benedicte confessor, 
cum ceteris Dei sanctis nune pro nobis supplica 
Christo, quo dignetur esse peccatis propitius. 


Doxa Deo Patri trina sit regenti machinam  - 
eiusque Proli laus perpes nec non saneto Pneumaji, 
15 trinis quibus in personis regnat una Deitas. 


-.-----..ὨἩ ———M ——— — — 


Eia fralres extollamus odarum concentibus. 
De 8. Rudperto. 


Eia fratres extollamus odarum concentibus 

, . ܝ . ܘ .* . 

inminentis festi diem toti χοσμῷ celebrem, 
quo concinit inter choros Rudpertus angelicos. 


Qui praesagus emetati,carnalis terminii 
5 erecta spe celebratis missarum sollemniis 
resurrectionis die solutus est corpore. 
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Hunc euntem stipant turmae coelestis militiae, 
spiritum voce canora ferentes in aethera, 
. Sic suum contigit Dhase sacro paschae tempore. 


10 Qui locutus patriarchae in sinibus Abrahae 
aurem nostris invocatus praebet supplicatibus, 
intercedens pro salute corporis et animae. 


Cuius tumbae provolutus salvus-redit languidus, 
lumen admiratur caecus, claudi gaudent gressibus, 
16 fauces clamant, quae veternis haerebant silentiis. 


Macte, summe confessorum cum Christo regnantium, 
gregis tui pastor pius adesto precatibus 
et criminum veternorum resolve chirographum. 


Sit patri virtus, potestas, perpes sempiternitas, 
20 eius concrepet et nato honor, iubilatio, 
pneumati sib laus perennis saeculorum saeculis. 


Mone III. 495. (Hs. zu Admont No. 18. des 12. Jahrh., 
welehe nur 16—21 enthált, wahrscheinlich zum Gebrauch 
als Ántiphone. Hs. zu S. Peter in Salzburg V., 2. des 12. 
Jahrh. Drei andere Hss. daselbst des 15. Jahrh. Hs. zu 
Gratz des 14. Jahrh) 


Salve crux sancía, salve mundi gloria. K. 
Thes. I. p. 243. De S. Cruce. 


Salve erux sancta, salve mundi gloria, 
vera spes nostra, vera ferens gaudia, 
signum salutis, salus in periculis, 
vitale lignum vitam portans omnium. 


5 Te adorandam, te crucem vivificam, 
in te redempti dulce decus saeculi. 
semper laudamus, semper tibi canimus 
per lignum servi, per te lignum liberi. 


Originale crimen necans in cruce 

10 nos a privatis, Christe, munda maculis, 
humanitatem miseratus fragilem 
per erucem sanctam lapsis dona veniam. 


Protege, salva, benedic, sanctifica 

populum cunetum crucis per signaculum, 
15 morbos averte corporis et animae, 

hoe contra signum nullum stet periculum. 


^ 
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Sit Deo Patri laus in cruce Filii, 
sit coaequalis laus sancto Spiritui, 
civibus summis gaudium sit angelis, 

20 honor in mundo crucis exaltatio. 

Codex Vindobonensis Kehreinii saec. XII (V). Monius duos 
libros saec. XV. contulit (M). Breviarium Fratrum Humiliatorum 
apud Nealium, Hymn. p. 183. (H). Brev. Constant. (C). 1 

4. V. hominum. 6. H. per te — hic te dec. 7. Ν. 
tibi semper. 8. H. sumus liberi. 10. V. munda ms 
lis. H. nos iam ἃ pravis. 11. V. fragiliter. M. humi- 
litatem. 20. Variat scriptura pro festorum commoditate: 
sit crucis inventio; crucis exaltatio; cr. veneratio. 

Hodieque ἃ non nullis monachorum ordinibus hymnus 
in divino officio usurpatur. 

Ca. Dm. 8. sumus liberi. 18. Dm. coaequali. 


e 


Haec dies celebris. 


De 8. Ottone. 
Haec dies celebris Per verba praesulis 
magna dat gaudia, credidit Slavia, 
in qua praecipuus venenum evomens, 
praesul est additus 25 coelica glutiens, 

5 sanctorum numero plebs Pomeranica 
egregius Otto, Chiristo est reddita 
ut auro iaspis optimo. de drachmis decem perdita. 
Pergenti homini O decus praesulum, 
tradita coluit, 80 Christe, nos adiuva 

10 nam monasteria Ottonis meritis 
condidit plurima,: tibi nos placitis, 
reverso homini | ut nos cum omnibus 
sine dispendio " ad dextram stantibus 
meam tulit more decuplo. 35 locemur in ovilibus. 

15 O felix Suevia, . Sit laus perpetua 
cuius ex ubere | doxaque maxima, 
processit coelitus sit decus pariter 
luminis radius,  . tibi, Christe, pater 

ες qui lucet omnibus 40 coniuncto filio, 

20 clare, sed clarius simul paraclito, 
in Christo coruscantibus. qui regnas sine termino. 


Mone III. 478. Hs. zu München Clin. 13087. 12. JA. (?) 
— 40. Leg. coniuncte. 


Voliva.ounctis orba. Κ. 
Thes. I. p. 286. De S. Magdalena. 


Votiva eunctis orbita Haec sacras lesu lacrymis 
lucis triumphat gratia, 10 plantas rigavit intimis, 
qua scandit astra vernula tersit capillis osculans, 
Maria Christi fulgida. . vitae tenebras expians. 

5 Calcans beata luridam Te quaesumus, gratissima, 
saecli ruentis machinam, deposce nobis veniam, 
ardore sancti Spiritus 15 coelestis aulae tinnulis 
ignes subegit lubricos. quo perfruantur organis. 


Salve beata Trinitas 9 
aeterno manens gaudio, 
viva creatrix saeculi 
20 quae regnas in. perpetuum. 
Mone III. p. 415. "(Hs. zu Stuttgart No. 98. 11. Jh.) 
9. sacras Ihesu lac. 18. gratissimam.: 16. perfru- 
amur.. 18. manens perenni. 19. iuva. 


Iesu Christe auctor vitae. Κ΄. 
Thes. 1. p. 245. De S. Magdalena. 


Kehrein l. c. p. 79. primam stropham procul dubio cor- 
ruptam, non correxit: 


Deo Patri Iesu Christe, auctor vitae, qui in tuo 
sanguine peccatum lavasti Adae Mariae Magdalenae 
tribuisti salutarem fructum poenitentiae. 


Reliquas strophas, pessime tornatas, adiicimus: 


Pretiosam margaritam stellamque clarissimam 
eam locasti in arce uranicae curiae 
ut esset evidens tuae exemplum «clementiae. 


Interventu ergo eius sis nobis propitius, 
80 nostra dele peecata, et da vitae gaudia, 
qui regnas cum Deo Patre ac Spiritu compare. 


Mone IIl. p. A18. e codd. et libris sc. 14. 15. 1—2. 
lesu Ch. auctor vitae, qui in tuo sanguine pecca- 
tum lavasti Adae Mariae Magdalenae. 9. et spir. 
Bei Dan. 1, 313 steht der Anfang aber auf die heil. Afra. 
At vero 1, p. 245. datur exordium carminis supra sctipti: 
Accommodavit poeta sequioris aevi S. Afrae, alteri Magdalenae. 


———M—M— 


- 
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Conscendal usque sidera. Κι 
Thes. I. p. 291. De 8. Laurentio. 


Kehreinius quarta stropha auctum habet. 


Ipse dignetur Dominum 

rogare clementissimum, : 
ut ab aeternis ignibus 

nos salvet et daemonibus. 


Mone III. p. 988. (Hs. zu Stuttgart 11. Jh.) Das Lied 
ist von dem Bischof Heribert von Eichstüdt, der 1042 starb. 
— Tertia Str. Ipse dign. 11. dev. saevis. 


ܙ 


Q quam glorifica luce coruscas. Κ΄. 
Thes. I. p. 245. De Assumptione Mariae. 


O quam glorifica luce coruscas 
sürpis davidicae regia proles, 
sublimis resides virgo Maria 
supra coeligenas aetheris omnes. 


5 Tu cum virgineo mater honore 
angelorum domino pectoris aulam 
sacris visceribus casta parasti, 
natus hinc Deus est corpore Christus. 


' Quem cunctus venerans orbis adorat, 
10 cui nunc rite genu flectitur omne, 
8. te petimus te subveniente 
abiectis tenebris gaudia lucis. 


Hoc largire Pater luminis omnis, 

Natum per proprium Flamine sacro, 
15 qui tecum nitida vivit in aethera, 

regnans ac moderans saecula cuncta. 


Occurrit in recentiori Praemonstratensium Breviario in- 
signitum nomine Petri Damiani 8. residens. 11. 4 quo 
nos petimus te veniente. | : 


© sancía mundi domina. K. 
Thes. I. p. 277. De Nativitate Mariae. 


O saneta mundi domina ὅ Emerge dulcis filia, 
regina coeli inclyta, nitesce iam virguncula 

o stella maris Maria, florem latura nobilem 
virgo mater deifica. Christum Deum et hominem. 
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Natalis tui annua Per te sumus terrigenae 
10 en colimus sollemnia, simulque iam coeligenae, 

quo stirpe electissima 15 pacati pace nobili . 

mundo fulsisti genita. more inaestimabili. 


Sit Trinitati gloria, 
sit semper ac victoria 
in unitate solida 
20 per saeculorum saecula. 


Const. in Conceptione M.: 5. emerge. K. merge. 
9. conceptus tui 11. electi. K. allectissima. 12. 
genita. K. gentia. 


Chrislo coelorum agmina. Κ᾿ 
^ ܐ‎ De S. Mauritio. 


Christo coelorum agmina Plaudent honore coelici 
dent laudes et mortalia, 10 canendo melos obvii, 

cum multis septus millibus tendunt et ulnas gaudii 
scandit astra Mauritius. vitae ducentes principe. 

9 Thebaea felix legio Sis nostri memor domina, 
cruore compta muricis dum pangis agno cantica, 
victrix triumphi laurea 15 gravatos sorde libera - 
fide vicisti terrea. delendo mortis crimina. 


Salve beata Trinitas 

simul et una Deitas, 

vivà creatrix saeculum 
20 qui regnas perpetuum. 


Alma Chrisli quando fides mundo passim traditur. K. 
Thes. 1. p. 202. De S. Mauritio. 


Alma Christi quando fides mundo passim traditur, 
et per latos .rbis fines igne flagrans floruit, 
tunc elegit sibi gratum militem Mauricium. 


Qui loricam fide textam forti gestans pectore, 
5 qua beatá Thebaeorum induebat agmina, 
ad coelorum ut consortes incitaret praemia. 


Martyr sacer quo vocavit inclytus Mauricius 
omnes simul quasi unus vir (dictu mirabile) 
δὰ coronam promerendam properabant coelitus. 


10 Tunc armati spiritali ense Christi milites 
submittentes velut agnus pia colla iugulo, - 
triumphabant trucidati spreto mundi principe. 
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Contemnentes blandimenta tyrannorum noxia, 
flocci pendunt mundi poenas sub momento vincere, 
15 ut ditentur sempiterno sine fine munere. 


Diem festum revolutum anni monstrat orbita, 
quo beatam Thebaeorum legionem colimus, 
aegris salus quo praestatur, caecis visus redditur. 


Tune quapropter supplicantes illi preces fundimus, 
20 ut dignetur nobis Christum facere propitium, 
quem amávit, cum quo regnat nunc et in perpetuum. 


Mone IIL p. 438 e codd. saec. XV. 6. invitaret. 7. 
quos. 18.funditur. 19. nunc. 21. quem cognovit, cum 
quo regnat perpetim. 


Alma lux siderum. ]K. 


Alma lux siderum 
robur martyrum, 


ie omnia laudum ` 


carmina te 


sancti Domine 


laudant hodie. 


Quia sanctissimum 
Dionysium 
Ariopagitam 

iam coelicolam 
ilis sociasti 

sede perenni. 


1 


De S. Dionysio. 
Qui portans proprium 
caput abscisum ..- 
15 cantu angelico 
venit subito 
ductus ad tumulum 
in Parisium. 
` Martyr tu Domini 
20 Dionysi 
cum fuis sociis 
` Or& pro nobis 
6 et plebi Dominum 
fac propitium. 


25 Virtus Trinitati, 
| laus Unitati, 


honor et gloria 

sit per tempora 

priora futura 
80 ac, praesentia. : 


Mone III. p. 266 octo codices contulit In horum nu 
mero unus, 8aec. XI. est. Nach dem Strophenbau' von einem 
franzósischen Dichter. Je zwei Verse bilden eine betonte Auf- 
lósung des sapphischen Verses, — 3—8. te decent omnia, - 
Laudum carmina, Te sancti Domine, Laudant hodie. 
80. et praes. 


—— — — M  — 
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Laus (ibi Christe pacis arbiter summe. 
De.8. Findano. 


Laus tibi Christe, Huius quidem duleia 


pacis arbiter summe, 20 locus hic monimenta, 
rex aeternae monarchiae, clara tenet pignera, 
quem celebri carmine: sed ubique proflua 

5 tota iubilat hodie reddent atque digna 
laeta plebs huius insulae, tanto patre merita. 
Laetíssima recolens . 25 Huius obtentu tua, Christe, 
Findani sancti patroni gratia nobis aeternae 
dulcis sollempnia; det pacis gaudia, 

10 quem te duce de Scotia et splendidis condigne 
felici sinu complexa "^ moribus perviam 
servat Renaugia, 30 tanti patris assequi semitam 
Quam piis nunc virtutibus Sideream mereamur, 
et sacris fovet angelis una sine fine 

15 et illustrat ossibus, possidere patriam; 
sedula votis supplicum quod per te coelitus, 
salutis dona. crebra 35 Findane sancte, 
dans suffragia. praestet Christus dominus." 


Mone HI. 301. (Hs. zu Rheinazu aus dem 12. Jahrh) 
In Codice Rhenoviensi No. 74 sc. XI. alius extat hymnus de 


. 8. Findano: Eia nunc socii fratres et domini Mone 


p. 300. 


Ortu Phoebi iam proximo. 
In festis Apostolorum. 


Ortu Phoebi iam proximo 5 Quo mereamwr effici 


hymnum dicamus Domino, semper horum pedissequi, 
apostolis condebitam ° Spernentes transitoria, 
ferentes reverentiam. tendentes ad perennia. 


Iudex Christus cum venerit, 
10 referre cunctis propria, 

tunc nobis non supplicia 

proveniant, sed praemia. | 

Haee praestet summa Deitas etc. ' 

Mone 'III. p. 59 e Codice Friburgensi saec. XII. ac 

Stuttgartensi saec. XV. (M). Brev. Constantiense (C). Nea- 
lius, Hymn. p. 232 "Leodiensis Breviarii scripturam praebet 


(Ν). 1. ¥. ortu lucis. Lectio-o. Phoebi Nealio minus 
decora videtur, tamen vulgata est. 2. M. dic. h. €. cana- 
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mus. 5. N. ut. 6. N. horum semper. 8. N. coelestia. 
11. 12. N. nobis non ad s. procurrant, sed ad pr. 
M. nobis non ut supplicia proveniant ut praemia. 


Hic eel verus Christicola. - K. 
Thes. I. p. 303. De uno Confessore. 


Hic est verus christicola, Huius o Christe meritis | 
apostolorum assecla, 10 nostris adesto precibus, | 
cuius mater ecclesia * quo tibi laudum debita ,  . 
sacra promit sollemnia. deferamus obsequia. | 
5 Quis ille felix gaudia Tibi: Patrique gloria 
ovans conscendit ardua . eüm sancto sit Spiramine 
coeliginarum epulis 15 in summa coeli curia 
fruiturus perennibus. nunc et per cuncta saecula. 


Mone III. 158. Hs. zu Graez des 14. Jahrh. 8. coe 
lestibus. 9. cuius. 12. digne demus. 


Christe coelorum habitator alme. Κ΄. 
Thes. I. p. 263. De Dedicatione ecclesiae. 


Christe coelorum habitator alme, 
"haec domus fulget sub honore cuius, 
. hostiam clemens tibi quam litamus, 
΄ suscipe laudis. 


5 Omnium semper chorus angelorum 

in polo temet benedicit alto 

atque te sancti simul universi 
sedulo laudant. 


H 


8 Quaesumus quorum precibus sacratis 
10 nos in hoc templo tibi dedicato 
cernuarum vota precum canentes 
cerne benignus. 


Virginis sanctae meritis Mariáe ~ 
atque cunctorum pariter piorum 
15 contine poenam pie, quam meremur, 
daque medelam. 


tuam praesta celebrare laudem‏ 81¢ ܇ 
flebilem vitam miseratus istam,‏ 
fiat ut nobis lieitum videre‏ 

20 te sine fine. 


ܢܝ 
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Doxa* sublimi maneat Parenti 

eius et Nato pariterque sancto 

Pneumati trino.domino et uni 
semper in aevum. 


Brev. Constant. 11. cerma vota precum canentes. 
Corruptus est versus. 17. hic. 


Urbe beata Hirusalem dicía pacis vieio. H. 
Thes. I. p. 239. II. 383. In Dedicatione ecclesiae. 
Monius septem vel octo codices saec. XIV. ac XV. inspexit 
(Mo) Itaque non aequiparant horum codieum scripturae Hammo- 


niensem nostrum ac Herbipolitanum, et quem in appendice tomi 
II.p.383. exscripsimus, Monacensem saec. X1I (M). Brev. Constant. (C). 


. 9.Mo. velut sponsa nobilis. C. coronata, 5. M. Mo. 
copuletur. 7. M. abditis. 9. M. Mo. ob Christi nomen 
hice. C. pro Christo Deo hic. 11. Mo. manus. 13. M. 
angularis. 14. parietis. 16. Mo. Deo grata. 17. M. ca- 
noro. 18. Mo. fervore. 22. Mo. hinc. M. C. acquirere. 

1. Cs. Dm. Pm. Ier. beata. 3. Cs. ut ang. Cs. Dm. Ca. Pm. 
coronata. 5. Cs. Dm. Ca. Pm. copuletur. 9. Cs. Dm. Ca. Pm. 
ob Christi nomen hic. 11. Cs. Dm. Ca. Pm. manus. 13. Cs. 


Dm. Pm. Ca. angularis. 14. Cs. Dm. parietum compage. 
18. Cs. Dm. Ca. Pm. fervore. 22. Cs. Dm. Ca. Pm. acquirere. 


Mone. I. p. 320: Daniel glaubt, dieses Lied sei nicht wr- 
sprünglich für die Kirchmeihe bestimmt und nur bis zum V. 18. 
dcht, das Uebrige habe man spáter beigefügt, als dieses Lied 
für den ültern Hymnus: Christe cunctorum dominator. alme in 
Gebrauch kam. | Diese Vermuthung ἰδέ nicht gegründet, der 
Hymnus Christe cunctorum ist nicht álter, als obiger Urbs beata, 
und in diesem sind Behandlung und Zusammenhang durch den 
ganzen Text gleichmüssig. Er gehórt in das 6. oder 7. Jahr- 
hundert. — Magna est Viri Docti πληροφορία: sed pro ora- 
culis poscimus argumenta. Nec lacunam explet Mohnikii sen- 
tentia Hymnol. Forschungen II. p. 187: Ein uralter christ- 
licher Hymnus, vielleicht aus dem 8. oder 9. Jahrhundert. 
Ostendat Monius sedem carminis saeculo XII. antiquiorem: 
contra Hymnus: Christe cunctorum legitur in codice 
Thomasii Vaticano 82 et Rhenoviensi 111 saec. X.- Sen- 
lentiam à nobis prolatam, versus 1— 18 effücere supernae 
civitatis laudationem, nec spectare Dedicationem, impugnavit 
Trench p. 294; sed novis iisdemque idoneis argumentis adest 
nobis Nealius, Mediaeval Hymns p. 20 sq.: Daniel imagines 
these. stanzas (v. 19 sqq.) to be a later addition, when the 
Àymn, originally general, was adapted (o the dedication of a 

Daniel, Thes. Hymn. IV. 13 


- 


church. | Mr. Trench, on the contrary, will have the sohole- 


poem to be of one date: and alleges, very íruly, that this 
mixture of the earthly and heavenly temple ἐς usual in. hymnus 
- and sequences on a similar subject. Nevertheless, I think that 
Daniel is right: 1. Because there is a clear difference in. the 
style and language of the tmo last and seven first. stanzas. 
2. Because the transition from one part to the other is so 
unusually abrupt. 3. Because, at the end of the sixth stanza, 
fhere ἰδ a quasi-doxology as if to point. out thet the. hymn 
originally concluded there. — Et ipse novum addo argumentum, 
minime spernendum opinor. In Pontificali Pictaviensi saec .X. 
apud Martene de ant eccl. discipl p. 431 haec leguntur is 
Benedictione fontis Sabbato sancto: — Inferim demittfitur de 
camera ecclesiae super fontes tornatile lignum in modum tur- 
rifae civitatis, 1n cuius medio dependet- columba lignea, ferens 
in ore ampullam cum sacro chrismate locatis in giro per turres 
singulis crucibus. — Tunc canitur versus: — Urbs beata lerusa- 
lem ad cwius inchoationem | descendit Pontifez αὖ altari eic. 
Vides hymnum priorem: Urbs beata, qui in civitatis coelestis 
laude versatur, cantatum esse in Benedictione fontis, quoniam 
baptizati illius urbis coelestis cives efficiuntur. Male conveniunt 
sanctae benedictioni versus hymni secundi de Dedicatione. 

Ut placet Mohnikio, Meyfartus in huius hymni sancta 
.&moenitate detentus, cecinit canticum: Jerusalem du hoch- 
gebaute Stadt. ¥. Herberger (Kirchweihe): Darauf hat 
man gepredigt vom. himmlischen Jerusalem. | Dannenher. kommt 
der schóne Hymnus: Urbs beata lerusalem und andere schóne 
Themata. 


Heu, heu mala mundi vila. 
Versus de vita mundi. 


Heu, heu mala mundi vita, Vita mundi res morbosa, 
quare me delectas ita? magis fragilis quam rosa, 
cum non possis mecum 15 cum sis semper lacrimosa, 
stare, 7 cur es mihi gratiosa? ὁ 

"quid me cogis te amare? 

5 Heu, heu vita fugitiva, Vita mundi res laboris, 
omni fera plus nociva, &nxia, plena . doloris, 
eum tenere te non queam, cum sissemperinlanguore, . 


cur seducis mentem meam? 20 cur pro te sum in moerore? 


Heu, heu vita, mors vo- 
canda, Vita mundi mors futura, 


10 odienda, non amanda, incessanter ruitura 
cum in te sint nulla bona, eum in brevi sis mansura, . 


cur exspecto tua dona? quid est mihi de te cura? 
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25 Vita mundi res caduca, 65 Vita mundi res lasciva, 


80 ut ameris nunquam digna, 0 


vilior una festuca, 
venenosa plus serpente, 
cur in mea manes mente? 


Vita mundi res maligna, 
quid putas tibi prodesse, 
si me ducas ad non esse? 


Vita mundi res crudelis, 
arrogans et infidelis, 


δύ quid te putas adiuvare, 


si compellas me peccare? 


Vita mundi res misella, 
scelerum cunctorum cella, 
fornicatrix et avara, 


40 cur haberis unquam cara? 


45 


Vita mundi pestis dura, 
vita mendax et periura, 
cum tu sis sine mensura, 
quid requiris in me iura? 


Vita mundi res acerba, 
conculcanda sicut herba, 
cum sis malis sitibunda, 
quid me petis furibunda? 


Vita mundi res deserta, 


50 fallax nimis et incerta, 
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cum tu sis vermis et cinis, 
quid de me quidquam de- 
finis? 
Vita mundi res polluta, 
vaga garrula, soluta, 
cum sis tota plena nugis, 
contra me cur stulta rugis? 
Vita mundi, vita follis, 
nimis vilis atque mollis, 
cum tu sis iners et rudis, 


mentem meam cur deludis? 100 


Vita mundi res immunda, 
solis impiis iocunda, 
nutrimentum vitiorum, 
quid habes in te decorum? 


75 


caeca, ebria, captiva, 
immunditiae lagena, 
quare crederis amoena? 


Vita-mundi res molesta, 
vita turpis et incestàá, 

cum sis nimis inhonesta, 
cur me appetis infesta? 


Vita mundi res mendica, 
impotens et impudica, . 
cum sis bonis inimica, 


. eur me petis ut amica? 


80 


δύ 


90 


95 


Vita mundi res amara, 
valde brevis et ignara, 
cum 818 tota plena dolo, 
cur in te vivere volo? 


Vita mundi nulla vita, 

in aerumna semper sita, 

cum tu semper moriaris, 

quid in me stare conaris? 


Vita mundi pestis foeda, 
animarum saeva praeda, 
cum sis mihi pondus grave, 
ne me tangas, precor, cave. 


Desine mihi placere, 
noli mihi congaudere, 
desine me conturbare, 
noli, quaeso, me amare. 


Tua cuncta blandimenta 
reputo elut tormenta, 

et idcirco ne sis lenta, 
me dimitte, fraudulenta. 


Tuum execror amorem, 


tuum renuo favorem, 
tuum desero saporem, 
tuum non amo decorem. 


Ego te nunquam amabo, 


et in te nunquam sperabo, 


semper contra te pugnabo, 
ad te nunquam fpropin- 
quabo. 
18" 
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110 


115 


120 


125 


130 


135 
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Per te ipsam certe iuro, 
dona tua nihil curo,: 
quia potes nil donare. 
nisi poenas et plorare. 


Ergo vita taediosa, 

amor mundi res probrosa, 

cur sectaris fugientem, 

cur non spernis te sper- 
nentem? 


Vita mundi carnis amor, 
contra quam est meus ` 
clamor, 
quare non verecundaris, 
cur invitum amplexaris? 


Erubesce iam et cede, 
a me citius recede, 

et ni cedas cum amore, 
te repellam cum dolore. 


Pellam te de corde meo, 
adiuvante Christo deo, 


nec permittam te redire, 


gi deberes interire. 


Ne mireris, pestis dira, 
si te persequar cum ira, 
quia mihi tu fecisti 
quidquid mali potuisti. 


Visum mentis obscurasti, 
manus quoque religasti, 
me temptabas suffocare 
et optabas devorare. - 


Si volebam respirare, 

tu nolebas locum dare, 
me pudet culpas narrare, 
quae monebas perpetrare. 


Nam cum tibi non pare- 
bam, 

iram tuam sentiebam, 

si quid boni faciebam, 

te contrariam habebam. 
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Si volebam ieiunare, 
me dicebas aegrotare, 
me movebas manducare, 
nisi vellem peiorare. 


Si quid dabam indigenti, 
resistebas meae menti, 
dicens: noli tua dare, 
ne cogaris mendicare. 


Si laudabam paupertatem, 

hane dicebas falsitatem: 

melius est congregare, 

quam egenis quidquam 
dare. 


Si volebam culpas flere, 

quas me, suaseras audere, 
tu dicebas, quod per fletus 
stultus fierem et caecus. 


Si studebaáàm revocare, 


quos cernebam aberrare, 
non cessabas mussitare: 
sufficit temet salvare. 


Si peccantem arguebam, 
te dicentem audiebam: 
ad odium hos accendis 
contra te, quos repre- 
hendis. 


Si conabar obedire, 

sic temptabas contraire: 

quibus debes maior esse, 
subiici non est necesse. 


Si morabar in legendo, 
stimulabas me dicendo: 
vade magis operari, 

unde possis sustentari. 


Si volebam laborare, 

tu movebas me pausare, 
ne corpus debilitarem, 
si laboribus instarem. 
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Si nolebam litigare, Si volebam esse largus, 
sic temptabas animare: 190 tu dicebas: esto parcus, 
omnibus despectus eris, quia cito dilabuntur, 

180 si tu cuncta patieris. quae paulatim acquiruntur. 
Si dormire vellem parum Ergo vita res inepta, - 
tu vocabas me ignarum, ` solis fatuis accepta, 

` quoniam cito lippirem, — 195 cum sis tota plena sorde, 
abundanter ni dormirem. te refuto toto corde. 

185 Si volebam parcus esse; Tote corde te refuto, 
dicebas: non est necesse, nec sententiam commuto, 
quia, si dispensas parum, mortem volo plus subire, 


multi dicent te avarum. 200 tibi vita quam servire. 
Mone I. p. 414: Reichenauer Hs. No. 36. fol. 7. 14. Jahrh. 


9 Steht auch bei Du Méril poésies du moyen áge p..108. (B) 
nach einer Pariser Hs. des 12: Jahrh. (Bibl. Royale ms. 2389) 


ale Einleitung zu dem folgenden Gedichte (Cum revolvo), von 
felchem es aber somohl durch seinen selbstándigen Inhalt mie 
auch nach den Hss. getrennt merden muss. Beide Lieder mó- 
get aber wohl von einem Verfasser sein, mie die gleiche Be- 
handlung verrdth, und zmar von einem Italiener , und maren 
durch ihren. Umfang entmeder zu. Zwischengebeten 465 Rosen- 
kranzes *) oder der Psalmen bestimmt. Ein dritter Text steht 
in Levis anecdota sacra p. 119 (C), der von den beiden andern 
auch. erheblich abweicht. 

1. mala B. om. 5. heu v. t. 18. timoris B. 19. lan- 
gore B. 20. dolore B. 21. B. vita m. fugitura. 23. bru- 
tis pro brevi 4. M.: zu beiden Lesarten passt mansura nicht, 
Welches eher casura heissen sollte. 85. a divitare B. 44. cur 
B. 46. A7. vita levis et superba, cum sis nimis ira- 
cunda. 50. B. vita fall. 51. cinis et vermis B. 52. dif- 
finis À. de quaquam definiris B. (77 Du Méril: follis, 
Cest le celtique Fol, qui s'est conservé en frangais, avec une 
terminaison latine; on lit dans l'Epitre III de Willelmus, abbé 
de Metz: Praetereo minas tuas, praetereo quod in ipsa festi- 
vitate B. Remigii follen me verbo rustico appellasti.)) 64. me 
B. 66. hebes, caeca ét capt. B. 78. atque rara B. 81. 
m. mala vita B. 82. et in hermis saepe B. M.: melchen 
Fehler Du Méril ebenfalls fehlerhaft durch eremis erklürt. 86. 
animarum M.: scheint mir unrichtig, vielleicht et minarum. 
89—92. B. om. 98. cert b. B. 94. refuto B. 95. non B. 
96. dimitti B. 97. execro tuum B. M.: in der ganzen Str. 





*) Haec minus placent. Nam Roserii usus saec. XII. nondum 
invaluit. 
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stehen die Zeitmórter in DB. voran. .99. decorem B. 100. 


odorem B. 104. aprópinquabo A. 105. tibi iura B. 


106. donis tuis B. 107. quore B. 110. reprobrosa B. 
112. quid B. 114. mentis est cl. B. 116. cur in tutum 


B, 118. ante cit. B. 119. nisi c. B. 120. depellam B. 


124. debeas B. 125. nec B. 126. persequor te B. 127. 
quare B. Post v. 129. B. interserit haec: et auditum 
minorasti, omne sensum conturbasti. 135. sudet me 
B. 137. sed cum B. 138. te ira tam B. 139. cupiebam 
B. Post 140: B. addit: et cum ego te credebam, nihil 
boni faciebam. 143. monebas B. 148. mandicare 
B. 149. volebam B. 152. quam amicis possis d. B. 
154. me om. B. 156. fierem quandoque c. B. 158. ober- 
rare B. 161. peccantes B. 165. studebam B. 168. 
subiici non est B. 170. me om. B. 171. 172. in B. 
omissi: eorum loco leguntur haec: quid hic sedes tot 
per horas? vade, surge, loqui foras. si volebam 


^ praedicare, me dicebas delirare. 174. monebas — 


pensare B. 177. volebam B. 180. econtra B. 181. 
nollem B. 183. quia cito lippidarem B. 187. dispen 
das B. 192. de longe tonquir B. 193. idcirco vita 
inepta B. 200. vitae. B. M.: Die jüngere Hs. A. giebt 
einen viel bessern Text als B., ihre Urschrift war also richtiger. 


Addatur varietas Cod. C. 9. heu vita nunquam v. 
28. quid in. 66. ebr. caec. C. Loco versuum. 67. 68. le- 
guntur. 59. 60. pro 79. 80. adsunt 35. 86. 124. deberem. 
C. 144. peierare C. 174. tenet locum v. 182. monebas. 
181. si volebam vigilare C. 188. quia — lippidirem 
C. 184. humi datus ni,d. C. 


Mone 1. c. Zn den Lesarten stimmen AC. meistens über- 
ein und meichen stark von dem Tecte in B. ab, dagegen stim- 
men AB. in der Folge der Strophen gegen C., welcher nur 4$ 
Strophen hat und zwar in dieser Ordnung: | Nach Str. ὃ folgt 
in. C. Str. 7, dann Str. 10, dann Str. 4, dann Str. 16, hierauf 
Str. 21, dann Str. 17. 20. 36. 48. 47. 43, womit C. schliesst. 


Du Mérii 1. e. p. 108: Probablement cette piéce, qui ré- 
sume avec tant de force la pensée du monachisme, le mépris 
de la vie humaine, était attribuée à saint Bernard, parce quil 
fut pendant son siécle, nous pourrions méme parler d'une ma- 
niére beaucoup plus générale, la plus compléte et la plus haute 
expression de l'esprit monastique. 


nd 


° totus mundus cordi sordet 35 


10 


15 
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Cum revolvo (oto corde. 
Meditatio animae fidelis. 


Cum revolvo toto corde, 
in qua mundus manet sorde, 


et cor totum se remordet. 
Cum revolvo mente pura, 


quam sit vana mundi cura, 
ut mens possit se curare, 


curam mundi vult fugare. 40 


Cum recordor pura mente, 

cadit mundus quam repente, 
ne mens cadat cum cadente, 
mundum fugit mens attente, 


Cum recordor mente sana, 

quam sit stulta spes mun- 
dana, 

a spe mentem ad spem verto 


etspem mundi spe subverto.‏ ܇ 


20 


25 


Cum recordor, mundi cura 
quam sit prava, quam sit 
dura, 
mentis reor esse durae, 
qui sub mundi vivit iure. 


Cum recordor mundi laudem 


et mundanae laudis frau- 


dem, 


laus et fraus in cordis ore 55 


idem sonat uno more. 


Cum recordor mundi fructus 
et eiusdem penso luctus, 
Sic est mihi fructus eius, 


ut sit mundo nihil peius. 60 


Cum recordor mundi florem 
et quem habet flos odorem, 
tantus dolor est in flore, 
ut non sit flos in odore. 


Cum recordor dies breves 
et recordor dies leves, 
grave fit quod fuit leve,. 
et 8 longum quod est breve. 


Cum recordor diem mortis 
et extremae diem sortis, 
sic me terrent isti dies, 
ut sit mihi nulla quies. 


Cum recordor quod sum 
cinis, . 

et quod cito venit finis, 

sine fine pertimesco, 

et ut cinis refrigesco. 


45 .Cum recordor moriturus, 


. 90 


ܚ 


quid post mortem sim fu- 
turus, 

terret me terror venturus, 

quem exspecto non securus. 


Terret me dies terroris, 


irae dies et furoris, 
dies luctus et moeroris, 


. dies ultrix peccatoris. 


Expávesco quidem multum 
venturi iudicis vultum, 

cui latebit nil occultum 

et manebit nil inultum. . 


Et quis nostrum non timebit, 
quando iudex apparebit, 
ante quem ignis ardebit, 
peccatores qui delebit. 


Veniet iudex de coelis, 
testis verax et fidelis 
veniet et non silebit, 
iudicabit nec timebit. 


Pd 


65 Iuste quidem iudicabit,  Ὠ 0 quam impii tortores 
nec personam acceptabit, tunc torquebunt peccatores, 
pretio non corrumpetur, et terribiles ultores 
sed nec precibus flectetur. iudicabunt pravos mores. 


105 Proh dolor, tunc misereri 
et doloribus mederi : 
nullus poterit mereri, 
postquam coeperit torqueri. 


[Ab hac te precor tortura 


Tune et omnes delicati; 110 et ab hostium pressura. 
maledicent voluptati, libera me, rex coelorum, 


75 et qui vacant vanitati, in saecula saeculorum. 
evanescent condemnati. 


Iudicabit omnes gentes 
70 et salvabit innocentes, 
arguet omnes potentes 
et deliciis fluentes. 


Cum recordor diligenter, 


uid post mortem sit se- 
Quid tunc faciet peccator, 3 P 


eo : quenter, 
et. quid corporis amator? 445 stobunt ingti quam pru- 
et quid agere valebit denter, 

80 cui nihil iam licebit? iam delector vehementer. 
Siquidem tunc apparebit Apropinquat enim dies, 
et quod fuit non latebit, in qua iustis erit quies, 
quisquis sit, iure pàvebit, — qua cessabunt persequen- 
donec sciat, quid habebit. 1 tes 

et regnabunt patientes. 

85 Proh dolor, tunc poenitere Dies illa, dies vitae, 
nulli poterit valere, dies lucis inauditae, 
et peccata tunc lugere, et mors ipsa morietur, 
nihil erit nisi flere. . qua nox omnis destruetur. 
0 quam grave, quam im- 125 .Ecce rex desideratus 

| mite et a iustis exspectatus 
90 a sinistris erit: ite! iam' festinat exoratus, 
cum a dextris: vos venite! ad salvandum  praepara- 
dicet rex, largitor -vitae. tus. 


Iam festinat rex coelestis, 
judex noster atque testis, 
festinanter apparebit, 

omnis caro quem videbit. 


Tunc spes omnis interibit, 490 
et cras cras prorsus abibit, 
95 ad tormenta quisquis ibit, 
iam amplius non exibit. 
Apparebit nec tardabit, 


Ibi flammis exuretur veniet ac demonstrabit 
et 4 vermibus rodetur, 135 gloriam, quam praestolan- 
ab angustiis angetur, tür, 

100 qui salvari non meretur. qui pro fide tribulantur. 
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0 quam pium, o quam O quam dulce, quam io- 
gratum, cundum 
quam suave, quam beatum erit tunc odisse mundum, 
erit tunc Ihesum videre et quam triste, quam ama- 
140 his, qui eum dilexere! rum, 


mundum habuisse carum. 
Tunc Ihesus dulcis affectu 


et mirabilis aspectu 1650 beati tune lugentes 


sit ܓ‎ n effectu tu: et pro Christo patientes, 
omnis carnis in conspectu: quibus saeculi pressura 


145 Vos, in me qui credidistis, regna dat semper mansura. 
et qui mecum permansistis, 
qui pro me passi fuistis, Ibi iam non erit metus, 
ecce bonum, quod quae- 170.-neque luctus, neque fletus, 
sistis. non egestas, non senectus, 


nullus denique defectus. 
Ecce regnum, quod spo- 


pondi, Ibi pax erit perennis 
150 et quod hactenus abscondi, et laetitia solennis, 


nune videte, nunc habete, 175flos et decus iuventutis 
nunc regnate, nunc gau- et perfectio salutis. 


dete ! 
[Tunc electi mirabuntur, Nemo potest cogitare 
. et mirantes laetabuntur, quantum erit exultare, 
155 exultantes respondebunt tunc in coelis habitare 
et laudabunt quae vide- 180 et cum angelis regnare. 
bunt: 
Deo gratias agamus, 44 hoc regnum me vocare, 
cernimus quod  speraba- iuste iudex, tune dignare, 
mus, quem exspecto, quem re- 
deo gratias agamus — ` quiro, ' 
160 et Christum benedicamus.] ad quem avidus suspiro. 


Mone I. 417 sq.: Hs. der Seminarbibliothek zu Trier O. 
17. am Ende, aus dem 13. Jahrh. (4) | Obiges Gedicht steht 
auch bei Du Méril poésies du moyen dge p. 108 als Theil eines 
grósseren Gedichtes nach einer Hs. des 12. Jahrh. (B) cf. p. 
197. Mit Str. .52 geht obiger Text an und zmar ohne be- 
sondere Abtheilung , er entspricht aber dem ersten Theile da- 
durch, dass mie dort viele Strophen mit vita mundi, so hier 
viele mit cum revolvo oder recordor beginnen. Dem Inhalt nach 
kann man den ersten Theil als ein selbstündiges Gedicht ab- 
schliessen und den zweiten auch als ein besonderes Lied be- 
handeln, wie in. der Trier Hs. geschehen ist. Eug. de Lewis 


- 





in. seinen. Anecdota sacra (Turin 1789) p. 124. schreibt das 
Gedicht dem Franciscaner Peter Gonella von Tortona zu, und 
(heit es, in ὅ Lieder ab (C). (De contemptu mundi 1—30. 
Je timore mortis 37—52. | De adventu iudicis 53— 88. De 
poena peccatoris $9—112. De gaudio electorun 113 — 184) 
Dass dieses Lied stark- interpolirt murde, zeigt die Beschaffen- 
heit des Textes.  lch habe die muthmasslichen Zusdtze in 
Klammern eingeschlossen. — 

8. B. vitare, C. mutare. 9. BC. revolvo, ita etiam 
per sequentes strophas. 17. C. curam. 24. B. sonant. 
C. novo more. 25. À. luctus. 26. 4. fructus. 27. AB. 
mihi om. 28. B. ut sit luctus peior nullus. C. luctus 
nullus peius, 30. B. dolorem. 232. B. dolore. 38. B. 
extra me. 41. B. sim. 42. B. q. ven. iamiam fim. C. 
quod venit ven. 44. B. cinis nihil esco. 46. C. quod. 
— mortem om. 47. A. futurus. 48. B. quam. 55. À. 
nihil lat. 56. C. timebit. 57. BC. quaeso pro nostrum. 
58. C. cum iam iud. 60. B. peccatoresque. θά. B. 
non. C. et non. 69. 70. 4. om. 71. BC. arg. vero pot. 
72. B. fruentes. 78. A. et om. . 74. BC. valedicent. 
75. B. vaccantes. C. vacavit. 76. C. evanescant. 
81—88. A. om. 82. C. fuerit. 83. B. quidquid. C. quid- 
quid fuit. 84. C. quod. 87. C. peccatum. $89. A. o 
om. 90.B. quam sinistrum. 91. 92..B. om. 94. C. pror- 
sus om. 105—112. AC. om. 114. 4. frequenter. 115. 
B. i. confidenter. 116. B. incessanter. 128. 124. B. 
habet commutatis locis, quod praeferendum. 124. C. vox. 
126. A. et iam iust. 131. C. festinans. 132. B. quae. 
C. omnisque c. vid. 1838. B. non. 138. B. mereantur. 
137. B. et quam. 189. C. tunc pie vid. 140. C. nos 
qui Christum. 142. B. dulcissimus. C. dulcissimo. 
143. BC. affectu. 144. B. caro. C. aspectu. 153—100. 
AC. om. 168. A. et om. 165—176. AC. om. 184. B. anxius. 

Du Méril 1. c. p. 116: On cherchait pendant le moyen 
dge à exciter de toutes les maniéres le. repentir du pécheur, 
et à le ramener ainsi à une vie plus chrétienne. Tont en rc 
connaissant que le regret d'avoir offensé Dieu était bien | moins 
méritoire quand il était inspiré par ἴα crainte des chátiments, 
on sefforgait donc de le provoquer par le tableau du Jugement 
dernier et des vengeances qui frapperaient le pécheur  endura. 
Comme cette piéce, la prose pour le Jour des morts fut com- 
posée dans cet esprit, et nous en avons cité plusieurs dans nos 
Poésies populaires latines p. 135 et 136, dont l'inspiration était 
la méme; nous ajouteront le commencement d'une autre qui se 
trouve à la suite du De imitatione Christi dans le ms. de la 











B. R. no. 3592, fol. 72, verso. On y dit sous. un squelette 
à la plume: . 


O vos omnes qui transitis — Heu! nunc mors me sup- 
et figuram hanc inspicite, plantavit, 
memores mei semper estis quando minime credebam. 
et mundum hune despicite.15 et mihi vitam amputavit, 


ὅ Quondam eram gloriosus, qui securus incedebam. 


habens aurum et argentum; ^ Quidquid boni.intellexi - 
nünc ἃ vermibus corrosus, vel ab aliis audivi, 
quam horrendum testamen- plane totum hoc neglexi, 


tum! ` 20 quia carni deservivi. 
Heu! quam male sum de- Curam carnis semper egi, 
ceptus | et vanam gloriam amavi; 
10 habens annos iuveniles ! pro his in poenam hanc 
nec sum penitus adeptus impegi: 
quos speraveram seniles. : sero novi quod erravi etc. 


Comme on le voit, les rimes sont croisées , et, malgré ce 
rhythme trop peu marqué pour é(re populaire dans le sens 
grossier du mot, le poéte recourait, suivant la necessité de la 
mésure, ἃ des élisions óu méme à des synaléphes (mei dans la 
Je ligne de la str. 1) tout à fait arbitraires. 


o —À — — M —À 


Ad perennis vilae fontem. 
Thes. 1. p. 116. 11. 382. III. 281. 


Accedit chartae Parisinae (Du Méril I. 131. "Thes. II. 
382) seriptura codicis quem Monius inspexit: (Hs. zu Karls- 
` ruhe ohne Nummer, 15. Jahrh.) 1. sitit nunc. 10. hic. 
13. aestus. 14. purpureus rosarum. 16. favum 
mellis. Μ΄: eben so wngeeignet als rivi. Patria coelestis 
est terra promissa, ,quae revera fluit lacte et melle." 28. 
mutus. 26. unum faciunt. 28. mortalibus his. 86. 
mortem iam. 89. norunt. 40. cuique — praemium. 
41. suum facit. 42. commune fit. A8. ed. iubilans. 
49. harmonias. 51. redigant. 53.aeterni orbis. 354. 
bini cursus sidera; 58. praebe. 59. ut quietem — 
praecinctum debeas. 

Koónigsfeld p. XXXIIL: Zu dem lieblichen, fast ippigen 
Hymnus: ad perennis vitae fontem , hat (nach Augusti) Augu- 
δέπας nur die materia carminis geliefert ,- ;welche Petrus Da- 
miani in fliessende Verse gebracht haben soll. 4ls dem 4u- 
gustinus allein zugehórig hat ihn. Fabricius, Chemnicius, Ram- 
bach, Kehrein, Wallruff, Daniel u. s. v. aufgenommeri. Sed 


haec oscitanter prolata sunt, cum p. 118, scripserim: ,S. Au- 
gustinum carminis auctorem esse putabit nemo." Recte 'Trench 
p. 290: This poem has been often, but erroneously, attributed 
to Augustine ; evidently on. the ground that it finds place in 
the Meditationes, which were long ascribed to that Father. 
These Meditationes, homever, are plainly a cento from Anselm 
Gregory the Great, and many others besides Augustine; from 
whom they are rigthly adiudged amay by the Benedictiné edi- 
tors; as indeed they had already been in earlier editions. The 


hymn is undoubtedly Damianis, and quite the first and. great-.- 


est mhich he has left us. — Neque facile quis adstipuletur 
Monio: Die Form des obigen Liedes ist etma 100 Jahre spi- 
ter als Augustinus. 


Iuxta threnos Ieremiae. 
Chant des Croisés. Du Méril Poésies etc. 1. p. 408 sqq. 


Iuxta threnos leremiae 25. Sedad pugnam congressuris 


vere Syon lugent viae, est athletis opus duris, 
quod solemni non sit die non mollitis Epicuris; 
qui sepulchrum visitet, ^. — non enim qui pluribus 
9 vel casum resuscitet cutem curant sumptibus 
huius prophetiae. 30 — emunt Deum curis. 
Contra quod propheta scribit, Lignum crucis 
quod de Syon lex exibit: signum ducis 
nunquam ibi lex peribit sequitur exercitus 'etc. 
10 nec habebit vindicem, 
ubi Christus calicem . Novi rursum Philistaei 
Passionis bibit. capta cruce, crucis rei, 

. . receperunt arcam Dei. 
Lignum crucis, arcam novi foederis, 
signum ducis 85 rem figurae veteris, 

15 sequitur exercitus post figuram rei. 
` * quod non cessit, 
sed praecessit Sed cum constat, quod sint 
in vi Sancti Spiritus. isti 


praecursores Antichrisl, 
Ad portandum onus Tyri ^ quibus Christus vult resisti: 
20 nunc deberent fortes viri 40 quid, qui non restiterit, 
suas vires experiri, ` respondere poterit 
qui certant quotidie in adventu Christi? 
laudibus militiae 
gratis insigniri. Lignum crucis eic. 


Crucis spretor crucem pre- propter pro te niortuum, 
mit, male solvis mutuum 
| ex qua fides pressa gemit: 60 tuo creatori. 
45 in vindictam qui (l. quis) 


non fremit? Sane potest indignari, 


. : cui declinas inclinari ; 
Quanti fidem aestimat, dum in crucis torculari 
tanti crecem redimat, pro te factus hostia 

81 quem crux redemit. — 65 tibi tendit brachia, 
Quibus minus est argenti, ` nec vis amplexari. 
50 si.fideles sunt inventi 


Lignum crucis etc. 
pura fide sint contenti; 4g 


satis est dominicum Cum  attendas ad quid 
corpus ad viaticum | tendo, 
crucem defendenti. erucém tollas, et vovendo 


dicas: Illi me commendo, 
70 qui corpus et animam 
55 Christus tradens se tortori, expendit in victimam . 

mutuavit peccatori; ` pro me moriendo. 

8i, peccator, non vis mori 


Lignum crucis etc. 


Lignum crucis etc. 


Du Méril 1. c.: Z'enthousiasme produit par les croisades 
inspira successivement un. grand nombre de poésies populaires ; 
nous avons cru devoir en ajouter à cet appendice quelques unes 
qui, quoique postérieures à la formation des touvelles lanques 
nous ont paru offrir un véritable intérét. — Celle-si se trouve 
dans les annales de Roger of Hoveden, apud Saville, Rerum 
anglicarum scriptores, p. 639. — Elle fut composée vers 1188; 
l'auteur. s'appelait Bertier ou. Bertere, dont Symphorien Guyon 
fait, sans. donner aucune raison dà l'appui de son' opinion, un 
conseiller du roi d Angleterre; Histoire d'Orléans, p. 409. 


30. Du Méril: Precibus (pro curis) ap. Saville; meis 
dans le reste de la piéce le dernier vers du couplet rime avec 
les trois premiers; pressuris, que propose ' l'Histoire littéraire, 
t. XV. p- 338, donne aqu vers whe ܚ‎ de plus qu Ἢ ne 
doit avoir. 





Saeculum Decimum Tertium et Quartum. 


Badulphus de Canonum Observantia in Bibl. 
Vett. Patr. tom. XXVI. p. 301.*) 
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") Praemittimus his saeculis celebratissimam Radulphi de hym- 
nisillo aevo usitatis disputationem, quae in re hymnologica maximi 


"ng 
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De hymnis metricis valde curandum est, ne cantentur 
aliqui, nisi approbati et editi. Reprobi autem ut plurimum 
nosci possunt, vel quia non sunt generales, vel quia metrum 
habent corruptum. Ad Primam autem, Tertiam, Sextam et 
Nonam Hymni constüeti more Romano non mutantur, et in 
minori congregatione sub facili Tono servari debent. Nam 
hoc generaliter custodiendum est, ut quinque parvae horae 
sub humilitate serventur, et tres maiores festivius celebrentur. 
Ad quod accedit auctoritas beati Benedicti, qui in minore 
congregatione Psalmos in parvis horis directanee dici per- 
mittit. Aliquorum autem congregatio paucis temporibus illos 
horarum hymnos cantat sub Tono festivitatis, ultimo versu 
variato. Et aliquorum usus ad Primam, Tertiam, Sextam et 


Nonam, tempore Natalis Domini, habet Hymnum Agnoscat, . 


qui in Hymnariis Romanis reperitur. Sed qui quotidie in 
Festivitalibus Hymnos consuetos omittunt, et ad easdem horas 
dividunt hymnum Festivitatis, nec auctoritatem habent, nec 
exemplum, sed nimiüm abutuntur. Ideo illos sequi non de- 


betis: sed in humili congregatidne vestra, humillima decan- . 


tare. Qui in Completorio Hymnum post Capitulum dicunt, : 


agunt contra auctoritatem Romanam, et Ordinem beati Bene- 
dicti, in quorum Officiis statim post Psalmos locatur, sicut 
in alijs quatuor parvis horis Hymnus dicitur ante Psalmos. 
Et in Àmbrosiano, tam in Completorio, quam in eisdem parvis 
horis dicitur similiter ante Psalmos., Praeterea in Ambrosiano 
Officio ad Matutinas semper dicuntur duo hymni, in principio 
et in fine. Et similiter in Romano et Benedictino Officio, ad 
Nocturnos dicitur unus hymnus, et ad Laudes alter: et hoc 
servant omnes Religiosi et Italici, Gallici et Anglici; Alemanni 
autem in hoc degenerant, ad Nocturnos nullum dicunt, et ad 
Laudes raro. Ex quibus videtis, quos sequi debeatis, Hymni 
&utem subsequentes, videntur observandl. In adventu ad Ves- 


peras, Conditor: Ad Nocturnos, Verbum: Ad Laudes: 


Vox clara: Ad Completorium, secundum aliquos, Veni re- 
demptor, qui est Ambrosianus de Nativitate Domini. ltem 
de Nativitate ad Vesperas, ἃ solis: Ad Completorium, Fit 





ponderis est. Ex carminum numero; quibus nihil addendum erat 
íaceo quae ἃ Radulpho commemorantur, nomine excito iria 8. 
Thomae de S. Sacramento carmina Pange lingua gloriosi Th. 
I. p. 251. (Neale: This hymn contests the second place among 
those of the Western Church with the Pexilla Regis, the Stabat 
Mater, ihe Jesu dulcis memoria, tbe Ad Regias Agni dapes, the 4d 
supernam, and one or two others, leaving the Dies irae in its un- 
approchable glory. It has been a bow of Ulysses to translators.) 
Sacris sollemniis iuncta sint gaudia I. p. 252. Verbum 


." Supernum prodiens I. p. 254. 
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poría: Ad Nocturnos, Corde natus: Ad Laudes, Christe 
redemptor: Ád parvas horis, Agnoscat, ut supra. In: 
Epiphania, ad Vesperas ac.Laudes, Hostis Herodes: Ad 
Nocturno, À patre unigenitus: vel Ambrosianus, Illu- 
minans altissimus. Dominicis quotidianis in Sabbato, 
Deus creator, qui est Ambrosianus Vespertinus quotidia- 
nus, euius meminit Augustinus libro 7. Confessionum, quando ` 
per somnum a luctu anxío in dolores mortis Matris recepto 
fut euratus. Et hunc hymnum fratres Minores, et alios plu- 
res male omittunt, quia authenticus est, et multum pulcher. 
Àd Nocturnos in hyeme, Primo dierum: et ad Laudes, 
ÀAeterne rerum conditor, qui in Ambrosiano omni die 
dieitur in principio ad Matutinas. ltem ad Nocturnos in ae- 
state, Nocte surgentes: et ad Laudes, Ecce iam noctis. 
In secundis Vesperis Dominica, Lucis ereator. ܐܙܘ‎ se- 
cunda, in Nocturno. Somno: In Laudibus, Splendor pa- 
ternae, qui est Ambrosianus temporalis in fine Matutinorum: 
In Vesperis, Immense. Feria tertia, in Nocturno, Consors: 
Ia Laudibus, Ales diei: In Vesperis, Telluris: Feria 
. quarta, in. Nocturno, Rerum creator: In Laudibus, Nox 
et tenebrae: In Vesperis, Coeli Deus: Feria quinta, in 
Nocturno, Nox autem. In Laudibus: Lux ecce: In Vespe- 
re, Magne Deus. Feria sexta, in Nocturno, Tu Trinitas: 
In Laudibus, Aeterna eoeli. In Vesperis, Plasmator. 
Sabbato, in Nocturno, Summe Deus: In Laudibus, Aurora 
iam epargit. .Omnes isti hymni feriales Romano usu unicam 
et facilem habent notam. De nostris autem Alemannis aliqui 
omittunt Nocturnales, ut Colonienses: aliqui, omissis laudum 
hymnis, Nocturnales ponunt ad Laudes, ut Leodienses: alir 
omnes ferialee omittunt, et Dominicales aestivales in feriis 
repetunt, ut Praedicatores. Securius est sequi morem Ro- 
manum. De Quadragesima sunt hymni, Audi benigne: Ad , 
Nocturnos, Ex more; In Laudibus, O Naaarene. BSecunda 
quiadena, Ad Vesperas, Nunc Tempus: In Nocturno: Cla- 
rum decus: In Laudibus, Iam Christe: Ad Completorium, 
per mensem, Christe qui lux: qui est Ambrosianus. Alio- 
rum usu sunt ali hymni Quadragesimales, cum in his raro 
uus se coneordent. De passione ad Vesperas, Vexilla: ad 
Completorium, Cultor Dei: ad Nocturnos et Laudes, Pange 
lingua, quia-fit divisio. De Resurrectione sunt hymmi: Ad 
coenam agni. Ad Completorium, Iesu nostra: et Aurora 
lucis eum versibus, qui dividi possunt ad Nocturnos et ad 
Laudes, ut faciunt Praedicatores. Romani habent in Nocturno 
et in Laudibus dicunt hymnum, Aurora, integre. Est et 
Ambrosianus, Hic est dies verus. De Ascensione, Fe- 
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stum nune celebre, Aeterna coeli gloria, et Hym- 
num canamus: et Àmbrosianus, Optatis votis. De San- 
cto Spiritu, Veni creator: In Nocturno, Iam Christus 
&8íra: qui est Ambrosianus. In Laudibus, Beata nobis. 
De Sancta Trinitate ad Vesperas, O lux beata: In Nocturno, 
Tu Trinitas: In Laudibus, Om. Deus. De Nativitate Ioan- 
nie, Ut queant laxis: qui est prolixus, et dividi potest per 
Nocturnum et Laudes. In Ambrosiano est, Álmi prophe- 
tae. De Apostolis Petro, Aurea luce: et hymnus, Festum 
per omnes. Ex quibus Minores aliquot versus habent, re- 
liquis resecatis. Est Ambrosianus, Apostolorum passio. 
De sancto Laurentio sunt plures, En martyris: Martyris 
Christi, qui Sapphicus, et Ambrosianus Apostolorum. De As- 
sumptione O quam glorifica: e& Gaude visceribus. Εἰ 
pro quolibet festo ad Vesperas, Ave maris stella: 0 Ad 
Nocturium, Quem terra: et ad Laudes eius portio, O glo- 
riosa: et Ambrosianus, Mysterium Ecclesiae. Do sanctio 
Michaele ad Vesperas et Laudes, Christe sanctorum; In 
Nocturno, Tibi Christe: et Ambrosianus, Mysteriorum. 
De saneto Martino locales plures habetis, Ambrosianüs habet, 
Bellator armis. In Dedicatione Ecclesiae communiter ha- 
betur, Urbs beata: qui dividi potest.  Ambrosianus habet, 
Christe cunctorum. De Apostolis ad Vesperas, Exultet: 
In Nocturno, Àeterna Christi munera: qui est Ámbrosia- 
nus prolixus, et Romano more partim capitur in Nocturno 
Apostolorum, partim in Nocturno Martyrum. De Apostolis 
ad Laudes, Ortu phoebi. De uno Martyre ad Vesperas et 
Laudes, Martyr Dei: In Nocturno, Deus tuorum: qui est 
Ambrosianus. Sed ibi prolixior aliis placet, hos duos e contra 
dici. De Martyribus ad Vesperas, Sanctorum meritis: In 
Nocturno, ut supra: in Laudibus, Rex gloriose. De uno 
Confessore, Iste. confessor. Sunt alü duo, Iesu redem- 
ptor omnium: Iesu corona celsior: qui est. Ambrosianus. 
De una Virgine ad Vesperas et Laudes, lesu corona vir- 
ginum: qui es& Ámbrosianus, In Nocturno, Virginis pro- 
les. Omnes autem praedicti hymni, et adhuc plures alii, re- 
periuntur Romae in hymnariis antiquis et aliqui in Officio 
Ambrosiano: Necessarii autem hymni et authentici admitti 
debent. Et securius de communi cantabuntur, quam locales 
et apocryphi admittantur. 
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Salvator. mundi Domine. 
Sabbato Adventus ad Completorium. 


Salvator muridi, domine, Nementem somnus opprimat, 
qui nos salvasti hodie, 10 nec hostis nos subripiat, 
in hac nocte nos protege nec ullis caro, petimus, 
et salva omni tempore. commaculetur sordibus. 

$ Adesto nunc propitius Te reformator sensuum 
et parce supplicantibus, votis precamur cordium, ` 
tu dele nostra crimina, ^ 15 ut puri castis mentibus ^ 
tu tenebras illumina. surgamus a cubilibus. 


Sit laus, perennis gloria 

deo patri cum filio, 

sancto simul paraclito : 
20 in sempiterna saecula. 


Mone I. 48.: Hs. zu Freiburg No. 56. 14. Jahrhundert. 
Daniel I, 274 giebt den Anfang aus dem Brevier zu Salesbury. ܐ‎ 
Das Lied scheint auf dem Festlande nicht oft. vorzukommen. 
Es schliesst sich in. Form und Inhalt so deutlich. an die am- 
brosianischen  Hymnen an, dass man es in das sechste aer 
siebente Jahrhundert setzen darf. 


Lilium floruit arvis vernantibus. 


^ Du Méril Poésies etc. II. p. 50. (Ms. B. R. No. 3749 fol. 43.) 
: De Nativitate Domini. 


Lilium floruit arvis vetnantibus, 
quae fons de Libano lymphis rigantibus 
fovet, et relevat zephyris flantibus. 


Eia, eia, eia! 

6 grex.in pascuis 
alludat uberrimis, 
et sequantur agmina 
agnum inter lilia; 
qui factus est opilio, 

10 assumpto carnis pallio, 

et per crucis mysterium 
elisi& fauces daemonum 
elisit fauces daemonum, 
ferens reis remedium. 
Daniel, Tbes. | Hyun. IV. E 14 





15 Revisit thalamum sponsi praesentia, 
qui super cherubim mira potentia 
volavit, praevidens cuncta latentia. 

Eia, eia, eia! etc. 
Electri species tandem emicuit 


20 et mare vitreum de Sion exiit; 
anguis teterrimus nunquam interiit. 


Eia, eia, eia! etc. 
Du Méril 1. c.: Les trois lignes monorimes qui précédent 


le refrain, ont douze syllabes, divisées par une césure en deux 
hémistiches égaux dont la penultiéme est bréve. 


Sonenl laudes pueri. 
* Natalis Christi et Innocentum. 


Sonent laudes pueri, Trucidari pueros 
sonent et provecti, iubet violemtus 
. de cisterna veteri 15 ut hic inter ceteros 
' pariter eiecti, forte sit peremptus; 
5 proles nascitur divina, — | magnis viribus egebat, 
.periturae gentis medicina. morti vitam dare qui. volebat. 
Nascitur in gentibus Senex inter brachia 
dominator orbis, 20 diu exspectatum, 
cunctis imminentibus et in templo vidua 
10 ut occurrat morbis, videt praesentatum; 
cuius praecinit adventum ergo viduae gaudete, 
prophetarum .lingua  sa- et vos senes deo benedicite. 
pientum. 


Mone I. 74.: Hs. zu München, Clm. 5539. fol. 36. Mit 
Musiknoten, aus dem 14. Jahrh. 


Flore vernans gratiae. 
Du Méril Poésies, ete. II. p. 49. (Ms. B. R. No. 3719. XIII. saec. 
78) De Nativitate Domini. 


Flore vernans gratiae Clara sonent organa, 
plaudat omnis hodie pulsent voces tympana, 
turba novae sortis! resonante lyra; 
Verbum intrans virginem 10 modulicet£ concio 
5 restauravit hominem festivali gaudio, 


fracto iure mortis. orta prole mira! 
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Virga quondam arida, Ergo plena gratia 
summo rore madida, 20 gaudet viri nescia, 

15 novum dedit florem; Deum paritura; 
corde Patris genitum sol de stella nascitur; 
concepit per spiritum . earnis umbra tegitur 
virgo redemptorem. lux non moritura. 


25 Quam parit virginitas, 
° humanatur deitas, 
homo divinatur; 
fit sacerdos hostia, 

Babylonis filia 
80 per quam liberatur. 


ܒ 


Du Méril 1. ¢.: Les couplets sont composés de sic lignes : 
quatre ont sept syllabes et sont liées deux à deux par des . 
rümes disyllabiques, dont la penultiéme est bróve; la premiere 
rime avec la deuxiéme et la quatriéme avec la cinquiéme. Les 
deux autres lignes wont que six syllabes et. sont. terminées 
quósi par une consonnance iambique de deux syllabes. 


lesu dulcis memoria. 
Thes. I. p. 227. De nomine Iesu. 


Quaestio de hymni celebratissimi auctore atque scriptura, 
quam satis tortuosam dicas, nunc ad explicandum expeditior 
facta est. Etenim eam, quae deploranda erat, vetustiorum 
codicum ac librorum, e quibus genuina facies emergere posset, 
inopiam supplevit Monius L p. 329 sqq. 


Primo invenit in Codice Francofurtano saec. XIV. )4( 
inscriptum est: Cursus de aeterna sapientia. (Mone 
l. c.: 72 kann nicht sagen, ob jene Bestimmung sich auf das 
berühmte Buch Susos von der emigen Weisheit beziehe,' in 
dessen Zeit die Handschrift gehórt.) Ad matíutinos. lesu 
dulcis. Nil canitur. Iesu spes. Aeterna sapientia, 
tibi patrique gloria cum spiritu paraclito per infi- 
nita saecula. In Laudibus. Iesu rex. Nec lingua. 
Àmor Iesu cont. Aeterna etc. Àd Primam. Amor Iesu d. 
lesu decus. Iesu mi bone. Aeterna etc. Ad Tertiam. 
Tua Iesu. Qui te gustant. Desidero. Aeterna etc. 
40 Sextam..Iesu summa. Bonum mihi. Iesu mi. Ae- 
tern& etc. .Àd Nonam. Quocunque. Tunc amplexus. 
Iam quod quaesivi. Aeterna etc. Ad Vesperas. Iesus 
8016. Tu mentis. Iesus auctor. Aeterna etc. 8 
Completorium, Iesus in pace. Te coeli lesus ad 
patrem. — 4. dulcis eius. 6. auditur nil 11. bo- 

14* 
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nus es. 12—106. om. 17. ¡ 0 £ @ 5 £. 19.experto potes. 
21—32. om. 37—44. om. 49—60. om. 65——-68. om. 71. 
per poenitentiam. 74. affectio. 80. diligunt. 81— 
84. om. 92. me de te quando. 93. amor Iesu. 965. 
96. mihi Ies. mell fructus v.p. 100. stringit. 105. 
Iesu mi. 108. et clamor. 111. felix. 112. laetus. 
115. tunc. 120. et cord'e totus. 121—144. om. 1495. 
praeclarior. 148. prae cunctis. 149—152. om. 
157—176. om. 188. mea mens. 184. illa. 189—192. om. 


Alius cursus de aeterna sapientia reperitur in libro 


rarissimo, cui nomen est Cursus collecti fol. 19. Mone 
1. ¢.: Darin hat jede Tagzeit mit dem Refrain 5 Strophen, 
also im Ganzen 40. Dieser Text hat eigenthümliche Strophen, 
nümlich Str. 5.: Emitte pater unicum tuum de coelis 
filium, ut eonsolentur servuli et convertantur im- 
pii. Dese Strophe ist gut, die vierte ad laudes gehórt aber 
schon nach ihrem Versmass nicht zu diesem Liede. Sie lautet: 
Ihesu, via veritatis, fons immensae pietatis, per 
quem vivunt omnia, tibi laus et gloria. Dagegen ist 
die vierte Strophe ad primam mieder gut: Ut cum iudex 


adveneris, mundum horrore cinxeris, non pro reatu. 


punias, sed pius nos tunc protegas. Jie vierte Str. ad 
tertiam ist bei Daniel die 34ste, nur mit dem | Unterschiede, 
dass sie in obigem Texte mit dem zweiten Verse anfüngt. Die 
vierte Str. ad sextam gehórt nicht hierher; sie lautet: Ego 
dolens et egenus, sed peccator sorde plenus, ad te 
pater confugio, quis dulcior sit nescio. Jie vierte Str. 
ad nonam hat verdorbenes Versmass, welches bei Daniel in der 
42sten Str. berichtigt ist. Sie lautet: Portas vestras tol- 
lite, coeli cives occurrite triumphatori, dicite, ave 
rex inclyte. Jie vierte Str. ad vesperas steht bei Dan. ais 
Str. 40. Bei dem Completorium fehlt in diesem Texte die Str. 
2 und dafür steht Str. 3, und an der Stelle dieser die Str. 7 
bei Dan., jedoch so, dass sie mit dem zmeiten Verse anfüngt: 
Ihesum quaeram.in tumulo. Die Complete hat wur 4 Str. 
es scheint also, dass die zmeite blos durch ein Versehen aus- 
gelassen wurde. — Ut mihi videtur, omnes strophae, quae 
huic libro propriae sunt, ex alis hymnis accersitae sunt. 
Exemplo est stropha: Ut cum iudex adveneris, quae 
est quarta hymni: Vox clara ecce intonat, Thes. I. p. 
76. Addimus scripturae varietatem, & dulcis eius. ©. 
auditur nil. 11. bonus es requirentibus. 17. pot- 
est. 27. amore quer. 76. om. dans. 80. diligunt. 92. 
me de tequando. 93. a. Iesusunicus. 95. 96. mihi 
les. mellifl fructus vitae p. 108. te clamor cor- 
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dis. 115. tunc. 120. et corde totus. 148. prae cun-- 
etis. 157. mi dilecte. 158. splendor p. 182. qui. 
188. hune mea mens desiderat. 184. et illo. 

Tertius ex codicum numero, qui Monio patuerunt, est 
Moguntinus. Mone l c. 332.: In der Hs. zu Mainz (M), 4ug. 
No. 439. des 15. Jahrh. steht Bl. 52. das ganze Gedicht in 
ὅθ Strophen, wodurch sich also seine Bestimmung αἷς ein Ro- 
senkranzlied deutlich herausstellt, Im Allgemeinen ist das Ver- 
hiltniss zu Daniels Text folgendes: Nach V. 56. hat M. diese 
Strophe: Hic amor est, suavitas, et pietas et castitas, 
et sanctitas et puritas, nam 1( 6 11 est et charitas. 
Str. 17. 18. 36. 37. in M. sind bei Daniel 18. 17. 37. 38. 
` Nach Str. 37. hat M. wieder eine neue Str. Tuum dulco- 
rem sitio, quo solo me reficio, inmequia deficio, 
ad te, Ihesu, respicio. Nun folgt in M. die Str. 36. 
bei Daniel. Str. 41. ist in M. 42. und 40. Dan. ist 43. M. 
Die abmeichenden | Lesarten ἐπ M. sind mit Daniels Text 
verglichen diese: 2. cordis. 11. bonus es q. 14. f. vi- 
vus l. 315. excedit. 19. noscere. 28. publico. 24. 
am. q. 27.cl c. 38. illustra tuo 1. 39. mentis c. 
A0. reple. A1. c. n. q. 45. Iesu. A9. eius p. 52.d. et 
d. v. für dei. 58. cognoscite. 55 steht an. der Stelle von . 
54. 57. híc 4. 58. amori. 59. ardorem. 65. nequeam. 
80. diligunt. 88. quem hic. 92. me de te quando 
saties. 95. michi Ihesus mellifl. 96. fructus vitae p. 
100. me tua stringit. 3115. tunc f. 117. nam quod. 
í19. Christi. 120. corde totus. 125. dulciter. 137. 
Ihesu. 138. amor. 139. tibi 1. ἢ. 142. gratiae. 143. 
effulge clara facie. 144. da complementum gloriae. 
148. prae cunctis a. 151. quem. 152. sola. 101. s. 
quocunque i. 166. tollite. ` 108. salve. 171 steht an 
der Stelle von 172. 178 an der Stelle von 174. 176. gra- 
tiae. 183. h. mea m. 184. illa. 189. iam prosequa- 
mur. 190. Ihesum hym. 192. cum ipso frui s. 

Ex diversa carminis in codicibus facie, cum accedat pro- 
lixa eaque inordinata hymni ratio"), nascitur suspicio, non. 
unum eundemque ostendere poetam carminis auctorem, sed 


*) Recte Trench p. 224.: This poem, among those of S. Bern- 
hard perhaps the most eminéntly characteristic ofits author,. con- 
sists, in its original form, of nearly fifty quatrains, and unabrid- 
ged would have been too long for insertion here-not to say that, 
with »l the beauty of the stanzas in particular, the composition 
as ἃ whole, lies under the defect of ἃ certain monotony and want 
of progress. Where all was beautiful, the task of selection could 
not indeed be other than ἃ hard one; but only in this way could 
the. poem have found place in this volume; nor, for the reasons 
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- conflatum esse e pluribus cantionibus. 8816 vero qni invi 
cta disputatione singulares carminis partes seiunxerit, eum 
iure Lynceo perspieaciorem dixeris, Tamen, si non certa, ut 
probabilia proponamus, monet celebratissimi hymni amor et 
studium. 

Cantionum, quae in prolixiori hymno latent, antiquissima 
est ea, quam germanicam fecit poeta teutonicus apud Wacker- 
nagel D. K. p. 78. (Canticum sancti Bernhardi. Münchener 
Handschrift Cod. germ. 717. Pp. vom Jahr 1347. fol 68. 69.) 


O Iesu mi dulcissime, 
Spes suspirantis animae, 


Nil canitur suavius, 
auditur nil iucundius, 
nil cogitatur dulcius, 


quam lesus Dei filius. te amor mentíis intimae. 


5 Mane nobiscum Domine, 25 Quocunque locó fuero, 


te quaerunt piae lacrimae, 


et nos illustra lumine 
pulsa noctis caligine, 


mundum replens dulcedine. 


Qui te gustant esuriunt, 
10 qui bibunt adhuc sitiunt, 

desiderare nesciunt 

nisi Iesum quem diligunt. 


Desidero te millies, 
mi lesu, quando venies, 


156 me laetum quando facies, 35 


ut vultu tuo saties. 


Bonum mihi diligere 
Iesum, nil ultra quaerere, 
mihi prorsus deficere, 


mecum Iesum desidero, 
quam laetus cum invenero, 
quam felix cum tenuero. 


Sequar te quoquo ieris, 
mihi tolli non poteris, 
cum meum cor abstuleris, 
Iesu laus nostri generis. 


Coeli cives accurrite, 
portas vestras attollite, 
triumphatori dicite: 
ave lesu, rex inclyte. 
Iesus ad patrem rediit, 


coeleste regnum subiit, 
cor meum ἃ me transiit, 


20 ut illi queam vivere. 40 post lesum simul abiit. 


lesum sequamur laudibus, 
votis, hymnis et precibus, 


ut nos donet coelestibus 


Antiquissimum duco carmen his de causis. 
germanicus ut mihi videtur vetustissimus est ex omnibus qui 
hymni iniiciunt mentionem. 2. Non nullis strophis exceptis 
$—8, 29—306, 41—44 (in A et C omissis) reliquae in omni- 
bus membranis leguntur, quae prolixius carmen eontinent. | 


— — — À—— —— —— 


secum perfrui sedibus. 


1. Codex 


΄ 


just stated, did 3 feel that it would be merely a loss to it to 


present it in this briefer form. 


$. Hae quindecim strophae arctissime inter se cohaerent. 1. 
2. Nil dulcius est Iesu. Mane igitur nobiscum et reple 
nos tua dulcedine. 2. 3. Quamquam repleti, tamen te 
semper esurimus et sitimus, te semper desideramus. ®. 
4. Ita et ego te desidero—quando venies? 4. 5. Venis ad 
omnes qui nihil praeter te diligunt et quaerunt. 5. 6. Ego 
te quaero laerimis et intimo Amore. 6. 7. O felicem, qui 
te quaerendo invenerit. 7.8. Si ego te invenerim, nunquam 
ἃ te separabor. Sane tu in coelum tolleris, sed cor meum 
etiam in coelestibus est. 9---11. Occurrite angeli Dei Chri- 
sio ad coelos ascendenti: et cor meum choris vestris inter- 
dum accinit. Precemur omnes Christum, ut nos sua gloria 
frui concedat. 1 

Tum, quod ad titulum attinet et primitivum usum huius 
antiquissimi hymni, in operibus S. Bernhardi recte inscriptum 
ej esse existimo: Iubilus Rhythmicus. In Commemo- 
rationem Dominicae Passionis. Iubili enim nomine ma- 
nifesto indicatur, de superata Passione, vel potius de gloria, 
quae ex illa passione quasi eius fructus nata est, sermonem 
fieri. Certe non dubium videtur, hoc carmine attüngi pascha- 
lem historiam et communionem paschatis tempore haberi so- 
ltam. 5. Luc. 24, 29. 28. Io. 20, 11. 30. Io. 20, 13. 

Origo autem huius antiquissimi hymni S. Bernhardo tri- 
buenda sit necne certo evinci haud potuerit*). Verum esse, 
quod de eo Mabillo praedicavit: ,Sancti Doctoris venam sa- 
pit", nemo infitiabitur. Et opera S. Bernhardi multis locis 
hymnum resonant. Sed hac ipsa re ex altera parte fieri pot- 
est, ut critici non inconsulto iudicantes ἃ vero seducantur. 
Permultüi enim hymni secundum locos Patris confecti, postea 
ipsi Patri attributi sunt. Sic ipse speciosus ille Bernhardi 
locus de nomine lesu in Cant. Serm. 185. saeculo XV. causa 
extitisse potest, propter quam prolixior de nomine Iesu hymnus 
ipsius esse putaretur. Utique suspicio movetur eo, quod 
ante medium saeculum XIV. eius hymni nulla usquam est . 
mentio. Quam multa carmina sequiore aevo S8. Bernhardo 
attributa" fuerint, cognoscitur e Monio I. p. 172 sq. qui sex 
carmina enumerat e Ms. Reichenaviensi No. 36, hoc in libro 
Bernhardi nomen sibi arrogantia, sed ceteroquin prorsus ignota. 


*) 8. Bernhardum poeticam artem omnino exercuisse iure inde 
eolligitur, quod ei Petrus Berengarius obiicit, eum ab adolescente 
in: pangendis poematis, sed non feliciter, versatum esse: ,,cantiun- 
culas mimicas et urbanos modulos fictitasse."* Qua in re animad- 
vertendum est, adversarii dicta a carminibus Bernhardo sequiore 
aetate attributis, si acerbum dé his iudicium ferendum est, nulla 
ex parte absonmare. — - 


bl 
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Sed eo revertimur, ut longi carminis diremtionem pro- 
sequamur. Probabile est, hymnum: Nil canitur suavius 
populi favorem brevi adeptum esse, cuius rei testimonium ex 
ipsa versione germanica apparet. Ad eam venerationem ex 
illus temporis indole mox accessit interpolandi dilatandique 
studium, unde saeculo XIV. profectus est hymnus: Iesu dul- 
cis memoria. Me iudice Codex Α. strophas carminis fere 
ad unam omnes praebet, sed non ex ordine genuino, quem 
perturbatum esse existimo. Multis strophis cuivis id carmen 
dumtaxat intuenti protinus apparet primaevum carmen latius 
distrahi, ut versus 118—120. longius prosequuntur argumen- 
tum versuum 109—112. lam, si De Moléon (Voyages litur- 
giques p. 233) tradidit, in vetusto quodam codice Cistercien- 
sium Vallis-Cemaii hymno nostro inscriptum esse: Meditatio 
cuiusdam sanctae virginis de amore Christi, nulla 
plane est iusta ratio, cur de eius tituli veritate dubitemus. 
Átque nimirum pariter probabile videtur, et aliquam mona- 
cham Cisterciensem in libris fundatoris regulae suae bene 
versatam fuisse, et eandem locos inde depromptos suo car- 
mini intexuisse. Quod ita factum esse facile apparet, ut in 
multis, si comparatur locus ex Serm. 15. in Cant.: Jesus mel 
in ore, in aure melos, in corde iubilus cum carminis stropha: 
Iesu decus angelicum. 

Tum saec. XV. novissima et tertia interpolatio faeta est, 
et ea ἃ diversis auctoribus, unde centonum diversitas orta 
est. Causa interpolandi, id quod Monius recte vidit, haec 
fuit, quod ex carmine omnibus gratissimo rosariam orationem 
fieri vellent; atque eadem causz quinquagenarium stropharum 
numerum postulavit. S. Bernhardi nomen, vt fieri solet, etiam 
carmini in tantam prolixitatem diducto inscribere pérrexere. 

Quod attinet ad lutheranam illam imitationem in The- 
sauro memoratam: O Iesu süss nur dein gedenkt, Müt- 
zell de Mollero eius auctore dubitat, quod in eius Meditatio- 
nibus SS. Patrum eam nusquam repererit. Sed forsitan insit 
in eiusdem Manuali de Praeparatione ad mortem (Cunz Gesch. 
des Kirchenl. II. IV.) ). Quam cara ea cantio priscae eccle- 
siae lutheranae fuerit, id etiam e Val. Herbergeri Postilla 
colligitur, in qua frequentissima est ad eam relatio. Exempli 


*) Aliud carmen lectoribus communicavit Mützellius Francisci 
Algermanni (Ephemeris hymnorum ecclesiasticorum ex Patribus 
selecta Helmstadt. 1596) Mit Maria ich suchen will, p. 905., 
quo exprimuntur strophae: Cum Maria diluculo. Tumbam perfun- 
dam fletibus: O Iesu mi dulcissime. (?) lesu rex admirabilis. Τὰ 
mentis delectatio. Mane nobiscum Domine. Amor Iesus dulcis- 
simus. Quando cor nostrum visitas. Hoc probat tua passio. 


| 


» 
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gratia ex eius Praedicatione in diem S. Bernherdi proferimus 
hunc locum: Fürnemlich ist ihm nichts lieber gemesen, als menn 
er hat von. des Herrn Jesu Person, 4mt und Wohilthaten sollesri 
reden. — Wird man doch gar betrónet über seinen Reimen 
vom Namen Jesu: Nil canitur suavius etc. 1 


Sumni largitor praemii. 
1 Thes. I. p. 182. Quadragesimalis. 

Brev. Aberdon. (Ab) Mone I. p. 96 890 Hs. zu Freiburg o. 
No. 15. Jahrh. ἃ dominica Oculi usque ad dominicam passionis ad 
nocturnum. Hs. zu Lichtenthal, 13. Jahrh. Noch eine 118. daselbst, 
13. Jahrh. Hs. zu Stuttgart Brev. 101. f. 54. 15. Jahrh. Hs. von 
S. Peter zu Karlsruhe, 15. Jahrh. Dieses Lied hat einsylbigen 
Reim, wobei der Schlussconsonant, wenn er ein Zahnlaut ist, nicht 
gezühlt "wird. Sodann liegt der Ton auf den Flexionen, also auf 


den Endsylben. Diés bestimmte mich, bei obigem Texte zu blei- 
ben, obgleich die zweite Klasse der Hss. bessere Lesarten giebt. (M) 


8. M. ἃ piaculis omnibus. 11. 12. Ab. M. te corde = 
mundo rogare fac nos, precamur, domine. 18. M. 
ergo nunc. 48. acceptare nos, uti cod. Monii Friburg. 


44. M. sanxisti. 17. Ab. fecerat. 18. M. et adoranda tr. 


Cistercienses in hoc quoque hymno a vulgata scriptura 
iam a saeculo XIII. recessisse docet codex noster Herbipolitanus 
saec. XIII. et charta, monasterii Lichtenthal, quibuscum con- 
sentit Breviarium Cisterciensium Hispanum, quod Nealius in- 
spexit. Denique concordat fere in omnibus cum codicibus et 
libris supra dictis Brev. Cisterc. a. 1752: 2. spes una 
mundi perditi. 3. pauperum. A. ad pedes tuos flen- 
tium. 6. culpis,accusat gravibus. 10. mitis es. 11. 
r pio. 18. a. mysticum. 14. quod s. 15. uti digne. 
Ut mihi videtur, Cistereienses carmen incomptum salebris ex- 
tricarunt. LLL 

Nunc lempus accepílabile. 
Thes. 1. p. 225, Quadragesimalis. 


Nunc tempus acceptabile 5 Christi decoro lumine 


fulget datum divinitus, dies salutis emicat, 
ut sanet orbem languidum > dum corda culpis saucia 
medela parsimoniae. reformat abstinentia. 


Hanc mente nos et corpore : 
10 deus, tenere perfice, 

ut appetamus prospero 

perenne pascba transitu. 


Deo patri sit gloria etc. 


- 
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Commémoratur apud Radulphum. Neque Monio (IL p 
94. nec mihi contigit invenire hymnum in codice saeculo XV. 
superiore. 


Iam Christe sol iuslitiae. 
Thes. I. p. 235. II. 383. Quadragesimalis. 
. Codex Monacensis Breviarium Bibl. SS. Andreae et Magni 8. 
Francisci, fortasse saec. XIII (?) "Thes. IL. p. 10. (M) Mone I. p. 


91. (Hs. des 15. Jahrh. in meinem Besitz (À). Hs. von S. Peter 
zu Karlsruhe, 15. Jahrh. (B) Stephenson Latin Hymns. (8) 


2. M. A. B. dehiscant. 3. Mone: virtutis. δας 
Metrum verlangt den Singular. Refragantur codices omnes. 
4. M. A. B. cum. 5. M. S. dans. 10. M. A. B. S. quan- 
vis. 11. A. B. maiori. 12. M. A. B. S. quo. 15. 16. M. 
À. B. S. ut tuae — gratiae. 19. B. ut nos. Α. BS. et 
nos novi. 

P. Dom. I. Quadr. ad Laudes. 5. dans. 10. quam- 
vis gravium. 12. quo. 19. et nos. 

Mone 1. c.: Durch das ganze Lied ist die Ermartung auf 
den Ostertag αἷς die zmeite Schópfung ausgedrückt und die 
Fastenzeit als die büssende Vorbereitung dazu angegeben. Ks 
ist daher eine Parallele zu den Adventliedern, welche auf die 
geistige Wiedergeburt des Menschen durch Christi Geburt vor- 
bereiten. | Die erste und zmeite Schópfung, mie auch einzelne 
Psalnen, gaben den Dichtern Anlass, die Grósse und  Gáte 
Gottes. in. der Natur hervorzuheben, mas ihre Lieder bekannt- 
lich von den heidnischen der Klassiker wnterscheidet,. welche 
für die Schónheit der Natur keinen Sinn haben. | Der ádlteste 
christliche Dichter, welcher auf die religióse Betrachtung der 
Natur hindeutet, ist Prudentius; schon vor ihm thaten ἐς pro- 
saische Schriftsteller, mie Ambrosius im Heacaemeron, und nach 
ihm noch mehrere. In den Praefationen mancher alten Messen 
giebt es auch. beachtensmerthe Belege für die christliche ܠ‎ 
schauung der Natur. S. meine Ausg. der lat. wu. griech. Mes- 
sen. 85. 28. 34. 35. (Cod. Lit. IV. p. 64.) Der Zusammen. 
hang mit dieser Anschauungsmeise bestátigt das Alter des obigen 
Liedes. — Die Quantitüt ist. in. dem Liede nicht immer beob- 
achtet, der Reim aber auch noch nicht vollkommen und gleich- 
mássig gebraucht (9 — 12), daher man es mohl nicht vor das 
6. Jahrh. setzen darf. — 46 vero cum ante Radulphum non 
exstet hymni vestigium, vix credibile est esse antiquioris pro- 
sapiae. Et haec ipsa resurgentis domini cum reflorescente 
ac quasi conresurgente rerum creatarum orbe in posteriorum 


saeculorum hymnis frequentissima est. 


99 
In paesione Domini. 
Ad Matutinum. 
In passione domini, Haec omnia nos satient 
qua datur salus homini, et dulciter inebrient, 
sit mentis refrigerium, 1ὅ nos repleant virtutibus 
et cordis desiderium. et gloriosis fructibus. 

5 Portemus in memoria Te crucifitum colimus, 
dolores et opprobria, et toto corde poscimus  . 
Christi coronam spineam, ut nos sanctorum coetibus 
crucem, clavos et lanceam. 20 coniungas in caelestibus. 

1 

, Et plagas sacratissimas Laus, honor Christo vendito 

10 omni laude dignissimas, et sine causa prodito, 
acetum, fel, arundinem, ᾿ passo mortem pro populo 
mortis amaritudinem. in aspero patibulo. 


Mone I. p. 112: Sírassburger Hs. ohne Nummer, Perg. 
in Duodez, 14. Jahrh. (S). Karlsruher Perg. Hs. ohne Nummer, 
Bl. 29 mit der Melodie, 14. Jahrh. (K). Eine andere Karls- 
ruAer Hs. stimmt mit dieser ganz überein, hat aber das Lied 
auf das Fest de spinea corona, ad completorium. | Das Lied 
ist von dem ἡ. Bonaventura und steht in seinen Werken ín 
dem officium de passione domini XIII. 220 (B). Reichenauer 
Hs. No. 36. Bl. 65 (Ὁ. Steht auch im Hortulus animae Bl. 


26 (H). 1. Undeutlich τὰ enti in S. dafür nostrum BRKH. 


2. poenas, 8puta, oppr. A. poenas KH. atque K. 3. 
et mort. HBS. 4. perdito R. nostri causa p. B. F. 
17—20 fehlen K. 

Accedit Brev. Constantiense ,de Spinea Corona ad Matu- 
tinum". 83. nostrum refr. 6. poenas et. 17—20 om. 


- "Christum ducem qui per crucem. 
De Passione ad Laudes. 


Christum ducem, qui per Per felices cicatrices, 
erucem 10  sputa, flagella, verbera, 


redemit nos ab hostibus, nobis grata sint collata 
laudet laetus noster coetus, aeterna Christi mu- 
exultet coelum laudi- _ nera. 
| bus. Nostrum tangat cor, ut 
5 Poena fortis tuae mortis plangat, 
et sanguinis effusio : 7 — tuorum sanguis vulnerum, 


corde terant, ut te quaerantib in quo toti simus loti, 


lesu nostra redem- conditor alme side- ¬ 


ptio. ¬ rum. 


e? 


Passionis' tuae donis 
salvator nos inebria, - 

qua fidelis dare velis | 
beata nobis gaudia. 


Mone I. p. 1183: Die Hs. S. Bl. 9. und R. wie bei dem 


vorigen Liede und die 4wusgabe B.  4uch in den Cursus col- 
lecti. | Hortulus animae Bl. 28. 


Horae de Passione Domini Nos(ri Iesu Chrisli. 


Ad Primam. 25 Honor et benedictio 

Sit crucifilxo domino, 
qui suo nos supplicio 
redemit ab exitio. 


Tu qui velatus facie 
fuisti sol iustitiae, 
flexis illusus genibus 


caesus quoque verberibus. Laus, honor etc. 

5 Te petimus attentius, . : 1 
ut sis nobis propitius, . Ad Nonam. 
ut per tuam clementiam Beata Christi passio 


perducas nos ad gloriam. 30 sit nostra liberatio, 


Laus, honor Christo vendito αὖ per hanc nobis gaudia 
10 et sine causa prodito, parata sint coelestia. 
passo mortem pro populo 


in aspero patibulo. Gloria Christo domino, 


qui pendens in patibulo 
Ad Tertiam. $5 clamans emisit spiritum 


` Hora qui ductus tertia .mundumque salvans perdi 


fuisti ad supplicia, tum. 
15 Christe, ferendo humeris Laus, honor etc. 

crucem pro nobis miseris: : 

Fac nos sic te diligere Ad Completorium. 


sanctamque vitam ducere, 
ut mereamur requie 
20 froi coelestis patriae. 


Qui iacuisti mortuus 

in pace rex innocuus, 
fac nos in te quiescere, 
Laus honor etc. 40 semperque landes canere. 


Ad Sextam. Succurre nobis domine, 
quos redemisti sanguine, 
et duc nos ad suavia 
aeternae pacis gaudia. 


Crucem pro nobis subiit 
et stans in illa sitiit 
Iesus sacratis manibus 
clavis fossus et pedibus. Laus, honor etc. 


Mone I. p. 115: AReichenauer Hs. No. 36. Bl. 65—9067. 
(R) mit den andern prosaischen Gebeten, welche zu den Tag- 


zeiten gehóren. Der Hymnus zur Vesper ist aber aws-cinem 
andern. Licde genommen, er besteht nümlich aus den 5 Stro- 
phen. Qui pressura, welchen der Refrain Laus honor. angehüngt 
ἱμί. Es mar also bei diesen Tagzeiten ursprünglich kein hymnus 
ad vesperas vorhanden, mie auch keiner | ad matutinas. 
R. fügt in. der Ueberschrift bei: ex prophetis et novo testa- . 
menta per beatum Urbanum papam compilatae. Darauf folgen 
diese Verse: 


Collige, serve dei, saltem pro parte diei 
probra redemptoris fusique memento cruoris. 


Carmina supra scripta de Passione Domini adaptata ho- 
rarum canonicarum numero recitata sunt opinor.in officio de 
Passione Domini, quod et privata et publica devotione per- 
solvebant. Quam ob rem in vernaculum sermonem saepius 
translata sunt; exemplo est versio Batava, quam communicat 
lectoribus Monius. Remansit officii usus in Cathedrali Hal- 
berstadensi usque &d huius nostri saeculi initia (Brev. Eccl. 
Cathedr. Halberstadensis. Halberstadii ed. Hennecke)  Cele- 
brabatur quater per annum, primo die lovis mensis Februarii, 
mensis Maii, mensis Augusti, mensis Novembris Festum Pas- 
sionis Domini. Ad Tertiam: Tu qui velatus facie iunctum 
cum alio: Hora qui ductus tertia. Ad Sextam: Crucem 
pro nobis subiit. Ad Nonam: Beata Christi passio. 
Ad'secundas Vesperas: Qui iacuisti mortuus. 88. petra, 
πὸ in Hortulo animae et Cursus collecti. 43. coelestia. 


Qui pressura morlis dura. 
De Passione ad Vesperas. 


Qui pressura mortis dura Nostrae genti recolenti 
solvisti nexus criminum, 10 tuae mortis supplicium 
nos ad pacem duc veracem. da virtutem et salutem, 


lesu .corona  virgi- Christe redemptor 
| num. omnium. 
5 In flagellis potum fellis In amara crucis ara 
bibisti amarissime fudisti rivos sanguinis, 
pro peccatis perpetratis, 15 Iesu digne, rex benigne, 
aeterne rex altissime. consors paterni lumi- 
¦ nis. 


Sanguis Christi, qui fuisti 
peremptor hostis invidi, 
fac sitire et venire 

20 ad coenam agni providi. 


Mone I. p. 113: Die Hes. wie bei Christum ducem, 8. 

Bl. 11, K. Bl. 30 mit der Melodie, düberschrieben ad tertian 
in festo de spinea corona. | Diese Hs. setzt. zum Eingang die 
Strophe Beata Christi passio. Hortulus animae Bl. 32. Cursus 
collecti Bl. 51. ad primas vesperas de passione. 


Salve sancía facies. 
Thes. I. p. 341. 


Monius I. p. 155 sq. plures saec. XV. et XIV. membr 
nas inspexit. 12. videndam. 1. nobis ut. 10. 8 
dicat. 

Unus ex codicibus Monii (Hs. zu Mainz Karth. No. 599. 
saec. XIV.) addit: Hanc orationem Aegidius magnus 
composuit. 


Aeternae regi (Christe) gloriae. 


Aeternae regi gloriae De spinarum aculeis 
devota laudum cantica 10 Christi corona plectitur, 
fideles solvant hodie qua ministris tartareis 
pro corona dominica. mundi potestas tollitur. 
5 Coronat regem omnium Corona Christi capitis 
corona contumeliae, Sacro perfusa sanguine 
cuius nobis opprobrium 1 poenae, solutis debitis, 
coronam confert gloriae. reos purgat a crimine. 


Mone I. p. 179: Karlsruher Perg.- Hs. o. No. Bl. 27. des 14. 
Jahrh. mit der Melodie (K), und noch eine Karlsruher Hs. o. ἢ. (ὦ. 
Bei Salazar mariyrolog. hispan. 2, 566. (S) Dort sind auch noch 9 
andere Lieder auf das Fest der. Dornenkrone*) (10. April) abgedruckl, 
welche in den spanischen Kirchen gebráuchlich waren, namentlich is 
Zamora, Sevilla und Huesca. Auch im Brevier der Dominicaner ܠ‎ 
einer Hs. des 14. Jahrh., die ich besitze. (M) Hs. zu Lichtenthal (I) 
des 14. Jahrh. Hs. zu Stuttgart Brev. 101. f. 68. 15. Jahrh. (B)— 
Neale Hymni Cod. p.129. e Brev. Hispalensi (H) Brev. Constantiense.( Co) 


1. S; aeterno. ΔΗ. Christe. B. aeterni. Co. τὸ 
gis. 2. B. devote. H. tandem. 8. H. solvunt. 85.L. 
coronant. Α. hodie. H. gloriae. 10. A. Christi. 12 
K.C.S. pot. m. 14. S. perfuso. 15. poenis omnes habent. 
16. H. purgat reos. Co. Laus Christo regi gloriae. 
pro coronae virtutibus, qua nos reformans gratiae 
coronat in coelestibus. 


*) Neale 1. c.: ,,cuius festum d. 4. v. 5. Maii in Hispania cele 
brabatur.* In Proprio Hispaniae, quod ad manus est, eam fesü- 
vitatem haud invenio. In Directorlis Americae meridionalis ple- 
. rumque obtinet unam e feriis sextis Quadragesimae. 





) 488 
-- 


Lauda fidelis concio. 
“ Thes. I. p. 302. De fpinea Corons. 


Lauda.fidelis concio , Dum spinarum aàculeum 
spinae trophaeum inelytum,10 Christus pro nobis pertulit, 
per quam perit perditio per diadema spineum 

. itaeque datur meritum. vitae coronam contulit. 

$ Nos ἃ puncturis liberat Plaudat turba fidelium, 
eterni patris filius, quod per spinae ludibrium 
dum spinis pungi tolerat 15 purgat creator omnium 
Spinarum culpae nescius. spineti nostri vitium. 


Laus Christo regi gloriae etc. 


Monius in scriptura Hymni constituenda ex iisdem foutibus 
hansit atque in praecedenti. (M) Brev. Hispalense apud Nealium 
lc. p. 129. (H) Brev. Constanüense. (D) 


4. M. praemium. Sed in omnibus libris suis legit me- 
ritum: in uno secundis curis corréctum pr. Jr streng be- 
obachtete Reim dieses Liedes fordert meritum, was aber einen 
schiefen. δίς gábe. Mentem V.D. non assequor. 5. H. cum. 


Pairis sapienlia veritas divina. 
Thes. I. p. 337. De Passione. Domini. 

Adiicimus Monii varietatem (I. p. 106 sq): 2. Chri- 
síus Iesus. 3. et notis derel. 4. venditus, trad. affl. 
7. collo. 8. conspuentes faciem ut est prophetatum. 
11. cap. suum. 12. fert trabem in hum. 18. Iesus 
hora sexta est. 14 — 16. prae tormentis sitiens 
felle est potatus, pendens cum latronibus cum 


eis deputatus, sinister eum reprobat latro scele-* 


ratus. 19. eius latus lancea. 24. iacet hic. 20. cor- 
pus lesu — vitae spes. 27. inplentur. 28. sit me- 
moriae mors haec tuae curae. 30. tibi Iesu. 81.32. 
81 011 £ tu passus es poenas in agone, sic labore con- 
80 ܠܐ‎ % 11 8 consors sim coronae.  AÁccedat scriptura Brev. 
Constantiensis: 2. Christus homo. 8. et notis. 4. vend. 
trad. 5. dominum ducunt. 11. caput suum. 14. 15. 
prae tormentis sitiens felle saturatus, pendens eum 
latronibus eis deputatus. 16. sinister eum reprobat 
latro sceleratus. 24. iacet hic. 26. vitae spes. 28. 
haec tuae €urae. 20.30. uti in Monii libro. Neale Hymni 
p. 188. per coniecturam: ut sicut tu passus es poenas 
in agone, consors, tecum condolens, sim tuae co- 
ronae. 


ܚܝ 
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Mone 1. c.: Zn der Heichenauer Hs..(No. 36.) Bl. 82. 


(saec. XIV.) steht die Bemerkung: has horas patris sapientia, < 


veritas divina compilavit papa Benedictus duodecimus. — Dieser 
starb 1342. — Dieselbe Hs. giebt mehrmals Pübste als Verfasser 
solcher Lieder an und fügt bei, dass grosse Ablüsse dafür er- 
theilt würden. Allein die Hs. miderspricht sich hie und da in 
der Angabe der Verfasser, und da es verschiedene Texte sol- 
cher Lieder giebt, wie gerade von diesem, so kann die Hs. dic 
Frage über den Verfasser nicht entscheiden,  obgleich sie in 
der zmeiten  Hálfte des 14. Jahrh. geschrieben ist, also seiner 
Zeit ziemlich nahe steht. Die Hs. C (zu Coblenz No. 19. 14. 
Jahrh.) giebt schon einen andern Verfasser an: has horas ca- 
nonicas edidit papa Johannes XXII. , also den Vorgánger ¢ 
nedicts XII. Die Hs. N (zu Lichtenthal 14. Jahrh.) hat sogar 
diese gereimte Ueberschrift : 


Subseriptas horas edidit de Ihesu passione 
Egidius episcopus ex devotione, 
trecentisque diebus indulgentiae dotavit, 
quos et apostolicus Iohannes confirmavit. 


Die Menge der Hss. bemeist eine grosse Verbreitung dieses 
Liedes, welches dadurch auch viel verdündert wurde. Es scheint, 
dass in Frankreich und Teutschland viele Texte im Gebrauch 
maren, die man kaum mird herstellen kónnen. 


Neale Mediaeval Hymns p. 65. hymnum saeculi XII 
esse autumat, nescio qua fretus auctoritate. 


S. Bernhardi Hhythmica Oralio. 


Ad unum quodlibet membrum Christi patientis et a cruce 


pendentis. 
. Ad Pedes. 
Salve mundi salutare, . Clavos pedum, plagas duras 
salve, salve, lesu care, et tam graves impressuras 
cruci tuae me aptare circumplector cum, affectu, 
vellem vere, tu scis quare, — tuo pavens in aspectu, 
5. ds mihi tui copiam; 15 tuorum memor vulnerum; 
ac si praesens sis, accedo, grates tantae caritati 
imo te praesentem credo: nos agamus vulneraü: 
oquammundumhictecerno, o amator peccatorum, 
ecce tibi me prosterno, reparator confractorum, 


10 sis facilis ad veniam. 20 o duleis pater pauperum. 


^ 


- 


25 


80 


35 


40 


49 


90 


Quidquid est in me con- 
fractum, 

dissipatum aut distractum, 

,dulcis Iesu, totum sana, 


tu restaura, tu complana 15 


tam pio medicamine; 

te in tua cruce quaero, 
prout queo corde mero: 
me sanabis hic, ut spero, 


sana me et salvus ero 20 


in tuo lavans sanguine. 


Plagas tuas rubicundas 
et fixuras tam profundas 
cordi meo fac inscribi, 
ut €onfigar totus tibi, 
te modis amans omnibus; 
dulcis Iesu, pie Deus, 
ad te clamo, licet reus, 
praebe mihi te benignum, 
ne repellas me indignum 
de tuis sanctis pedibus. 


Coram cruce procumbentem 

hosque pedes complecten- 
tem, 

Iesu.bone, non me spernas, 

sed de cruce sancta cernas 

compassionis gratia; 

in hac cruce stans directe, 

vide me, o mi dilecte, 

ad te totum me converte; 

esto sanus, dic aperte, 

dimitto tibi omnia. 

Ad Genua. 


Salve lesu, rex sanctorum, 
spes votiva peccatorum, 
erucis ligno tanquam reus 
pendens homo verus Deus 
caducis nutans genibus, 





Sanguis tuus abundanter 

fusus, fluit incessanter, 
totus lotus in cruore 

stas in maximo dolore, 
praecipctus vili tegmine. 
o majestas infinita! 

o egestas inaudita! 

quis pro tanta caritate 
quaerit te in veritate, 
dans sanguinem pro san- 


guine? 


Quid sum tibi responsurus, 
actu vilis, corde durus? 
quid rependam amatori, 
qui elegit pro me mori, 
ne dupla morte morerer? 
amor tuus amor fortis, 
quem non vincunt iura mor- 
tis: 
o quam pia me sub cura 
tua foves in pressura, 


30 ne morsu mortis vulnerer. 


Ecce tuo prae amore 

te complector cum rubore, 

me coapto diligenter, 

tu scis causam evidenter, 
sed suffer et dissimula; 

hoc quod ago non te gravet, 
sed me sanet et me lavet 

inquinatum et aegrotum 
sanguis fluens hic per totum, 


40 | ut non supersit macula. 


In hac cruce te cruentum, 


te contemptum et distentum 
ut requiram, me impelle, 
et hoc imple meum velle 


o quam pauper, o quamáS facturus quod desidero: 


nudus! 
qualis est in cruce ludus 
derisorum totus factus, 
Sponte tamen, non coactus, 


ut te quaeram mente pura, 
sit haec mea prima cura, 
non est labor, nec gravabor, 
sed sanabor et mundabor, 


10 attritus membris omnibus. 50 cum te complexus fuero. 


Daniel, Thes. Hymn. IV. 


15 


» 
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10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


Ad Manus. 


Salve Iesu, pastor bone, 
fatigatus in agone, 

qui per lignum es distra- 

ctus, 

et ad lignum es compactus 
expansis sanctis: manibus ; 

manus sanctae. vos avete 

rosis novis adimpletae; 

hos ad ramos dure iunctae, 
et crudeli ferro punctae 
tot guttis decurrentibus. 


Ecce fluit circeumquaque 
manu tua de utraque 
sanguis tuus copiose, 
rubicundus instar rosae, 
magnae salutis pretium; 
manus clavis perforatas 
et cruore purpuratas 
corde premo prae amore 
sitibundo bibens ore 
cruoris stillicidium. 


O quam large te exponis, 
promptus malis atque bonis, 
trahis pigros, pios vocas 
et in tuis ulnis locas 
paratus gratis omnibus; 
ecce tibi me praesento 
vulnerato et cruento: 
Semper aegris misereris, 
de me ergo ne graveris 


qui praesto es amantibus. 9 


In hac cruce sic intensus 
in te meos trahe sensus, 
meum posse, velle, scire, 
cruci tuae fac servire, 
me tuis apta brachiis; 


in tam lata caritate 


trahe me in veritate, 

propter crucem tuam almam 

trahe me ad crucis palmam 
dans finem meis vitiis. 


29 


Manus sanctae, vos ample- 
etor, 
et gemendo condelector 
grates ago plagis tantis, 
clavis duris, guttis sanctis, 
dans lacrymas cum oscu- 
᾿ lis; 
in cruore tuo lotum > 
me commendo tibi totum: 
tuae sanctae manus isíae 
me defendant, lesu Christe 
extremis in periculis. 


Ad Latus. 


Salve lesu summe bonus, 
ad parcendum nimis pronus, 
membra tua macilenta 
quam acerbe sunt disten 
in ramo crucis torrida! 
salve latus Salvatoris, 
in quo latet mel dulcoris, 
in quo patet vis amoris, 
ex quo scatet fons cruorns, 
qui corda lavat sordida. 


Ecce tibi appropinquo, 
parce Iesu, si delinquo, 
verecunda quidem fronte 
ad te tamen veni sponte 
scrutari tua vulnera; 
salve mitis apertura, 
de qua manat vena pura, 
porta patens et profunda, 
super rosam rubicunda, 
medela salutifera. 


Odor tuus:.super vinum, 
virus pellens serpentinum, 
potus tuus potus vitae: 
qui sititis, huc venite, . 
tu dulce vulnus aperi; 
plaga rubens aperire, 
fac cor meum te senüre, 
Sine me in te transire; 
vellem totus introire: 


80 pulsanti pande pauperi. 


———— ————— ܕܓܐ ܝ 
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δῦ 


40 


45 


10 


15 


20 


"- 


Ore meo te contingo 

et ardenter ad me stringo, 
in te meum cor intingo 

et ferventi corde lingo, 
me totum in te iraiice: 

o quam dulcis sapor iste! 
qui te gustat, lesu Christe, 
tuo victus ἃ dulcore 

mori posset prae amore, 
te unum amans unice. 


In hac fossa me reconde,: 
infer meum cor profunde, 
ubi latens incalescat | 
et in pace conquiescat, 
nec 
timeat; 
hora mortis meus flatus 
intret Iesu tuum latus, 
hine expirans in te vadat, 


25 


90 


Iesu dulcis, pastor pie, 
fihi Dei et Mariae, 
largo fonte tui cordis 
foeditatem meae sordis 
benigne Pater dilue. . 
ave splendor et figura 


Summi Dei genitura. 


de thesauris tuis plenis, 
desolatis et egenis 
munus clementer proflue. 


Dulcis Iesu Christi pectus, 


ne hunc leo trux invadat, 0 


sed apud te permaneat. 


. Ad Pectus. 


Salve salus mea Deus, 
Iesu dulcis amor meus,. 
salve pectus reverendum, ᾿ 
cum tremore contingendum 
amoris domicilium! 
ave thronus Trinitatis, 
arca latae caritatis, 
firmamentum infirmatis, 
pax et pausa fatigatis, 
humilium triclinium! 


Salve Iesu reverende, 
digne semper inquirende, 


me praesentem hic attende, 


accedentem me succende 
praecordiali gratia; 
pectus mihi confer mundum, 
ardens, pium, gemebundum, 
voluntatem abnegatam, | 
tibi semper conformatam, 
iuncta virtutum copia. _ 


90 


tuo fiam dono rectus, 
absolutus a peccatis, 
ardens igne caritatis, 


prorsus quemquam δῦ ut semper te recogitem; 


tu abyssus es sophiae, 
angelorum harmoniae 

te collaudant; ex te fluxit. 
quod Ioannes cubans suxit: 
in te fac ut inhabitem. 


Ave fons benignitatis, 
plenitudo deitatis 
corporalis in te manet; 
vanitatem.in me sanet 
quod. tu confers consilium; 
ave verum templum Dei, 
precor miserere mei; 
tu totius arca boni, 
fac electis me apponi, 
vas dives, Deus omnium. 


Ad Cor. 


e * 
Summi regis cor aveto, 
te saluto corde laeto, 


"te complecti me delectat, 


9 


et hoc meum cor affectat, 
ut ad te loquar, animes; 
quo amore vinocebaris, 

quo dolore torquebaris, 
cum te totum exhaurires, 
ut te nobis impartires, 


10 et nos à morte tolleres. 


15* 


29m 9 

O mors illa quam amara, Viva cordis voce clamo, 
quam immitis, quam avara,  dulee cor, te namque amo, 
quae per cellam introivit, ad cor meum inclinare, 
in qua mundi vita vivit, ut se possit applicare 

15 .te mordens, cor dulcissi- Δ devoto tibi pectore; 

muüm; tuo vivat in amore, 

propter mortem,quam tulisti, ^ ne dormitet in torpore, 
quando pro me defecisti; ad te oret, ad te ploret, 
€ordis mei cor dilectum, te adoret, te honoret, 


in te meum fer -affectum, 50 te fruens omni tempore. 
20 hoc est quod opto pluri- 


mum. Rosa cordis, aperire, 


O cor dulce praedilectum, — cuius odor fragrát mire, 
munda cor meum illectum te dignare dilatare, 


et in yanis induratum fac cor meum anhelare 
pium fac et timoratum ὅδ᾽ flamma desiderii; 

25  repulso tetro frigore; da cor cordi sociari, 
per medullam cordis mei tecum Iesu, vulnerari, 
peccatoris atque rei nam cor cordi similatur, 
tuus amor transferatur, 81 cor meum perforatur 


quo cor totum rapiatur 60 sagittis improperii. 
30 languens amoris vulnere. 


Dilatare, aperire, Infer tuum intra sinum 
"tanquam rosa fragrans mire, — cor ut tibi sit vicinum, 
cordi meo te coniunge, in dolore gaudioso, 

unge illud et compunge, cum deformi specioso, 

35 qui amat te, quid patitur? 65. quod vix seipsum capiat; 
quidnam agat nescit vere hie repauset, hic moretur, 
nec se valet cohibere, ecce jam post te movetur, 
nullum modum dat amori, te ardenter vult sitire. 
multa morte vellet mori: Iesu noli contraire, 


40 amore quisquis vincitur. 70 ut bene de te sentiat. 


Ad Faciem. 
Salve caput cruentatum. 


Thes. I. p. 232. 

“° Haece eantilenae, Aonigsüsse Reime, die sich zu allen 
Gliedmassen Christi am . Kreuz. wenden, (V. Herberger P. II. 
389) in editionibus S. Bernardi sub ipsius nomine veneunt; 
atque,'id quod iam non nulli monuerunt, Bernhardi ingenium 
et indolem eas spirare quis est qui infitias eat? Et in ipsa 
Claravalle vetus traditio eas ipsi attribuisse videtur.  Mabil- 
lone enim auctore legitur in vetere tabella Clarevallensi, quod, 








cum Bernardus quondam devotissimam orationem composuis- 
set, quae incipit: Salve mundi salutare, et eam coram ima- 
gine Crucifixi recitaret, imago Crucifixi solutis de eruce bra- 
chiis amplexaretur eum. Denique gallieae harum cantionum 
originis testimonium Monius in consonantibus reconde: per- 
funde (AdLat. 41. 42) vidit. Neque tamen diversa de auctore 
testimonia desunt. Codex saec. XV. bibliothecae quae fuit 
Amorbaei, carmini inscribit: Orationes Bonaventurae δὰ 
s8jutandum quinque vulnera Christi. Neque quisquam 
negabit, hune quoque inspiratum crucis Vatem eas salutatio- 
nes passionis canere potuisse. 

Hoc quoque carmen Monius pia diligentia recoluit et 
criticen eius primis fundamentis solidavit (I. p. 162—174). 
Codices saeculo XIV. antiquiores reperire ei non contigit; ex 
8860: XIV. et XV. apparatus admodum copiosus est. Verum 
ex ipsis Monii disquisitionibus oritur persuasio, salutationes 
passionis, ut Iesu dulcis mem., ἃ diversissimis poetis re- 
tractatas amplificatasque esse. Hine tanta inter diversos co- 
dices discrepantia, hinc in quibusdam tanta novarum saluta- 
tonum ubertas, singularia passionis momenta tractantium: ad 
flagellationem, ad humeros, ad os, ad aures, ad 
coronationem, ad totum corpus. lure igitur Monius 
existimat, in restituendo S. Bernardi textu omnem spem po- 
nendam esse in codicum gallicae originis auctoritate si qui 
virorum doctorum cura inveniantur. 

Monius quatuor salutationes recepit, ad pedes, ad genua, 
ad manus, ad latus, pariter ex quinquagenis versibus con- 
stantes. 
Mihi probabile videtur, antiquissimum textum esse co- 
dieis a Monio inspecti Lichtenthalensis, saec. XV,, quum non 
sit dubitandum, quin a Cisterciensibus monachis carmen a condi- 
tore sui ordinis compositum summa cum reverentia. fuerit ob- 7 
servatum. In hoc codice soli insunt cantus: Salve mundi 
salutare et Salve, salve rex sanctorum, sub titulo ex 
mea sententia plane vero: Planctus super passionem 
' Domini. Quicunque attente leget primum carmen, non po- 
terit non videre, id universam figuram patientis Christi spe- 
ctare, ac de pedibus eam tantum ob causam singularem men- 
tionem fieri, quod poeta se facit ad imam crucem in genua 
prostratum pedesque salvatoris amplectentem. Atque, quod 
ad genua attinet, haec in secundo carmine dumtaxat semel 
et obiter attinguntur (v. 5); totum carmen plane circa uni- 
versam passionem versatur. Tale poema a S. Bernardo com- 
positum est; membrorum tituli inferioris sunt aevi. 

Et orti esse mihi videntur eo tempore, cum devotio ad 


quinque vulnera Christi increbuit. "Tum carmina Bernardi 
commoda stamina obtulerunt, quibus devotionis per singula 
vulnera digerendae tr&ma intertexeretur. Prima necessitas 
salutandi manuum vulnera provenit. Sic in altero codice Monii ` 
saec. XIV. (Carth. Mogunt. No. 599) salutatio ad manus ex- 
stat. In eo carmine de manibus (et aequali ratione in serioris 
aevi salutationibus de ceteris membris) principalem mentionem 
fieri prorsus alio modo, quam in primis de pedibus et de ge- 
nubus facta est, cuivis protinus apparet. Probabile videtur, 
saeculo XIV. etiam'cantionem ad plagam lateris iam acces 
sisse. Ita confecta est secunda recensio horum carminum, 
cui congruus videtür titulus ille in codice Amorbacensi prae 
positus: Orationes ad salutandum quinque vulnera 
Christi. 


Mensura ac ratione carentem prolixitatem novissima ho- 
rum carminum forma exhibet, quae exstat in codicibus sae- 
culi XV., aevi diducendi et extrahendi vetera carmina cupi- 
dissimi, Tum non ea solum membra crucifixi, quae vulneribus 
sunt insignita, cantabantur, sed pariter cetera. Ex eo tem- 
pore oriundus est novissimus titulus: Ad unum quodlibet 
membrorum etc. qualis supra legitur. In diversa rei com 
cipiendae enumerandaeque ratione causa est diversitatis huius 
in codicibus. Quod in multis et vulgatissimis eius generis 
orationibus septenus numerus obtinuit, id vel ex universali 
eius sanctitate, vel ex verborum crucifixi vel ex horarum 08" 
noniearum heptade pendet. In δᾶ materia prosequenda oran- 
tium oculos a pedibus faciem versus ascendentes faciebant. 

Ad quatuor prima carminum ex editione operum 5. Ber- 
nardi: supra expressorum iam Monii varias scripturas addimus. 
Quod ipsa oratio Salve caput cruentatum ad novissi 
mam textus conformationem pertinet (quam ob rem ἃ Monio 
non recepta est), id imprimis dolemus, non tamen ita virtutem 
eius carminis negaturi. *) 


Ad Pedes. 8. quam nudum. 19. constratorum. 29. 
s&4nus ero. 36— 40. quisquis huc ad te accessit et 
hos pedes corde pressit aeger, sanus hinc abscessit, 
hic relinquens quidquid gessit, dans osculum vul 
neribus. 48. Iesu Christe ne me. 48. totum me ad te. 





---- - 


*) Ceterum orationem ad caput saec. XV. jam notam gratam- 
que fuisse probatur cantione Salve suavis et formose (ap. 
on. I. p. 293), in qua duo sunt loci salutationes passionis reso- 
nantes: v. 15. 16.: Salve caput cruentatum totum spinis 
amplexatum, et v. 22. 23: Salve latus salvatoris, ex quo 
sacri fons cruoris. 








Àd Genua. 1. salve, salve rex S. 3. in hoc ligno. 
Á. verus h. d. 7. es. 8. iocus f. 10. attritis. 14. stans 
inmotus in d. 21. reversurus. 31. pro. 42. dist. et 
cont. 

AdManus. 1.salve, salve Iesu. 7. novis rosis. 
18. cordi. 30. qui praesto es. 31. extensus. A1. 
complector. . 48. plagis tantis. 

Ad Latus. 14. tamen ad te. 32sq. in te cor meum 
intingo, te ardenter ad me stringo, te ardenti. 


---- - - — ܚ — ܕܝܢ 


O gloriosa Domina. 
Thes. L p. 302. De Compassione Mariae. 


Mone IL. p. 141.: Dieser Hymnus bei Daniel hat keinen 
ordentlichen Zusammenhang und ist ein. missrathenes Gemisch, 
meshalb. es nothmendig mar, dass ich die Quelle mittheilte, mo- 
raus er geflossen ist. Compositus est hymnus e tribus: 1. 
Imperatrix clementiae. IL O gloriosa Domina. 
III. Iesu nate de virgine, qui ornant Matutinum, Laudes 
et Primam in, Officio de Compassione B. V. (Bonaventura 
Opp. XIIL p. 226 sq) Iam comparemus versus "Thesauri 
scripturae Monianae: 1— 4. — 11. 1— 4. 5—8. 1. 9—12. 
9—12. 11. 5—8. 13— 16. non legitur in officio Bonaventurae, 
gehórt auch nicht dazu, denn sie hat nicht nur Wechselreime, 
sondern auch einsylbigen Reim: viscera — gaudia, mührend in 
diesen Liedern durchaus zweisylbige Reime stehen. 17 — 20. 
II. 9—12. 21—24. III. 1—4. 25—28. III. 9—12. 29—32. 
I. 1—4. M 

Duo codices saec. XIV., quos Monius evolvit (Hs. zu 
Mainz Karth. 599. Reichenauer Hs. No. 36) auctorem officii 
appellant Ioannem XXII. Pontificem. 

20. Mone l. c.: Die Bemerkung Daniels, als werde María 
gemóhnlich nur von deutschen Hymnendichtern imperatrix : ge- 
nannt, ist gerade bei diesem Liede ungegründeét, meil es. einen 
Italiener zum Verfasser hat, und es überhaupt ein altchrist- 
licher Ausdruck ist. No. 322. In carmine Mariano saec. XIV., 
quod excitat V. D., Maria dicitur domina mundi, non 
imperatrix. 


—————— — 


Cum de cruce deponitur. 
Planctus B. Virginis. 


Cum de cruce deponitur, 5 Sustinete, quod paululum 
ad tumulum portatur, dolorem meum plangam, 
inter dolores anxios et quod meum dulcissimum 
portantes sic precatur: deosculer et tangam. 


4 


Mihi meum: carissimum Accessit sic exanimis, 

10 subtrahere nolite, se super corpus iecit, - 
si sepeliri debeat, . 18 et sacrum vultum lacrimis 
me secum sepelite! ubertim madefecit. 


Mone II. p. 144. ex Codd. Moguntino et Reichenaviensi. 
cf. p. 231. 


ΕΠ praesentia. 
Planctus B. M. Virginis. 


Fili praesentia Subsequenter inquiens: 
mater destituta, 10 dominus est tecum; 
Gabrielem nuntium - heu iacet in tumulo, 

: Sie est allocuta: non est ultra mecum. 

5 Ave plena gratia Omnis benedictio, 
mihi protulisti; quam tu spopondisti, 
nunc amaritudine “1ὅ mihi δύ contraria 

. Sum repleta tristi. propter mortem Christi. 


Mone II. p. 145. ex Codd. supra nominatis p. 231. 





Surrexit Christus hodie. 
Thes. I. p. 341. Paschalis. 


Monio carmen obvium erat in codice Monacensi No. 5539. f. 
142. saec. XIV. musicis notis adornatum (M). Obntulit praeterea 
Cantionale Constantiense a. 1607 (C). Hoffmann (Geschichte des 
D. K. ed.2. p. 353 sq.) offert lectionem codicis Wratislaviensis (W). 


9. M. p. corpore. 4. W. primo tantum versiculo addit 
All 7.8. M. W. omittunt.. 9. M. videntes. 10. M.W. 
annunciantem. 11.12. M. om. 15. 16. M. W. om. 17. 
M. paschali pleno gaudio. 19—22. M. om. 19.20. W. om. 


Monius I. p. 196. strophas in Monacensi omissas spurias 
ducit. Κ΄. δ. stórt die Erzühlung, 12. ist gegen Matth. 26, 7. 


Marec. 16, 7. V. 19. 20. sind aus einer Doxologie genommen, . 


die in Osterliedern gebraucht wurde, und 22. miederholt 18. 
— "Tamen bene observandum est, in huius generis carminibus, 
minus ecclesiastica disciplina sancitis, quam popularibus usi- 
bus acceptis, scripturam mire fluctuare. Hoffmann: Wahr- 
scheinlich gehórte das Lied zu einem Osterspiele. 








233 
e Cedit firigus Aiemale. : 


Du Méril Poésies etc. II. p. 52 (Ms. B. R. 5132. XIII. saec. 
fol. 108.) Paschalis. 


. Cedit frigus hiemale, Áccusatur, condemnatur, 
redit tempus aestivale, 15 ligatur et flagellatur; 
iuventus laetatur. aceto, felle potatur; 


- opprobriis saturatur; 
- - Spinis coronatur. : 
Ecce tempus est vernale, 
$ quo per lignum triumphale, 20 
inter ligna nullum tale, 
genus hominum mortale 
morte liberatur. 


Gens iudaea, crucifige, 
clamans, tormentis afflige; 
per membra clavos infige! 
Adam Averni de Styge 
extractus laetatur. 


Gaude, plebs religionis; 


Iudaeorum turba duce 25 dies resurrectionis 

10 nucleus exit de nuce; instar (l. instat), novis plaude 
nudus ponitur in cruce; . SOniS ; 
terra tremit, et sol luce expende tempus in bonis, 
propria privatur. dum spatium datur. 


Du Méril l. c.: Les couplets sont composés de cinq lignes,: 
dont les quatre premiéres ont huit. syllabes et sont liées en- 
semble par une rime disyllabique; la cinquiéme n'a que δία syl- 
labes et se termine dans toute la piéce par atur.  Probablement 
il manque dans le premier couplet deux lignes de huit syllabes 
lerminées en ale; au moins il m'y a rien dans le ms. qui au- 
torise à supposer un refrain., 


| © Trinitas laudabilis. 
O trinitas laudabilis 5 Tu caritas, tu puritas, 


et unitas mirabilis, tu pax et immortalitas, 
in simplici substantia patris, nati, paracliti, 
virtus manens intermina. decore pollens perpeti. 


e 


Fides córona supplicum 
10 in te pie fidentium; 

exterge sordes mentium, 
sorti misertus pauperum. 


Laus patri sit ingenito etc. 


Mone 1. p. 4: Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 311. 
aus dem 14. Jahrh. Das Lied ist schon seiner metrischen Rich- 
figkeit wegen ülter αἷς die Hs., nur.die Schlussstrophe Jünger, 
wie sie auch bei andern Liedern vorkommt. : Dem ganzen Liede 


, 


294 
liegt die Anrufung der Litanei zu Grunde: o saggía trinitas, 
miserere nobis; daher ist es auch vollstündig. 


11. Cf. Coeli Deus. v. 14. 12. Mone miserta sc. 
Trinitas. ' 


Adesto sancta Trinitas. 
Thes. I. p. 275. 


Adesto sancta trinitas, Assumus et nos cernui 
par splendor, una deitas, 10 te adorantes famuli, 
quae exstas rerum omnium vota precesque supplicum 


sine fine principium. hymnis iunge coelestium. 
5 Te caelorum militia Unum te lumen credimus, 
laudat, adorat, praedicat, quod ternum idem colimus, 
triplexque mundi machina 15 alpha et o quem dicimus, 
benedicit par saecula. te laudat omnis spiritus. 


Laus patri sit ingenito, 
laus eius unigenito, 
laus sit sancto spiritui, 
20 trino deo et simplici. 
Mone I. p. 10.: Hs. des 14. Jahrh. in meinem Besitz. Auch im 


Breviarius Moguntinus (M), im Breviarium Basil (B), und in den 
Cursus collecti Bl. 81. (C) 


Accedunt Breviaria recentiora monastica, Carmelitarum 
(Ca), Praedicatorum (P), Fratrum Humiliatorum (H). 

7T. B. te triplex. 8. H. benedicat. 14. B. C. Ca. 
P. H. quod est ter idem. 8. M. diximus. 


Adoro to devote latens Deilas. 
Thes. I. p. 255. De Sanctissimo Sacramento. 


Mone I. p. 275 sq.: Hs. zu Freiburg No. 91. f. 45. 15. Jahrh. 
Reichenauer Ss. No. 36. Bl. 41. (saec. XIV—XV.) Bei Paar nucl. 
devot. p. 232, und in der Hymnod. sacra p. 330. In diesem Ab- 
drucke hat jede Strophe folgenden Rundreim: Ave Iesu, verum 
manha, Christé Iesu, adauge fidem omnium credentium. 
(Ita et in Corolla Wallraffii. Hs. zu Koblenz No. 162. S. 94. des 
17. Jahrh. mit folgendem Rundreim: Bone Iesu, pastor fide- 
lium, adauge fidem omnium in te sperantium. Auch im 
Antidotarium animae, f. 37. mit der Ueberschrift: oratio s. Thomae 
de Aquino in elevatione corporis Christi vel post dicenda infra 
actionem. Also ein Lied zur Wandlung. Fast mit gleichem Titel 
Steht das Lied auch im Hortulus animae. Lyon 1515. Bl. 169. Hs. 
:zu Mainz, Aug. No. 439. Bl. 37. des 15. Jahrh. 


1. M. veritas. deifas gemóhnlich in den Ausgaben, aber 
nicht gut, denn veritas ist Christus. Una membrana Reichenav. 


nu 








facit cum Monio; sed ne unus quidem ipsi dabit, vocem dei- 
[88 carmini haud convenire. P5. M. vis. gust. tact. 6. M. 
sed solo auditu in te. 8. M. nihil veritatis verbo. 
10. sed. 16. te dil. 20. et te semper illi. 24. posset 
omni 25. inspicio. 206. quando fiet. 

Missale Romanum hodiernum: 106. te diligere. 

Corolla Wallraffi: 5. vis. gustus. 6. tute. 16. te 
dilig. 24. potest omni. 20. fiet istud. 


Virgo parit labe carens. 


Mone II. p. 60. (Hs. zu Stuttgart Bibl. No. 10. fol. 2. XIII. Jahrb.) 
De Beata Virgine. 


ܠ 
Virgo parit labe carens, Prae electis tu beata,‏ 
fit intacta Christi parens, expers viri fecundata,‏ 
Gabrielis credens nuncjo: 15 coeli profers lilium;‏ 
vere venit rex sanctorum, quem lactasti, stella maris,‏ 
verus panis angelorum, his qui tractant hunc in‏ $ 
nam cessavit legis unctio. aris,‏ 
placa tuum filium.‏ 
Ex Mariae casta domo O Maria, flos decoris,‏ 
verus deus, verus homo 20 coeli decus, lumen solis,‏ 
ventre clauso prodiit:  - tuum fove gremium,‏ 
sic arens virga vernat flore, © cuiüs corpus, cuius sanguis,‏ 10 
rubus ardet, nec ardore ut Iudaeus erat anguis,‏ 
flamma rubum tetigit. nobis sit remedium.‏ 


Ex mea sententia legendum 8. Gabrielis nuncio. 
6. cessat 1. ἃ. 10. sic omittendum. Versus 17., uti ad- 
notat M., hymnum ad sacerdotes pertinere ostendit. Ego et 
gremium non totum fidelium coetum, sed sacerdotium in- 
telligo. 


—— o —— ——— —— 


lesse proles quibus doles leva moles scelerum. 


Mone II. p. 396. (Hs. zu S. Gallen No. 383. p. 131. XIIL Jahrh. 
mit Noten. De Beata Virgine. 


lesse proles, quibus doles, leva moles scelerum, 
mater solis, carens dolis, lux in polis siderum. 


Non ignota tibi vota plebs devota dirigit, 
cuius cur& peremtura mortis iura corrigit. 


ὅ Hoc fatemur, quod meremur, si veremur inferos, 
quos à solo reddas polo verbo solo liberos. 


Spem salutis destitutis tu virtutis gradibus 
lapsos quaeris, vitam geris, anguem teris pedibus. 
Summa spei salus rei, gignens dei filium, 

10 virga floris, vellus roris et decoris lilium. 


Salutata, foecundata et ditata flamine, 
tiu de coelis da querelis Gabrielis famine. 


Lactas patrem qui se fratrem teque matrem contulit, 
qui et gratis pro peccatis et dampnatis obtulit. 


15 Ergo audi, et exaudi tuae laudi deditos, 
et in laude nato plaude, salva fraude perditos. 


O serena, nos 8 poena trahe plena gratia; 
vitam dona, dona dona, me te dona nescia. 


Monius versus ita distinxit, ut ὀχτάχωλον appareat 1. 
Mo. doles pro condoles. 9. Ms. ginnens. 11. Ms. et 
M. foederata. 12. M. Ist dunkel, es mird solatium oder 
 €in ühnliches Wort beizudenken sein. 18. Mon.: Durch dic 
Wortspicle dunkel ; dona dona heisst mohl: gieb mir Geschenke; 
damit lásst sich aber nescia nicht verbinden, und sollte man 
tibi erwarten. Fortasse mortis dona nescia, dona aeterna. 


© Chrisli mater coelica. 
Thes. I. p. 284. De Visitatione B. M. V. 


O Christi mater coelica Elisabeth conplacuit, 
fons vivus fluens gratia, quod mater dei affuit 
lux pellens cuncta schismata,15 infans gaudet in utero 
Maria deo proxima. praesente Christo. domino. 
5 Ex motu sacri luminis Mariae visitatio 
transivit in monticulis exemplurh dat vicinio, 
virgo iuvare vetulam, quod sit parata omnibus 
de praecursore gravidam. 20 ipsam pie quaerentibus. 
Mater venit de Nazareth, Trinitatis clementia 
10 ut salutet Elizabeth, cuncta laxet facinora, 
replentur dono spiritus per matris Christi merita 
mater et eius filius. nos ducat ad coelestia. 


Deo patri sit gloria etc. 


Mone II. p. 110.: Karlsruher Perg. Hs. o. N. fol. 107. 11. Jh. 
(A), ad laudes, was ein Schreibf. ist. Hs. zu Karlsruhe, o. N. des 
14. Jahrh. fol. 19. mit der Melodie. (B) 


6. 4. montaneis. 18. B. dat pro bravio. 


-- 








Hymnum festivae gloriae. 
De Visitatione B. M. V. 


Hymnum festivae gloriae > . Tunc clamat tota stupida: 

^ dulei productum cantico ,benedicta tu virgula, 
chorus depromat hodie 15 quae fructum geris florida 
flori nostro Davidico. benedictum per saecula." 

9 Stirps Iesse virgam protulit ^ Maria haec intelligens 

' et virga florem attulit, laudes cantat magnificas, 
euius odorem intulit quas paucis verbis colligens 
in vatem, dum se obtulit. 20 vias pandit dominicas. 
Elizabeth hoc percipit, Maria níater gratiae, 

10 dum hanc virgam virgineam > mater misericordiae, 
se salutantem recipit, tu nos ab hoste protege, 


quam novit consanguineam. in hora mortis suscipe. 


Mone II. p. 118.: Karlsruher Perg.-Hs. o. N. Bl. 17. 14. Jahrh. 
mil der Melodie. Die ungleichen Strophen haben Wechselreime, die 
gleichen nur einen Reim. Auch in-der Hs. von 8. Peter No. 63. zu 
Karlsruhe 15. Jahrh., mit der Doxologie, ohne Abweichung. 


- Omni die dic Mariae. 

~ Thes. II. p. 372. Maritus. 

Mone II. 258 sq.: Ein anderes grosses Gedicht an Maria 
sieht in derselben Hs. (Reichenauer Hs. No. 36. 14. JA.) BI. 
150. betitelt: Soliloquium soliloquiorum s. Thomae de Aquino 
ord. praed. Der Eingang füngt so an: 


Omni die dic Mariae laudes mea antma, 
eius gesta, eius festa cole splendidissima. 


Diese beiden Verse bilden auch den Anfang des Hymnus 
angeblich vom ἢ. Casimir (Dan. Il. 372), aber die folgendes 
der Hs. sind eigenthümlich: 


Exhortando et laudando Mariam commemora, 
nam delere potest vere haec cuncta facinora. 


Si antiquus inimicus suggerit illicita, 

stellam maris, ne cunctaris, posce mente subdita. 
Si te sentis temptamentis urgeri daemonicis, 
mor respiras, si requiras matrem summi iudicis. 


Die Reime antiquus und inimicus sind nicht nach teutscher 
Aussprache, aber auch nicht nach italienischer, und der Indi- 
cativ cunc(aris nach ne ist fehlerhaft; beides lüsst sich nicht 
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mohl mit Thomas vereinigen. | Der Eingang führt nach obigen 
Strophen also fort: 1 


Nam si quando te temptando dirus draco laeserit, 
suspiranti et oranti pia mater aderit. 


Quod si forte mortis portae te vicinum sentias, 
erede (amen, quod tutamen per illam suscipias. 


Si te doles ferre moles culparum prementium, 
hanc precare, ut placare possis eius filium. 


Nam placatum eius natum nunc habere poteris, 
si fideli mente coeli reginam rogaveris. 


Virga lesse, quam praeesse cunctis sanctis (l. scis) vi- 
ܐ‎ ventibus, 
supplex ora ef implora totis hanc visceribus. 


Hanc require, quae lenire solet corda tristium, 
certus esto, quod sit praesto votis se rogantium. 


Haec regina de ruina faciet resurgere, 
haec profecto te directo deducet itinere. 


Ipsa multos iam sepultos fecit reviviscere, 
haec aversos et submersos potest Dea iungere. 


Ipsam ama, ad hanc clama cordis desiderio, 
ut sustentet et praesentet te beato filio. 


Veri solis, si hanc colis, perfrueris lumine, 
hac adiutus eris tutus &àb omni formidine. 


Hoc credendum et fatendum ad honorem domini, 
quod subiecit, quidquid fecit, Christus matri virgini. 


Nun geht der Text mit contemplare et mirare fort, wie 
bei Daniel, mit manchen abmeichenden Lesarten, bis Str. 23, 
worauf in der Hs. die Endsírophe der Vorrede folgt: 


Pater deus, fili deus, deus alme spiritus, 

per aeterna nos guberna saecula divinitus. ΄ 
Explicit praefatio; incipit soliloquium soliloquiorum 
5. Thomae de 4quino praedicatoris ad s. Mariam v. 


` Hierauf beginnt der eigentliche Text mit Virgo salve ctc. 
was bei Daniel die Str. 24 ist, und geht bis Str. 51 forl, 
morae die letzte Strophe bei Daniel folgt und abermals die 
Endstrophe: Pater deus etc., so dass also damit der erste Theil 
.des Textes sich schliesst. Der zweite beginnt ohne. Ueberschrift 
mit Salutaris stella etc., was bei Daniel Str. 52 ist, und geM 
mit diesem fort bis Str. 62. Damit hórt das Lied bei Danicl 





auf, in der Hs. aber stehen noch 205 Strophen mit dem Schlusse: 
Pater deus etc. und der Bemerkung: evplicit prima pars. in- — 
epit praefacio secundae partis. 


Ut iocundas cervus undas aestuans desiderat etc. 


Die Vorrede hat 19 Strophen. Der Text des zweiten 
Theiles beginnt also: 


OQ regina, quam divina praeelegit gratia, 
euius partus sacrosanctus instauravit omnia. 


Dieser Theil hat 243 Strophen und schliesst also: 


Tibi nato cum beato patre laus et gloria, 
- flaminique, qui utrique compar est, praeconia. 


Dieser Theil hat einen Abschnitt bei Str. 35, welcher mit 
amen fórmlich schliesst. | Dann kommt ein. zweiter Abschnitt, 
melcher in andern Hs. als ein eigenes Lied erscheint. | Dann 
mieder ein Abschnitt von Str. 44 an bis Str. St, der wie der 
zméite endigt. Der vierte Abschnitt geht bis Str. 92 und 
schliesst mit amen. | Der eigentliche Schluss ist aber Str. 95 
mit den Worten: ut aeternam vitae cernam nati tui gloriam. 
amen. Der fünfte Abschnitt endigt mit Str. 106, welche durch 
die Schlussformel: Pater deus etc. kenntlich ist, und an deren 
Ende amen steht; der sechste Abschnitt geht ohne Ueberschrift 
fort bis Str. 132, wo abermals dieselbe Schlussstrophe erscheint. 
Der siebente geht bis Str. 148 mit demselben Schluss. und 
amen. Der achte schliesst mit Str. 176, der neunte mit Str. 
190 auf dieselbe Art mie der sechste, und der zehnte geht 
bis Str. 216, der elfte bis zu Ende des Gedichtes. 

Eine andere Eintheilung der Abschnitte ergiebt sich aus 
. den. Paragraphenzeichen (q), melche in der Hs. manchen Fer- 
sen. vorgesetzt sind, und mit den Schlussformeln theils überein- 
stimmen, theils davon abmeichen. | Hiernach hat der zweite 
Theil folgende Absütze: 


I. von Str. 1 bis 7. Il. von Str. 8 bis 25. III. von Str. 
20 bis 43, so dass bei Str. 37 kein Zeichen steht, mo doch 
enes hingehórt. IV. von Str. 44 bis S1. | V. von $2 bis 95. 
I. von 96 bis 106. VII. von 107 bis 117. VIII. von 118 
bis 124. IX. von 125 bis 132. X. von 188 bis 148. ΧΙ. 
von 149 bis 176. XII. von 177 bis 191. XIII. von 192 bis 
200. XIV. von 201 bis 208. XV. von 209 bis 216. XVI. 
. on 217 bis 280. XVII. von 231 bis 236. XVIII. von 237 
δίς. τὸ Ende. 


Was die beiden Theile betrifft , $0 zeigen sie zuvürderst 
eine. Gleichmüssigkeit des Umfangs, der erste 38 Strophen Vor- 
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rede, der zmeile die Hülfte 19, der erste Text 268 Strophen, 
der zweite 262. Die Vorrede des ersten Theiles hat aber mit 
Strophe 19 einen Abschnitt, was noch mehr auf eine absicht- 
liche Gleichmássigkeit hinmeist. Der zweite Theil hat 18, ci- 
gentlich 19 Abschnitte, der erste 20, worunter jedoch einige 
ganz kurze sind, die vielleicht nur einen ausmachen. Man er- 
kennt daran, dass die Zahl 19 oder 20 bei den Strophen der 
Vorreden und den Abschnitten der Texte festgehalten ist , die 
. sich aber aus einer Hs. allein nicht genau ermitteln lásst. Dass 
die Abschnitte zusammengehóren, ergiebt sich schon aus dem 
eigenthümlichen Versmass, und es kann daraus, dass einzelne 
Abschnitte αἷς bésondere Lieder in andern Hss. vorkommen, 
noch nicht gefolgert merden, dass dieses grosse Gedicht aus 
Liedern verschiedener Verfasser  zusammengefügt sei. — Auch 
der Umstand, dass die Abschnitte bald an Maria, bald an  Chri- 
stus gerichtet sind, kann nicht für mehrere Verfasser geltend 
gemacht werden, denn in den Abschnitten an Christus wird 
stets die Beziehung auf Maria eingeflochten, modurch der Zu- 
sammenhang des ganzen Gedichtes bemahrt ist. 

Aus dieser Darlegung geht. hervor, dass der Hymnus Omni 
die dic Mariae nicht von dem ἢ. Casimir sein kann, der 1484 
starb, indem diese Hs. um 100 Jahre ülter ist, sondern dass 
Casimir einen Theil des grossen Gedichtes zu seiner tüglichen 
Andacht ausmáühlte und so lieb gewann, dass ihm eine Abschrift 
davon in sein Grab mitgegeben wurde, monach der Abdruck in 
den Acta SS. Mart. 1, 357. gemacht wurde, den Daniel mieder- 
holte. Die Bollandisten haben nicht bemiesen, dass Casimir der 
Verfasser sei, mohl aber kann man nachmeisen, dass einzelne 
Theile des grossen Gedichtes, als besondere Lieder in Hss. vor- 
kommen, wovon ich ihres Ortes Beispiele gebe, mas die An- 
nahme, dass Casimir auch ein solcheg Bruchstück ausgemáhlt 
habe, bestürkt. | 
Ut testatur narratiuncula, allata ab praestantissimo Anti- 
quario Rheni (Rheinischer Antiquarius)| daemones et spectra 
hunc hymnum prae ceteris pavent ac fugiunt. 


Summo .sacerdolio "Thomas sublimatus. 


Brev. Sarisburiense et Aberdonense. Michel Rapports au Ministre 
de l'Instinction publique p. 52. v. 1—13. exhibet (Du Méril Poésies 
Populaires etc. p. 426.) De S. Thoma Cantuariensi. 


Summo sacerdotio Thomas sublimatus 
est in virum alium subito mutatus. 


Monachus sub clerico clam ciliciatus, 
carnis, carne fortior, edomat conatus. 


84 


5 Cultor agri Domini tribulos evellit, 
et vulpes a-vineis arcet et expellit. 


Nec in agnos sustinet lupos desaevire, 
nec in hortum olerum vineam transire. 


Exulat vir optimus, sacer et insignis, 
10 ne cedat ecclesiae dignitas indignis. 


Exulantis praedia praeda sunt malignis 
sed in igne positum non exurit ignis. 


Satanae satellites irrumpentes templum 
inauditum perpetrant sceleris exemplum. 


15 Strictis Thomas ensibus obviam procedit, 
non minis, non gladiis, sed nec morti cedit. 


Granum cadit, copiam germinat frumenti; 
alabastrum frangitur: fragrat vis unguenti. 


Totus orbis Martyris certat in amorem, 
20 cuius signa singulos agunt in stuporem. 


Aqua Thomae quinquies varians colorem. 
in lac quater vertitur, semel in cruorem. 


Ad Thomae memoriam quater lux descendit, 
et in sancti gloriam cereos accendit. 


,25 Τα per Thomae sanguinem, quem pro te impendit, 
fac me, Christe, scandere, quo Thomas ascendit. 


Bernardus doctor inclytus. 
Thes. 1. p. 292. De 8. Bernardo. 


Mone III. p. 233. e codd. saec. XIV. Brev. Cist. 1752. 


—À —À ...-...ὄ...-.--ς--... 


Hymnus S. Bernardi de S. Viclore Martyre. 


Vita Victoris meritis praeclara 
hominem terris, qui non sit de terra, 
velut e caelo datum repraesentat 

ad imitandum. 


5 Christus in illo vixit et non ipse, 
speculum vitae mortuis de mundo, 
, homo coelestis praebuit seipsum, 
similes quaerens. 
Daniel, Thes. Hymn. 1 16 


Aliquid quoque sanétius profedéus 
10 extitit Victor forma sanctitatis, 


. integrum éervans atque incorruptuin 
decus honesti. 


- Unde et vidit visiones Dei 
vidit et c&elos aperiri sibi: 
15 nempe pudicos visio caelestis 

quaerit aspectus. 


Merito dulces angelorum voces 

corpore gravi audiebat homo 

carneos luxus perimens, in carne 
20 angelum vivens. 


Sic oportebat ut iam designatum 

vas in honorem sanctius maneret, 

sanctitas cuius dedicata fuit 
matris m alvo. 


25 Denique carne gravidam cernentes 
matrem non ferunt, fügitant paventés, 
indicant nomen, confitentur sánctum . 

utero clausum. 


Neque tenello huic tam mature 
80 vita secura, gloriae invidit, 
et quidem magis cümulavit eam 
foenore multo. 


Vina de fonte, non de vite manant, 
musta pro rivis colorata Huunt, 
85 benedicentis manu bene 184 
` pro torculari. 


Subito sapor subiens novellus 

in novos usus latices coegit. 

tege míránte, tbi not putabat. 
40 regium potum. 


` Daemone tortus publicat se homo, 
-furta fatetur, miser vel invitus 
pellitur, tortor fure deprehenso 
tortus et ipse. - 


45 Haec sátis probant alique mult& 
praerogativam gloriae Victoris, 
nec minoratam quo praeventus fuit | 
Spiritu bono. 


Gloria summae "Trinitati Deo, 
50 gloria trina una personarum, 
tota cuiusque non divisa trium, 
ires enim unum. 


Ex omnium carminum, quae 5. Bernardo adsignanter, 
numero, si rem ad vivum resecamus, tres tantummodo hymni 
in S. Victoris glofiam eemposita invicta sententia Doctorem 
Clarevallensem agnoscunt patrem. Rogatus ab Abbate Arre- 
marrensi ut Officium de S. Victore, monasterii patrono, com- 
poneret, Epist. 312. praedicto Abbati haec scribit: — .En 
qualia oportet esse quae in audientiam Ecclesiae veniunt, qua- 
lemve horum auctorem. Nunquid talis ego, aut talia quae pa- 
ravi? Et tamen de paupertate mea te pulsante, te inquietante, 
eísi non quia amicus es, certe ob tuam importunitatem surgens, - 
iuxta verbum Domini, praestiti quod petisti. ^ Praestiti dico, 
non quod tibi ad votum, sed quod mihi ad - manum venire po- 
tut, pro posse utique meo, non pro velle tuo. | Servata tamen 
antiquorum veritate scriptorum, quae tu mihi transmiseras, de 
vita Sancti duos Sermones dictavi qualicunque sermone. meo: 
illud quantum potui cavens, ut nec brevitas obscuros, nec pro- 
lixitas redderet onerosos. | Deinde quod ad cantum spectat, 
hymnum composui, metri negligens, ut sensui non deessem. — 
Ut lubenter fatear quae sentio, hymnus non aequiparare vi- 
detur virtuti atque ingenio S. Bernardi. 


Magne paler. Augustine preces nos(ras suscipe. 
Thes. I. p. 313. De S. Augustino. 


Mone III. p. 204. multos codices ac libros cóntulit, im 
quorum numero non nulli saeculi XIV. sunt. 2. conditori 
nos placare satage. 3. gregem tuum. 6. favos. 8. 
salvatoris. 

Legitur hymnus in recentioribus quoque Breviariis Prae- 
monstratensium et Ordinis Servorum B.M.V. 2... 8. con- 
ditori nos placare (S. unice) satage. 3. P. S. gr. tuum. 
6. P. 5. favos. 8. P. S. verbis salvatoris. 


` 
—— — —Á 





© rex orbis lriumphaltor. 
Thes. I. 305. De S. Carolo M. 


Mone III. p. 349. Perg. Hs. No. 940. zu Darmstadt, 8 
dem 14. Jahrh., die wahrscheinlich von St. Jacob zu Lüttich 
herrührt. 2. mundi. 10. pura. 
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Fons sapienliae corona praesulum. 
Thes. I. p. 270. e cod. Herbipol. saec. XIII. De S. Kiliano. 


Mone III. p. 880. saec. XV. chartas οὖ libros consuluit. 
2. Franconum. 3. sociis. 15. ut necat saeva Her. 
26. precamini. | 


Lauda maler ecclesia: 
Thes. I. p. 221. De S. Magdalena. 


` Neale Hymni p. 193. e Brev. Fratr. Humiliatorum et Anglicis 
(N). Hoffmann D. K. p. 320 sq. e codice Meusebachii 836¢. XV. (M) 


N. M. (etiam Ca. D.) carminis strophas ita disponunt: 
Lauda — Maria soror — Post fluxae — Aegra cur- 


rit — Surgentem — Uni Deo. A Addit M. strophas qua- ` 


tuor: Áeterni patris unice — In thesauro — Iesu 
dulce — Pia mater, sed ad hymnum alium pertinent 'T'hes. 
I. p. 287. Itaque, quod saepius fieri solet, in Cod. M. duo 
carmina sacra commixta et consarcinata sunt. — N. 5. soror 
Maria. 13—16. N. M. om. 22. N. Christum videns. 
25. N. trino. 

Mone III. p. 423. e codd. 14. et 15. sc. duo carmina 
hoc modo ordinat: I. 1. Lauda mater. 2. Maria soror. 
8. Post fluxae in vas t. gl fit ex l. ph. 4. Aegra 
currit. Sed quartam veluti spuriam uncis inclusit. 5. Sur- 
gentem. 

]l. 1. Aeterni patris. 2.In thesauro. ὃ. Iesu 
dulce. 4. Pia mater, hat andern Strophenbau, mie 13— 
16. der vorigen Nummer, scheinen daher von demselben Inter- 
polator zu sein, da sie hier mie dort den Zusammenhang | stó- 
ren. 9. Uni Deo. 


Aeterni paíris unice. 
Thes. I. p. 287. De S. Magdalena. 


Summi parentis unice, Iesu, medela vulnerum, 
vultu pio nos respice, 10 spes una poenitentium, 
vocans ad arcem gloriae per Magdalenae lacrymas 
cor Magdalenae poenitens. ^ peccata nostra diluas. 
5 Amissa drachma regio Dei parens piissima, 

recondita est aerario, Hevae nepotes .flebiles 

et gemma deterso luto — 15 de mille vitae fluctibus . 
nitore vincit sidera. salutis in portum vehas. 


Quatuor carminis strophae correctae ac receptae in Brev. 
Romanum.  Gavantus: Non ante annum 1550. 


Os. Ca. D. P. 6. reposita. 8. de luto. 13—20. om. 
29. 24. in liuius — nos rege. 


Mone 11 p. 424. e codd. saec. XIV. XV. 8. de luto. 
19—20. om. 23. 24. in huius precibus. : 


Collaudemus Magdalenae lacrimas et gaudium. 
Thes. I. p. 311. De S. Magdalena. 


Brev. Aberdonense: 18. lingua Christum ut meliores 
Brev. Sarisb. editiones. 28. Iesum intus. 24. non p. 30. 
quod. 32. ac col 45. praefert. 


Mone III. p. 417 sqq. hymnum ad diversas officii horas 
divisum exscripsit ex codicibus saec. XIV. et XV. Occurrit 
praeterea in Sermonibus S. Bernardini Senensis serm. 46. --- 
1. Pange lingua. 2. conceptu. 6. lavacrum. 7. m. 
810 se culpis abluit. 8. fons — et in ipsam refluit. 
10. unctione. 14. haec dil 15. pronuntia. 18. lin- 
gua Iesum. 22. Iesum. 24. mente colit, mente s. 
27. nescis ubi. 28. ἃ quibus. 29. quando ludis. 80. 
Sie inel. quod excl. 34. quod mente nunc. 43. 
quae lav. 


Salve, quem tam mire Deus. 
De S. Christophoro. 


Salve, quem tam mire Deus Omnem illuc venientem 


traxit, o Christophore, qui transire voluit, 
Cananaeus giganteus donec puerum ingentem 
es procero corpore; ^ > 20 transfers, qui te studuit - 
5 voluisse te servire sic gravare, ut transire 
regi magno legeris, vix valeres fluvium: 
invenisse, qui praeire me pressisti, inquis, mire 
videbatur ceteris. velut pondus montium. 


Cui tamen Satan expavit 25 Ait: qui regem dignum 7 


10 signo crucis edito, credis cunctis praeferens, 
et cum Satan deviavit virga tua sit in signum, 
signo crucis cognito, flores, fructus proferens. — 
hune et illum requisisti, Samon venis, linguam ne- 
regem Christum quaeritas | scis, 

1$ cui per hoc deservisti, oras ut intelligas, 


quod trans flumen porti- 30 idolatriam horrescis, 
tas. ut fideles erigas. 


44 certamen defigebas dum rex tibi insultavit, 
virgam, quae mox floruit, una retro rediens — 
et cum vinctus comparebas X eius oculum caecavit 
85 coram rege, corruit; $5 mox sagitta feriens. 
3 qui manda carcera n Ense rex te Christo dedit 
milites mox decollari, et de tuo sanguine.  - | 


visum unxit, vidit, redit 


i t did t. 
qui per te creaeran mox in Christi nomine. 


A0 Aquilina et Niceta 


missae te allicere 60 Quaeso, pete nunc a Deo 
convertuntur mente laeta, ut sic sibi serviam 
perimuntur propere; semper toto posse meo, 
ferreis es virgis caesus ut in fine audizm: 

45 superiectus ferreo serve bone et fidelis, 
et ignito scamno laesus, θ9 intra nunc in gaudium 
tamen non ideo. domini tui in coelis 
Hinc sagittae iaciuntur dantis regni p roemunm. 
contra te innumerae, Vultu tuo me assigna 

50 sed in vanum transmittun- > omni loco, tempore, 

tur, 70 ne attingant me maligna, 

resident in.aére; o sancte Christophore. 


Mone III. 248. (Reichenauer Hs. No. 36. saec. XIV) 
— Secunda carminis stropha laborat corruptelis, quas Monius 
non minuit sed auxit. ¥. 9. eodex recte qui, Mo. correxit 
cui Sensus est: Rex ille omnibus potestate praeire vide- 
batur: itaque Christophorus ipsi serviebat. "Tamen expavit 
diaholum. — ` 


Und dieweil der Spielmann des Bósen gedacht, 
Hat der Kaiser vor die Stine ein Kreuzlein gemacht. 


- . V.13.leg. reliquisti. V. 25. Procul dubio leg. quia. 
.46. Mone mavult legere feretro. 41. Mo. missa, vitium 
typorum opinor. 48. M.: Hier fehlt etmas. An legendum 
id oree? Omnia tormenta non idonea, quae C. fide demo- 
verent. : 


——— ——M — — 


Deus Deorum Domine. 
Thes. I. p. 289. Inventio S. Stephani. 


. Mone IIL p. 514. (Hs. zu München Clm. 17645. des 
14. Jh.) 9. devote. 26. Abibo. 27. pro fine sine. 


—— À——— MÀ 


: die 19. Sept. 


i 


Paradisi per amoena. 
De Richardi Imperatrice. = 


Paradisi per amoena Coeli stipata floribus, 
luces sorte ducentena, 20 virtutum fulta moribus, 
Richardis, virgo regia, ° humilitatis viola, 
. Stirpe regum procreata, distribuis dotalia, 
5 supra solem deaurata mangm mittis ad fortia, 
sponsa clares egregia. tu deitatis sciola. 
Flore vernans virginali > 286 Soluta carnis loculo 
sub contractu coniugali degustas pleno poculo 
pudoris fers signaculum, nunc in coelis, quod sitisti 
10 victrix stas [flamma non caecis visus, quies fessis, 
. usta, claudis gressus, pax op-- 
mente, carne tu venusta pressis 


monstraris per miraculum. 30 per te datur, virgo Christi. 
Tanquam aurum es probata, . Tuo sponso copulata 


nec uxor adulterata, sis pro nobis advocata 
15 psallens igne gratularis ; summi patris ad filium, 
spreto maritali nexu pia doctrix castitatis, 
perennem sponsum amplexu 85 famulis propina gratis 
novo cantu comitaris. tutelam post exilium. 


Mone III. 492. 'Strassburger Hs. E. 60. 14. Jahrh. 
Nunc in archidioecesi Friburgensi commemoratur S. Richardis 


- 


Diese venit vicloriae. 
Thes. I. p. 295. De S. Wenceslao. 


Dies venit victoriae, - . Claudo gressus conceditur, 
qe exemplar militiae 10 defuncto vita redditur, 
enceslaus occiditur, cedit languor et coecitas, 
occisus coelo redditur. et removetur surditas. 
$5 Qui dum pro fide moritur, ^ Annis tribus in tumulo 
ut.iubar signis oritur, eius clauso corpusculo, 
nam per eum pericula 15 sanitas adest vulnerum, 
procul flunt οὐ vincula. et foetor abest funerum. 


Trinitati sit gloria, 

per cuius beneficia 

Wenceslaus in populis 
20 tantis fulget miraculis. 


Et nostrí aetate in Archidioecesi Pragensi hie hymnus 
canitur in henorem .S. Wenceslai, ut alius: Dum matutinis 


- 
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laudibus. Mone NI. p. 559. (Hs. zu München Clm. 17645. 
14. Jahrh.) Dolemus Monium seripsisse quae scripsit: ,, Wen- 
ceslaus starb 1305, ist aber nicht canonisirt. Act. SS. Iunii 
A, 65. Er kommt jedoch in Strassburger v. 1489 f. A66. 
und in andern vor. S. Wenceslaus, celebratissimus Bohemo- 
rum Dux et Martyr, obiit 28. Sept. 936." Perpetua populo 
atque ecclesiae devotione insignis, locum obtinet in Martyrologio 
ac Breviario Romano, imo per totum orbem catholicum die 
28. Sept. memoria eius recolitur. (In Propriis Hispaniae 
propter festum S. Simonis de Roxas translatum ad 3. Oct.) 


Hymnum Deo vox iucunda. 
Thes. I. p. 344. De S. Elisabeth. 


Mone III. p. 287. novem decemve saec. XIV. ac XV. co- 
dices et libros inspexit. 1. decantet. 2. mat. S. 9.suc- 
cremento attigit. 12. quod a Deo mens parata. . Post 
stropham 5, interserit hanc: 


Aquam eam dum rogavit hostis innocentiae, 
Potum lacte perforavit clave poenitentiae 
Et sic sese liberavit virtus patientiae 


cf. libr. Iudicum 4, 19—21. 17. carni. 19. divitias. 21. 
egestatis. 22. op. fuso, cibi. — Addit doxologiam: 


Gloria sit lesu bone tibi nunc et iugiter, 
Qui certantes in agone adiuvas feliciter 
Et mercedem das coronae vincenti viriliter. 


Ave Catharina. 
"Thes. I. p. 304. e codice Herbjpol. saec. XIII. De S. Catharina. 


Mone III. p. 360. codices et libros saec. XV. contulit. 
11. sponsa sponso. 14. saevis. 22. nobis verum. 


Ave irinus in personis. 
De Omnibus Sanctis. 


Ave trinus in personis, Ave Christe, reparator 
unus in essentia, protoplasti generis, 
indivisus tu in donis Iesu Dei mediator 
cuncta creans entia 10 et humani foederis, 

5 jam virtutum diter bonis quaeso, mihi sis salvator 


ex iua praesentia. ut electis ceteris. 


* 


e e i rmn m m e A À — 


Áve virgo singularis, Áve coetus novae legis 
felix tu. puérpera, E scribens evangelia, 
15 universis dominaris, A5 ac discipulorum regis 
o regina, impera, : nova dans praeconia, 
ne me morsibus amaris ad superni per vos gregis 
stygis laedat vipera. transferar ovilia. 
Ávete chori angelorum, Áve phalanx purpurata 
20 deitatis facie 50 in cruoris flumine, . | 
illustrati, electorum innocenter candidata 
omnium in acie, turba rubens sanguine, 
mihi, precor, supernorum vità sumat me beata 
ferte lumen gratiae. vestro deprecamine. 
25 Àve tu, baptista Christi, 55 Ave sacer grex doctorum, 
- maior natis hominum, veritatis speculum, 
verbi Dei vox praeisti, rector quoque populorum, 
° nuntiare Dominum, felix cohors praesulum 
fac, ne claudam nece tristi — pervosChristusrex coelorum 
30 huius vitae terminum. 60 salvet me in saeculum. 
Ave felix duodena Àve agmen confessorum, 
clanga apostolica, lux fidelis populi, 
quorum vita non terrena, o caterva monachorum, 
necepietas modica; cuncta spernens saeculi, 
δῦ per vos mihi salus plena, 65 vestra prece peccatorum 
detur virtus coelica. nexus ruant singuli. 
Àve cohors prophetarum, ^ Ave turma virginalis, 
signis miris inclita, agni tecta vellere, 
concio patriarcharum continentum coniugalis 
40 sacra stirpe praedita, 70 clato casta foedere, 
dona ferte gratiarum per vos vestis nuptialis 
hostis fraude domita. mihi detur munere. 


AÀve omnium sanctorum 
iocunda societas, 
75 ad superna me polorum 
vestra ducat pietas, 
*ut vestrorum me bonorum 
. repleat satietas. ' 


.Mone III. 18 sq.: Heichenauer Pap.-Hs. No. 36. Bi. 186. 
zu Karlsruhe, 14. Jahrh. Ein ausgezeichnetes Lied. durch seine 
4dnlage, Gedankenfülle und Haltung. Das Reich Gottes wird 
in seinen. Hauptabtheilungen in mohlgeordneter Stufenfolge dur- 
gestelit, das Besondere jeder heiligen Genossenschaft hervor- 
gehoben und die Anrufung ciner jeden mit dem entsprechenden 


- 


Gebete geschossen. — Ich brauche nicht nachzumcisen , welche 
gut gemáühlten Namen der Dichter jeder Abtheilung und Ge-. 
nossenschaft der Heiligen gegeben hat. 


Homo Dei creatura. 
Mone 1. p. 419 sq. De poenis inferni. 


Homo, dei creatura, Si non Iesum dilexisti, 
cur in carne moritura nec Mariae servivisti, 

est tam parva tibi cura 85 nec patronum quem petisti 
de aeterna gloria? tibi in subsidium: 

5 illam, quanta sit, si scires, — quis orabit pro delicto, 
praeter eum nil sitires, quis spondebit pro convicte, 
nec post mundi sic ambires ^ quis iudicio tam stricto 

cito transitoria. 40 fiet in praesidium? 


Et si poenas infernales 
10 cognovisses, quae et quales, 
tuos utique carnales 
appetitus frangere. 
et innumera peccata, 
; dieta, facta, cogitata 
15 mente tota consternata 
merito deplangeres. 


Pacis angeli astabunt, 
sicut scriptum est, plorabunt, 
tamen dignam affirmabunt 
iudicis sententiam; 

45 et quod sonat magis dure, 
omnes dei creaturae 

- aggravabunt iusto iure 
malam conscientiam. 


Tot sunt gaudia sanctorum, 


tot tormenta miserorum, Sed baec factis ex (s)cele- 
quae immanitas amborum stis 
20 nullo sensu capitur. 50 est ipsius gravis testis, 
(* 4 * nullam iudicis in gestis 


intuens iniuriam. 
hinc horrendi mox tortores 
tot ineutiunt terrores, 
quod iam sentiens dolores 
vertitur in furiam. 


Mors est bonis, mors est 
malis, 
` sed sors nimis inaequalis g, 
subinfertur aeternalis 
vitae vel interitus. 


25 Nullum tempus poenitendi, ^ Tunc a bonis reprobata, 


hora nulla revertendi, in se ipsa desperata 
neque locus fugiendi et in toto desolata 
miseris supererit : 60 in profundum mergitur, 
si vis sursum, detraheris, . ubi chaos boc firmatur, 
80 de abyéàsis extraheris, quod nunquam egrediatur, 
iudicanti praesenteris, sieut Abraham testatur: 


nec quidquam intererit, huc illuc non pergitur. 


΄ 


65 Ὁ quae lingua explicare, Ubi quidem laborantes, 
ve] quis sensus cogitare, 90 quidam dure imperantes, 


quis audet dinumerare aestus onera portantes 
mala multiplicia, et iugum gravissimum. 
quae perversis sunt creata E 
70 et diversis deputata, Erant autem viri lassi, 
prout singula peccata vultu nigri, tanquam assi, 
exigunt et vitia? 95 defluentes pisa (defluente 
* EE" .pice) crassi, 
M ` nec in his contentio ; 
Liquor ardens igne pluit ^ nam laboribus attriti 
et grando in ipsum ruit loquebantur vix, inviti, 
75 chaos tale, qnod non fuit arefacti magna siti 
vivens ab initio. 100 sudabant silentio. 
* * 
* * * 


x 
Ubi tenebrae condensae, 


voces dirae et immensae, Flammam etiam fumantem, 
et scintillae sunt succensae — terram ipsam devorantem, 
80 flantes in fabrilibus. fundamenta relevantem 


ab imis emergere; 
Locus ingens et umbrosus,405ignem nubibus condensum, 


foetor ardens et fumosus, ventum ignibus accensum 
rumorque. tumultuosus . et tremore comprehensum 
et abyssus sitiens. populum dispergere. 

* * 


* 
Sacramentum ab altari 

88 Sed(Et) carbones sunt &ràn^4 10 vidit sursum elevari 
| daevi, 
ad urendum nimis saevi, 


nam (tam) profundi, ut in 


et in iudicem mutari 
multum ineffabilem, 
qui adiudicandum mundum 


la durabih aevi fecit iustis se iocundum, 
saecuta duraDues. 1 115 564 iniustis iracundum 
* * * - nec non importabilem. 


Mone 1. c.: Ueber das Ende der Welt und seine Folgen 
giebt es drei Betrachtungen, welche in. besondern Liedern be- 
handelt wurden. | Die erste betrifft das Weltgericht, welches 
im Dies irae dargestellt ist; die zweite geht auf die ewige Se- 
ligkeit, auf welche im Cum recordor diligenter (p. 199.) haupt- 
sáüchlich Rücksicht genommen wurde; die dritte schildert die 
Leiden der. ewigen Verdammniss , morüber ich zmar kein be- 
sonderes Lied kenne, wohl aber einzelne Züge, die in Gedichten 
ermühnt merden. . Um auch davon ein Beispiel zu geben, mill 
ich aus einer Vision mehrere Strophen -hersetzen, die in der 
Heichenauer Hs. No. 36. (saec. XIV.) Bl. 10. stehen und aus 
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einem grossen Gedichte ausgezogen sind. — Uti Monio placet 
»ist jede Strophe dieses Gedichtes eben so gebaut, wie die Stro- 
phen des Dies irae, auch. die Beziehung auf das Zeugnis 
Abrahams (Luc. 16,26.) erinnert an den Vers teste David cum 
Sibylla." Ex mea sententia carmen metri est usitatissimi, quod 
sequuntur posteriores strophae Sequentiae: Lauda Sion (er 
qua poeta v. 21— 24. suos fecit) et multa alia carmina. 

Mone l. c. p. 421.: Da diese Gedichte wie das Dies irae 
in Italien zu Dantes Zeit gemacht wurden, so kónnte es sein, 


-— 


dass sie auf sein Werk Einfluss hatten. .Wenigstens kommen. 


Parallelstellen vor, die man τοδί nicht vermerfen kann , wie 
zu V. 78. voces dirae et immensae, bei Dante Inferno 3, 25: 


parole di dolore, accenti d'ira, 
voci alte e fioche. 


Oder zu Cum revolvo toto corde v. 93. Tunc spes omnis 
interibit, Dante Inf. 3, 9.: ' 


lasciate ogni speranza 


Saeculum Decimum Quintum. 
Hesonet in laudibus. 
Thes. I. p. 337. In Natali Domini. 


Hoffmann (D. K. p. 420) carmen et latine et germanice 
(Das ist das tertz Magnum nomen") scriptum legit in Cod. 
germ. Monac. 444 anni 1422, aliquatenus dissonum a Thesauro. 


1. Magnuum nomenDomini 3.Resonet in laudibus 


Emanuel, cum iucundis plausibug 
quod adnunciatum est Sion cum fidelibus: 
pér Gabriel, apparuit quem genuit 
hodie apparuit, apparuit Maria. 
in Israel. A. Pueri concinite, 
᾿ nato regi psallite, 
Per Mariam virginem YOCe pia dicite : 
est natus (Hs. magnus)rex etc. apparuit quem genuit 
, Maria. ᾿ 

2. Sunt impleta . $.Natus est Emmanuel 
quae praedixit Gabriel ' quem praedixit Gabriel, 
eia! eia! testis, est Ezechiel; 
Virgo Deum genuit Apparuit quem genuit 


ut divina voluit clementia etc. — Maria. 


ܡܐ 


 πτ παν τ-τ------‏ 3 ܕܗ 


6.Iuda cum cantoribus <> 7.Genitori gloria, 


trade te de foribus, laus Patri in victoria 
nuncia pastoribus: perpeti memoria, 
apparuif quem genuit Apparuit quem genuit 
Maria. | Maria. 


8. Et nos unanimiter 
proclamemus dulciter; 
Ipse pius arbiter 
apparet, quem genuit 
Maria. ! 


Aliam carminis formam exhibet Corneri Cantionale 1655. 
No. 59. 


Magnum nomen Domini Eia, eia, 

Emanuel, virgo Deum genuit, 
quod annunciatum est sicut- divina voluit 
per Gabriel, clementia. 

hodie apparuit, apparuit Gaudete, gaudete, 
in Israel Christus natus hodie 
per Mariam virginem ex Maria virgine. 


in Bethlehem. 


Carmen Magnum nomen cum aliis, ut En Trinitatis 
Speculum, Omnis mundus iucundetur, cantari solitum 
est in simplici illa caerimonia ac puerorum laetitiae conve- 
nienti, quae vocatur ,das Kindelwiegen" (Thes. I, p. 144 sq. 
Hoffmann D. K. p. 416—440).  Acerbe notavit Lutherus pa- 
trum sanctam hilaritatem in libro: Vermahnung an die 
Geistlichen in Augsburg: Die Stücke, so in der gleissen- 
den Kirche in Uebung und Brauch sind gemesen — — das 
Apparuit. "Tamen in non nullis provinciis obtinuisse videtur 
saneti infantis in cunis agitatio. Legitur carmen infra posi- 
tum in Cahntionali Jo. Waltheri 1544 No. 40, in Agenda Po- 
meraniae 1563. in Cantionali Rigensi 1549 etc. 


Joseph, lieber Joseph mein, Nato regi psallite, 
hilf.mir wiegen mein kindelein, voce pia dicite: 
Got der wirt dein loner sein sit gloria Christo, 
im himmelreich der jungfrau nostro infantulo! 

kint Maria. Apparuit in Israel 
Eia, virgo Deum genuit, quem praedixit Gabriel 
quem divina voluit est natus rex. 
clementia. m ܐ‎ 
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En nunc tempus reciprocat, 
In Nativitate Christi. 


En nunc tempus reciprocat Terra resultet gaudio, 
lucem, quae mundumrenovat, ponti fervor plaudat polo 


et generans  verbigenae bino micante lumine: 

hunc mater virgo genuit, 10 natus puer in bivio 
5 vis quem inferni tremuit, reclinatur praesepio, 

quem iubilant coeligenae. ` trino volente numine. 


Pastoribus hoc nuntiat 

angelus, grex dum excubat, 
15 celebri cum memoria, 

hymnizans pacem populo 

dat terris caeli concio 

in Roma deo gloria. 


Mone I. p. 62: Hs. zu Strasburg. E.-60. Bl. 91. aus 
dem 15. Jahrh. mit dem Beisatz: cautilena data scolaribus 
domus Iohannitarum Argentinae, anno 1404. 


Dies esl laetiliae. 
Thes. I. p. 330. De Nativitate Christi. 


Mone I. p. 62 sq. (Hs. zu Trier, Stadtbibliothek No. 724. 
aus dem 15. Jahrh. mit der Melodie, ferner in der Hymnodis 
sacra Monast. und bei Paar nucleus devotionis p. 189. mit 
der Bezeichnung: hymnus natalitius vetus et vulgaris) hoc 
modo carmen constituit: Str. IL Dies est. 4. om. de. 6. 
vultu del. 11. Mater haec et filia, pater hic et n& 
tus; quis audivit talia? deus homo factus servus est 
et dominus; qui ubique cominus nescit apprehendi, 
praesens est et eminus, stupor iste geminus nequit 
comprehendi. IIL Orto deifilio. 5. quod parit. 9. lac 
pueritiae. IV. Angelus pastoribus. 6. iacentem 
praesepio. 10. praenatum. perperam, nam poeta er 
pressit locum scripturae. V. Ut vitrum. 4. virgo. post 
et ante. 6. clausa. 7. portaverunt. 9. quae aetate. 
VIL In obscuro 11 3 8 ¢ 1 £ 111 11111 8 ` $ £ 0 £ solis, stabulo 
reponitur princeps terrae molis; fasciatur der 
tera, qui affixit sidera, dum fulgur descendit. 
VII. Orbis dum describitur, virgo praegnansibat 
Bethlehem, quo nascitur puer, qui nos scribat 
in illorum curiam, quicanebant gloriam summae 
deitatis, et in terrae finibus.pax sit in hominiri 
bus bonae voluntatis. VIIL Christum natum doc 
minum omnes imploremus, matremque cum filio 


pariter laudemus; est satis mirabilis ét multum 
laudabilis veré puer iste. érgo.solus dominus 
solus et altissimus estulesu Christe. IX. Christe 
qui nos propriis manibus fecisti, et pro nobis omni- 
bus nasci voluisti, te devoté poscimus, 12xa, quod 
peccavimus, non sinas perite post mortem nos mi- 
seros, sed tecum ad superos facias venire. 

Recte Mone l. c.: Das Lied ist überarbeitet und erweitert 
worden, es sind aber mehr Handschriften nóthig, um die ur- 
sprüngliche Gestalt mieder zu erkennen, denn bei den Abdrücken 
weiss man das Alter und die Bescheffenheit ihrer | Quellen 
ticht. — Neque, quod saepius fit, lucem affundit carmen in 
vernaculum sermonem translatum. Nam in germanicis char- 
tis luctuat stropharum numerus et ordo. Novam indigitavit 
Hólscher (Niederdeutsche Geistliche Lieder aus dem Mün- 
sterlande 1854): Ith is eyn dach der vrolichkeit; haec 
complectitur e strophis Monii 1. 2. 6. 8. 5. 4. T. Usitatis- 
simus cantus Der Tag der ist so freudenreich duo car- 
min& in unum conflavit. Hoffmann D. K. p. 801: Das Lied: 
Ein Kindelein so lóbelich kommt zwar als zmeite Strophe un- 
seres Liedes vor, es scheint mir aber ausser allem. Zweifel, 
dass es ursprünglich ein selbstündiges Lied mar. — — Meine 
Ansicht findet. noch Bestütigung durch eine Breslauer Hand- 
schrift des. 15. Jahrh., darin sind Dies est laet. und Ein Kin- 
delein so lb. mit einander verbunden, aber passen den Worten 
"ath und auch metrisch gar nicht zusammen. 


Optima vulgatae scripturae translatio, quam praeter mo- 
rém  àdscribimus, reperitur in Ephemeridibus  notissimis: 
Volksblatt für Stadt und Land 1854 Νο. 102: 


1, Heute ist der Freudentag, da zur Welt geboren, 
In der Jungfraun Arme lag, so der Herr erkoren, 
Als ein Knáblein wunderbar, durch und durch rein, süss 
und klar, 
Menschlich an Geberden, 
Dessen Gottesmajestát 
Ueber alle Himmel geht, 
Die Er selbst hiess werden. 


2. Als der Spross aus Davids Stamm Als ein "ftlein kingeé 
Voh der Lilien wundersam, staunten aHe Dinge: 
Es gebiert die reine Maid, Ihn, den Herrn der Ewigkeit ܚܚ‎ 
Dem die Welt zu wenig, ܠ‎ 
Und es trinkt an keuscher Brust 
WNüsse Mileh tit SBaglingslust : 
Aller Himmel Kónig! 


ܚ 
Der Crystall wird nicht versehrt, strahlt hindurch die Sonne,‏ .8 
Also blieb der Mutter werth — reiner Jungfrau Krone.‏ 
Sel'ge Mutter, sel'ges Weib, dessen keuscher süsser Leib‏ 
Gott den Herrn getragen!‏ 
Selge Brüste, hochgeehrt,‏ 


Die ihr Christum habt genáhrt 
In der Kindheit Tagen. 


4. Thát bei Nacht ein Engelsmund Hirten auf der Weiden 
Die Geburt des Kónigs kund mit viel tausend Freuden, 
Wie in reinen Windelein als ein sáugend Kindelein 
Schlummre in der Krippen, 

Dem die Engel dienstbar sind, 
Schón vor allem Menschenkind 
Hold von Aug' und: Lippen! 


Quod autem superscripsit translator, carmen a Bennone 
Comite Waldenburgensi mortuo 1107 compositum esse, lapsus 
est. Rambach I. p. 331 sq.: Dies est laetitiae hat vielleicht 
mancher meiner Leser schon unter dem vorhergehenden (XII.) 
Jahrhunderte gesucht, in melchem allerdings der angebliche 
Verfasser desselben, Bischof Benno von Meissen, lebte. Indess 
beruhet diese Angabe, so glaubmürdig sie auch Vielen scheinen 
mag, nach meiner Ueberzeugung lediglich auf einem Irrthum. 
Im J. 1703 náümlich, bis zu melchem noch nie die. leiseste Ver- 
muthung über den Verfasser jenes Liedes geüdussert mar, kam 
des damals schon verstorbenem Generalsup. Geo. Goeze zu Jena 
Liederbetrachtung in. den Druck, morin es bei dem Liede: Ein 
Kindlein so lóbelich hiess, dass nicht Luther, sondern der Car- . 
dinal Benno diesen Gesang verfertigt habe. Auf diese ohne 
allen Beweis hingestellte Behauptung fussend, und das deutsche 
Lied mit dem hier gar nicht ermühnten lateinischen vermech- 
selnd, vertauschten Andere den Cardinal Benno mit dem ihm 
gleichzeitigen Bischof zu Meissen, der ihrer Meinung nach cher 
gemeint sein. kónne, meil man von ihm misse, dass er sich 
um die Verbesserug des Choralgesanges in. seinem  Domstifte 
verdient gemacht, und in seinem Knabenalter Verse und Hym- 
nen geschrieben habe. Noch andre wollen dagegen lieber den 
C. Benno in den Cardinal Bona, einen bekannten Gelehrten 
des 17. Jahrh., verwandeln, der aber natürlich nicht als Ver- 
fasser des viel ültern Liedes angeführt sein. kónnte. | So ent- 
síand über diesen Punkt unter den Hymnologen ein Streit, 
den endlich der Abt Schmidt zu Helnstádt, | Goezens Schmie- 
gersohn, vermittelst der in seinen Hánden befindlichen Dispo- 
sitionen zu dessen. Liederpredigten, die er überdies selbst in 
Jena mit angehórt, dahin entschied, dass meder von einem 
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Benno noch von Bona als Verfasser des gedachten Liedes die 
Rede gemesen, dass des letztern im mündlichen Vortrage aller- 
dings Ermáühnung geschehen sei, aber durchaus nicht in dieser ° 
Beziehung und an einer ganz andern Síelle der Predigt. (W. 


.k. Tentzels curióse Biblioth. vom J. 1706. S. 779. vgl. den 


vorherg. Jahrg. S. 606 ff) Um so auffallender ist es, dass 
das Lied. immer noch dem Bischof B. zugeschrieben wird. 
Emser, der vor dreihundert Jahren sein Leben beschrieb , und 
gewiss alles, was nur irgend zu seinem Lobe gesagt merden 
konnte, sorgfültig aufsuchte, gedenkt dieses Umstandes nicht 
mit einer. Sylbe; und moher sollte denn nach so langer Zeit 
eine. glaubmürdige Kunde darüber gekommen sein? 


Verbum caro factum est. 
In Nativitate Domini. 


Verbum: caro factum est O pastores currite, 

ex virgine Maria, gregem vestrum sinite, 

in hoc anni circulo deum verum cernite. cum 
vita datur saeculo | . — virg. 


$ nato nobis parvulo 


ex virgine Maria. 25 Puer citcumciditur, 


"sanguis eius funditur, 

Flos in suo rivulo nomen Ihesus ponitur. ἃ virg. 
nascitur pro populo, 

fracto mortis vineulo. ex Reges tres de gentibus - - 


virg. ete. currunt cum muneribus, 
` 80 adorant flexis genibus. cum 
10 Stella solem protulit ' Virg. 


sol sálutem contulit, 
nichiltamen abstulit. ex virg. — Die hac sanctissima 
ommibus gratissima 


O beata femina, . : ܨ‎ 
plena datur gratia. ex virg. 


cuius ventri sarcina | 
15 mundilevatcrimina. exvirg. ^ Ex divino flamine, 


Virgine de, regia, 85 non humano semine 
sümmi regis filia, ܥ‎ . deus datur feminae. in virg. 
plena datur gratia. ex virg. Illi laus et gloria, 

»« In praesepe ponitur decus et victoria,, 

20 et a brutis noscitur, honor, virtus, gratia. cum 
matris. velo tegitur..a virg. - virg. 


Mohe I. p. 66: Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 724. 
15. Jahrh. | | 


Daniel, Thes. Hymn. IV. 17 


ܚ / 


De Nativitate Domini 


Puer nobis nascitur, Hinc Herodes timuit | 
rector angelorum, . 10 magno cum dolore, | 
in hoc mundo pascitur et pueros occidit 
dominus dominorum.  , infantes cum livore. 

5 In praesepe ponitur Qui natus est ex Maria 
sub foeno asinorum, die hodierna, 
cognoverunt dominum 15 ducat nos eum gratia 


Christum regem coelorum. ^ ad gaudia superma. 


Oet 4 et A et O 
. cum cantibus in choro 
cum canticis et organo 
ο 20 benedicamus domino. , 
Mone I. p. 64: Hs. der Stadtbibliothek zu Trier No. 724 
mit der Melodie. 15. Jahrh. 


Puer nalus in. Bethlehem. 
Thes. I. p. 334. In Natali Domini. 

| Trench p. 93: This hymn, of a very beautiful simpli- 
city, and absorbing easily and naturally so. mucÁ theology ín 
its poetry, and in many ways containing so much in a brief 
compass, continued long a great favourite in the Letheran 
Churches of Germany. [ts use indeed survived. among them 
till wellnigh the present day. It sometimes appears at nearly 
twice the length at which. 1 have given it: but all which is 
more than this looks like filling up, and injures rather than 
promotes the effect of the whole. 





Quem pastores laudavere. 
Thes. I. p. 330. De Nativitate Christi. 


Corner Gesangbuch 1625. No. 81. 7. haec sin- 
. eere imm. 10. et coelesti. 11.iubilando voce pia. 12. 
dulcique cum symphonia. 18. Christo regi humanato. 
16. laus, honor et gloria. 

Non a re est, huc transscribere locum ex Ephemeridibus:. 
Volksblatt für Stadt und Land 1855 No. A7 quo ritus in 
Nocte Na&vitatis Domini, et hodie Luccavíae religiose obser- 
vati enarrantur: Jas Weihnachisfest hat noch jetat eine sehr 
alterthümliche und gigenthümliche Christnacht, früh 5 Uhr. 
Nach einem Morgenliede wird eine althergebrachte Kirchenmusik 
aufgeführt, in der sich einige dramatische Elemente finden; 





230 
auf. diese folgt Kanzellied und^Predigt, darnach aber das Quem- 
pattores, das Hauptstüch der ganzen Feier. | Dieges, zusammen- 
gesetzt aus. dem. Deutschen: Den die Hirten lobten sehre, dem: 
Kommt und lasst uns Christum ehren und einigen Zeilen des: 
Heunt sind die lieben Engelein etc., mird von der Schuljugend 
abgesungen ; dieselbe ist in 4 Chóre getheilt, die resp. an der 
Orgel, anf den beiden Seitenemporen und am Taufsteine auf- 


gestellt sind ; der Chor an der Ürgel singt die erste Zeile, der an 
der nórdlichen Wand die zweite, der an der südlichen Wand die 


. dritte, der am Taufsteine die vierte; die aus dem letztgenann- 


ten Léede entnommene 'Zeile singen alle 4 Chóre gemeinschaft- 
lich. ܙܘ‎ diesem Gesange, den dié Kinder. aus zierlich geschrie- 
benen und mit Bildern geschmückten Büchern absingen, lassen 
sie áuch sogenannte Schlangen brennen, darunter eine gitter- 
artige Vorrichtung zu verstehen ist, die durch einen Druck 
sich lang. streckt und.durch den entgegengesetzten Druck sich 
mieder zusammenzieht. Die Holzstübchen, aus denen sie besteht, 
sind mit Nieten verbunden; auf jedem Niete steht ein brennen- 
des Wachslicht.. Sobald der Chor seine Zeile singt, lassen die 


` hhhaber der Schlangen dieselben sich ausstrecken über die Lehne 


der Empore hinweg; mührend des Quempastores drehen sich 
an der Orgel auch Sonne, Mond und Sterne, der beharfte Da- 
vid und die Posaunenengel, auch erklinget der Vogelgesang — 
alles bekannte Spielereien an alten Orgeln. | Die ganze Feier 
ἰδέ einen gemaltigen Eindruck auf das Gemüth, es kindlich- 
meihnachtsfroh stimmend, und man vergiebt ihr gern, dass es 
megen des grossen Gedrünges — denn stundenmeit kommen 
aus den umliegenden Dorfern die Leute zur Luckauer Christ- 
nacht - nicht gerüuschlos zugeht. 


I Natali Domini. 
Thes. I. 329. 


Hoffmann D. K. p. 317—320.  Vetustissima carminis 
Scriptura, quam quidem novit Hoffmannus, exstat in Cod. 
Berol. (Ms. germ. 8o No. 190) circa medium saec. XV. con- 
Scripto. — Duas novi ἐπὶ} cantiones, quarum una his verbis 
continuatur: gaudent omnes angeli, altera his: casti gau- 
dent angeli. Utraque exstat e. g. in Cantionali Gorlicensi 
1610 Par. I. p. 56. 106. Prioris auctorem Petrum credi ait 
scriptor anonymus libri: Anleitung wie die geistlichen Lobge- 
sánge mit mehrer Ándacht kónnen gesungen werden, Riga 
1632: item Petri esse putat alium hymnum natalicium: Nobis 
est nsius hodie (videinfra). Similiter Herberger Dresdensem 
poetam cecinisse opinatur: Quem pastores. Nunc scimus 

17" 


omnia illa cantica longe superare Petri Dresdemsis aetatem. 

Neque illius poetae est alia cantio, quae vicissitudine latini , 
et germaniei sermonis usurpatur: In dulci iubilo, uti lu- 

culenter demónstravit Hoffmannus. 


ܙ 


Omnis mundus iocundetur. 
Thes. I. p. 329. In Natali Domini. 


Hoffmann D. K. p. 327. Bresl. Hs. I. 8o. 113. Bl. 5b. 
Saec. XV. versus finem. 7. gaudeamus et l. 10. est ex 
Maria virgine. 11. virgine vir-vir-vir-vir-vir-vir-vir- 
vir?virgine: 12. it-it-ita, ita, ita, ita, itaque. 


- Quo te virius summi regis. 
In Natali Domini. Neale Hymni p. 78. e Brev. Evorensi. 


Quo te, virtus summi regis, 
deduxit humilitas? 
ut humani curam gregis 15 
caperet humanitas, 

5 et Iudaeae factor legis 
esset Dei claritas! 


Nobis adsit gloriari ` 

in praesepi Domini, 

qui dat velle, qui dat fari, 
qui dat posse homini: - 
qui et det annumerari 
beatorum agmini! 


Quo te, cor iniquitatis, Genitori genitoque 

attulit superbia? 20 laus et iubilatio, 

ut contemneres elatis salus, honor, virtus quoque 
10 oculis humilia, sit et, benedictio; 

et tumescens Dei datis procedenti 80 utroque 

sperneres elequia! compar sit laudatio. 0 


Natus esl nobis (nobis est natus ): hodie. 
In Natal Domini. 


Natus est nobis hodie 10 Gratias agentes ei, 


ὅ 


de pura virgine 
Christus rex gloriae, 


Cui sol, luna et terra 
cunctaque sidera 


parent per saecula. 


Ideo nos terrigenae ` 
laudemus hodie 


quod nos eruerit 
de fauce tartari. 


. Ut dentur nobis praemia 


magnaque gaudia 


15 in coeli curia.. 


Salus illi et gloria 


atque victoria 
per cuncta saecula. 


Hoffmann D. K. p. 510: Kin. Gesangbuch von 1610 w. 
1619 mit dem deutschen Liede: Es ist ein kintlein uns geborn. 


regem potentiae, 
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Praeterea exhibet carmen absque mentione auctoris Cantionale 


Norimbergense 1623 p. 309. 


Quem nunc virgo peperit. 


. In Natali Domini. 
Quem nunc virgo peperit, ^ Natus est in Bethlehem, 
vitam mundo protulit passus in Ierusalem, 
Satanamque depulit ` 8ustulit pauperiem, 
potestate privatum. nam omnium est dominus. 
5 Verlazuis — zuis — 2118 15 Verlazuis etc. 
Verla susanynna.- 
Si quis mala fecerit, Nunc rogemus puerum, 
et contritus fuerit, ` ut det nobis gaudium 
indulgebit puer hic, secum in perpetuum, ` 
nam mitis est ut agnus. nam humilis est domus. 
10 Verlazuis etc. 20 Verlazuis etc. 


Hólscher Niederdeutsche Gedichte p. VII. Inscriptum 
est carmen in Cantionali Catharinae Tirs, monialis in Niesing. 
Cf. Hoffmann D. K. p. 421. 


Teri mola farinula. 
In Natali Domini. 

Terit mola farinula, 
dum virgo parit tenera, 
furfurum cribratum partum parit, 
creatura creatorem parit, 6 ܢ‎ 
taratantarizate, taratantarizate, 
corda vestra Deo praeparate. 


Hoffmann D. K.: Bresl. Hs. I. 8o. 113. Bl. 2a. Ende 


15. Jahrh. 


Die mül die malt das mel so klar, 
ein rein jungfrau ein kind gebar, 
es war der schópfer himmels ünd der erden, 
er wollt von einer jungfrauen geboren, werden. 
Macht eure herzen rein, macht eure herzen rein, 
empfaht das himmlische kind darein. 
Amorem. sensus erige. 
Thes. I. p. 274. Quadragesimalis. 


Amorem sensus erige 5 Benigne multum, domine, . 
ad te, largitor veniae, , tu lapsum scis in homine, 
ut fias clemens cordibus, infirma est materia, 
purgatis inde sordibus. versamur in miseriàá. 


ܙ 








20? 
Clausa tibi sat agnita, _ Felix te sitit caritas, 
10 nulla mens est incognita; te fontem vitae veritas, 
aufer à nobis omnia beati valde oculi . 
fallentis mundi somnia. te speculertis populi. 
Dives pauper effectus es, 25 Grandis est tibi gloria, 
pro nobis crucifixus es; tuae laudis memoria, | 
15 lavans e tuo latere quam sine fine celebrant, , 
nos munda vita vetere. qui cor ab imis elevant. | 
Externi huc advenimus, Hoc ut possimus, domine, | 
in exilio gemimus, 30 praesta in tuo, nomine, 
tu portus es et patria, sine quo labor deficit 
20 duc nos ad vitae atria. ,et digne nihil efficit. 


Mone I. p. 98: Hs. zu Freiburg o. N. 15. Jahrh. ,Der Hym- 
nus kommt 8elten vor, er ist alphabetisch, geht aber. nur bis ins 
H, und nach der Endstrophe wird es zweifelhaft, ob er durch das 
ganze. Abece geführt wurde. Da er durchgüngig zweisylbigen 
Reim, oft auch dreisylbigen hat, so ist er schwerlich in Teutsch- 
land gemacht, sondern 1n einem romanischen Lande, und hóch- 
stens aus dem 12. Jahrh.* (M) Neale Sequentiae p.35. ex Hymnario 
MS. Guelferbytano hymnum, ,,qui cum 8uavissimis haud immerito 
comparari potest", exscripsit. (N) Brev. Constantiense. (C) 


1. M. amoris sensum würe besser. () 9. M. causa - 
t. sit. C. causa fit. M. mavult legere: clausa — sunt, 
et in sequentibus: cui nulla mens inc. 16. C. veteri. 
20. N. reduc ad. 21. M. quae sitit. 32. N. qui digne 


Ad preces nostras deitatis aures. 
Quadragesimalis. Thes. I. p. 262. 


Ad preces nostras deitatis aures 
Deus inclina pietate sola: 
supplicum vota suscipe, precamur  ' 
famuli tui. 7 
9 Respice clemens solio de sancto 
vultu sereno, lampades illustrà, 
lumine tuo tenebras depelle 
"pectore nostro. 


Crimina laxa pietate multa, 
10 ablue sordes, vincula disrumpe, 
parce peccatis, releva iacentes 
dextera tua. 


Te sine tetro mergimur profundo, 
labimur alta sceleris sub unda, 
15 brachio tuo trahimur ad clara 
sidera coeli. 


Christe lux vera, bonitas et vita, 

gaudium mundi, pietas immensa, 

qui nos & morte roseo salvasti 
20 sanguine tuo. - 


mentibus nostris, fidei refunde 
lumen seternum, charitatis auge 
dilectionem. 


25 Tu nobis dona fontem aerymarun, 
leiuniorum fortia ministra. 
vitia carnis millia retunde 


| Insere tuum, petimus, amorem 
! . framea tua. 


| ͵ Procul à nobis perfidus absistat 
EE 30 Satan, ἃ tuis viribus confractus, 


sanctus assistat Spiritus, a tua 
sede demissus. 


Gloria Deo sit aeterno Patri etc. 





| In Breviarüs non nullis saec. XV hodie in Brev. Carme- 
| litarum. 
| y : 
| Homo trislie esto. 
1 In Passione Dornini, 
1. Homo tristis esto - 8. En factorem mundi 
| deplorans corde mesto ' precaciones immundi 
| .. grandes afflictiones heu flegma proiecerunt, 
| δὲ magnas passiones, et omnes conspuerunt 
quas Deus, nunquam reus . in vultum eius multum, 
sustinuit patienter ad collum percutientes 
atque gratanter atque dicentes: 
ab iniquis δὶς est reus, 
in hac notte heu Iudaeis. nam,vult esse nostér deus. 
2. Ecce qui redemit 4. Fortis invietus 
hominem et exemit, . Deus est nunc devictus, 
hic modo captivatur ad mortem iudicatus 
et fune vinculatur, est et sentenciatus, 
tractatur heu. qwast fur, qui lavit et creavit . 
hie tandem vimine conlesus — sui sacri eordis rore 
et virgis cesus ' atque cruore 
a propriis _ . hunc languidum 


sine culpa creaturis. ! abiecto dolore mundum. 





5. Heu innocens perit . et patiendo 
' et iustus reus erit, liberavit 
reus mortificatur. : et ἃ morte sugcitavit. 


et iniquus salvatur: 
mors probo, sors improbo; 
cedunt inaequali mensura 


7. Nunc est transfixus 
per quem mundus stat, in- 


: fixus 

, heu contra iura. perit sui cordis, 

6. Prolem patris almam, hoc purgat labem sordis. 
quae nunc perinortispalmam Pro eo ipsi Deo 
tristem necem necavit . compati digne debemus, 
et hostem superavit, quantum valemus, 
laudemus et adoremus, plagas duras 
quod ità nos moriendo recolendoque fixuras. 


Hoffmann D. K. p. 303 sq. latinam et germanicam Hymni 
Scripturam legit in Psalterio per hebdomadem. (Pg. Hs. der 
Bresl Univ. Bibl. I. 4". 233. fol 174. a. b) 


) Laus libi Christe qui pateris. 
¦ In Passione Domini. 
Laus tibi Christe qui pateris 
in cruce pendens pro nobis miseris, 
cum patre regnas in coelis, 
nos reos sálva in terris. 
. 9$ Kyrie eleison. 
O Maria dei genitrix, ος 
pium ΤῈΣ auxilium pro nobis miseris, 
ne nos damnemur cum impiis, 
sed ut salvemur cum beatis. 
10 ` Kyrie eleison. 
Corneri Cant 1625. Hoffmann D. K. p. 322 investigavit 
, carmen in. Psalterio typis expresso saec. XV. quod est in 
. Bibl. Wratislaviensi. 


Ave dextra manus Christi 
Ave caput Christi gratum. 
Thes. I. p. 636. : 


Mone 1. p. 158: Reichenauer Hs. No. 36. Bl. 86. (R) mit der 
Bemerkung: praescripta oratio est edita a beato Gregorio pape 
habens ὅθ annos indulgentiarum. Das Wert beatus scheint hier 
so viel wie gestorben zu bedeuten; dann würe es Gregor XL, der 
1378 starb. Hs. zu Freiburg No. 91, f. 66. 15. Jahrh. als Oratio 
b. Gregorii papae. Auch in den diurnum piet. christ. exercit. 
(Prag 1682 p. 117) als oratio 8. Gregorii papae. Ebenso in dem 
-Ántidotarium animae fol. 54. 


In.R. hic versiculus praecedit: Ave caput Ohristi 
gratum, diris spinis coronatum, nos eonserva, ne 
peccatum poenae ducat ad reatum. ὅ. Iesu. 6. sic 
confixa palma. 7. ab omni 10. aedem mentis. 17— 
20. praecedunt strophae: Ave vulnus. In calce R. iterum 
stropham addit: Ave tota denudata caro Christi fla- 
gellata, nos conserva, ne peccata vita privent nos 
beata. 


fignum crucis mirabile. 
Thes. I. p. 259. De S. Cruce. 


Signum crucis mirabile Tu Christe, rex piissime, 
olim per orbem praenitet, 10 huius crucis signaculo 
in quà pependit innocens. horis, momentis omnibus 


* Christusredemptor omnium. . munire nos non abnuas. 


5 Haec arbor est.sublimior Ut ore tibi consono 
cedris, quas habet Libanus, ^ et corde devotissimo 
quae poma nescit noxia 15 possimus omni tempore 
sed ferre vit&e praemia. laudes referre debitas. 


Te summa trinitas deus 

collaudat omnis spiritus, 

quos per crucis mysterium 
20 salvds, regis per saecula. 


Mone I. p. 99.: Hs. zu Karlsruhe v. 1493. f. 24. hymnus ad 
fompletorium. (A) Hs. zu Stuttgart Brev. 101. f. 54. 15. Jahrh. (B) 
Im Brev. Mog. ad primas vesperas auf Kreuzeserhóhung. (C) Das 
Lied folgt der Behandlungsart Gregor d. G. und ist wahrscheinlich 
von ihm. (7) — Nesle Hymni p. 184. e Brev. Fratrum Humilia- 
torum. (N) 209 

1. AC. lignum. Matth. 24, 30.: et tunc parebit signum 
Filii, hominis in coelo. 2. À. renitens. BC. praenitens. 
6. Mo. habet quas. 11. À. monitis. Mo. coniecit monen- 
tes. 12. 4. munere. N. abnue. 18. Mo. consono tibi. 
17—20. AC. om. B. summa Deus trinitas. 20. Mo. regas. 


2. Ca. renitens. | 


Pange lingua gloriosae lanceae praeconium. 
... Thes. I. p. 317. In Festo S. Lanceae. 


Supplemus textum Breviarii Romani correctum: 
Pange lingua gloriosae lanceae praeconium 


quae reclusit pretiosae cataractae fluvium, 
passo Christo dolorose pro.salute gentium. 


- 


Ld 


Hasta gaszis pr&eoptat& mundi pandit pretium, 


5 cordis tactu praeparata 


fit sagitta fortium: 


arma clayi sunt beata contra vires daemonus. 


Dulcis hasta Dei latus spoliasti sanguine, ¬ 


dulces clavi, qui reatus 


expurgastis flumine; 


ut sit mundus emundatus et sanatus vulnere. 0 | 


10 Hasta fulcit viatores et 


timentes animat, 


et ostenso bellatores cordis succo roborat, 
clavus firmat, et dat rores, pusillosque recreat. 


Iesu victor inferorum, qui triumphas Lancea, 


` et virtute qui Clavorum 


restaurasti omnia: 


15 fac, ut horum nos armorum muniant praesidia. 


— 


Adesl nova solemnitas. 


Neale Hymni p. 181. Ex Brev. veteri Parisiensi. In Susceptioge 
Coronae Domini. Dominica 1. August. 


Adest nova solemnitas: 

det Deo laudes debitas 

fidelium devotio: 

ut qui ehoro psallentium 
5 dat pro corona gaudium, 

coronam det pro gaüdio. 


` Christe oaput Ecclesiae, 
qui transfers ad nos hodie 
tuj Coronam eapitis : 
10 sic exaudi nos, 40116, 
ut in arcto discrimine 
coronemur pro meritis. 


Iudaei, viri sanguinum 
spinis coronant, dominum, 
15 eterni regis aemuli. 
Pro nobis Dei Filius: 
fit hireus emissarius, 
ferens peccata populi. 


Gestat Coronam spineam, 
20 vestem habens purpuream 
rex in derisum traditur: 


- veneremus opprobrium, 
per quod s&lus est gentium, 
per quod coelorum aditus. 


25 Signum praefert victoriae 
Corona triumphalis : 


simul et excellentiae 

dignitatis regalis. 

Sub umbra legis veteris 
80 praesignata per cidaris 

typum sacerdotalis. 

Ista Corona fidei 

Christi decet militem: 

haec fidelis arca Dei 


. 95 mentem facit divitem 


divinitus ' 

auro :sancti Spiritus. 

Sit.eor tuunmx arca Dei, 

ut thesaurum tantae rei 
40 thesaurizet coelitus. 





4" 


Sacrae Christi celebremus. 


p. 266. 


Coromae solemnia, 
οὐ ipsius revocemus 
ad mentem praecoria, 
ὅ ut impleta comprobemus 
legis vaticinia. 


Sacrae Christi celebremus 


` 0 


> 


Inter vepres demonstratur 25 


vervex haerens cornibus, 
in quo Christus figuratur 
10 coropandus sentibus: 
Deus vivit: immolatur 
homo pro hominibus. 


Sima rubus jnflammatur, 

nec tamen comburitur: 
19 ignis spinis coronatur 

qui culpa consumitur : 


80 


Árcam, mensam et altare 

sertum ambit aureum, 

et sceulptura cingit mare 

sacerdotum aeneum: 

quae nunc Christi signant 
dare 


diadema spineum. 


Sponsum serto decoratum 
Esaias meminit: 

ad videndum eoronatum ܇‎ 
invitans Rex cecinit: 0 
hoc Sibylla revelatum 
sibi prosa concinit. 


Gloria et honor Deo 
usquequo altissimo: 
una Patri Filioque, 
inclyto Paraclito; 


nec laeditur, sed sacratur,35 cui laus est et potestas 


spina dum sic tangitur. 


` 


Aeterne rex altissinie, 


per eterna saecula. 


Aelerne rex allissime. | 
p. 266. 


Sertum signat victoriam, 


reddens coronas perditas, 10 qua Christus mortem. ex- 


` da Coronae sanctissimae 
laudes proferre debitas. 


$ Corona Christ capitis 
membra eoronat hodie, 
- honoribus exhibitis 
concordet vox laetitiae. 


pulit; 
spinae nostram miseriam, 
quam Caput noster sustulit. 


Vitae coronam reperit 
corona mortis anxiae. 

quo mors soluta deperit, 
datur triumphus gratiae. 


Tu fructus trium seminum, 


Iesu, corona virginum, 


uU 


'corona eontinentium, 
20 coniugatorum praemium. - 


268 
Recordare mater Chrisli. 
De Compassione B. M. V. 


$ 


Recordare, mater Christi, A0 recordare, quia pilis 


quia hie, quem concepisti, 
ex te pauper nascitur; 

recordare, quia natus 

et in foenum reclinatus, , 


carne circumciditur. AS 


Recordare Simeonis; 
per quem tuae passionis 
gladius éxprimitur; 


- 10 recordare, quia eum ܙ‎ 


15 


20 


25 


80’ 


8ὅ. 


ad perdendum tanquam 
reum 
Herodes persequitur. 


Recordare cruciatus, 
quo amissus a te natus 
et ἃ Ioseph quaeritur, 
recordare, quia ductus 55 
in Aegyptum et reductus 
desertum ingreditur. 


Recordare, quia lassus 


viis, ventos, imbres passus go 


temptari permittitur; 
recordare Sunamitis 
aestus, pruinae, famis, sitis, 
quibus cerebro quatitur. 


Recordare, quia plorans, 
docens, sanans et laborans 
a cunctis despicitur; 
recordare, quia coena 
facta turba cum bissena 
traditur et venditur. 


65 


Recordare, quo moerore, 70 
quo pavore, quo sudore 
sanguis eius funditur; 

recordare, quo tumultu, 
quibus armis, quo insultu 
nocte comprehenditur. 


75 
Recordare, quia vinctus 
tanquam latro fune cinctus, 

a ministris trahitur; 


50 


eius vulsis tanquam vilis 
a suis relinquitur. 


Recordare, quia trusus, 
conculcatus et illusus 
ter negatus scribitur, 
recordare, quia datus 
turbis, üt rex salutatus, 
adoratus legitur. 


Recordare, virgo bona, 
quali serto, qua corona 
eaput eius caeditur; 
recordare, quia Iesus 
stans velatus, palmis caesus 
prophetare cogitur. 


Recordare, quod exutus, 
flagellatus et consputus 
purpura induitur; 
recordare, quia veste 
alba lusus inhoneste 

ab Herode spernitur. 


` Recordare, quia gratis 


accusatus ab ingratis, 
tandem morti traditur; 
recordare, quia iustus . 
condemnatur, et iniustus 
Barrabas dimittitur. 


Recordare, quia terrae 
dominator crucem ferre 
humeris conspicitur; 
recordare, quia cruci 
cum iniquis clavo truci 

extensus affigitur. 


Recordare, quod ut vermis 


ligni tener. et inermis 
in ligno erigitur;, 
recordare, quod invictus 
victor tanquam maledictus 
sic pendere cernitur. 





- 


Recordare, quia. poris 100 recordare, quo tremore 
80 carnis ruptis vi doloris ὁ terrae, templi, cum clamore 
eruor largus funditur; vit& mundi moritur. 

recordare, quanto zelo 


Recordare, quo livore 
cruor illo tuo velo 4 


unda manans cum cruore 


roseus excipitur. 105 ]latus eius foditur; 

85 Recordare, quia gratum recordare, quo mucrone 
corpus eius denudatum ° pro dilecti passione 
per te mater tegitur; pectus tuum scinditur. 


recordare, quia gentes 
blasphemabant, ,,vaeh! di- 
centes, 
90 ut quid templum solvitur?" 


Recordare, per quem plan- 

, ctum | 

0 corpus illud sacrosanctum 
de cruce deponitur; 


Recordare, quo sermone recordare, quo conductu, 
increpatur a latrone, . quanto fletu, quanto luctu 
sors in vestem mittitur; sepulturae traditur. 


- 


recordare potus fellis 115 
95 et aceti, his buccellis 
utrisque reficitur. 


Per has.ego virgo sua$ 
passiones, immo tuas, 
nos emunda sordibus, 


Recordare, quo fervore . ut felices cicatrices 
,heli^ clamans in dolore Christi firmas dent radices 
se relictum queritur; 120 nostris fixae cordibus. 


Mone IL. p. 139.: Dieses Lied scheint dem Laudismus s. 
erucis von. Bonaventura op. 13, 335. nachgebildet, welcher auf ` 
ühnliche Art anfüngt: Recordare sanctae crucis," und. dasselbe 
Strophenmass hat. Dass der Dichter den Bonaventura gelesen, 
verrüth V. 119, der aus ihm entlehnt ist. — duch die Zmeisyl- 
bigkeit von. pruina V. 23. ist der italienischen Metrik gemáss. 

In notissimo Mysterio de Decem Virginibus, quod 
nuper edidit L. Bechstein, fatuae Mariam allequuntur can- 
tico: Recordare virgo mater. Quamvis-exordium aliquan- 
tulum differat ego suspicor canülenam supra scriptam in my- 
sterio illo cantatam esse. - 


Hora malutina Mariae nunciatur. 
Thes. I. p. 339. Dc Compassione Mariae. 


Finem facit Brev. Constantiensi Cursus de Beatà Virgine 
secundum Chorum Constantiensem. In calce cuiuscunque 
horae posita est Comp 88810, i.e. stropha hymni supra scripti, 
atque convefliens oratio. 2. perfidis. 4. dum male. 6. 
singultibys. 7. pertulit. 8. ingemiscens. 9. hora 
audivit tertia. 10. viditque in. 11. mortis sententia, 


ܚܝ 





12. trabe crucis valde oneratum. 13. hora vidit sexta 
natum. 14. in cruce lev. 415. ipsum sit. felle. 16. 
suam s. multum. 17. hora nona filium vidit. 18. sv 
divit heli, heli voce m. 10. pátri spiritum comm. 
20. Sim. ensem, 23. continet virgo lacrimosa. 24 
plangens unigenitum voce dolorosa. 206.M. aromata 
condit. 28. pretiumque f. 31. et sicut tu passa es 
mortis in agone. 32. conregnando me soc. fac cor. 


Haec esl dies triumphalis. 
΄΄. De Resurrectione Domini. 


Haec est dies triumphalis, ^ Duce fraudis demolito 


mundo grata perdito, 10 terris pax indicitur, 
dans sólamen nostris malis, οἷ᾽ exhausto acohito 
hoste iugo subdito. salus aegris redditur: 
5 Haec est dies specialis; —. morte mortis morsu trito 
tanto nitens merito, vitae spes infunditur, 
quod peccati fit finalis, ° 15 claustro pestis inanito 
mali malo irrito. nefas omne pellitur. 


Cum nos Christus fecundare 
tanto vellet foedere, 
et se morti gratis dare 

20 pro reorum scelere, 
iure. decet hunc laudare 
et ei consurgere, . 
Pascha novum celebrare - 
corde, voce et opere. 


Flacius Illyrieus.. Poemata de Corrupto Ecclesiae 
Statu, Basil: 1556. p. 71. 7 


O paler sancle milis alque pie. 
Thes. I. p. 263. De 8. Trinitate. 


O pater sancte, mitis atque pie, 

o lesu Ohriste, filli venerznde, 

paraclitusque spiritus o alme, 
deus aeterne! 


D Trinitas sancta unitasque firma, 
deitas vera, bonitas immensa, 
lux angelorum, salus orphanorum 

spesque cunctorum. 


sn 
Serviunt tibi cuncta quae eressti, 
10 te tuae cunctae laudant creaturae, 
nos quoque tibi psallimus devoti, 
iü nos exaudi. 


Gloria patri sit. omnipotenti, 
deo triuno magno et excelso, 
15 te decet hymnus honor laus et decus, 
nunc et in aevum. 


Mone I. p. 20. Exstat carmen in recentiori Carmelita- 


rom Breviario. 13. 14. Gloria tibi omnipotens Deus, 
trinus et unus, magnus et excelsus. 


———Á—— — — — —Á— —— — 


lesu nosira. refectio. 
. ln Festo 88. Sacramenü. 


lesu, nostra refectio, 
panis, potus fidelium, 
mel, melos, iubilatio = 
cordis, oris et animae. 


5 Quae te vicit clementia, 
ut nos in hac miseria 
rarme cibares propris, 
iungens imis €oelestia? 


Tu redemptor, tu pretium, 
10 tu nobis es convivium, 

qui sarias nostrum vitium, 

tu esto nostrum gaudium. 


Qui nobis das tam dulcia 
praegustando praeludia, 

15 te frui des in patria. 
beata nobis gaudia. 


Trino Deo et simplici 
laus, honor, virtus, gaudia: 
qui uno pane refici 
.20 det nos in coeli curia. : - 


| Neale Hymni p. 239. ex Ordine eeclesiae S. Frambaldi 


Sylvanecteneis 18521. 


Salve iropaeum gloriae. 
Thes. I. p. 208. S. Andreas alloquitur Crucem. 


Salve, tropaeum gloriae, 
salve, sacrum victoriae 
signum, Deus quo perditum 
mundum redemit mortuus. 


50 gloriosa fulgidis 
Üfrux emücas virtutibus, 
quam Christus ipse proprii 
Naembris dicavit corporis. 


Quondam genus mortalium 
10 metu premebas pallido, - 

δῦ nunc reples fidelium, 

amore laeto pectora. 


En! ludus esí eredemtium 
tuis frui complexibus, 
15 quae tanta gignis gaudia, 


pasndis .polique ianuas; 


--..-.-- ܕܝܐ‎ — ——— mo HW — .ἕ .-------.-.---.- ...... 


378 


Quae conditoris suavia 25 Sic tu libens me suscipe, . 


post membra, nobis suavior illius, alma, servulum, 
es melle facta, et omnibus > qui me redemit per tuam 
20 praelata mundi honoribus. ^ magister altis gloriam. 


Te nunc adire gratulor, Sic fatur Andreas, crucis 
te caritatis brachiis 30 erecta cernens cornua, 

complector, ad coelestia tradensque vestem militi 
conscendo per te gaudia. levatur in vitae arborem. 


Trench p. 195.: These stanzas form part of one of th 
eleven hymns which Cassander attributed to Bede, and publi 


hed for the first time in his Hymni ecclesiastici, Paris 1556; 


and which appear again in the collected edition of Cassanders 
mork referred to above. The last editor of the works of Bede, 
Dr. Giles, has not been able to find any Ms. containing these 
hymns, and though .he has not excluded them , expresses (vol. 


.l. p. CLXXI.) many doubts in regard of their authenticity. 


Whether they are Bede's or not, I musst express my dissent 
from the judgement of his editor in one respect, since, mhatever 
may be the value of the poems as a-mhole, these lines at least 
appear to me to have a very real worth. ܐ‎ 


Pange lingua gloriosi praesulis praeconium. - 
Thes. I. p. 308. De S. Nicolao. 
Brev. Aberdon: 2. simus. 6. nec. 7. Nicolai 8. 


ante. 9. habeat. 11. far recte. 12. qui timebant naufr. 
quod melius. 13. furtum qui. 16. Nicolai decus, ho 


nor, gloria. 18. vota. 


Mone III. p. 463. (Hs. zu München Clm. 10999. des 
15. Jahrh.) δὰ die Hs. überall Nicholaus hat, so: scheint das 
Lied in ltalien. gemacht. (ἢ 1. Pange lingua Nicolai 
praesulis. 9. haberent. 11. far. 12. qui timebant 
naufragari. 19. virtus ac. 


` 1 Primo proscriplos patria. 

De S. Canuto. E Brev. Roschildensi Paris. 1517. 8. 
Primo proscriptos patria ὅ Alleviatur sarcina, 
parentum imprudentia ً Si: non per nostra merita, 
ad praesens premunt propria — ob Martyris suffragia 
nos peccatorum pondera. cuius sunt haec solennia. 


΄ 


- 8:8 2 Md. -- 


10 


Dux ora regem gloriae, Paree Pater reatibus 

10 qui sponsus est ecclesiae, patroni nostri precibus, 

ut nos in eius corpore 15 devictis cunctis hostibus 
servet in pacis foedere. pax sit nostra temporibus. 


In eodem Breviario alius legitur hymnus: Gaudet ma- 
ter ecelesia, quae quidem prolis nescia. Omnia, quae 
ad cultum S. Canuti spectant, e Breviariis Roschildensi, Lun- 
densi (Paris 1517. 8. Slesvicensi (Paris 1512) congesta sunt 
in libro: Dánische Bibliothek etc. Drittes Stück. p. 50 sqq. 


Agnes, agna, quae in laeta. 
De 8. Agnete. Neale Hymni p. 715 e Breviario Zamorensi MS. 


Agnes, agua quae in laeta 15 0. quam felix chorus ille 


agni domo habitas; 


quo nuné astas iugiter! 


vanitáte mundi spreta virginum quo mille mille 


jn veras divitias 
mente tota inhiasti; 


gaudent aeternaliter : 
agnum, Agnes turrem spei 


debellasti, conculcasti 20 agnum Deum, agnum Dei 


Satanae illecebras. 


Passam funes, passam trahi ^ Aspera fient in plana | 


ubi demon habitat, . 


laudantes perenniter. 


tuo supplicamine; 


numen Regis Adonai suo Emerentiana 


te potenter vindicat: 


cum dementes in te 


25 baptizetur sanguine: 
dentes ^ te miretur, gratuletur, 


acuerunt ut serpentes, tecum digne copuJetur 


circumdat et liberat. 


peracto certamine. 


-Regi saeculorum magno. 
30 decus atque gloria: 
pari laude virtus Agno 


sit atque victoria: 


. . et ab omni creatura 
laus Paraclito sit pura 


95 qui nos replet gratia. 


— —— —À— A — ——À 


Ave virgo generosa. 
De 8. Agatha. 
Ave virgo generosa, 5 Cuius. mens εἰς solidatur * 
sponsa Christi Agatha, fidei fundanfine, 
cuius fragrant velut rosa ut nequaquam moveatur 


virtutum aromata. 
Daniel, Thes. Hymn. IV. 


metu vel blandimine. 
" 18 


10 


15 


20 


25 


30 


Ya 


- 


Aspernaris Quintianum, 
execraris idola, 

omne despicis mundanum 35 
tu felix Christicola. 


Salve mitis et benigna, 
mente fervens Agatha, 


nobis linquens fide digna 


exemplorum dogmata. A0 


Christi fida tu ancilla, 
quam tyrannus impius 
dire torsit in mamilla, 
quam praescidit acrius. 


Carcerique mancipavit, A5 
sed in Christi nomine 
te divino mox sanavit 


Petrus medicamine. 


.Gaude fortis et honesta- | 


triumphatrix Agatha, 50 
quae pro Christo fers molesta 


passionum stigmata. 


Volutaris super testas 
et carbones igrium, 


tabulam marmoream | 


Inde carcerem subisti, 
unde post victoriam 
pretiosa martyr Christi 
veheris ad gloriam. 


Vale decens forma morum, ' 
lux virtutum Agatha, ܐ‎ 
tumulandà angelorum . 
turmis es circumdata. 


Dant ad caput continentem ` 


quod honorem Deo, mentem 
sanctam et spontaneam. - 


Ignis vorans tui velo 
tumuli reatringitur, 
virginum te nunc in coelo 
Sponsus circumplectitur. 


. Eia clemens et beata, 


pia dulcis Agatha, 1 
prece confer mihi grata 
pneumatis charismata. 


Per te culpae deleantur, 
augeantur gratiae, | 


terrae motus tunc infestas 99 et in morte propellantur 
turbas necat gentium. potestates noxiae. 


Me de mundo transfer isto 

coeli ad agalmata, 

ut in aevum fruar Ghristo 
60 tecum gaudens Agatha. 


Mone ΠῚ. 176: Hs. zu München Clm. 3012. f. 79. 15. 
. Jahrh. Reichenauer Pap.-Hs. No. 36. Bl..196. zu Karlsruhe, 
aus dem 15. Jahrh. ας Lied ist von. dem Prior Konrat von 
 -Gaming und nach dem Muster seiner Mariengrüsse angelegt. 
Die fünf Grüsse ave, salve, gaude, vale, eia. stehen jedesmal 
am Anfange von zmóülfzeiligen Strophen und im. zweiten Verse 
einer jeden solchen Strophe kommt der Name Agatha vor. Es 
gehóren also eigentlich 12 Verse zu einer Strophe, die drei- 
theilig gebaut ist." ΄ 


€— —MBá—'Á— ܦ‎ . , 


. Festum nunc. celebre. 
Thes. I. p. 326. De S. Dorothea. 


Brev. Constant. 2. servet. 4. pangat. 7. cytharea, 


ܚ ܙ 


ܝ 


875 . 


recte, 8. conscendit. 29—35. ante 22---28. 24. virgis 
et. 82. multis, recte. 35. pro Christo spernens idola. 


- o ܝ‎ — 


` Christe salvator pielalie auctor. 
De S. Fridolino. 


Christe salvator, pietatis auctor, 

iure laudaris famulorum odis, 

laeta quos praestas celebrare festa 
temporis huius. 


5 Instat en solis revolutus orbis, 
quo petit coelos Fridolinus herus 
atque sanctorum numero locatus 

g2sudet abunde. 


.  €uius obtentum rogitans benignum 
10 si quis accedit prece cum fideli, 
sentit effectum retinere votum 

dante beato. ' | 


' Ergo submissi, Fridoline sancte, 
quaesumus, nobis veniam preceris, 
15 ut pio tecum liceat pér aevum 
vivere Christo. 


Praestet hoc nobis deitas beata 
patris ae nati, pariterque sancti 
- Spiritus, cuius reboatur omni 
20 gloria mundo. 
. Mone HI. 309: Hs. zu Basel E. IE. 4. p. 29. aws dem 
15. Jahrh. Der Sprache und. dem Versmass nach ist dies Lied 
viel ülter als die Handschrift. Es steht auch bei Colgan. acta 


Sanctor. Hibern. p. 489. und im, Brevia?ium  Basileense des 
15. Jahrh. | 


-.»»"-...........-..........ὄ.ὄ...ὃ--.-.. - 


Hymnis perdulcibus Magni praeconia. 
Thes. I. p. 323. De. S. Magno. 


Breviarium .Aberdonense: 32. corde. Anno 1848 loca 


martyri S. Magni visitavit Nealius: qui ea descripsit in li- 


bello cui titulus: ܕ‎ 4 summer pilgrimage to S. Maughdd et 
8. Magnus.^ — Is sancti comitis nomen et adhuc vivere inter 
Orcadenses testatur: qui Calviniani licet per S. Magniossa- 
etiamnunc iurant. Ecclesia .S. Magni Cathedralis sola (Glas- 


"^ guensi excepta) Scotiae furorem reformationis evasit. 
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216 
Crux fidelis lerras coelis. 


In Festo Inventiodis S. Crucis. 


Crux fidelis terras coelis : Crux est satis fida ratis, 
miro necteüs foedere, . crux est horror daemonum. 
nos in laude tua gaude — 15 cruxest scutum nimis tutum 
devotos incedere. - et trophaeum militum. 


5 Cruxestthronusinquo bonus 
pastor oves redimit; 
crux fecundat, crux emundat, 


Ara crucis, lampas lucis, 
vera salus hominum, 
nobis pronum fac patronum, 


erux hostem interimit. 90 quae tulisti dominum. ^ 
Crux est signum, quod est | 
dignum Salve lignum vitae dignum 
. 10 conservare perditos : ' "ferre mundi pretium: 
erux est dies perquam quies — confecisti plebi Christi 
redditur ad timidos. crucis beneficium. 


Neale Hymni p. 182. e Brev. Bracharensi. Habebatur 
et partim in Sarisburiensi. 


ܝ — 


0 Chrisli mater fulgida. 
Thes. I. 285. De Visitatione B. V. 
O Christi mater fulgida, Tua prece hanc miseram 


scatens fons omni gratia, 10 pusillamque plebiculam 
lux pellens quaeque nubila, ^ subleva per auxilium, 


Maria venustissima. quae iacet nexu criminum. 
$ Gestans quae castimonia O advocata strenua, 
intacta patrem filia, hostem nostrum extermina, 
virgo monarcham inclita, 15 depelle quaeque noxia, 
genitrix pudicissima. impetra coeli gaudia. 


Sit Deo patri gloria . 
Iesu Christoque filio, 
'spiritui paraclito, 

20 trino et uni domino. 


F'estum maírie gloriosae. 
Thes. I: p. 310.. De Visitatione B. M. V. 


Brev. Aberdonense: 14. auctorem. 18. ut recte monet 
Nealius legendum viae. 
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De sacro labernaculo. 
Thes. I. p. 285. In Visitatione B. M. V. 
Mone II. p. 116. (Hs. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jh) 
6. apperiat, perperam. 7.et pietas culmine. 15. hunc. 


adorat. 17. cum iub. 20. fuisti. 22.naturae mutans. 
28. nos visites. 


En miranda prodigia. 
Thes. I. p. 285.: In Visitatione B, M. V. 


Mone IL p. 117: (Hs, des Lyceums zu Konstanz, 15: 
Jahrh.) 2. iam. 4. sacratissima. 8. viscera. 


. Salutat matrem Domini Laudemus et nos Dominum, 
mater vatis mirifici, Patrem et Patris Filium, 

. et vates cum praeconio ' sanctum quoque Paraclitum 
reddit salutes Domino. nunc et per omne saeculum. 


Aseunt festa iubilaea. 
Thes. I. p. 285. In Visitatione Mariae. 


Assunt festa iubilaea, Sacri iunguntur uteri 
in Mariae nunc gaudia mitesque sui domini 
tota .psallat ecclesia potentiam dum percipit, 


devota laudum drámata. 20 hunc exultando suscipit. 


5 Cuius sacrata viscera 
coeli invisit gratia, 
ut esset virgo^ gravida, 
thori virilis nescia. 


Clamat anus cum iubilo, 
plena sancto paraclito: 
,beata tu in filio, 

quae credidisti domino !* 
Haec paranympho dum cre- 


dit, —25 Exultet coeli regia | 
i0 « sacrum hanc pneumaà reé- et muhdialis machina, 


plevit, abyssus atque maria 
alvus tumescit et gerit laudent Deum per saecula. 
verbum patris, quod meruit. e 
Confestim montes adiit, Patri summo cum filio, 
Elisabeth salutavit, . 90 spiritui quoque sancto 
15 obviis eam suscepit 3 sit sempiterna gloria 
ulnis, stringit et circuit. in unitate solida. 


Mone Il. p. 115.: He. zu Stuttgart Brev. 101. f. 74. 
15. Jahrh. 


4 
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Lucis huius festa. 
Thes. I. p. 305. De 8. Anna. 


Lucis huius festa 1 Ex hac carnis planta 
colat plebs. honesta: τς surgit Virgo sancta: 
Deum coeli dignis 15 ex hoc fluit fonte 
confrequentans hymnis. lapis caesus monte. 
5 Mater matris Christi Coelo iam sublata 
ex hac vita tristi mulier beata — 
migrans fide bona ^ guo nos precatu 
sumpsit vitae dona. 20 purget ἃ reatu. 
Ánnam sic expresse Trino laus et uni 
10 fudit radix Iesse, Deo sit communi, 
ut sit mater matris in quo vivit pia 
nati Dei Patris. Anna cum Maria. 


Neale Hymni p. 192. e Brev. vetere ecclesiae Parisiensis: 
Mone III. p. 189. e Cod. Lycei Constantiensis: saec. XV. et 
Brev. Moguntino eiusdem saeculi. 6. ex hoc mundo. 8. 
sumit. 23. 25. vivit ÀÁnna simul cum Maria. 


Exultet laudibue sacraía concio. 
Thes. I. p. 322. In Transfiguratione Domini. 


Exultet laudibus sacrata concio, 

coeli agminibus iuncta tripudio, 

pro Verbi gloria, quo. splendent omnia, 
terra, pontus et aethera. 


5 Promissus panditur fratrum de medio, 
Patris cum labitur, vox de fastigio, 
dicens hunc Filium, doctorem coelicum, 

audituque dignissimum. 


Ut sponsa suecidit pro fratris semine, 
10 quae a viro linquitur carente filiis, 
mandante Domino in monte Moisi 
calegamentum solvere. 


Formosus specie prae natis hominum, 
vestitus gloria fit Sponsus Sanguinis; 
15 o res mirabilis! gubernat omnia 
celsus, pauper et humilis. 


Te, trina Deitas; unaque poscimus, 

Sic nos tu visites, sicut te colimus, 

per tuas semitas duc nos quo tendimus 
20 ad lucem, quam inhabitas. 


-——-— 
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Nealius Hymmni p. 196. (e Brev. Fratrum Humiliatorum): Hie, ` 
ut duo sequentes hymni (Novum sidus exoritur, O nata luz de- 7 
lumine), ad normam eorum compositi sunt, quos protulit S. Thomas 
Aquinás in. Festum Corporis Christi. Respondent Gaude mater 
pietatis, et Pange lingua gloriosae; Exultet laudibus sacrata 
concio, et Sacris solemniis iuncta sunt gaudia: Novum sidus 


exoritur, et Verbum supernum prodiens. — At vero carmen ¬ 


O nata lux iam undecimo ferebatur saeculo p. 161. 


‫, 


Caelestis fermam gloriae. . 
` Thes. l. p. 290 In Transfiguratione Dotmnini. 


Caelestis formam gloriae, ,  Glorificata facie 
quam spes quaeritecclesiae, ^ Christus declarat hodie, 
in mente Christus indicat, f5 quis sit honor credentium 


quo supra solem emicat. deo pie fruentium. 
5 Res memoranda:saeculis, ὀ Visionis mysterium 
cum his tribus discipulis, corda levat fidelium, 
. cum Moyse et cum Helia | unde solemni gaudio 
grata promit eloquia. 20 clamat nostra devotio: 
- Assistunt testes gratiae Pater cum -unigenito 
10 legis atque prophetiae, - et spiritu paraelito 
de nube testimonium unus nobis hane gloriam 
:sonat patris ad filium. largire per praesentiam. 


Mone I. p. 85. e codice Monacensi Clm. 5510. 


Gaude maler pielalis. 

In transfiguratione Domini. 
Gaude mater pietatis in 'valle gementium, 
pro dueatu dignitatis Christi regis omnium, . 
quo dilecta praedotaris in culmine montium. 


Ubi: patres praecellentes in mortali corpore 
.,9 admirantur assistentes de tam grandi munere, 
divinum lumen cernentes in créato lumine. 


. Quod vertices prophetarum praecolunt devotius, 
Moyses lumen praeclarum legis datae coelitus 
et Helyas iubar rarum zelo dei fervidus. 


10 Praesentia deitatis declaratur provide, 
in audita voce patris de supremo culmine 
et spiritu veritatis formae nubis lucidae. 


Genitori genitoque etc. 
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Mone I. p. 84. e charta Friburgensi. (F) Neale Hymni 

^ p. 194. e Brev. Fratrum Humiliatorum. (H) — 4. H. ibi 
5. F. admiranda. 8. H. lumen Moyses lumen clarum. 
9. F. z. magnum. '14. F. germine. 1 


Novum sidus exoritur. 
Thes. I. 290. De Transfiguratione Domini. 


Novum sidus exoritur Roborantur in acie, 
Christi pia clementia, 10 intuentes signaculum, 
quo tenebrosa premitur desistentes, militiae 
inimici saevitia. | ut assequantur bravium, 

9 Insurgere cum nititur Pro quo se cunctis obiicit 
malignitatis spiritu, 1 beatum in mysterio 
ex adverso resistitur 15 Christus, ut tandem perficit 
praepotenti exercitu. regnans in coeli solio. 


Gloria tibi, domine, 
potestas et imperium, 
qui certantibus hagie 

20 aperte mónstras praemium. 





Mone I. p. 83. e codice Confluentino. (C) Neale. Hymni 
p. 197. e Brev. Fratrum Humiliatorum. (H) — 11. H. desv- 
dantes. Mo. decertantes. 12. H. ut bravium corri ' 
piant. 18. C. obiiciunt. 








Coeli cives applaudile. — , 
Thes. 1. p. 293. De S. Augustino. 








Coeli cives applaudite, Quod lingua foris personat, 
et vos Fratres concinite, 10 intus affectus sentiat, 
Patris nostri solemnia nec imitari pigeat 
] anni reduxit orbita. quod laudare mens approbat. 
5 Hinc ergo psalmi esonent, Hunc post mundi pericula 
. hinc lectiones concrepent, coeli suscepit curia, 
et hymnorum dulcisona 1 quem cum servis fidelibus 
multiplicentur cantica. iam coronavit Dominus. 


Conemur totis viribus, 
 iungahnus preces precibus, 
ut Augustini meritis 
20 coeli fruamur gaudiis. 


Quaesumus auctor oinnium etc. 


^N 
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Mone III. p. 206: 4. solis. "16. salutavit. 
hymnus in recentioribus Praemonstratensium Breviariis ob- 


vius est. 


O rubentes coeli rosae, 
Speciosae, generosae, 


© rubentes coeli rosae. 
De XL Millibus Virginum. 


hymnizantes melodia, 


undena florum millia, 15 finem dantes luctui, 


o caterva virginalis, 
$ quae sub sponsi grandis alis 


eandore vincis lilia! benedicto fructui, 


Vos vocavit et amavit 


Bponsus, qui per vos pro- 


hostem pudicitiae, de mundi naufragio . 
10 novum melos super coelos - liberemur et a dira 

modulantes et sequentes saevientis hostis ira 

agnum innocentiae. vestro cum auxilio, 


stravit — 20 ac virtute decorati 


25 Ut, cum instat mortis hora, 
liberati sine mora 
daemonis ab impetu 
mox in caelos ascendamus, 
et vobiscum gaudeamus 

80 sponsi de intuitu. 


Mone III. 537. e Cod. Basileensi saec. XV. 


10 
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Fralres unanimes foedere nezili. 
Thes. I. p. 272. De S. Martino. 


Fratres unanimes foedere nexili 
mecum participes luminis annui, 
quo solis hodie fulminat orbita, 
Martini revehens festa celebria. 


Cantemus pariter carmen amabile, 
Martini meritis oppido nobili, 

clerus cum populo consonet organo, 
grandi nam volupe est psallere gaudio. 


Martinus quoniam .vota fidelium 
transcendens tribuit cuncta salubria, 
confert hic famulis rite canentibus 
stellis aureola serta mijcantibus. 


Cum Maria matre pia 


Ut peccatis emundati 


Et is 


vos, beatae, nunc oramus, 
preces date, supplicamns, 


2 
Cunctis candelabrum luminis extitit, - 
a mul&s tenebras mortis et expulit, 


15 virtutum statuit crescere germina, 
in quorum fuerant pectore crimina. 


His nos subsidiis undique praediti 

pangamus proprio cantiga praesuli, 

laudemus parili voce, quod approbat, 
20 damnemus vigili mente, quod improbat. 


Martinum precibus gens modo Gallica, 

dignis solicitat nostra et Germania. 2 
Martinus faciat tempora prospera, 

mundi Christe salus, o tibi gloria. 


Et hodie cantatur hymnus, in Dioecesi Moguntina, quae 
S. Martinum patronum colit- primarium. — Officia propria Mo- 
gunt. 18583. Pars aut. p. 27. 


Ave maírona nobilis. 
De S. Elisabeth. 


ÀÁve matrona nobilis, Verberibus, ieiuniis 
Elisabeth regina, tu corpus macerabas, 
ad bonum opus mobilis nocturnisque vigiliis 
ex gratia divina. tu Deum exorabas. 
5 Aetatem morum studio — 25 Quae bona conscientia 
in primas transscendebas, nequibas manducare, 
infantium praeludio . eum gravi abstinentia | 
te Deo prosternebas. malebas recusare. 
. Pauperculis tu decimas . Tu exhibes pauperibus 
10 de lucris erogabas, 30 te matrem pietatis, | 
sic ad orandum plurimas bis ternis in operibus | 
frequenter instigabas. humanae largitatis. " 
Lascivos usus vestium Famentem pascis populum, 
choreasque sprevisti, das nudis tegumentum, 
15 divinumque offieium — 35 auxisti prece poculum 
devotius audisti. - 7 pro pastu sitientem. 
Iam coniux fles in precibus Tu languidos officio 
et gaudes^in dolore, ` materno focillabas, 
te in despeotis actibus tu colligis hospitio, | 


20 humilias. labore. Á40 tu mortuos humabas. 


- 


| 
| 


1 
| 
| 
| 
i 
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0:5818 viro, propriis Dum Christus tui meminit, 
privata rebus spreta, 70'ut sursum invitaret, 
affecta contumeliis avicula mox cecinit 
perseverabas laeta, ^. - quae laeta nuntiaret 

45 In Dei laude iugiter, = ` Finem: habens mirificum 
ei grates reddendo, tu satanam fugabas, 
οὐ paupertatis dulciter 79 defuncta aromaticum 
defectus austinendo. ^ odorem exbhalabas. 

^ Mine et obedientiam Auditur volati'ium 

90 cum habitus despectu "^ vox du]cis melodiae, 
perennem continentiam auditur vox coelestium 
amplecteris affectu. 80 suavis symphoniae. 

Tan impetrabas precibus Ob pietatis opera 
contemptum mundanorum, tu oleo manasti 

$6 subserviebas omnibus post mortem, et innumera 
humilitate morum. miracula patrasti. 

Quis cordis tui iubilum ^ 85 Dignare intercedere 
novit, quo iam ridebas, pro me, pia matrona, 
et altefnatim nubilum, . ut Christus mihi vivere 

00 quo lacrymas fundebas? det iuxta sua dona. 
Consolabaris crebrius Carnem discrete premere, 
coelesti visione; 90. cor sursum elevare, 
tu alios ardentius , me pietatis opere 
flammas oratione. semper exercitare. 

05 Infantum - immunditias Per ardens desiderium, 
aegrorumque foetorem per spretum terrenorum, 
tu aestimas delicias, 95 Elisabeth, ad gaudium 
aromatis odorém. perdue me beatorum. 


Mone III. 283 sq. e codd. sc. XV. Wahrscheinlich von 
dem Prior Konrat ven Gaming, in dessen Liederschatz dieses 
Gedicht steht. — ~ 0 -- si 

Ὁ Dei sapientia. — 
Thes. I. 299. ` Mone II. 30. In Praesentatione Virginis. 


O Dei sapientia, Servans matrem a fomite 
attingens cuncta fortiter, 10 labis, dum alvo clauditur, 
humanis lapsus vitia. plenaque donis inclite 
sublevasti suaviter. ut stella fulgens oritur. 


$ Sumpsisti formam hominis, ^ Amoris dans indicia 
in qua mortem susciperes, certa tam efficaciter, 
ex alvo nascens- virginis, 15 tota nostra praecordia 
ne consors culpae fieres. ad te traxisti dulciter. 


20 


De S. Catharina V. M. 


10 


15 


, 354 
Aeterni patris ordine 25 
in templo virgo condituf, 
ubi mirà dulcedine 
contemplando perfruitur. 


Orationi dedita 

et divinis obsequiis, 

a mundo prorsus abdita 
arcanis vacat studiis. 


30 


. te matrem Dei filio. 


O mirz redundantia 
gratiae datae virgini, 

qua cuncta sunt fragrantia 
et grata summo numini. 


Mens, lingua, caro, spiritus, 
sensus, affectus, actio 
electam monstrant coelitus 


Gloria tibi Domine, 
qui natus es de virgine, 


idem manens in 


numine 


patri cum sancto flamine. 


Pange lingua gloriosae. 


Neale Hymni p. 210 e Breviario Syl- . 


vanectensi. 


Pange lingua gloriosae 
virginis martyrium; 
gemmae iubar pretiosae 
descendat in medium; 
ut illustret tenebrosae 
mentis domicilium. 


20 


Virgo poenis iam attrita, 
rotarum patibulo 
praesentatur, praemunita 
fidei signaculo; 
genuflectit: orat ita 
circumstante populo. 


25 


30 


Ut confirmes spem tuórum 
et honorem nominis, 

et elidas superborum 

vim virtute numinis, 

struem Deus hanc lignorum 35 
ictu frange fluminis. 


.NVox completur: 


mox iun 
ctura 
rotarum dissolvitur: 
astans molis expressura 
populi pars sternitur: 
pars baptismum susceptura 
virgini coniungitur. 
Fide fidens occultata ` 
regia vox. emicat! , 
deos regis detestata 
Christum regem praedicat: 
tortis mammis cruciata 
spe- constanti dimicat. 


Decollari cum iübetur 
caput offert gladio: 
petit sibi suffragetur 
virginis oratio: 

ex defectu ne fraudetur 
palmae suae praemio. 


Huius et nos imploremus . 


devote suffragia: 


, mentes ita conformemus : 
40 Catharinae gratia, 
ut reginae conregnemus 
in coelesti patria. 


- 
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Mone 11. p. 368 habet hymnum de S. C. trium stro- 
pharum, ex: quiBbs prima' concordat cum supra scripta. 


- 


— ----.- 





Christe salvator omnium. 
Thes. 1. p. 300. De S. Catharina.. 


| Christe salvator omnium, Regina gustu fidei, 
victorum spes et praemium > chori consors aetherei, 
,. ..exaudi preces supplicum pro consensu Porphyrii 
hoc festo te colentium. 20 palmam subit martyrii. 
9j Haec virgo proles regia, Orare virgo sinitur ` 
'Céontemnens mundi gaudia, quod petit, adipiscitur, ^ 
contendit ad coelestia, nam omni salus redditur 
martyr est egregia. per quem hoc festum agitur: 
. Haecvirgo Christuminduens, 25 Cervicem praebet, caeditur, 
10 mentem divinis imbuens, Lace pro cruore funditur, 
argumentis rhetoricis Ab angelis deducitur 
| vim tulit sophistieis. In monte'Sina conditur. - 
Nam turba philosophica Nunc ergo, iudex hagie, 
| credit, vincit Theorica, ^ 30 nos virginis egregiae 
| . I suceumbit Dialectica, festum colentes hodie ' 
| elinguis fit Rhetorica. tuae reforma gratiae. 


| Mone III. p. 359. Hs. zu Karlsruhe von 1493. In libro 

; Ludeci. 6. mundi c. 7. conscendit. 8. quae m. e. 12. 
tollit et. 13. mox. 14. cedit. 18 om. fit. 19. cum c. 
21—28 dmissa. 30. eximiae. 


————— —— —— —— 


lesu dulce medicamen. 


Ad Iesum. 
lesu, ` dulce medicamen Iesu, dulcis mi salvator, 
esto cordis 'consolamen orbis pius reparator, 
pietatis gratia; 15 qui mira clementia 
| mentis da tranquillitatem corpus tuum venerandum 
, ὅ atque veranx pietatem -' tradidisti trucidandum 
pia cónseientia. ` . ad crucis supplicia. 
Cogitatus, intellectus, Potestatem praebens pravis 
motus semper et affectus 20 laniandi membra clavis 
tua providentia . dirisque verberibus, - 
10 incessanter foveantur, corpus sinens sic artari, 
ad te semper dirigantur ut valerent numerari : 
cordis desideria. 0888 cum lateribus. 





25 lesu clemens, ob amorem, Iesu, fons dilettionis, . 
dirae mortis qui languorem × iugis tuae*passionis 


te fecit suscipere, mihi da memoriam, 
tuam quaeso pietatem 40 fideique firmitatem 
meam dele pravitatem et perfectam caritatem 
` 30 bonitatis' munere. speique fiduciam. | 
In adversis patientem, Fac me vitiis mundatum 
in dolore fac gaudentem et virtutibus dicatum 
tua me clementia, 45 post praesens exilium 
in secundis temperatum, ad iocundum beatorum 
85 in moerore non turbatum, civiumgue supernorum 
* laetum in iniuria. venire consortium. . 


Mone I. p. 85: Heichenauer Pap.-H. No. 36. Bl. 36, ὃ. 
Ein schónes Lied 'durch seine Innigkeit und wohlgeordnete An- 
lage, die eine edle Haltung giebt. Das Lied hat vier Paar 
Strophen, jedes füngt mit einer andern Eigenschaft Jesu an. 
Iesu dulce medicamen — Iesu dulcis mi salvator — Iesu cle 
mens ob amorem — lesu fons dilectionis , welche Gedanken 
in dem Strophenpaar ausgeführt werden. 


Gaudium mundi, nova stella coeli. 
De Maria Matre Domini. 


7 


Gaudium mundi, nova stella coeli, 

procreans solem, pariens parentem, 

da manum lapsis, fer opem caducis, 
virgo Maria. 


5 Te Deo factam liquet esse scalam, 
quà tenens summa petat altus ima, 
nos ad excelsi remeare coeli 

culmina dona. ἡ 


Te beatorum chorus angelorum, 
10 te prophetarum et apostolorum . 
ordo praeclarus sibi cernit unam 
post deitatem. 


Aula coelestis speciosa regis, 
fulta septenis sophiae columnis, 
15 quem nequit totus cohibere mundus, 
claudis in alvo. 


Quem tremunt coeli, metuunt abyssi, 

fluminum guttae, maris et procellae, 

laudat oceasus, veneratur ortus, 
20 stringis in ulnis. ὁ 


Lacte nutritur cibus angelorum, 
fertur innuptae gremio puellae, 
qui sua late ditione terrae ` 

. pondera. librat. 


- 25 Sit deeus summo sine fine Christo, 
sancta quem virgo genuit Maria, . 

"qui patri compar flaminique sancto 
regnat in aevum. 


Thes. I. p. 226. Mone IL p. 62: Hs. der Ambrosianischen 
Bibliothek zu Mailand, F. 13. des 15. Jahrh. Das Lied ist von Pet- 
rus Damiani und steht in seinen Werken Carm. No. 47. in assum- 


plionem ad vesperas. — In recentiori Carmelitarum Breviario 


in Ássumptione. 6. petit. 10. 11. te sacri vates et apo- 
stolorum ordo praelatam cibi cernit unam. 28. latae. 


̄ 27. spiritui sancto. 


Celsorum civium inclila gaudia. . 
De S. Raphaele: Archangelo. ^0 


Celsorum civium inclità gaudia 
canamus 80011 factaque fortia, 

nam decet animus ut canat dulcius 
eoelorum laudes principum. 


̄ ὅ Hi sunt precipui regnorum presides; 
arcendo demones nunquam sunt desides; 
resistunt emulis ut fortes milites . 
gygantum genus optimum. 0 1 


Presunt hi proeliis more iuvantium, 

10 impugnant spiritus sine vecordia; 
concurrunt conciti, mens bene conscia 
reportet ut victoriam. 


Quae vox, quae poterit scriptura texere 

quae sanctis angelis dantur in munere? 
ܐ‎ ut suos milites possint protegere 

ac recto tramite celo dirigere? 


Te: summa Deitas devote poscimus, 

ut culpas singulas et poenam auferas: 

eum sanctis angelis nostra sit gloria 
20 per cuncta semper secula. 


Neale ܚ‎ P. 212. Ex Brev. Herfordensi (Hereford). 


— ————— ———— 2 ——À 


En caslilatis lilium. 
In Communi Plurium Virginum. .Ex Brev. Aberdonensi. 


En castitátis lilium, Gaudentes festum colimus 
rex virginum sanctissime, 10 sanctarum Christi Virginum, 
tu custos pudicitiae, quae puro corde Dominum 


fraudes repelle daemonum. secutae sunt in laudibus... 


5 Tu castis in visceribus . Grates precantes agimus: 
placaris devotissime: erramus, viam dirige: 
nostras reatus dilue 15 tu Pater indulgentiae 


' dimittens quae peceavimus. ^ nobis, quaesumus, succurre. 


16. 1. succ. nob. quaes. - 


- 


- 


Cur mundus militat sub vana gloria. 
Thes. 1. p. 379. De contemptu mundi. 


Prima vice carmen (cum aliis eiusdem argumenti conso- 
ciatum) sub Bernardi Clarev. nomine excusüm est Parisiis 
1496 per Felicem Baligault. Porro sub Bernardi no- 
mine publicavit Bernardus Bauhusius in Pergula spi- 
. ritualis melodiae Antwerp. 1627. 1630 apud Hieronymum 
Verdussen. Dehinc Carolus de Visch in Bibliotheca Scri- 
ptorum: Sacri Ordinis Cisterciensis etc. Coloniae 1056 iterum 
S. Bernardo tribuit rhythmos p. 45—48 excusos: O miranda 
vanitas"), Dic homo cur abuteris, Cum sit omnis 
hoio foenum. Denique ex Vischii Bibliotheca Mabillon . 
carmina in S. Bernardi editionem transscripsit. 


At vero interea alium carminis auctorem -designavit 
Lucas Waddingus in Annalibus Minorum, dico Iacobum 
de Benedictis. Adstipulati sunt Waddingo Wharton in 
Appendice ad Histor. Litt. G. Cavei p. 5. 6, Matth. Rs 
derus in Viridario Sanctorum, Mohnjike (Kirehen- und li 
terarhistorische Studien und Mittheilungen p. 375 sqq): Es 
ist dies Lied ganz in dem Sinne des Jacoponus gedichtet, und 
ich trage kein Bedenken,, es unserm Dichter. beizulegen. "Trench 
p. 244: Jacobus de Benedictis, or familiarly Jacopone, to whom 


— 





— — 


*) Cui male adsutum est Carmen nostrum Cur mundus mi- 
litat. Du Méril Poésies populaires latines du moyen áge p. 125: 
De Visch, Mabillon et Leyser y ont réuni un second poéme sans faire 

' attention. que le rhythme est différent, puisque le premier hémistiche 
ny a que six syllabes au lieu de sept. Cette erreur est d'autant plus 

étrange que Leyser dit, p. 422, avoir vu dans la bibliothéque de T Aca- 

- démie de Juliers un ms. qui contenait seulement la seconde partie. — 


, 
-----.Ὄ.-..-..... .. LL IL ܗ‎ m .ὄ. “α.... . . .»,...... .ὦὦὖὃἥὄ. 








289 

` (he felloming poem in. all probability appar(ains etc. — Contra 
Leysero-(p. 421 sq.) alia placuerunt: Jacoponus ex eodem 
RÀythmo (S. Bernardi) collegit versus magis fervidos, frequen- 
ter decantare solebat atque hinc factum est, ut auctor puta- 
retur eorundem versuum. 

Tandem ad duo praeclarissima nomina, accedit tertium. 

Io. Baleus de illustribus Britann. scriptoribus Cent: III. p. 
258 sq. carmen compositum esse refert ab Gualtero Ma- 
pes, Archidiacono Oxoniensi. 


Mohnike l. c. p. 376: | Nach Andern ist der Englünder 
Walther Mapes, Archidiaconus zu Oxford, im 12. oder 13. 
Jahrh. (T- 1197), gleichfalls ein / οἰρελῖφ ον Enthüller des ver- 
derbten Zustandes der Kirche seiner Zeit, der Verfasser dieses 


Liedes; nach Rambach's Angabe werden ihm von Einigen die. 


sümmtlichen drei gedachten Lieder beigelegt. Zu dieser Mei- 
nung hat vielleicht der Umstand mit Veranlassung gegeben, dass 
das erste dieser Lieder, menn man den einen fehlender Reim 
ausnimmt, in demselben Rhythmus  gedichtet ist, den die be- 
` kannte. von Bürger übersetzte Cantilena potatoria hat, welche 
man gleichfalls dem Walther Mapes  zuschreibt. — Sed haec 
88116 non idonea videntur, quae labefactare possint Balei sen- 
tentiam. Wright in libro suo Poems commonly attri- 
buted to Walter Mapes p. 147. carmen recepit. ' 

Ut quae ego sentio paucis aperiam, non existimo S. Ber- 
nardum carminis patrem. Patet enim ex Mabillonis dubita- 
tione, in codicibus Sancti Doctoris carmen non exstare, atque 
Omnino non verisimilis est opinio, Bernardum in carminibus 
sacris canendis saepius fuisse occupatum. Utrum Iacoponus 
hymnum cecinerit an Gualterus, vix est qui luculenter et ar- 
gumentis,; quae persuadere possint, demonstrare queat. 

Addimus Thesauro scripturam membranae Helmstadien- 
sis apud Leyserum (H), nec non quae adnotarunt Mohnike 
(M) ac Trench (T). 7. H. falsus in praemiis. Interse- 
renda est strophis secundae et tertia alia: 


Magis credendum est viris fallacibus, 
quam mundi miseris prosperitatibus, 
falsis insomniis et voluptatibus, 
falsisque studiis et vanitatibus. 


T: But the viri fallaces do themselves constitute the world 

40 (hat, the tmo things being identical, there cannot mel be 

a comparison betmeen them. Mohnike (1, 377) proposes to 

Tréead ventis; yet better still is a later suggestion which he 

makes (2, 177) vitris fallacibus. 77 is evident, as he observes, 
Danrel, Thes. Hymn. IV. MEE 19 


. 
ܩ 


~ 
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that Opitz, in his grand old -German translation of the hymn, 
must have had this reading before him, for he writes: Lieber 
mill ich. Glauben setzen Auf ein Glas, das bald zerfállt, Als 
mich ítrósten mit den Schützen Und dem Glücke dieser Welt 
(Geistliche Poemata Edit. 1639 p. 232). — Pro insommniis 
l insaniis. 14. M. in suo exemplari legit dives splen 
didus: Jer ganze Zusammenhang scheint nicht somohl die 
parabolische Person des Reichen im. Evangelio, sondern viel- 
mehr eine namhafte historische Person zu fordern. 10. M. 


al: plenus. 9—106. Confert Du Méril Bernardi Morleiensis 
locum: 


Est ubi gloria nunc, Babylonia? sunt ubi dirus 
Nabuchodonozor et Darii vigor, illeque Cyrus? 

Nune ubi curia pompaque Iulia? Caesar, obisti; 

Te truculentior, orbe potentior ipse fuisti. 

Nunc ubi Marius atque Fabricius inscius auri? 

Mors ubi nobilis et memorabilis actio Pori? 

Diva philippica, vox ubi coelica nunc Ciceronis? 

Pax ubi civibus atque rebellibus ira Catonis? 

Nunc ubi Regulus, aut ubi Romulus, aut ubi Remus? . 
Stat rosa pristina nomine, nomina nuda tenemus. 


22. M. al: sunt eius. Sic Rambach. 28. H. distr 
hunt. 24. H. educunt — rura, quod rectum puto. Ram- 
bach homines. 26 T: Some editions read O roris vanitas, 
mhile others O nox, o vanitas, ac indeed throughout the hymn 
the text is very far from. accurately fixed. — .Mohnike | suggests 
O flos, o vanitas, with allusion to such scriptural passages 4$ 
Job XIV, 2; Ps. CIII, 15; Isai. XXVIII, 1. 4; 1 Pet. 1,24. 
Yet this image the poet seems to have reserved for the second 
line of the next stanza; mhile the earliy drying up of the 
morning dem is also a scriptural image for' that which quickly 
passes amay .and disappears (Hos. VI, 4; XIII, 3); and one 
appearing in medieval às indeed in all poetry. Thus the aw 
fhor' of the Carmen Paraeneticum , sometimes ascribed (o St. 
Bernard. (Opp., v. 2, p. 910, Bened. ed): 


Quam.male fraudantur, qui stulte ludificantur, 
qui propter florem mundi vanumque decorem, 
qui prius apparet quasi nos, et protinus aret, 
vadit in infernum, perdens diadema supernum. 


27. Rambach: ignoràns. 28. H. poterit. 29. T. carnis, — 


T. strophas hoc ordine ponit: 1. Cur mundus. 2, Plus 
fide, 3. Credendum, 4. Quam breve. 5. O esca. 6. 


ܥ 
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Haec carnis. 7. Nil'tuum.. 8. Dic ubi. 9. Quo Caesar. 
10. Tot clari. 


Gravi me lerrore pulsas vilae dies ultima. 
Thes. I. p. 224. De Die Mortis. 


Neale Mediaeval Hymns p. 33: This awful hymn, 
the Dies irae of individual life. 

Kónigsfeld p. 112 sq. ex Processionario Ordinis Prae- 
dieatorum, Venet. 1572. 5. aegre. Post stropham tertiam 
interserit hane: . 


Ecce diversorum partes confluunt spirituum, 
hine angelicae virtutes, illic turba daemonum, 
illi propius accedunt, quos invitat meritum. 


13. sinum. 14. apta. 14. poenitentia. 16. hinc. 20. per- 
volvitur. Stropham septimam excipiunt sex, quae in vul- 
gatis haud leguntur: 


Sed egressa durum iter experitur anima, 
5 qua incursant furiosa dirae pestis agmina, 
et diversa suis locis instruunt certamina. 


Nam hic. incentores gulae, illic wavaritiae, 
alibi fautores irae, alibi superbiae: 
vitii cuiusque globus suas parat acies. 


10 Iam si cedat una turma, mox insurgit altera; 
omnis arS-tentatur belli, omnis pugnae machina, 
ne ab hostium pudore sic evadat anima. 


O quam torva bellatorum monstra sunt feralium! 
tetri, truces, truculenti, flammas efflant naribus, 
15 dracontea tument colla, virus stillant faucibus. 


,  Serpentinis armant spiris manus doctas proeliis; 
his oppugnant adventantes telis velut ferreis; 
his, quos attrahunt, aeternis mancipant. incendiis. 


Quaesó, Christe, rex invicte, tu succurre misero! 
20 sub extrema mortis hora cum iussu obiero, 
nulum in me ius tyranno praebeatur impio! 


—————ÓMM— 


Audi lellus, audi magni maris limbus. 
Thes. I. p. 350. Canticum de Morte. 


Haee quoque cantio, id quod Monius indagavit, retracta- - 
tum amplificatumque vetustius carmen est, cuius origo δὰ 
ܥ‎ 19* 


ad saeculum ΧΙ. referenda. Mone £ p. 403 eius carminis 
hoc fragmentum publicavit: 


Audi tellus, audi sol erubescit, 

magni maris limbus, 10 luma fugabitur, 

audi homo, audi omne dies nigrescit, 

quod vivit sub sole: sidera super terram eadent. 
Ó veniet, prope est heu, heu quid nos 

dies irae, dies invisa, . peccatores et miseti 

dies amara, . 15 in die illà tremenda 

in qua coe]um fugit, sumus facturi? Quando. 


Et haec adiicit: Hs. zu Karlsruhe, No. 36. t. Bl. 26 aus 
dem 11. Jahrh. Die Hs. enthált die Schriften Bernos und 
° Hermanns von Reichenau düber die Musik, wund obiges Lied ist 
von dem náümlichen Schreiber auf den Rand gesetzt und mit 
Musiknoten versehen, | Es sollte also ein Beispiel zu dem Texte 
sein, ist darum auch nicht ganz ausgeschrieben, . denn es bricht 
mit Quando (scil. coeli movendi sunt etc.) ab. Auch hat es 
keine  Ueberschrift, sein Inhalt ist jedoch unverkennbar auch 
ohne den Schluss. 


Etiam in Responsoriis etc. Norimb. 1556 ea cantio inest 
hoc loco ἃ Thesauri textu discrepans: Sal. prudent.; ubi 
Ábsalon pulcheffimus cum Helena Paris put 
cherrima. 


Quam notum atque usitatum carmen fuerit etiamnum 
sub finem saeculi XVI. inter ipsos Lutheranos, e loco Pe- 
. Stillae V. Herbergeri (2. Adv.) apparet:  Heufe redet er in 
eigner Person von seinem herrlichen, kóniglichen Einzuge, den 
er mit grosser Pracht und Majestát' halten wird am jüngsten 
Tage. Wer Ohren hat zu hóren, der hóre. Audi tellus, audi 
magni maris limbus. | 


Hora novissima, lempora pessima sunt, vigilemus. 
Thes. II. 380. De Novissimis. 


Flacius in libro saepius commemorato rarissimo (Varia 
doctorum piorumque virorum de corrupto Ecclesiae statu 
Poemata ete. Basil 1557. 8.) p. 247—349 publicum fecit 


prolixum carmen ad paene trium millium versuum numerum ὦ 


accedens: Bernhardus Cluniacensis de contemptu 
mundi Ad Petrum Abbatem suum. Octo primos 
carminis versus efficit cantio Hora novissima etc.. Post 
editionem principem ex aliis membranis Bernardi Morlanensis 
Contemtum ediderunt Nathanael Chytraeus Bremae 
1597 atque Eilhardus Lubinus RBRostoebii 4610. Οἱ. 





Mohnike Kirchen- u. Literarhistorische Studien I. p. 101: 
lch habe. den Text dieses Liedes aus Wachler's neuen theol. .- 
Annalen 1820, Decemberst. S. 1001 genommen. | Der Mittheiler 
sagt: es verbinde dieses Lied Reim und alterthümliche Sylben- 
messung auf eine merkmürdige Art. — Die alterthümliche Sylben- 
messung soll sich ohne Zmeifel darauf beziehen, dass jeder 
Vers aus sechs Füssen besteht, und in so fern gemissermassen 
ein. Hexameter ist; sümmtliche Versfügse, die grósstentheils 
auch einzelne Worte bilden, sind Dactylen (nisi quod sextus 
quisque pes est trochaeus, pariter atque in hexametro) ; in je-: 
dem Verse reimen sich der zwmeite und der vierte Fuss, und 
Je zwei und. zwei Verse schliessen sich mit gleichen Endreimen. 
An Cüsuren und überhaupt an. Befolgung der Grundregeln bei 
der Bildung des Hexameters ist also, mie schon aus dem Ge- 
sagíen hervorgeht, ganz und gar nicht zu denken. Ἐς liesse 
dieses Lied auch nach den einzelnen Reimen sich absefzen. — 
Ein deutscher Uebersetzer kagn an diesem Liede seine Kunst 
und Gemandtheit zeigen. — — (Cf.Simrock Lauda Sion 
p. 293) De metro carminis Schuch de poesis latinae 


^rhythmis et rimis p. 78 sq. 


^ ——— — ——M MÀ À—— —À —— — — 


Hymni Breviarii Romani Recentiores Thesauro 
| | Non Inserti.*) ` 


Marlinae celebri plaudite nomini. 
De S. Martina (XXX Ian.) ad Matutinum. 


. . Marünae celebri plaudite nomini, 
. © ± Cives Romulei, plaudite gloriae: 
Insignem meritis dicite Virginem, 
| Christi dicite Martyrem. 


: *) Aetate Clementis VII. Pontificis, cum Romae perversum Ci- 
ceronianae elegantiae studium flagraret, magna ac foeda immine- 
bat vetustis hymnis calamitas. Zacharias enim Ferrerius, 
€ui id negotium a pontifice demandatum est, nova eaque politis- 
8Sima carmina composuit. Et hodie probo, quae scripsi in libro 
meo: Theologische Controversen p. 99: Schon hatte Z. F. 74 neue 
Hymnen gedichtet u. sie dem Papste überreicht. Sein Werk, über 
das jeder fromme Katholik noch heute erróthen muss, gehórt aus 
leicht begreiflichen Gründen unter die libri rarissimi. Der fein 
gebildete Mann sagt in der Vorrede: Ad obeundum quoque id 1la- 
boris me summopere animavit et impulit, quod qui bona latini- 
taie praediti sunt, sacerdotes, dum barbaris vocibus Deum lau- 
dare coguntur, in risum provocati sacra jsaepenumero con- 
temnunt. Und wie glatt geschniegelt sehen dafür nun auch seine 
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5 Haec dum conspicuis orta parentibus 
Inter delicias, inter amabiles 
Luxus illecebras, ditibus affluit 

Faustae muneribus domus. 


Vitae despiciens commoda, dedicat 
10 Se rerum Domino, et munifica manu 
Christi paupenibus distribuens opes 

Quaerit praemia coelitum. 


— — ܣܕ‎ ———— a — —— — 


sapphischefi ἃ. alcáischen Hymnen aus, an denen kein Stáubchen 
hángt! Wie hórt es sich statt der alten barbarischen Doxologie 
80 gut an: ܕ‎ 
: Unus est divum sacer imperator, 
Triplicis formae, facie sub una, 
Qui polum, terras tumidosque fluctus 
Temperet alti. 1 


Und auf dies Machwerk konnte Clemens VII (cuius approbatio 
libro praefixa est) 1523 rescribiren: — -- ut quilibet sacerdos 
eosdem hymnos etiam in divinis legere et eis uti possit concedi- 
mus. Sed, ut ait Merati, nemo ea facultate usus est. Itaque 
saeculo sequente sub Urbano VIII. (quem propter graecarum litera- 
rum scientiam apem atticam appellarunt aequales) alia hymnorum 
apparet facies ad bonum sermonem et metricas leges reformata, 
quae, cum sollicitius Christianae ecclesiae ingenium servatum sit, 
longe praestantior est Ferreriana. Correcti hymnarii indolem ipse 
ostendit Urbanus in bulla: Divinam psalmodiam 25. Jan. 1631: 
Hymni (paucis exceptis), qui noh metro, sed soluta oratione, aut 
etiam Rhythmo constant, vel emendatioribus codicibus adhibitis, 
vel aliqua facta mutatione ad carminis et latinitatis leges, ubi 
fieri potuit, revocati; ubi vero non potuit, de integro conditi sunt, 
eadem tamen, quoad licuit, servata sententia. Adsensit 
Hymnario correcto Congregatio Rituum 17. Mart. 1629. Correctae 
sunt syllabae ultra nongentae, mutata Hymnorum principia ultra 
iriginta. Merati: ,,Ad Hymnos corrigendos adhibuit praefatus 
Pontifex tres lectissimos Societatis Iesu viros, ac politiorum lite- 
rarum bene peritos, et hi fuerunt Famianus Strada, Tarqui- 
nius Gallucius, et Hieronymus Petruccius; quorum labo- 
rem magni omnino faciendum esse, adstruit clarissimus vir Theo- 
philus Raynaudus tom. XI. punct. 2. p. 12. Hanc Urbani VIII. 
correctionem commendat pariter Carolus Guyetus lib. 3. cap. 5. 
quaest. 2. et assemit, quod qui hanc emendationem respuunt, qui- 
buscunque ducti rationibus, parum se ecclesiae decorem diligere 
probant. Henricus tamen Valesius acerrimam censuram ferre au- 
sus fuit contra praefatam Hymnorum emendationem, eosque male 
compositos, atque adversus communem hominum sensum, depra- 
vatos existimat; sed huiusce Auctoris censurae nimis severae au- 
rem praestare non possumus." Ego vero libere fateor, me agno- 
scere recentioris textus virtutem, magis tamen mihi placere anti- 
quiora. Ipso Urbano regnante et postea novi hymni Breviario 
. additi sunt, novis novorum Sanctorum institutis sollennitatibus. 
Hi ne desiderentur, infra adiecti sunt. 


ܥܢ 
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Non illam crucians ungula, non ferae, 
Non virgae horribili vulnere coràmovent: 


- 15 Hinc lapsi e superum sedibus angeli 


Coelesti dape recreant. : 


Quin et deposita saevitie leo 
Se rictu placido prolicit ad pedes: 
Te Martina tamen dans gladius 11601, 


.20 Coeli coetibus inserit. 


Te, thuris redolens ara vaporibus 

Quae fumat, precibus iugiter invocat, 

Et falsum perimens auspicium, tui 
Delet nominis omine. 


25 A nobis abigas lubrica gaudia 
Tu, qui Martyribus dexter ades, Deus IN 
Une et Trine: tuis da famulis iubar, 

Quo clemens animos beas. 


Schlosser I. p. 414: Nach Signoretti sind diese Hymnen 


von Papst Urban VIII. verfasst, ,sotto il cui pontificato fü 
scoperto ἰὴ Roma il sagro corpo della Sanía, e riposto nella 
chiesa dedicata al di lei nome." — Auch Bonsi nennt. Urban 
| ΚΠ]. als Verfasser. 


M M————— a —X 


Tu natale solum protege, tu bonae. 
De S. Martina ad Laudes. 


Tu natale solum protege, tu bonae 

Da pacis requiem Christiadum plagis; 

Armorum strepitus et fer& praelia 
In fines age Thracios. . 


5 Et regum socians agmina sub Crucis 
Vexillo, Solymas nexibus exime, 
Vindexque innocui sanguinis hosticum 

Robur funditus erue, 


Tu nostrum columen, tu decus inclytum, 
10 Nostrarum obsequium respice mentium, - 
Romae vota libens excipe, quae pio 
Te ritu canit, et colit. 


A. nobis abigas lubriea gaudia etc. 
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- Te, Ioseph, celebrent agmina Coelitum. 
De S. Ioseph. (XIX. Mart.) Ad Vesperas. 


Te, Ioseph, celebrent agmina Coelitum, 

Te cuncti resonent Christiadum Chori, 

Qui clarus meritis, iunctus es inclytae 
Casto foedere Virgini. 


5 Almo cum tumidam germine coniugem 
Admirans, dubio. tangeris anxius, 
Afflatu superi Flaminis Angelus 

Conceptum puerum docet. 


Tu natum Dominum stringis, ad exteras . 7 - 

10 Aegypti profugum tu sequeris plagas; 
Amissum Solymis quaeris, et invenis, ‫ 
: Miscens gaudia fletibus. 


Post mortem reliquos mors pia consecrat, 
Palmamque emeritos gloria suscipit: 
15 Tu vivens, Superis par, frueris Deo 
Mira sorte beatior. 


Nobis, summa Trias, parce precantibus; 
. Da Ioseph meritis sidera scandere: 
Ut tandem liceat nos tibi perpetim 
20 Gratum promere canticum. 


Ut duo sequentes post Urbani VIII. tempora Breviario 
insertus. - , 


Coelitum Ioseph decus, atque nosirae. 
De 8. Ioseph ad Matutinum. = 


Coelitum Ioseph decus, atque nostrae 

Certa spes vitae, columenque mundi, 

Quas tibi laeti canimus, benignus 
Suscipe laudes. 


5 Te Sator rerum statuit 'pudicae - 
Virginis sponsum, voluitque Verbi 
Te patrem dici, dedit et ministrum 
Esse salutis. 


Tu Redemtorem stabulo iacentem, 
10 Quem chorus Vatum cecinit futurum, 
Aspicis gaudens,. humilisque natum 

Numen adoras. 





Rex Deus regum, dominator orbis, 
Cuius ad nutum tremit inferorum 
15 Turba, cui pronus famulatur aether, 

Se tibi subdit. 


Laus sit excelsae Triadi perenuis, 

Quae tibi praebens superos honores, 

Det tuis nobis meritis beatae 
Gaudia vitae. 


, Isle, quem laeti colimus fideles. 
De S. Ioseph. Ad Laudes. 


Iste, quem laeti colimus fideles, 

Cuius excelsos canimus triumphos,  - 

Hac die Ioseph meruit perennis 
Gaudia vitae. 


` 5 O nimis felix, nimis. o beatus 
Cuius extremam vigiles ad horam 
Christus, et Virgo simul astiterunt 
Ore sereno !- 


Hinc stygis victor, laqueo solutus 
10 Carnis, ad sedes placido sopore 
Migrat aeternas, rutilisque cingit 
Tempora sertis. 


Érgo regnantem flagitemus omnes, 
Adsit ut nobis, veniamque nostris 
15 Obtinens culpis, tribuat supernae 
Munera pacis. . 


Sint tibi plausus, tibi sint honores, 
Trine, qui regnas Deus, et coronas 
Aureas servo tribuis fideli 

20 Omne per aevum. ` 


. A Regali solio fortis Iberiae. 
De S. Hermengildo. (XIII. Apr. Ad Vesperas. 


Regali solio fortis Iberiae 
Hermenegilde iubar, gloria Martyrum, 

Christi quos amor almis 

Coeli coetibus inserit; 
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5 Ut peritas patiens pollicitum Deo 
Servans obsequium! quo potius tibi 


Nil proponis, et arces 
Cautus noxia, quae placent. 


Ut motus cohibes, pabula qui parant 
10 Surgentis vitii, non dubios agens 
Per vestigia. gressus, 
Quo veri via dirigit. 


Sit rerum Domino iugis honor Patri, 
Et natum celebrent ora precantium, 


15 . Divinumque supremis 
Flamen laudibus efferant. 


Schlosser I. p. 415: Verfasser des Hymnus ist Papst 
Urban VIII. So Signoretti und Bonsi. 8 


TES Nullis [δ genitor blanditiis trahit. 
mE .De S. Hermengildo. ` Ad Matutinum. 


Nullis te genitor blanditis ^ Nune nos e Superum pro- 


trahit, tege sedjbus 
Non vitae caperis divitis10 Clemens: atque preces, dum 
otio, ,. canimus tua 
Gemmarumve nitore, ) Quaesitam nece palmam, 
Regnandive cupidine. Pronis auribus excipe. 
5 Diris non acies te gladii Sit rerum Domino iugis ho- 
minis, nor Patri, 
Nec terret perimens carni- Εὖ natum celebrent ora pre- 
ficis furor: cantium, 
Nam mansura caducis — 15  Divinumque supremis 
Praefers gaudia coelitum. — — Flamen laudibus efferant. 


Inviclus heros numinis. 


De 8. Ioanne Nepomuceno. (XVI. Maii. Ad Vesperas. 
x indultu apostolico. 


Invietus Heros Numinis Sed haec Ioannes despicit, 
Mergendus unda fluminis, 10 Nec Regis iram respicit: 
Stat fortis in silentio, Secreta non vult pandere, 
Dum fit sigilli mentio. ` Horret sigillum frangere. 

5 Hinc rex minatur funera, Stat mutus Agnus innocens, 


Hinc tortor infert vulnera, ^ Nil de.tegendis proferens: 
Manus ligantur funibus, 15 Stat, dumque Rex nil elicit, 
Artus 'cremantur ignibus. E ponte Iustum deiicit. 


Praeceps ab alto sternitur, 
Undis profundis mergitur: 
Mersum sed applaudentibus 


Stellae natant in flumine, 
Ili parentant lumine: 
Docetque coeli claritas, 


20 Undae salutant ignibus. Quae sit Ioannis charitas. 


25 Da sempiterna Trinitas, 
Ut in bqno sit firmitas; 
Aut lacrymarum flumina 
Mergant cadentum crimina. 





In profunda noctis umbra. 
De 8. Ioanne Nepomuceno. Ad Matutinum. . 


In profünda noctis umbra, ^ Nunc amore cor bonorum 

Et gravi caligine, — 4.0 salutem pertrahit : 

Lustrat aedem flamma 15 Nunc timore cor malorum 
munda, À gehenna retrahit. 


Sic iubente Numine. 
Pauperes solatur aere, 


Derelictis subvenit: ` 
Non sinit iustos iacere, 
20 Damna famae praepedit. 


$ Nocte nascitur Ioannes, 
Astra coelo devolant: 
Noete mergitur Ioannes, 
Ástra funus apparant. , 


Per Ioannis sanctitatem, 
O beata Trinitas, 
Mentibus da puritatem, 
Corde regnet charitas. 


Hinc cor eius igne flagrans 
10 Fortis urit charitas: 

Hinc ab eius ore manans 

Mira prodit suavitas. 


bj 


Vir in sepulcro conditur. 
De S. Ioanne Nepomuceno. Ad Laudes. 
Vix in sepulcro conditur, 
Signis loannes proditur; 
Per cratium repagula 
' Intermicant miracula. 


5 Hic eius hostes illico 


Hic corpus aegritudines, 
Tempus vicissitudines, 
Periculum securitas, 
Mortem fugit mortalitas. 


15 


Hic viva lingua martyris, 
Pudore moesti publico, Sed muta voce sanguinis 
Ultrice dextra Numinis, Clamans, ut Abel, improbat, 
Poenas rependunt criminis.20 Regique crimen exprobat. 


Hic damna rerum flentibus, 
10 Famaeve conquerentibus, 

Abducta res revertitur, 

Ablata fama redditur. 


—— --.ὄἕ —————— — 


Unius o da Trinitas, 
Triumque simplex Unitas, 
Ut qui Ioanni supplicant, 
Id impetrent, quod flagitant. 


0 


Iam fasces lector ferat el minantem. 
De S. Ioanne Nepomuceno. Ad secundas Vesperas. 7 


Iam fasces lictor ferat, et minantem 

Iam ferox ensem, rabidumque tortis 

. Vinculis ferrum, sacra ni Sacerdos. 
Ábdita pandat. . 


5 Sentiet vires, animaeque magnae 
Prodigum pectus: violentus ira 
Non quatit recti solida tenacem 

Mente satelles. 


En ruit praeceps tumulatus unda 
10 Martyr, et fluctu placido silentem 
Naufragus linguam melioris aevi 
Servat in usum. - 


At superiectae facili natantes 
Àmne discurrunt, rutilantque circa 3 
15 Martyrem flammae: bene gesta plaudens 
` Ornat. Olympus. 


Ornat et linguam, rosei instar ignis, 
: Vividam servans, et adhuc rubentem, 
Indicat, quaenam fuerit tacentis 

20 Gratia Linguae. 


Sit decus Patri, Genitoque, Sanctum 
° Spiritum laudent, ab utroque puris 
Qui calet flammis, sine fine psallens 
Orbis uterque. 


Martyr Dei Venantius. 
De S. Venantio. (XVIIL Maii) Ad Vesperas. 


Martyr Dei Venantius, Sed eius innocentiae 
Lux, et decus Camertium, 10 Parcit leonum immanitas, 
Tortore victo, et iudice, Pedesque lambunt Martyris, 


Laetus triumphum concinit. Irae, famisque immemores. 


5 Annis puer, post vincula, Verso deorsum vertice 
Post carceres, post verbera, — Haurire fumum cogitur: 
Longa fame frementibus — 15 Costas utrimque, et viscera 
Cibus datur leonibus. Succensa lampas ustulat. 


Sit laus Patri, sit Filio, 

Tibique Sancte Spiritus; 

Da per preces Venantii 
20 Beata nobis gaudia. 











ܪ 


Schlosser I. p. 410: 77804 Signoretti und Bonsi sind 
diese Hymnen von ungemissem Verfasser.  Signoretti bemerkt: 
furono. aggiunti nel Brev. Rom. per ordine di Clemente X., che 
prima.di essere assunto αἱ soglio pontificio era stato Vescovo 
di Camerino, di cui il santo à protettore. 


Athlela Christi nobilis. 
De S. Venantio. Ad Matutinum. 


Athleta Christi nobilis Dum membra raptant Mar- 
Idola damnat Gentium, tyris, 
Deique, amore saucius 10 Languent siti satellites: 
Vitae pericla despicit. Signo Crucis Venantius 


ἘΠ rupe fontes elicit. 


9 Loris revinctus asperis . ^  Bellator o fortissime, 
E rupe praeceps volvitur: Qui perfidis tortoribus 
Spinet&à vultum lancinant, 15 E caute praebes poculum, 
Per saxa corpus scinditur. ^ Nos rore gratiae irriga. 
Sit laus Patri, sit Filio, M 
Tibique, sancte Spiritus: 
Da per preces Venantii " 
, 20 Beata nobis gaudia. 


- 


Dum nocte pulsa Lucifer. 
De S. Venantio. Ad Laudes. 


Dum nocte pulsa Lucifer ^ Aquis sacri Baptismatis 
Diem propinquum nuntiat, 10 Lustravit ille patriam: 

Nobis refert Venantius Quos tinxit unda milites, 
Lucis beatae munera. In astra misit martyres. 

$ Nam criminum caliginem, Nunc Angelorum particeps 

Stygisque noctem depulit: Adesto votis supplicum; 
Veroque cives lumine 15 Procul repelle crimina, 

Divinitastis imbuit. Tuumque lumen ingere. 


Sit laus Patri, sit Tilo etc. 


Saepe dum Christi populus cruenlis. —— 9 
; ln festo Mariae gub titulo Anxiliatricls Christianorum XXIV. Maii. 


Saepe dum Christi populus cruentis 
Hostis infensi .premeretur armis, 3 , 
Venit adiutrix pia Virgo coelo ὁ 


« Lapsa sereno. 


ܠ 


5 Prisca sic Patrum monumenta narrant, 
Templa testantur spoliis opimis 
Clara, votivo repetita cultu, 

Festa quotannis. 


En novi grates liceat Mariae 
10 Cantici laetis modulis referre 
Pro novis donis, resonante plausu 
Urbis, et Orbis. | 


Oh! dies felix, memoranda fastis, 
Qua Petri Sedes Fidei Magistrum 
15 Triste post lustrum reducem beata 
Sorte recepit. 


ܝ 


Virgines castae, puerique, puri, 

Gestiens clerus, populusque grato 

Corde Reginae celebrare coeli 
20 Munera certent. 


Virginumi Virgo, benedicta lesu 

Mater, haec auge bona; fac, precamur, 

Ut gregem Pastor Pius ad salutis 
Pascua ducat. | 


25 Te per aeternos veneremur annos, 
Trinitas, summo celebranda plausu, 
Te fide mentes, resonoque linguae 

Carmine laudent. 


Nova festivitas praesertim Romae celebris est. Ad manus 
est Diario Romano per l'Ànno 1853. 415. Magg. In s. 
Maria di Monticelli incomincia la novena di M. vergine sotto 
8 titolo: Auxilium Christianorum. 24. Magg. Festa di dive 
zione per Roma e per tutto lo Stato Ecclesiastico di Maria 
SS. sotto il titolo Auxilium Christianorum in. memoria e τῶν 
graziamento perpetuo del glorioso ritorno di Pio papa ΡΠ. alla 
sua santa sede romana nell anno 1814 dopo cinque anni 0 
sua deporíazione e prigionia, festa in s. M. in Monticelli e 
S. Salvatore in Campo. — Nunc per totam ecclesiam festum 
peragitur, exceptis tamen non nullis provinciis, quae multa 
.ex recentioribus festis nondum receperunt, e. g. Coloniensi 7 
Neque video sollemnitatem in Directoriis Americae meridio- 
nalis: Guayanensis dioecesis "XXIV. Maii S, Euphrasium colit 
Episcopum Martyrem. 








e 
` 


Te redemptoris Dominique nostri. 
In eadem festivitate ad Laudes. 


Te Redemptoris, Dominique nostri 

Dicimus matrem, speciosa Virgo, 

Christianorum decus et levamen 
Rebus in arctis. 


5 Saeviant portae licet inferorum, 
Hostis antiquus fremat, et minaces, 
Ut Deo sacrum populetur agmen, 

Suscitet iras. 


Nil truces possunt furiae nocere e. 
10 Mentibus castis, prece quas vocata 
Annuens Virgo fovet, et superno 
Robore firmat. 


Tanta si nobis faveat Patrona, 
. Bellici cessat sceleris tumultus, . 
15 Mille sternuntur, fugiuntve turmae, 
Mille cohortes. 


Tollit ut sancta caput in Sione 
Turris, arx firmo fabricata muro, 
Civitas David, clypeis, et acri 

20 - Milite tuta. . 
Virgo sic fortis Domini potenti 
Dextera, coeli cumulata donis, 
A piis longe famulis repellit 

Daemonis ictus. 

29 Te per aeternos veneremur annos etc. 

- 5 " 


Coelestis agmi nuptias. 


In Festo S. Iulianae de Falconeriis. (XIX. Iun.) In utrisque Ves- 
peris et ad Matutinum. 


Coelestis Ágni nuptias, Quin septiformi vulnere 
O Iuliana, dum petis, 10 Fles ad genu Deiparae: 
Domum paternam deseris, Sed crescit infusa fletu 


Chorumque ducis Virginum. — Flammasque tollit charitas. 


5 Sponsumque,suffixum Cruci > Hinc morte fessam proxima 
Noctes, diesque dum gemis, ^ Non usitato te modo 
Doloris icta cuspide 15 Solatur, et nutrit Deus, 
Sponsi refers imaginem. Dàpem supernam porrigens, 


ܓ 


Hymnus. 


Aeterne rerum Conditor, 

Aeterne Fili par Patri, 

Et par utrique Spiritus, 
20 Soli tibi sit gloria. 


Schlosser Lp. 415: Nach Signoretti l'autore dell inno 
si crede sia stato Franzesco Lerenzini di Firenze, che scrisse 
e pubblicó nel 1719 colle stampe la vita di Santa Giuliana 
Falconieri. Auch Bonsi nennt Lorenzini den Verfasser dieses 


Officium 8. Iulianae ,Cum oratione, Hymno et lectio- 
nibus propriis secundi Nocturni sub die 20. Mart. 1728. con- 
cessum Ordini Servorum et civitati Florentinae", die 15. Mart. 
1738. mandatum est universae eccle&iae. 


^ 


————— ——— 


΄ Domare cordis tmpetus Elisabeth. 
De S. Elisabeth Regina Portugaliae. (VIIL Iul) Ad Vesperas. 


Domare cordis impetus Eli- — Nunc regnat inter Coelites 


sabeth beatior, 
Fortis inopsque, Deo Et premit astra, docens 
: » Servire, regno praetulit. Quae vera sint regni bona. 
En fulgidis recepta coeli 10Patri potestas, Filioque 
sedibus, . gloria, 
5 Sidereaeque domus Perpetuumque decus  - 
Ditata sanctis gaudiis. Tibi sit, alme Spiritus. 


Schlosser I. p. 414* Quest inno ed il seguente (Opes 
decusque regium reliqueras) sono stati composti da Urbano VIII. 
sotto il cui pontificato fu detta beata Elisabetta .canonizzata. 
Signoretti. Auch Bonsi schreibt diesen Hymnus Urban VIII. 
zu. — Maphaei S. R. E. Card. Barberini nunc Urbani PP. 
VIII. Poemata. Romae 1627. S. 8$.  A4uf die Canonisation 
dieser Heiligen bezieht sich auch ein Sonett Urban's VIII. (LVI. 
Lodi di S. Elisabetta Regina.) 85. Poesie toscane del Card. 
Maffeo Barberino etc. ib. eod, S. 56. 


Üpee decusque regium religueras. 
De S. Elisabeth Reg. Port. In secundis Vesperis. 


Opes, decusque regium reliqueras, 
Elisabeth, Dei dicata numini, 

Recepta nunc bearis inter Angelos; 
Libens ab hostium tuere fios dolis. 


[ 


ὅ. Praei, viamque dux salutis indica: 
Sequemur. Ο sit una mens fidelium, 
Odor bonus sit omnis actio, tuis 
Id innuit rosis operta Charitas. N 


4 


: Beata Charitas, in arce siderum 
10 Potens locare nos per.omne saeculum. 
Patrique, Filioque summa gloria, 
Tibique laus perennis, alme Spiritus. 


e mm, c ape i ܚܣ‎ 


ܝ 


Paler superni luminis. 
In Festo S. Mariae Magdalenae. Ad Vesperas. 


Pater superni luminis, Adstare non timet Cruci: 
Cum Magdalenam respicis, 10 Sepulchro inhaeret anxia: 
Flammas amoris excitas, Truces nec horret milites: 
Geluque solvis pectoris. Pellit timorem Charitas. 

5 Amore currit saucia O vera, Christe, Charitas, 
Pedes beatos ungere, Tu nostra purga crimina, 
Lavare fletu, tergere 15 Tu corda reple gratia, 
Comis, et ore lambere. Tu redde coeli praemia. 


Patri, simulque Filio, etc. 
Schlosser I. p. 413: Signoretti: Quest! inno per ordine 
di Papa Clemente VIII. 2? stato composto dal Cardinale Bellar- 
mino in luogo dell antico, che fü levato dal Pontifice Urbano 
VIII. nella recognizione del Breviario. — Auch Bonsi nennt 
den Cardinal* Bellarmino als Verfasser dieses Hymnus. 


ܓ — ܢ ܢ ܀ 


Lux alma Iesu mentium. 
In Transfiguratione Domini ad Laudes. 


Lux alma, lesu, mentium, Splendor Paternae gloriae, 
Dum corda nostra recreas, 10 Incomprehensa Charitas, 
Culpae fugas caliginem, Nobis amoris copiam 

Et nos reples dulcedine. , Largire per praesentiam. 


$ Quam laetus est, quem vi- 
sitas ! Iesu, tibi sit gloria, 
Consors Paternae dexterae, ^ Qui te revelas parvulis, 
Tu dulce.lumen pairiae, 15 Cum Patre, et almo Spiritu, 
Carnis negatum sensibus. In sempiterna saecula. | 


Schlosser I'p. 895: Ueber den Hymnus und seinen. Ver- | 
fasser besagt Siguoretti: L'autore di quest' inno ὁ S. Bernardo, 
Daniel, Thes. Hymn. IV, 20 


3.4 
ma con qualche mufazíone di paróle fettani da Usb«no VIII, 
che non altera peró il senso dell antico LIwse dé esso santo, 
| Che incomincia: Amor Iesu dulcissime. — Offebar ist der. Hym- 
nus ganz im Tone des sogenannten Iubilus S, Bernardi, dessen 
ܣܐ‎ Strophe lautet: 


Amor lesu duloissimus, 
Kt vere suavissimus, 

° Plus millies! gratissimus 
Quam dicere sufficimus. 


Bonsi hat bei dem. Hymnus die Angabe: Di Aurelio Prudenzio. 


— 





. Aelerne reclor siderum. 
"In Festo 88. Angelorum Custodum ad Laudes. 


Aeterne Rector siderum, — ^ Nobis dratonis aemuli .‏ ܆ 
Qui, quidquid est, potentia > Versufias extermingt:‏ 
Magna creasti, nec regis 15 Ne rete fraudulentiae‏ 


Minore providentia. Incauta nectat pectora.. 
5 Adesto supplicantium Metum, repellat hostium 
Tibi reorum coetui; Nostris proqul.de finibus: 


Lucisque sub crepusculum > Pacem procuret civium, 
Lucem novam da mentibus. 20 Fugetque pestilentiam. 


Tuusque nobis Angelus, Deo Patri sit. gloria, 
10 Electus ad custodiam, Qui, quos, redemit Filius, 
Hic adsit, a contagio Et sanctus unxit Spiritus, 


Ut criminum nos protegat. | Per Angelos custodiat. 


Schlosser I. p. 418: Bonsi bemerkt, der Hymnus sei 
d'incerto autore. — Signoretti dagegen | hat folgende | Angabe: 
Quest inno $ del Card. Bupexto Bellarmino, e posto fü nel 
Breviario per ordine del Pontifice. Paolo V. — Quest! inno 
é stato coretto leggiermente in alcuni versi dell antico che 
principia: Orbis patrator optime. 


0 quol undis lacrymaruin.. 


In Festo . Septem Dolorum B. M. Y. TAPAS soria Septembris. 
Ad Vesperas. Ex indulíu apostoli | 


O quot undis laerymarum, Os suave, mite pectus, 


Quo dolore volvitur, > — Et latus dulcissimum, 
Luctuosa de cruento Dextéramque vulneratam, 
Dum revulsum stipite, 10 Et sinistram sauciam, 

5. Cernit ulnis incubantem, Et rubzas cruore plantas 


ܣܩ 


"Virgo Mater Filium! Aegra tingit: lacrymis. 


- 








Centiesque, milliegque Eia, Mater, obsecramus 
Stringit arctie nexibus 20 Per tuas has lacrymas, 
15 Pectus illud, et lacertos, Filique triste funus, 


Ila figit vulnera; Vulnerumque purpuram, 
Sicque tota colliquescit Hune tui cordis dolorem 
In doloris osculis. Conde nostris cordibus. 


25 Esto Patri, Filioque, 
Et coaevo Flamini! 
` EKáte ¢:0808ܐ1ܐ8‎ Trinitati 
Sempiferms Gloria, 
Et perennis ]aus honorque 
80 Hoc, et omni saeculo. 


Cf..Arevalo Hymmodia Hüspanica p. 334: Fortlage p. 
979.. Dieser alte (?) Hymnus stammt aus. dem speciellen Gottes- 
dienst des Ordens der Diener Mariae, welchem Orden auch. das 
Fest von. den sieben Schmerzen der Maria scinen | Ursprung 
verdankt. 


— 


lam tote. subitus vesper eal pole. 


In Festo Septem Dolorum Dom. IIL Septbr. Ad Matutinum. 
Ex indultu apostolico. 1 


Iam teto subitus Vesper eat polo, 

Et so] attonitum praecipitet diem, 

Dum saevae recolo ludibrium necis, 
Divinamque catastrophen. 


5 Spectatrix aderas supplicio Parens, ` 
Malis unda, gerens cor adamantinum; 
? Natus funerea pendulus in Cruce 
Artos cum gemitus dabat. 


Pendens ante oculos natus, atrocibus 
fO Sectus verberibus: Natus hiantibus 
Fossus vulneribus, quot penetrantibus 
Te conferit aculeis! 


Heu, sputa, alapae, verbera, vulnera, 
Clavi, fel, aloe, spongia, lancea, 
15 Sitis, spina, cruor, quam varia pium 
Cor pressere tyrannide! 


Cunetis interea stat genérosior 
Virgo Martyribus: prodigio novo 
In tantis moriens non moreris Parens 
20 Diris fixa doloribus. - 
90* 


1 998 


Sit summae Triadi gloria, laus, honor: 
À qua suppliciter, sollicita prece, ` 
Posco Virginei roboris 3emulas 

Vires rebus in asperis. 


Arevalo 1 c. p. 336. 





fSiummae Deus clementiae. 


In Festo Septem Dolorum Dom. III. Septembr. Ad Laudes. 
Ex indultu apostolico. 


Summae Deus clementiae, Sit quinque Iesu vulnerum 
Septem Doloris Virginis, 10 Amara contemplatio, 
Plagasque lesu Filii Sint et Dolores Virginis 
Fac rite nos revolvere. Aeterna cunctis gaudia. 
.9 Nobis salutem conferant Iesu. tibi sit gloria, 

Deiparae tot lacrymae; ` Qui passus es pro servulis 
Quibus lavare sufficit 15 Cum Patre, et almo Spiritu 
Totius orbis crimina. In sempiterna saecula.. 


ܐ 


--...............-..............- “..........«.Ψ.»ὕὦ 


A 


Coelo redemptor. praetulit. 


In Festo Maternitatis B. M. V. Dom. II. Octobr. 
Ex indultu apostolico. 


Coelo Redemtor praetulit Spes laeta nostro e pectore 


Felicis alvum Virginis, 10 Pellat timores anxios: 


Caduca membra ubi Deus, Haec quippe nostras lacry- 


Mortale corpus induit. Ina8$, 
: . Precesque defert Filio. 


9 Haec Virgo nobis edidit . Voces parentis excipit, 
Nostrae salutis auspicem, Votisque Natus annuit. 


Qui nos redemit Sanguine,15 Hanc quisque semper diligat, 
Poenas, crucemque pertulit. — Rebusque in arctis invocet. 


Sit Trinitati gloria, 
Quae matris intactum sinum 
Ditavit almo Germine, 


20 Laus sit.per omne saeculum. 





—  —À 


. 
mE — À—— 


Te mater alma numinis. 
In Festo Maternitatis. Ad Laudes. Ex indultu apostolico. . 


Te Mater alma Numinis Clementer ergo prospice 
Oramus omnes supplices, 10 Lapsis Adami posteris: 
À fraude nos ut daemónis ^ 4 te rogatus Filius 


Tua sub umbra protegas. Deponat iram vindicem. 

$ Ob perditum nostrum genus, Iesu; tibi sit gloria, 
Primi parentis crimine, Qui natus es de Virgine, 
Ad inclytum Matris decus 15 Cum Patre, et almo Spiritu 
Te Rex supremus extulit. In sempiterna saecula. 


Hegis superni nuntia. 
In Festo S. Theresiae V. XV. Octobr. In utrisque Vesperis 


et-Laudibus. 
Regis superni nuntia O charitatis victima, 
Domum paternam deseris, 10 Tu corda nostra concrema, 
Terris Theresa barbaris Tibique Gentes creditas 
Christum datura, aut san- ὀ Averni ab igne libera. 
guinem. 

5 Sed te manet suavior Sit laus Patri cum Filio, 
Mors, poena poscit dulcior: Εὖ Spiritu Paraclito, 
Divini amoris cuspide 15 Tibique, sancta Trinitas, 
In vulnus icta concides. Nunc, et per omne saeculum. 


Schlosser I. p. 415: Signoxetti: 77 presente ed il seguente 

: inno '(Haec est dies qua candidae) sono stati per ordine di 

Urbano VIII. aggiunti al Breviario, e si credono suoi. — Bonsi 
sagt, der Hymnus sei von ungemissem Verfasser. 








Haec est dies qua candidae. 
In Festo S. Theresiae. Ad Matutinum. 


Haec est dies, qua candidae 5 Sponsique voces g3udiit: 


Instar columbae, 'coelitum Veni soror de vertice 
Ad sacra templa spiritus — - Carmeli ad Agni nuptias: 
Se transtulit Theresiae. Veni ad coronam gloriac.- 


Te, sponse Iesu Virginum, 
* 10 Beati adorent Ordines, 
Et nuptiali cantico 
Laudent per omne saeculum. 


In Officio Hispaniae alterum apparet festum 8. Theresiae 


die 27. Aug.: S. Theresiáe secundo vel Festum Transver- 
a 


berationis S. Theresiae. 


lix dies. 


310 


Pro haec est dies canitur fe- 


— 


Genlis Polonae gloria. 


In Festo S. Ioannis Cantii. (XX. Octobr) Ad primas Vesperas 
et Laudes. 


- Gentis Polonae gloria, 
Clerique splendor nobilis, Signata sacro Sanguine 
Decus Lycaei, et Patriae 15 Christi colis vestigia, 
Pater, Ioannes inclyte. 


5 Legem superni Numinis 
Doces Magister, et facis; 
Nil scire prodest; sedulo 
Legem nitamur exequi. 


Apostolorum limina 
10 Pedes viator visitas; 
Ad Patriam, ad quam ten- | Clemens adoret 'CTrinitss, 


.Gressus, viamque dirige. Novum canamus canticum. 


Ioannes Cantius canonizatus est die XVI. Iul. 1767.: 
eiusdem aetatis sunt tres hymni in honorem Sancti compositi. 


dimus, 


Urbem petis Ierusalem; 


. Rigasque fusis fletibus, 
Acerba Christi Vulnera, 
. Haerete nostris cordibus, 
Ut cogitemus consequi 
20 Redemtionis pretium. . 
Te prona /mundi machina, 


Et nos novi per gratiam 


Corpus domas ieiuniis. 
Ti Festo 8. Ioannis Cantii. Ad Matutinum. 


Corpus domas ieiuniis, 
Caedis cruento verbere, 10 Praebes amictum pauperi, 
Ut. castra poenitentium 


Miles sequaris innocens. 


5 Sequamur et nos sedulo 
Gressus parentis optimi; 
Sequamur, ut licentiam 
Carnis refraenet spiritus. 


Bigente bruma providum 


Sitim, famemque egentium 
Esca, potuque sublevas. 


O qui negasti nemini 

Opem roganti, patrium 
15 Regnum tuere, postulant 

Cives Poloni, et exteri. 


Sit laus Patri, sit Filio, 


Tibique, Sancte Spiritus: 


! 


Preces loannis impetrent — ' « 
. 20 Beata nobis gaudia. 


--- 


͵ 


ܝܠܠ 3ܝ݁ܰ݁ܝ݁ܝܝ ܝ ܬ NENNEN‏ 


311 


Te deprecante corporum. 
In Festo S. Ioannis Canti. Ad secundas Vesperas. 


Te deprecante, corporum Te deprecanté, tumido 


Lues recedit, improbi 10 Merces abactae flumine 
. Morbi fugantur, pristina . Fractae Dei potentia, 
Redeunt salutis munera. Sursum fluunt retrogradae. 


5 Phthisi, febrique, et.uleere > Cum tanta possis, sedibus 
Diram redactos δὰ necém, Coeli locatus, poscimus, 
Saeratas morti victimas, — 15 Responde votis supplicum 
Rius rapis e faucibus. Et invocatus subveni. 


O una semper Trinitas! 

O trina semper Unitas! 

6 Da, supplicante Cantio, 
20 Aeterna nobis praemia, 


` Auctor beate saeculi. 
In Festivitate Cordis Iesu. Ad Vesperas. Ex induku apostolico. 


Auctor beate saéculi, - Ile Amor almus Artifex 
Christe: Bedemtor omnium, 10 Terrae marisque et siderum, 
Lumen Patris.de lumine, Errata Patrum miserans, 
Deusque verus de Deo. Et nostra rumpens vincula, 
-$ Amor coegit te tuus, - Non corde discedat tuo 
Mortale corpus sumere, Vis illa Amoris inclyti: 


Ut novüs Adam redderes, 15 Hoe fonte gentes hauriant 
. Quod vetus ille abstulerat. Remiseionis gratiam. 


Percussum ad. hoc est 1ancea, 
Passumque ad hoc est vulnera; 
Ut nos lavaret sordibus, 
` 20 Unda fluente et sanguine. 


Deeus Parenti et Filio, étc.‏ ܐ 


M —— € P — pa Ó M m 


'F'ortem virili peclore. 
Τά Communi sanctae Mulieris. 


ܝ 


Fortem ΤΉ pectore 5 Hsec sahtto amore s&ucia, 
Laudemus omnes feminam, 01 mundi amorem noxium 
Quae sanctitatis gloria — .  Horrescit, ad coelestia 
Ubique fulget inclyta. Her peregit arduum. 
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Carnem domanmns ieiuniis, Rex Christe virtus fortium,  . 

10 Duleique mentem pabulo Qui magoe solus efficis, 
Orationis nutriens, 15 Huius preeatu quaesumus, 
Coeli potitur gaudiis. Audi benignus supplices. 


Deo Patri sit gloria, 
Eiusque soli Filio, 
. QCum Spiritu Paraclito, 
20 Nunc et per omne saeculum. ¬ 


Schlosser I. p. 413: Nach Signoretti -und Bonsi ist der 
Card. Silvio Antoniano (natus Romae 1540, mortuus 1603) der 
Verfasser dieses Hymnus, den P. Clemens VIII. in das durch 
ihn revidirte Brevier aufnahm*) | . 


» 


Hymni Recentiores in Breviarium Romanum 
Haud Recepti. 


Breviaria Gallieana recentiora permultos amplectuntur 
hymnos nova atque eleganti forma compositos. Nam quod 


*) In fine Hymnarii correcti adnotamus, quae Gavantus docuit 
in hymnis secundum legem ecclesiae terminandis: ,,Finis Hymnorum 
variatur pro ratione Festorum, ut dicitur in Rubr. de Hymnis num. 
4. Et 1n Nativitate Domini, auctore Sancto Bonaventura, usque ad 

"Epiphaniam, fit semper mentio de partu Virg. Idem fit in Festo 
Corporis Christi, auctore Sancto Thoma Aquinate in honorem Dei- 
parae, de cuius carne est caro Christi, et habetur in Decreto a 
nobis supra citato loan. XXII. In Epiphania, quae significat ap- 
paritionem, apparet ratio, cur dicatur in fine: Qui apparuisti 
gentibus, ob eandem causam dicitur: Qui te revelas parvu- 
lis, in Transfiguratione Domini. Reliquarum terminationum patet 
ratio, nisi dubites in Pentecoste, cur dicatur: Deo Patri sit 
gloria et Filio qui a mortuis surrexit et Paraclito in 
saeculorum saecula, qui finis hodie communis est temporis 

. Paschalis: sed attinent ad Paschale tempus ea verba: δ΄ mortuis 
surrexit; ita ad Pentecosten illud verbum: Paraclito, cui fit 
Festum in Pentecoste. — Excipiuntur duo genera Hymnorum, quae 
non patiuntur mutationem aliquam; nimirum, quando Hymni non 
sunt eiusdem metri: absonum enim esset, praesertim ubi cantantur 
Hymni: et quando Hymni habent ultimum versum proprium, hoc 
est, ità proprium, ut si careat solito flne, careat petitione, quae 
fit ad- Deum ante glorificationem Sanctissimae Trinitatis, vel simul > 
cum eadem glorificatione; cuiusmodi sunt ultimi Versus Hymno- - 
rum: Uni trinoque Domino etc. Té nunc Redemptor quae- 
sumus, Ut Martyrum consortio. Te fons salutis Trini- 
tas, in Hymno Sanctae Crucis.** — Schlosserus I. p. 351 sqq. omnes 
doxologias Breviarii Romani, quae vel ratione temporis vel metri 

. diversae suüt, fecit germanicas. Sunt sexaginta octo. 
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legitur in Prolegomenis Breviarii Tullensis (Nanceii 1780): 
Cum multi essent. Hymni, vel ineleganti stylo, vel etiam: de- 
fciente. metro compositi, subtractis quibusdam, aliisque. emen- 
datis, plures alios. suffecimus, quorum sit. modulatio facilior, 
síglus ad metri regulas ecactior, sensus. ܐ‎ pietatem | aptior, 
eam sententiam saeculo decimo octavo plurimis Galliae theo- 
logis placuisse constat. Αὐ vero, quamquam viros doetos 
munere suo docte et subtiliter perfunctos esse facile conce- 
das, non praetermittendum erat quod in aperto est: magnam 
accedere hymnis ecclesiasticis virtutem et praestantiam ex 
ipsa 1114 vetustate, pia simplicitate et devotione, si non po- 
lita, tamen ferventissima. Tamen et huius novatae elegantiae 
exempla lectoribus communicamus, neque discedimus a Nealio, 
Hymni eccl. Prolegom. p. VI.: Sat certum exploratumque habeo, 
Hymnos, qui hic multi occurrunt, Ecclesiae  Gallicanae hodier- 
nos, a vetustioribus quam maxime antecelli. Sed ne hos qui- 
dem spernendos esse existimo: imo forsitan eos, qui in his stu- 
diis minus exercitati sunt, ad veterem illum verae Hymnologiae 
gustum facilius adducent.*) | 

His gallicanis hymnis in subsequente sylloge etiam de 
eorum genere adiecimus, qui in singulorum ordinum monasti- 
eorum breviariis vel in singularum dioecesium Propriis inve- 
niuntur. Non quidem hic id expetebatur, ut eorum copia ad 
plenum numerum congereretur; verum demonstrandum est, 
paucis exceptis longe plurimas harum cantionum gallicano 
more classicam elegantiam metrorumque observantiam . sectari. 

Denique etiam collectio in altera parte Thesauri p. 
935—380. tradita, ut absolveretur, opera data est. Huius 
generis cantiones persuasum habeo fere ad unam omnes re- 


ܚܝ 


*) Alio loco Vir Summus acerbius, sed non inique, de his hym- 
nis diiudicavit. Mediaeval hymns, Introd. VIII. ,,In the first of 
these periods, the Church was unshackling herself from the fetters 
of metre; — in the second, she was bringing out all the capabi- 
lities of rhyme; — in the third (post Leonem X.) she submit- 
ted to the slavish bondage of a revived Paganism.'' Ad- 
datur iudicium Monii I. p. XI. ,,Die Humanisten des 16. Jahr- 
hunderts, wélche Hymnen machten, wie Erasmus,- Muretus Uu. a. 
verfielen in den Fehler, dass sie durch die Ausdrücke auch clas- 
sische Vorstellungen mit den christlichen vermengten, wenn sie 
dieselben gleichwohl christlich verstanden, und dieser üble Einfluss 
der'Classicitát zeigt sich auch noch in den franzósischen Hymnen- 
dichtern des 17. und 18. Jahrhundérts, wie bei den Brüdern San- 
. teul, bei Le Tourneux, Habert, Du Plessis de Geste, Le Brun 
Desmaretes, Coffin u. a. Solche Lieder haben, wie die classisch 
verbesserten alten Hymnen, eine bunte Mischung, welche der 
christlichen Bildung nicht angemessen ist, weil sie dieselbe inter- 
po 1 £.'* 2. - 


. 
Li 
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centioris aetatis esse; oriundas plerasque ἃ poetis ordinis 
Patrum Societatis Iesu, plurimis illis sub finem saeculi XVI. 
earminum scriptoribus, et devoto affectu ipsis in medullis 
haerente, non raro mystiea profunditate exeelleütibus. Haud 


.exigua horum carminum pars auctores consortes eius ardoris 


quo Spee, flagrabat ostendit. Et memorabile videtur, quod 
huius potissimum generis eantiones fuerunt, quae una cum 


Dies irae et Stabat mater Protestantium animos primum 


in catholicorum hymnos eonverterint.") 


b --‏ — ܡܪܝ o‏ 4 ܗܢܚ ܗܗ 


Homo creatus innocens. 
Feria Sexta ad Nocturnum. E. Breviario Cadurcensi. 


Homo creatus innocens, Sed haec vii$ nos dextera 
suaque culpa degener, 10 aeterna dueit asperis: 
Christi redemptus sanguine ^ et per labores ardnos 


grates rependat debitas. dat ut früamur- patria. 

5 lactatus undis naufragis Üt saxa, quae nunc extruit, 
caelique pulsus litore, addat supernis aedibus, 
manu Creantis indiget, 15 nos sectione plurima 
qua vivat *€xpers funeris. aptat peritus artifex. 


——— ———— ———— . - 


*) Dolendum, quod Follen in collectione sua parva quidem, 
sed quae. suo tempore non levi momento huius materiae studium 
incitavit, quibus ex fontibus hauserit nusquam memorat. Verum 
accurata comparatione docemur, principem eorum fontium eum ha- 
buisse ',, Wallraffii Corollam Hymnorum Sacrorum publicae devo- 
tioni inservientium, Colon. 1806.* Quae supra diximus, ea huius 
Corollae praefatione prorsum et plane comprobantur: ,,Reddidimus 
vero Hymnorum antiqua argumenta: ne odiosi correctores, ne re- 
centes omnino videremur; non tamen cumulum, non totam penum; 
sed in scopum abunde. Detersimus male latina, exauctoravimus 
hybrida, inertia, manca, et quorum non cantui sed clamori nimis 
adsueta plebs nauseatum diu sapientibus usum vix alio, quam ob- 
livionis remedio dedisceret. Adtendendum summatim. quid sae- 
culi, in quod incidimus, sustineret indoles, quid linguae Romanae, 
etsi nondum receptior usus, saltem ea nunc utentium severius 
iudicium, non abhorreret. — Antiquiores S. Officii Hymnos in po- 
puli usum communes reverenti manu. tetigimus. 'E trito Patrum 
Soc. 1. psalteriolo castioris musae sirenes, auctoribus non in- 
grati lubenter ac merito ddóptavimus et hae plurimam libelli 
molem construunt, sed recomptam. Hymnos Prudentii varios 
et Santolini Victorini duos tresve, ita vero refusos ingessimus, ut 
novi videantur. Addidimus nostra." Fortasse huic quaestioni lu- 
cem offeret liber cuius titulum tantum novimus: mni eccle- 
Biastici novo cultu adornati. Parisiis typis Sebastiani Cramoisier. 
4673. 4. Nam huius libri auctor fertur Martinus Claire Ambianen- 
sis lesuita, uti suspicari licet e literis initialibus epistolae dedics 
toriae subscriptis. Sotvellus p. 584. Placcius Scriptores Ano- 
nymi etc. p. 403. . 


.€ 
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Nostrum caput rigentibus 
Christus coronis cinctus est: 
quam delicate vivere 

nos, membraChristi, dedecet! 


"Crux est gradus, quo tendere 
ad alta.fas est atria: 
coeli futuris alterum . 
20 iter negsiur civibus. 
25 Da, qui flagellis erudis, 
te diligamus invicem, 
'frmique penna spiritus 
nitamur ad te surgere. 


Qui nos creavit, laus Patri etc. 


13—16. Neale Hymni p. 244: In mente habuit poeta 
|^ AÀymnum illum de dedicatione ecclesiae; 

) Tunsionibus, pressuris expoliti lapides 
Suis coaptantur locis per manum artificis: 
Mihi quidem totus hic hymnus. inter pulcherrimos recentiorum 
videtur, nec aevo meliore indignus. 


Fac o creator plenius. 
Ad Laudes. Brev. Cadurcense. 


Fae, o creater, plenius ܆:‎ Procul recedat pluribus 
fides per orbem fulgeat: error potens astutiis, 

et lumen addat mentibus, 10 et veritatem fingere 
eórdique robur inserat mendace vultu desinat. 

5 Scuto tuo nos indue, Caliginosos saeeuli 

quo con$eerati milites ` nos inter aestus dirigat, 
divina- Christi praelia quae se fideli praeviam 
non deseramus transfugae. 20 nudat.lucerna pectori. 


Da, tot:-legamus laureas Credo, Deus, sed debilem 


10 verbi tui sub tegmine, 
quot nos salutis callidi 
hostes sagittis appetent, 


auge fidem qua milito: 
ut exprimantur moribus 
quae corde credo dogmata. 


25 Qui nos creavit, laus Patri etc. 


21—24. Neale Hymni p. 243: Notandum est, saepius 
Hymnos ecclesiae Gallicanae | recentioris numerum singularem 
adhibere; in quo a moribus ecclesiae antiquioris quam maxima 
abhorrent. > 

Laudum lilemus hostias. 
Die dominica ad Vesperas. Brev. Tullense. 
Laudum litemus hostias, ὅ Prima dierum, qua Pater 
plebs saneta,,te dies yocat ^ verbo flt orbis artifex, 
quam tot Deus miraculis vult: terra, coelum nascitur, 
sibi dicatam praecipit. et lux vocata prosilit. 
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Vitae renascens hac die, ^ Diem dierum principem 
10 te de sepulcro suscitas, tibi, Deus, quam vindicas, 


ὁ Christe! tanto nos decet ± fac tota sit praeconio 
laetos triumpho plaudere, 20 tui sacrata nominis. 


"Hac luce terris praevio - > Hymnos verendo numini 
ades fragore, Spiritus, cantaré sit solus labor: 
'15 flamma cadente, gratiae neé sancta turbet otia 


mundo refundens munera. vani tumultus saeculi. 
25 Qui nos creavit laus Patri etc. 


Descende coelo Emmanuel. 
De Adventu Domini. E. Corolla Hymnorum Sacrorum (WAallraffii). 


Descende coelo Emmanuel! Veni Davidis Virgula, 
et solve pondus Israel resume sceptri robora, 
e Pharaonis ungula, effringe portas inferi, 
electa deduc agmina. 20 et redde patres lumini. 


5 (VoxAngeli) Gaude! gau- (V. A) Gaude etc. 
de! Emmanuel ܡ‎ 


est natus pro te Israel. "Veni! veni! sic. omnium 


. . Descende dux Adonai, te vota clamant temporum, 
et legifer de Sinai, laxa Redemptor advena 
repande legem gratiae, ^ 25 constricta culpis pectora 

10 et civitatem gloriae. * (V. ÀJ Gaude etc. 

(V. A.) Gaude etc. 

Veni columna semitae, Aeterne tu, qui nostra spes, 
iterque nostrum dirige, ' errantium solamen es, 

ne terreant nos aspera Emmanuel salutifer, 

15 in Canaan vestigia. 30 te roret aura desuper. 
(V.A.) Gaude etc. — (V. A.) Gaude etc. 





— ——— ܢ 


Veni, veni Emmanuel. 
Thes. HI. p. 336. De Adventu Domini. 

Neale Med. H. p. 119. This 4dvent Hymn is little more . 
than a versification of some of the Christmas antiphons corr. 
monly called the O's. In carminum indice p. XII: apparenthly 
of the tmelfth Century. Meam de horum carminum origine 
sententiam iam saepius aperui 


- —— — ܚܣ 


Tandem ftucius, landem luctus. 
Thes. II. p. 336. De Adventu Domini. 
Neale Med. H. p. 146: This elegant little Advent Hymn 
can scarcely be earlier than the sixteenth century. 
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Est virgo coeli rore. 1) 
Thes. IL p. 337. De Adventu Domini  : 
Hólscher Niederdeutsche Gediebhte p. 255. translationem 
Germaniae inferioris exbibet. 


—— — MÀ ——— —— —  --. 


© (er fecundas, o ler iucundas. 
Thes. II. p. 339. Natalis. 


Trench p. 1083: This pretty poem, for it cannot claim 
any higher title, is certainly of no very early date, ean scar- 
cely be earlier than. the fifteenth century, and thus belongs, 
if I am right in, my conjecture, to a period when the fountains 
of inspiration, at least of that inspiration which has given us 
the great medieval hymns, mere very nearly exhausted. 


— —— 


Diese est laetitiae. . 
De Nativitate Domini. 
Dies est laetitiae: Castitatis lilium 
nam processit hodie  - peperit nunc filium, 
` Christus rex de virgine, Christum, coeli .dominum, 
sine viro! Sine viro! 
5 Echo: Sine viro! virgula 15 Echo: Sine viro! virgula 
de flore modo miro! de flore modo miro! 
Natus est Emanuel, Res miranda creditur: 
quem praedixit Gabriel! virgo nihil laeditur: 
Ut testatur Daniel, Verbum hanc ingreditur. 
sine viro! sine viro! : 
10 Echo: Sine viro! virgula 20 Echo: Sine viro! "virgula 
de flore modo miro! ` de flore modo miro! 


Virgo mater, nescia 
corruptelae, gratia 
Spiritus fit gravida 
: sine viro! 
26 Echo: Sine viro! virgula de flore modo miro! 


Mukum habet carmen necessitudinis cum alio, quod 
legitur apud Monium I. p. 65 (Hs. der Stadtbibliothek zu 
Trier 15. Jahrh). Immo cum Monius non integrum canticum 
praebeat, fortasse Moniani carminis scriptura est varians. 
Echus tamen significatio recentioris aevi sapit indolem. 


ܐ 


40 


` 15 


20 


Kindlein zu wiegen: 


| 31€ 
ܐ‎ Dormi, fili, dormi! maler. 


` Canticum benedictae Matris ad filium iu' praesepe iacentem. 


Dormi, fili, dormi! mater 
cantat unigenito; 

dormi, puer, dormi! pater 
nato clamat parvulo. 
Millies tibi leudes canimus 
mille mille millies. 


Lectum stravi.tibi soli, 
dormi, nate bellule: 
stravi leetum foeno molli: 
dormi, mi animule! 
Millies etc. 


Dormi, decus et corona, 
dormi, nectar lacteum; 
dormi, mater dabo dona, 
dabo favum melleum. 
Millies etc. 


Dormi, nate mi mellite, 
dormi, plene saceharo; 
dormi, vita meae vitae, 
casto natus utero. 
Millies ete. 


25 


30 


Quidquid optes, velo dare: 
dormi, parve pupule! 
dormi fili, dormi carae , 
matris deliciolae. 

Milles ete. 


Dormi, cor et meus thronus, 
dormi, matris iubilum: 
aurium coelestis sonus 

et suave. sibiltim. 

Millies etc. 


Dormi, fili; dutee mater, 


. dulce melos concinam: 


dormi, nate; suave pater, 


95 suave carmen accinam. 


40 


Milies etc. 


Nequid desit, sternam rosis, 
Sternam fóenum violis: 
pavimentum .hyacinthis 

et praesepe Miis. 

Millies ete. 


Si:vis musicam, pastores 
'  eonvocabo protinus; 
illis nulli sunt priores, 
45 nemo canit castius. 


Millies etc. 


Frantz p. 173: — Dergleichen Producte , $0 menig sie 
eigentlich der geistlichen Lyrik angehóren, stammen jeden- 
falls aus einer Zeit, in welcher ein Zmeifel Sünde wund ein 
Zank um gótiliche Dinge etmas Unbekanntes war. 
sich kaum etmas Zarteres denken, als. dies Wiegenlied, dieser 
Ausdruck der innigsten Mutterliebe. 
ten, dass es nur. gedichtet sein. kónne von einer Mutter, dic 
nur den richtigen Begriff hat von den süssesten. GefüMen,: ein 
72 denkt man an. unsre be- 
kannten Lieder: , Schlafe mein Kindelein schlafe — δολία Her- 
zenssóhnchen, mein Liebling bist du." 
gen als schónen Gegensatz zu vorstehenden Marienliedern steht 
das, schon des Zusammenhangs wegen im ersten Abschhtitt. auf- 
geführte Stabat mater, Heilige Mutterfreude. - — liefster Mut- 


terschmerz. 


ܝܢܝ 
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Es lásst 


Fast sollte man behaup- 


In einem ebenso síren- 


| 
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Dw Mérà Poésies etc. L p. 110 — un chant de ἴα 
Vierge pour endormir son fils, dont láge procis noue est in- 
omnu, meis gui appartéené bien certainement à la vieille poésie 
popslaéro. Αἱ vero eum nuspiam apud vetustiores exstent 
carminis. vestigia, et ipsum duco lesuitarum foetum. 

Lapsus est annus, redit annus alter. 
In Festo Circumcisionis ad Officiujn nocturnum. E Breviavio 
| ΤΆΤ ἢ 
̇ Lapsus est annus: redit annus alter: 
vita sic mutis fugit aeta pennis: 
tu, Deus, cursum moderaris, unus 
arbiter, aevi. 


| 5 Gens tuis plaudit cumulata donis: 
0 te simul votis Dominum precatur, 
servet intactum fidei verendae 
patria munus. 


Supplices poscunt alimenta cives: 
10 finibus morbos patriis repellas: 
larga securae referas benignus 
commoda pacis. 


Postulant culpas venia relaxes: 
limites arctos vitiis reponas: 
15 post graves pugüas tua dat salubrem 
dextera palmam. 1 


Noxiae vitae maculas perosi 
cor, Deus, nostrum tibi devovemus: 
. a. bonos annos, facilemque Patris 
20 — indue vultum. 


Bum dies eurrunt, redeunt et anni, 
et gradu certo sibi saecla cedunt, 

debitas laudes Triadi supremae 

- E concinat orbis. 

fNalvele. sacra pignora. 
Sacris Trium Magorum Lipsanis in jemplo maximo Coloniensi, 
alias étiam mutata prima stropha in Epiphaniae Festo et in Sup- 
plicationibus publici&. decaatandus Hymnue. E Corolla Wallraffi. 


΄σ΄ 


| Vel: 
Salwete sara pignorg; 9 Terram serenat. veritas; 
- qu&& Nurginis clementia , stellae patet miraculum, 
ut innovati foederis °  natique regum. Principis 


arcam reduxit Ubiis. fulget potestas orbibus. 


ܙ 99 


ܠ 


Vos gentium primordia, 25 Quousque vos heic incolas 


.10 qui trina; per mysteria avita fovit civitas, 
) regem fatendo gloriae almam, fidelém, prosperam 
fonti litastis gratiae! . sServastis hanc Coloniam. 
Qui solis ultra cardinem O iam recepta ab hospitis, 
lucis tulistis vindicem, 80 quo terror abscondit, focis, 
15 et torpidum caligine nil vestra turbet ultimo ` 
lustrastis ortum lumine ,  , nunc ossa, quo cubent, loco. 
Per orbis ambitum sui, Fidelis, alma, prospera 
testes perennes filii, .. refloreat Colonia, 
, perire Providentia .95 sanctamque sumat gloriam 
* 20 non vestra sivit lipsana. —. vobis renasci regiam. 


Haec vos ab ortu'in Italas . Et quam beastis patriam, 

Rhenique transmisit plagas, ^ servet fides Rempublicam, 
clarando testimoniis auctamque tot splendoribus 
tanti triumphum funeris. 40 sanctis redonet civibus. 


. Ut triplici mysterio, 
quod obtulistis Filio, - 
aeterna reddant saecula  . 

Deo triuni iubila. 


Ecquis binae columbinas. 
Thes. II. p. 344. In Passione. 


Trench p. 133: This exceedingly graceful little poem, 
mhich, to judge from internal evidence, is of no great anti- 
quity, 7 am not able to give any satisfactory account of. 1 
have only met it twice, as noted above, and in neither case 
mith any indication of its source or age. It is cerfainly of 
® very rare perfection in its kind. 

13. 14. Trench: He alludes to Cant. II, 14. Columba 
mea in foraminibus petrae, in caverna maceriae: on which 
words St. Bernard writes (In Cant, Serm. 61): Foramina 
petrae, vulnera Christi. In his passer invenit sibi domum et 
turtur nidum, ubi reponat pullos suos: in his se columba 
tutatur, et cireumvolitentem intuetur accipitrem. 


— MM ———  — ...... .... 


Áttolle paulum lumina. 
Thes. 11. p. 345. De Passione Domini. 


Nesle: Med. H. p. 148: The following hymns (Excite Sion 
filiae, Huc ad iugum Calvariae e. a.) are clearly of. the WA 
latest. date: certainly not earlier than the sicteenth it may θὲ 
(he beginning of the séventeenth century. Their intensely sub- 


Jective character would be a sufficient proof of this: and their 
rhythm. equally shows it. Double rhyme, in all mediaeval 
hymns, is reserved for írochaic measures; — its use, as here, 
in iambics, gives a ceríain impression of irreverence which it 
ἐς hard to.get over. | Noífmithstanding the wide difference be- 
ὠνόόη these and mediaeval hymns, they possess, I think, con- 
siderable beauty: and perhaps mill be more easily appreciated 
by modern readers. 


. Jte moesli cordis luctus. 
De Passione Domini. 


. . 1 
Ite moesti cordis luctus, Caput spinis cruentatur, 


tristes ite gemitus, flagris livent brachia; 
laerymarum ite fluctus vultus sputis defoedatur, 
et ciete fremitus! 1 20 caesa tument labia; ΄ 
. 5 corpus totum, os οὔ: genae, Sacrae manus perforantur, 
oculorum lumina, artus hiant vulnere, 
membra, sanguis, cor et clavis pedes terebrantur: 
venae corpus tumet ulcere.. . 


abeant in flumina. 
Nam aeterni natus patris, 25 lesu! nostra qui portare 


10 veri proles numinis, voluisti vulnera, 
idem homo natus matris qui dignatus es sanare 
illibatae virginis, nostri cordis ulcera: 
post immanes cruciatus dona nobis, hoc precamur, 
scommatis affligitur, 30 his in terris gratiam, 

15 diris flagris laniatus ut post mortem consequamur 
in crucem configitur. sempiternam gloriam. 


Jesu meae deliciae. 
De Passione Domini. Corolla Wallraffii. 


Jesu meae deliciae - Clavi tui sunt spicula, 
et fide custos animae, amoris casti iacula; 
te fixum crucis arbore 15 his dulciter me vulnera 
mens ardet omni tempore. et cor potenter peneíra. 
5 Compatior medullitus De tuo, lesu! .corpore 
eum quem cerno penitus, da cordi meo vivere, 
qui nobis est prae omnibus in cordis tui vulnere 
thesaurus praestantissimus. 20 dignare me abscondere. 
O Iesu, tuae lacrymae, Ah! mortis in angustia, 
10 angores et tristitiae ᾿ per tua precor vulnera, 
meam solentur animam, sit mihi tanta passio 
iugemque dent laetitiam. medela, consolatio. 





y — — — 


Daniel, Thes. Hymn. IV, 21 


ܝ 


Crux ave benediclá. 
Thes. II. p. 349. De Cruce. 


Trench p. 278: — This little poem, ?ܐ‎ perfeet im its kind, 
might fitly, have had its place among the earlier. hymn upon 
the Passion, pp. 113—133, and may sirike some as out of 
due order here. But the sublime and atful judgement - hymn 
which have just gone before, seem to mant one of this mature 
— one thich .should set forth Him, in mhom and through 
whose cross alone there shall ܐܬ‎ no condemaation there — as 
a transitional hymn to those which presently follow , and of 
mhich the theme is everlasting life. I may be excused per- 
haps for setting beside these lines, some ef. Calderom's, of no 
inferior. grace and on the same theme: 


Arbol, donde' el. cielo quiso Planta hermosa, fértil vid, 


Dar el fruto verdadero Harpa del nuevo David, 

` Contra el bocado primero, Tabla del Moises seguntlo; 
Flor del nuevo paraiso, Pecador soy, fus favores 
Arco de luz, cuyo aviso Dido por justicia yo; 


En piélago mas profundo Pues Dios en ti padeció, 
La paz publicó del mundo, Selo por los pecadores. 


———— — —— —— 


Crux a(ma salve, crux venerabilis. 
Santolii Victorini de S. Cruce. Brev. Tullense. 


Crux alma, salve, crux venerabilis, 
, . = torrente CObrisü sanguinis ebria; - 
testis dolorum tu suprema 
verba Dei morientis &udis. 


5 Tu celsa sedes, unde suos docet; 
vitalis, in quo nos peperit, torus; 
eurrus triumphantis, tribunal 
- iudicis, atque litantis ara. 


Non rapta eéaesis hostibus nmpia 
10 hic arma fulgeht, nec domiti duces 

graves catenis hic trahuntur: 
nobilior Crucis est triumphus. 


Orbis redempti qualia pignora! 

Crux tincta Christi sanguine adhuc madet; 
15  sperate, mortales: salutem 
' plena necis monumenta praestant. 


Crux, cería coeli semita, quae Patris 
thronum petenti pandis iter Deo, 
. ܢ‎ nunc altera nobis nefas est 
20 ire via male delicatos. 


e 


Laus summa Patri, qui creat omnia, 
| Natoque, mundum qui reparat Cruce; 
| qui cuneta replet, summa sancto 

Spiritui: tribus una semper. 


Maximus redemplor orbis morte vilam contulit. 

In Festo Sanguinis Sacratissimi D. N. Iesu Christi. Dupl. Mai. 
Líimae et eius dioecesi tantum. In feria quarta post Octavam SS. 
Apostolorum Petri et Pauli. Ad Vesperas. (EÉxpressum est 
Officium Matriti 1810.) ") 

Maximus redemptor orbis morte vitam contulit; 
qui nec argento caduco, sed nec auro labili, 
corporis tamen sacrati nos redemit sanguine. 


Mitis &gnus immolatur omnium pro crimine, 
& ne, quod arte fabricatum conditoris extitit, 
dirus hostis possideret, qui 'malum suggesserat. 


Magna praestat immolatus dux salutis omnium; 
complet excessum, fideles quem prophetae dixerant: 
nostra tunc peccata solvit, nos tyranno liberans. 


10 Misit infans carne scissus, misit infans sanguinem; 
misit οὖ flugella passus, orbe punctus spineo; 
| dum manus, pedes latusque pandit, offert sanguinem. 


Laus, honor, virtus supremae conditori machinae, 
quam Pater summus gubernat, Natus atque Spiritus, 
! 15 omnibus Deus colendus seculorum seculis. 
- " » . . 


: lesu dulcis amor 7:6142 
In Festo Sacratissimae Sidonis. Fer. 6. post Dom. Oculi. Ex 
Proprio Friburgensi. 
lesu, dulcis amor meus, 5 O quam nudum hic te cerno, 
ἃς si praesens sis, accedo, ^ vulneratum et distentüm, 
te complector cum affectu, ^ inquinatum, involutum 
tuorum memor vülnerum. in hoc sacro tegmine. 





. ἢ Sed postea festivitas in alias Americae meridionalis provin- 
cias transmigrasse videtur. Obvia est e. g. in Directorio Cara- 
censi anni 1827. 

- 21" 


10 


10 


| 45 


20 


Iesus, salutis hostia, matris coronat verticem: 
. praesens doloris aemulum clavisque iisdem figitur. 
Maria pectus immolat.  - ± Christus cruci, Christo p&- 


824 


?< - ܬ 


ܓ ‫ 


Salve, eaput cruentatum Salve, latus Salvatoris, ; 


.Spinis, cuius dulcis vultus salve, mitis apertura, 


immutavit suum florem; , 15 super rosam rubicunda 
quem coeli tremit, Curia. medela salutifera. | 


. Manus sanctae, vos avete, 

diris elavis perforatae: 

ne repellas me, Salvator, 
20 de tuis sanctis pedibus. 


© quam moestus cordis aestus, 
De Compassione Beatae Virginis. 


O quam  moestus cordis Novus luctus quasi fluctus 


aestus denso surgit cumulo: 
piam matrem conficit: quia natus est humatus 
suum natum dum libratum hoe ferali tumulo. 
super ligno conspicit. 25 O clientes large flentes, 
Obstupescit, inardescit, humi vos prosternite; 
ingemistit, aestuat; vita funetum, en! hic um 
sic dolore, sic amore, . . ctum 
sic utroque fluctuat. . deum vestrum cernite. 


Ecce friget, ecce riget 
980 mersus alto funere, ¬ 

qui caloris, qui vigoris 

cunetos beat munere! 


O decora quondam ora 
quam sunt modo pallida; 
Ah! perfossa ante ossa 
quam sunt modo squalida! 
Postquam totum corpus lo- 

tum 
laerymis calentibus: 
vestrum deum, natum meum 
sepelite mentibus. 


Quot cruenta sunt tormenta, 
quae te, fili, lacerant: 
violenta tot lamenta 35 
genetricem macerant. 


Fundat coelum, fundatsolum . Coelo pulcro, non sepulcro 


lacrymarum flumina; hune decebat pendere: 
aruere, marcuere > sub lugente vestra mente 
mea pridem lumina. 40 mavult se abscondere. 


aat — ψα 


Dum spargit aram eanguine. 
In Festo Septem Dolorum. Ex Brev. Praemonstratensi. 


Dum spargit aram sanguine 5 Caput cruentum filii 


T rens. 


^ 





399 
O passionis mutuae, 
10 Iesu, Maria, conscii! 


alterna vobis vulnera 15 
inferre tandem parcite. 


Quem vos doletis, noster est 
error, furorque criminum, 
totum scelus fatentibus 
partem doloris reddite. 


Qui natus es de Virgine etc. 





Pange lingua sacratorum. 


In Festo Armorum Christi fer. 6. post Dom. in Albis. Ex Propr. 
Moguntino. 


Pange lingua sacratorum 
&rmorum praeconia, 

.Dei nato quae dolorum  .15 
extiterunt seminà, 

$ quando sensit tormentorum 

° vim liora novissima. 


Clavi caput infernalis 
confixerunt Sisarae, 20 
ut hic munus aeternalis 

10 non auferret gloriae, 
hi sint nobis triumphales 
quasi claves curiae. 1 


Dat Elias abiturus 

Elizeo pallium, - 

dat Messias moriturus 
togam in solatium: - 
haec me tegat, cum venturus 
ero ad iudicium. 


Moses petram verberavit, 
et fluxerunt flumina, 

petra Christus, hanc pulsavit 
quam tenemus lancea; 
mox hinc unda premanavit 
et cruoris Copia. 


25 Eia lavet poenitentes 
unda nos a crimine; 
Christe, pota sitientes 
iuo mentes sanguine; 
teeum semper ut gaudentes 


* 


80 vivamus in aethere. 


Ite noctes, ite nubes. 


Paschalis. 


Ite noctes, ite nubes, 

Ite moesta sidera, 

plaude coelum, plaude terra 
loca plaudant infera, 


unda, 
turba plaudat squamea. 


- 


Plaudant silvae, plaudant 
prata, 

laeta plaudant nemora, 

et quaecunque campis nata, 


: 7 B plaudat aether, plaudat 10 laeta plaudant flumina, 


plaudant valles, plaudant 
montes, 
fontes, flores, germina. 


Plaudant rupes et torrentes, 
Christo plaudant omnia, 

15 iacent hostes, iacent postes, 
vieta gemunt Tartara; 
fracta sera gaudet terra, 
vident patrum agmina. 


Cedant )ܐܘ‎ signa. luctus. 


Thes, II. p. 362. Paschalis. 


Neale Med. H. p. 124: This Easter Hymn, which seems 
of French origin, must, from its subjective character, and the 
occurrence of one or tmo terms scarcely knomn to mediaeval 
writers, be classed mith the preceding. — In carminum indice 
saeculo XIV tribuit carmen. 


- ܗ ܝ —À‏ — — ———— 


Quo me Deus amore. 


De Sacramento Eucharistico. 


Quo me Deus amore 
ultro complecteris, 
indignum me favore 
quanto prosequeris, 
ex tua quando mensa, 
o Caritas immensa, 
mortalibus impensa, 
te das et sumeris! 


Non tauros atque boves, 


nec das altilia, 
non coturnices, oves, 
nec volatilia, 


'lactucas nec agrestas, 


- 15 


20 


sed epulas coelestes, 
amoris tui testes, 
.donas in copia. 


Bub pane $e latentem 
Deum eenfiteor, 


"hie lesu te praesentem 


colo, profiteor. . 
In hoc te Sacramento, 


` 8118 hoc te velamento, 


ceu tectum vestimento 
adore, veneror. 


Corolla Wallr. 


.25 Valete iam regales 


80 


95 


40 


12. 


luxus Assyriae, 
lautitiae earnales, 
ollaeque Aegyptiae. 
Ad agni tendo coenam 
deliciarum plenam, 

ad salientem venam 
fontemque gratiae. ` 


Non siliquis me pasci 
volo, sed corpore, 
non capior Damasci 
undis aut nectare. 

O Bethlehem superna! 
qui tua de cisternà 
coelestia Falerna 

det mihi bibere! 


De vineis Engeddi 


"ah! botrum sitio; 


heic manns supereddi 
coeleste cupio. 

O tritici medulla! 
foecundior quam nulla 
te, vitis homo bulla, 
o quam desidero! 


50 


$5 


Electum o. frumentum, 
o quando venies? 

o cordis firmamentum 
me quando munies? 
Cor meum tibi pando. 


O quando, lesu, quando 


illud inhabitando 


. me tibi vindices? 





Fatalis o agonis 
patrona Barbara 
coelestibus coronis 
gemmisque fulgida! 


B me terret imminente 


10 


12 


5 


mors cérta spiculo; 
sed, virgo, te favente 
sum par periculo. 


Tu vincis innocenti 
candore lilia, 


per prata quae nitenti 


stant lacte turgida: 
da candido nitore 
semper refulgeam, 
castoque fac amore 
ut purus ardeam. 


.ܬ 


si 


20 


O, dulcis Iesu, veni 

in cordis lectulum, 

in quo nil sit obscoeni; 
60 fac tibi fereulum 
virtutibus- ornatum, 

et caritate stratum, 

'me tibi praeparatum 

fac tabernaculum. 


Falialis 0 agonis. 
De S. Barbara. Nakáteni Palmetum Coeleste. 





Dum proprio cruore 


aspersa pingeris, 


vincis rosas rubore, 
quae stant in hortulis. 
O eaelico vireto 
plantate floscule, 

hoc orbis in vepreto 
me, quaeso, respice. 


25 Te sentiunt patronam, 


` 80 


quos morbus opprimit, 
te sublevare pronam, 
quos cura deterit: 
angore eum supremo 
me morbus opprimet, 
succurre, quando nemo 
levamen adferet! 


Cum ferreo sopore 

mors membra vinciet, - 
85 et tartarus fürore 

bacchante saeviet: 

dum iudicis severi 

tribunal horreo, 

tum, virgo, me tueri 
40 ne differ, obsecro! 


- 


ܝ 


Nunquam eserenior. 


. De Maria sine labe concepta. Corolla Wallr. 
In hoc nil proficit, 
in hoc nil officit 
serpentis dolus, 


Nunqu&m serenior 
nunquam amoenior 
Phoebus est visus, 
quam quando conditus 
δὲ novus consitus 


est paradisus. 


10 nec ligni vetiti, 


pomi nec editi 


praefoegt bolus. 


^ 


328 


Nil tabes vulnerat, 25 Hortus in medio 
nil labes "funerat . fert sine taedio 
15 originalis; auctorem vitae; ᾿ 
hortum vivificat, arboris esus est 
plantas laetificat salus». quae Iesus est; 
aura vitalis. - 80 in hortum ite. 
Tanquam in acie  . Ite, iam. certa est, 
20 stant sine macie nobis-aperta est 
virtutum flores, in hortum via! 
et sine satie . En paradisus est, 
. divinae gratiae 35 qualis non visus est, 
libunt liquores. Virgo Maria. 


Magne Ioseph, fi David. 
De S. Ioseph. Wilh. Nakateni Palmetum Coeleste. Coloniae 1760. 
Corolla Wallr. 


Magne Ieseph, fili David, 25 Vim Herodis evasisti 


^, 


custos date virgini, monitus ab angelo, 
et quem virgo nuncupavit X in Aegyptum quum duxisti 
patrem Christi domini, virginem cum parvulo; 
5 qui fidelis servus Dei per moerorem quem tulisti 
datus es familiae, 30 isto in exilio, 
precor, velis curam mei dum gravabor hora tristi, 
tanquam pater gerere. mihi sis auxilio. 
Quum ferentem castam ma- — Ex Aegypto quum defessus 
trem Galilaeam peteres, 
10 conspexisses uterum, 95 es in Nazareth digressus, 
.et nescires tamen Patrem, ^ utsecurus degeres; . 
cor gerebas anxium: in florentis hortum mentis 
sed de coelo mox instructus — amas Iesum dueere: 
posuisti dubium: fac florescat et nitescat 


15 da sic omnis meus luctus 40 hortus huius animae. 


t 1 jum. 
ranseat in gaudium Quam dolebas, dum quaere- 


Dum in Bethlem profecturus bas 

pergeres cum virgine, duodennem lIesulum! 

Deus nobis par futurus sed inventus et retentus 
20 natus est in tempore. auxit tibi gaudium; 

Quem in foeno collocatum 45 Iesum lumen oculorum 

coluisti gnaviter, fac me nunquam perdere, 

nunc in coelos elevatum menti puritas ut morum 


ora pro me iugiter. semper adsit integrae. 


929 : 
ܝ 


Inter lesu οἱ Mariae 
50 manus integerrimas 

Spiritum emittam pie‏ ܐ 
hinc ad sedes superas.‏ 

, Eia Iesu et Mariae. 

. me eoniunge tertium, 
55 quando in suprema die 
mors citabit anxium. - 


IB. Rousseau Purpurviolen der Heiligen: V p. 167: Im 
kathol. Kantual Hadamar 1821 befindet sich S. 423 die Hymne 
»Magne loseph fili David" lateinisch und deutsch. 


Laudibus cives resonent canoris. 
De 8. Benedicto. E. Brev. Cisterciensi. 


Laudibus cives resonent canoris; 
templa solemnes modulentur hymnos: 
hac die summi Benedictus arcem 

᾿ scandit Olympi. 


5 Ile florentes peragebat annos, 
cum puer dulcis patriae penates 
liquit, et solus latuit silenti 

conditus antro. 


Inter urticas rigidosque sentes  * 
10 vicit altricem scelerum iuventam, 
inde conscripsit documenta vitae 
pulchra beatae. 


AÁeream turpis Clarii figuram 

et nemus stravit Veneri dicatum, 

15 atque Baptistae posuit sacrato 
monte sacellum. 


Iamque felici residens Olympo - 

inter ardentes Cherubim catervas 

spectat, et dulci reficit clientum : 
. 20 corda liquore. 


Gloria Patri genitaeque Proli. 

el tibi: compar utriusque semper 

Spiritus alme, Deus unus; omni ΝΣ 
tempore saecli. 


880 
Gabrielem veneremur eummi regie nuntium. 
'De S. Gabriele Arcbang. Brew. Praedicatorum. 


Gabrielem veneremur summi regis nuntium, 
per quem Deus delegavit suum: ministerium, 
mundo lapso nuntiando lesum, Dei filium. 


Gabriel, virtus divina, debiles fortifica, 
6 ut vincamus inimicum ipse nos corrobora, 
et ut lapsus remittantur ipse nobis impetra. 


Angelus in, mundum missus ad Mariae thalamum, 
te solum Deus elegit suum secretarium; 
nostras preces tu praesenta ante coeli dominum. 


10 Gloria et honor Deo usquequaque altissimo, 
unà Patr Filioque, inelyto Paraclito, 
qui tot .dona condonavit Gabrieli Archangelo. 


Summis ad as(ra laudibus. 


De S. Catharina Flieca Adurna Vidua. Ex Breviario Romano 
impresso Venetiis 1757, cui officia propria Sanctorum Italiae 
adiuncta sunt. 


Summis ad astra laudibus Mox et flagellis conterens 


tollamus omnes feminam, artus rebelles iugiter. 1 
quae sanctitatis gloria Christi dolorum particeps 
auget decus Liguriae. crebro meretur effici. 
«5 Beata, cuiu$ intimo 25 Turbam iacentem pauperum 
' latere nesciens sinu quam dirus angor opprimit, 
foris inundat caritas, ceu membra Christi languida 
totisque membris aestuat. matrona clemens «confovet. 


Menses per anni circulum Opes opemque conferens 
10 jeiuna plures transigis, 0 vilique fungens munere, 

solo Angelorum p abulo prosternit illis lectulos, 

vitam labantem sustinens. sordesque purgat sedula. 


Dum mente Christum con- | . 
cipit Quo quisque plagis foedior, 

membris fluentem sanguine, huic illa servit promptior, 

15 ardore pectus intimo 85 tabem nec horret ulcerum, 


sentit repente .corripi. horrere 'nescit caritas. 


Hinc sancto amore saucia Deo Patri sit gloria, 

terrena cuncta despicit: et Filio, qui ® mortuis 

adversa fert alacriter, surrexit, ac Paraclito 
20 patique quaerit unice. 40 in sempiterna saecula. 


Tol lacrymarum filnis. 
In Conversione S. Augustini 11. Mai. Brev. Ordinis Servorum 


B. Mariae V. 
Tot lacrymarum filius, ,.In lacrymarum fluctibus 
moestae parentis gaudium 10 deforme monstrum mergitur, 
doloris ictus cuspide ut innovatum prodeat 
fit caritatis victima. exinde formosissimum. 

5 Quem matris alvus - edidit, Fletus redundans effluit 
tunc edidit miserrimum . pulehri doloris filius, 
feliciorem denuo  . 15 foedis lavacrum sordibus 
cor vulneratum parturit. cordisque plagis balsamum. . 


Gementis o puerperae 

felix dolor! foecunditas 

Ὁ lacrymarum! gaudia 
20 quot gignis uno in filio! 


- Deo Patri sit gloria etc. 


Festa' lux. claro celebris triumpho. 
De S. Norberto... Ex Brev. -Praemonstratensi. 


Festa lux claro celebris triumpho 

annuo nobis revoluta lapsu 

posteris tanti merito Parentis 
gaudia promit. ِ ` 


5 Hunc adhuc matris gremio latentem 
praesulem vates monuit futurum 
Angelus; natum supera vocavit 

Christus ab arce. 


. Purpura tandem generis relicta 
10 membra melote tegit innocenti, 
alter et Paulus graviter tonando 

pulpita complet. 


ܡ 


Mutuis in sese odiis flagrantes 
foedere adstringit; penetrat propheta 
15 abditas culpas; oculis refundit 
lumina cassis. 


Imperat morbis, alimenta egenis 

fratribus supplet; fugat effieaci. 

daemones verbo; superat feroces 
20 |. .strenuus hostes. 


` Haeresis forti hoc duce Tanchelina 
ore blasphemo sacra polluentis 
victa apud Belgas; simul et tyrannis 
impia cedit. 


25 Virginis sumit monitu Mariae 
candidam vestem; videt Hipponensem 
Praesulem sacros sibi codicillos 


rite ferentem. 


Quos et oblatos animo lubenti 
30 pontifex summus recipit probatque! 
Magdeburgensem simul et tiaram 


sumere cogit. 


Sit Deo nostro decus et potestas, ' 
sit salus perpes, sit honor perennis, 
35 qui poli summa residet in arce 
trinus et unus. Ν 


Norberte pater insignis. 


De S. Norberto. Brev. Praemonstrat. 


Norberte Pater insignis, 
vota nostra suscipe, 
et in sedibus beatis 
fac tuos quiescere, 

5 qui coelestibus potiris, 
nos terrenis eripe. 


Tu pervigil Dei cultor, 
tu Christi testis fidus, 

. tu veritatis assertor, 

10 candidi splendor coetus, 
eupiditatum domitor, 
bino clarus stemmate. 


Sacratus illuxit dies, 
quo redemptor omnium 

15 tibi iustas reddi vices 
laborum fidelium 
voluit, et inter cives 
te locare coelitum. 


. 20 


25 


΄ 


Hic, est dies ter beatus, 

et cunctis optabilis, 

quo Norbertus praesul san- 
ctus 

laurea redimitur, 


ܓ 


atque throno summi Regis ^ 


gloriose sistitur. 


Adiunctus est patriarcha 
choris apostolicis, 
qui semper fulsit ut lampas 


"in obscuris tenebris, 


20 


hostium fraudes et technas 
suis vincens meritis. 


Splendor paternae gloriae, 
nos gementes aspice, 
tuique gregem Norberti, 
summe pastor, dirige, 


85 ut is tandem in coelestia 


deducatur pascua. 


- 


Salvelo centies. ΄ 


Pro intercessione B. Aloysii ad servandam iuvenilis corporis 
Castitatem. Cor. Wallr 


Salveto centies, 25 Si mundus incitat, 
salveto millies, 81 caro sauciat, 
flos paradisi! o Aloysi, 
tu gemma iuvenum, da carnem vincere, 
5 tu princeps virginum, da mundum ludere, 
o Aloysi. ᾿ 80 flos Paradisi! 
: Salveto lilium | Repelle socios 
candens convallium, virtuti noxios, 
o Aloysi, flos Paradisi! 

10 tu coeli gaudium, da fugam otii, 
terrae delicium, 35 timorem Domini, 
flos paradisi. . o Aloysi. 

Inter sodalium Da carnis noxia 
tu coetus omnium nescire vulnera, 

15-flos paradisi! o Aloysi! + 
inter tentantium 40 da robur sensibus, 
sentes corallium, fer lumen mentibus, 
o Aloysi. C flos paradisi! 

Inter terrigenas Sub Dei numine 

20 virtute coelitum tuo iuvamine, 
flos paradisi! 45 o Aloysi, 1 
mentis integritas fac simus angeli 
ie servat angelum, tibi simillimi, 

o Aloysi! ` flos Paradisi! 


Nos Aloysios 

50 culparum nescios 
fac Aloysi! , 
duc castos, integros 
ad Deum servulos, 
o Aloysi! 


ܐܝ — 


à 


Claris coniubila Gallia laudibus. 
In Translatione S. Benedicti XI. lulii. Ex Propriis: Benedict. 


. Claris coniubila Gallia laudibus, 

laeteris Benedicti Patris ossibus 

'felix, quae gremio condita proprio 
servas membra celebria. 


5 


10 


15 


| 220 


Auctor carminis fertur Petrus Mauritius cognomento Ve- 
nerabilis, abbas Cluniacensis t 1156. Cf. lo. ἃ Bosco Bibl. 


Miris Italia fulserat actibus. 


Gallos irradiat corpore mortuus; 


signis ad tumulum crebrius emicat, 
illustrans patriam ríovam. 


Hic vatum veterum facta resuscitat, 

morti, quod libuit, mortuus imperat, 

extinctum propriis ossibus excitat: - 
o quam mira potentia! 


lam coelo residens, o Pater optime, 

divinis famulos imbue regulis, 

angustum per iter scandere largius 
dona regna ,perennia. 


Cunctorum dominans omnipotentia, 

tu, qui sede poli conspicis omnia : 

psallentum placide suscipe cantica, . 
votis, voce precantia. 


Floriacensis ed. Lugd. 1605. p. 376. 


= ——————— —— 


Nunc iuvat celsi properare ad alla. 


10 


15 


20 


De S. Elia. 20. Iul. Brev. Carmelit. 


Nunc iuvat celsi properare ad alta 
mente Carmeli iuga, et ore pleno 
vatis Eliae meritos referre 

laudis honores. 


Hie sacri est ductor, columen, decusque 
Ordinis nostri, superisque gratus: 
o Pater salve, placidus tuosque 

excipe. alumnos. 


Dum fames terras premeret, ministro 
uteris corvo; viduae farinam 
suffüicis solers; oleoque manat 
hydria pingui. 
Tu Deo fusis precibus reductum 
fnibus mortis puerum parenti 
ilius reddis viduae, senectae 
dulce levamen. 


Claudis et nubes, aperisque verbo, 

imperas post tre$ properanter annos 

decidant coelo, sitiensque tellus 
hauriat imbres. 


! 
07 


385 ᾿ 


Sit Putri summo, -genitaeque Proli, 

et tibi, compar utriusque sancte 

Spiritus, laus, imperium; potestas 
Tempus in omne. 


: "Prostibulum pudoyis. 
Magdalenae poenitentis ad Christi pedes Cor contritum. 
Corolla Wallr. ' 


Prostibulum pudoris. O fontes oculorum! 

dum cerno me, prosterno me — depluite, eluite 

ad pedes Salvatoris. 15 sentinam peccatorum, 

Hic frigescenti focus est, nam pedes Iesu mergere, 
` $ hic poenitendi locus est, .et sparso crine tergere 

haec statio theatrum sit 8068 unica et scopus 'est 

doloris. votorum, 

Suspiriorum chori, Sed tamen haec tormenta 

stipate me, et date vae 20 liquoribus, odoribus 

recondito dolori! attemperant unguenta: 
10 marmoreum cor tundite, post lacrumarum balnea 


aquarum nimbos fundite, , quae spirat virtus balsama 
Stat lacrumis ad pedes sint ultima, doloris sacra- 
Iesu mori : ° menta. 
Christus: ᾿ 
'O mulier! singultum 
iam supprime, iam suscipe 
benignum lesu vultum. 
Tuum dolorem leniam; 
ὅ es consecuta veniam 
.&c gratiam, nam dilexisti multum. 


Franciae quondam decus atque limen, 


De S. Liborio 23. Iul. Lateinische Vespergesünge nach dem 
/Rómáischen Brevier und dem Ritus der Domkirche zu Paderborn 
, von Dr. G. Marchand. 1851. p..30. 


Franciae quondam decus atque lumen, 
quem colit Sartae Paderaeque flumen, 
huc ades nobis ope sanctiori, 
Dive Libori. 
5 Τὰ vir in terris humilis pudicus, 
nec levis mundi vitiis amicus, 
visus es iugi pietate sursum 
tendere cursum. 


ܐ 


2 .'Tu, sacerdotum decus atque forma, 
10 factus es cleri populique norma: 
et quod externé tua vox monebat, 
vita docebat. 


Larga mendicis dona contulisti, 
pro Dei cultu solitus fuisti 
15 aere non garvo fabricare claras 
 Nutinis aras. 


` Nune Deo iunctus superisque Divis 
alta coelorum super astra vivis; 
inde nos moestos miserosque dulci 

20 munere fulci! 

- Te, Deus simplex pariterque trine 
coelieus laudet chorus absque fine: 
ac tibi semper canat ampliores 

laudis honores. — 


“Ἔ, 


Defensor alme Hispaniae. 


De 8. Iacobo Apostolo. In Festo Translationis 30. Dec. Appari- - 
tionis 23. Mai, et in Festo Principali 25. Iul. | 


Ex Proprio Hispaniae. 


Defensor alme Hispaniae, Tu, caeca nox atque impia 
` Iacobe, vindex hostium, nos cum teneret vanitas, 
tonitrui quem filium 15 lucem salutis primitus 

"Dei vocavit Filius: oris Iberis impeíras. 

"5 Huc coeli ab altis sedibus Tu, bella cum nos cingerent, 
converte dexter lumina, es visus ipso in praelio, 
audique laeti debitas eguoque et ense acerrimus 
grates tibi quas solvimus. 20 Mauros furentes sternere. 
Grates refert Hispania, .- Freti tuo nos pignore; 

10 felix tuo quae nomine largum tuo te munere 
te gloriatur iugiter rogamus omnes, ut tuae 
dignata sacris ossibns. Spe protegas praesentiae. 


25 Iesu tibi sit gloria etc. 


Gaude maler ecclesia. 
De S. Dominico. Brev Praedicatorum. 


Gaude mater Ecclesia, 5 Praedicatorum Ordinis 
laetám agens memoriam,  ῴ[Κ[ dux et pater Dominicus 
quae novae prolis gaudia mundi iam fulget terminis, 


mittis ad coeli curiam. civis effectus  coelicus. 


81 


ber ergastulo 
itur gloria: 
'ertatis cingulo 
atur regia. 


Fragrans odor de tumulo 
cum virtutum frequentia 


15 clamat pro Christi famulo 


summi Regis magnalia. 


Trino Deo et simplici 

laus, honor, virtus, gloria, 

qui nos prece Dominici 
.20 ducat ad coeli gaudia. 


l. p. 270. (Hs. von S. Peter 55. zu Karlsruhe 
andere Hs. von da 32. des 15. Jahrh) 


Eia Phoebe nunc serena. 
[aria in coelum assumpta. Corolla Wallr. 


Festos ignes excitate, 

o ardores Seraphim! 

dulces hymnos personate, 

o melliti Cherubim! 

10 triumphe, dux paranym- 
phe, 

adorna thronum Gabriel! 


306, nunc serena 
luce pinge faciem: 
victrix redit ab arena 
belli dux post aciem; 
9 Stygias Iudith phalanges 
fudit 
Maria terror hostium. 


20 


Surge victrix et angusta 25 

terrae linque spatia ; 

scande, mater, in augusta 

filii palatia: 

tot praeliorum, tot merito- 
rum 

parata cape praemia. 


Surge, Iesu, in occursum, 

matri tende brachia, 

et ad patrem defer sursum 
inter casta basia; 

fili, felices repende vices, 

quae te lactavit virgini. 


10 


30 


Diva Trias personarum, 

da coronam gloriae, 

praebe sceptrum auro cla- 
rum 


Cinge currum triumphalem, 
coelitum militia, 

duc ad coelos hanc ovalem 
pompam cum laetitia: Reginae victoriae; 
laurosinflecte,coronasnecte, 36:10 ter io! Regina, pio 
da rosas, sparge lilia. te clangit coelum iubilo. 


15 


Have! salve nunc in sedem 

elevata gratiae, 

cuius portat luna pedem, 
A0 soles micant acie. 

Felix Bellona, 

mater patrona, 

post te iam trahe filios. 


Kónigsfeld ac Simrock Innocentium 111. Pontificem 
auctorem carminis appellant. Credat Iudaeus apella. 
Daniel, Thes. Hymn. IV. —————————— 22 





rj 


. Bernardus inclylis ortus natalibus. 


10 


15 


20 


20 


80 


ܟܘ ` 


De S. Bernardo. Ex Brev. Cisterciensi. 


Bernardus inclytis ortus natalibus, 


praeclarus meritis, cum claris fratribus . 
fugit in abditis, paternis opibus 
spretis et mundi flosculo. 


Latrator strenuus, sanctus ex utero, 

doctor praecipuus nectare supero, 

vigil assiduus, sub salutifero 
monstratur matri catulo. 


Tardant vigiliae, dormit ad ostium, 

mox venter Mariae producit filium, 

laudis homiliae provocant studium, 
dat puer nummos clanculo. 


Pulsante femina, latrones clamitat: 

defixa lumina stagno praecipitat 

abhorret carmina, luxum snppeditat, 
iactae cedit in lectulo. 


Intrat Cistertium cum tricenaria, . - 
fratris connubium solvit religio; 
Gerardus hostium perfossus gladio, 

liber exit cum vinculo. 


Iussu Pontificis obedit rustico, 


oleum calicis bibit pro thetico, 


Stat in veridicis corde prophetico, 


rastrum coaequat annulo. 


Scribit epistolam in imbris medio, 

muscae parabolam affert extinctio, 

foeminam dyscolam plenam daemonio 
curat crucis signaculo. ' 


Mariae cithara.scripturas explicat, 

spoliat tartara, functos vivificat, | 

nec non gens barbara hunc sanctum praedicat 
ore, stylo, miraculo. 


Sit laus Ingenito, decus et gloria, 

ab Unigenito sit reis venia, 

nobis Paraclito praestante gaudia. 
in infinito saeculo. 


Magister orbis maxime. 
De S. Augustino. . Brev. Ord. Servor. Mariae. 


. Magister orbis maxime, . τ Per te subactis hostibus 
qui mente clara coelitus Christi triumphat gratia, 
Scrutaris inscrutabile 15 et veritatis fulmine 
trini Dei mysterium. ` anguem Britannum conteris. 
Ecclesiae sol splendide, Quaecunque monstra protulit 
ardore cuius igneo  , Orcus, quot inde proferet, 


 Solvuntur imbres eriminum, libris repressa concident, 


10 


10 


nubes fugantur haeresum. 20 quibus fides innititur. 


Scriptis refutas Arii Te iure solitudines 

Manetis orta dogmata, exiíberantes monachis: 
Donati et atra schismata et restituti praedicant 
verbo. potente dissipas. ,. normae priorj clerici. 


25 Fove precantes Trinitas, 
. ex Patre Verbum, Caritas, 
quos Patris ardor edidit, 


amoris auge fructibus. 
1 


Aurora quae solem paris. 
Santolii Victorini de Nativitate Mariae. Brev. Tullense. 


Aurora, quae solem paris, ^ Uti potens exercitus 


@ ipsa solis filia, tu, Virgo, terror hostium; 
quàm splendidum, cum nas-15 te sic obumbratam Deo 
ceris, pavent tremuntque tartara. 


. M ܙ‎ 
affers diem mortalibus! Qui 'tabe nos infecerat, 


Te luée sol vestit sua, serpentis elidis caput; 
tibique luna^sternitnr; |' attritus aeterno iacet, 
aptata sacro vertici 20 non iam tinendus, vulnere. 


nectunt coronám sidera. Face, Virgo, quem scimus 
9, 3 


Te mille virtutum chori, - 0 Deum 
ie turma cingit eoelitum; ; venisse terris hospitem, 
ambit suo te numine, per te, manens nobis adhuc, 
qui te facit matrem Deus. nostri sit hospes pectoris. 


25 Sit laus Patri, laus Filio, 
par sit tibi laus, Spiritus, 
per quem sacra se,Filius E 
infudit alvo Virginis. 


»* 


10 


15 


20 


25 


Praeclara custos virginum. 


In Festo Puritatis B. M. V. Dom. 111 Oct. Ex Brev. Ord. 
Servorum Mariae. 


Praeclara custos virginum — Turris Draconi impervia, 
intacta mater numinis, 10 amica stellà naufragis: 
coelestis aulae ianua, tuere nos 8 fraudibus, 
spes nostra, coeli gaudium! X tuaque luce dirige. 

Inter rubeta lilium, Erroris umbras discute, 
columba formosissima; Syrtes dolosas amove, 
virga e radice germinans 15 fluctus tot inter deviis 
nostro medelam vulneri! tutam reclude semitam. 


M lesu tibi sit gloria etc. 


O gens beala coelitum. 
De Omnibus Sanctis. Corolla Wallr. 


O gens beata coelitum, Flos unus est cultissimus, 
sanctorum phalanx princi- ^ qui mille voluptatibus 
pum, puris redundat mentibus. 


o quanta Dei gratia 
inundat vos per omnia! 
supremus vobis Dominus 
summum dat bonum comi- 
nus, 
quo frui licet omnibus. 


Heic mensa semper epulis 
0 instructa manet coelicis; 

cum Deo vos accumbitis, 

eius fruentes ferculis. 

Iam nulla desunt dulcia, 
O quanta super sidera - haud nectar, haud ambrosia: 
vibratis omnes lumina, A40 ilis abundant omnia. 
splendore solem vincitis; 1 
et quidquid micat 'sideris, 
si quae stellarum clarius ¬ 
fulgeret, quam sol aureus: 
lux vestra maior omnibus. 


O quanta hic sunt gaudia, 
quam dulcis sonat musica, 
quae vocum hie concordia, 
quae fidium harmonia! 


Corpus crystallo purius;. 45 ὁ quam miscentur dulciter, 
ut sol refulget animus, quam tinniunt suaviter, 
venae corallo similes, . Nil est auditum taliter. 


nec auri filo dispares; 
in venis sanguis gratius 


ܚܝ 


Deum videtis Principem 


flagrabit, rosis suavius, de facie ad faciem; 

et balsamo iucundius. $0 ex quo vobis coelestia 
In Paradiso vivitis, nascuntur tanta gaudia, 
florum corollas plectitis, quanta nec vidit oculus, 
rosas miscetis liliis, nec ullus cepit auribus; 


ligustra cum nafcissulis. hic mundus sordet omnibus. 


- 


941 
55 O! quando detur animae 
hac perfrui dulcedine, 9 
quam Deus diligentibus 
se praeparavit mentibus! 
Eum rogate supplices, 
60 ut choros inter coelites 
vobis nos iungat exules. 


— 


Quam pulchre graditur filia Principis. 


De Praesentatione Virginis. Brev. Tullense. 


Quam pulchre graditur filia Principis, 
templi cum properat limina tangere! 
praeludit meliori, 
quam mox offeret hostiam. 


λ 


5 E matris gremio Numinis in sinum 
infans non dubiis passibus advolat: 
Virgo Numinis ara, 
aris victima sistitur. 


Sponso membra Deo mollia devovet, 
10 cordis virginei dedicat intima: 
Verbo debita mater 
Verbo viscera consecrat. 


Tecum cuncta Deo prodigo dum voves, 
Numen, Virgo, tui pectoris incola. 
15 quanto foenore pensat 
terrae, quae bona despicis! 


Sit suprema tibi gloria, Trinitas, 
quo Virgo teneram se vovet hostiam, 
puri Flamen amoris, 
20 fac nos iam tibi vivere. 


— 





— 


Ul axe sunt serena. 
De Beata Virgine. 


ܢ 


. Ut axe sunt serena .  . Sic, virgo, claritatis 


nocturna sidera, ͵ es flore fulgida, 
ut verna sunt amoena Sic, mater, caritatis 
in campis lilia: | es rore limpida. . 


——  —MM— 


* 
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Salve arca foederis. 
.De Beata Virgine. Frantz Geschichte der geistlichen Lieder- 


| iexte. S. 166. 
Salve arca foederis, 25 Salve horologium, 

, thronus Salomonis, quo retro gradiatur 
arcus pulcher aetheris, ^ ^ sol in decem lineis, 
rubus visionis, Verbum incarnatur ; 

D virga frondens germinis, homo ut ab inferis 

, vellus Gedeonis,. . 80 ad summa tollatur, 
porta clausa numinis ܥ‎ . Immensus ab angelis 
favusque Samsonis. paulo minoratur. 
Salve, virgo puerpera, Per te mater gratiae, 

10 templum trinitatis, . -  quleis spes reorum, 
angelorum gaudium, ^ 35 fulgens stella maris, 
cella puritatis, portus naufragorum, 
solamen moerentium, patens coeli ianua, 
hortus voluptatis, `  galus infirmorum; 
15 palma patientiae, videamus regem 

` cedrus castitatis. A40 in aula sanctorum. 
Salve urbs refugii, Supplices offerimus 
turrisque munita, tibi, virgo pia, 

David propugnaculis haec laudum praeconia; 
20 armisque insignita; - fac, nos ut in via 

in conceptione A45 ducas cursu prospero, 

caritate ignita et in agonia 

draconis potestas ' tu nobis assiste, 


est ἃ te contrita. Ὁ dulcis Maria. 


Congregavit Deus aquas. 
Maris stella est Maria. 


Congregavit Deus aquas ^ ite noctes, ite dies: 
Sacro spiritu afflatas nulla sit pupillis quies 
et vocavit maria: naufragantis animae. 
ego aquas calidarum O Maria etc. 


$ congregabo lacrymarum — 4g 

et vocabo Mariam. 

O Maria! semper. dulcis, 
semper pia! 


Omnes rivi cursim fluunt 

et in sinum maris ruunt, 

mare hinc non effluit; 

΄ ad Mariam tanquam mare 
Inter tristes cordis.luctus ^ peecatorescurrunt— quare ? . 
ite fontes, ite fluctns 20 quia nullum respuit. 

10 sacro. tacti flumine! O Maria etc. 





Si te culpae labes tangit, 
aut Gehennae metus angit, 
mentem non deiicies; 

habes evadendi viam: 

curre tandem ad Mariam, 40 
haec te non despiciet. 

O Maria etc. 


Si ventorum murmur fremit, 

tempestatum furor premit 

cymbam inter scopulos: 

ecce maris stella lucet, ^ A5 

cymbam haec in portum 
ducet — 

in hanc verte, oculos. 

85 O Maria etc. 


25 


90 


Maris stella est Maria, 
quae te certa ducet via — 
stellam maris invoca! 

inter tribulationum 

fluctus et tentationum 
hoc.celeusma insona: 

O Maria etc. 


Ergo parce, o Maria, 
parce servo, mater pia, 
si ad te clamaverit; 

non recordor me audisse, 
quenquam te deseruisse, 
qui te invocaverit. 

O Maria etc. 


p. 272: 


Simrock p. 260: Nautarum cantilena. Kónigsfeld 
Ein bei Sturm und Wassersnoth, besonders bei den 


italienischen Schiffern beliebter Gesang. 


10. 


© quam decora. 
Marianus. Corolla Wallr. 


Quem sic praeivit,. 
parens nutrivit 

15 aurora solem iustitiae, 
et destinatis 
in mortem gnatis, 
diem reduxít laetitiae. 


O quam decora 

felici aurora 

tu vitae mater exoreris! 
tu sol, tu luna, 

lux nobis una,. 

quae nunquam terris emo- 


reris. O sol, o luna, 
Ortus natalis 20 o pharus una, 2 
Reginae talis dum cymba gemit, heu! 


umbras illustrat gementium; 
en, coelo nata 3 

est terris data 

Maria mater viventium. 


25 Mater salutis, 
lampas virtutis, 
΄ expelle mentis caliginem 


naufraga, 
tu per profundas 
heic orbis . 8 
in portum dirige carbasa, 


I» reduc errantes, 


leva sperantes 
. 30 ad almae lucis originem. 





. Ave virgo gratiosa. 
De Beata Virgine. Corolla Wallr. 


Àve virgo gratiosa, Tu es grata lux piorum, 
virgo sole clarior! - 10 grata lux Ecclesiae, 
mater Dei gloriosa, fulgens portus afflictorum, 


favo mellis dulcior. Maria. mater es clementiae. Maria. 


5 Tu es illa speciosa, Tu es mater singularis, 


qua est nulla pulchrior, ét nos tui filii; 
rubicunda plus quam rosa,15 fac nos semper tuearis; 
lilio candidior. Maria. nostri spes auxilii. Maria. 


Dele sordes peccatorum, 
20 mater indulgentiae! 
consolatio moestorum, 
nostrae fons laetitiae! Maria. .  ". 


Tandem audite me. 


Maria amore moriens. Corolla Wallr. Phoenix inter flammas 
exspirans. M. sponsum quáàerens. 


Tandem audite me, An amor dolor sit, 
Sionis filiae! 20 an dolor amor sit, 
aegram respicite, utrumque nescio, 
dilecto dicite: hoc unum sentio: 

5 amore vulneror, qui meus amor est, 
amore funeror. - hic blandus dolor est. 
Fulcite floribus | 25 Quid amor crucias? 
fessam languoribus. - aufer inducias! 
stipate citreis suavi$ tyrannus es, 

. 10 et malis aureis; momentum annus est. 
nimis edacibus > eur tua vulnera 
liqueo facibus. . 30 tam tarda funera? 
Huc odoriferos, . Iam vitae stamina 
huc soporiferos | rumpas, o anima! 

15 ramos deponite; vult ignis tendere, 
rogos componite, gestit ascendere, 
ut phoenix moriar, 39 crispat vertiginem,  : 
ex flammis oriar. |" . quaerit originem. 


Trench: Τὴν poet has drammn his inspiration throughout 
from the Canticles. | The whole of this beautiful composition, 
"ds but the further unfolding of the words of the Bride, ,ܕ‎ am 
sick of love." (ii. 5.) 


- 
—————Muá ———— A —— ܣܸܕܡܘܗٍ.‎ 
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E | Anima virginis illumina me. 


Carmen: Anima Christi sanctifica me mutatum et Beatae Virgini 
accommodatum. 


Anima Virginis illumina me, 
corpus Virginis custodi me, 
` lae Virginis pasce me, 
- transitus Virginis confirma me, 
5 tibi in famulum suscipe me, ' 
fac me semper confidere in te, 
a malis omnibus protege me, 
;in hora mortis meae .adiuva me, 
et iter mihi tutum para ad te, ^ 
.10 ut cum electis omnibus glorificem te, 
in saecula saeculorum. 


Frantz 1. c. p. 142. singulari ac miro errore obcaécatus 
carmen ab S. Augustino compositum esse opinatur: Da A4u- 
gustinus durch. Dialektik und Phantasie die heilige Jungfrau 
mit solchem Nimbus umgeben hatte, so apostrophirt er sie be- 
tend und legt ܚ‎ eine unendliche Hoheit bei. 


ܥ 


O sanctissima. 
De Beata Virgine. 


- O sanctissima, [Pias lacrymas, 
o piissima, pios gemitus 
dulcis virgo Maria, audi, bona, precamur. 
mater amata, 10 Ingruunt hostes, 
5 intemerata, ` suffice vires, 1 
orà, ora pro nobis. ora, ora pro nobis. 
` ` In miseriis, 
in angustiis . 
15 ora, virgo, pro nobis; 
) pro nobis ora 


in mortis hora, 
` ora; ora pro nobis.) 


Quod sciam pia ac.dulcis cantilena una, cum melodia 
primum Germanis innotuit recepta in celebratissimo Herderi 
libro Stimmen der Vólker. 415 schónste Probe italienischer 
.Volkslieder stehe hier statt vieler das sicilianische Schifferlied 
mit seiner einfachen sanften Melodie im Original und in einer 
hierzu sangbaren Uebersetzung. Et sane Vir Doctus, quem 
inter Germanus qui rerum Italicarum periti sunt facile dicas 
principem, ,qui mores multorum Italorum vidit et urbes^ me 





ܙ 
t -‏ 
΄ 
P‏ ^ 


certiorem fecit, profecto hanc cea&ntionem latino sermone 
hodieque ἃ nautis siculis cantari, Stropha secunda et ter- 
tia, procul dubio spuriae leguntur e. g. in Simrockii libro. 


Dialogus inter Iesum et Maríam ex Canticis Canticorum. 
Corolla Wallr. 0007 
M. Iesu formosis I. Virgo tenellis 
pulchrior es rosis, mitior .capellis, 
auro pretiosior, astro es fulgidior; 
ut flos amoepus, comptius alma 
ut sol serenus, ܕ‎ corpus est palma, 
astris speciosior, nive tu candidior. 


3 Virgo decore 


` M. Iesu labellis 


10 


pulchrior es flore, 


gemmis rutilantior, - 
` lenis ut unda, 


ut ros foecunda, 
luna es praestantior. 


gratior es stellis, 
vitro et lucidior, 

laetior stratis . — 
floribus pratis, , 
botro es 'venustior. . 


M. Durior petra, 
bellua est tetra 
quisquis te non diligit; 
trux est hyaena, 
ferox leaena, ° 
qui te Iesum negligit. 


I. Durior lignis, - 
saevus est ut ignis 
quisquis te non respicit ; 
is est vesanus 
et inhumanus, 
qui Mariam despicit. 


Iesu formosis. | | - 


Ἐξ quo salus mortalium. 


Santolii Victorini de Martyribus. Brev. Tullense. 


Ex quo salus mortalium 
fluxit sacer Dei cruor, 


Parata spectans praemia 
securus ad poenam volat: 


homo redemptus aemulum 15 sic pugnat, ut speret mori, 


Deo litavit sanguinem. 


Noniam crucis Christi pudet, 


quin surgit ingens gloria 
Deum fateri mortuum, 
pro mortuo mori Deo. 
Hoc iste plenus spiritu 
ridet minas, ridet neces, 
tuaque fretus dextera 
tibi, Redemptor, militat. 


et morte mortem vincere. 


Unus tot armatas manus 

stupénte lassat iudice, - 

et tortus ipsis qui cadit 
20 torquentibus fit fortior. 


" Da Christe tanti militis 
aequare facta fortia, 
da sustinere pro tuo 
quodcunque durum nomine. 


841 


26 Aeterne tu Verbi Pater, - 
"aeterne Fili, par Patri, 
οὐ par utrique Spiritus, 
tibi Deus sit gloria. 


O Deus ego amo te. 
Thes. Il. p. 325. Ad Deum. : 
Schlosser I. p. 407: Gemóhnlich heisst vorstehendes Gebet 
Liebesseufzer des h. Franciscus Xaverius. Carmen 5. Fran- 
cisci tessaradecastichum, quod poeta latinum fecit, e sermone 
Hispano in vernaculum transtulit Diépenbrock Geistlicher 
Liederstrauss p. 199: 
Nicht fühl ich dich zu lieben mich gezogen, 
O Gott, durch die verheissnen Himmelsfreuden, 
Noch hat, was dich beleidiget zu meiden, 
Die Furcht der Hóllenqualen mich bewogen. 


5 Du selber bist's, der mir mein Herz entzogen, 

: Blutbrüutgam! seh'* am Kreuze ich dich leiden, 
Seh' dich verhóhnt in Ángst und Noth verscheiden, 
Vergiessend all dein Blut in reichen Wogen.- 


An solcher Lieb' ich meine Lieb' entzünde; 
10 Und wár der Himmel nicht, ich müsste lieben; ` 
Und wáür die Hólle nicht, ich flóh' die Sünde. 
° Süh' Hóll und Himmel ich in Nichts zerstieben, 
Dass Lohn nicht mehr, nicht Strafe mehr bestünde, 
Die Lieb' um Liebe wár mir dennoch blieben. 


—— M € — 


Cur relinquis Deus coelum. 
` Ad Christum Dominum. 


Cur relinquis Deus coelum, 15 Iesu, qui in casa friges, — 
et in terrae venis coenum? — omnibusque membris riges, 


an exspectas hic amores? fuge patens ventis tectüm 
nescit mundus te amare! madidumque nive lectum: 
5 an requiris hic honores? en me totum do in lectum, 
nescit mundus honorare 20 et cor meum do in tectum, 
in maligno positus! quo quiescas melius. 
Bethlem monstrat mundi 
77 mores Te vult meum cor amare, 
quando tibi claudit fores et amando basiare, 
10 et ad antrum cogit ire, basiando honorare, 
© quod vix pecus vult subire: 25 honorando exaltare; 
quia cirtum cuncta patent, ratos habe hos: honores, 


et,nec pecus damna latent, ^ ratos habe hos amores, 
quae dat casa pervia. nam ex corde profluunt. 
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Ardet meum cor amore, Eia, veni ignis Deus! 

80 hine fovebit te calore: eia, veni amor meus: 
tuque me fovebis magis, subi cordis mei tectum, 
et amore inflammabis: ubi stravit amor lectum, 
nam es amor et es ignis, 40 quo nos simul quiescamus, 
qui inflammas sine lignis et aeterna diligamus 

35$ corda te amantium. mutuis amoribus! 


- 


Domine: lesu, .noverim me, noverim (e. 
Suspirium ad Christum Dominum. In libris asceticis recentioribus. 


Domine Iesu, noverim me, 10 semper optem sequi te. 


noverim te. ܝ‎ > fugiam me, confugiam 80 te, 
nec aliquid cupiam nisi te. ^ ut merear defendi ad te. 
oderim me et amem te. timeam mihi, timeam te. 
omnia agam proptér te. et sim inter electos a te. 
$ humiliem me, exaltem te. 15 diffidam mihi, fidam in te. 
.  mihil cogitem nisi te. óbedire velim propter ἦα. 
mortificem me et vivam ad nihil afficiar nisi ad te. 
in te. — ܝ‎ et pauper sim propter te. 
quaecunque eveniant acci- adspice me ut diligam te. 
piam' a te. 20 voca me ut videam te, 
persequar me, sequar te. et in aeternum fruar te. 


Frantz p. 35: ας Breviarium der Cistercienser enthült 
eine rhythmische petitio devota des Augustinus, melche nur 
als geistreiche Spielerei des grossen Mannes gelten kann. Car- 
men e vocibus vel sententiis S. Àugustini conflatum, minime 
vero ab ipso compositum est. 


20 O Domine Iesu speravi in (e. 
Schlosser I. p. 347. 410. ,,Gebet der Kónigin Maria Stuart." 


'O Domine Deus, speravi languendo, 


in te: dolendo, 
o care mi Iesu, nunc libera οὖ genu flectendo 
me. adoro, 
in dura catena, 10 imploro, - 
in misere poena ut liberes me. 


5 desidero te: 


Kónigsfeld p. 275:, Die. unglückliche Kónigin Maria 'von 
Schottland soll dieses Gedicht menige Stunden vor .ihrer Hin- 
richtung in ihr Gebetbuch geschrieben haben. 





Qvid Tyranne quid minaris. 
'Phes. II. p. 378. 


10. Du Méril Poésies Populaires Latines p. 141: 77 
a flagrorum dans Follen, mais tormenti nous a paru reclamé 
par la rime, qui a partout ailleurs deux. syllabes. 


Horrenda mors, (remenda mors. 
Mors peccatoris. 


Horrenda mors, tremenda 25 Prope post mortem mortui 


mors, cadaver efferere:‏ ܥ 
telo minax: et arcu, lamenta erunt solatia‏ 
fatale torquet spiculum, uxoris et nepotum!‏ 
nulla quod arte vites. Cras lacrymae reconditos‏ 
Ceu fumus evanescimus, 30 vertentur in cachinnos!‏ 5 
eliminamur omnes: Sed tu subi scrobem, subi!‏ 
&bibis hinc! fulgentibus ^ haec fossa sorbet orbem.‏ - 


non flectitur metallis, . 

Specum iacentis incolunt 
venena, buffo, vermes: 
:85 hos aulicos haec aula fert, 
hic gratus imperabis. 
Tributa pendes vermibus, 

stipendiumque blattis: 
fas his erit grassarier 
per ossium medullas. 


Genae rigebunt cereae; 
10 fax luminum fatiscet; = _ 
nec pectus eluctabitur; 
in ore .vox dehiscet. 
Laudata forma concidet, 
* arteriae pavebunt; . 
15 gelu madebis horrido 
obsessus a Charonte. 


Te lectus uret anxius. A0 Cognata gentis atria 

curis cor exedetur; - mox finient dolorem: 

qui vivens vita dictus es, semestre ducent lugubre, 
20 defunctus ipsa mors es! . . vertentque mox amorem. 

Avere te qui millies Levem precata cespitem 

iussit, iubet valere, 45 perenne te silebunt! 

postesque furtim transvolat, ^ haeres talenta dividet: : 

quos ante basiabat. te divident lacertae. 


Du Méril Poésies etc. I. p. 136: Nous ajouterons un 
rhythme sur la mort du pécheur , que le style, labsence de 
rime et lélision du v. 14 (27) nous font croire fort ancien. 
Sed haec ipsa elegantia prodit auctorem saeculi decimi sexti, 


Ah quam gravis lex .statula. 


Planctus animae in Purgatorio. Corolla Wallr. 


Àh quam gravis lexstatuta! ^ Clavi, ferra, runcinaeque, 
tota flammis mens imbuta. prunae, faces, laminaeque, 
Inter rogos inardescit, ungulaeque penetrantes, 
et ardore contabescit. pectinesque laniantes, 

5 Salamandra! potes illas 20 et quaesita quaevis poena 
ambulare per favillas? exquisita foret coena. 


O mortales quotquot estis, O mortales etc. 
opem forte, quam potestis. 


Piget verbo suffragari, Hos si luctus. Geta sciret, . 
cum me scitis naufragari toto corde singultiret; 
"magno mari lacrymarum; 25 ipsa tigris, si videret, 
et quod magis est amarum: . pardalisque large fleret; - 
me videtis ignearum imo rupes finderetur 
aestu rapi procellarum? adamasque frangeretur. 

15 O mortales etc. O mortales etc. 


90 Et qui mei vos amici 
quondam volebatis dici, 
ne cessetis lacrymari, - ܝ‎ 
pro me Deum deprecari: 
precor vos per hos ardores, : 
85 omnes sacros per amores! 
O mortales etc. 


ܥܕܡ 


Hequiescat a labore. 
Monialium et Heloisae naenia iuxta sepulcrum Abaelardi. 


ܝ 


. Moniales ܠ‎ Heloisa. 
Requiescat & labore > ' Salve victor.sub corona, . 
doloroso δὲ amore! Sponse in nitente zona! . 
Unionem coelitum 15 Millibus cum lacrymis 
flagitavit, . quem salutat, 

5 jam intravit 1 tua nutat ` 
Salvatoris adytum. vidua in tenebris.^ 
In obscura tumbae cella In aeterna mihi junctum 
alma micat iusto stella, . 20 amo dignior defunctum 
instar ipse siderum beatorum socium, . - 
40 refulgebit, ^ = ܠ‎ mors piavit 
-dum videbit quae sanavit 


in fulgore dominum. 'insanatum animum. - ' 


ܗ - 
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25 Tecum fata sum perpessa, Sanctae animae favete! 


| tecum dormiam defessa consolare Pargclete! 
et in Sion veniam; Audin? sonat gaudia ' 
solve crucem, . | cantilena | - . 
due ad lucem. ^. 35 et amoena - 
80 degravatam animam! angelorum cythara. 
Moniales. 


Requiescant ἃ labore. — ` 
doloroso et amore 
Unionem coelitum 
A0 flagitabant, 
iam intrabant 
Salvatoris aditum. 


Frantz l. e: p. 91: Von seiner theuern. Heloise, der schó- 
nen Tochter des Kanonikus Fulbert, ist noch ein Wechsellied 
aufbemahrt, melches die fromme Wittme als Aebtissin mit ihren 
Nonnen an Abülards Grabe in der Capelle des Paraclet sang, 
ein Lied — welches man nicht ohne tiefe Wehmuth lesen und 
gemiss unter die herrlichsten derartigen Produete záhlen wird. 
Recte Kónigsfeld S. 275: Mir scheint der Gesang das Er- 


zeugniss einer spütern Zeit zw sein. - - 


r——— 


. Parendum. est, cedendum. est. 
Cygnus exspirans. 


Parendum est, cedendum Τὰ cithara argentea, 


est, . vos aurei planetae, 
claudenda vitae scena; . 15 cum stellulis ocelluli 
estiacta 8018, 1116 vocat mors, X nepotibus lucete! 
haec hora est postrema!, fatalia, lethalia 
D valete res, valete spes: mihi nunciant cometae. 


sic finit cantilena. 


0 magna lux, sol, mundi Ter centies, ter millies 


dux! 20 vale, immunde munde! 
est concedendum fatis; instabilis et labilis 
duc lineam eclipticam: vale, orbis rotunde; 
10 mihi luxisti satis! mendaciis, fallaciis 
Nox incubat; fax occidit; ^  lusistü me abunde. ¬ 


iam portím subit ratis. 


25 Lucentia, fulgentia Facescite, putrescite 
gemmis valete tecta, 50 odores vestimenti! 
seu marmore, seu ebure rigescite, o deliciae, 
supra nubes erecta! libidinum fomenta! . 
ad parvulum me loculum Deformium me vermium 
30 mors urget equis vecta. manent operimenta. 


Lucretiae, quae specie 55 O culmina, heu! fulmina, 
gypsata me cepistis, horum fugax honorum 


- imagines, Voragine ü tam subito dum subeo 
quae mentem sorbuistis, aeternitatis domum. 


35 en oculos, heu' scopulos, Ridiculi sunt tituli 
extinguit umbra tristis. 


.60 foris et agunt momum. 
Tripudia, diludia 


et fescennini chori, Lectissimi, carissimi 
quiescite, raucescite! àmici et sodales! 
A0 praeco divini fori, heu! insolens et impudens 
. mors intonat et insonat mors interturbat sales. 


hunc lessum: debes mori! δ Sat lusibus indulsimus: 
ir i ! 
Deliciae, laetitiae extremum dico vale 


mensarum cum culina, Tu denique corpus vale! 
A45 cellaria, bellaria . te, te citabit totum: 
et coronata vina: te conscium, te socium 


vos nauseo! dum haurio 70 dolorum et gaudiorum! 
quem scyphum mors pro- — Áequalis nos exspectat sors 
pinat. bonorum vel malorum. 


APPENDIX. 


Veni redemplor genitum p. 4. Thes. 1. p. 12. Cod. 
Bern. A55. saec. IX. 4. decet partus. 6. mistico. 18. 
balamo. 15. gigans. ܝ‎ 


— —MÓ .... 


Dei fide qua vivimus. Thes. 1. p. 71. Cod. Bern. 
455. saec. IX. 2. perhenni. 11. seculo. 12. cirogra- 
pho. 13—4106. desunt. 


Pange lingua gloriosi proelium cerlaminis p. 67. 
Thes. I. p. 168. Cod. Bern. 455. saec. IX. 2. tropheum. 
5. noxialis morte morsu corruit. 6. dampna. 15. 
pingit. 19. acoeto. harundo. 28. silva talem. 24. 
dulcem clavum. 27. mitte. 29. naufragio. 31—33. 
desunt. 


Ad coenam agni providi p. 73. Thes. I. p. 85. Cod. 
Bern. 455. saec. IX. 5. sacrum corpusculum. 15. azima. 
17. vera. 18. quem tarthara. 22. baratro. 


Aelerne rex altissime p. 79. Thes. I. p. 196. 5—8. 
desunt, 11. conlata Iesu caelitus. 13— 20. desunt. 


28. trement videntes. 20. versam vicem. 38. olimpo. 
49—50. desunt. 


Vides igitur, b. l, omissis Mozarasbum additamentis, Co- 
dicem quoque Bernensem ignorare Monii artem, qua duos 
hymnos in unum conglutinatos odoratus est. 


Aeterna Chrisli munera p. 87. Mone III. p. 58: 

Mit diesem Liede wurde .ein anderes verbunden auf die Mür- 

tyrer, melches die mndmliche Anfangs- und Emdstrophe hat. 

Dieses vereinigte Lied kommt vorzüglich in italienischen  Hss, 
Daniel, Thes. Hymn. IV. 23 
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und Ausgaben vor, wie in der Hs. der ambros. Bibl. zu Mailand, M. 
25. des 15. Jahrh. (M) und bei Tomasi p. 400. (T), welchen Text 
Daniel 7. , 27. aufgenommen hat, der irrig glaubt, es sei ursprünglich 
ein Hymnus gemesen, den man für die Apostel und Mürtyrer zer- 
rissen habe, mührend die Hss. beweisen, dass es zwei für sich be- 
stehende Lieder maren. — Iterum miramur temerarium iudicium 
Monii. Praeter Thomasium enim, qui coniunctum habet hymnum 
ex admodum novis tantum codicibus ms. recognovit; uno videlicet 
saeculi XIL, reliquis serioribus. Proinde Monius, si reputasset, 
in cod. Oxoniensi saec. VIII. coniunctam hymnum inesse, et pa- 
riter in nostro Monacensi 15. saec. XIII. (Thes. Il. Proleg. 
p. X. p. 381) omissa tantum* stropha Ecelesiàrum prin- 
cipes, cautius sententiam suam protulisset, atque hymnum 
praecipue in italicis codicibus obvenire prorsus tacuisset. Sed 
eo potissimum Monius peccat, quod in recognosecendis iis, quae 
alii praestiterunt, fere negligentia et despicientia utitur. Monius 
cum viderit, etiam in cod. Rhenov. 111. saec. X. integrum 
exstare hymnum, et cum nos addiderimus, pariter rem habere 
in'cod. Bernensi, sententiam suam, id sperare licet, ipse ab- 
dicabit. Bedae testimonio (Suppl. p. 21.) quod Monio adeo 
contemtui est (Mone l. c. p. 144: Vezzosi bemerkt mit Recht, 
dass die S. Mauriner auf ein unklares Zeugniss des Beda hin 
dieses Lied dem h. Ambrosius zugeschrieben Rütten, von dem 
es nicht ist, aber mohl noch ins 5. Jahrh. gehórt) probatur, 
hymni formam primaevam ad martyres spectavisse.  Con- 
feras etiam Radulphum. 


Mone 1], c. 3. canentes. 


Stephano primo maríyri p. 89. Mone III.' p. 504. 
ut nativam carminis faciem has strophas constituit: 


Stephano coronae martyrum — Qui martyr infidelibus 
cantate canticum novum, 10 amore Christum praedicans, 
quod duleé sit psallentibus, ^ sancto repletus spiritu | 


opem ferat credentibus. vultum gerebat angeli. 

5 Hic primus almo sanguine > Iudaea saevit perfida 
Christi secutus gloriam ei saxa comprendens manu 
viam salutis ceteris - 15 currebat, ut occideret 
amore mortis praebuit. Christi verendum militem. 


At ile coelos intuens 
tradit beatum spiritum, 
- pro persequentum crimine 
20 precem secundam dirigens. 
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Et haec adnotat: Dieses ist mohl die ursprüngliche Ge- 
stalt eines alten Liedes, das verschieden überarbeitet murde. 
Schon im neunten Jahrh. erscheint es 24 den Hss. veründert 
und bis zum 15. Jahrh. noch durch mancherlei Zusdtze entstellt 
und verdorben. | Da jedoch in diesen Texten der Hss. unzwmei- 
felhafte Stellen vorkommen, melche beweisen, dass ursprünglich 
das Lied in klassischer .Metrik gebaut mar, so ist es die Auf- 
gabe des Kritikers, solche Stellen von der Interpolation zu 
trennen, und menn sie unter sich genau. zusammenhüngen, die 
Fehler einzelner Verse darnach zu berichtigen. Dies versuchte 
ich in vorstehendem Texte, der dadurch als ein alter Hymnus 
ἐπι Geist und Style des: Ambrostus erscheint. und. sehr. mahr- 
scheinlich von ihm selber ist. Denn somohl die Erklürung des 
Namens Stephanus durch corona V. 1. ist in seiner Art, der 
im Liede auf die h. Agna den griechischen Genitiv gebrauchte, 
als auch sein. Hexaemeron griechisch benannte, und V, 2. ent- 
lehnt aus Ps. 149. I. stimmt genau mit. seinem Hymnus No. 30, 
1—4. (Intende q. r. Israel) überein, welcher Eingang ebenfalls 
aus den Psalmen genommen ist. Das Particip am  Schlusse 
V. 20. kommt ebenso ín seinem Hymnus auf die ἢ. Agnes vor. 
Der Hymnus No. 30. giebt auch die Anleitung, unter credentes 
V, 4. die luden zw verstehen, die sich bekehren, dann ist dieses 
. Wort eine richtige Parallele zu psallentibus scil. Christianis, 
ohne jenen Sinn aber hat V. 4. keinen Werth. | dus diesem 
Grunde setzte ich V. 9. infidelibus, morunter die ungldubigen 
luden verstanden sind. In spáteren Zeiten, wo das Iudenthum 
an Bedeutung und Anzahl abnahm, hat man die früheren Ver- 
hültnisse nicht mehr beachtet und von diesem Hymnus die erste 
Strophe meggelassen, mie von No. 30. — Opinio illa, quae in 
Monio clàvis et cuneis fixa esse videtur, scilicet quod ubique 
discrimen inter Iudaeos et Christianos, vel inter Christianos 
iuda&icos et gentiles indicatum esse divinat, iam saepius nobis 
obviam facta est. Hic vero eadem novam formam versiculi 
aborta est, cui codices omnes una voce refragantur. Tertia 
stropha Monii, quae obvia est apud unum Thomasium, debebat 
incipere: Ipse martyr egregius — sed Monius, ut ipse 
fatetur, quo fictum παραλληλισμόν Iudaeorum et Christiano- 
rum exprimeret, illorum loco posuit qui martyr infideli- 
bus: quod maximopere improbamus. 

Ego nunc hymni formam, qualis est apud Thomasium: 
Hic primus almo sanguine primitivam esse existimo, et 
ex illa novatum admodum maturo tempore canticum: Ste- 
phani corona martyris. Lectionibus Codicis Rhenov. 91: 
saec, XI. varietatem codicis antiquissimi ex apparatu Monii 
(zu München Clm. 17027. d. 10. Jahrh.) addimus. 3. quam 
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dulcis est. 4. fere. (Si Monii sententiam recte videam, 
quarta stropha in codice exstat, quae ceterum apud solum 
. Thomasium est: Psallamus hoc discipuli; quin imo ex- 
cepto libro Benedicti in ceteris, quos Monius inspexit, quin» 
que codicibus omnibus inesse sit iudicanda. Sed quum in 
versibus 13—16. nulla prorsus lectionis varietas indicata sit, 
errorem in hac re esse suspicor.) 10. probatos in laude. 
Mone: Kein Text hat ,fide", was doch allein richtig ist, menn 

»probatus"' stehen bleibt; setzt man aber »probatur" , dann muss 
»laudem" folgen. In verbis probatur in laude Dei ne 
minima quidem causa mutationis inest. Sententia apparet: 
Quum Stephanus ceterique diaconi a populo electi essent, 
apostoli probaverunt electos, et quidem id factum est in 
honorem et laudem Dei, potissimum in Stephano. 12. 
praeferatur. 22. pressa, ut Rhenov. 28. coniurant. 
25. at ille coelum intuens, ut R. 206. tradidit. 27. 
persequentum. 29. omnipotens. 394—396. per Iesum 
Christum Dominum, quitecum in perpetuumreg- 
nat cum sancto spiritu. Concordantes Rhenovianus et 
Monacensis mihi videntur, exhibere retractati carminis primi- 
tivum textum. 

Liber S. Benedicti haud dubie textum serius novatum 
habet. 

Tum Monius suo, quem coniectura sola assecutus est, 
prisco hymno alium oppogit interpolatum textum, sub ea forma 
non magis exstantem in ullo codice. Lineae literarum diver- 
sitate notatae primaevum textum tradere Monio videntur: 


Stephani corona mar-  Psallamus hoc discipuli,. 


tyris, laudem dicamus martyris, 
quod nomen eius indicat, 15 qui primus postredemptorem 
Christi decoram gloriam Christi secutus est, crucem. 


gratis canamus laudibus. 


9 Stephano primo martyri 
cantemus canticum no- Hic enim per apostolos 
vum probatus in fide Dei 
quod dulce sit psallen- vexilla morte rapuit, 
tibus, 20 ut praeferretur omnibus. 
opem ferat credentibus. 


Hic primus almo san- 


guine O praeferenda gloria, 
10 Christisecutus gloriam o beata victoria, 
viam salutis ceteris hoc meruisse Stephanum, 


amore mortis praebuit, ut sequeretur dominum. 
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25 Ipse martyr egregius Iudaei magis saeviunt 
amore Christi praedi-  saxaque prensant ma- 
cans nibus, 
sanctorepletus spiritu,  currebant, ut occide- 
vultum gerens angeli- rent 
cum. verendum Christi mili- 
| tem. 

Hic cum supremis vocibus 45 At ille Christo protinus 
30 verbum salutis ederet, iradens beatum spiri- 
Iudaea claram caecitas tum, 

vim veritatis reppulit. propersequentum cri- 
mine 

precem secundam di- 
Invadit ergo perfida rigit: 


plebes docentem martyrem, 
95 ut nuper agni sanguinem, go 
manus cruentas exerit. 


,Deus, creator omnium, 
dimitte caecis hoc malum. 
et hoc nefas, quod aspicis, 
indwlge meis precibus. 


Sed ille coelum intuens . Praesta pater per filium, 

vidit patrem cum filio, praesta per almum spiritum, 

monstrans in coelis vivere, 55 cum his per aevum triplici 
40 quemplebsgaudebatperdere. ^ unus Deus cognomine. 


Hic verborum textus, conglutinatus ex duorum librorum 
scriptura in Thesauro exhibita, nulla auctoritate firmatur et 
internis de causis debilis corruit. Quilibet cernit eandem rem 
plerumque duplici sub forma repeti. Quod Monius ipse te- 
Statur, dicens: Die ganze Interpolation scheint zu dem doppelten 
Zmecke gemacht zu scin, entmeder den alten Hymnus für mehrere 
Tagzeiten zu ermeitern, oder für abmechselnde Chóre einzu- 
richten, ,orauf der wiederholte Inhalt einzelner Strophen hin- 
meist." Accidit Viro docto, id quod fere solet, ut una prava 
sententia alteram ultro obtrudat. 


Amore Chrisli nobilis p. 90. Mone III. 110. (Hs. 
zu Karlsruhe 14. Jahrh. Hs. zu Mailand in der ambros. 
Bibliothek M. 25. des 15. Jahrh) 8. immobilis. 19. et 
.Deus erat verbum, hoc erat. 22. se sonet. 


Pants etre qtiam pP EE 


Agnis beatae virginis p. 90. Mone III. 177. iisdem 
membranis usus est quibus in antecedenti. 1. ÀÁgnes. 4m- 
brosius brauchte diesen griechischen Genitiv, um den Namen 








398 


der Heiligen (ἁγνὴ) nicht mit dem lateinischen agna zu ver- 
mechseln. | Spáter wurde Agnes für den. Nominativ gehalten 
und Agnetis deklinirt. 15. vero novas. 24. focos. 
25. qua (in uno Cod. Mediolanensi). 26. tegens. 


Mone 1. c. Zines der schónsten Lieder des h. Ambrosius, 
dessen Anordnung und Schluss durch Fülle der Gedanken und 
Bündigkeit sich. auszeichnet. 


Miraculum laudabile p. 94. Mone IIL 183: Hs. zu 
Mailand M., 25. 15. Jahrh. Wahrscheinlich war dieser Hymnus 
für die Kirche Sant-Ambrogio in Mailand bestimmt, denn er 
ig nach seinen Sprachformen aus einer sehr alten Handschrift 
abgeschrieben, die noch der lingua rustica folgte. 31. adest 
tantum piissimus. 34. baptismo. | 


Grales (ibi lesu novas p. 95. Mone III. p. 323. 
(Hs. zu Mailand, ambros. Bibl. M. 25. des 15. Jahrh) Das 
Lied ist nach den Schriften des h. Ambrosius gemacht, deren 
Stellen die Bollandisten und Daniel anführen, aber nicht von 
Ambrosius gedichtet, wie jene behaupten und dieser mahrschein- 
lich findet, sondern von einem italienischen Humanisten des 15. 
Jahrh., der in. Sprache, Meírik und Behandlung die Klassiker 
nachahmte. — Nos in ea sententia, quam supra professi sumus, 
permanemus. Vix erit, qui penitus antiquam indolem carminis 
non agnoscat. 13. hic quis. 31. tacta vel. 29—32. 


Mone: beziehen sich auf Joh. 21, 7. Act. 5, 15., aber saecia © 


` Semicinctia ist ein. verkünstelter Ausdruck. Ex hoc loco po- 
tissimum propter male artifieiosam verborum constructionem 
Monius suspicatus esse videtur saeculi XV. cineinnos et cala- 
mistros. Et profecto saecla semicinctia non solum male 


artificiosa forent, sed simpliciter male sana. At quis tandem . 


futurus est alter, cui in mentem veniat illa duo verba con- 
iungere! Iam in Thesauro expliéandae dictionis gratia dele- 
gavimns ad Act. XIX. (per errorem typographicum XXX.) 
11, 12: — ifa ut etiam super. languidos deferrentur a corpore 
Pauli sudaria et ,semicinctia" et recedebant ab eis languores. 
Verborem sententia igitur haec est: lam vetusta saecla redinc 
tegrata crederes. Nam uti apostolorum aevo aegri semicin- 
ctiis Pauli vel umbra Petri sanati sunt, ita nunc caecus, qui 
vestem martyrum attigit, visum recepit. 


Almi prophelae progenies pia p. 95. Mone III. p. 
37. (Hs. zu Karlsruhe 14. Jahrh. Hs. der ambros,. Bibl 
zu Mailand M. 25. des 15. Jahrh.): Das Lied gehórt in V4 
Zeit des h. Ennodius 6. Jahrh. 
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Aposlolorum passio p. 95. Mone IIL p. 88: Hs. zu 
Karlsruhe o. No. 14. Jahrh. Bl. 33. mit der Melodie. | Hs. zu 
Admont No. 18. des 12. Jahrh. ad laudes. Hs. zu Stuttgart 
Brev. 98. des 11. Jahrh. mit Neumen: in natali s. Petri ad 
necturnos. Hs. zu S. Peter in Salzburg V. 2. des 12. Jahrh. 
Hs. der ambros. Bibl. zu Mailand, M. 25. des 15. Jahrh. Hs. 
von S. Peter zu Karlsruhe o. No. des 15. Jahrh. mit der Me- 
lodie. Bei Tomasi wird dieses Lied dem h. Ambrosius zuge- 
schrieben, und mit Recht, denn er hat nach dem Zeugniss des 
Ennodius Lieder auf' die Máürtyrer gemacht, und dieser vor- 
treffliche Hymnus hat. ganz. den. Charakter seiner. Dichtkunst. 
(Thesaurum cum scriptura Bebelii, Cassandri et Brev. Cister- 
ciensis haud curavit V. D.) 5. aequales. 7. praesules. 
18. fastigio. M.: vestigio haben alle. Diese falsche 
Lesart steht auch in der Mauriner Ausgabe des Ambrosius, de 
interpellatione Job. 1, c. 1. — Rursum miror Monii audaciam 
οὐ fiduciam, Nunc ex Supplementis cognoscet, secundo quo- 
que Ámbrosii loco itidem fastigiis in vestigiis corrup- 
ium esse. Magis mirum etiam, quod diligentes Maurini ne 
varietatem quidem lectiones notant, neque offenduntur voce, 
quae, si Monii in mutando ardorem intuemur, ferri non posse 
videtur. Atqui profecto non hic quidquam mutandum.  Ve- 
stigium enim hic ut multis locis est pars ima alicuius 
rei. (Plin. 7, 17: quod sit hominum spatii a vestigio usque 
ad verticem. Cic. Acad. A4, 123.) Pars infima crucis fit su- 
prema, vel vice versa; haec planissima est sententia. — 21. 
M.: Nach diesem. Verse ist das Lied vor dem Gothenkriege 
Alarichs geschrieben, denn mit- Bezug. auf diesen sagt. 4ugusti- 
nus (serm. 296, 6. 9.): iacet Petri corpus Ramae, dicunt ho- 
mines, iacet Pauli, corpus Romae, Laurentii corpus Romae, 
aliorum sanctorum martyrum corpora iacent Romae: et misera 
est. Roma, et vastatur. Roma, affligitur , conteritur , incenditur. 
tot strages mortis fiunt per famem, per pestem, per gladium, 
ubi sunt memoriae apostolorum. Quid. dicis?. Ecce hoc dici, 
tanta mala Roma. patitur, ubi sunt: memoriae apostolorum. Ibi 
sunt, sed in te non sunt; utinam. in te essent, quisquis ita lo- 
queris, quisquis ita, desipis, quisquis vocatus in. spiritu carna- 
liter sapis. — Aud$, quare modo plus vastatur genus humanum, 
cum evangelium ubique praedicatur. — Attendis, quanta celebri - 
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tate evangelium. praedicatur, et non attendis , quanta impietate 
contemnatur? — Equidem nihil video nisi hanc sententiam: 
mrtyris principum apostolorum Roma faeta est devotionis 
christianae caput. 


Cod. Bern. 455. saec. IX. 2. saeculi. 5. aequales. 
7T. secuti. 10. gratiae. 17. senes. 18. et deest. 19. 
ibit. 21—28. desunt. 32. fides mag. Haud favet mem- 
brana coniecturis Monii. : ¦) 1 


Apostolorum supparem p. 108. Mone III. p. 386. 
Das Lied ist, von dem ἢ. Ambrosius. (Fortasse Ambrosiana 
hymni prosapia commendatur sermone 8. Maximi de S. Lau- 
rentio: Nec immerito eum Apostolorum supparem 
praedicamus.) (Hss. zu Karlsruhe 14. Jahrh. u. 15. Jahrh. 
Hs. der ambros. Bibl. zu Mailand 15. Jahrh.) 2. archidia- 
conum. 8. sequere. M.: Mit der Lesart sequeris hat 
diesen Vers Augustin in evang. Joh. 27. ὃ. 12. und sagt dazu: 
accepit oraculum , vicit diabolum, pervenit ad triumphum. — 
Verum sunt verba illa in passione S. Laurentii omnibus Chri- 
stianis tradita, ut nihil sint documento, Augustino hunc hym- 
num notum fuisse. 23—26. M.: Das Wortspiel zwischen in- 
opes und opes ist zum Unterschiede des Christenthums vom 
Heidenthum wiederholt. (ἢ 25. verae. 206. profecto. 


In Thesauro 11. p. 287. adscripsimus Sequentiae: Psal- 
lat concors symphonia carmen Nicolai Hermanni de S. 
Dorothea: Es was ein Gottfürchtiges. Idem poeta 
cecinit S. Laurentium. Et cum adeo rara sint eorum, qui 
restauratis sacris fidem dederunt, carmina in Sanctorum laudes 
condita, hoc loco adiiciemus hymnum, sequentem modum: 
Kommt her zu mir spricht Gottes Sohn. 


1. Jesus zu seinen Jüngern sprach: 
So mir Jemand will folgen nach, 
Sein Kreuz er auf sich fasse, 
Und folg mir nach geduldiglich, 
Viel guter Tag erwüg er sich 
Und der Welt, Freud verlasse. 


2. Vater, Mutter, Mann, Weib und Kind, 
Auch sein Leben schlag er in Wind, 
Und sich nur drein ergebe, 

Hie wird er han viel Àngst und Noth, 
Bis ihn auflóst der zeitlich Tod, 
Und er dort mit mir lebe. 
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. Solehs wusst der heilg St. Lorenz wohl, 
Ein Mann des heilgen Geistes voll, 

Und ein frommer Levite, 

Christum liebt er für alle Ding. 

Da sein Bischof in Kerker ging, 

. Scehrie er: 468, nimm mich mite. 


. St. Six sprach: Lorenz, lieber Sohn, 
Jetzt will ich dich hinter mir lan, 
Die Schátz zuvor ausspende 

Der Kirchen, geh von Haus zu Haus, 
Theil sie den armen Christen aus. 
St. Lorenz thats behende. 


. Da ers mit Fleiss hat ausgericht, 
Und man Sixtum führt für Gericht, 
St. Lorenz auf ihn schriee: 

Nimm mich mit, lieber Vater mein, 
Die Schátz sehr wohl verwahret sein, 
Lass mich nur gehn mit dire. 


. Sobald er nur der Schátz gedacht, 
Gefánglich man ihn zum Kaiser bracht, 
Mit Ernst er ihn befraget: 

Hast du die Schütz in deiner Gwalt? 
Sag, wo sie sein, gieb mir sie bald. 
Darauf St. Lorenz saget: 


. Ja, so lass mir Frist nur zween Tag, 
Auf dass ich sie versammeln mag, 
Und sie zu dir herbringe. | 
411 blinde und tauben Krüppl'er nahm, 
Mit Stummen, Hóckrichten und Lahm 
Zum Kaiser er zuginge. 


. Und sprach: das sind der Kirchen Schütz, 
Die nehmen zu und wachsen stets, 
Den hab ich alls gegeben. 

Wer solchen reicht sein milde Hand, 
Den wird Christus im Vaterland 
Rühmen im ewigen Leben. 


. Decius gar für Zorn entbrannt. 

Und flugs hin nach dem Henker sandt, 
Liess ihn martern gar sehre, 

Er sollt die Gótter beten an. . 
St. Lorenz sprach: Das werd ich lan, 
Christo gebührt all Ehre. 
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10. Dein Gótter sind nur Holz und Stein, ` 
Mein Christum bet ich an allein, 
Der Alles hat erschaffen; 
Er ist allein der lebend Gott, 
Dein Gótzen sind blind, taub und todt, 
Verführer sein dein, Pfaffen. 


11. Zum Kohlfeuer ging er getrost, 
Da wurd er auf ein eisern Rost . 
Gebunden und gebraten. 

Er sprach: Kaiser, ein kleine Zeit 
Brat ich, du wirst in Ewigkeit 
Brennen, und die dirs rathen. 


12. Und sprach: Komm her, Kaiser, und, frigs, 
' Mein halber Leib gebraten ist, 
Lass mieh einmal umkéhren. 
Das halbe Theil lass kochen dir, 
Und kühl dein Müthlein wohl mit mir, 
Gott wird dir kürzlich wehren. 


13. Der Kaiser wurd drüber schamroth; 
Darnach St. Lorenz schrie zu Gott, 
Und danket ihm von Herzen, 

Dass er ihn durch seins Geistes Kraft 
Gestárkt und würdig hat gemacht, 
Zu leiden seine Schmerzen. 


14. Christo befahl] er in sein 4 
Sein Geist und nahm ein seligs End, 
Beschloss also sein Leben; 
Gar viel ein Bessers hat ihm dort 
Der Herr Christ laut seim góttlich Wort 
Davor im Himmel geben. 


15. O wie ein herrlichs Ansehn hat 
Für Gott der Auserwáhlten Tod, 
Die bei Christo fest stehen, 
Und um seintwillen Leib und Gut 
Wagen und vergiessen ihr Blut, 
. Vom Tod ins Leben sie gehen. Àmen. 


— .. ......-.. 


Bellator armis inclylus p. 108. Mone III. p. 429. 
(Hs. zu Karlsruhe 14 Jahrh, Hs. zu Lichtenthal 13. Jahrh.) 
18. aére. Bei Sulpit. Sever. de vita s. Martini c. 14. vis . 
venti. 27. morbidos. 
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Iam his antiquissimis saeculis restant addendi hymni, 
quibus quae adiicerem in Supplementis non habebam, sed qui 
in tertio volumine operis Moniani offeruntur, 


Decus sacrali nominis. Thes. 1. p. 8. Is locus apud 
Monium III. p. 97. non leviter obstupefaetum me tenet. Nulla 
mentio, hoc carmen Damaso adiudicari; nulla ratio de ulla 
editione Damasi, nec de syllogis hymnorum hoc carmen ha- 
bentibus; Thesaurum memorare prorsus nolo. Et tamen illud 
factum oportuit eo potius, quod Monii codex (München Clm. 
16119. 11. Jahrh.) initium praebebat corruptum: Diem sa- 
crati hominis nomenque vitam exprimens, quorum loco 
Monius coniicit: dies 'sacratum hominem, nomenque . 
vitam exprimit, vel etiam: et vitanomen. At quid opus 
est coniecturis, si vulgatus textus vera praebet? — 3. hinc. 
7. 8. transpositi, 10—12. cui crux amata praeparat 
lucis futurae gaudia, figuram Christi imitans. 
17. faveto. 


- —— M ——— — 


Agathae sacrae virginis. "Thes. I. p. 95. Mone III. 
p. 175. (Hs. zu Karlsruhe 14. Jahrh., zu Lichtenthal 14. 
Jahrh., Ambros. Bibl. M. 25. 15. Jahrh) 4. sumit. 13. 
ministri. 


Gesla sanctorum Martyrum. — Thes. L p. 98. Mone 
ΠῚ. p. 315. (Hs. der Ambros. Bibl. 15. Jahrh. — Thoma- 
sium et Thesaurum baud inspexisse videtur) Der Hymnus 
ist. mahrscheinlich für die Kirche San-Giorgio in Mailand ge- 
macht worden, denn es gilt von ihm die Bemerkung zu dem 
Hymnus: Miraculum laudabile. Die Behandlung und die 
Sprachformen bemeisen das hohe Alter desselben. ἅ. canere 
gloriam. Addidit Monius Dei. 7. quia vana mundi re- 


.Spuit. 13. tune. 15. Codex recte quos, Male correxit 


M. quae. Constructio κατὰ σημαινόμιενον deos spectat saxeis 
figuris repraesentatos. 16. profundum. 18. innexit. 21. 
contremuit. 23. sed magis. 29. ternis. 80. trium- 
phatus principe. .M.: mundi triumphans principem. 


Magni palmam cer(gminis. "Thes. I. p. 102. Mone . 
III. p. 564. (Hs. der Ambros. Bibl. M. 20. 15. Jahrh. Iterum 
nec Thomasii nec Thesauri rationem habet) Das Lied ist 
schon nach der Schreibmeise und ihren FeMern sehr alt. 15. 


Cod. recte advectans, M. perperam advectos. 20. gla- 
diali. Aft hoc adiectivum vix 86 ne vix quidem occurrit. 
27. Cod. et grat. 28. M. 4n dieser Stelle ist die Hs. durch- 
lóchert, ich habe die Lücke nach dem Zusammenhang ergünzt: 
coro(nat illos) passio. Inspiciendum erat Thomasii hym- 
narium: legendum coronam dedit passio. 28—32. In The- 
s&uro versum spurium duxi: genuinus est. 


Christe cunctorum dominator alme p. 110. Thes. 
I. p. 107. Cod. Bern. 455. saec. IX. 8. pariterque. 7. 
redeunt colenda. 8. festa. 19. meror. 24. ocius. 26. 
inmsi 27. que uitae. 28. omnis. 31. ledit piceas 
tenebras. 35. tui. 37. uite. 88. placideque. A1. hic 
quo. 42. perherne. 47. moduletur ymno. 


Subfragare (rinilalis unitas p. 141. Uti grata mente 
commemoravi in Prolegomenis, Antonii Schmidii benevolentiae 
erga me probatissimae debeo scripturam Codicis Vindobonensis 
(Cod. vet num 809. rec. 11,857. Chartaceus lat. saec. XVI. 
et XV. foliorum 316 f. quorum tamen multa vacua sunt.) 
Est liber Collectaneorum theologici argumenti. Hymnus con- 
tinetur fol 248. Codicis. Eius textum integrum tradimus. 


, Hymnum Lyrice. 
Subfragare trinitatis unitas 
Unitatis miserere trinitas 
Subfragare mihi quaeso posito 
Maris magni velut in periculo 
5 Ut non secum trahat me mortalitas 
Huius anni neque mundi vanitas 
Et hoc idem peto sublimibus 
Caelestis militiae virtutibus j 
Ne me linquant lacerandum hostibus 
10 Sed defendant iam armis fortibus 
Et me illi praecedant in acie 
Caelestis exercitus militiae 
Cherubin et Seraphin cum milibus 
Gabriel et Michael similibus 
15 Opto thronos viventes archangelos 
Prjncipatus potestates angelos 
Ut me denso defendentes agmine 
Inimicos valeam prosternere 
Tum deinde caeteros agonithetas 
20 Patriarchas quatuor quater prophetas 


25 
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Apostolos navis Christi proretas 

Et martyres omnes peto anathletas 
Ut me per eos salus sepiat 

Átque omne malum a me pereat 
Christus mecum pactum firmum feriat 
Timor tremor tethras turbas terreat 
Deus impenetrabili tutela : 

Undique me defende potentia 


Mei gr brae pernas omnes libera 
Tuta pelta protegente singula 

Ut non tetri daemones in latera 
Mea librent ut solent singula 
Gigram cepphale cumiaris et conas 
Patam liganam sennas atque michi: nas 
Chaladum charassum madianum talias 
Datem exugiam atque binas edumas 
Meo ergo cum capillis et vortice 
Galia salutis esto capiti 

Fronti oculis et cerebro triformi 
Rostro labio faciei tympori 

Mento barbe superciliis auribus 
Pupillis rotis palpebris tautonibus 
Gingis auele maxillis et faucibus 
Gurgulioni et sublingua cervijj 
Capitali centro cartilagini 

Collo clemens adesto tutamini 
Deinde esto lorica tutissima 

Erga membra erga (168 viscera 

Ut retrudas ἃ me invisibiles 

Dudum clavos quos figunt odibiles 
Tu ergo deus forti lorica 

Cum scapulis humeros et brachia 
Tege ulnas cum cubis et manibus 
Pugnos palmas digitos cum unguibus 


Tege spinam et costem cum artubus 
Terga dorsum nervosque cum ossibus 
Tege cutem sanguinem cum renibus 
Cata rinas nates cum femoribus 

Tege gambas surra femoralia- 

Cum .genuclis poplites et genua ' 
Tege talos cum tibiis et calcibus 
Crura pedes plantarum cum basibus 
Tege ramos ramescentes decies 

Cum mentagris ungues binos quinquies 


366 


65 Tege pectus iugulam pectuscutum 
Mamillas stomachum et umbilicum 
Tege ventrem lumbos genitalia 
Alvium et cordis vitalia 
Tege triphidum iecor et ilia 

70 Marfim reniculos sethrem cum obligiu 
Tege toliam toracem cum pulmone 
Venas fibras fel cum bucliamine 
Tege carnem unguinem cum medullis 
Splenem cor ricosis cum intestinis 

75 Tege vesicam adipem et pentes 
Compaginum innumeros ordines 
Tege pilos atque membra reliqua 
Quorum forte preterivi nomina 
Tege totum me cum quinque sensibus 

80 Et cum decem fabrae factis foribus 
Ut a plantis usque in. verticem 
Nullo membro foris egrotum 
Nec de meo vitam possint trudere 
Pestis febris languor dolor corpore 

85 Donec iam dante deo seneam 
Et peccata mea bonis deleam 
Ut de carne viis imis caream 
Et ad alta evolare voleam 
Et miserto deo ad aethera 

90 Detur vehar regni refrigeria. Amen. 


Huius textus originem maxime affinem esse codici a Mo- 
njo edito fere omnia persuadent, nihil fortasse planius, quam 
duo illa puncta, quibus v. 34. verba (scilicet si sunt verba) 
michi nas sunt interstincta in utroque codice. Varietas scri- 
pturae non paucis locis deterior apparet 'eodice Moniano; 
quam tamen singulatim excutere in tantis tenebris parum 
idoneum videtur. "Vocem singula e v. 30. esse delapsam 
in v. 82. nemo non videt; et unum versum (45.) intercidisse, 
absque altero codice esset, ipsa carminis ratio satis indicat. 
Itaque differenda videtur buius hymni cura et medela, donec 
fortuna alia, et fortasse antiquiora pro ipsius hymni antiqui- 
tate, exempla obtulerit. 


Haec scripseram. Subito cunctanti et dubitanti ex vi- 
tiis carminis nova emergit lux, qua tenebrae possint dissipari. 
Fortasse latent sub latinarum vocum monstriis 33—36 verba 
hibernica, latino sermoni adaptata. At vero cum ipse Celti- 
carum linguarum prorsus ignarus sim, adire ausus sum 
Henricum Leonem, neque defuit roganti Summi viri humani- 


tas. Itaque in re máxime tortuosa afferuntur si non certa, ve- 
. rosimilia t&men. Haec enim Hibernieorum vocum vestigia Leo 

deprehendit : 
| gioghraum, ebenes Land (des o ist nur grammatisches 

zeichen und wird nicht gelesen), capall, ein pferd, cuimeir, 
wohlgebaut (das erste i nur grammatisches zeichen und wird 
nicht gelesen; eir in der endung verwandelt sich in manchem 
casus in ear), coin, hunde (das ist blosz gr&mmatischés zei- 
chen) bath, kühe, kuhheerde (y und b werden von lrlàn- 
dern vielfach verwechselt im schreiben, da sie in der aus- 
sprache so wenig wie von Düringern unterschieden werden 
und nur etymologischen und grammatschen *werth habem; 
doch wáre iriseh path für bath schreibfehler), lioghadh, 
sanft (das o ist nur grammatisches zeichen, "was nicht ge- 
sprochen wird — das dh am ende ein bloszer hauch), seine, 
álter (das i wird nicht gesprochen), muicin, ein kleines 
schwein, callaid, die schafhürde, der zaun (das i gramm. 
zeichen), caoire (ehemals caire) das schaaf sum demon- 
stratives suffix, welches das wort hervorhebt, madhana, 
wiesenláànderei, talla&, ein haus, eine halle, beathmhan, 
eine biene, easgaith, behend, fleiszig (beide ἃ sind blosze 
grammatische Zeichen — und das auslautende dh ist ein 
sanftes }), binn, helltónend, eattadh, fliegen, eathaidh, 
vógel, eiteaccail, geflügelt, eiteach, flügel, eun (contr. 
aus eathan) der vogél, das huhn, eunadan (aus eathanadan) 
das vogelhaus, das bühnerhaus, eoin (aus eathain), die vó- 
gel, hühner.^ 

Itaque stropha vexatissima ex mea sententia hoc modo 

accipienda videtur: | 


Das ebene land, die pferde, die wohlgestalteten 
. Hunde 

gigram eapphale cumiaris conas 

die Kühe die sanften, die áltern und die kleinen 
schweine 

patam liganam sennas atque michinas 

die schafhürde die schaafe auch, das wiesenland, 
die háuser 

'€haladum cbarassumi madianum talias 

die biene die fleissige und die helltónenden hühner 

batma exugiam atque binas edumas. 


Et sane optimus apparet carminis ordo et οἰκονομία. | 
Postquam imploravit: poeta. Summum Deum triunum, dein | 
angelorum et Sanctorum patrocinium v. 28 petit, ut protegat 
Deus suae gibrae i. e. sui ipsius ,vel personae pernas i. c. 


bona et possessiones. Nam et huius versiculi sengus a Hi- 
bernico sermone repetendus videtur. Primo rogat ut quasi ' 
pelta Deus tueatur agros, domum et pecora: dein galeam 
exposcit, capiti ac membris quae capiti proxima sunt: deni- 
que orat ut lorica Deus tegat totum corpus cum omnibus 


. partibus. 


Marsim v. 72 hibernice eben so auch. 
v. 8. legendum militiae. 


Conditor alme siderum p. 118. Thes.1. p. 74. Cod. Bern. ` 
7T.seculum. 9. vesperet. 11. in gressus onestiissima. 
14. flectentes. 15. caelestia. 21. agie. 24. noctis. 

Vetustissimus Bernensis liber contra Monium patroci 
natur scripturae vulgatae. 


Ad coeli clara non sum dignus sidera p. 127. 
Cod. Bern. A55 saec. IX. 3. pondera. 6. crimine. 7. nul- 
lum clausum. 9. cuncteque. 10. arene conculis. 14. 
confusus quem. 15. litta. 29. facula. 30. succensa, 34. 


inanes c. transvolavi. 4. vitis. 50. quidpiam. 54. ter- 


ramque. 55. rosolis. 58. bestie silvicule. 61. quoquidi 
fl. 62. prolis. 66. alius patri. 71. clementia. 74. caris- 
matum. 76. meis de. 78. certus sum. 79. regis — 80- 
lida. 80. impendis. 82. ortodoxo. 87. adsensi — si- 
monii 39. zelum pro. 90. me scamni lacte nam- 
que. 95. neum — per saeculum. Deest vox omnia. 
In fine additur Amen. 


Chrisle qui virus salor et vocaris p. 137. Mone 
Il. p. 11 (Hs. zu Stuttgart Breviar. No. 98. 11. Jahrh): 
Dieses Lied ist vielleicht von Othlo. — 8. personat. 12. 
"pie. 25. dignam. 27. numerum. 33. ut — magistris. 
88. praesultet. 


Virginis proles et 
feeu corona virginum p. 140. in Cod. Bern. saec. IX. 


Martyris Christi colimus triumphum p. 140. Mone 
III. p. 888 (Hs. zu Stuttgart Brev. 101. 15. Jahrh. Bebel. 
Brev. Mogunt. 15. Jahrh. Brev. Constant. 1495). 5. Xystus. 
13. mundi. 28 laniaque, sed laniando omues Monii libri. 


Martine confessor Dei p. 142. Mone III. p. 480. 
(Hs. zu Stuttgart Brev. 101. f. 83. 15. Jahrh. (A) Hs. zu 8. 
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Peter in Salzburg V. 24. des 19: Jahrh. (B). Bei Bebel 
f.'22. (C) Hs. zu Gratz. 40/7 des 12.4/ahrh. (D) Nach seiner 
metrischen Genauigkeit und Behandlung gehórt das Lied noch 
in das 5. Jahrh. Daniel 1, 2600., der davon den Anfang 
giebt, setzt es viel zu spát in das 14. Jahrh., was schon 
' gegen die alten Hs. verstósst. — (lam supra emendavi imus 
quod peccatum est in Thesauro) 8. reformas. Ὁ’ fert 
probabilem. 10. ferit. Stropha: Qui lgetaris, quam 
male tribuimus Ludeco, occurrit in codd. et libris Monii AC, 
deest in antiquioribus. Et Monius stropham uncis inclusit. 


Chrisle redemplor omnium p. 143. Mone IL p. 27 
(Hs. zu S. Peter in Salzburg, V, 2. des 12. Jahrh. (A) Hs. 
zu Verona No. 1083. des 13. Jahrh. (B), für die Nocturnen 
und Veaper) 16. inferte nos. Mo: nós ferte in. haben 
alle gegen die Sprachregel. Minime vero. Nihil magis la- 
tinum quam referre in numero Deorum et similia. 17. 
sacrarum. 23. Christi laudes. Mo: Christo nicht 
gut, denn dies bedeutet, dass man Christo für die Entfernung 
der Ungláubigen danken wolle,.obige Lesart aber drückt aus, 
dass man den schuldigen Gottesdienst ungestórt vollbringen . 
kónne. Die gens perfida sind nicht die Albingenser etc., 
wie Daniel meint, denn dafür sind schon die Hss. des Licdes 
. zu alt, sondern die Mohammedaner, und es gehórt in die 
Zeit, wo die Moslemim anfingen, die europáischen Küsten des 
Mittelmeers zu überfallen. Die Albigenser konnte man nicht 
eine gens perfida nennen, sondern haeretici, und so 
bedeutend waren sie nicht, dass obige Strophe auf sie pas- 
sen kónnte. — (Albigenses e Thesauro expello: in reliquis 
errat Monius. Epitheto perpetuo haeretici vocantur perfidi 
(ex ingenti locorum numero sufficiat Ambrosius de Fide I. c. 6: 
Haeresis velut hydrae fabularum vulneribus suis crevit — 
aut velut quaedam .monstruosi Scylla portenti in varias for- 
más distincti perfidiae) — nec video quid inepti sit in scri- 
ptura Christo. 


: Jesu redemptor omnium. perpes p. 143. Cod. Bern. 
saec, IX. Versus de Confessoribus. 


Cum nafus- essel Dominus y . 443... Mone III. p. 32. 
(He. au Gallen No. 381. 11. Jahrh)". 16. lactent£ium. 38. 
Scrutantur. 33. lactens. Neque Canisii neque Thesauri 
(III. p. 204), in. quem transscripta «est leetio Codicis Rerdhi- 
nonsis saec. XL, apud Monium ulla fit mentáo. 


'Daniel, Thes. Hymn.lV. 24 


ܚ 
Élalre laeteolo p. 143. Mone III. p.-84. (Hs. zu Mün-‏ 
chen 14854. 12. Jahr.) 9. vatum. 10, dudum. 18—48.‏ 


omissi. lteram Moniue singulari inguria praetertvit Canisium 
et Codicem nostrum Berolinensem undegimi saeculi. 


Salve feela dies p. 148. In Thesauro ܒܝ‎ sex. 
tam ita dedimus: > ¬ 

Mobilitas anni mensium, lux &lma dietum 

Horarum splendor, stridula puneta favent. 


Αὐ haec monet Nealius: , Versum quem refinxisti paulo aliter 
Jegendum  censeo.. Nobilitas Amni; Mensis deous, aura 
Dierum, Horarum splendor, stridula puneta, K(Nebilites 
ap. V. Hilddeetum legitur) Quinque partam temporis re 
tenem, üt mibi quidem videtur, voluit poeta." Valde: nebis 
arridet Viri Docti coniéctura. 


—— 


A tolis orlus eardine p. 144. 
Bostis Herodes ܘܬܬ‎ p. 148. tu Cod. Bern. sc. m. 


Posi Petrum primum principem p. 162. Mona III. 
. 96. e codd. XIII. XIV. XV. saec. 9. dilanistur 9. Ae- 
66868 dirissime. 





. Ul. queant laxis p. 163. Thes. I. p. 209. Cod, Bern. 
488. Saec. T. 4. iohannes, 5. nuntius. 18. Δῃ ύτυ 60. 
16. pandit. 19. saltim. 30. iohanne, 46. luvione. 
490—952. desunt. 53— 50. | 

gloria patri genitaeque proli 
et tibi compar utriuaque semper to. 
Spiritus alme de omni vempote 
| τς ̇ 8 @ 6 ܕ‎ 11 &men. 
At vero cum ¢ Thilo in alio Bibliothecae Bernensis Codiee 

. 808, aetate illo superiore carmen invenerit, et hanc 
ܡܡ‎ benevolo eglatQo &dwonpsit. Versus: Sancti 
Iohannis baptistae. — ἃ, Iohannes. ὅ. nantius 
olimpo. 7. gerende. 18. abstrus. 10. pandit. 19. 
&Xltim. 22: bidéntis. 28. eor uetr. 27. auferentem 
Ghristum. agnum.: 30. Iohanne. 81. laeuuntem. 82. 
limphis. 36. heremique. 43. planane. 40. luviohe. 
49-52. desunt. ὅδ et 56. spiritu sancto simul atque 
magnam laudem et 1: 0 0 ܐ‎ 6 


8:1 


Aurea luce et decore roseo p. 164. Thes. I. p. 156. 
Monio (III. p. 90) Codices saec. XIV. et XV. patuerunt. 12. 
qua. 16. gemimus. 18. maxime. ltaque exoptatissima est 
Cod. Bernensis No. 455. saec. IX. scriptura. 4. haec. 11. 
resolvet. 12. qua caelum. 160. gemimus. 18. maximae. 
Additur in fine: ÀAmen. 


Christie sanclorum decus p. 165. in cod. Bern. 
saec. IX. mE 


Nunc incipiendum esl p. 165. ad 11. 2. Iam in Vita 
Sanctorum Kiliani, Kolomanni et Totnanni Martyrum, quam 
Canisius e membranis monasterii Windheimensis et Rebdor- 
fensis eruit, fortasse ab Egilvardo Monacho conscripta, com- 
mercium indicatur inter Columbanum et Kilianum:  ,Beatus 
itaque Kilianus urbem (Romam) egressus, peracto itinere cum 
Kolomanno Presbytero et Totnanno Levita ad locum sibi de- 
stinatum pervenit, Columbano in Italia relicto. Nam Romam 
pergens Gallum in Alemannia febre gravatum dimisit," — 
Vides et Egilvardum tempora Columbani et Kiliani confudisse. 
Quod evenisse opinor, quia inter Columbani socios fuit Ki- 
lianus quidam, dein quia Kolomanni et Columbani nomina 
sibi affinia sunt. 


Iele confessor Domini sacratus p. 176. legitur in 
Cod. Bernensi saec. IX: Versus de S. Germano. 


Quod chorus valum p. 176. in Cod. Bern. saec. IX. 


Collaudemus Magdalenae p. 245. Poeta expressit 
Gregorium Magnum Homil 33 in Evangel: — ἰαυαπάα ad 
foniem misericordiae cucurrit; convivantes non. erubuit. — in- 
fer epulas lacrimas obtulit. 
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De Sequentiis ad V. CL Hermaánnum Avalbertum 
Daniel Epistola Critica. Auctore Ioanne M. Neale, 
. 4. M, Ecclesiae Anglicanae Sacerdote, Collegii 
Sackvillensis Custode. 


Petis à me, Vir Doctissime et Ámicissime, ut quae de 
Sequentiis in collectione ἃ me ante quatuor annos edita prae- 
fatus fuerim, ea ut possum auctior& novae tui operis editioni 
praefigenda mittam. Sane in hoc uno iudicium tuum et acu- 
men desiderabunt lectores, qui tanto praestantora ipse de- 
promere potes. Sed quoniam ambo in his studiis, licet im- 
pari successu, laboravimus, nec pergratum mihi non potest 
esse, in opere, cerie post nos victuro, exiguum mihi locum 


yindicare: experimentum faciam, an aliquid e scriniis meis, ` 


quod tuo sit usui, expromere possim. Id unum obsecro, ut 
quiequid de hac re scribam, ab homine cum maxime aliis oc- 
cupato distractoque negotiis, quod ipse scis, profectum 
esse memineris. ܐ‎ 

De Sequentiis breviter dicturo, primum de earum origine 
inquirendum est; dein de progressu, additamentis, generibus, 
auctoribus, antiquatione aliquid statuendum. lam inde ex 
antiquissimis temporibus id in usu Ecclesiae Latinae erat, 
ut inter Epistolam et Evangelium, exiüra ieiunia, Graduale cum 
Alleluia diceretur.  Rubriea Missalis Sarisburiensis: ,Dum 
Alleluia canitur, duo de superiori gradu ad Alleluia decan- 
tandum cappis sericis se induant et ad pulpitum" (Anglice: 
Rood-loft, Germanice: Lettner), per medium ehorum incedant. 
Dicto vero Graduali - - -- sequatur Alleluia. Chorus idem 
repetát et prosequatur cum pneumate." lta Belethus: la 
huius fine neumatizamus, id est, iubilamus, dum finem pro- 
itrahimus et ei velut caudam accingimus." Hune scilicet in 
modum: 


_ ܓ ܨ . : ܝ 

Al-le-lu- . 3 . ia . . Φ Φ ܘ‎ 4 . 4 
R M v a "x 
A. om ܓ . ܡ‎ — 
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Quae prolongatio syllabae A ideo fiebat, ut tempus ad se 
praeparandum et ad ascendendum ambonem Diacono daretur. 
Sed, secundum pium eius saeculi ingenium, quae de neces- . 
sitate facta erant, ad mysticam quandam et anagogicam (ut 
loquebantur), rationem referebantur. ,Solemus", inquit S. Bo- 
naventura, longam notam post Alleluia super literam À 
decantare, quia gaudium Sanctorum in coelis interminabile et 
ineffabile ést." Quod vero sono tantum, non certis syllabis 
hae noiae alligabantur, ne hoc quidem, si Hugoni Cardinali 
credimus, significatione caret: ,quia ignotus nobis est modus 
laudandi Deum in Patria." 

Et haec proprie est Sequentia: neuma sive prolongatio 
ultimae syllabae τοῦ Alleluia. Ideoque dicta est Sequentia, 
secundum probatiores auctores, quia modulationem. et rhyth- 
mum τοῦ Alleluia séquebatur eique obtemperabat. Alii tamen, 
inter quos. est Michael Praetorius, hanc causam nominis ef- 
fingebant, quod scilicet immediate post neuma incipiebat Dia- 
conus: ,Sequentia Sancti Evangelii secundum N. “ 

S. Notkerus Balbulus, qui anno 912 obiit, sequentiarum 
quas ita nunc nominamus ἃ plerisque et doctioribus auctor 
fuisse creditur. "Nec obstat (quod e praecedentibus patet) 
auctores qui ante Notkerum vixerunt de Sequentiis scripsisse, 
cum neumata solum significarent. loannes quidem Adelphus 
sequentias nostras a Nicolao Papa I. approbatas fuisse scri- 
° bit. Sed, diligentius re inspecta, patebit Nicolaum I, vel 
scriptoris incuria vel typothetarum errore, pro Il. positum 
fuisse. Sedit autem Nicolaus 11 ab anno 1058 usque ad 
1064. Notkerus enim ipse in praefatione sequentiarum suarum 
&d Luitwardum hunc in modum scribit: ,, Quum adhuc iuvenu- 
lus essem, et melodiae longissimae saepius memoriae com- 
mendatae instabile" coreulum aufugerent, coepi tacitus mecum 
volvere, quonam modo eas potuerim colligere. Interim vero 
contigit, ut presbyter quidam de Gimedia nuper ἃ Nordman- 
nis vastata veniret ad nos, antiphonarium suum deferens, in 
quo aliqui versus ad sequentias erant modulati, sed iam tunc 
nimium vitiati. Quorum ut visu delectatus, ita sum gustu 
amaricatus. Ad imitationem tamen eorum coepi scribere: 
Laudes Deo concinat orbis universus, qui gratis 
est redemptus. Et infra: Coluber Adae deceptor. 
Quos cum magistro meo Yseni obtulissem, ille studio meo 
congratulatus imperitiaeque compassus, quae placuerunt lau- 
davit, quae autem minus, emendare curavit, dicens: Singulae 
motus cantilenae singulas syllabas debent habere. Quod ego 
audiens, ea quidem, quae in ia veniebant, ad liquidum cor- 
rexi: quae autem in le vel lu quasi impossibilia vel attem- 





piíare neglexi, eum et illud, postea .usu facillimum deprehen- 
derim. Ut testes sunt: Dominus in Syna: Et Mater. Hoc- 
que modo instructus secunda mox vice dictavi: Psallat ec- 
clesia mater illibata; ille gaudio repletus rotulos eos con- 
gessit, et pueris cantandos aliis alios insinuavit." Locus sane 
difficillimus, quem sicco pede, ut aiunt, et Pezius et Gerber- 
tus, et alii transierunt editores. Nusquam omnino exstat se- 
quentia, quae ita incipit: Laudes Deo concinat orbis 
universus. _ Áttamen in Monii collectione (I. 217.) sequen- 
tiam habemus, cuius hoc est initium: Laudes Deo conci- 
n&t orbis ubique totus, qui gratis est liberatus. Et 
infra: Coluber Adae male suasor. Et haec secunda sine 
dubio sequentiae eius editio est, quae Ysoni , minus placuit." 
Notandum est, verbum redemptus in liberatus mutatum 
fuisse, et pro deceptor, curis secundis, male suasor po- 
situm esse: sine dubio ea de causa, ut syllabae notis musicis 
praecise responderent. Quod hymnologos adhuc, credo, latuit. ἢ 


*) Notkerum delectum sequentiarum suarum inslituisse inter omnes 
conslat. |. Exemplaria mss. huius Libelli Sequentiarum non ita rara 
sunt, et in non nullis Epistola Dedicatoria ad Lutmwardum Vercellensem 
episcopum scripta praécedit, quam excusam habemus e. g. apud Ma- 
billogum in. Actis Sanctorum Ord. S. Bened. VII. p. 19, e libro ms. 
Cluniacensi (M), apud Pexium in Thesauro Anecdotorum I. p. 17. (P) 
apud Gerbertum de M. S. I. p. 412, versam maiori ex paríe in ger- 
manicam linguam apud Rambach | Anth. I. p. 210. Quum (am grave 
Jit huius epistolae in Historia Sequentiarum momentum, in ipso mona- 
sterio San-Gallensi ego eius: collgtionem novam in Cod. No. 361. in- 
slitui, ex quo eam Doctissimi Nealii disputationi adscribo cum scriptu- 
rae diversitate in M οἱ P obvia, qui nonnullis in locis sunt corrigendi. 


, . Dignissimo successori . 
Abbatique coenobii Sanctissimi Columbani Ac Defensori -cellulae 
discipuli eius mitissimi Galli nec non οἱ archicapellano gloriosis- 
simi imperatoris Karoli Notkerus Cucullarius Sti. Galli Novissimus.!) 


Cum adhuc iuvenulus essem et melodiae longissimae saepius. me- 
moriae commenda(ae instabile corculum aufugerent, coepi lacitus me- 
cum volvere, quonam modo eas potuerim colligare.?) Interim?) contigit, 
μέ presbyter quidam de gimedia*) nuper. α Nordmannis vastata, veniret 
ad nos, antip rium suum deferens secum, in quo aliqui versus, ad 
sequentias erant modulati. Quorum μέ usu delectatus, ia sum. gustu 
amaricatus. Ad imitationem (amen 'eorum5) coepi scribere: Laudes 
dominos) concinat orbis ubique (otus*) qui gratis est redemptus. — Et 
infra: Coluber Adae deceptor.8) Quos cum magistro meo Isoni obtu- 


1) M. Summae Sanctitatis merito, sumni sacerdotii decore sublimato Liutwardo 
incomparabilis viri Eusebii Vercellensis Episcopi dignissimo etc. Sic etiam Tritheim 
(tle Seript. Eccles. c. 279) in suo codice legit. Liutwardus Vercellensis Episcopus, 

aroli Crassi Imperatoris Cancellarius. Scripta est Epistola ante annum 887. quo 
Carolus imperio et vita ceasit, Salomone necdum S. Galli abbate. - 


2) M. colligere. 8) M. P. interim vero, 8) Ρ. Gemidia. (Gemeticense 
monasterium, lumiéges ad Sequanam situm infra Rotomagum, vastatum est 85l. 
M. P. modulati, sed iam tunc nimirum vitiati. 5 M. P. eorundem. 0 
M. P. Deo. 7) M.P. Orbisuniversus. 8) P. malesuasor. (Verba coluber 


Ex illo tempore sequentiarum in Ecclesia crevit usus, 
non tamen sine mora quadam et oppugnatione. 35. Odilo, sae- 
culo XL, vix obtinuit ut apud Cluniacenses suos una sequen- 
tia, Spiritus Sanctus nobis adsit gratia, caneretur. 
,In antiquis libris Romanis," inquit Radulphus Tungrensis, 
,aliquas vidi sequentias: multi autem multas introduxerunt: 
quisque gaudet suis novitatibus.^ Apud Germaniam; Galliam, 
Angliam, Scandinaviam innumera pene crevit multitudo: Itali 
vero, ut et Hispaniae utriusque ecclesia, sese semper durio- 
res erga hasce prosas probaverunt. Ipse dum Bispaniam lu- 
strabam, diligentissima Missalia vetustiora perscrutatus sum 
cura, Bracharense sc., Pallantinum, Caesaraugustanum, Tole- 
tanum, Emeritense etc. unamque, nec plures, inveni sequen- 
tiam, quae ex Hispania originem traxisse mihi visa est: Gau- 
dete vos fideles, quam excudendam curavi (Ecclesiologist. 
ΧΙ. 282). Verum tamen est, Ecclesiam,Lusitanam, inde ἃ 
Philippae Lancastrensis temporibus (circa .ann. 1390.) nostro 
Sarisburiensi missali usam fuisse. 46 eo usu antiquato, an- 
tiquatae etiam sunt plerumque sequentiae. De his rebus op- 
time, ut solet, Martinus Gerbertus, De cantu et musica 
sacra, tom. I. p. A10. 


Et primo quidem tanquam ad fontem et originem gefe- 


΄ 


obtulissem, ille studio meo congratulatus?) imperitique compassus, quae 
placuerunt, laudavit, quae autem minus, emendare curavit, dicens: Sin- 
guli) motus canlilenae singulas syllabas debent habere.) Quod ego") 
audiens ea quidem, quae in a'3) verliebant ad liquidum correxi, quae 
vero in le vel lu) quasi impossibilia vel attentare!*) neglexi, cum et 
illud postea usu!) facillimum deprehenderim, ut testes sunt: Dominus 
in Sina. Et mater.) Hocque modo instructus?) secunda mox vice di- 
cíavi: Psallat ecclesia mater illibata. Quos versiculos cum , magistro 
meo Marcello praesentarem, ille gaudio!) repletus in rotulas?9)) eos 
congessit et pueris cantandos aliis alios insinuavit. Cumque mihi dixis- 
set ut in libellum compactos alicui primorum illos pro munere offerrem, 
ego pudore retractus nunquam adhuc cogi*!) poteram. Nuper autem 
a fratre meo Üthmaro?*?) rogatus, ut aliquid ἐπ laude vestra conscri- 
bere curarem et ego me ad hoc opus imparem non immerito iudica- 
sem, viz landem aliquando aegreque?3) ad hoc animatus sum, ut hunc. 
minimum vilissimumque codicellum vestrae celsitudini consecrare prae- 
sumerem. Quem2*) si in eo placitum vesírae pietati comperero, ut ipsi 
fratri meo apud Dominum Imperatorem sitis adminiculo, tum quod de 
vita Sti. Galli elaborare pertinaciter insisto, quamvis illud fratri meo 
Salomoni prius pollicitus fuerim, vobis ܡܝ‎ 
per vos explanandum dirigere fesénabo. . 1 


Adae malesuasor leguntur in ipsa hac Sequentia Laudes Deo concinat. 
9 P.congratulans. 10) M. P. singulae. 11) M. om. sing. syll. deb. ha- 
bere. 12) P. quód autem. 2) P. inia. M. in prima. 14) M. om. in le vel 
]u. !5) P. attemperarc. 10) (7, visu. 17) M. Christus in S. (cf. infra No. 77.. 
οἱ 40.) 1) s instructas. 19) P. gaudio meo. 20) M. rotulos. 21) M. co- 
° gitare. 2) M. P. Othario. 23) M. eo quoque, 24) P. quae. 


L 
rebantur Sequentiae ad illud Alleluia, de quo antea- dietum 
est: ut videre est in missalibus antiquioribus, hunc in modum: 


Natus ante saecula . . . . À EU A 
Dei Filius invi- . . 2 . A EU A 
Ssibilisinterminus . . . . À E U A 


Semper autem, cum canebatur Sequentia, omittebatur neuma . 
post Alleluia. Rubriea Sarisburiensis: , Deinde clerici incipiant 
Alleluia sine pneumate: quod per totum &nnum observetur, 
quando dicitur sequentia tantum. Quando non dicitur se- 
quentia, tum dicitur pneuma a toto choro post repetitionem 
Alleluia." 

Notkeriani carminis rationem permulti imitati sunt: nemo 
tamen melius quam Godeschaleus. Innumeri quoque scripto- 
res usque àd saeculum XVI. sequentias isto modo compo- 
suerunt: ieiuniores saepe et obscuriores. Quis, e. g., ferre 
sequentiam istiusmodi generis potest? , Quid dulcius, fratres 
carissimi, potest a Christianis audiri, quam quando per suo- 
rum laudem Sanctorum laus et gloria redoletur Creatori", tum 
in ordine 107 eiusdem farraginis versus? Sed nimis acerbe 
de iis iudicaverunt homines alioquin doctissimi. lta qui pro 
antiquis plerumque pugnabat ritibus, Le Brun: ,Mais on 
ne doit pas beaucoup regretter la perte, la plupart 
n'étant que de pitoyables rhapsodies." Bilem scriptori 
movebat illaj — 4.116 — celeste necnon perenne 
— luia. Erant, fateor, in sequiore aevo inconditi saepe et 
inficeti; sed et tum temporis erant quoque quae non carebant 
mira suavitate et venustate. Quam religiose observatus hic 
ritus semper fuerit, testatur sequentia in illa Missa de An- 
dreae Carolstadtii nuptiis à Germanis novatoribus conscripta. 
Eius principium: , Deus, in tua virtute Andreas Carolstadtius 
gaudet et laetatur in thalamo copulatus."- 


Et primo quidem non nisi assonantiis, vel, ut plurimum, 
consonantüis simplicibus utebantnr sequentiarum scriptores: 
S. Notkerus ipse aliquando, üt in Eia recolamus singulos 
versus, plerasque ex intercisionibus, syllaba À claudit: sequen- 
tiam Laus tibi Christe (in festo SS. Innocentum) in E. 
Aliquando in aliquibus ex dicolis et intercisiones et fines as- 
sOnantes habet; e. g.: Ergo mos supplicantes | tibi exaudi 
propitius, Sancte Spiritus, || Sine quo preces omnes | cassae 
creduntur et indignae Dei auribus.|| Sed haec non nisi raro. 
Hermannus Contraetus multo ulterius progreditur: is circa 
Α. D. 1070 floruit. Nam duplicibus consonantiis non solum 
utitur, ut in illo: Tu Agnum, Regem terrae dominatorem, 
Mosbitiei de petra deserti ad montem filiae Sion traduxisti || 
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Tuque furentem Leviathan, serpentem tortuosumque et rectum 
collidens, damnoso crimine mundum exemisti||: verum etiam 
aliquando ad formam accentumque hymnorum suos redegit 
versus. Exemplo sit: 41101 nos, nam te Filius nihil negans 
honorat || Salva nos, Iesu, pro quibus te Virgo Mater orat. || 
Sequentiae saeculis XI. compositae et ineunte saeculo XII. 
magis magisque in hane normám vergebant: ut illa, Victi- 
mae Paschali, quam saeculo XII. ascribo, amplissime pro- 
bat. Dic nobis, Maria, | quid vidisti in via? || Angelicos 
testes, sudarium et vestes. || 

Hinc fortasse suam sequentiarum formam mutuatus est 
AÁdamus de Sancto Victore, qui circa Α. D. 1190 vitam eum 
immortalitate commutavit. De eo scite quidem et eleganter 


Vir Reverendus, Richardus Chenevix Trench, cuius verba hic . 


iuvat Latina versione donare. ,De Adami sequentiis alii aliter 
iudicaverunt. Qui eum in summo honore habent, vix infitias 
ibunt, poetam in mystiea Veteris Testamenti explicatione 
nimium laborare, suoque ipsius ingenio, ad id adhibito, non- 
nunquam abuti. Nec semper doctissimas suas observationes 
in poeseos fervorem perfecte effusas exhibet. Aliquando etiam 
plus aequo laborat, ut versus nimia componat arte, intrica- 
tissimas consonantias iam prodigaliter accumulet, iam subti- 
liter inter se liget: ut se magistrum omnis versuum generis 
absolutissimum exhibeat, nec tam a vinculis suis adhiberi, 
quam in eis gloriari demonstret. Culpae, quae nimii aliquid 
meriti in se habent. Circulum universalis theologiae perfe- 
etissime callet, Sancta Scriptura non minus abundanter quam 
mirabiliter utitur, versus exquisita quadam arte ordinat, con- 
sonantiasque disponit, melodiam, dum ad finem vergit, ditio- 
rem plenioremque exhibere curat, in singulos versus mirum 
quantum vis infundat (e. g. Offert multa, spondet plura, 
Periturus peritura: — Per quam plebs Alexandrina Fae- 
minae non faeminina Stupuit ingenia;) felicissimum nar- 
randi artificium ideo gratius lectoribus reddit, quia quae aliis 
profert.ipse se credere et sentire tam liquido demonstrat." — 
Nec absurde Iohannes Tolosanus, et ipse Prior Victorinus: 
».Valde multas prosas fecit, quae succincte et clausulatim pro- 
gredientes, venusto verborum matrimonio subtiliter decoratae, 
sententiarum flosculis mirabiliter picturatae, schemate con- 
gruentissimo componuntur: in quibus et cum interserat pro- 
phetias et figuras, quae in sensu quem protendunt videntur 
obscuratissimae, tamen sic eas adaptat ad suum propositum 
manifeste, ut magis videantur historiam texere quam figuram." 


Nec mirum, tanti nominis auctoritatem tantamque ingeni ' 


poetici vim novum sequentiarum genus a Scandinavia usque 


^ 


ad Alpes propagasse. Innumeri exstabant Adami imitatores: 
qui in CCC annorum decursu Missalia omnimoda prosarum 
farragine implebant. E quibus multae non spernendum locum 
sibi vindicant: nec tamen, tribus quatuorve exceptis (e. g. 
Thoma de Celano, S. Thoma Aquinensi, Iacobo de Benedietis, - 
Henrico Pistore) cum Adamo comparandus iterum exstitit. Ex 0 
eo tempore Notkerianas prosas paucissimos invenisse imita- 
tores nemini non notum est. 1 


In tàm immanem multitudinem sequentiarum crevit nu- 
merus, tamque inscitae et immodulatae pleraeque evaserunt, 
ut Synodus Coloniensis (A. D. 1536) minuendas reformandas- 
que eàs duxerit. Penitus enim intolerabile erat, versus hu- 
iuscemodi, quos in Missali Andegavensi inveni, &b Ecclesia 
cantatos esse:  ,Clerus Andegavensium Psallat cum turma 
civium: Quod Mauricii brachium Nobis misit Byzantium. Con- 
stantinopolitana Civitas diu profana Manserat. Et duritia ve- 
sana Dogmataà sacra Romana Spreverat. Franci fortes accin- 
guntur Venetis associati, Villam hanc aggrediuntur: Cadunt 
Graeci superati. "Archipraesul Philippensis Genere Rothoma- 
gensis Francis 'opem praebuit: Et de rebus civitatis Ob mer- 
cedem probitatis Opes multas habuit." etc. At in Reforma- 
tione Missalis Romani iudices tam iniquos se erga prosas 
monstraverunt, ut omnes, hisce exceptis, Veni Sancte Spi- 

ritus, Victimae Paschali, Lauda Sion Salvatorem, 
"Dies irae, deleverint; quod maxima cum strage rei liturgi- 
cae factum esse, nemo est qui non viderit. Quis enim non 
dolet prosas ab Ecclesia damnatas fuisse, quae non sine fer- 
ventissimo cordis studio vel legi possunt?  Exemplis sunt: 
illa, quae omnem laudem superat, Sequentia Alleluiatica 5. 
Notkeri: Sancti Spiritus adsit nobis gratia; eiusdem 
Psallat Ecclesia; Adami Zyma vetus expurgetur; 
Heri mundus exultavit; Quam dilecta tabernacula, 
et sexcentae aliae.*) 


De duobus Sequentiarum generibus haec Clichtovaeus: 
,Prosa ecclesiastica secundum specialem rationem modo ex- 


*) Sequentiis e Romana ecclesia expulsis refugium et portus 
erat ecclesia Lutherana. Etenim non nullae publicis ritibus ad- 
hibitae sunt, permultae capitulorum Cathedralium officiis privatis 
inservierunt. Ut exemplum afferam, capitulum insignis ecclesiae 
Halberstadensis praeter horas canonicas quotidie recltatas, diebus 
dominicis ac festivis missam celebravit Lutheranam, Romanae ad 
Credo usque (incl) pedissequam. In his missis et Sequentiae lectae 
sunt. Liber Ritualis Halberstadensis decem habet Sequentias: 
Eia recolamus, Exultemus parivoto, Natusante saecula, 


16 


plicatam sumpta duplex invenitur. Quaedam rhythmica, quae 
certum numerum syllabarum: in unaquaque elausula et in 6 
consimilem exitum duarum postremarum syllabarum cum aliis 
clausulis servat: " et haec est ea in qua Adamus de S. Vi- 
ctore facile princeps exstitit: qua de causa Victorinas hasce 
possumus vocare sequentias. ,Alia vero non rhythmica," in- 
quit Clichtovaeus (qui minus ad aurem quamlibet rhyth- 
mica dicere debuit), ,quae nec determinato clauditur sylla- 
barum numero," (hoc plerumque falsum est, ut infra mon- 
strabimus) ,neque consonantiam in exitu certam observat." 
Et haec est Notkeriana. 


De Notkerianis primum. Mirum enim quam crassá& apud 
homines rei liturgicae non ignaros de earum metro ignoran- 
tia, mirum quantum in ipsis Missalibus vel incuriae vel in- 
scitiae. Nec, quod sciam, Wolfio Monioque exceptis, ulli in 
mentem venit regulas investigare, versus ordinare, corri- 
genda vel facillime corrigere. Et ex hoc sequentiarum genere, 
quia solutioribus videbatur regulis teneri, in usum venit 
aliud nomen, Prosa: quod postea omnibus sequentiis com- 
mune fuit. ܗ‎ 


Sequentia igitur Notkeriana, seu Prosa, ex incerto nu- 
mero versuum constat: singuli versus ex incerto syllabarum 
numero. Versus bini et bini, aliquando plures, respondent 
tum syllabis, tum saepe accentibus, tum intercisionibus. In 
plerasque enim intercisiones sive clausulas versus singuli di- 
viduntur: exemplo sit hoc: 


Sie te náscitürum [ἘΠῚ Déi 1 vátes. tüo dócti | Spiritu . 
dixerant 
Sic te óriénte | láudes tibi | cántant p&cem térris | 
ngeli nüntiant. 





Grates nunc omnes, Agni paschalis esu, Laudes salva- 
tori, Sümmi triumphum, Sancti Spiritus assit, Bene- 
dicta semper, Summe rex Christe. Et is Sequentiarum 
cantus adhuc obtinuit ad tempora Hieronymi Guestphaliae regis ui 
cum aliis ecclesiae opibus et capituli Halberstadensis divitias dis- 
eipsvit 1810. Alia senserat Lutherus: Deutsche Messe 1523: — 
Zum fünften lassen wir keinen Sequenz oder Pros singen, es würe 
denn, dass dieser kurze Sequenz den Pfarrherrn gefiel, den man 
auf. Weihnachten singet: Grates nunc omnes. Ihrer sind auch 


. Dicht viel mehr, die nach dem Geist schmecken, ohne die man 


singet zu Pfingsten vom h. Geist: Sancti Spiritus assit. Item: Veni 
sancte Spiritus, welche doch entweder nach Essens oder unter der 
Vesper oder, wenn es dem Bischof gefállt, unter der Messe mógen 


.gesungen werden. Dan. 


[d 
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Age vero, quoniam in hanc materiam nobis aditum pa- 
tefecimus, aliquas ex Notkeri sequentiis metrice examinerus : 
. quarum duas iamdudum docte quidem, sed non omnino, in 
vestigavit Wolfius. - 


I Eia recolamus laudibus piis digna Vs. irresponsorius. 


Huius diei carmina | in. qua nobis lux 
oritur | gratissima 


Il ^ Noctis inter nebulosa pereunt nostri 8--8-4—20. 
eriminis | umbraeula | 
ΠῚ novae salutis gaudia 


Quem tremunt barathra, mors cruenta | 101-41 8—22. 


. (Hodie saeculo maris stella | est enixa | 
pavet ipsa | a quo peribit mortua 


Gemit capta | pestis antiqua | coluber 
lividus perdit spolia | 
Homolapsus | ovis abducta | revocatur A-r5-r 11720. 
ad aeterna gaudia 


coelestia 
Quia erat draehma decima | perdita et 982517. 
est inventa 


he in hac die agmina | angelorum 
O culpa nimium beata | qua redempta 

est natura 97-87-17. 
Deus qui creavit omnia | nascitur ex foe- 

min& | | 94-7—16. 
Ideoque non satis apte inter se respondent versus. Li- 
benter cum Missali Sarisburiensi pro culpa legerem plebs, 
nisi, quod et tu, V. Cl. observasti, poetam Áugustiniano oxy- 


moro uti velle crederem. Itaque omittendum est O, hunc in- 
modum 


Cnlpa nimium beata qua 


redempta est natura 
Deus qui creavit omnia 


nascitur ex foemina 


| 94-7—16 





Mirabilis naturg | mirifice indut& | assumens 
vii quod non erat | manens quod erat 737477 4- 
° Induitur natura& | divinitas humana | quis| 5—26 
. audivit talia | die, rogo, facta 


Quaerere venerat 
Vir rn galeam 





pastor pius quod perierat 
certat ut miles armatura, 


EN 


64-9—15 
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Prostratus " sua propria | ruit hostis 
spicula | auferuntur tela ܝ‎ 
Uim quibus fidebat divis& | sunt illius pot 9-7 1-6—22 
lia | capta praeda sua 


Christi pugna fortissima | salus nostra 
X est ver& 
° iQui nos suam ad Patriam | duxit post 
victoriam 


8--7—-15 


XI. In qua sibi laus est aeterna. V. irresponsorius. 
[II.] Natus ante saecula. 
Natus ante saecula | Dei Filius invisibi- 


I lis | interminus 743 1043-4—21 
` | Per quem fit machina | coeli et terrae, 
maris et in his | degentium 61-10-1-4—20 


Itaque haud recte cohaerent versus, quod silentio práe- 
termisit Wolfius. Equidem levi mutatione legerem. Per quem 
fuit machina. II. 7-F73-4—18. IIL'1043-124-94-843-10— 
IV. 94-94-5—:28. V. 74-8--64-8—-29. VI. 143-8-1-5— 27. 


[HI] Hane concordi famulatu. Exposuit Wolfius 
p. 296. ܐ ܐ‎ 
- [IV.] Iohannes Iesu Christo. 

I. Iohannes Iesu Christo || multum dilecte virgo. Vs.irresp. 


Tu eius amore | carnalem in navi || pa- 
rentem liquisti 
: qj, 718 leve coniugis | pectus | respuisti || 


Messiam secutus 63-91-10—25 
Ut eius pectoris | sacra  meruisses || 
fluenta potare 
Tuque in terra positus | gloriam con- 
spexisti filii Dei _ 
In. Quae solum sanctis in vita | creditur 8114—22 


contuenda esse perenni 


Satis recte, quoad syllabarum numerum, se habet dieo- 
lum. Sed quum et sensus emphasis- in terra et vita posita 
816, et assonantia in eisdem verbis locum habeat — adde quod 


alia existat lectio, in via — nullus dubito quin ita legamus: 
»luque positus in via gloriam conspexisti filii Dei 


Quae solum sanctis in vita | crediturcontuenda esse perenni." 
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Te Christus in cruce triumphans | matri 
IV suae dedit custodem 94-9—18 
° |Ut virgo virginem servares | atque cu- 
ram suppeditares 


` ` (Tute carcere flagrisque | fractus testimonio | 


V pro Christo es gavisus 8474-7 
° ]|Idem mortuos suscitas | inque Iesunomine| ( —22 
᾿ venenum forte vincis ܡ ܀‎ 


Versus poeta indignus, quippe qui nullam intercisionem 
facile permittat. 


| Tibi summus tacitum prae ceteris | verbum 
VI suum pater revelat 
'|Tu nos omnes sedulis precibus ἢ | apud 
Deum semper commenda 


114-9. 
101-9 


VII. Ioannes, Christi care. Vs. irresp. 
[V.] Laus tibi Christe. 


I. Laus tibi Christe patris optimi || nate, Deus omnipoten- 
tiae. "Vs. irresp. 


Quem coelitus iubilant supra astra | ma- 
nentis plebis decus harmoniae 
Quem agmina infantium sonoris | hymnis 
11. collaudant aetheris in aroe 111-11—22 
Quos impius -ob nominis odium | tui mid > ` 
sero straverat vulnere 


Quos pie nunc remuneras in coelis | 

IH . Christe pro poenis, nitide 

'|Solita usus gratia qua tuos | ornas co- 
ronis splendide 


11--8—19 


Quorum ܡ‎ sacris | dele precamur, 
nostrae pie | crimina vitae —99 
IV. gt quos laudibus tuis | iunxeras nobis 9-9 5—23 
istic dones | clemens favere 


dans lumen gloriae | | ܢ‎ 
concede vincere $T6—1n 


Illis aeternae 
Nobis terrea 





*) Et hic mancus est syllabarum numerus. Audacter legerem 
consortiis, quod verbum pro intercessionibus saepe positum 
esse nemo est qui ignoret. 








uc 


,Ut liceat serenis actibus | pleniter adi- 
pisci | dona tuae gratiae EPUM 

VL S Herodis ut non fiat socius | quisquis in 10-7724 
horum laude | se exercet propere. 


ὙΠ. Sed aeternaliter cum eisdem catervis tecum sit do- 
mine. Vs. irresp. 

Iam vero quaerendum est, quonam modo facillime et re- 
ctissime ordinari possint intercisiones. Alii enim aliter divi- 
serunt, nec certo quidquam de ea re statui potest. Nec mi- 
rari non possum, quo pacto Vir Cl. I. T. Monius satis se 
responsoria edidisse sibi visus.sit, quum nil, nisi quod oculis 
versus intereisos repraesentavit, eiusmodi saepe fecerit. 
Exemplo sit Tom. 1. Hymn. 153. Ita ille edidit et inter- 
punxit : 

1. Àgni pascalis  . 2. Quarum frons in postis est 
esu potuque dignos modum eius illita 
Sacro sancto cruore 


Moribus sinceris 
et tuta a clade canopica, 


praebeant omnes se 


christianae animae 
, Quarum crudeles hostes 


Pro quibus se deo in mari rubro sunt obruti. 
hostiam obtulit 


ipse sur&mus pontifex 


At hoc vero non tam parallelizare -est, quam ἀπαραλ- 
χήλους sub specie parallelismi versus sinere. Nemo melius 
in hac materja laboravit quam Wolfius,. qui utinam quod pau- 
cis praestitit' sequentiis, multis praestitisset! Exemplum vero 
capiamus: Moniique intercisionem primam, dein nostram, 
spectemus. Ex notissimis est sequentia: Sancti Spiritus. 
Ita Monius: | 


1. Sancti spiritus assit 
nobis gratia. 
Sed plane irresponsorius est versus: nec ita in duas par- 
tes dividi potest. 
2. Quae corda nostra sibi faciat 
habitaculum 
Expulsis inde cunctis vitiis. 
spiritalibus. 
Spiritus alme, 
illustrator hominum, 
Horridas nostrae 
mentis purga tenebras. 








19 
Sed, quaeso, cur sub.isto numero (2) duo includuntur bina- 
rli? praesertim cum inter se nullo modo cohaereant. 
"Tu mecum, ne fallor, ità dispones: 


II. Quae corda nostra sibi | faciat habitaculum 
Expulsis inde cunctis | vitiis spiritalibus. 


Ád sibi et cunctis ponenda est intercisio: minime post 
f&ciat et vitiis. Ità enjm assonantia (sibi, vitiis) iubet: 
ita émphasis ipsius sententiae suadet. Sibi enim, non alii, 
Sibi, Domino et fiviflcanti, Spiritus Sanctus corda nostra 
facit habitacula; itaque nullos, nisi se, dominos agnoscit vel 
agnoscere potest, et cuncta vitia expellit. 


III. Spiritus alme illustrator hominum 
- Horridas nostrae |. mentis purga tenebras. 


ut et quae sequuntur: nisi quod iterum duos bi- 
narios sub uno numero includit editor. 


Iam vero experimentum aliud faciamus: notissimam illam 
Sequentiam Benedicta sit semper in materiam adhibentes. 
Ita illam ordinat Monius: 


1. Benedicta semper sit 2. Deus genitor, 
saneta trinitas, deus genitus, 1 

` ` deitas scilicet unica, id utroque sacer spiritus 
coaequalis gloria. deitate socius. 
Pater, filius, Non tres tamen dii sunt, 
sanctus spiritus, deus. unus est, 
tria sunt nomina, ommia . ' sic pater dominus, filius 
éadem substantia. spiritusque dorriinus. 


Αἴ, si quid video, neque inter se versus primus et se- 
cundus, neque eorum partes mutuo respondent. Duplici ergo 
modo ordinari potest hoc exordium. .Vel sic: 


Benedicta semper sit Sancta "Trinitas | Deitas scilicet 
| A unica | coaequalis. gloria 1 
Pater, Filius, Sanctus Spiritus | tria sunt nomina, 

omnia | eadem substantia . 
|Deus genitor, Deus genitus | in utroque s&cer Spi- 
| ritus-| deitate socius 

Non tres tamen Dii sunt, Deus unus est | sic Pater Do- 

minus, Filius, | Spiritusque Dominus. 

«quod et Monium, licet obscure, signifieasse credo. — Sed 

quum nulla sit Sequentia quae plures aeceperit formas, ita 

ut-non solum verba varientur, sed et ipsi versus vix iidem, 
in variarum Ecclesiarum Miíssalibus, videantur; quumque. in 


prima clausula τὸ semper non semel omittatur, ultima vero 
clausula non semel penitus exciderit, mihi persuadere non 
possum, quin in honorem SS. Trinitatis tricolo carmen suum 
incipere voluerit poeta in hunc modum: 


Benedicta sit Sancta Trinitas: | deitas scilicet unica | co- 
aequalis gloria 

Pater, Filius, Spiritus Sanctus | tria sunt nomina, omnia | 
eadem substantia 

Deus genitor, Deus genitus | in utroque ΒΆΘΟΣ Spiritus | 
deitate socius. 


Tum vero aliquem, theologiae quam poeseos peritiorem, 
ne Sabellianismi incurreret suspicionem poeta, clausulam quar- 
tam, verbis ex confessione Athanasiana paene desumptis, ad- 
didisse: quo facto, ne mancus exstaret syllabarum numerus, 
τὸ semper alia manu in initio additum fuisse. Sed tu vide, 
Vir Doctissime, an tibi haec coniectura satis placeat. 


Mihi autem videtur, non aliam legem de intercisionum 
numero et locis statui posse, quam hasce, quas brevissime 
percurram. "Vix enim, vel ne vix quidem hac de re aliquid 
certi e notis musicis adipisci possumus: ducibus sane, quod 
versus attinet, eximiis: quod intercisiones, inutilibus. Εἰ 
primo quidem parum interest, utrum pauciores an plures eas 
faciamus, dummodo recte, ubi dividimus, dividamus; e. g. qui 
ita legere vult, me certe admodum repugnantem non habebit: 


Iluxit dies Primo Mariae, 
quam fecit Dominus, dehinc apostolis 
mortem devastans, docent scripturas 
et victor suis cor aperiens 
apparens . ut clausa — 
dilectoribus vivus. de ipso reserarent. 


Quamquam, ut mihi videtur, convenientius ita distribui potest: 


Illuxit dies quam fecit Dominus, 
mortem devastans 
et victor suis apparens dilectoribus vivus. 


Primo Mariae, dehinc apostolis, 
docens scripturas, 
ut clausa de ipso reserarent. 


Prima itaque sit regula; intercisiones, seu una sive plu- 
res sint, sensus emphasin sequi deberent. E. g.: 


inferni iure domito 
permagnum dedit pretium. 


Qui coeli qui terrae regit sceptra 
Qui sese pro nobis redimendis 








«- 
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lterum: versus istos tu noli sic interpungere: 


illuminatam 
adiuvet vester 


Ecclesiam 
Per circeulum ܘ‎ 


vestris doctrinis 
terrae precatus 








qui potius sic excudi debent:* 
doctrinis illuminatam 
precatus adiuvet vester. . 


Ecclesiam vestris 
Per circulum terrae 








Cadunt certe vis et emphasis sententiae in vestris et vester. 
Sanctos apostolos enim exorat poeta, ut quam doctrinis suis 
olim erudierint ecclesiam, eam et nunc suis precibus non 
omittant adiuvare. terum: 


Haec domus &ulae coelestis 
In laude regis coelorum 


probatur particeps 
et caeremoniis. 





Quo bene observato occurrit saepius levissima mutatio, quae. 
metrum aeque ac senfentiam adiuvat. Legimus in Sequentia 
de SS. Innocentibus : 


. Recentes atque teneri milites [| Herodiane ense trucidati 
te hodie praedicaverunt 
Licet necdum potuerunt linguula [| effusione tamen te, 
Christe, sui sanguinis praecopati sunt. 


Intercisionem non nisi unam sententiae versus patitur: quis 
enim hunc in modum legeret? 


Recentes atque teneri | milites Herodiano | ense trucidati 
te hodie praedicáverunt 

Licet necdum potuerunt | linguula effusione | tamen te 
Christe sui sanguinis praeconati sunt. 


Sed in ultima clausula circumspiciamus, an non in aliquod 


. verbum ambobus versibus commune vis sen$entiae cadat. 


Certissime, ex te omne, quidquid id est, dependit. Tu ergo 
sic corrigas: 


Recenies atque teneri nillites | Herodiano ense trucidati | 
te hodie praedicaverunt 

Licet necdum potuerunt linguula | effusione tamen Christe _ 
ui | te sanguinis praeconati sunt. 


Vel ita, ut cum. Bentleio loquar, scripsit, vel debuit scribere 
poeta. Eadem de cansa nollem intereisionem inter substan- 
tivum et suum adieotivum interponere, nisi, quod saepe fit, 
venustas sententiae ita postulat. Sequentem e. g. Sequentiae 
Pentecostalis versum hoc modo ordinarem: 

Daniel, Thes. Hymn. V. 2 


ܢ ܝ 








18 


Idem vel latronem suspensum || persuasor saeratuni eom. . 
verlit in confessorem 
Teloneo quondam sedentem || artifex peritus transformat 
in evangelistam. 
Atqui, si scripsisset poeta (quod et melius fortasse scribere 
potuit) perifum, tum post persuasor et artifex clausulas 
interpunxissem. Multo minus, mea quidem sententia, post 
verba imbecilliorà, e. g. in, atque, qui, quos, alizque 
ciusdem generis. Quod tamen saepissime facit Monius, e. g.: 


40116 pretium, tu - ' 
vectis es botri - 

nati in vineis Engaddi. — 

Gaudens ecclesia hanc 

dieculam venerando. 


᾿Αὐ saepe accidit, nullam in versu emphasin ita Ínesse, ut de ¬ 
statuenda intercisione ab ea doceamur. "Tum, si quae exstat, 
quaerenda erit assonantia, utilissima sane et fidissima ad- 
iutrix. Exempla exstant innumera. 


pariter reson&te inferi 
spiritus gratuletur aenesi. — 


Hymnite nunc superi 
Et omnis in Domini 








Quarum coronis 
Quarum triumphis 





ornatur. mater ecclesia 
exsultat coelorum curia. —- 


" illustrator honiinum 
mentis fuga tenebras. — 


Spiritus alme 

Horridas nostrae 
Tu purificator omnium 
Purifica nostri oculum 








flagitiorum Spiritus 
interioris hominis. 








ubi optime inter omnium et flagitiorum cadit caesurs. 
Cunctis enim ex flagitiis puram praestare mentem ei debet, | 
qui Deum oculo interioris hominis videre desiderat. 


lam se replicat | saeculi series | maxima ܐ‎ venit etlam ¦ va- 
. tis Cumaeae veridicae | iam aetas carminis ultima | 
Vago remeat | saecula revehens | aurea || adeunt tetapora 
quo gens ferrea iam desinat | et mundo pullul&t aurea 


quod et exemplum minime spernendum est crebriorum asso- 
nantiarum, poetae sane in talibus vinculis gloriantis ludi. 


-  Vigilat pastorum cur& — || vox auditur angelica 
Cant&nt inelyta carmina || plen& pace et gloria : : 
Christo referunt propri& || nobis canunt ex gratia. —— 
Gaude homo: | cum perpendis talia | 
Gaude caro: facta Verbi socia. 











Aliqui saepius, praesertim in. Bequenüiis serioris aevi, In con- 
sonaatiae hac nssónantiae sese verterunt; ita ut medium quen» 
dam iocum inter No£keriama&s teneant et Victorinas.. 

Iam de versibus irresponsoriis Aliquid statuendum est. 


Exstant praecipue duo, unus ad principium, alter ad finem - 


carminis. Aliquando non. nisi unum, aliquando ne unum 
quidem invenimus. JÁpponamus igitur eos, qui a S. Notkero 
profecti sunt, ut si quam éonsfiructionis normam exhibent, 
eam in medium proferàmus. Sunt igitur qui sequuntur: 


Àd principium. 


. Eia recolamus laudibus piis digna. 
. Hanc coneordi famulatu colamus solemnitatem. 
. Iohannes Iesu Christo multum dilecte virgo. 
. Laus tibi Christe patris optimi nate, Deus omnipotentiae. ` 
Fest& Christi omnis christianitas celebret. 
Conéentu. parili hic te Maria veneratur populus teque 
colit cordibus. - 
. Laudes salvatori voce modulemur supplici. 
. Pangamus ereatézi atque redemptori gloriam. 
. Ágni paschalis esu potuque dignas. 
10. Summi íriumphum regis prosequamur laude. 
11. Sancti Spiritus adsit nobis gratia. 
12. Sancti Baptistae, Christi praeconis. 
: 13. Laurenti David magni martyr milesque fortis. 
14. Congaudent angelorum chori gloriosae Virgini. 


c 0-4 ܗ ܗ‎ ἐν» ܘܬ‎ κι» 


Ad finem. : 


. In qua sibi laus est aeterna. 

. Nunc inter ihclytas martyrum purputás coruscas 68 
ronatas. 

Iohsones, Christi care. 

. Sed aeternaliter eum eisdem catervis tecum sit, Domine. 

Huic omnes auscultate populi praeceptort. 

Laus quoque Sancto Spiritui per aevuth. 

Spiritalea ܚ‎ Trinitati. 

. Post mortem melius c cum eo victuros. - 

In fine saeculi ipse quoque semper sit nobiscum. - 

. Hunc diem gloriosum fecisti. 

. Ámice Ch*risti Toarmes. : 

. Martyr milesque fortis. 

. Ut sibi auxilio eirca. Christum dominum esse digneris . 

per aevum. : 
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ܝ 
Et primo observandum est, multos ex versibus ad prin-‏ 


cipium positis duas easdemque pares clausulas in 86 continere, 
Hane concordi famulatu 
Colamus solemnitatem — 
Ioannes lesu Christi 
Multum dilecte virgo — 
Laurenti David magni 
Martyr milesque fortis — etc. 

Sic quoque (Mon. 197) 

Laudantes triumpha&ntem ἢ) 
. Christum canamus hymnum. 


multos ex dicolo, vel tricolo, addito monocolo, componi, hunc 
in modum: 


- 


Agni paschalis Laudes Salvatoris 
esu potuque > voce modulemur 
dignus — supplici — 
Sancti Spiritus 
adsit Pangamus 
nobis gratia — creatori 
atque 
Congaudent ` re demjtor 
angelorum gloriam — 
chori 
gloriosae 
Virgini — 
Et ut experimentum in prosis sequioribus faciamus: 
Laude celeberrima ` Cantemus cuncti **) 
recolamus melodum 
festa sacratissima — nunc Álleluia, 
. Regnantem sempiterna 
Benedictio per saecla suscepturá 
trinae - 1 Concio 
Unitati devota 
simplici conicrepa, 
Deitati Speciosus forma 
semper .. prae natis 
omnifaria. . hominum Iesus. 


*) Quod ille mirum in modum interpungit : 
Laudantes triumphantem Christum 
Canamus hymnum. 
7) Male interpungit Monius: 
Cantemus cuncti melodum 
nunc Alleluia. 


. ^ Quod et de postremis versibus notari potest, e. g.: 


Te crux associat 
te vero gladius 
cruentus mittit Chri- 
sto — 


In qua sibi . | Huic omnes 
]aus | ' auscultate 
est aeterna — | populi 
Spiritales ' | praeceptori — 
chori 
| Deo 
In fine saeculi dilecte — 
ipse quoque | e 
semper si& nobiscum — | Nune inter inclytas 
Amice ! martyrum purpuras 
Christi | , Coruscas coronatus — 
Ioannes — | 
| 


Post mortem 
melius cum eo 
victuros 4 


Hunc diem | 
gloriosum ¦ (qui eiusdem sunt normae). 
fecisti — - | 


: Sed. aeternaliter 


— 
cum eisdem ` 
catervis 
tecum sit Domine — 


vel elaboratior, ut quem apud Monium legere est, versus: 


Ergo persolvamus 
gratias Deo patri 
qui nos cohaeredes 
fecerat Christi sui 
et prodigo 
sui sanguinis Christo 
tt ° Spiritui 
quoque cordis unctori : 
iubilemus. 


Sed, ut verum fatear, ne ita quidem omnes versus in 
ordinem redigi possunt, qui et, ut ipse fatetur Monius, ma- 
iore indigent luce et peritia. Inter hos exstant fortasse multi, 
qui indocte scripti, corruptissimi ad nos venerürt. Nec mi- 
rum; quum harum leges sequentiarum multos etiam "medii 
aevi scriptores penitus latuerint. Iamdudum vidimus, Clich- 
tovheum eas nullis teneri vinculis credidisse. 8. Hildegardis, 


quae sequentiam a Monio editam. composuit ܘ‎ ignis ,Bpiri- 
tus Paraclite, plane ἀμέτρους eas fuisse putabat. Quid 
ergo mirandum, 81 recentiores mira prosarum ars effugerit, 
ita ut pro suo quísque placito» vel interpolaret, vel corrige- 
ret, nullo metri, . quod abesse putabatur, respectu habito? 


Ita, cum in Missali Sarisburiensi sequentia Paschalis 
elegantissima hunc in modum incipiat: 


Dic nobis quibus e terris nova 
cuncto mundo nuncians gaudia 
nostram rursus visitas patriam. 


corréctor Missalis Cameracensis hunc in modum legit: 


Eia die nobis, quibus e terris tantis nova etc, 


Iam de accentibus dicendum ,est. De eis sequentiarum 
scriptores idem, quod de homoeoteleutis vetustiores bymno- 
graphi, iudicabant. Ubi sponte respondebant, bene erat, ubi. 
Sine magno labore responsorii fieri potuerunt, haud male; 
ubi difficiliores sese praebuerunt, laborem non valebant. 
Exemplum videamus: | E 


1 2 3 4 
Nos corde | percepimus | qualis ac quantus | est quia vici- 
6 . 


dignitate | Christi fit δῷ morte‏ | ܘܡܡ 


1 2 : 8 4 
nam morte | turpissima 1 damnatur 8 | Sponsi et ami- 
0 6 


. eum | damnant morte | reete 'torpissima 


In prima, secunda, quinta clausulis rectissime currunt accen- 
tus. In quarta mediocriter tantum. In tertia, cum primus 


versus accentum it& habeat, .......—.., secundus accentum 
hunc in modum 8816 2 ὁ.....- In sexta, primus ita se ha- ^ 
bet, —.—.-— -. ; secundus ΄.... «“.. —. Ut curreret ictus 


reote, dámmat&nr, turpissims pronuntianda essent. ܬܘܐ‎ 
ponamus exemplum: 


κενά τς 2 0 à ± 
D*emoniis ! e&m septem. | mundas septiformis | Spiritus 
Ex meris , te surgentem | das eunetis videse | priorem, 


48 
: ,1 " 2 3 
Hac Christe proselytam | signas ecclesiam | quam ad filiorum 
4 - 


mensam | vocas alienigenam 6 
Quam.inter convivia | legis et gratiae | spernit Pharisaei fa- 
2 


. stus | lepra vexat haeretica 


Vides hic optime procedere omnia, excepta quarta primi 
binarii intercisione: ubi prior versus quasi cretico, alter quasi 
amphibrachy constat. Nec hane accentuum disparitatem in- 
curiam vocare possumus, multo minus ignorantiam, sed, sive 
libertatem velis, sive licentiam. Et idem est, etsi rarius, ob- 
servare in sequertiis et in hymnis rhythmicis, e. g.: 


Altissima providente 
Cuncta recte disponente 
~ Dei sapientia. 
"Urbs beata Ierusálem, 
Dicta pacis visio. 
7 Nune dímisso adultéro 
Maritatur sponso vero. ^ 


ܪ 


Nec ideo státuere possumus, has syllabas ita énuntiatas fuisse. 
ld expresse veta&i notatio musica. In hymno paschali, euius 
hec est initium: Aurora lucis rutilat Coelum laudibus 
intonat, hymnale Sarisburiense ita dat &ccentum: 





Au-ro-ra lu-cis.ru-ti-lat Coe-lumlau-di-busin-to- ^ nat 


ubi brevis legitur, quam productam vult accentus, penultim& 
τοῦ laudibus. Ineonditum sane invenustumque id nobis vi- 
dea&tür. Sed et nos, aeque ae vestrates, Vir Doctisshme, li- 
ܡܢܘ ܘܘ‎ eiusmodi usurpamus, haud minus auribus Graecotum 
vel Romanorüm barbáriéam: eam dieo, qua im prima vel 
tertia. versuum | iambicorum syllaba pro iambo vel spondeo 
trochaews locam habere potest. — At quoniam notas musi- 
cas spectat of&tio, haud spernendum fortasse iudicabis, si, 
ܚ‎ de iis i hac máteria observavimus, dieamus. Fortasse 

.&b aliis observütum est: quod tameh me légisse tion rae 
mini. Inter libros mss. sunt, qui in loco signi 0 flava, et 
pro signo-4 rubra utunter linea. Id.mihi sic explieandum 
videtur. Signum f, sive C, recte auream sibi vindicat libeatn, 
quia C pro Caritate dapi potest: caritas autem pretiosiseima - 





inter virtütes est, velut inter metalla aurum. ^A vero, sive 
F, rubro depingitur colore, quia ab ista litef& Fides signi- 
ficari potest: qua Martyres purpuratam sui cruoris. chlamy- 
.dem induti sunt. 
Iam de variis istarum sequentiarum nominibus aliquid 
dicendum est. Et mihi quidem, si ita statui posset, conve- 
nientius videtur, ut quae Notkerianam referunt indolem, eae 
prosarum, quae vero rhythmice scribuntur, sequentiarum 
titulo intelligerentur. Monius, manuscriptorum fortasse auctori- 
tatem secutus, S. Notkeri foetum troparia vocat." Quod ta- 
men aliquid incommodi habet. Optandum enim esset ut, quoad 
fieri potest, unum idemque verbum unam eandemque rem 
significaret; multo autem magis, cum de pari materia agitur. 
At sequentiae Notkerianae quodam modo. Ecclesiae Graecae 
δαῖς respondent; quae Odae ex incerto numero τροπαρίων 
constant. Ideo singuli sequentiae versus, minime vero tota 
sequentia, eo titulo vocandi essent, si analogiam dicendi ser- 
vare, quod possumus, vellemus. — Atqui Notkerianis sequen- 
tiis alii in manuscriptis nonnunquam praefiguntur tituli, quos 
e re erit in medium proferre. Occidentana. — Fidicula 
— Laetatus.sum. Dominus regnavit. Duo, tres. 
Iustus germinabit. Symphonia. Romana.  Frig- 
dola. — A postremis incipiamus. Eckehardus in suo de 
casibus S. Galli libello ita scribit: , Fecerat quidam Petrus 
fbi iubilos;^ — id est, neumata, de quibus antea dictum 
est — ,ad Sequentias quas Metenses vocabat" — sequen- . 
tiarum nomine seriem neumatum innuit — ,Homanus vero 
Romane et ameene de suo iubilos modulàverat, quos quidem 
"post Notkerus quibus videmus verbis ligavit. Frigdorae vi- 
delicet et Occidentanae quos sic nominabant iubilos, his 
animatus etiam ipse de suo excogitavit. In quibus Eckehardi 
verba, ut olim observavit Du Cangius, vim aut etymon 
verbi vix quis agnoscat. —  Occidentana forsitan nomen . 
traxit ex iis melodiis, quas ,a. Gimedia, ἃ Nordmannis ¥ 
stata ^ presbyterum quendam ad S. Gallum attulisse narrát 
. S. Notkerus. Romanam non nisi melodiam quae.ab Urbe 
venisse credebatur intellexerim. Frigdola vel Frigdora 
facilius agnoscit etymon: idem enim vult atque Phrygo-Do- 
ricum: id est: Tonus primus mixtus cum tertio. Fidicu- 
l&m,. auctore Wolfio, ecclesiasticae musicae inserviise sat 
$cio; quid autem loco tituli sibi velit viderint doctiores. Quod. 


4--.........ἕΨᾧΚ-.-.. 





*) Ego ne unum novi codicem, in quo Sequentiae Notkerignae 
adscripta sit vox troparii. Nequé Monius, quoad sciam, hane 
vocem.in libris. Mss. invenisse autumat. Dan. | 


ܓ 


ΝΣ 


et de illo, Duo tres, dicendum erit. Án cetera, Dominws 
regnavit, Iustus germinabit, Laetatus sum, introitus 
ecelesiae S. Gallensi proprios spectarint mihi incompertum 
est: certe hirmorum locum (de quibus infra dicetur) non te- 
nent, quippe qui versibus Psalterii supradictis minime respon- 
deant. De his consuli potest Monius I. 197. Sympho- 
nism bene notat Wolfius irnistrumentum musicum fuisse: qnem 
tamen miror eum non laudasse hymnum: 


Dies festus agitur, 
Tange symphoniam.*) 


Non possum silentio praetermittere quantum similitudinis 
quoad metricas rationes inter sequentias Notkerianas et Odas, 
quas in matutinis suis usurpant Graeci, insit. Illae enim 
incerto intercisionum numero, quamyis longe maiore, con- 
stant, et ad normam certorum versuum, sive, ut vocantur, 
εἰρμῶν, numeros acecentumque ducunt. Exemplo sit hoc: 


δείδροις αἱμάτων κατασβέσας | παναοίδιμε τὸ πῦρ τῆς ἀσε- 
βείας | τῶν ϑαυμάτων pao ἑκάστοτε δροσίζεις. 

S$velov. ἐς γνόφον vrac δύνας | τὸν aSéacov ὡς δέμις exeaao | 
τὴν Ψυχὴν xal τὸν νοῦν φωτίξοντά σου, μάκαρ 


τῷ νιφετῷ Ζηνόβις,. . | τοὺς ἐν πίστει σε ὑμνοῦντας 
εὐσεβοφρόνως μέλποντα ὃ Θεὸς εὐλογητὸς εἶ. 


De Victorinis sequentiis pauca restant dicenda. Has in 
tres partes pro commodo nostro dividere gessumus: eas sci- 
licet quae quasi trochaico constant metro, quae quasi iam- 


*) Addo quae ego de BSequentiarum titulis sentio. Est autem 
eorum genus quintuplex. 1) Primi generis tuli vere sunt melo- 
diarum indicia; quam ad rem plurimum facit locus in Ekkehardi 
Casibus S. Galli, qui supra legitur. — Alios musicos titulos index 
exhibebit. 2) Alterum appellationum genus ex aliqua voce, cuius 
€@8 gravlor significatio, in fronte Sequentiae posita pendet; ex 
more antiquitus usitato, cuius exemplum agnoscimus iam. II. . 
1, 18. 3) Ali tituli ex Graduali vel ex Epistola Sequentiae pro- 
xime praecedente petiti sunt, vel non nunquam ex introitu aliis- 
que partibus Officii Missae. 4) Alii porro «n Sequentiis certorum 
festorum usibus destinatis breviter denotant festi nomen vel ma- 
teriam, vel rem in historia festi notabilem. 5) Quum autem non 
unaquaeque Sequentia propriam haberet melodiam, titulo saepe- 
numero ea Sequentia significatur, cuius melodiam altera sequeba- 
iur. Non raro ad haec aliae quoque rátiones, subtiles et inge- 
niosae, accedunt. Plerumque Sequentiae alienis accommodatae 
melodiis aetate suut inferiores; atque omnine titulorum ad co- 
gnoscendam Sequentiarum aetatem magnum: est momentum, neque 
minus ad Sequentiarum divisiones recte faciendas, ex compara- 
iione earum, quae ewadem ti$ulum ferant. ὁ. ¬ 


bfeo, quae denique sliís metri rationibus. Nemo est qui 


nescit trochaicos numero longe antecellere alios: in strophis 07 . 


plerumque ordinatos, saepius triphthongos. De quibus 
auctor . Artió rhythmicandi vetustus:  ,Triphthongus 
fit tribus modis; primus modus est quando duae distin- 
ctiones (versus) concordant simul, et additur eauda (Germ. 
Refrainzeite, Angl. Tail-rhyme) et duae aliae simul, et addi- 
tur cauda, et caudae concordant." Hunc seilicet in modum: 
aabccb: ubiaete quasi-trochaici dimetri eunt (^... .), 
b quasi-trochaicus dimeter eatalectus (.—.. “΄. .«΄. .). Cuius . 
rej exempla praebent Stabat mater dolorosa; Lauda 
Sien salvatorem; Qui procedis ab utroque; et sex- 
centa alja. Verum notandum est, paucas ex his eandem 
rhythmorum seriem a principio usque ad finem tenere, ut fit in 
Stabat mater; Corde, voce pulsa coelos (Neale XLVI); 
Paulus Syon architectus (Mone IIL 85); Plausu cho- 
rus l43etabundo (Dan. II. 112). Plerique ad finem in omnia 
alia abeunt: solet quoque Adamus efusque sectatores in me- 
dio duos versus ingerere iambicos trimietros brachycatalecticos. 


Servi crucis crucem laudent, 
Per quam crucem sibi gaudent 
Vitaé dari munera: : 


. Dicant omnes et dicant singuli: 
ÀÁve salus totius saeculi, 
« Arbor salutifera. 
Iterum: ` 
'Iam .divinae.laus virtutis, 
Iam triumphi, iam salutis 
Vox erumpat libera. 
Haec esi dies quam fecit Dominus: 
Dies nostri doloris terminus: 
Dies salutifera. 


Coetus noster hic applaude 
. Hunc. honora dignum laude 
Qui vivit in gloria: 
Sciant ommes et sciant singuli 
Non quá&esivit gloriam sáeculi 
Nec.pátris imperia. 
Eegna liquit et fugit patriam, 
Et subivi$ transiens ianuam 
Ponttei eonfitia. | 0l 


De S. Iodoco (Mone 8, 844) 


Quod genus praecipue in tertio occurrere versu obser- 
vamus. 


* 


Saepissima autem uno homoeoteleuto clauduntur omnes 
' eaudatae, ut fit in nobilissima illa prosa: Veni sancte spi- 
ritus. Moris quoque Adamo sectatoribusque ejus est, inter 

duplicia homoeoteleuta. simplicia hic.illic spargere: e. g.: . 


Nulla salus est in domo 
᾿ Nisi cruce munit homo 
Superliminaria: 
Neque sensit gladium, ἢ 
Nec amisit filium 
Quisquis egit talia. 


Adamus autem, qua verborum copiositate pollet, dum ad 
finem vergit, grandior et disertior in materiam suam assurgens, 
homoeoteleuta reduplicat: hunc in modum: aaabcccb: vel 
etiam: aaaabcecceb: cuius rei admirabile .exstat specimen: in 
ultima stropha hymni Lauda Sion salvatorem, a S. Thoma 
scrip. -— Permáris metri xationibus aliquanda utebantur 
poetae, dum hoc genus versuum ingeniosius. quam fructuo- 
sius texebant. E.g: 


Per onius casum grani 

De vale Gethsemani 
"Grana surgunt plurima 

Orbem terrae, coeli gyrum 

Ornant rores Martyrum 
Una €hristi victima. 


Quum enim oculis hic versus duplex homoeoleuton exhibeat, 
nihil minus re habet: arsi hine, thesi inde respondente. 


Iam de alis triphthongorum trochaicarum generibus 
haec ܘܐܘ‎ sunto. 


Ómni die dic Mariae laüdes mea anima 
Eius gesta eius festa ede splendidissima 


quod et aliquando duplieaigr: hune in modum: 


^ 3 


- Urit ir& tua dira 


3 - ܛ‎ —-—-—d 
5 - ܚ ܛ - - ܨ‎ O Traiane inhumane 
2 ܚ ܚ‎ -l.a- Proprio ex vitio, 
τ 4. ὡς ܛ‎ Sanctum Christi cum iussisti 
Lol. —-clla4-— Flagellari, eruciari 
“4... .--.--. Nimio supplicio. 
B. ababccb. 
Lll ܥ ܝ‎ Mensa fuit testamenti 
L-l.-—-— Dominus rex gloriae 
L—-l-lla.- Se dat escam sacramenti 
2 - ܀ 2 ܚ ܥ ܚ‎ Dignus, ut aporiae 
2 _ ܣܨ 5 - ܫ‎ Mors necetur, et purgetur 
LLL l.—-— Vitae zyma scoriae.  . 
Y. aabccb. 
L4 Quod iam dudum praesignavit 
ἐς... - - ܫ‎ Qui tres videns adoravit 
Log Monadem 
Lll l-4.-— In fornace tres intacti 
ܚ ܥܛ - ܦܝ 5 ܝ‎ Saeramenta sunt adepti 
l— Eadem. 
δ. ababec. 
Lol - - ς Sonent laudes pueri 
 _ - ܨ ܚ‎ Sonent. et provecti, 
Ll. 2 - ὁ De cisterna veteri 
+ _ 2 _ ܫ‎ Pariter eiecti. 
ΟΝ Proles nascitur divina Ft 
«4. ..-.- -- ܫ‎ Periturae gentis medicina. 
^  &. aabccb. 
“Δ... llx Non estis de fatujs ` 
3 . 2 2.2lox Quae cum vasis vacuis 
ܐ ܓ( ܘ‎ 
ܫ - .ܚ‎ - Christum praestolantur 
^ _ ^ . ܫ . ܝ‎ Immo de prudentibus 
«ἧ. - ܢ‎ 2 ὁ Quae plenis lampadibus 
᾿ ܟ‎ 


:. .. ܛ‎ 2 Digne praeparantur. 


ܤܣ . 


- | © €. a8bobbe. 


΄ 2... ...- «-. - Is qui verboenos creavit 
ον. | Sanguine sic recreavit 
Lol - ܥ‎ Tantam cur disparitatem 
Lll. In hoc Deus voluit 
“.-... ܨ‎ .-— En amoris potestatem, 
“. ’. .-. ܫ‎ Quae peccati pravitatem 
Ὧἧ. .’-. Aquae lance diluit. 
C. aabecb. 
3 !' ^ ܫ‎ Hic est fructus foeminae 
ἀν... 4... Nascens sine semine 
2 ‫. ܨ‎ Sine viro 
“. Σ. ܥ‎ ._. . Rore sancti spiritus 
^ .. ܛ . ܚ‎ Flos: processit inclytus 


.« --«-.- * More miro. 


En tibi ex immani trochaicarum triphthongorum multi- 
tudine specimina aliqua — πίδαχκος ἐξ ἱερῆς ὀλίγη λιβάς. 
Multo paucioribus in hoc genere iambicorum rhythmis ute- 
bantur poetae; nec plerumque nisi tribus. 


, 


αι. aabccb. 


τος ܝ ܫ‎ Idcirco cives coelici 
ܢ ܨ . ܚ . < ܢ‎ .. Et spiritus angelici 
ܓ ܠ ^ ܢܚ‎ - . .- , Prae gaudio mirantur 
-. - - ܨ‎ .- ` ` Mysterinm mirabile 
ΠΌΝΟΝ Excellens ineffabile 20 ܨ‎ 
- ὁ. «- Exultaut gratulantur. 
f 8 Ὁ ¢ ¢, 
.ܠ ܢ̇‎ ὃ C En nune tempus reciprocat . 
.,ἀὦὁοθ.ρ..2. .. 4 Lucemquae mundum renovat 
_ ±... ἧς... a Et generans verbigenae 
—-L2L2toe €. .. Hunc Virgo mater genuit, 
.  - 5 ܝ ܚ ܓ‎ Vis quem inferni trerbuit - 


ὦ ' "Quem iubilant coeligenae,‏ ܛ ܝ 2 ܥ 2 ܢ 


e 
Y. Quod cum trochaeis mixtum est. 


. .aabceb. ܢ‎ 
2. ’. ܛ‎ —— Rex Olave, qui regium 
_  - .. ܢ ܨ‎ . Nomen habes egregium i 
.. 4... : Unctionis: | 
-Σ. ’:.- «-.. 1 Cuius nomen est oleum 
.-.. -  - ܛ‎ 22 0 . Effusum per aculeum 


Lll Passionis. 


Tria aeque inter dactylicas triphthongos commemoranda 
videntur genera. 


a. aabccb. 
^ . . .ܚ ܟ . ܨ‎ 2... ... ἡ... 
, ܝ‎ , $ 5 , 
ܫ ܫ ܫ ܡܕ‎ Ἐ--- ܗ - - ܝܝ ܝܝ ܕܗ ܒܝ ܒܛܠ ܣ ܒܝ ܝܝ‎ ἱ 


Laetetur hodie matris-Ecclesiae sancta devotio | 
Anniversaria reduxit gaudia Transfiguratio. 


^ 


B. &aaabcccecb. 





ܝ 
, 
Φ‏ , 
, ܝ , , 
D^‏ — — ܡܗ — —  —‏ — — —— — — —- 
, ܝ 
. ————— 


Tulit ab impia gente ludibria 
Minas et odia poenas exilia 

Sed mente stabili uu 
Mira constantia devicit omnia ` . 
Felix felicia migrans ad gaudia 

Cum palma nobili. 


Y. Notissimum illud: Mittit ad Virginem ababe quod 
hexaphthongum potius nomínaveris. 

Restat adhuc unum triphthongorum genus, rarissimum 
illud in Sequentiis, at meo quidem iudicio — an recte, ܚܐ‎ 
derint doctiores — suavissimum. Illam hexametri speciem 
dico, quam 1n suo de Contemptu Mundi poemate adhibuit 
Bernardus de Morlay. 


Luce teplebete iám sine vespere iam sine luna 
Lux nov& lux ea lux erit aurea lux erit una 
Tumc nova gloria pectora sobria clarificabit 
Solvet aenigmata veraque sabbata coptinuabit 


` 
Ld 
. . 
et N ᾿ 1 
. 


Liber ab hostibus et dominaütibus ibit Hebraeus 
Liber habebitur et celebrabitur tunc iubilaeus 
lesus amantibus afferet omnibus alta trophaea ` 
Iesus amabitur atque videbitur in Galilaea. 


Nec miror, quum tam immanis sit versus eiusmodi difficultas, 
quod ita scripseri$ Bernardus: ,, Non ego arroganter, sed omnino 
humiliter, et ob.id audacter affirmo, quia nisi spiritus sa- 
pientiae et intellectus mihi affuisset et effluxisset, tam dif- 
ficili metro tam longum opus contegere non potuissem. — 
Hildebertus de Laverdino, qui ob scientiae praerogativam 
prius in episeopum, post in metropolitanum provectus est; 
VinchardusLugdunensis, canonicus versificatores praestantissitni, 
quod f&mae ín hoc metrum contulerint, palam est. ܚܝ‎ Quor- 
sum haec? illud seilicet intelligatur, quod non nisi Deo €o- . 
operante et ahimum confirmante tres libros, eo conscripsi 
metro, quo vix illi paucissimos versus." 


Iam vero nec temporis nostri, nec chartae est, reliqua 
versuum genéra, ut hic triphthongos, percurrere. Id solum 
observari debet: quanto rarius inter prosas jambici, quam 
trochaici inveniantur rhythmi. Ex illis, non nisi duo genera 
plerumque occurrunt. Unum, id quod nisi fallor Adamus de 


-S.. Victore ipse invenit; 


Confusa sunt hic omnia 

Bpes, moeror, metus, gaudium, 
Vix ΠΟΙᾺ vel dimidia 

Fit in coelo silentium, 


` Quod tamen ille usitato iambicorum genere plerumque 


intermiscét; ut hic sequitur: 


Quam felix ill& civitas 2 
In qua iugis solemnitas! 

Et quam iucunda curia 

Quae curae prorsus nescia! 


Homoeoteleutis eiusdem generis utitur S. Thorhas in Sequentia 
illa mirabili: Verbum supernum prodiens. 


Aliud iambicorum genus, quo hic utitur Adamus ܕ‎ non | 
ut nunquam ali: , 


Ierusalem et Sion filiae 
«Coetus omnes coelestis curiae 
` Hymnum pangat iugis l&eütiae 
mE Alleluia. : - 


Sat scio, versus et alios inter iambicos saepe deputatos 
esse e. g.: 


-« 


Sanctae Sion adsunt encaenia 
Desponsatur praesens ecclesia 


Sed isti dactylice proferendi surít, hunc scilicet in modum: 


Pérpes glória régi pérpeti ܐ‎ 
Exercituum Christi principi ¬ 
Pátri páríter ét Spirítui. 
Nec minus falsum est, id quod tamen,aliqui docti effantur, 
hymnos eodem metro conscriptos, quo S. Thomae Sacris 
solemniis iuncta sint gaudia, iambico compositos fuisse 


metro. Pro certo quidem habeo, de choriambis aeque cum. 


ignarissimis cogitavisse poetam ; ille. dactylice hymnum pro- 
, Duntiandum decreverat, hunc in modum: 


Roócho coniübilent ómnia laudibus 

Áxis stelliferi régia gaüdeat 

Et mundi téretis cónorepet órbita 
Sit vox üna canéntium. 


Ut ad propositum veniamus, sequentiae non solum latino, 
sed etiam vernaculo utebantur sermone. Id fiebat in quibus- 
dam parochiis dioecesis.Remensis, usque ad medium saeculi 
decimi septimi. Exempla aliquot apponemus. In ecclesia Al- 
gherensi, quae in Sardinia est, sequentia qua et adhuc utun- 
tur in Nativitate Domini, ita incipit: 

Un Rey vindra perpetual 

Vestit de nostra carn mortal: 
Del cel vindra tol certament 
Per fer del segle iugement. 


ܠ 


In eadem Cáthedrali, prosa vere belligera, anno 1412 com- 
posita, cuius usus iam antiquatus est, ita incipiebat: 


Muiran, muiran los Francesas, 
` 118 trahidors de Sassaresos, 
Qui han fit là trahició 
ΑΙ molt alt Rey de Arago. 


Diu apud Bohemos in usu fuit S. Adalberti canticum, hym- 
nus tamen potius quam sequentia 


Hospodine pomilugny: 
Ilezu Kryste pomilugny, 
Tys-spase wssie o mira etc. 


- *——- 


Sequentia in Anglia composita: 


Flur de virginite, 

Chambre d'onestite, 

De.merci mere et de pite; 

Dieu vus sant, virgine pure, 

Ki nature 

D'engendrure 

E porteure 

Surmontez Par vos bontez Dont tant avex 

Ke bien poez Aider assez Ás messaissiez, etc. 


In Gallia, pro dedicatione ecclesiae, auctore Marbodo Ep. 
Redonensi: 


ܥ 


Ki Dieu voudra servir 

Cum des pieres contes clairzur, 
En la Cite Deu sera pose 

E el fundamente bien alloe 

En vision de paz reposera 

En laquel sen fin joir pourra. 


In Lusitania, sequentia à Philippa Lancastrienst scripta, haec 
habet: 


"E Si mi mesmo nào desamo, . ' 
Nào vos posso bem amar: 
À me aiudar vos chamo 
Sem quem nào he repousar. 


ܚܝ 


Sequentiarum autem vernacularum usus a Conciliis etiam 
sequioris aevi, sub certis limitibus, approbatus est. Concilium 
Avenionense, 1584: , Quod si carmina quaedam vernacula 
lingua in Natali Domini permittenda sint in Ecclesia concini, 
ea primum ab Episcopo legantur et examinentur; ncc nisi ap- 
probata et cum subscriptione canantur." Constitutiones Dioe- 
cesis Wratislaviensis in Silesia (1592): , Epistola iam lecta, 
praecentor cum tota communitate aliquem sacrum hymnum 
in vernacula lingua ipsis familiarem decantet." Synodi Au- 
gustana (1610) et Monasteriensis (1655) idem permittunt. 
Procliviores enim ad haec sese monstraverunt semper Ger- 
mani, quam Gallorum Episcopi. 


Át expresse vetat concilium Basileense.cantiones hybri- 
das, ex linguis vernaculari et Latina compositas. Exemplum 
eius rei damus. 


Exstat in permultis Missalibus sequentia de B. M. V., 
cuius hoc e&t principium: 
Daniel, Thes. Hymn. V. 3 


ܨ 
Verbum bonum et süave‏ 
Personemus illud Ave‏ 


Per quod Christi fit conclave 
Virgo, mater, filia: 


Per quod.Ave salutata 

Mox concepit foecundata 

Virgo David stirpe nata, 
Inter spinas lilia. 


Eam Miss. Árgentoratense saeculi XV. ita exhibet: 


- 


Ein verbum bonum und süave 
Sand dir Got, der heisset Ave, 
Zehende wert du Gotz conclave 
Mutter, mag, et filia. 

Da mitte wurdest salutata, 
Vom heilgen geiste foecundata, 
Von herr Davitz stammen nata 

- On dorne sind den lilia. 


It& quoque in Anglia: 
Blessyd be that mayde Mary! 
Born he was of her body, 


Goddes sone that syttet on ligh 
Non ex virili semine. 


Iterum: Christ, that deydest on the tree 

Pro nostra salute, 

400 arosest in dayes three 
Divina virtute, 1 

Yif us grace sinne to flee 
Stante iuventute 

That on domesdaye wee maye see 
Vultum tuum tute. 


Quod persaepe in Hymnis, idem quoque in Sequentiis 
observandum est. Scriptor novae prosae principium ex an- 
tiquiore, et gratiae conciliandae, e£ melodiae causa, haud raro 
petivit. Nemini non nota est Sequentia illa Bernardiana: 


Laetabundus exultet fidelis chorus: Alleluia. . 
Regem regum intactae profudit thorus: Res miranda. 


Quam multas habuerit imitationes, haec sint exemplo. 
Missale Leodiense, in Festo SS. Simonis et Iudae: 

Hac in die laetetur chorus fidelis: Alleluia. 

Qua cum Iuda sit Simon advectus coelis: Res miranda. 





Missale Pietaviense, in Festo 8. Iohannis Evangelistae : 


Laetabundus gratuletur chori coetus: Alleluia. 
lohannes est quem non tangit mortis metus: Res miranda. 


Missale Salzburgense, de septem doloribus B. M. V.: 


Gemebundus Mariae decantet clerus: Voce pia: 
Quam confixit novus, dolor, amor verus: Res miranda. 


Missale Moguntinum : 


Laetabundus decantet fidelis melos: Alleluia. 
Katherina triumphans ascendit coelos: Res miranda. 


Missale Naumburgense: 


Laetabundus Francisco decantet clerus: Alleluia. 
Quem confixit nobis clavis amor verus: Res miranda. 


Nec mirum est has parodias in peius detorsas fuisse. Inde 
e. g. illa cantilena, quae, ut cum rnedii aevi scriptoribus lo- 
quar, super ,, Verbum bonum et suave^ facta est: 


Vinuth bonum et süave, 
Bonis bonum, pravis prave, 
Cunctis sapor dulcis, ave, 
Mundana laetitia: 
ܘܦ‎ felix creatura 
Quanií produxit vitis pura, 
Omnis mensa fit secura 
In tua praesentia. 


illa quoque, super carmen Bernardianum: 


Bevez quant avez en poin, 
Ben est droit, car nuit est long, 
S Sol de stella: 
Bevez bien et bevez bel, 
11 vos vendra de tonel 
. Semper clara. 


Et hinc fortasse in ecclesiam Scoticam - subtilissimam 
nocendi machinam fabricavit Iohannes Knox; scilicet cum sequen- 
tiarum hymnorumque melodias ubique vidit sparsas, ubique 
amatas, ,super^ eas alia verba composuit, vel componenda 
curavit, levia et indecora plerumque, nónnunquam obscoenissima, 


.. ut in contemptum musicam redigeret ecclesiasticam. — Vivunt 


adhuc apud nos melodiae multae, e. g.: ,,Cauld Καὶ] in Aber- 
deen", — ,Coming through the rye," — ,lohíá Anderson, 
my io, lohn," quae ex sequentiariis et hymnariis originem 
(plerisque incompertam) traxerunt. 

8» 


Haec sunt, Vir Doctissime, quae in promptu habui, ἃ 
te, prout visum est, accipienda ve! reiicienda. Tu primus 
Hymnologiae veteres nobis aperuisti Thesauros; tu sine dubio 
in Editione, quae iam sub prelo sudat, et locupletiores et 
praestantiores eos efficies. Et quamvis nostrates adhuc rarius 
sese his addixerint studiis, 


Non adeo obtusi gestamus pectora Poeni, 
Nec tam aversus equus Tyria sol iungit ab urbe, 


quin opera tua inter nos versentur, doceant, laudentur. Perge, 
Vir Optime, nos tantis talibusque ditare studiis: faxitque D. 
O. M. ut illa adveniat dies, in qua uno corde et uno ore, 
. quotquot iam invicem separamur, laudemus Deum, et Patrem 
D. N. Iesu Christi. Τα, sat scio, eum talibus precibus con- 
sentientem habebo. Vale. 


.Dabam e Collegio Sackvillensi 
apud East-Grinsted 
a. d. IV. Non. Áugust. Α. S. MDCCCLV. 





De Sequentiarii Notkeriani Codicibus. 


Codices saec. XI. et XII. quibus Sequentiae Notkeri con- 
tinentur haud rari sunt, sed mirum in modum inter se dis- 
crepant. 

In MS. Cluniacensi, ut Mabillonius refert, epistolae ad 
Lutwardum missae haec verba succedebant: ,Incipit liber 
Hymnorum Notkeri Balbuli coenobiotae (coenobitae) 
S. Galli^ Deinde Mabillonius tres Sequentias has citat: 
Dies sanctificatus in Natali Domini À solis occasu 
de S. Columbano. Christe unica spes de S. Gallo, Quo- 
rum de prima nusquam alibi ulla fit meritio*); altera, À so- 
lis occasu, haud dubie Ekkehardi maioris est; quod ma- 
nifesto est documento, in illo codice ms. non solius Notkeri 
Sequentias conscriptas fuisse. 

Non aliter res habet in codice S. Emmerani ex quo Pe- 
zius 1. c..p. 18—42. Sequentias Notkeri typis mandavit. Iw 
quo, quamvis Pezio persuasum 810, ,neminem futurum, qui 
hunc, quem edimu$, Sequentiarum librum ausit Notkero ab- 
iudicare", pariter valde interpolata sylloge exstat. ' Ac pri- 
mum quidem tres ultimae Sequentiae, Benedicta seniper 
de S. Trinitate. Alma chorus de S. Trinitate. Exulte- 
mus in ista de S. Dionysio Areopagita non est dubium quin 
sint serius additae. Annus ecclesiasticus enim no. 88. De 
Virginibus", plane confectus est; quo accedit, quod no. 85 
indole est prorsus alia ae reliquae quas novimus Notkeri se- 
quentiae omnes; ac denique quod no. 36. Ratisbonensi ec- 
clesiae privatissime fuit destinata, cui Sequentias composuisse 
Notkerum nulla potest esse fides. Eandem ob causam no. 21. 
in Patronum Ratisbonensem, S. Emmeranum facta Notkero te-- . 
mere. adsignabitur. Ad quae cuncta si addimus, quod hic 
quoque Ekkebhardi cantio À solis occasu recepta est, nemo, 
facere poterit quin videat Pezii codicem serioribus &dditamen- 
tis esse interpolatum. Contra desideratur Seq. Laudes Deo 
concinat ab ipso Notkero in epistola ad Luitwardum com- 
memorata. | 


` 9 Nisi si Dies sanct. sit titulus Sequentiae Natus ante- 
saecula, sine titulo alioquin obvenientis; quod veri speeie haud 
carere mihi videtur. 


-— — 


Haec sunt. 
te, prout visum 
Hymnologiae * 
in Editione, « 


ΒΤ 


suthenticus habeatur‏ », ܘ 

ar P y 2 iam Pezius monuit, 
Las, qc, librum. Sequentiarum 
ܘܨ 4 ^( ܐ‎ *( Exstat enim apud 


praestantiore ܫ ܐܚܐ‎ 4. ed. B. conclusio dedica- 
sese his ad NECS BV ., ,4 Luitwardum, qua libro na- 
noe 
Non p^ Le. Doy 2 fecit: 
Nec ι i jr finitur calle sub arto, 
al iul e P, terram, miserumque profundum, 
n ost . 
qun or < ean P sanctique decens habitaclum, 
Vir Or ܝܟ‎ melo* ditare intendere coeli; 
O. M CgtistT E rogi I8. , 
I oci ,; merearis scandere celsam, 
quot An ܢܝܣ‎ caedentia flagra, 
s : ܝ‎ 2 juo gaudebis hic crucifixo, 
e 


gt em. 


i ratis renitet cum floribus amplis. 
0 


poste m si qui codex exhibeat, is plane fide digmior 


habendus est. Iam eius generis exemplar 


Quan pari ne 
ܗܚܝ ܚ‎ ^n - Gallensis No. 878, ἃ me auctumno anni 
E codex collatus. Initium est ab his verbis: 


CLIV- 
t liber 


jgte li 


ymnorum Notkeri Balbuli 


ipi 
Incip ber habet versus modulaminis apti. 


4 Sequentiarum liber sequitur: 1. Natus ante 


imu 
Tur? ܗ‎ 2. Eia recolamus. ὃ. Hanc concordi famu- 
,56^", Ohristi Domini militis. 5. Iohannes Iesu 


ἐπ. 
188 i 


01111 i 7. Laus 


dilecte virgo. 6. Laus tibi Christe patris 


tibi Christe qui sapit. 8. Laus 


opti ܘ ܘ ;ܨ‎ qui humilis homo. 9. Gaude Ma- 


pita8. 
43. Virginis 


414. 


« 


—— 


ubi go Dei genitrix. 10. Festa Christi omnis cehri- 
11. Cantemus cuneti. 12. Concentu pas- 


venerandae de numero sapientum. 


tuba regatur fortissima.‏ ܪ 
Altero libro continentur haece: 15. Laudes salvatori.‏ 
Pángamus creatoris. 17. Is qui primus habitum‏ .46 


. *) Pezius dedicatione Notkeri duas tantummodo partes signifl- 
caiab esse arbitratur l. c. p. LVIIT.: ,,cuius tamen partitiohis nul- 
jum. in Emvmersni Codice vestigium apparet, misi velimua di- 
cere, alteram illarum partem meris Versibus et Gradualibus, 
musicis modis veterum more insignitis et attemperatis, constitisse, 
culusmodi opus in codice Ratisbonensi nostrum Sequentiarum 
libellum mox consequebatur, nullo tamen auctoris nomine prae- 
fixo. Certe de his Versibus et Gradualibus accipi potest Ho- 


norius August. lib. 4. c. 9., qui Notkerum Sequentias et Tro-. 


(10 8 Versus com 
licienda. 


posuis&e affirmat." — fententia plane re- 


- mortalem. 18. Christe domine laétitiae. 19. Agni 
paschalis esu. 20. Grates salvatori 21. Laudes 
Deo concinat. 22. Carmen suo dilecto. 28. Haec 
est sancta solennitas. 24. Iudicem nos inspieien- 
tem. 25. Laus tibi sit. 26. En regnator coelestium 
terrenorum. 27. Laeta mente canamus Domino 
nostro. 28.Summi triumphum regis. 2 29. Hune 
diem iucundum cunctis concedat esse. 80. Sum- 
mis conatibus nunc Domino modulemur. 


Tertius liber has habet: 31. Sancti Spiritus adsit 
nobis gratia. 82. Sancti Baptistae. 3838. Petre 
summe Christi pastor. 34. Qui benedici cupitis, 
huc festinicurrite. 35. Rexregum Domine noster. 
86. Laurenti David. 37. Congaudent angelorum 
chori 3838. Summi praeconem Christi. 39. Ecce 
solennis diei canamus festa. 40. Sancti belli 
celebremus triumphum. 41. Ibant pariter animis. 
42. Magnum Michahelem. 48. Christe sanctis 
unica spes. 4. Dilecte Domino Galle. 4. Psallat 
ecclesia. 46. Sollennitatem huius devoti filii eccl. 
A7. Omnes Seraphim. 48. Sacerdotem Christi Mar- 
tinum. 49. Eia fratres cari festivitatem S. Otmari 
patris agamus. ὅθ. À solis occasu. 31. Divina vir- 
tute S. Andreas gaudet. 52. Clare sanctorum. 58. 
Agone triumphali. 54. Quid tu virgo mater ploras. 
55. Prompta mente Trinitati canamus individuae. 


Causa ac ratio partitionis apparet et ex Notkeri versi- 
bus dedicatoriis et ex codice modo commemorato. Singulis 
libris tres festorum christianorum χύχλοι comprehenduntur, 
sanctorum festis ubi aptissimum visum est intersertis. Sed 
nullo pacto factum esse potest, ut illae quinque et quinqua- 
ginta Sequentiae omnes Notkerum habeant patrem; imo bie 
quoque carmina seriorum poetarum $an-Gallensiunr interposita 
sunt; sic 34. 38. 50. 55. sunt Ekkehardi maioris, 30. Ekker- 
hardi minoris. Itaque ne hic quidem index existimari potest 
authenticus Notkerianorum solummodo carminum. 


Neque magnus Sequentiarum catalogus P. Brandemi, de 
quo mox sermo fiet, nodum.solvit. Is enim paene centum 
Sequentias Notkero tribuit, multas tamen verbis incertam: senr 
tentiam indicantibus. Aliis earmimibus aliena manu dubitatio 
 adsoript& ést, alia Notkero adsigaataà, quorum auetor esse 
ominino nom potuit. Qua in rerum perturbatione videor vi- 
dere, earmina seriorum illorum poetarum quibus idem era 
Netkeri nomen, in Notkerum Balbulum 6586 congesta. 


ܥ 


Iam in quaestione tam diffieili si tamen periculum faci- 
mus indicis Sequentiarum a Notkero B. compositarum dispo- 
nendi, in eo opere has sequimur leges: 

1. Pezii codex et San-Gallensis -No. 378.  Notkeri Se- 
quentias authenticas continent, quibus accedunt spuriae alter- 
utrius libri propriae. Nulli Sequentiae Notkeriana origo con- 
cedenda, quae non amborum codieum sit communis, duabus 
exceptis; Laudes concinat et Dominus in Sina, 'quae 
ipsa in Notkeri Episfola commendantur. 

2. Quo expeditius commodiusque cedunt Sequentiae in 
festorum rationem, eo iustius authenticae habentur. 

3. Nihil est quod persuadeat, Notkerum in aliquod festum, 
exceptis fortasse summis ecclesiae festivitatibus complures 
Sequentias fecisse. 

4. Authenticae Sequentiae Notkerianae plerumque pecu- 
liares titulos habent, et musicos modos suos posterioris ori- 
ginis sequentiis commodavere, Contraria ratione certissima 
suspicio movetur. 

Liber I. 


1. Natus ante saecula. Nativ. Dom. Tit: Dies san- 
ctificatus p. 36. 2. Eia recolamus. Nativ. Dom. Tit: 
Eia turma. 3. Hanc concordi famulatu. Steph. Tit: 
Concordia. 4. Ioannes Iesu Christi. Ioannnes. Tit.: Ro- 
mana. 5$. Laus tibi Christe. Innocc. Tit.: Te martyrum. 
6. Festa Christi omnis christianitas. Epiph. Tit.: 
Trinitas. .7. Concentu parili. Purific. Tit.: Symphonia. 


Liber II. 


8. Laudes salvatori. Pasch. Tit.:frigdola. 9. Pan- 
&§ 3 111 11 8 creatori. Pasch. Tit.: Mater. 10. Agnipascha- 
lis esu. Pasch. Tit: Graeca. 11. Grates salvatori. 
Pasch. Tit.: Duo tres. 12. Laudes Domino concinat. 
183. Summum triumphum regis. Áscens. Tit.: Captiva. 
14. Christus hunc diem. Tit.: Dominus in Sina. 


- Liber III. 


15. Sancti Spiritus assit nobis gratia. Pentec. 16. 
Sancti Baptistae. Ioann. Tit.: Iustus ut palma, maior. 17. 
Petre summe Christi pastor. Petr. Paul. Tit. Concordia. 
18. Laurenti David. Laur. 19. Congaudent angelorum 
chori. Assumpt. Tit: Romana. 20. Magnum Michaelem. 
Mich. 21. Dilecte Domino Galle. Gall. 22. Psallat 
ecclesia, Dedic. 28. Omnes Seraphim. Omn. SS. 24. 
Sacerdotem Christi Martinum. Mart. 25. Clare ܚܬܦܘ‎ 
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ctorum. App. 236. Agone triumphali. Martt. 27. Quid 
tu virgo mater ploras. Martyr. 


ܓ 





L Index Sequentiarum. 
Confectus a P. I. Brander Anno 1507. 


Franciscus ἃ Gaisperg cum Sancti Galli sedem teneret 
(1504—1529), ne deesset monasterio in rebus hymnicis an- 
tiquitus celebratissimo locuples omnium vetustorum carminum 
eollectio, mandavit Patri Ioachim Brander, San-Gallensis 
conventus fratri perquam erudito, ut in unum volumen con- 
gereret Hymnorum, Sequentiarum atque Ántiphonarum multi- 
tudinem. Quo munere Brander omni cura prosperrime per- 
functus est. Etenim amplissimum sacrarum cantionum nume- 
rum, illo aevo apud Helvetos ac Germanos potissimum  usi- 
tatarum collegit, fere omnes notis musicis adornavit, quae ex 
antiqua San-Gallensi traditione de carminum auctoribus cre- 
debantur, adnotavit, adiecit alia, quae memoratu maxime digna 
sunt. Hunc Branderi codicem (No. 546) Ven. Greithio sua- 
sore cum anno praeterlapso perlustrarim, spero fore ut lecto- 
ribus acceptissima sit docti monachi in Sequentiis indicandis 
et illustrandis diligentia. 


Quae e Branderi codice excerpta sunt ut discerni pos- 
sint ab iis quae adnotantur, uncis includenda curavimus. 


1. [Grates nunc omnes. In gali cantu vel media 
nocte ad primam Missam.] 


Thes. II. p. 5. Val. Herbergers Postille: Die Aedligen 
Engel singen: Ehre sei Gott in der Hóhe. | Wie diess zu ver- 
stehen, erklüáret die ganze Christenheit, indem sie ietzund. sin- 
get: Grates ete... 


o Ed 


2. [Eia recolamus. Altera Sequentia eiusdem sanctis- 
simi diei ad secundam missam in aurora vel ortu solis. Et 
est beati Notkeri, tituli: Eia. turma.] 


Thes. II. p. 3. Una ex Notkeri Sequentis. Missale 
Saxisbur. 2. diei gaudia. 10. o plebs nimium beata. 
19. summam ad patriam. Metricam carminis rationem docte 
exposuit Nealius in Disputatione de Sequentiis huic volumini 
praefixae p. 11. ' 





Titulus Eia turma ad quartam classem pertinet. Poetae 
mentem subit chorus angelicus noctem nativitatis celebrans, 
eique praemittit vocem eia maxime solemnem laetitiae huius 
festi. 


3. [Nalus ante saecula. In Die Sanctissimo Natalis 
Domini Nostri lesu Christi ad publicam Missam b. Notkeri 
Balbuli:] ܘ‎ 

Thes. IL.p. 5. Est in Sequentiarum numero, quae Not- 
keri esse videntur. Quod ad titulum, supra proposui senten- 
tiam, fuisse sequentiae nomen: Dies sanctificatus. Et 
sane confirmatur opinio alia Sequentia in S. Gall hono- 
rem composita: Christe sanctis unica spes. Huic quo- 
que inscribitur: Dies sanctificatus (Mone III. p.*310) et 
omnino cum supra scripta ad verbum concordat. 

Audias Nealium de rhythmica Sequentiae indole dispu- 
tantem p. 12. 


4. [Hanc concordi famulatu. — De S. Stephano Pro- 


tomartyre Christi Sequentia B. Notkeri tituli: Concordia] : 


Thes. II. p. 6. 383. Titulus secundi ordinis spectat ad 
primam Sequentiae stropham: Ex voce concordi famulatu 
nata est inscriptio Concordia. 

Una ex Sequentiis Notkeri. Mone III. p. 509. 10. der- 
ieram. 


-— — 


5. [Festa Stephani Protomar(yrie. — Alia pulchra 
valde Sequentia infra Octavam vel in Octava S. Stephani 
Levitae Protomartyris Christi, etiam B. Notkeri Balbuli, ti- 
tuli: Iustus ut palma, minor.] 

Sequentia in Ioannem Baptistam (Sancti Baptistae) 
&b Notkero accepit titulum: Iustus ut palma florebit. 
Sie Offertorium Missae huius Saneti incipit, et ipse sic bre- 
` vissimo modo denotatur. Hanc sequentiam sequitur supra 
. Scripta. 


6. [Protomartyr Domini Stephane, nós pius audi, 
colimus fesía (ua. sincero qui pectore el fideli. Alia 
bona 8. b. Notkeri de S. Stephano Diacono Martyre Chri- 
si per octavam enis, tituli: Yppodia komica.] 

̇ Tituli vox corrupta est. Legendum Hyodiaconissa. Iam 
Du Cange s. v. frigdora commemoravit hymnum 8. Stephaxi 
signatum voce: Hypodiaconissa; praeterea Mone 1. 209. 
Sequentiae paschali: Ecce vocibus carmiird in eod. Sam 





Gallensi 380. superscriptem vidit: ὑποδιακονίσσα, in alia: 
Chrisii Domini militia (No. 7.) ὑποδιακονίσσα in cod. 
$290, X. Eiusdem titnli est Seq. de 8. Mauritio Ibant 
periter.  Suspicatur Monius carmen Ecce vocibus 
Subdiaconis eantandum fuisse adsignatum. Αὐ vero titulus 
ὑποδιακονίσσα primo proprius est Sequentiae supra indicatae 
in 8. Stephano honorem conditae: Stephano, qui in septem 
primorum Diaconorum erat numero, Sequentia, quae in lau- 
dibus eius versatur, deservit quasi Subdiaconissa. Vel prae- 
fixa syllaba πὸ indigitat musicam aliquam tituli rationem. 


7. [Christi Domini mililis martyrisque fortissimi 
proelia voce pari canamus  extollentes ad sidera. — 
Alia bona de S. Stephano S. b. Notkeri, tituli: yppodia 
komica.] 
Thes. II. p. 53. In Inventione S. Stephani. Mone III. 
p. 507. ᾿ς 


------.-.. ---ἔ .. 
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8. [Joannes Iesu Chrislo. De Sanctissimo loanne 
Apostolo et Evangelista. 85. pulchra B. Notkeri, conventua- 
lis sacerdotis, tituli: Romana.] 

Thes. II. p. 7. 888. Est ex Sequentiis Notkeri. Titulus 
modos musicos ostendit. Rhythmicam rationem si perspicere 
velis, adeas Nealium p. 2. 


9. [Cantemue Christo regi terrae, maris aique 
poli, scepirum sine fine lenenli. 1n Octava bea- = 
tissimi Ioannis. 8. B. Notkeri nostri Gallensis, tituli: 
Filia maris.] : 

Titulus ortus est ex carminis exordio. 


10. [Verbttm Dei Deo natum. De S. Ioanne Apo- 
stolo et Evangelista, consobrino D. N. Iesu Christi. In Festis 
eiusdem, maxime ante portam Latinam.] % ± , 

Thes. II. p. 166 sq. Trench 71: This sublime hymn, 
although not the composition of 4dam of 5t Victor, evidently 
proceeds from one formed in his schoól, and an his model, 
and is altogether worthy of him. Str. 11. Trench legit cum 
Cliehtovaeo qualis adsit et de lectosponsisponsae 
nuncia. Daniel reads: Qualis sit et ex. dileeto sponsus spon- 
sae nuncia, and a/firms that he has abundant autorsty far so 
doing. But, not - to say that, so read, the lines gield no to- 
lerabe s£nse, the reading violates the dams of rhgme which 


M. . 


the Latin medieval poets observe. They allom themselves, it 
is true, greater liberties than me do: with us a syllable mag 
not rhyme mith itself, oven mhen in the second line it belongs 
fo an entirely different mord from that to which it: belonged 


in the first. Thus vine and divine are faultly as rhymes, 


though many — Spenser in particular — are frequent offen- 
ders in this regard. | But mhile the Latin rhyming poets, like 
French, permit rhymes such as these, so that a word may 
even rhyme with itself, if different senses be attached to it, 
as mundus the world, with mundus clean; yet they mould not 
rhyme mundus to itself, 0 the word in both places signifying 
the world. | And righly; since such rhymes are indeed no rhy- 
mes, confradicting as they do the fundamental idea of rhyme, 
mhich is that of likeness  mith difference — difference  mhich 
should preferably be in the sound, since that is the region ín 
mhich rhyme moves; but if not there, at least in the sense. 
It is true there are exceptions among the Latin rhymers to 
fhis rule, but they are so exceedingly rare, and under cir- 
cumstances mhich so entirely explain them (circumstances mhich 
do not here occur) that there is the strongest a priori unlike- 
lihood that a reading is the right one, which would make di- 
lecto rhyme to itself. Moreover the mysties often spoke, and 
had much to say, of the lectus Domini, the deep rest and 
joy of perfected souls innermost. communion mith their Lord. 
It is almost needless to say they got the image from the Can- 
ticles. 

Mone 111. p. 118. tres codices sc. XIIL, tres saec. XIV 
contulit. V. coeli cum Ch. suum. XL Omnes codices 
Monii demonstraut Clichtovaei scriptionem esse in coniectu- 
ris. Unus pro dic l. hic, tres: qualis sit ex dilecto 
duo: qualis hie sit ex d. — supernorum. XII. sum- 
pta nobis resera. — te patrono. 

11. [Laus tibà Chrisle, patris oplimi nale Deus. 
De SS. pueris Innocentibus pro Christi 1060 martyrizatis. 


S. pulchra B. Notkeri, dulcissimi monachi, tituli: Te Mar-- 


tyrum.] > 20 
Thes. IL. p. 8. 383. III. p. 286. Una ex Sequentiis 
Notkeri. Titulus SS. Innocentes Martyres ,agmina infan- 
tium" Deum facit collaudantia, ratione habita Ambrosiani 
earminis: Te martyrum candidatus collaudat exercitus. 
Vel quod vero similius est, exprimit titulus Graduale festi, 
quod quidem in Missali Romano hodierno non legitur, sed 
praecipitur in vetustis, si venerint Innocentes extra Domini- 
cam: Laus tibi Christe, laus tibi Christe. TeMar- 
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tyrum candidatus laudat exercitus Domine. Laus 
tibi Christe, laus tibi Christe. ` Profecto certum est, 
binc fluxisse quatuor Sequentiarum (11. 12. 13. 15) de In- 
nocentibus exordium: Laus tibi Christe. 

Mone III. p. 36: 1. optime. 7. pie nostra crimina 
yitae. 8. ut quos. 9. terrena. —  Sequentiae interci- 
siones recte destinabis doctore Nealio p. 13. 


12. [Laus tibi Chrisle, palris oplimi nale, Deo. 
Alia pulerior S. de SS. Pueri$ pro Christo martyrizatis in 
"die eorum, etiam B. Notkeri, tituli: Virguncula clara,] 

Legitur in.Epistola SS. Innocentium: Hi sunt qui cum 
mulieribus non sunt coinquinati, Virgines enim sunt. Inde 
Sequentia in' laudem SS. Infantium cantata nomen accepit 
virgunculae, Nam si aetatem respicias, non virgines sunt, 
sed virgunculae. 


13. [Laus tibi Christe patris. oplimi nale cui sa- ° 
.pil. Alia pulera de SS. Innocentibus S. b. Notkeri, 
tituli: Iustus ut palma, maior. 

Thes. II. p. 180. 1Π. 291. Tit. 5. Mone ΠῚ. p. 383. 
. (Hs. zu St. Gallen No. 389) Thesauri scripturam praetermittit 
silentio. 2. qui ist undeutlieh, entmeder soll quae stehen 
oder besser noch qua quis, melches dem Versmasse entsprechen 
würde. Nodum quaerit in scirpo. Legendum est procul du- 
bio cui. 5. ligula. 8. ex fructibus nach Matth. 123, 8: 
sed exercitibus, et Cod. Berol. lectione probata, gemina 
Scriptura est. 


14. [Salvete agni electa lurba. Ὡς SS. Innocen- 
tibus Pueris MM. 8. egregia in octava ipsorum die, b. 
Notkeri, tituli: Iustus ut palma, minor.] . 


15. [Laus tibi Christe qui humilis homo munde 
apparens. Alia bona de SS. Innocentibus M. M. 8. b. 
Notkeri, tituli: Te martyrum.] 
Mone IIL p. 34. 


16. [Blandis vocibus laeli celebremus. De SS. In- 
nocentibus Pueris alia pulera S. b. Notkeri, tituli: 7 
Pascha.] 

Titulus admodum obscurus, elegans tamen et ingeniosus. 
Agnorum quos Israelitae mactarunt sanguis populum Dei mu- 


48 
nlvit ab angelo devastatore: ita s&gnelli innocentés in Beth- 
lehem occisi suo sanguine effecerunt ut impune tolleretur 


Christus. Sensu mystico et illa noz, quam Rachel deplora- 
vit, paschalis fuit. 


17. [lfuramenli poenilens' nunquam regum rex 
summum sibi sacerdolem slaluil perpeluum. De S. 
Thoma Martyre Cantuariensi. S. tituli: Beatus qui timet 
Dominum. 

Sequitur Sequentiae modos musicos Notkerianae- in 8. 
Martini honorem conscriptae: Sacerdotem. 


—— —— —— —À—— —— —— 


18. [Gaude Maria virgo Dei genitrix. 1n Octava 
Nativitatis -Domini vel in die Circumcisioónis et novi Anni bona 
Sequentia b. Notkeri, tituli Cignea.] 


1. Gaude María, Virgo dei genitrix, quae promissis Gabrie- 
lis spe devota credidisti; 
. Numine tu sancti spiritus repleta gignis clausa filium, 
. Qui mundi regit machinam in tuo partu ad turrim gre- 
gis canunt angeli, 
. Quippe iacente suo rectore in praesepio urbis Bethlehe- 
miticae, 


GU‏ ܣܐ 


5. Te nomea Iesu edocuit coelestis nuncius, quod circum- 
' eiso imponeres intacta filio, 

6. Qui scit solus nostra crimina cum patre sanctoque spi- 
ritu rite circumcidere. 

7. Àd tuas manus magi tria munera deferunt, 

8. Quae vitam nostram et fidei figurant regulam. 

9. Te primui Christus potentatus sui instruxit" dolentem 
gloriam, 

10. Te primo signo deitatis suae donaverat vina faciens. 

11. Ergo precamur, ut nostri reatus apud clementem patrem 
fias interventrix, 

12. Qui te in terris eius hie parentem delegit, quem rex 
coeli regem generavit, 

13. Et te iam splendentem in praesentia dei, 

14. Te corde contrito, te flagitamus, nos tuorum ut manso- 


rem viscerum tueri preceris. 
Thes. II. 55. Monii II. p. 89. ܐ‎ 


Titulus ad Mariam virginem refertur, saepius cum Cycno 
comparatam. 
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19. [Laeiabundue exullet. ^ De Beatissima Maria 
Dei genitrice semperque Virgine, quotidie a die natali Do- 
zmnini nostri lesu Christi usque ad diem Purífieatiouis, quae 
b. Notkeri est.] 
Thes. II. p. 61. 385. 2. Sarisb. profudit. 8. corpo- 
rari 12. quem docet litera natum considera. 
Sequentiam hodieque canunt Praemonstratenses in tertia 
Missa in Nativitate et in Circumcisione Domini. . 


20. [Hunc diem celebrat omnis mundus. n die 
sanctissimae Epiphaniae Domini, pulcherrima S. b. Not- 
ker:, tituli: Symphonia.] 

Titulum $ymphoniae primum accepit opinor Sequen- 
tia de Purificatione Virginis Concentu parili. Nam 
vox Symphonia graece exprimit concentum parilem. 

Aliam tituli interpretationem proponit Wolflus atque 
Nealius p. 2b. 





21. [Fesía Christi. Alia optima S. b. Notkeri do- 
ctissimi viri in omnibus, de Epiphania Domini nostri Iesu . 
Christi, tituli: Trinitas. . 

Thes. II. p. 9. 883. Una ex Sequentiis Notkeri. Titu- - 
Ius vetustorum Patrum sententiam sapit: I ad Iordanem et vi- 
debis Trinitatem. 


22. [Cantemus cuncti melodum nunc — Alleluia. 
Alia de Epiphania Christi S. iocunda b. Notkeri, tituli: 
Puella turbata. Canitur praecipue in Octava Epiphaniae.] 

Titulus difficilis est ad explicandum. Fortasse puella 
Hierosolymorum civitatem designat, quam Evangelium cum 
Herode turbatam esse narrat, Matth. 2, 3. Modum Se- 
quentiae Cantemus sequitur Seq. de Virginibus Scalam 
δὰ coelos Mone III. p. 157 et alia de Nativ. Mariae Ecce 
sollemni Mone II. p. 28. 

Thes. 11. 52. 385. ΠῚ. 287. Moni L p. 88. vetustis- 
sima charta est saec. XII. (Hs. zu Stuttgart Brev. 128. fol. 
194.) 8. cantant. 5. iubilant. 6. consonant. 7. primae. 
11. illinc. 21. 3eternae All. 4.11. 411. All. All. All. Sed 
cum scripíura Thesauri, tribus saec. XI. codieibhs: cornmen- 
data, facit antiquissima consuetudo, ex qua eantata est Sé 
quentia in Octava Epiphaniae Christi baptismo sáera. Postea 
carmen usitatum erat in deponendo Alleluia, itaque maiorem 
alleluiatiei cantus cumulum expostulabat, praesertim in pero- 
ratione. 


Ceteroquin non omittendum est, sequentiam a multis 
hymni loco usurpatam esse. Monius eam investigavit in Bre- 
viaris et Psalteriis: et ego lego carmen in Constantiensi 
Breviario. 


23. [lele dies. celebris conslat. Altera bona S. b. 
. Notkeri, in Octava Epiphaniae, tituli: Planta sterilis. 

Thes. II. 55. Mone I p. 81. Titulus nisi fallor neque 
ex hac sequentia neque ex altera No. 86. derivandus est. 
Significare videtur Sequentiam deperditam. 


24. [. Maiestati sucrosanctae. De Tribus Sanctis 
Regibus. 8. pulcra et optima.] 


Maiestati sacrosanctae Myrrham ferunt, thus et 
militans cum triumphante aurum, 
iubilet Ecclesia: 20 plus pensantes, quam the- 
sic versetur laus in ore, saurum, 
5 ne gravetur cor torpore, typum, sub quo veritas; 
quod degustat gaudia. trina dona, tres figurae: 
rex in auro, Deus in thure, 
Novum parit virgo florem, — (@ myrrha mortalitas. 
novum monstrat stella solem; 25 Thuris odor deitatem, 
currunt ad praesepia auri splendor dignitatem 
10 reges magi, qui non vagi, - regalis potentiae: , 
` sed praesagi gaudent agi myrrha caro verbo nupta, 
stella duce praevia. per quod manet incorrupta 


30 caro carens carie. 


Trium regum trinum munus; Τὺ nos Christe ab hac valle 
Christus, Homo-Deus, unus — duc ad vitam recto calle 


15 cum carne et anima; per regum vestigia, 
Deus trinus in personis ubi Patris, ubi tui 
adoratur tribus donis, 85 et Amoris sacri frui 
unus in essentia. mereamur gloria. 


Corner Prompt. Devot. p. 867. Trench p. 104. 


—— 





25. [In hac die laetabunda ܝܕ‎ Nostri chori plebe 
iocunda Psallat cum (ripudio. De S. Antonio. 
Thes. II. p. 216. Mone III. p. 200. 


26. |Invocentur in hac die Milliiae geeta pie In 
exemplis ceteris. De 88. Fabiano et Sebastiano MM.] 


27. [Laus sil regi gloriae. De S. Agnete.] 

Thes. IL 255. Neale Sequ. p. 93. Descripsit Nealius 
Sequentiam e Missali Moguntino 1513 hac addita laudatione: 
Haec sequentia inter illas quas marrativas vocare possumus 
secundum meo iudicio locum occupat, illi cedens soli: Vox so- 
ora nostri chori. Quae tamen vix versum habet cum tertio 
istius prosae versu comparandum. — ἅ. cellula fulget — 
ang. consolari. 5. huic f. 6. eius roris. N. correxit Mo- 
g untinum exemplar Thesauro consonum ensi cedit, sed recte, 
o pinor,. legitur ensis caedit. — vitaque morti. 7. Mog. 
sic triumphat Virgo martyr, gaudens intrat etc. 
N. correxit; ergo postquam triumphabat Virgo mar- 
tyr sic intrabat. 

Mone III. p. 177 (Antiphonarium von Reichenau zu 
Karlsruhe 14. Jahrh. Hs. von St. Peter zu Karlsruhe 14. 
Jahrh. Hs. zu Kreuzlingen 14. Jahrh.) 8. spem m. — non. 


mollita. 4. lucis operta. — consolari. 6. eius flo- 
ris. — sponsi clementiam. 7. ergo postquam sic 
triumphat. 


28. [Laelabundus nunc (olus decantal. Mundus 
dulce melos: Miles mundus, sensu coelesti fecundus 
inírat coelos. De S. Vincentio M] 


29. [.Marlyris egregii (riumphos Vincentü celebret 
ecclesia. Alia pulera S. antiquorum forte nostrorum de 8. 
Vincentio M] 

Mone III. p. 553 e cod. San Gallensi No, 383 saec. XIII. 


30. [Dixit Dominus ex Basan. |n Contersione 
S.Pauli, si extra septuagesimam venerit. Sequentia bona 
antiquorum patrum San-Gallensium. Alia manus adiecit: Puto 
Hartmanni, inclusi monachi Contracti.] 

Thes. II. p. 37. 384. Est Sequentia Godeschalki. Ram- 
bach Anth. L p. 231: Fon seinen Lebensumstünden weiss 
ich weiter Nichts zu sagen, als dass er Mónch mar und hóchst 
mahrscheinlich in. einem Kloster des südlichen Deutschlands im 
11. Jahrh. lebte. Die einzige Nachricht von ܡܚ‎ findet. sich 

Daniel, Thes. Hymn. V. Á ܐ‎ 





in. einer. Hs. der Wiener Bibl. (cod. theol. 58) aus dem 11. 
oder 12. Jahrh:, die zmei Aufsdtze unfer seinem. Namen  ent- 
Àdlt, in melchen er sich megen einiger in seinen Sequenzen 
auf die Jungfrau Maria gebrauchten Ausdrücke zw vertheidigen 
sucht. In der zmeiten stellt er. sich mit merklichem Selbstge- 
fühl dem vorher genannten Hermannus Notkerus gegenüber 
und ermühnt namentlich 5 von ihm verfertigte Sequenzen, un- 
ter andern auch die hier zur Probe mitgetheilte und in der 
. Folge in Deutschland allgemein eingeführte auf die h. Maria 
Magdalena, von der er sagt, dass Manche sie mit Unrecht dem 
Hermann zuschreiben (Gerbert T. II. p. 26 $qJ. In der Bibl. 
Cluniacensi kommt ein. in. Hexametern geschriebener Planctus 
de transitu Odilonis von einem Cistercienser-Mónch Gottschalk, 
auch Jotsald genannt, aus dem 11. Jahrh. vor;: vielleicht ist 
dieser und. der Verfasser der Sequenzen eine Person. 

Mone IIL p. 417 Godeschalkum semel commemorat au- 
ctorem Sequentiae: Laus tibi Christe. Aliud carmen: Ave 
praeclara tribuit Hermanno Contracto IL p. 357: reliquas: 
Dixit Dominus, Coeli enarrat, Psallite regi prorsus omisit. 





81. [Concentu parili. Τὰ Purificatione B. Mariae Vir- 
ginis. S. b, Notkeri, tituli: Symphonia. 

Thes. IL. p. 10. 383. III. p. 286. Titul. cf. no. 20. Est 
inter Sequentias Notkeri. 


32. [O Blasi dilecle regi regum summo. .De S. 
Blasio. S. b. Notkeri, tituli: Beatus vir qui suffert.] 

Titulus designat Epistolam festi: Carissimi, Beatus vir, 
qui suffert tentationem etc. 


48 [Peallat concors symphonia. De S. Dorothea 
V. M 

Mone III. p. 277: In der Münchener Hs. Clm. 5347 
dés 15. Jahrh. steht auch ein Lied auf diese Heilige mit dem 
Anfang ,Psallat concors symphonia", melches nach dem Würz- 
burger Messbuch bei Gropp Script. Wirceb. 2, 898 gedruckt 
is. Haud placuit V. D. addere Thesaurum 1l. p. 236. Nea- 
lius hane adnotavit Missalis Pragensis varietatem. 2. pro 
malis. 3.spernenstor. A4 pulchracoruscans puella 
in aetate nam tenella Te succedunt dira bella 
Duce sub Fabricio. 7. pugil Christi — ut soluti 
e peccatis Associemur, beatis cum condigno 
praemio. 


ܝ 


84. [AHeluia dulce carmen.) 
7 A Cf. Suppl. I. p. 261. 


$5. [Nosíra tuba regatur. fortissima. S. b. Not- 
keri. Sabbato Septuagesimae.] 


86. [Chrielo laudes decanlel hic chorus psallene 
die isla. De S. Ioanne Ev] 
Thes. II. p. 174. ' 


37. [Trinilatem reserat aquila summus Evange- 
ela. De S. Ioanne Ev. in festivitate eiusdem et ante 


portam Latinam. 8. antiquorum San-Gallensium monachorum.] . 


Neale Sequ. p. 84. e Missali Tornacensi 1540: Ad nor- 
mam carminis Bernardiani: Laetabundus confecti sunt 
primi decem versus. Carmen e, Notkeriano et Victorino 
mixtum est. Mone III. p. 111. 


38. [In sapientia disponens omnia. S. valde anti- 
tiqua pulcherrima de Spiritu Sancto. 

Mone I. p. 39. carmen, cui inscripsit De vita Christi 
invenit in membrana Stuttgartensi (Brev. No. 128. fol. 7. aus 
dem 12. Jahrh) 


89. [Laudes salvalori. Paschalis B. Notkeri, 
tituli frigdola] 1 

Thes. II. 12. 388. IIL 286. Mone I. 200. — Una ex 
Sequentiis Notkeri. — 5. M. p. 202: ,Daniel hat die Absátze 
nicht genau abgetheilt und klammert daher unrichtig Simeoni 
ein, als wenn es ein Zusatz müre. — Si omnes codices tuen- 
tur Simeoni, retracto sententiam meam. Quod ad sequen- 
tiarum & Monio versibus distributarum pertinet rationem pri- 
mariam ac principem, haec minime extra dubitationem est. 
7. persequentum. — Miss. Sarisb. 10. lividam. 17. ho- 
stem dev. 

Cf. Du Cange s. v. frigdorae. Goldastus-ad Eckardum 
scribit, frigdorarum originem ἃ Graecis, occidentana- 
rum ab Latinis esse, ipsa nomina fidem facere, frigdoram- 
que appellatam, quod constiterit ex modis, quos Phrygium 
et Dorium vocant Graeci. . 


--.-.....---...-ο-. -..--ς-- -- 
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[Pangamus creatoris atque redemptoris. "Feria‏ .40 
secunda Paschatis. B. Notkeri, tituli Mater.‏ 


1. Pangamus Creatori atque Redemptori gloriam, 

2. Qui bene creatos sed seductos astutia 

8. Callidi serpentis, sua refecit gratia, 

4. Praedicens futurum, ut Germen sancta proferret foemina, 

5. Quod Hostis Antiqui nociva amputaret capita; 

6. Quod primitus perdita serius nostra cernunt saecula. - 

7. Quam splendida flosculo virgula novo pollet Maria, 

8. Qui editus mire edidit miracula: 

9. Nec iuvenis tantum, sed statim post suae Nativitatis pri- 
mordia, -ο 

10. Per sideris lumen, vel, Symeonis verba, 

11. Iudaica ad se vel corda, vel munera attrahens rite gentilia. 

12. Quem Pater in voce, et Spiritus Sanctus specie glorificat: 

13. Visentes Doctorem, Archiatrum, docent auctoritate sua. 

14. Qui postquam salutis dona dedit multa, doctrinaeque per- 
plurima ore suo promulgavit saluberrima, 

15. Ad probra, sputa, colaphos et flagella, vestem quoque ludo 

quaesitam et spineum sertum, ad Crucis brachia: 

16. Quae hodie, triumphali morte resurgens, sprevit victoria, 

17. Ducens secum primitivaà ad coelos membra, et nuper 
dispersa revocans ovilia: 

18. Quae et nobis, in fine speranda, licet ultima membra si- 
mus, spondet dona. 


Thes. II. 14. Est inter Sequentias Notkeri. Dedimus 
scripturam Nealii Sequ. p. 45., qui Sequentiam e Missali MS. 
Guelferbytano exscripsit. Mone I. 206. 1. creatoris at- 
que redemptoris. 5. exsuperaret. 7, cum spl 9. 
inter suae, 11. nutu g. 12. et sp. 13. vel archiatr. 
14. perplura. 15. ac cr. 16. à mortuis res. 


Titulus Mater (cf. No. 47.) designat festivitatem Pa- 
schalem, ceterarum quasi Matrem et Dominam. Et comme- 
morat ipse Notkerus carmen supra scriptum in epistola Se- 
quentiis suis praefixa p. 5. . 


—— 


A1. [Laudum quis carmine unquam praecalet. . 
Feria Tertia Paschae. B.Notkeri, tituli: Symphonia) 


1. Laudum quis carmine unquam praevalet, regum summe, 

typica maiestatis tuae promere? 
2. Qui parenti supremo deitate coaequalis omnia potestate 
pari disponis; 








8. 
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Nam ante huius mundi exordia in patre callebas sophia, 


4. Per quam facta sunt omnia, quaeque profert triplex ma- 


5. 


16. 


11. 


china, 

Qui cernens immersos esse barathro tua quos adornat 
imago, propter nos factus es homo, ut nos sol- 
veres sanguine tuo. 


. Haec pridem signavit sub typo Isaac parents nostri im- 


molatio, mactabatur aries pro quo domino. 


. Te, Christe, passurum pro mundo Ioseph praenotavit 


venditus in Aegypto, nunc daturum typicos vi- 
ctus populo. 


. Nam fueras praefiguratus infernum fracturus, cum Samson 


vir invietus leogem suffocavit et portas hostiles 
disrupit. 


. Tu, domine, es suave rubens illius flos virgae, quam fu- 


dit radix lesse generosa germine, quo sunt prfae- 
conati prophetae, 


. Haec nostris pr&enotantur patribus, o redemptor, ceu sub 


umbra primitus, quae nos verius te monstrante 
cernimus. 


. Tu euncta procul fugas nubila, terrae reddens tui vultus 


lumina, quae morte tua fuscabatur tremula. 


. Ecce nunc perspicuo cuncta ornantur elementa sereno, 


quia redisti victor barathro. 


. Hinc et nos, o socii, mente dominum sincera et humili 


simul laudemus carmine tali: 


. Sit patri laus summo, qui levans criminum nos €oeno 


haud pepercit proprio propter nosmet filio. 


. Laus quoque sit nato, pro nobis qui factus est homo, 


ut solyens nos tartaro redderet paradiso. ° 
Gloria compar sit pneumati aevo omni. 


Mone I, p. 199: Hs. zu St. Gallen No. 380. p. 264. 
Jahrh. mit Neumen. | Unter Notkers Sequenzen. Auch in 


diesem Liede ist der einsylbige Reim zugelassen, wie bei 
Laudantes triumphantem Christum (No. 43.) , es zeichnet sich 
aber aus dureh seine vollstündige Doxologíe, welche bei sot- 
chen "Liedern gemóhnlich fehlt. 





42. [Grates salvatori ac regi Chrislo Deo. Feria 


quarta Paschatis. B. Notkeri, tituli: Duo tres.] 


1, 


Grates salvatori ac regi Christo Deo solvant 


2. Omnes insularum incolae, 
ὃ. Quem spectatum diu iam tenent. 
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4. Et leges eius mentibus captent promptulis, 

5. Quos derelicto populo delegit Iudaeo, de Abrahae carne 
genito, 

6. Et per fidem quos Abrahae natos fecit et cognatos suum 
sanctum per sanguinem. 

7. O Christe, consanguinee naturae nostrae, nos fove! 

8. Atque per divinam potentiam tuere ab omni incursu ini- 
mici et insidiis, 

9. Quem per carnis edulium delusisti hamo tuae maiestatis, 
fili Dei. 

10. Tu resurgens imperitas non moriturus amplius. 

11. Tu mortalem nostram et terream naturam resurgens in- 
corruptivam fecisti atque coelis invexisti. 


Est inter Sequentias Notkeri: Pezius 1. c. p. 26. Mone 
I 218: V. 6. spectatum für exspectatum. . Des Versmasses 
wegen gebrauchten die Dichter solcher Sequenzen manchmal 
das einfache Zeitmort für das Compositum, wie auch das Di- 
munitiv ohne dessen Bedeutung, mie im V. 10. promptulis für 
promptis. | Ebenso steht V. 32. imperitas für imperas, auch 
das Participium für das tempus finitum, mas jedoch manchmal 


Sehreibfehler ist, z. B. das (d. i. dans) für das. 


- Titulum explicare nequeo, nisi forte legendum Deus 
tres. Commemoratur in Epistola feriae quartae Deus Abra- 
ham et Deus Isaac et Deus Iacob;: vel Deus et tres sc. 
pestriarchae. 


48. [Laudantes triumphantem | Christum. Feria 
quinta Paschatis. B. Notkeri, tituli: Romana] 


. Laudantes triumphantem Christum pangamus hymnum, 

Qui mundi principe devicto servili nos solvit a vinclo. 

. Quapropter cum pridem mutis resonare nunc decet organis, 

Et laudum concentu digno occurrere surgenti domino, 

Qui morte victa diem hunc ornavit gloriosi pompa triumphi, 

Quo et eduxit populum signatum de Aegypto sanguine suo, 

. Principis et regno maligni populato, et ipso strato 

. Electos coelestem concessit ascendere in lerusalem. 

. Hine, fratres cari, simul laetemur sacratissimo diei lhu- 
ius festo, 

10. Qua fortis leo, daemone victó surgens tumulo illuxit 

omni mundo, 
11. Et sanctarum exemplo moniti mulierum quaeramus Christum, 


»» ܟܬ ܩܬ̱ ܥܐܕ ܗ 00-10 c‏ 
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±$. Invenimus quem cito, virt&tum .aromata si praeparamus, 
13. Quod ipse praestet pius. 
Mone I. 196. Titulum cf. No. 8. 


44. [Agni paschalis esu. Feria sexta Paschatis. 
B. Notkeri, tituli: Graeca] 

Thes. II. 14. 383. 111 286. Una ex Seq. Notkeri. Mone 
I. 207. 5. et tuta. Titulus modos spectat musicos. 


45. [Eia harmoniis, socü, laudum resonis. Sab- 
bato in Albis. B. Notkeri, tituli: Eia turma.] 


1. Ei» harmoniis, socii, laudum resonis 
2. Huius splendide  vernantis celebremus gaudia simul 
temporis, 
8. In. quo patriae coelestis per Christum patet reserata 
spes nobis. ¦ 
&. Nunc gemit Pharao sibi raptos plaga mortis, quos af- 
flixit vernaculos, *- 
5. Nos autem referamus supremo grates regi, qui nos re- 
demit barathro. 
6. Et qui per Christum canopica more ludaeorum solvimur 
poena, 
7. Mentes puriter praeparemus, typicam ut immolemus vi- 
etimam, 
8. Cuius cruore sacrosancto insigniti mentis domo 
9. Non pavemus angeli ensem plectentis reos vindicem. 
10. Et digne mysticis ut eius epulemur carnibus, 
11. Fermenta criminum purgemus, sinceriter vivamus. 
12. Sic eripi in huius cremo vitae quimus per coeleste lu- 
men de tetris liostibus, 
18. Per lavacrumque Christi inimicis elapsi digne ipsum lau- . 
dare hymno Moysi, 
14. Qui suos maligno pressos Pharaone alumnos 
15. Liberat, obstructo atris abyssis inimico. 
16. Quapropter certamte nunc voto iubilemus tantae potesta- 
tis domino, ' 
17. Et suae ianuam praecelsae pietatis. pulsemus precibus 
devotis, : 
18. Moriendo ut qui mortis legem rupit atroeis, 
19. Hic redemptos custodiat ne post tergum decidant, 
20, Sed ut regnum scandant promissum. 


Mone T. 211. Legit V. D. in Codice San-Geliensi 3178. 
titulum: Eia recolamus, in cod, 380.: Eia turba, Cf 
No. 2. Utrumque idem valet. 


46. [Nunc sancta solemnitae solemnitatum. Τὰ 
Octava Pasch. vel de S. Cruce S. B. Notkeri, tituli: Virgo 
plorans.) 

Thes. II. p. 55. Neale Sequ. e Missali MS. Guelfer- 

bytano p. 47: 


1. Haec est sancta sollemnitas sollemnitatum, 
2. Insignita triumpho Christi: 
8. Quo devicit imperium forte potens Crux: 
Á. Quo nos precioso sanguine 
5. De potestate Diaboli 
6. Redempti: ergo gratias agamus Nostro Redemptori. 
7. Rex Regum Christe, Angelicis choris iunge famulantes. 
8. Vultu placido homines in tuis laudibus sedulos pius | in- 
tuere. 
9. Quorum- mortibus condolens in tantum humilis factus. es 
ut mortem subires. 
10. Tu devictis inferni legibus surgens triumphas. 
11. Tu post Crucem per orbem gentibus imperas omnem, 
12. Fili Dei. 
13. Alleluia. 
7. MS. post Christe inserit lues, sine sensu. 
Titulus indicat, carmen modos tenere Sequentiae: Quid 
tu virgo mater ploras. 


47. [Laudes redempli Christo corde. Feria Secunda 
post Octàvam Paschatis vel alias. Optima et pulchra S. B. 
Notkeri, tituli: Mater. 

Ther. II. p. 178. 


` 48. [Hex regum Dei agne, Leo Iuda magne. S. 
pulera de Resurrectione, edita à quodam Domino Con- 
ventuali antiquo San-Gallensi.] 


1. Rex regum, Dei agne, leo Iuda magne. 

2. Crucis virtute mors peccati, vita iustitiae, dans fructum 
iam ligni vitae pro gusiu scientiae, medicina gr&- 
tiae, pro rapina gloriae. 
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.8. Cum.tuus sanguis dus rhomphaeae. restrinxit flammeae; 
paradisi p&ndens hortum, stirps obedientiae, me- 
dicina gratiae. 

4. Haec dies domini celebris, pax est in terris, fulgor infe- - 

| ris et lux superis; dies duplicis baptismi legis et 
evangeli.  . 

5. Christus pascha est homini: dum vetus transit, novus 
surgit. haec dies domini, gaude mens expers fer- 
menti, plena panis azymi. 

6. Submersis hostibus, signatis postibus assum pascha nocte 
domo unà jam cum lactucis ede agrestibus. 

7. Accinctis renibus, pellitis pedibus, cum baculo propera, 
et caput cum intestinis et pedibus vora. 

8. Hac die nos lava, Christe mundans ysopo, fac et dignos 
hoe mysterio, mare siecans, Leviathan perforans 
maxillam hamo armilla. 

9. Calice nos inebria, sopi; suscita de torrente bibens in via 
dàmna nostra, tu pontifex hostia, torcular calcu- 
lans, tu uva. 

10. O flos virgineae virgae fragrans. 

11. Plena septemplici rore, lampas, 

12. Vino lacte -:pulchrior specie, 

13. Rosae rubor, ἘΠῚ candor. . 

14. Quo te tantae clementiae consilio, 

15. Microcosmi inclinaveras auxilio 

15. Ut miseris particeps redemptor esses absque 

16. Peccati naevo, gestans formulam peccati? 

16. O consanguinee. 

17. Servi domine. 

18. Spes anastaseos primae, ultimae. 

19. Per iusiurandum semini Abrahae 

20. Firma et nos, dux ἀδπάνατος, nos tuo convivificans 

21. Corpori commortuos Adae parenti veteri: 

22. Tu membris fortioribus iungens infirma. 

29. Vitae aeternae des pascua, tu pascha, 


Mone I. 192:  Reichenauer Perg. -Hs. No. 209. Bl. 11. 
aus dem 14. Jahrh. mit Noten. (4) Das Lied steht unter den 
Notkerischen Sequenzen. Hs. zu Stuttgart Breviar. No. 123. 
f. 7. mit der Melodie, 12 Jahrh. (S) Die Sequenz wird dem 
Hermannus | Contractus von. Reichenau  zugeschrieben. 


Neale Sequ. p. 55. e Missali Ratisbonensi 1522. (R). 
±. R. rex Deus. 2. AR. eruce virtutum. ΒΕ, da fru- 
cium — pro iussu sc. RS. om. medicina gratiae, 
procul dubio spuria, quae ex sequenti clausula irrepserunt. 
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Mone legere mavult medicinam. 3, ¢, restinxit —pan- 
dit ostium. 4 A. fulgur. S. ut lux. 5. R. Chr. pa- 
scha est hodie. N. correxit: Pascha est hodie, sed 
ignoravit vetustos codices. 4. novum. 5. pange mens 
R. et plena, 6.S:.una cum 1. 7. A. pellicis ped. S. 
int. ped. v. 8. R..fac dign. hoc ministerio. 11. S. 
nive lacte. 18. R. rosae robur. 14 £, quod te 
tantae. S. clem t. 15. miseri part. R. mis. prin- 
ceps red. 16. R. ergo cons. 17. R. spe an. 19. ΒΕ. 
semen. 20. R. nunc tuo. 22. R. inf. in te etern des. 


2. Rapina gloriae. Neale: Alluditur ad Matth. XI., 12. 
Cf. Addenda p. 278: Literis monuit me Vir Reverendus Rich. 
Trench , nil minus, se iudice, in animo poetam habuisse. Is 
enim ad Philipp. II. 6. referendum censet versum, praesertim 
cum SS. Patres tam saepe ,rapinam" Evae cum eo loco con- 
ferent. — Mone: Der Genuss der verbotenen Frucht im Pa- 
radiese. 


* . 49. [.Mundi renovatio. De Resurrectione Domini.] 

Thes. II. p. 68. 3885. Pia veterum poetarum simplicitas 
totum orbem resurgenti Domino facit una exultantem et iubi- 
lantem. Adscribimus Ádamo locos quosdam e Libello Precum 
saec. XV.: Utinam conatun animalium te laudantium attendere- 
mus et attentiori diligentia laudi tuae invigilaremus. |. Eia alauda 
vocem suam in altum erigit: philomena quoque requiem a laude 
non recipit. | Merula εἰ turdela, passer et. hirundo nunc. iubi- 
lant, reptilia quoque et cuncta viventia nunc speciali tucunditate 
tripudiant. — Utinam nec die nec nocte quiesceremus sed. io- 
cunda voce tibi consignificaremus. — Despectalilis inter alia. re- 
píantia rana cernitur. et famen silentium a Dei laude non pa- 
titur. 


50. |Viclimae paschali laudes. — Feria quinta post 
Octavam Paschatis, ac deinceps per totum tempus. 8. 
communis, bona, antiqua.] 

Thes. II. p. 95. 385. III 287 sqq. Miramur Frantzii 
judicium p. 65: Der Text ist ziemlich trivial, wenn man ihn 
αἷς Poesie betrachten wollte, dagegen ganz und gar volksthüm- 
lich, und die gute Melodie hat der Sequenz die Dawer ge- 
sichert. 


51. [Hodiernae festum lucis. De Lances et Cla- 
vis Domini] 
Thes. IL. 215. 





52. [Gaude turba fidelium. De Compassione B. 
Mariae V. Sabbato post Octavam Paschatis zd primam 
Missam.] ἱ . 


58. [Stabat maler dolorosa. in Compassione B. 
M. V. ad summam Missam.] , 


Huic Sequentiarum reginae quamquam in Thesauro (II. 
131—154. 385. III. 291.) iam amplas sedes dicavimus, tamen 
publico favore, quo ea utitur, obligamur ut in Supplementis 
quoque recipiamus quaecu&que ex eo tempore aut nostra aut 
aliorum opera ad eam illustrandam profecit. Eiusque officii 
eo gravior nobis erat cura, quod Monius notavit, parum ad- 
huc criticae carminis rationi consultum esse. Quae sententia 
nimirum et disputationis Mohnikianae et opellae quam nós 
carmini dedimus ratione habita iniqua videtur, eoque magis, 
quod Monius ne ad hoc quidem animum attendit, ut critica 
adnotatione in Thesauro oblata satis uteretur, e. g. varias 
lectiones Codieis ms. Ambrosiani pariter ac Bernardini & Bu- 
stis interpolationem prorsum neglexit. Sed missa querela grato 
animo, quae Monius obtulit, accipimus. In materia carminis, 
quod íanto studio nostrae aetatis homines merito prosequun- 
tur, ne quid praetermittatur, textum Monii transscribimus: 


Stabat mater dolorosa Pro peccatis suae gentis 
iuxta crucem lacrimosa, 20 vidit Iesum in tormentis 
qua pendebat filius, et flagellis subditum, 
cuius animam gementem ^ vidit suum dulcem natum 
` 5 contristantem et dolentem moriendo desolatum, 
pertransivit gladius. dum emisit spiritum. 
O quam tristis et afflicta 25 Eia mater, fons amoris, 
fuit illa benedicta, me sentire vim doloris 
mater unigeniti, fac, ut tecum lugeam ; 
10 quam moerebat et dolebat fac ut ardeat cor meum 
. et tremebat, dum videbat in amando Christum Deum, 
nati poenas inclyti! 90 ut sibi complaceam. 


Quis est homo, quinonfleret, — Sancta mater, istud agss, 
Christi matrem si videret crucifixi fige plagas 

15 in tanto supplicio? cordi meo valide ; 
quis non posset contristari, tui nati vulnerati, 
piam matrem contemplari 35 tam dignati pro me pati, 
dolentem cum filio? poenas mecum divide. 


Fac me vere tecum flere, ^ Fac,me plagis vulnerari, 
erucifixo condolere, |. $0 cruceque. me fac beari 
donec. ego vixero, ob amorem filii, 

40 iuxta crucem tecum stare, inflammatus et accensus 

. meque tibi sociare per te, pia, sim defensus 

in planctu desidero. in die iudicli. 
Virgo: virginum praeclara, $5 Christe, eum sit hinc t£ansire, 
mihi iam non sis amara, .da per matrem me venire 

4D fac me tecum plangere, .ad palmam victoriae, 
fac,utportem Christimórtem, ^ quando corpus morietur, 
passione fac consortem fac, ut anima donetur 
et poenam recolere. 60 paradisi gloriae. 


De usu huius Sequentiae singulare aliquid e Memoriali 
Rituum Maioris Hebdomadae . ad usum S. Beneventanensis 
ecclesiae, Rom. 1725, nolumüs praeterire. In δ enim eccle- 
sía Cardinalis et Archiepiscopus Ursini instituit, ut ad finem 
Completori Feria V. in Coena Domini et in Parasceve hic 
Planctus B. M, V. decantaretur. 


54. . [Surgit Christus cum tropaeo, Iam ex agno 
factus leo, solenni vicloria. De Resurrectione Do- 
mini.] 

Neale Sequ. p. A8. ex Missali Tornacensi 1540: In Pascha 
ÁÀnnotino. Miss. Moguntinum 1513. Variat in libris Sequen- 
tiae non solum scriptura, sed etiam compositio. Tornacense 
Mariam Magdalenam alloquitur, Moguntinum ipsam Beatam 
Virginem. 





55. [Mane prima sabbati. Pasch. Devota antiquo- 
rum nostrorum Sequentia.] 

Thes. Il. p. 255. Mone I. p. 255. 1. filius Del. 
Post str. 2. haec habet: Cuiusresurrectio omni pleno 
gaudio consolatur omnia. 7. Christum. lm ganzen 
Liede kommt absichtlich nur der Name Christus vor, der auch 
hier stehen. muss, meil ihm Magdalena im Leben die Füsse ge- 
salbt hat nnd ihn auch im Tode salben wollte. (?) 8. preca- 
tur. 9. matri Christi dum fuisti coaequata, sic 
vocata. 11. per quam mundo lux est orta ex Anti- 
phona: Ave regina coelorum. 

Cum neque Monio nec mihi libri et codices ad manum 
fuerint saec. XV. superiores, notatu dignum est, quod refert 
Martene de ant. eccl. disc. p. 578: Exsíat in antiquis con- 
suetudinibus mss. Salmuriensis monasterii S. Florentii (Dioece- 





" 


sis Andegavensis) officium S. Mariae Magdalenae. Missae Prosa 
adsignatur Mane prima sabbati. 

Mone 1. c.: Dieses Lied besteht aus 3 Absützen, jeder aus 
` 2 Theilen:' der erste Absatz hat dreizeilige Strophen , wovon 
ztei den Eingang und drei den Schluss bilden, der zweite hat 
2 vierzeilige Strophen zum Eingang und 4 dreizeilige mit Mit- 
delreimen zum Schlusse, der. dritte 2. vierzeilige Strophen mit 
abmechselndem  Tonfall zum. Eingang und 2 vierzeilige, worin 
die Versmasse des ersten und zmeiten vereinigt sind, zum 
Schlusse. | Durch diese Verflechtung der Versmasse hüngt das 
Lied auch in seiner dusseren Form zusammen. 


. 56. [Fulgens praeclara rutilat per: orbem.  Pa- 
achalis.] 

Thes. II. p. 175. In ecclesia Suessionensi olim cantata 
ad summam Missam. Martene de ant. eccl. disc. p. 499. 


57. [Ecce vocibus carmina comparibus. | Paschalis. 
B. Notkeri, tituli: Yppodia comica. 
Mone I. p. 209. Titul. cf. No. 6. 


58. [Qui perenni residens poteslatis solio. De Re- 
surrectione Domini JB. Ekkehardi, tituli: Iustus 
germinabit sicut lilium] ὁ 


1. O qui perenne residens potestátis solio omnia ordinas, 
sator, ab aevo! “ 
2. Te verum et unum confitetur omnis terra dominum. 
8. Qui nos homines tuis deliciis eiectos condolens. 
4. Homo veneras, per tuum sanguinem deceptos revocans. 
9..Inde virtutes coeli et omnes angeli, aeque gratulantes 
redempto homini. | 
6. Tibi cum fulgurosis tuique consciis incessabiliter procla- 
mant ministris : 
7. Sanctus, sanctus, ἅγιος, domine virtutum ac potentissime 
rex exercituum. 
8. Coelum, terras, maria replesti gloria tuae maiestatis cun-' 
cta per saecula, 
9. Tibi, domine, persultat hymnos consone plebs, tui adven- 
tus avida ac futurorum praescia. 
10. In his laudibus condelectantur optime principes firmati 
pneumate, trophaea tua: canere. 


11. Interiin dulcia proeldmant cantica testium. agmina agni. 
cruore albata. 


12. Solum praecipue te dignum carmine supplici fatentur sa- 


cerdotes libamine. 
13. Ad tuam semper laudem monachi conservant vitam coe- 
libem. 


14. Ut tuus bonor vivat, virgines prudenter lampades ornant: 


15. His tam iocundis placatus, Christe, canticis Et nos ex- 
audi psallentes voce supplici; 

16. Et qui hominum causa volens subieras mortis acerba, 

17. Fac nos horum consortes, quos patrem repetens patriae 
refers. 

18. In qua laus est tibi perpes. 


Mone I. p. 199. Titulus Sequentiam ostendit sequi mo- 
dum alius quam composuit Ekkehardus de S. Benedicto. 118. 


59. [Laudes Deo. concinat. Paschalis. B. Not- 
keri, tituli: Organa.] 


1. Laudes Deo concinat orbis ubique totus, qui gratis est 
liberatus. 

2. Per summi patris indulgentiam. 

8. Qui miserans, quod genus humanum. 

4. Casu succubuit veterano. 2 

D. Misit natum suum in terras. 

6. Ut sua dextra iacentes coeno 

7. Levaret polo restitueretque patriae. 

8. Hic ergo genitus illibatae matris utero, 

9. Hic vixit solus homo absque naevo et sine dolo. 

10. Coluber, Adae male suasor, 

16. Quem sua non infecit fraude. 

17. Quin ipse carnis eius esca petita avide 

18. Delusus homo deitatis victus est in aevum. 

19. Igitur omnes, quibus princeps huius saeculi 

20. Quae sibi placita sunt inflixit quosque perdidit: 

18. Huic haerete, in quo suum nihil invenit. 

19. Nam ipsi adhaerentes nequaquam potest perdere. 

20. Gratias nunc atque in saecula omnipotenti redemptori 
iubilemus. 


Thes. II. p. 56. Sequ. Notkeriana. Titulus exprimit ex- 
ordium Sequentiae. Orbis totus, Deo ubique laudes concmens, 
organorum sonos grandes atque suavissimos profert. Cf. Ne&- 
lii Dissert. p. 5. 
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60. |Judicem nos inspicienlem crypla cordis ܚܬ‎ 
manlem. Dom. 1, post Octavam Paschae. B. Not- 
keri, tituli: Deus iudex iustorum] 

Thes. I. p, 55. Mone I. 220. Titulus in prima voce 
Sequentiae versatur. 


61. |Laus tibi sil o fidelis Deus, qui nunquam 
confundie in le confidenlee. Domin. secunda post 
Oct. Pasch. B. Notkeri, tituli: In te Domine spe- 
ravi] 

Thes. I. p. 56. Mone I. 221. Titulus iterum spectat 
ad ea quae in Sequentiae fronte posita sunt, ratione habita 
scripturae: In te Domine speravi, non confundar 
in aeternum. 


62. [En regnator coelestium, lerrenorum. Domin. 
tert. post Octavam Paschae. B. Notkeri, tituli: Qui 
timet Dominum. 

Thes. IL. p. 54. Domin, post Ascensionem. Mone I. p. 


` 284. Titulus nascitur ex illa voce'Sequentiae: — mise- 


rans eorum, qui timent potestatis ipsius nutum. 


e 


68. [Laela mente canamus Deo nosiro. Domin. 
quarta post Octavam Paschae. B. Notkeri, tituli: 
Exultate Deo. 

Thes. IL. p. 56. Dom. post Octavam Paschae. Mone I. 
p. 222. Titulus variat Sequentiae exordium. 


64. [Deus loculus est in sancto suo. De Resur- 
rectione Domini. B. Notkeri puto.] | 


65. [Virginis Mariae laudes intonenl Christiani. 7 
De Beata Virgine tempore Paschali. 

Thes. III. p. 198. Mone II. 231. e codd, saec. XIII. et 
XIV. 2. quod Maria. 3. in Christo convenere mi- 
rando. A4 ex te. 6.ex me. 7. soli Mariae veraci 
— turbae fallaci 8. ex Maria — nate rex. 

Mone 1. c.: Jie Ostersequenz Victimae paschali ist hier 
zu einer Marienantiphone auf Christi Geburt oder Weihnacht 
umgearbeitet, iedoch eignen sich die Verse 6—8 und die Les- 
arí in. Daniel zu 22 (3) nur für die Auferstehung, welche Un- 
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achtsamkeit man auch in der folgenden Beurbeifung mahrnimmt, 
die zmar für die Ostern bestimmt ist, aber nach den Hss. auch 
für andere Feste gelten konnte. Beide | Umarbeiter nahmen 
Rücksicht auf den Reim. 

Diese Sequenz murde auch zu Liedern auf andere Heili- 
gen gebraucht. In den geschriebenen Zusützen zu einem Mess- 
buch des 15. Jahrh. τὸ Karlsruhe steht, aus gleicher Zeit eine 
Sequenz auf den h. Blasius, die so anfüngt: 

Victori Blasio laudes immolant incolani 
agnus sequens pastorem more pascali, 

praesul binis cum pueris est immolatus 
mors a vita flectitur speciali duello etc. 


66. [Virginis Mariae laudes concinant Christiani. 
De Beata Virgine, tempore Paschali] 


Thes. II. p. 198. Mone II. 232. e cod. saec, XIV. et XV. 


67. [Veni potentissimi miles οἱ fortissimi regis; ' 


flos militiae. De S. Georgio] . ; 
δ 


68. [Serpens anliquus vicit in ligno. De Cruce. 
B. Notkeri] - 
Thes. II. p. 187. 


69. [Laudes Domino concinamus. B. Notkeri, 
tituli: Concordia]. 
Titulus cf. No. 4. - 





70. [Summis hunc diem veneremur laudibus. De 
SS. Apostolis Philippo et Iacobo.] 

Est Sequentia prorsus singularis et ut ita dicam colle- 
ctiva. Notum est Calendis Maiis praecipuo honore coli 58. 
Apostolos Philippum et Iacobum.  Ornat praeterea primum 
diem Maii S. Sigismundi festivitas (nunc in nonnullis provin- 
ciis, ut in Dioecesi Pragensi, ad diem secundum Maii trans- 
lata) atque S. Walpurgis memoria. Sequentia, cuius mentio- 
nem fecimus, tres sollennitates uno eodemque cantu canit et 
celebrat. Παράλληλα sunt carmina in S: Iacobi Ap. honorem 
€tondita, in quibus memoria colitur S. Christophori, qui itidem 
die 25. Iulii passus est. 


* 
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74, [Gaude semper «serena felirque ecclesia. De 
S. Wiborada. Alia manus adiecit: B. Notkeri de S. 
Margarita V. M 


72. [Haec sancía sollemnitas sollemnitatum regi: 
coelorum nosíro. De Inventione S. Crucis. B. Not- 
keri puto.] ' 


78. [Superni regis laude sacra exullel terra. De 
S. Paneratio.] 


74. [Summis conatibus nunc Deo nostro module- 
mur seduli ob mililis eius merila. De S. Desiderio. 
Ep. Mt. Ekkehardi iunioris Palatini monachi S. Galli, 
tituli: Symphonia. 

S. Desiderius Lingonensis Episcopus et Martyr, in coe- 
nobium 8. Galli translatus, estinter monasterii patronos prae- 
cipuos. 

Mone III. p. 246. e codd. X. et XI. saec. 


75. [Noe Gordiani atque Epimachi nobiles lau- 
reas. De SS. Gordiano et Epimacho M. M. B. Nót- 
keri] | 


76. [Summi (riumphum regis. De Ascensione. B. 
Notkeri, tituli: Captiva] 

Una ex Notkeri Sequentiis. "Thes. IL. p. 15. 883. III. 
p. 286. Titulus exprimit Graduale festivum: Dominus cap- 
tivam duxit captivitatem. No. 142. 


77. [Christus hunc diem iucundum. Dom. infra 
Octavam Ascensionis. B. Notkeri, tituli: Domi- 
nus in Sina] : 


4. Christas. hunc diem iucundum, cunetis concedat esse 
christianis amatoribus suis. 
9. Christe Iesu, 811 Dei, mediator nostrae naturae ac ἀΐ- 


vinae. 
9. Terras Deus visitasti aeternus, aethera novus homo 
transvolans. EL 
Á. Officiis te angeli atque nubes stipant ad patrem rever- 
e: surum. 1 . 


Daniel, Thes, Hymn. V. 5 





4, Sed qnid md aum lsetanti 80946. stella. Qi serviret 

"E €t angel? 

6. Tu hodie terrestribus rem novam et dulcem dedisti, ἀφ- 
mine sperandi coelestia. 

d. Tu hominem non fictum levando super ajderens metas 
regum, domine. 

8. Quanta gaudia tuos replent apostolos, quis dedisti, cer- 
nere, te coelos pergere. 

10. In humeris portanti diu dispersum "T lupis gregem unum, 

11. Quem, Christe, bone pastor, tu dignare custodire. 

Sequ. Notkeri. Thes. IL p. .50. Mone I. 233. Ti- 
tufus Graduale festivum exprimit: Dominus in Sinà in sancto, 
ascendens etc. 
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| 78. [Quam mira sunt Deus tua portenta. Asc. B. 
Notkeri.] | 
) Thes. II. P 57. ) . : 


79. (Rex omnipotens die hodierna. In Ascensione. 
Hartmanni monachi San-Gallensis,] 


1. Rex ompipotens die hodierna 

2. Mundo triumphali redempto potentia 

3. Victor ascendit coelos unde descenderat. 

4. Nam, quadraginta postquam Surrexerat 

5. Diebus sacris, «confirmans pectora. 

Apostolorum, pacis cara relinquens oscula.‏ ܝ 

7. Quibus et dedit potestatem laxandi crimina, 

8. Et misit eos in omnem, mundum baptisare animas, 

9. In Patris et Filii et Spiritus Sancti clementia 

10. Et convescens praecepit eis ab Hierosolyma 

11. Ne abirent, sed. exspectarent, promissa munera; 

12. Non posé multos enim" dies mittam vobis Spiritum: Para- 
'eBitum ih terra 

13. Et eritis mihi testes in Hierusalem, Iudaea, sive Samaria, 

L4 Et qum, hoc dixisset, videntibus. illis, elevata. eet: et 
nubes clara 

15. Suscepit ilum. ex eorum .oculis, intuentibna. illis aetberg. 

16. Ecce steterunt amicti duo viri in veste alba 

17. Iuxta, dicentes: Quid admiragmipni coelorum. alta ?- . 

18. lesus enim hic qui assumptus est a wobie. ad Patris dex- , 
 texam 

19. Ut ascendit, ita veniet; quaerens talenti qomanissa lucra. 
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20. O Deus to&H, ijnaris, ari, homihem quem creástí, quém, 
fraude stbdolg mE 

21. Hostis expulit parsdisó, et captiv&tum secum dutit ad 
tartars& 

22. Sanguixeé pwoprio quém redemisti, Deus. - 

23. Illum ét revéhis w^de prius corruit 

24. Paradisi geudis: 

25. Iudex éwm veénéPis iudicare smeculg 

26. Da nobis, pétimus, sSefpiterna gaudia 

27. In .sanetorum pátria: 

^ 28. In qua tibi canimus Alleluia. 


Branderus confudit, ut iam no. $0 factum est, homina 
Hartmansti se Hermanst — Sequentia est Hermzmni Coh- 
tracti (De Méril Poésies Populaires Latines efe. p. 380) ac- 
eepia potissiniw (Gullid et Anglis. Descripsit eant 68 
.Sequ. p. 58 e Missali Ssrisburiensi; his&betur et in plerisque 
Gallicis, e. &, iw Pictáviensi, praeterea in Leodiensi atque in 
` Clichtovaei hibso. 'Phes. I. p. 181. 


6. Leod. commendans. 10. Neale: Hierosolyma dedi 
pro Hierosolymis, contra omnium librorum fidem, ut in 
A desimeré& versus. In unam syllabmm duae primae eoale- 
seuüt. $5. Piet. aera. 36. Leed. vést. clara. 17. Pic 
pokorum. 80. Piet. Clicht. maris, poli, arvi Leod. 
mare, polus, arva, lor. qui er. 20: Piet. Cliebé. om. 
allerum quem. 22. Pict. tuo pro Deus. Leod. redem. 
"nos Deo. 23. Pict. et provehens unde. 24. Pict. Clicht. 
pas gloria Leod. par. ir gaud. 206. Leod. ju&esdmus 
sempiteynam »eéquiem. Glcht, 9uaosiines 28. Sadeb, 
Clicht. cantemus omnes, All. 


80. [Opnes gentes plaudite, festos choros ducite, 
Ghristo triumphante. Δ το} 


1. Otfhnes &entes plaudite, terrae fructus hodie 


festos choros ducite super thronos$ curláe 

Chitistot triurbphentd; coeli: sublimatur. 

redit, city vietoria,. $. Intra& thberndculumt. 

capte dueena spolia Mey&es, ét populum > 
. "tubes iubiante, ` '  . (trahit ad: speetaculum 


tenta&e virtus rei: 
Stant suspensis vultibus, 


2. Papae! quam magnificum intendentes nubibus: 
hodie dominicum, - Iesüm- subducentibus . 
germen gloriatur! vir Gelsei. | 
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4. Dum Elias sublevatur, 7. Vocat Pater Filium 
Elisaeo duplex datur δὰ consessus solium, 
Spiritus et pallium: donec suppedaneos, 
alta Christus dum conscendit, ^ victus vel spontaneos, 

servis suis mnas appendit ponat inimicos. 
gratiarum omnium. Sedet in altissimis, 


5. TransitIacob hunc Iordanem fruitur potissimis, 
luctum gerens non inanem, edit ex novissimis 
crucis usus baculo: ludicans ex intimis 
redit turmis cum duabus ` justos et iniquos. 
angelis et animabus, E 
et thesauri saeculo. 


6. Hic est fortis, 8. Veni Deus ultionum, 
qui de mortis veni cum clementia: 
victor portis dum sistemmur ante thronum 
introit cum gloria: tua in praesentia. . 
rex virtutum, Mane nobis tunc auditam 
cuius nutum fac misericordiar: 
et obtutum in perennem transfer vitam 
trina tremit regia. ad futuram gloriam. 1 


Ex Missali Aboensi. Ecclesiologist. C. Februar 18854. p. 
28. — 5. redit turmis cum duab. 4 very elegant al- 
lusion to Genesis XXXII. 10, — ,,With my staff 1 passed 

, Over this Jordan, and nom 1 am become tmo bands.'' 


81. [.Mariae praeconio Servial cum gaudio Fer- 
vens cum desiderio Verus amor. De Beata Virgine] 


Mone Il. p. 404. e codd. XIV. et XV. saec. 


82. [Spiritus sancli adsit nobis gratia. Pent. B, 
Notkeri. Ad rotam proximae molendinae monasterio nostro, 
hane melodiam sonantem.] | 


Una ex Sequentiis Notkeri." Thes. IL. p. 16. 888. III 
286. Mone I. p. 254. e quinque codd. saec. XII XIV. XV. 
Neale, qui Robertum Franciae regem carminis auctorem exi- 
stimat (V. Herberger Postilla: — ܐܡܐ‎ betet mit der lieben 
Christenheit aus der schónen Sequentia, welche Robertus, der 


*) Fabula, hanc Sequentiam a Notkero missam fuisse Carolo 
Imperatori, qui hymnum Veni creator a se compositum remise- 
rit, iam dudum explosa est. 
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Konig in "Frankreich, Hugónis Capeti Sohn, gemacht hat: 
Sancti Spiritus etc.), legit Sequentiam in Missali Sarisburiensi. 
2. habitacula, 4. omnium. 


In uno codice Monii (Hs. von St. Peter 14. Jahrh. zu 
Karlsruhe) titulus Sequentiae adsignatur: Occidentana. 
Carmen recte intercisum et divisum ostendit Nealius 
p. 14 sq. 


Quod ad usum ecclesiae memoratu maxime dignum est, 
quod nobis communicavit Nealius: De ista Sequentia ita mis- 
sale Pallantinum (Palencia): Sacerdos incipit prosam sequen- 
iem, dicens: Sancti. Spiritus adsit nobis gratia: mox columbam 
albam, quam manibus tenet, in. sublime mittit. et. statim pul-- 
santur campanae οἱ organa et omnia musica instrumenta. — Et 
chorus respondet et prosequitur: Quae corda nostra etc. 


Ultima carminis stropha commemoratur apud posterioris 
aevi scriptores, qui caedem illam Goslarii a. 1063 factam 
miris fabulis, coaevis omnino ignotis, distinguere conati sunt. 
Ita legit Heineccius Ántiqu. Goslar p. 72. in annalibus mem- 
branacéis: Henricus Rex celebravit curiam in. Goslar in festo 
Pentecostes et ipso die orta est maxima seditio hic in mona- 
sterio ínter principes et Bugo  Halberstadiensis Episc. et Deto 
comes Palatinus, qui dedit huic ecclesiae bona in Slanstede et 
Dedenleve, interempti sunt οἱ alii quam plurimi et. cantante 
choro hunc versum: Hunc diem gloriosum fecisti cantabat Dac- 
mon: hanc diem bellicosam ego feci. Et infra addit Heinec- 
cius: Jmmo ipsum ostenditur illud foramen, e quo daemonem 
(sanctum carmen temere imitantem) clamasse ferunt, ante annos 
quidem non adeo multos resarcitum , ita famen, ut vestigia il- 
Kus satis notabilia appareant. 


. 88. [Veni sancte spiritus. Pentec. Innocentii 
Tertii Pontificis. In Dedicatione Altarium semper canitur.] 


Thes. II. p. 35. 384. III. 287. Mone I. 244. e codd. 
et libris saec. XIIL.—XV. Ego in Missali Rhenoviensi saec. 
XII v. 3. legi lucis tuae radios. 


Trench: Clichtoveus exhibits α iust appreciation of this 
hymn: Neque satis haec oratio, mea quidem sententia, commen- 
dari potest ; nam omni commendatione superior est tum ob mi- 
ram eius suavitatem cum fácilitate apertissima, tum ob gratam 
eius brevitatem cum ubertate et copia sententiarum, ut unaquae- 
que fere clausula rhythmica unam complectatur sententiam, tum 
denique: οὐ concinnam eius in. contextu venustatem, qua oppo- 
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sig inter se aptissimo nexu compacta cerwntur. — Crediderim 
que facile auctores ipsum. (quisquis ia fuerit), eum. hona cow 
texwit orationem, coelesti quadam dulcedine fuiste perfuswun im 
terius, qua, Spiritu sancto auctore, tantam eructavit verbis adeo 
succinctis suavitatem. — Some later writers have attributed 
fhis hymn, and, on grounds as slight, the Stabat mater, ta, Pope 
' Innocent. the. Third; so the Biographie Universelle: but there 
exists no sufficient reason for calling in question the attribu- 
tion which has been commonly made of it, to king Robert. — 
The loveliest, — for homever not the grandest, such mec cal 
,ܐܐ‎ — of all the hymns in. the whole circle of Latin sacred 
Poetry, has a king for its author. Robert the Second, son of 
Hugh Capet, succeeded. Mas father on the throne of France in 
the-year 997. He mas singularly addicted to. Church- music, 
which Àe enriched, as well as the hymnology, with compositions 
of his omn, such as, I believe, even nom hold their place in 
the services of' the Romish Church. — — Even were the story 
of the writers life unknomn (o us, me should guess that this 
hymn could only have been composed by one mho had ac- 
quaintance with many sorrows, and also with many consolations. 
Nor should me err herein: for if the consolations are plain 
from (he poem i(self, the" histery of those times contains the 
record of the manifold sorroms, within his omn family and 
Without it, mhich mere the portion of this meek and greatly 
afflcted king. — Sismondi (Hist. des Frangais, t. 4. p. 985—111) 
brings him very vividly before us in all the beauty of his cha- 
racíer, and algo in all his «vident unfittness, a man of gent- 
leness and. peace, for grappling with the men of iron by mhon 
he was sourrounded. Hi died in. 1091. 


Diepenbrock Gesammelte Predigten, Regensburg 1841 
in peroratione sermonis pentecostalis p. 87 sq.— Und momit 
kónnte ich nun passender schliessen, als mit jenem lieblichen 
zarien Hymnus, der alle Gaben wd Wirkungen des. heiligen 
Geistes in. der Seele se innig und lebendig schildert, dass die 
Kirche ihm als eim sanfíes Taukengirren sich angeeigmet hat 
und ihn in dieser heiligen Festzeit über dem ganzen Festkrceis 
tüglich betet. 


Franta p. 66: Is Lied besiehí aus fünf seahsreiligen 
oder zehn Aalben Sírophen mik dem Refrain awf ium; jede 
dreitheiliga Langzeile enthált drei rhgihmische Sehlüsse von je. — 
sieben Syiben, deren vorleízte hurx. | Von den ScMüssen sind 
Je τωσὶ leoninisch , der dritte gehórt zu dom je dritten der 
folgenden Healbstrophe. — Wir sehen Aer dae Bestcaben, .ciner 
sehr künstlichen Form zw genügen, bei weniger Wármo der 
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Empfindung und Gewandtheit in. der Sprache würde etwas. sehr 
Gequáltes zu  Vorschein gekoinméh sein. | 

"Matténe dé 8. eccl. disc. p. 588: Ii buibusdam ܬܘܗ‎ 
siis etiath febant post Vesperas (in die Áscensiohib) ín Pra- 
tello chorétié; ut τᾷ Leiovicensi. De huiusmodi &Aortti haec 
legühtür in. Ürdinürio Uabilonensi: ; Post Completórium fit cho- 
rus in prato.  Detalus cantionem primam — Vni sancte spi- 
ritus — céteri suas dicünt, qui voluerint, .lalihe tathien. 


Luthétuá Form det Ordination: Erstliel sigét mah: 
Vefi 88886 spiritüs. 7 


ܥ 


$4. [Láiideé Déo devotas dulcí voce a6 667 
Pemtec. B. Notkeri, puto.] 


» 


| 85. [Veni virgo virginum, Veni lumen luminum, 
Veni veta teniaé. Per Octavam Pentecostes. De Beata 
Virgine] 
Thes. IL p. 198. In Visitatione B. M. V. Mene £ 
359. e codd, XIII. et XV. saec. 


. 86. [Denedicio gratias Deo noa referamus; De 8. 
Trinitate. B. Nótkeri, tituli: Planta sterilis: 


Thes, II. p. 52. Mofie 1. p. 256; Tit. no. 33. 
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87.. |Benetliela semper sancía seil "Trinitas. De S. 
Trinitate: Thomae de Aquino, puto. Sed secustda munus 
delevit σέ scripsit: Alcuini, magistri Karoli. Ad versum: 
. @ gdoráhdà Tétnitàb genulletio ómnium, ut tlt efevatione.] 

Thes. MH. p. 384. Mone Ll. 0. 4. deus unus spiri- 
tusque dominus. 5. et in. 11. et nos voce pr&e 
celsa nuno omnes modulemur organica cantàta 
dulci melodia. 12. nos simul altithrono domino 
laudes in excelsis. 


Gonférmr quao de kae àéduentis disputtivit NenlMis p. 15 sq. 





88. [Profilentes unitatem. De S. Trinitate.] 


1. Profitentes Unitatem 


veneremur Trinitatem 
pari reverentia: 

tres personas asserentes 
personali differentes . 

& se differentia. 


2. Haec dicuntur relative, 


cum sint unum substantive, 
non íriaà principia: 

sive dicas tres vel tria, 
simplex tamen est usia, 
non triplex essentia. 


9. Simplex esse, simplex posse, 
simplex velle, simplex nosse, 
cuncta sunt simplicia:  . 
non unius quam duarum 
sive trium personarum 
minor efficacia. ` 


4. Pater,Proles, sacrum Flamen, 


Deus unus; sed hi tamen 
habent quaedam propria; 
una virtus, unum lumen, 
unus splendor, unum numen, 
haec unum quod alia. 


nec hoc tollit personalis 
amborum distinctio: 
Patri compar Filioque 
spiritalis ab utroque 
procedit connexio. 


6. 


7. 


8. 


9. 


5. Patri Proles est aequalis: 10. 


Non humana ratione. 

capi possunt hae personae, 
nec harum discretio: 

non hic ordo temporalis, 
non hic situs, aut localis 
rerum circumscriptio. 


Nil in Deo praeter Deum: 
nullà causa praeter eum 
qui causat causalia : 
effectiva vel formalis 
causa Deus est finalis, 
sed nunquam materia. 


Digne loqui de personis. 
vim transcendit rationis, 
excedit ingenia : 


quid sit gigni, quid processus, 
me néscire sum professus: 


sed fide non dubia. 


Qui sic credit, ne festinet, 


et ἃ vià non declinet 
insolenter regia: 

servet fidem, firmet mores, 
nec attendat ad errores 
quos damnat Ecclesia. 


Nos in fide gloriemur: 
nos in una modulemur 
fidei constantia: 

trinae laus sit Unitati, 
sie et simplae Trinitati 
coaeterna gloria. 


Thes. II. p. 74. Neale Sequ. p. 64: Sequentia tum docíri- 


nae gravitate tum verborum dispositione admirabilis. 
sit eam V. D. e Breviario Pictaviensi Clichtov. 
6. Piet. creat causalia. 


Descrip- 
Á. hoc una. 


9. insolenter — declinat ad. 


Alludit poeta ad Isai. 28, 16: qui credit ne festinet. 


$9. [Laus Deo Patri Filioque  compari, De 8. 


Trinitate. 


90. [Pater da per verbum nobie eepliformem spi- 
ritum. In Octava Pentec.] 


Monio teste eadem Sequentia legitur in Codice Fribur- 
° gensi No. 08. saec. XV. I, p. 257. 


91. [Lauda Sion Salvatorem. De SS. Sacramento.] 


Thes. II. p. 97. Mone I. 276. e codd, XIIF. et XIV. 
saec. (M) Missale Rhenoviense saec. XIII (R) 1. R. tan- 
tum gaude. 2. R. th. spiritalis. 5. R. consecravit. 
6. M. quod non sapis. 7. M. signis tamen. 9. M. et 
malis. 12. M. tu nos ibi comm. R, sanctorum omnium. 


Adnotat Martene de ant. eccl. disc. p. 547 in Breviario 
Tolosana in secundis vesperis (Corporis Christi) pro hymno 
legi prosam Lauda Sion. 


Libellus Precum saec. XV.: Utinam omnes.genfes ferrac 
. concurrerent et piis obsequiis te benedicerent. Ecce panis an- 
gelorum factus cibus viatorum vere panis Aliorum non mitten- 
dus canibus. Sumunt boni, sumunt mali: sorte tamen inequali : 
vite vel interitus. Mors est malis, vita bonis: vide paris sum- 
ptionis quam dispar sit exitns. | Eía o. dulcissime domine: tom- 
placeat tibi dum talibus vocibus populus tuus te incipit benc- 
dicere. Corda cum vocibus fac concordare: wt perfectam. lau- 
dem tibi possimus. personare. 


92. [Ave verum corpus Chrisli. De SS. Ssera- 
mento. Melodiam composuit Pater Ioannes, custos mona- 
sterii S. Galli.] 


93. [Morsus anguis nos omnes in lumbis desau- 
ciavil. De Sacra Coena] 
Mone I. p. 278. 





— 


94. IO: panis .dulciesime. De. 88. Sacramenté.] 


O panis dulcissime, Caro carens carie, 
o fidelis animae quae sub panis specie 
vitalis refectio! ' ¬ '. . velaris divinitus, 

` ܘ‎ paschalis victimae, " 10 victu multifarie 

ὅ agne mansuetissime, > ݇ recrea noh: gratiae 


legalis oblatio ! septiformis spiritus. 


ܝ 


fSumenteih, cim smüérik, 7 ῳ[ὲ ὃδ' ܬܐܡ‎ ut ܘܠܙ‎ 7 


. quia non consumeris, 20 et virtute munia; 
15 seterne vivificas da te digne sumere, 
nam reatum sceleris ac carnales furias 
dono tanti muneris propellens nos facias 

clementer purificas. tecum pie vivere. 


95 Gic refecti poculls. 
sanguimis et epulis 
.twae carnis optimis 
saeculorum saeculis 
epulemur sedulis 
90 veritatis azymis. | 
Thes. IL:p: 160. Mone L p. 269. Neale Sequ. p. 68. 
e Missali Argentüinensi an. 1520. 30. N. in vitali az, 
1 Cor. 5, 8. LL | 
` 95. [Collaudent. devote. Palris. filii Christiani, 
De SS. Sacramento.] u 


96. [Ü eacrala, caro. Chrisli, peenas morlis de- 
eiruxisti solenni violoria. De 8S. Sacramento] 


97. [Hodiernae festum lucia el Achatii laus ducis 
alque Decem Millium. SS. Decem Millium, MM.] 


Thes. III. p. 219. Moné nm. 163. e codd. saec. XIV. 
et XV. 

98. [Vito plaudat omnis aeías. De $. fi to MJ 

Thes. IL p. 228. 


99. [Concentu vox iubilari sóllenisüsans. SS. Ὁ οἱ 
cem Millium MM. 


100. ἰϑαποέέ Baplieiae. Chriél? praesottié. De S. 
Ioanne Bapt. B. Notkeri, tituli: Iustus ut palma, 
m aior.] > . 

Sequentia Netkeri. Thes. II. p. 18. 883. IIL. 49. e 
codd. XIL, XIV, et XV. saee, 8. 81:8, O6. et. 8. tu (ita 
Miss. Sarisb) 11. mundi. 4 


ܓ 


101. ܐܘܐ ܬ]‎ naíos wulierwn Ec loannes vas sin- 
cerum Principalum tenuit. De 8, Ioanne Bapt. ܚ‎ 
antiqua et 1:1081 ! 


Mone III p. 38. e codd, saéc. XIV. 


— —— 


102. [Peíre ewmme Christi paeter. De SS. Aposto- 
lis Petro et Paulo. B. Notkeri, tituli: Concordia] 


Est Notkeri Sequentia, . Thes. III. p. 19. 384. III. 287. 


. Hanc Sequentiam Notkerus modulatus est ad normam 
prosae de S, Stephano Hanc concerdi No. 4. Itaque 
pari titulo insignita est: ita tamen, ut vox concordia in 
supra scripto nova polleat significatione eaque ingeniosa. De- 
signantur apostoli » gloriosi principes terrae quomodo in vita 
dilexerunt se, ita ét in morte non sunt separati," 


108. [Paulus Sion archilecíus Esta Chrislo prae- 
electus Ei magister genlium. Iun Commemoratione S. Pauli] 


1. Paulus Syon architectus δ. Absit mihi glorlári, 


est ἃ Christo praeelectua inquit, nisi singulari 
et magister gentium, '  erücis privilegio. 
vas insigne signo crucis, Se pro Christo cuncta ferre 
vás electum verse lucis profitetur, et offerre 
praesigdans mysterium. 986 truci martyrio. 

2. Saulus cadit consternatus, 4. Iste vas electionis 
Paulus surgit illustratus, vires omnes rationis 
ut mundum illuminet, humanae transgreditur, 
pestes pellat, plantet mores, — super choros angelorum 
fidem servet et errores raptus coeli secretorum 
gentium eliminet. doctrinis imbuitur. . 


5, De hoc vase tam fecupdo, 
tam electo et tam mundo 
tà nos, Christe, complüt, 
nos de luto, nos de faeoé . 
tua sancta purga prece, 
regno tuo statue. - 


Mone III. 85. e eodd. 18. et 14. &e. ¦ 1 f 


104. IConcurrite huc pógntlt et irtnilae, mentibus 
ut promptwlie magistro gentium aséistatis. De S. Paulo. 
Sequ. liddy Karlomatnici.] 

Ekkehardus IV. in Casibus S. Galli «e 9. (Perte. Monttih. 


ܝ 

IL p. 118.) neerst, Ekkehardum Mognum l1stinum fecisse ger- 
manieum lidium charomannieum ,Mole ut vincendi 
ipse quoque opponam." Haud arridet mihi sententia Il- 
dephonsi ab Arx, pro titulis duorum carminum bas. voces 
habendas esse, in codicibus punctis distinctas. Illa puncta 
procul dubio musicae artis sunt. Dolet San-Marte in novis- 
simo libro, quod dolent multi, carmen haud superesse: Das 
Lied von Karlmann, das die Casus S. Galli als von Ekkehard 1, 
gleichfalls ans dem Deutschen übersetzt erw&hnen, ist leider 
bis jetzt nicht aufzufinden gewesen, und scheint verloren. 
Das Vorhandensein eines solehen deutschen Gedichtes "wird 
durch Poeta Saxo (Annal Caroli Magni, aus dem 9. Jahr- 
hundert, ap. Leibnitz, Script. rer. brunsv. 1, 168. und Pertz, 

Mon. germ. hist. L) bestátigt: 


v. 117. Est quoque iam. notum: vulgaris carmina magnis 
Laudibus eius avos et proavos celebrant: 
Pippinos, Carolos, Hludowicos et Theodricos, 
. Et Carlómannos, Hlotariosque canunt. 


Von Theodorich ist unsre Heldensage voll Das Lud- 
wigslied ist uns glücklich deutsch erhalten, und ihm &hnlich, 
wenigstens in Form und Sprache, werden wir uns auch das 
. Lied von Karlmann zu denken haben. — Atqui nihilo minus 
perquam dubium est, illo carmine Carlomannum celebratum 
fuisse, neque plus in illo titulo quam significatio modi musici 
inesse videtur, quam sententiam et Du Méril I. p. 163. am- 
plectitur. Rhythmi qui fuerint modi Carlomannici, cognosci 
potest quum ex cantico Inelyta coelorum, quod quidem 
Ebert (Ueberlieferungen zur Geschichte, Literatür und Kunst 
Ll p.77) publicavit ex ms. Saec. X. tum ex sequentia Con- 
currite. 


105. [Hac die veneranda. . SS. Ioannis et Pauli 
MM. B. Notkeri, £ituli: Filia matris (maris? No. 9.)] 


106. |Veni solis radius Lumen fundens clarius 
Fama Sanctilatis. De S. Alexio. 


107. [Jilibata mente sana Abit virgo in monlana 
Salutando gravidam. "Visitatio B. M. V] 

Mone II. p. 122: Noch eine andere Sequenz auf dieses 
Vost. in 10. dreizesligen. Strophen sicht. in. dem. Mainzer. :Mess- 
buch von 14982 nnd deraus ἐλ der handschriftüchen Hymnen- 
sammlung von Gamans zn Würzburg p 420. und fingt ὁ $0 απ: 
Illibata. mente sana. etc.. 


ܝܚ ) 


109. (Ave verbi Dei parens ܘܘܗܬ ܘܒܣ‎ 
Visitatio B. M. V.] 


1. Ave verbi Dei parens, 5. Vale, Iacob micans stella, 
virginum humilitas: et illustrans maria: 
ave, omni naevo carens, vale, consignata 66118, 
humilis virginitas. rubus in vi flammea. 

2. Gaude, quae sic gravidaris, 6. Euge, sole quae amicta 
nec gravaris, filio: solem gignis stellula: 
gaude, quae sic oneraris ^ euge, quae es praeelecta 
onere gratissimo. scala caeli fulgida. ^ ܠ‎ 

8. Salve, Iesse stirpe orta, 7. Pange, Aurora consurgens 
virgula frugifera; luce novi sideris: 
salve, clausa templi porta, ^ pange, arca trina ferens , 
soli Deo pervia. charismata miseris. 

4. Plaude, vellus Gedeonis, 8. Eis, magnificet tua 
rore madens pneumatis: Iesum Christum anima; . 
plaude pellis Salomonis, eia, teeum ut laudemus, .: 
pulchrior prae ceteris. ora, dulcis Maria. 


Thes. IL. p. 208.  Neale Sequ. p. 126 e Missali Argen- 
tinensi 1520: Cum peculiari ritu bis in anno celebravit Festum 
hocce Ecclesia Moguntina, sequentia haec in ea Ecclesia priori 
Visitationis Festo erat propria. Legitur praeterea apud Clich: 
tovaeum. 

1. Cl. virginis — nodo. 5. Cl. cireumlustrans. δ, 
quae es Nealii coniectura. Liber sis. 

Mone II. p. 123 e codd. saec. XV. 8. fructifera. δ. 
quod amicta. 8. magnificat. 


109. [Veni praecelsa domina. Visitatio B. M, V.] 
Thes. II. p. 165. Mone IL. 125 e codd, saec. XIV. XV. 
1. nunia. ὃ. quemcunque. 4. ut aegros. 6. radix 
virgalium. | 


110. [Christo regi regwm virgo canat ecclesia. 
De S, Constantio Ep. M. patrono 8, Gallensi. 'Ekkehàarui 
maioris.] 

.S. Constantius Episc. Perusinus.. Dies natalis eat dieb 28. 
Ianuarii, translationis 29. Iunii. Nisi fallor Ss&n-Gallenses 
Translationem propter summam. festivitatem — Apoptoloruss 
die tertia Iulii celebrarunt. 


— M ÀM———— P ± ܐ‎ 4 ων 
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$11. IGeandà ܗܘܦ«‎ nobilis: €iMans el innt bilis 
Urbe clara Vindelica. De S. Udalrieo] 

Mone III. p. 259 similem habet Sequentiam in S. Con- 
radi honorem conscriptam: Gaude etc. — urbs clara Con- 
stantia. 


| 112. [Sancti merita Benedicti inclyta. De S. Be- 
nedicto. Antiquorum nostrorum] 


1. Sancti merita Benedicti inclyta 

2. Verendae sanctitatis ac monachorum praesulis 

9. Pro posse atque nosse organa nostra concrepent, 

A. Nursia felix tulit natum genitrix, | 

5. Domina mundi Roma fovit alitrix. 

6. Hic ergo praeventus opimo sancti spiritus dono 

7. Sophiam despexit humanam nactus et angelicam. 

8. Hic fide subnixus integra redintegrawit confracts, 

9. Incendia carnis edomat, cruce venenum effugat. 

10. Vagae mentis monachum reparat, fontem rivulat, 

11. Eius iussu de laci abdito ferrum. enatat. 

12. Discipulus super aquas siccis pedibus currit, eorvus man- 
datum peragit. 

13. Ingentem laevigat petram, fratrum revocat oculos iam 
delusos ignibus. 

14. Lapsum monachum per membra tritum sua prece redo- 
navit animae, 

15. Culpam prodidit praesumpti cibi et hospitem mota culpat 
simili. 

160. Perfidi regis machinamenta sagax denudat, 

17 Praescia mente debita talione pessumdat. 

18. Qui clericum hoste pervasum liberat et cautelam de- 


mandat, . 
19. Qui seerétam superbi mentem increpat atque famem 
/ .- mitigat. ' 
20. Verbo carne solutas ligat iam animas, sed absolvit pane 
mystico. 
21. Cautes absque periclo servant vas vitreum, ipse pressum 
t ܥܐܐܐ ܐܘܟܘ‎ 


22. Solo nemine ܗܡ‎ rusticum, sed oramiue iam extin- 
etum rustici suscitavit filium. 
28 ipse nos pio. reconciliet. Christo poscens veniam delicto- 
. .snm et partem in.quieti sedibus, 
24. In. quihus gieriosus triumphat. 
Thes. II. p. 20. Mone III. p. 230" e Monacensi Clm. 
14322, XI. saec. ac Stuttgartensi saec. XII  Pezii (p. 29) 


νεῖ «ed. Mogae, varietatem adeaNbimus scriptioni Monisnae, 
δι optimo. B. praesola -— nessumdat desunt; eorum 
loco leguntw*: post deeem amnes per spiritum vitae 
finem nuntiat 6, perióulo. 7. 8o0lo intuitu — conciliat 
Meniwa Sequentiam ipsis Noikeri foetum existimat. 
Observat Sequentia modos penteoostales Sancti Spi- 
ritus aacit nobis gratia 


118. [Qué benedici cupitis Pe S. Benedicto. Ek- 
kehardi maioris.] 


1. Qui benedici cupitis hug festini currite, Benedicti patris 
opem quaerite, 

. 2, Terrena spernite, ad poli gaudi& mentes tendite, 
3. Quo vir inclytus iste certissimam monstravit semita, 
A. In quo nil njsi pia simplicitas ac, norma. radiad. . 

5. Hic iam a primo flore et annis teneris maturis moribus 
senectam possidens, 

6. Cunctas lascivae carnis illecebras domane agio pneumati 
se vas exhibuit. 

7. Quantas Deo animas lucratus fuerit, Dosynus numerat, 
et hostis ingemit. 

8. Cuius novas naenias et crudelissima praelia coelitus suf- 
fultus straverat. ' 

9. Iste - calicem letali potu spumidum eminus misso ܘ‎ signé 
eruci8 ceu ssxe iaeto ftegerat. 

0. Perseqnentium rumas dolet ut David. oper& absentium 

spiritu cognoscit Elysaico. 

11. Ut sacer Moyses de rupe. fluvium precibus elicit, ferra 

natare praecipit. 

12, Ut Petrum Dominus, eic Maunam. ourgere ܗ‎ pelagus 
| phisin per fidem supexemea. — 7 

13. Orhadi patris luctuma abstersit, defumeto vitae reddito. 

14. Collectum mundi globum 1:focte ceu sub. solis iubage vidi. 

15. Diu praescriptum beati sui transitus diem praenoscens 

signavit caris fratribus. 

f0..Obeunte eodem quidam pulchezrimam viderat viam, 

17. Per quati illis est dictum Benedictum patrem coelos ad" 

vectum, . 

18. Quo. sequi nog donet. Christus, 


. . San Marte, Vir de vetustis Germanorum literis optime 
meritus, libro doctissimo: Walther von Aquitanien. über 
setzt und erlàutert. (Magdeburg 1854) adnexuit p. 186—129 
cantica Ekkehardi Maioris. Haben mir bei der Erórterung 


ܗ 


ܗ ~ 
. 


unseres Gedichtes uns enfschlicesen müssen, den würdigen Ek- 
kchard I. eus dem lange innegehabten Besitz der. Autorschaft 
desselben zw setzen, 40 mar ἐς die geringste ihm τὰ gemüh- 
rende Genugthuung, dic Aufmerksamkeit auf die unzweifelhaft 
von ihm verfassten und uns noch erhaltenen Gedichte zu rich- 
fen, welche bisher noch nicht publicirt worden sind.*) Der 
entgegenkommenden Güte des Herrn Domdecan und DBibliothek- 
director Greith zu St. Gallen verdanken wir die von ikm εἰ- 
genhündig genommene Abschrift der in der dasigen Bibliothek 
nech handschriftlich vorhandenen geistlichen Dichtungen Ekke- 
hard's.**) . 

Descripsit Greithius carmen e cod. S. Galli saec. XII. 
Adscribimus Monii varietatem (III. p. 227. Aus geschriebe- 
nen Zusützen des 15. Jahrh. zu einem gleichzeitigen Mess- 
buch in Karlsruhe A. Hs. zu München Clm. 14083 des 11. 
Jahrh. B) 4. B. in qua. 6. B. lasciviae. Scripsit Monius 
ex more ἁγιῴ πνεύματι: sed tres codices latinas literas ex- 
hibent. 10. absentium. 12. Mo. πελάγους φύσιν. 18. Mo. 


Titulus Sequentiae: Iustus germinavit spectat Gra- 
duale missae festivae: lustus germinabit sicut lilium 
etc. Cf. no. 58. 


114. [Virgo Dei Margarela. De 8. Margareta 
Thes. II. p. 226. Mone IIL 408 e cod. Argentoratensi. 
2. 4l tradita, 3. vidit, amat et illectus. 4. sed fat. 
7. in qua mergi 7. terrentur. 8. mundi per nau- 
fragia — cum salvatis eius post suffragia. 


115. [Luce mentis et decore Virgo noclis in cla- 
more Surgit αρία lampade. De S. Margareta V. M] 

Mone III. p. 411. (Reichenauer Antiphonar zu Karlsruhe 
No. 209 aus dem 14. Jabrh)' 


116. [Margaretam pretiosam Sponsam Christi ge— 
nerosam Veneramur hodie. De S. Margareta V. M.] 


*) Quod ego vix crediderim. Certum est Sequentiam A so- 
lis ortu ܡ‎ mandatam esse in libro Pezii p. 37. . 

**) In Branderi Catalogo Ekkehardo Maiori praeter illas. IV. 
Sequentias tribuuntur No. 58. 110, quae non memorantur in Casi- 
bus S. Galli. 1 








. $7. Uode virga. gloriosa  Margarelà  wretiosa 
Rubricato. sanguine. De S. Margareta V. "d 
Mone IIL p. 4090. e cod. saec. XV. 


Pd 


118. [Hegi divito Uni el trino Perennie decor el 
gloria. De 8. Margareta V. M. 


119. [Plebs parentis pietatis Plausu plaude, pra- 
vilalis putrando propaginem. S. Petri ad Vincula. 
Ekkehardi Palatini. 


Plebs parentis pietatis, Primo piscium praedator, 
plausu plaude pravitatis 20 plebis potens post piscator 
putando propaginem. paradisum possidet. 
Petrum precare pastorem, Princeps potens populorum, 

5 peccatorum piscatorem, panis pastor parvulorum, 
p&eis plenitudinem portis poli praesidet. 


Petrus praestat patienti, 20 Peroptantes postulamus 
portas pandit punienti perpetua perfruamur: 
peccati putredine. prece Petri patria. 


- 


10 Petruspurgat, parcitpoenis, ^ Petimus primipotentem 


prece porrigit perplexis pelle pressuram prementem 
poli pulchritudinem 90 per Petri praesidia; 
Pontum pons pertranseunti, Pelle procellas pulsantes, 

. ° Petre, praesto pereunti , ^ peccatores perturbantes, 

15 porta poenitentiae. pelle prava pondefs. 
Petrus pollet passione, Pasce pios, pravos pia, 
pollet praedicatione, δῦ pater pie, proles pia 
porta patientiae. prodiens puerpera. 


. Mone III. p. 81. Hs. zu Engelberg in Untermalden, [. 
4/25, Bl. 37. mit der Melodie, 14. Jahrh. In diesem Liede 
ist der Stabreim in jedem Worte angebracht und durchgüngig 
das P génommen, weil damit der Name Petrus anfüngt. 80 
giebt es auch ein Lied auf den ἢ. Laurentius, worin alle Wór- 
ter mit L anfangen. Du Méril poésies du moyen ádge, p. 6f. 


V. 10. vitiosus esse videtur in voce poenis, quippe 
quae male concordat cum perplexis. Fortasse legendum: 
pexis. Petrus agnis recenter pexis qui imbecilliores sunt, 
pastor mitis est et bonus. V. 28, An legendum pistor? 
Matth. 7; 9. 9 


Daniel, Thes. Hymn. V. ܢ‎ 8 





. 4120, [Fxwiligmus et laetemur οἵ in-Deo gloriemur. 
Inventio 5. Stephani] 


° Thes. IL. p. 213. Mone III. 514 e cod. saec. XV. 


121. [Hi sunt luminaria Divinifue. lucentiía. De 
SS. Gallo et Othmaro.] 








122. [Coeli enarrant gloriám Deo. Τὰ Divisione 
Apostolorum. Antiquorum Nostrorum. Adiecit alia ma- 
nus: Hartmanni;] 

Thes. 11, p. 44. 384., 


— — HÀ a À— — M 


123. [Laus libi Chriele qui es creator et redem- 
ptor. De S. Magdalena. Antiquorum. nostrorum.] 

Thes. IL. p. 39. 384. Mone IIL 415 e codd. saec. XI. 
XII XIII. XIV. XV. 10. em., foedam adamas, 11. 1 
vanda, tergenda. 16. septiformi spiritu. MEE 

In vita Luberti Berneri, ἃ Thoma a Kempis scripta, 8 
legimus: gitur in die B. M. Magdalenae fecit cantari coram 
se — ad mortem  aegrotabat vir pius — sequentiam ,, Laus 
tibi Christe" | Qua cantata ait: Quam üevota et fervida verba 
sunt ἰδία! Εἰ repetivit. intra se. hunc. versum. ruminando: 
Quidnam haberet aegra etc. 


124. [Gaude pia ' Magdalena Spes salulis vilae 
vena, Lapsorum fiducia. De S. Magdalena] 
Mone III. p. 421 e codd. saec. XV. 


125. [Gaude Christi sponsa virgo mater ecclesia. 
De S, Iacobo Ap. B. Notkeri, tituli: Eia turmá No. 2.] 

Thes. II. p, 55. Mone III. p. 109 e cod. saec. XII 
Secunda Sequentiae pars est in S. Christophori laudibus: 
Eiusdem vitae invitatus ardore Christophorus hac 
ips& passus est in die sed diverso tempore etc, Nec 
Monius ausus est recoquere fabulam de novo atque inau- 
dito Christophoro, i. e. Ioanne Evangelista, quam obtulit 
lectoribus cum hymno: Huius diei gloria. Concedit in 
Sequentia martyrem commemorari: negat eiusdem mentionem 
fieri in hymno. Jie Stelle 696 (697) 19 gehórt nicht hier- 
her. Miror Viri Docti animum constantem, ne dicam perti 
nacem. 





126. [Nardus spiral in odorem Ef spinelum pre- 
fert flerem, De-8. Anna] 


Nardus spirat in odorem, Coeli cohors Ánnam laudet, 
et spinetum profert florem, — nam in coelis Ànna gaudet, 
sed flos fructus dat honorem 15 et rogare bene audet 


regis in accubitu. natam et nepotulum. 

5 Salus redit de Iudaea, Non avertet aurem nata, 
qua salvatur Idumaea, sed et matris ad precata 
ex Aegypto fert trophaea lesus dona confert grata, 
Israel in exitu. 20 ut de nobis cogitet. 
Holofernem Iudith stravit, Ergo, Ánna, nunc accede, 

10 Anna quando generavit roga natam, ne abscede, 
natam, quae se praeparavit donec nepos nos ἃ sede 0 
Deo. habitaculum. 8118 sancta visitet. 


Mone IIL p. 198: Hs. zu S. Peter in Salzburg V. 10. 
p. 161. des 14. Jahrh. (4) Miss. Mogunt. von 1482. f. 244 
(B), mozu Gamans bemerkt: eandem ex sex Hortulis animae 


diversis, ab anno 1502 varie impressis habet Polius in s. 4nna 
f. 378. 


— 


127. [Summi paíris gralia Coaeternum per ἢ f lium 
vilae parans remedia. De S. Anna] 


128. [Benedictus Doninus Deus Ilerael, Vincula 
Petri  Cuiusdam antiquorum nostrorum.] 


. 129. [Sollemni carmine luos Üswalde rex el mar- 
lyr. De S. Oswaldo. B. Notkeri, tituli: Symphonia] 


130. [Potens virlulum (uy sator rerum moderator. 
De 8. Oswaldo. Antiquorum nostrorum.] 


A M — ——- 


131. [Laudes Deo perenni auclori redemplionia. 
De S. Afra. B, Notkeri, tituli: Pascha.] 
Mone IIL :p. 109 e cod. saec. XII. 





132. [Grates Deo et honor ejnt per saecula. De 
: S. Afra, Antiquorum nostrorum.] | 
1.Grates Deo et honor sit per saecula, 
2. Qui in sanctis 8118 fácit mirabilia. 
ἫΝ 


at 


` $. Cuius ab aeterno et 80 antiquis ordinata sapientia 
4. Ovis perdita misericorditer est inventa et diligenter 
5. Domo eversa reperta est drachma decima in beatissima 
Dei martyre Afra. 
6. Hodie cuiusdam et vere singularis, immo coelestis homi- 
nis filia, 
7. Accepta sed dissipata naturae et rationis substantia, 
8. Vivendo luxuriose, sollemniter revertitur de regione lon- 
ginqua. 
9. Hodie eadem pulchra filia populi sui et domus patris 
oblita 
10. Flamma sancü spiritus inictata, sed igne materiali con- 
summata, aurem cordis ad fidem inclinaverat, 
12. Et. iam intus praegustando dextros amplexus viderat, 
quod rex speciem eius concupierat. 
13. Nam illa Sunamitis et filia audierat, 
14. Quia coelestis pater illam, ut reverteretur, revocaverat. 
15. Sancto igitur Narcisso illi praedicante statim ad mensam 
patris rediit. 
16. Et civem illum, cui male adhaesit, deseruit. 

17. Et quae centum cados olei domino suo reddere debuit, 
18. Áccepta cautione sacramentorum suorum scripsit sibi 
quinquaginta et promeruit esse filia. 

19. Sic multi in retroactis aetatibus rediere a suis erpatibus; 

20. Sic Maria Magdalena, sic mulier illa Cananaea, 

21. Et Petrus, postquam Christum "nnegaverat, rediit, 

22. Et Paulus Christi voce prostratus resipuit. 

23. Matthaeus a telonio ipsius patris rediit praeconio. 

24. Zachaeus dat dimidium bonorum, fraudem redimit, in 
quadruplum. ' 

25. Eodem modo divina gratia post excessus nostros faciat 
redire nos ad Christi convivia 

26. Tua interventione, o beatissima Dei martyr Afra. 


Thes. II. p. 179. Mone III. 172 e codd. saec. XII. XIII. XIV. 

133. [Congaudent angelorum chori. Assumptio 
B. M. V. B. Notkeri, tituli: Romana] 

Est Sequentia Notkeriana. Thes. II. p. 21. 384. III. 287. 
Titulus Romana praeterea est Sequentiae: Ioannes Iesu 
Christo No. 8. sed valde dissident carmina. 

134. [Ave virgo "singularis Mater nostri salularis, 
Quae vocaris stella maris, Slella non erratica.  As- 
sumptio B. M. V. Antiquorum nostrorum] 


135. [Salve salulis ianua Sollemnilae ansa tibl 
celebralur. Assumptio B. M. V.] 


136. [Bene doctor et salulis viae ductor. De 8. 
Bernardo.] . 1 

Thes. IL. p. 242. Mone III. 232 e cod. ms. Lichtenthal 
saec. XV. Post str. 2. haec sequitur: mentem veri lumi- 
nis monstra tuis famulis o B. Post str. 3. haec legun- 
tur: gaude pater inclyte quí cubas in meridie o B. 
Str. 7. deest. 9. fatur homulus. 


137. [Laudet te Deus iustus et verus orbis lotus. 
De S. Bartholomaeo. Antiquorum San-Gallensium.] 

Mone IIL p. 124 e cod. saec. XIV. Act. Sanct. Aug. 
V. 84. 


138. [Diem festum | Bartholomaei Christi amici 
fratres extollile. De S. Bartholomaeo. Alicuius Do- 
mini Doctiorum.] 


1. Diem festum Bartholomaei, Christi amici fratres excolite 
dignis praeconiis, ` 
. Eius obtentu coeli quo mereamini sedibus perfrui. 
. Hic Indiae populis praedicat evangelium, 
. Qui dediti vitiis vacabant idolatriae, 
. Quos instruens sanctus apostolus iussit frangere idola 
atque Christo facere templa; 
Et daemones, quod adoravere, fecit longius abire, ubi ` 
essent invia terrae. 
. Mundat leprosos, saluti pristinae et reddit aegros. 
Vestivit caecos praesenti lumine fecitque sanos. 
. Oratio eius paralyticos erigit atque curat energumenos, 
. Nam Indici natam regis diu lunaticam- sola prece salvam 
fecerat. 
. Convertit regem populumque eius sacris fontibus ex- = 
piaverat, 
. Promittens illis, quod non vidit homo nec ascendit in 
cor hominis. 
13. Per multa sic praedicans tempora vestimenta illius non 
fuerant sórdida. 
14. Nocturno vigilaret tempore, similiter diurno in Dei lau- 
damine. 
15. Post talia miracula oceisus migravit ad Christum, pe- 
renni in regno semper lusurus. e 
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ἀφ. Sed veniet ܐܠܙܐ‎ ¢ in die cum Deb, homimüm secreta per 
ignem iudicaturus. 

17. Quaesumus te, Bartholomaee, exorantes quo detergas 
nostra hic facinora, 

18. Quatenus utamur praemio, quod credentum repromisit 

Χριστὸς gregi pusillo. 

Thes. II. p. 54. Mone III. 122 e codd. saec. XI. et 

ΧΙ.  Sollicite expressit poeta modos Sequentiae Sacerdo- 

tem Christi Martyrem. Est igitur titulus: Beatus vir 

qui timet. 


-— 


139. [De profundis lenebrarum. De S. Augustino] 
Thes. II. p. 155. Mone 111, 210. (Hs. zu München 
Clm. 4242 des 15. Jahrh., die einen verdorbenen Text lie- 
fert) Poterat medelam afferre Thesaurus noster, sed manum 
adiutricem reiecit Monius. 


140. [Interni festi gaudia. De S. Augustino] 
Thes. II. p. 250. 


141. [Omnes devota mente veneremur digne. De 
S. Pelagio M] 


Omnes devota mente veneremur digne 

. Immensa domini sacramenta, mirandis signis edita, 

. Quae rite praefulgent in beati actione Pelagi. 

. Hune christiana progenitum de stirpe 

. Enutriendum testem fidei pius suscepit Uranius. 

Cuius doctrina mundi oblectamenta quae possedit ut 

stercora respuit. 

Cumque duodenos peregisset iam aetatis annos, patris 

morte deponitur misere. 

. Plurimis praediis familiae tunc traditis 

. Hominum libere de servimine iussit Christi laudibus ad- 

esse. : 

10. Hic spretis mundanis fastibus, fulmine sacro mente plenus, 

11. Ad iudicis ultro properat tribunal, Christum liber vocat 

12. Carceris tandem traditur tenebris innocens, sed Christi 
lumen mox inibi dat splendorem. 

13. Comitis inde feritas fustibus validis ac patibulo fidei 
martyris tormenta parat, fervens oleum fudit, quod 
mente firma pertulit. 

14. Fragmenta testarum infesta vis tortorum iterum adhibet, 

«Quae secure perfert. 


- 
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In poenis talibus dum permanet illaesus, credentes bar-‏ .15 
bari,nomen laudant Dei.‏ 
Victoriam digne martyris deinde tortor finit ense.‏ .16 
Sic spiritum tradens superis domini coepit esse civis.‏ .17 
Pro nobis supplica ei, quem amasti, martyr Christi. ¬‏ .18 


Mone 111, p. 477 e cod. saac. XIV. Titulus Sequentiae 
est: Captiva. Apte congruit cum Sequentia Summi: 
triumphum regis. 


——————— 


142. [Summum praeconem Christi. In Decolla- 
tione S, Ioannis. B.Notkeri, tituli: Captiva No. 76. 


1. Summum praeconem Christi conlaudemus laeti, 
2. Quo ipsa veritas proteetatur maiorem fere neminem 


3. In natis gignentum preter unum parthenu casta genitum, 

4. Hic matre diu iam sterili editus 

5. Non solum patri muto eloquium reddit, sed plurimis 
gaudium. 

6. Sed qui de coelo meruit nominari, mundi nequit illecebris 
infiei. . 

7. Innocens degere qui cum desiderat, vitat omnes execrandi 
consortii aditus. 

8. Et solus solius inhaerens Dei visibus 


9. Corporis lubricos luxus edomans carnem Spiritui subegerat, 

10. Severitatemque sibimet placitam ceteris intentans. 

11. O8o» ad av3peov corda parat Deo verbis et exemplis. 

12. Hic idem maior vatibus equipar angelis peccata mundi 
tollentem notat digito. 

13. Utque nil boni deforet famulus dominum patris superi 
vocibus proditum super sedente Sancto Spiritu 
coelo mirante lavat flumine. 

14. Hune talem ac tantum protervae saltatrici exponit prae- 
mium moechus rex adulter. 

15. Pro dolor, pro nefas, ah scelus inauditum quis tantum 
facinus cogitaret umquam! 

16. Sed tu quidem Christi nepos egregie Matyr memorande, 

17. Praecurre iam gaudens nuncia mortuis vitam adventare. 

. 18. Nosque de tenebris luci restitutos offer Christo. 


Thes. II. p. $8. Transscripsimus Ekkehardi Maioris 
Sequentiam e libro San-Martii p. 168, cui suppeditavit eam 
Ven. Greith e codice San-Gallensi saec. XII. Mone III. A6. 
(Hs. zu München Clm. 14083. 11. Jahrh.) 1. collaudamus. 
2. protestatur. 3. Mo. παρϑόένῳ. 7. Cod. Mon. deserat. 


11. Cod. Mon. odon — antropon. Mo. ὁδὸν ad ἀνδρύπων 
15. nefas ius omne violatum quis. 19. advenisse. 


143. [Peallile regi nos(ro peallile. In Decolle 
tione S. Ioannis. Alicuius boni antiqui patris nostri coe- 
nobii S. Galli.] 

Thes. II. p. 41. 384. Est Sequentia Godeschalki. 


144. [Diese adest revolula Quae praefulget insti- 
luta. Mulliformi gralia. S. Verenae V] i 


145. [Laude celebri dignum maler ecclesia Slan- 
celorum. Sequ. vere nostra Notkeri vel discipulorum ali- 
cuius eius.] 


146. [Stirpe Maria regia. In Nativitate B. M. V. 
B. Notkeri.] 
Thes. III. p. 22. 384. 


147. [Ecce sollemnis. diei canamus festa. 1n Na- 
tivitate B. M. V. B. Notkeri] 

Thes. IL p. $4 Mone IL p. 28 e codice saec. XI. 
Affert titulum: Puella turbata. 


148. [Dic paraphonisia cum mera symphonia. Yn 
Nativitate B. M. V.] 


— — —— — 


149. [Nativitas Mariae vir ginis quae nos. lavat a 
labe criminis. In Nativitate B. M. V] 


150. [09 "Turegum Homae regum regale pala- 
tium. De SS. Felice et Regula MM] ` 


O Turegum, Romae regum 5 Semper felix tu Felicis 


regale palatium, Regulaeque stes victricis 
corde gaude, manu plaudé fulta patrocinio, 
voce iubilantium! vere digne tu vocaris 


Tu-regum, cum sic ditaris 
10 thesauro tam regio. 


Edicto Maximiani ' Denudantur, flagellantur, 


inhumani δὲ vesani, . sancta canibus donantur, 
occiso Mauritio, pretiosae margaritae - 


dum nesciret urba Turegum . spurcis porcis non invitae 
16 ferre iugum regis regum 45 rumpente feliciter. 


praeside sub Decio. Quos rex coeli Iesus mite 


Hi Thebaei testes Dei, vocat dicens: huc venite 

quae sunt Dei, reddunt ei, ^ benedicti patris mei, 

fidei praeconia, quo regnetis ut invicti 
20 captiyati, carcerati, - 50 cum sanctis perenniter. 


sed invieti sunt afflicti 


. . Instat tandem furor difus, 
. longae famis taedio. 


, profert duri cordis virus, 
Et dum manent indeflexi, iubens, ut electi Dei 
rotae ferri sunt inflexi, - truncentur capitibus; 

25 stridentis incendii 
bulliente perfunduntur 
plumbo, pice, nec laeduntur 
[vi] tanti supplicii. 


5 Qui truncati surrexerunt, 
ulnis capita tulerunt 
in argumentum fidei 
quadraginta passibus. 


Videt tortor et tabescit, Iesu bone, da pugnare, 
30 quod visignis poenas nescit,GQ fraudes hostis superare 
cuncta stupent saecula; huius vitae stadio, 
quaeque sunt acerbiora, vitam nostram regulare 
melle sibi dulciora Regulaeque conformare 

fore clamat Regula. da eius suffragio. 


35 Hostes, quibus quaerebantur,65 Sortem da felicitatis 
vident, sed non videbantur per felicem, cum beatis 


caecis per acrisiam, iunge nos feliciter, - 
sponte tamen se dederunt, fac ut tecum gloriemur 
lupis oves obtulerunt, iocundeque contemplemut 


40 Christo dignam hostiam. 70 te praesentialiter. 


Mone ΠῚ. p. 294. 28. addit vi. 45. rumpuntur. 48. ' 
patris mei benedicti - 


151. (Laudes crucis altollamus. De 8. Cruce] 


Thes. IL p. 78. 388. Neale Med. Hymns p. 95: the ma- 
sterpiece of Adam of S. Victor. Contulit Nealius, ut addatur 
Thesauro amplior testium numerus, Missale Sarisburiense, 
Ratisbonense, Moguntinum, Aquileiense. 1. 4. 5. 6. omissa 
in S. 2. S. pulset coelos. 3. S. qui per crucem. to- 
tins populi 6. per quam silex 9, om. & 12. 8. 
.Signum tr. quod rectum putat Nealius. 13. 5. insisten- 
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des. R. tormentis scis saevire. M. quos nune cruci. 
vis servire. À. et quos crucem vis subire. VI. 
Neale l. c.: The reference is to te bitter waters of Marah. 
Daniel wnecountably applies it to fhe healing the maters of 
Jericho by Elisha. Xl. Neale: 4 very clear reference to the 
Crusades. The tmo last stanzas are slightly altered from the 
Translation which Mr. Wackerbarth has given of them, as a 
separate poem, The Ista suos fortiores is quoted by Arch- 
bishop Harsnett, in a. Sermon preached αἱ Paul's. Cross. 


152. [Salve crux arbor vilae praeclara. De S. 
Cruce. Pulebra Sequentia antiqui alicuius San-Gallensis 
coenobialis.] 


Salve crux, arbor Medicina vera 

vitae praeclara, Christus in stratera 
Christi vexillum, crucis est distractus 
thronus et ara. pretiumque factus 


5 O crux profanis 80 solvit mortis iura. 


tortor et ruina, 
tu christianis ` 
virtus es divina, 
salus et victoria. 


Crux est nostrae 
libra iustitiae, 7 
sceptrum regis, 
virga potentiae. 
10 Tu properantis 


contra Maxentium, | 35 Crux coelestis 

tu proeliantis |  . Signum victoriae, ᾿ς 
iuxta Danubium belli robur 
Constantini gloria. et palma gloriae. 


15 Favens Heraclio 
perdis cum filio 
Cosdroe profanum. 
In hoc salutari 
ligno gloriari 

20 decet christianum. 


Tu scala, tu ratis, 

40 tu crux desperatis 
tabula suprema, 

tu de membris Christi‏ ܢ 
decorem traxisti‏ 


regum diadema. 
Crucis longum, latum, 


sublime, profundum, A5 Per te nobis, crux beata, 
sanctis propalatum, crux eruore consecrata, 
quadrum salvat mundum, sempiterna gaudia- 

25 sub quadri figura. det superna gratia. ' 


Monc I. 142: Nur die Ánspielung auf die Donau V. 13. 
giebt dieser Versicherung (Branderi) einige Glaubwürdigkeit, 
die Form und Behandlung des Liedes war in Deutschland nicht 


gebrüuchlich. Legitur carmen apud. Clichtovaeum (Thes. II. 
p. 84), nec dubito quin ab Adatoe conditum sit. 


3. 


153. [Salve erux laudabilie arbor admirabilis. De 
S. Cruce.] 


154. [.Mugnificel confessio οἱ pulchritudo magni 
regis novam in cruce victoriam. In Exaltatione S. 
Crucis.] . 
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155. [Salve erux sancia, salve. lignum triumphale. 


De 8. ὅτου San-Gallensium antiquorum.] 


Mone I. p. 197.  Beichenauer Perg.-Hs. No. 209. Bl.'14. 
mit Musiknoten. | Das Lied ist. zum Wechselgesang | eingerich- 
tet, daher je zmei Verse abmechselnd mit rothen und schwarzen 
Anfangsbuchstaben ausgezeichnet sind. — Dieses Lied hat Aehn- 
lichkeit mit den griechischen Liedern, die Grüsse enthalten. 
Es besteht in langen Verspaaren, mie die griechischen Héuser, 
jedes Reimpaar verbindet zwei parallele Gedanken. 


Salve crux sancta, Salve crux sancta, 
salve lignum triumphale, 10 vera spes verae salutis, 
in qua pependit . per te salvemur 
Christus patris salutare. semper a periculis. 

5 Quam praesignavit Audi nos rex Christe, 
lex testamenti veteris, clemens et misericors, 
quam praegustavit . 15 deduc nos hoc signo 


rex dans exemplum ceteris; δα aeterna gaudia. 


156. [Quadriformi crucis signum triumphali plausu 
dignum. De S. Cruce.] 


Quadriforme crucis signum, — Quo sub ritu forma prima 


triumphali plausu dignum, caritati$ expressiva 
prosequamur laudibus: 15 latitudo ponitur; 
vota Deo persolvamus, consequenter longitudo, 

5 dulce lignum opponamus qua signatur sanctitudo, 
inimici fraudibus. perseverans colitur. 
In hoc signo singulari In profundo, quod non vides, 
nos oportet admirari 20 nec praesumat tanta fides, 
eius cireumstantiam, cesset inquisitio; _ 

10 crucis Christi quadratura pars sublimis manifestat, 
sacri cultus in figura quod in coelo nobis restat 


gerit observantiam. certa repromissio. 


ܝ 
crueis sacramenta‏ %)18 25 
comprehendat mens intenta‏ 
vitae propugnacula ;‏ 
huius ligni per virtutem‏ 
nos perducat ad salutem‏ 
agnus sine macula.‏ 30 


Mone I. p. 144. (Hs. von St. Peter zu Karlsruhe 14. 
Jahrh. (P) Neale Sequ. p. 110. e Missali Pragensi 8. 1522. 
(N) — 5. P. apponamus. 9. N. cireumstantias. 12. 
P. N. observantias. 18. M. Dem Heime nach ist dieser 
Vere so herzustellen: αὐ sub forma primitiva. 22— 
24. N. proponit vss. 19—21. 20. N. ne. 22. N. reprae- 
sentat. 28. N. coelis. Addit P. M. in fine: Ad coeli 
palatium crucis nos solatium elevet o Christe, 


157. [Dulce lignum adoremus, dulces clavos. vene 
remur. De S. Cruce] 
Mone I. p. 139. e cod. Monast. Lichteuthal saec. XIV. 


158, [Sancti belli celebremus triumphum. B. Not- 
keri, de S. Mauritio.] 


. Sancti belli celebremus triumphum laude debita, 
. Quo christicolum decens fit victoria. 

. Dextrorsum casta Mauritius ducit agmina, 
Contra scelesta Herculius auget praelia. 

. Coniurant saevi contra felicium vota, 
Conspirant sancti subdere colla devota. 
Decimum iam quemque coeli suscepit regia, 
Mox et subsequentum clara visura millia. 

. Quorum precibus tu& nos, domine, regat gratia, 
Tanti ducis ut mereamur sequi fida monita 

. Spatia vitae per cuncta. 


Thes. II. p. 57. Mone III. p. 436. ecodd. XI. XII. XIV. 
XV. saec. In cod.-San-Gallensi No. 378 adiicitur titulus M e- 
tensis minor. Eiusdem tituli est Sequentia de S. Oth- 
maro: Laude dignum et alia de S. Ianuario. Monius 
Notkerum Sequentiam cantasse suspicatur. 
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159. [Laetelur ecclesia tubilans calholica. B. Not- 
keri De S. Mauritio] 


— PM HM — — —— —À 


160. [Jbant pariter animis et ducibus. imparibus. 
B. Notkeri δὲ 8. Mauritio; 


1. Ibant pariter animis et ducibus imparibus agmina domi- 
nica et hostis atrocissimae phalanges. 

2. His praefuit dux optimus Mauritius, perfidis crudelis crur ` 
delia erudelis Herculius dictat iura. 

3. His est votum domino omnium corda subdere, his per 
suasit caecitas diversis monstrorum nugis servire. 

Á. Dum profanis ritibus plebs Dei nollet pollui, obstimatog 
iussio severa caede fecit decimari. 1 

5. O quam fortia militum Christi suprema sorte pectora, 

igneo fidei tuta clipeo; - 

6. In sex millibus sexcentis sexque ac sexaginta sociis mens 
una, páAr votum, consors gloria. 

7. Quo putas hostem dolore premi, tanto de populo cum 
videret nullum posse decipi? 

8. Quo credis aulam coelestem regni festo iocundari, tantum 
decus cum de terra mittitur? 

.9. His etiam vetulus florido robore Vietor se coniunxit, 

10. Ac ne fulgido pontifex ordini deforet postea felix Hem- 

1 meramus. 

11. Nunc deprecamur, beata cohors, cuius cuncta Christus 
nominà caute tenet notata, 

12. Ut nostra plurima facinora crebra prece roges deleri nos- . 
que piis ascribi, 

13. Candide, Maurici, Exsuperi, Innocenti. 


Mone IIL. p. 435. e cod. San-Gallensi No. 378. Titulus 
ὑποδιακονίσσα. ^ Monio vero simile est, Notkerum carminis 
esse auctorem. 


161. [Ad celebres rex coelice laudes. De S. Mi- 
chaele.] 


̇ 4. Ad celebres, rex coelice, laudes cuncta 
2. Pangat iam canora caterva symphonia 
8. Odas atque solvat eoncio tibi nostra, 
4. Cum iam renovantur, Michahelis inclyta valde festa, 
5. Per quae làetabundo perornatur machina mundi tota. 
6. Novies distincta spirituum sunt agmina per te facta; 


« oo 


10. 
11. 
42. 
48. 
14. 
15. 


16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
. Thes. II. p. 24. Pezius 1. p. 33. Mone I. p. 554. (Hs. 
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. Sed cum vis, facis haee flammea per angelices officinas. 
. Inter primaeva sunt haec nam creata tua, cum simus nos 


ultima factura, sed imago tua. 


. Theologica categorizant symbola nobis haec ter tripartita 


per privata officia. 

Plebs angelica phalanx et archangelica; principans turma, 

. virtus uranica, ac potestas almiphona. 

Domíinantia nomina, divinaque subsellia, cherubim aetherea 
ac seraphim ignicoma. 

Vos, o Michahel, coeli satrapa, Gabrielque- verà dans 
verbi nuncia, 

Atque Raphahel vitae vernula, transferte nos inter pa- 
radisicolas. 

Per vos patris cuneta complentur mandata, quae dat 

Eiusdem sophia compar quoque pneuma, una permanens 
in usia, cui estis administrantia Deo millia mil- 
lium sacra. 

Vices per bis quinas bis atque quingenta vestra 

Centena millena assistunt in δῖα, ad quam rex ovem. 
centesimam verbigena drachmamque. decimam ve- 
stra duxit ad agalmata. 

Vos per a2ethra, nos per rura terrea, pars electa, har- 
monia vota demus hine per lyricas cytharas, 

Quo post bella Michahelis inclyta nostro Deo sint accepta 
auream super aram thymiamaía. 

Quo in coaeva iam gloria condecantemus alleluia. 


München Clm. 14322. 11. Jahrh. Hs. zu Stuttgart Bibl. 
11. Jahrh. Hs. zu Lichtenthal 14. Jahrh.) 2. om. iam. 


5. quem. 16. quingentas. 18. harmoniae. 


—— —M M ————— ܝܒ‎ 


102. (Magnum (e Michaelem. B. Notkeri de S. 


Michaele.] - 


οὐ ܗ ܝܨ‎ ow 


. Magnum. te Michahelem habentem pignus 
. Civium nostrorum, si tamen servi studeamus esse Dei, 
. Poscimus, ut tuis precibus consortes mereamur fieri 


Eorum beatitudinis ineffabilis, quam in Dei conspectu eos 
habere confidimus, 


. Qui est beatitudo vera sanctorum perpetua. 


Quod quia scimus non posse -fieri, 


. Nisi bonis studeatur meritis, 
. Poscimus ut Deum sanctos mores nos instruere semper 


postüles, 


δῦ 
9. Ut intrare valeamus aulam, quae non récipit ullam ma- 
culam. 
10. Tu qui Dei caritatem retines, immortalis perdurasti Mi- 
chael, 
11. Post mortem requiem nobis deprecare. 


Damus Notkeriani carminis scriptionem 6 Codice Pezii. 
Thes. IL. p. 24. Monel p.24. Mone I p. 454. e quatuor 
codd. saec. XI. et tribus saec. XIV. et XV. 1. habentes, 
sed quinque codd. recte habentem. Sensus: Tu es civium 
nostrorum patronus, in te nostra continetur securitas. cf, Cic. 
pro Sext. 19. — 5. perpetuo. 9, introire. 10. retinens. 

Titulus Sequentiae est Graecae, nam sequitur modum 
Sequentiae: Agni pasohalis. 


-—— ——— —À ± 


163. [Summi regie archangele Michael. De S. Mi- 
chaele.] 


1. Summi regis archangele 
Michahel, 
" Intende, quaesumus, nostris . 
vocibus, ] 


2. Te namque profitemur esse 
supernorum principem civium. 
Te Deum generi humano 
orante diriguntur angeli, 


9. Ne laedere inimici, 
quantum cupiunt, versuti ` 
fessos unquam mortales praevaleaut. 
Idem tenes perpetui 
potentiam paradisi, 
semper sancti te honorant angeli. 


4. In templo tu Dei 
thuribulum aureum . 
visus es habuisse manibus, , 
Inde scandens vapor 
aromate plurimo 
pervenit ante conspectum Dei. 


5. Tu crudelem quum draconem forti manu straveras, 
faucibus illius animas eruisti plurimas. 
Hine maximum agebatur in coelo silentium, 

` millia millium et dicunt:.salus regi domino! 


6. Audi nes Michahel, 
angele summe, 
hue parum descende 
de poli sede, 
nobis ferendo opem domini 
levamen atque indulgentiae. 
Tu nostros, Gabrihel, 
hostes prosterne, 
tu Raphael, aegris 
affer medelam, 
morbos absterge, noxas minue, 
nosque fac interesse gaudiis 
beatorum, 
Has tibi symphonias plectrat sophus, induperator. 


Mone I. p. 452: Sequentia de S. Michaele, quam 
Alcuinus composuit Karolo imperatori Hs. z« Trier, 
Stadtbibliothek No. 1285. 11. Jahrh. mit der Melodie. | Unter 
Alcuins Gedichten in der Ausgabe Frobens steht dieses nicht. 
Würe es wirklich von ihm, so hütte man in diesem Liede das 
ülteste Beispiel einer lateinischen Sequenz, doch lüsst sich da- 
rüber aus einer einzigen Hs. noch nicht urtheilen, Das hóhere 
Alter dieses Tropariums ergiebt. sich aber aus einer Ueberar- 
beitung, wovon ich auch eine Hs. des 11. Jahrh. fand, die also 
bemeist, dass zu gleicher Zeit zwei Texte vorhanden maren. 
Von der Ueberarbeitung giebt es mehrere Texte, deren Abwei- 
chungen unter sich stürker sind, als sonst bei solchen Sequen- 
zen vorkommt, mas ebenfalls auf einen dltern Text zurück- 
führt. | Obiger Text ist besser als die Bearbeitung, und die 
Hs. nur in einer Stelle fehlerhaft, sie hat V. 11. praevalent, 
was ich nach der Sprache und dem Versmasse ündern musste. 
Ich lasse hier unmittelbar die Ucberarbeitung. folgen. 


1. Summi regis archangele 
Michahel, 
Intende quaesumus nostris 
precibus. 
2. Tu deum obsecra pro nobis, 
ut mittat auxilium miseris ; 
Te namque profitemur esse 
supernorum principem. - 


8. Principalis est potestas 
a domino tibi data 
peccantes salvifcare animas. 


Idem tenes perpetui ` 
potentiam paradisi, , 
omnes cives te adorant superi. 


4. Tu in templo Dei 
thuribulum aureum 
visus es habuisse manibus, 
Inde scandens vapor 
aromate plurimo 
pervenit ante conspectum Dei. 


9. Quando cum dracone magnum perfecisti proelium, 
faucibus illius animas eruisti plurimas. 
Hinc maximum agebatur in coelo silentium, 
millia millium dicebant: salus regi domino! 


6. Audi nos Michahel, 
angele summe, 
tu parum descende 
de poli sede, ܛ‎ 
nobis ferendo opem domini, 
atque levamen indulgentiae. 
Tu nostros Gabrihel 
hostes prosterne, 
tu Raphahel aegris 
affer medelam, 
morbos absterge, noxas dilue, 
nosque fac interesse gaudiis 
beatorum. 


P 


- 


Satis eertum videtur, neutram sequentiae huius formam 
earmen esse primaevum, sed utramque innovatam ex hymno 
antiquiore, condito versibus quindenarum syllabarum ad rhyth- 
mum tetrametri trochaici catalecti dispositarum ; atque eam 
novationem factam esse, ut cum aliquo modo musico textus 
apte coiret, facile suspicamur. Apparent per totam sequen- 
tiam quadrati versus vel integri, vel levius graviusque con- 
tusi et confusi, et paucis tantum locis eorundem fragmenta 
sunt quasi in caementa comminuta, ut prior natura non fa- 
cile agnoscatur. Integri quadrati sunt v. 21. et 23., tum una 
. syllaba aucti 22. et 24, quos nullo negotio restituerimus in . 
puram formam scripto 22. eius, 24. mille millia; levissime 
turbatus tetrameter recolligitur ex 86. 37.: atque nos f. int. 
b. g. Aliialiquanto gravius immutati fortasse sic sunt resti- 
tuendi: 5. 6. te nam pr. esse sup. pr. (om. civium). — 
7. 8. te Deum or. nobis dir. ang. — 9. 10. (secundum 
alteram sequentiae formam) principalem potestatem 

Daniel, Thes. Hymn. V. 2 





tibi dedit dominus. 18. idem t. par perpetem pot. 
Non pauci versus, et pedibus truncatis et ordine verborum 
confuso, tamen ex secundo hemistichio agnoscuntur, ut 14. 
te hon. ang. vel te ad. sup. 16. aur. thur. 17. hab. 
man. 419. plur. ar. Similiter habent 1. et 25— 35, ut de. 
singulis quadratis unum metrum avulsum sit, quo musicae 
necessitati accommodarentur. Sic 1. — — s. r. M. arch. 
25. 26. hunc tenorem habuisse suspicor: audi nostras pre- 
- ces summe Michael archangele; sequentem trochaicum 
ita exiisse (27. 28.): huc de poli sedibus. 29. 80. sin- 
gulorum quadratorum reliquias exhibent. 31. 82. et 33. 94. 
duos sistunt, binis trochaeis truncatos: — ἢ. n. t. pr. G. et 
—  aegr. aff. t. m. R. 35. esse mutilatum ipsa sententia 
arguit. Quum enim haec linea haud dubie denotare velit 
duplex Raphaelis officium sanandi morbos et fugandi dae- 
mones, alterum tamen non plane expressum est; desideratur 
aliqua vocis noxas definitio, velut hostis. Versus superiori 
carmini suppositus hexameter heroicus est, durus quidem et 
salebrosus; quem, manifesto aliena industria sequentiae ad- 
iectum, quo pacto eidem adnumeraverit Monius sane mirum 
est. 

Id quoque liquide perspicitur, antiquioris illius hymni 
strophas fuisse τετραρτίχους, ita quidem, ut singulae strophae 
his contineantur sequentiae versibus: 1—8. 9—14. 15---20. 
21—24. 25—30. 31—306. Habuit igitur ille strophas 6, ver- 
sus 24. 

Ceterum Monii iudicium ab argumentis nudum sequen- 
tiae formam superiorem, quam genuinam esse ei placet (A), 
praestantiorem esse altera (B), nihilo verius apparet. Contra 
equidem et nonnullas scripturas, quibus B discrepat, praefe- 
rendas existimo, et rationes eius rei habeo in promptu. Sic 
aptiora sunt, quae B 9—11. habet; namque melius per sin- 
gula sequentiae membra, quae sunt inter se. παράλληλα et 
momento comparia, deinceps enumerantur singulae virtutes 
Michaelis, quam si ea series, id quod fit in À, interrumpa- 
tur interposita enuntiatione finali, ut membra et grammatica 
et rerum dignitate inaequalia aequaliter sibi respondeant. 24. 
dicebat aptius quam et dicunt; nullus enim hic locus est 
praesentis historici. 35. dilue commodius quam minue; 
etenim quis tandem non maluerit orare, ut omnis daemonica 
fraus tolleretur, quam αἱ aliqua pars duntaxat? Neque pro- 
fecto versus ille ἀπόχρυφος in A suppositus fidem scripturae 
adauget. - 


164. [Gaude Sion de decore fructus tui et honore. 
De S. Hieronymo.] 


Mone III. p. 389. ex,ipso Branderi Codice. 


^ 


165. [Laetabundus Francisco decantet clerus Al- 
leluia. De S. Francisco.] 


Thes. Il. p. 193. Waddingo teste auctor prosae est 
. Thomas Capuanus Cardinalis Presbyter titulo S. Sabinae ab 
Innocentio III. creatus, qui et composuit, hymnos: In coe- 
lesti collegio Thes. I. p. 2905. Decus morum Thes. I. 
p. 319. Ipse Gregorius IX. condidisse fertur hymnum Pro- 
les de coelo prodiit Thes. I. p. 205. et aliam sequentiam 
Caput draconis. 


Mone III. p. 306. (Hs. zu. S. Gallen 457. 13. Jahrh.) 
2. novis clavis recte. Mo.: lch wmürde vorziehen quem 
fixit novissimo clavo. 6. quam genuit. 6: haec cor- 
rupta. Miror poetam, qui in reliquis strophis ipsius S. Ber- 
nardi hypopsalmata intexuit, in hae una stropha ab eo re- 
cessisse. 9. multis vita. 10. lepra cedit. 


———— 


166. [Sursum corda lendite fratres οἱ impendite 
laudes salvatori. De S. Fide. Sequentia antiqua nostra.] 


——— ——— —— ---΄--.-....-. 


167. [Vas electum gratiae. De 8. Diony sio.] 


468. [Christe sanclis unica spes. B. Notkeri de 
S. Gallo.] 


. Christe, sanctis unica spes, salus, vita atque gloria per- 
petua, 

. Cuius charismate sicut India ita flagrat et Hibernia; 

. Quin insuper mirando modo nova, mittit luminaria, 

; Quae Galliae vel Germaniae corda foveant sterilia; 

. Ex quibus probati per omnia Nos beati Galli merita, tui 
confessoris, inclyta recolentes, eius clara devote 
curamus sollemnia, 

6. Ut sicut praesens sua tempora Virtutibus concessis tuo 

munere clarificavit, ita nostra temperet de coelo 

tua concomitante sese gratia, 


με 
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7. Daemonicas domans rabies atque sanitatum tribuens me- 
dicamina, 

8. Et veniam lapsis deprecans iugi supplicationum sancto- 
rum instantia, 

9. Nec non pacis gaudia et transitivae vitae commoda at- 
que sempiterna cum sanctis praemia, 

10. Ad quae meretricibus et publicanis viam pandere consue- 
visti poenitendi remedia, 

11. Te sanctum pro nostris reatibus ad cruciamenta volens 
permittendo probrosissima, 

12. Ut. tui particeps spiritus ad patris dexteram infinita per- 
fruamur gloria. 


Mone III. p. 310. (Hs. zu S. Gallen No. 378). Notke- 
rum carminis auctorem agnoscit Monius. In Codice Monii 
exstat titulus: Dies sanctificatus. Sequitur carmen mo- 
dum Sequentiae Natus ante saecula. 


--......--.ς-..».ὕ.-.....-.-..-. 


. 169. [Dilecle Deo Galle perenni. B. Notkeri de 
S. Gallo.] | 

Thes. IL p. 25. 384. Una ex Sequentiis Notkeri. Mone 
II 811. (Aus einem Murbacher Messbuch des 12. Jahrh. 
zu Colmar). 1. dilecte Deo, ut in Pezii et Branderi codice. 
ὃ, Mo.: Daniel setzt Jesu in. Klammern, weil der Vers zwei 
Sylben zu viel habe, mas aber unrichtig ist. Viro docto magis 
placuit omittere in sequentibus vocem arduae, codicum au- 
ctoritate commendatam. 46 vero candidi iudices, opinor, me- 
eum omittent vocem Iesu, quae desiderari potest et facile 
addi potuit a librario: retinebunt arduae, quod sententiae 
strophae maxime convenit, Nam quod ad metricam rationem, 
Monius ut saepe suam partitionem invietam ducit et unice 
veram: 
Hominibusque 
et coetibus angelorum 
qui Ihesu Christi - 
obediens suasioni — 


- 


Itaque retinet Iesu ut quinque syllabae respondeant voci 
hominibus, expulit arduae, ut quae sequuntur consonent 
eum superioribus: hominibusque., Ego vero ita lego: 


Hominibus et coetibus angelorum ὶ 
.qui Christi obediens arduae suasioni 


et meam scripturam non duco falsam vel absurdam, sed a 


Moniana Sequentise partitione dissonam. 7. praetulisti. 
9. compensat dies iste teátatur. Pezius: compensat 


ut. 14. M. Pez. prece recte. — Mone: Daniel verbindet 


die Worte: locus corporis eius und erklürt sie durch Kirche, 
mas irrig ist, denn wnter locus corporis mird das Grab des 
Heiligen, speciell seine  Grabkirche verstanden, es muss also 
construirt merden: eius (scil. Christi) pace repleas, womit auch 
der folgende Satz zusammenhüngt, der dasselbe Subiect Aat. 


170. [Psallat ecclesia mater illibatra. B. Notkeri. 
In Dedicatione Ecclesiae.] 


Notkeriana. Thes. II. p. 23. 384. Mone I. 828. e codd. 
XIL XIV. XV. saec. 14. resultent. Una ex membranis 
"Monii Stuttgartensis (Brev. 123. saec. ΧΙ.) habet titulum 
Laetatus sum (Ps. 121, 1.: Laetatus sum in his quae dicta 
sunt mihi: in domum Domini ibimus.) Fortasse ille versicu- 
1:18 olim cantabatur in Graduàáli festivo. 

Neale Sequ. p. 247. e Missali Augusto-Vindelicensi ms. 
sc. XV. 1. psallat tuae gloriae eccl mat. illib. est. 
prima stropha Nealio, cui ut respondeat secunda, addidit in 
(honorem). 10. nociva. 32. personet. 18. resonent,. 
14. resultent. 


— — — À— — —— 


171. [Sollemnitatem huius devoti filii ecclesiae. 
In Dedicatione, Waldrami coenobii Decani: melodiam com- 
posuit Pater Ioannes.] 


1. Sollemnitatem huius devoti filii ecclesiae, nimirum vestrae 
matris, colite; 

. Quae vosmet ex alvo spiritali genuit, 

. Qui partus terrenos coeli heredes facit. 

. lgitur celebris haec cunctis festivitas maneat, 

. Istius qui matris se natos esse pro certo sciant. 

. Oremus omnes, omnes oremus, Ut matri coniunctos ca- 
tholicae omnipotens filios faciat in Hierusalem 
celsa iocundos. 

7. Ác pacis aeternae consocians visioni coetibus angelicis 
coheredes esse tribuat, Amen et amen, fiat et fiat. 
8. O sancti, haec domus quorum artus continet, 

` 9. Salvator hoc nobis precibus nostris donet, 

10. Quod nullis meritis cognovimus nos mereri propriis. 

11. Ut puta qui terra sumus atque tabescens cinis. 7 


Legitur in codd, S. Galli 375. p. 305. 3706. p. 381. 381. 
981. p. 597. Pertz Monum. II. p. 101. Mone I. 322. prae- 
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ter cod. San.-Gall. No. 881. consuluit codd. Murbacensem ae 
Marbacensem saec. XIL, qui Colmariae asservantur. 


et atria. 


172. [Quam dilecía labernacula Domini virlutum 


In Dedicatione. 


Antiqua nostrorum conventua- 


lium, bonorum patrum San-Gallensium.] 


Quam dilecta tabernacula 

domini virtutum et atria! 

quam electi arcbitecti 

tuta aedificia, 

quae non movent, immo fo- 
vent 

ventus, flumen, pluvia! 


` Quam decora fundamenta, 


° per-concinna sacramenta 4$ 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


umbrae praecurrentia; 
latus Adae dormientis 
Evam fudit, in manentis 
copulae primordia. 


Arca ligno fabricata 
Noé servat, gubernata 
per mundi diluvium; 
prole ser& tandem foeta 
anus Sara ridet laeta, 


nostrum lactans gaudium. κα 


Servus bibit qui legatur, 
et camelus adaquatur 
ex Rebeccae hydria; 
haec inaures et armillas 
aptat sibi, ut per illas 
viro fiat congrua. 


Synagoga supplantatur 


2 lacob, dum divagatur, 
nimis freta literae; 


lippam Liam latent multa, 65 


quibus videns Rachel fulta 
pari nubit foedere. 


In bivio tegens nuda 
geminos parit ex Iuda 
Thamar diu vidua; 

hic Moyses a puella, 
dum se lavat, in fiscella 
reperitur scirpea. 


40 


50 


60 


70 


Hie mas agnus immolatur, 
quo Israel satiatur, 

tinctus eius sanguine; 

hic transitur rubens unda, 
Aegyptios sub profunda 
obrueus voragine. 


Hic est urna manna plena, 
hic mandata legis dena, 
sed in arca foederis; 

hie sunt aedis ornamento, 
hic Aaron indumento, 

quae praecedit poderis. 


Hic Urias viduatur, 
Barsabee sublimatur 
sedis consors regiae; 
haec regi varietate 
vestis aatat deg&urafae, 
sicut regum filiae. 


Huc venit Austri regina 
Salomonis quam divina 
condit sapientia; 

haec est nigra, sed formosa ; 


myrrhae et thuris fumosa 


virga pigmentaria. . 


Haec futura, quae figura 
obumbravit, reseravit 
nobis dies gratiae; 

iam in lecto cum dilecto 
quiescamus, et psallamus, 
adsunt enim nuptiae. 


Quarum tonat initium 

in tubis epulantium, 

et finis per psalterium; 

sponsum millena millia 

unà laudant melodia, 

sme fine dicentia 
Alleluia! . 
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Thes. £]. p. 75. Trench p. 202. e Clichtovaei Elucid. 
Thie hymn, af which the theme is, the dignities and glories 
of the Church, as prefigured in the Old Testament, and full- 
filled in the Nem, is too. characteristic of its author (4dam) 
not (o find here a place. It is the very extravagance of ty- 
pical application, and, were it only as a study in medieval ty- 
.pology, mould be worthy of insertion; but it has other and 
higher merits; even though it must be omned that the poets 
learned staff rather masters him, than that he.is able effec- 
tually to master it. Its title indicates that. is was composed 
for the occasion of a church's dedication, the services of which 
time were ever laid oud for thn carrying of men's thoughts 
from the temple made with hands to that spirituale temple, on 
earth or in heaven, mhose builder and maker is God. — Mone 
I. p. 318. (Hs. zu Würzburg Ms. theol. fol. Nr. 139. 12. Jh. 
Westheimer lib eccles. carm.) 1. M. tabernacla. 2.M.: 
nach dem Versmasse sollte virtutum | wegbleiben. 45. M. 
mundi per. 26. M. evagatur, 28. M. Lyam lippam. 
29. M. Rachel videns. 37. M. hinc. ita 40. A3. A4. 46. 
47. 49. 89.M. eius tutus. 46. M. sacra om. 49. Clicht. 
Varias. 58. M. nigra est. ὅθ, M. myrrha et thure. 
61. M. sic futura, 67. M. t. principium. 
1. 2. Ps. 84, 2. 3. 3—06. Matth. 7, 24. 25... Trench: 
The plural architecti is to be explained by the poet's including 
among the builders those who, under the great musterbuilder 
carried up the walls — apostles and. prophets; cf. Eph. 2, 20; 
Revel. 21, 14. 8—11. Mone: Sacramenta umbrae prae- 
currentia sind die vorausgehenden geheimnissvollen Vorbilder 
des Alten Testaments (umbra) , welche wegerm ihrer Ueberein- 
stimmung mit dem N. T. concinna genannt und von V. 15. an 
aufgezühlt merden. 13— 15. Mone idoneos excitat Patrum 
locos: Chrysost. de terrae motu c. 7. 7 ἐχχλησία χιβωτὸς, 
ὃ Νῶε ὃ Χριστὸς, ἢ περιστερά τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ φύλλον 
τῆς ἐλαίας ἢ φιλανδρωπία τοῦ Θεοῦ. Arca ecclesia est. Au- 
gust. in ev. Ioh. 6, 19. Periclitata est arca in diluvio, pe- 
riclitatur ecclesia in mundo. — Dies me deficit, si omnia 
arcae sacramenta cum ecclesia componens edisseram. Hier. 
adv. Lueifer 22. 17. Trench: gaudium. 7λὲς fvord must 
b? faken personally. Thus Hugh of St. Victor: Isaac, qui in- 
terpredatur risus, designat Christum, qui est gaudium nostrum. 
19 Tr.: Eliezer the servant of Abraham represents, in. (he. al- 
legorical language of! that day, the apostles or legates of Christ, 
who mere themselves refreshed by the faith of that Gentile 
- morid which they brought as a bride to Christ — so to speok, 
drank of ihe streams which it ministered. to them, as. Eliezer 
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drank from the pitcher of Rebecca. 23. Tr.: As. Rebecca puts 
on (he bracelets and earrings which Isaac had sent her (&en. 
24, 22.), so the Gentile Church makes herself beautiful for. her 
future Lord; but mith ornaments mhich are of his omn giving. 
25—27. Hugo a S. Victore Alleg. I. 2. c. 11. Esau foris ve- 
nationi deserviens, benedictionem amittens, populum Israel sig- 
nificat, qui foris in litera iustitiam quaerit, et benedictionem 
coelestis haereditatis dimittit. 28. 29. Tr.: Leah and Rachel 
signify, as is metl knomn, the active and contemplatife &fe — 
are, so to speak, the Martha and Mary of the Old Testament ; 
but they also signify the Synagogue and the Church — Leah 
the Synagogue, lippa, unable to see Christ, the true end of 
the. law ; but. Rachel, or the Church, videns, secing the things 
that belong to her peace. 32. Tr.: For a general defence of 
such ugly types as this, and that mhich presently folloms, 
49—51., and of the seeking a prophetic element even in the 
sins of God's saints, sec Angustine, Con. Faust. I. 22. c. 88; 
and again c. 87: Oderimus ergo peccatum, sed prophetiam non 
extinguamus. Cf. Gregory the Great, Moral. I. ὃ. c. 28. St. 
Bernard, .in a remarkable passage mhich 1 cannot nom recover, 
speaks of the Nem Testament sacraments (using that word in 
its largest sense), as fair both within and mithout, while in 
the Old, some ar fair only wmithin, and ill-favoured mithout. 
It is not my part here to enter into the question. of the fit- 
ness or unfitness of the use of such 'types, but merely to in- 
dicate hat is sufficient. for their full understanding. | These 
words of 4ugustine are sufficient to explain the present; who 
cares to see the matter brought out in. greater detail may fol- 
lom up the reference (Con. Faust. I. 22. c. 86.): Habitus me- 
retricius confessio peccatorum est.  Typum quippe iam Eccle- 
síae ex gentibus evocatae gerit Thamar. 3 non agnoscente 
feetatur, quia de illa praedictum est, Populus quem non cog- 
novi servivit mihi. — The mords tegens nuda allude to Gen. 
36, 14. (Vulg.); Operuerat enim vultum suum. 34—36. Neale 
Med. Hymns p. 105: Here, that is, here in the Church, those 
things really take place, mhich, in Scripture history are. alle- 
gerisally set forth. The Nile is the world, because it floms 
through Egypt, the land of darkness. Moses is the natural 
state of man; the Ark, his vain endeavour to mork out a righAt- 
eoushess of his omn: — Pharaohs daughter, the Grace of 
God: mhich finally makes him by adoption a'son of the True 
King. The three next allusions are perfectly clear. Fiscella 
scirpea. Exod. 2, 3. 48. Tr.: The word poderis »as quite 
nafuralized in ecclesiastical Latin. Thus Hugh of S. Victor: 
Tunica illa quae graece poderis, hoc est talaris, dicitur; being 


for once righ in his etymolegy of a Greek word. The po- 
deris is the robe of Exod. 28, 4. (ποδήρης, LXX. and Jo- 
sephus : (unica, Vulg.) The poet mould say, Here, in the Church, 
are the realities which the garments of the High Priest (in- 
dumenta), and the robe, the chief among them, did but fore- 
shem. | A mystical meaning has almays been found in these 
garments. 49. Neale Med. Hymns p. 105: Uriah sets forth 
the Jews: Bathsheba, the True Church: David represents Christ. 
Uriah would not. go into his house, — nor the Jews enter 
into ihe house of Wisdom: Uriah, by carefully keeping the 
letters mhith mhich he mas instructed, perished ; — the Jems, 
as we have just been reminded, by clinging 100 closely to the 
letter of Scripture, mere also lost: — and Christ took the 
Church -from. them, and wedded her to himself. 52—54. Ps. 
A45, 10. 55. Hugo: Venit ad Salomonem regina Austri ut. ad- 
iret sapientiam eius, et venit ad Christum Gentilitfas ut audiret 
sapientiam eius. ὅδ. Tr.: In these mords, mhich «re taken 
, from the. Canticles 1, 5. lam black but comely (Nigra sum, sed 
formosa, Vulg.) the middle age expositors found, not the Church!s 
confession of sin as still cleaving to her; but rather made them 
parallel to such words as the Apostle's: We have this treasure 
in earthen vessels (2 Cor. 4, 7.), or the Psalmist's: The king's 
daughter is all glorious within (Ps. 45, 12.), within and mot 
without; having no form nor comeliness, no glory in the eyes 
of the morld — black therefore to it, but beautiful and ¢ 
to her Lord. 60. Tr.: 4nother allusion to the Canticles, na- 
mely to 3, 6. (Vulg.): Quae est ista, quae ascendit per de- 
sertum, sicut virgula fumi ex aromatibus myrrhae, et thuris, 
et universi pulveris pigmentarii? The Bride, or Church, is li- 
kened to the pillar of smoke perfumed with myrrh and fran- 
kincense. 607—969. Tr.: The marriage of Christ mith his Church, 
thich began under the Old Covenant, mas completed in the . 
Nem. The trumpets belong to the feasts of the Old, Num. 
10, 10. (cf. Ps. 41, 5. Vulg.: sonus epulantis) ; the psaltery 
or decachordon (modulationem edens longe suaviorem et gra- 
tiorem auditu quam sit. tubarum sonitus  obstreperus: Clichto- 
vaeus) to the Nem; i( is on it that the nem song is sung, 
even as David says (Ps. 143, 9. Vulg): Deus, canticum no- 
vum cantabo tibi: in psalterio decachordo psallam tibi. Cf. 
Augustine, Serm. 9. De decem chordis, c. 5. 
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178. [lerusalem εἰ Sion /iliae. In Dedicatione 
Notkeri Balbuli Alia manus adiecit: Non S. Notkeri Bal- 
buli, cum discedat à ceteris in textu et melodia, sed fortasse 
alterius Notkeri, vel Musici vel Labeonis.] 

Carmen Adami. Thes. II. p. 74. Mone I. 324 (Hs. des 
Klosters Marbach jetzt zu Colmar, 12. Jahrh.) 1. Ierusa- 
lem — coelestis cur. 2. normam. 5.loquar sed sana. 
6. figuravit. 7. m. electa. 9. et sing. — una simul. 
Stropha 11. apud Monium str. 12. 11. sit typ. instructa. 
Str. 12. est str. 11. sollemnis. 12. in qua. 18. lassis 
ibi. 15. providit — profutura. 


174. [Ecclesiae desponsalo Laudum eummi patris 
nalo Decaniemus carmine. In Dedicatione.] 


175. [Rex Salomon fecil lemplum. In Dedica- 
tione.] 


` 1. Rex Salomon fecit templum, 5. Harum trium tres conventus 


cuius instar et exemplum trinitati dant concentus 
Christus et Ecclesia; unitati deditos, 

huius est hic imperator, templi eultus exstat multus; 
fundamentum et fundator, ` cinnamomus odor domus, 
mediante gratia. myrrha, stacte, casia. 


2. Quadra templi fundamenta, 
marmora sunt instrumenta 6. Quae bonorum decus mo- 


parietum paria; rum, 

candens flos est castitatis, — atque bonos precum sonos 
lapis quadrus in praelatis sunt. significantia. 

virtus et constantia. 

3. Longitudo, latitudo, 7. In hac casa cuncta vasa 
templique sublimitas, sunt ex auro de thesauro 
intellecta fide recta | praeelecto penitus: 
sunt fides, spes, caritas. 'nam magistros et ministros 
sed tres partes sunt in decet doctos et excoctos 

templo, igne sancti Spiritus. 
trinitatis sub exemplo, 
uma, summa, media. 8. Sic ex bonis Salomonis, 

4. Prima signat vivos cunctos, | quae rex David praepa- 
et secunda iam defunctos, ravit, 
redivivos tertia. fiunt aedificia; 
sexagena quoque per se, nam in lignis res' insignis 
sed et partes universae vivit Tyti, cuius viri 


habent lati cubitos. tractant artificia. 





wi 


9. Nam ex gente ludaeisque, . 
sicut templum ex utrisque, 
conditur Ecclesia. 

Christe, qui hanc et hos unis, 
lapis huic et his communis, 
tibi laus et gloria. 


Neale Seq. p. 248 e Missalibus Traiectensi (T) et An- 
degavensi (A). 1. A. quorum instar. 2. 4. quadri. — 
et flos. 4. T. ima signant. 4. sexaginta duae per 
^ ge, et bis tantum universae habent alti cubitos. 
Toti strophae adscribe locum, 1 Reg. 6, 2. 5. 4. un. debi- 
tos — stantem casia, 8. T. rex insign. — aedificia. 


476. Pangat hymnum Augiensis insula mariyrum 
plena. B. Notkeri cognomento Balbuli Sequentia, tituli: 
Metensis minor. De S. Ianuario et Sociis MM.] 


. Pangat hymnum Augiensis insula martyrum plena, 
Quae maximo hodie gaudio compta, 

. Cum eolit rubras praesentium testium lauros, 
Effusione qui sanguinis emerunt coelum; 
Januarius nam princeps qui fuit praesul, 
Accinctus seno ad poenam numero fratrum. 

. Benevento regno tale decus emicuit, 

Quos Christus saluti misit Sueviae medicos. 

. Eia iam fratres, placemus dofninum odis devotis, 
Qui nos sedula prece martyrum coronet languidos 
. Et tueatur in aevum. 


Mone IIL p. 342 ex ipso Branderi Codice. 
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177. [locunda Deo laudatio sil in hac die Sanctis 
conaecraía. Undecim Mill. Virginum. Haud dubie ali- 
cuius patrum Gallensium.] 

Thes. IL. p. 176. Mone III. p. 522 (Hs. zu Àdmont 12. 
Jahrh.) scripturam Thesauri prorsus neglexit. — 2. quos 
— caelo. 3. pascit. 4. 5. aliter collocatde sunt. coel. ex. 
curia. 8. iam. 10. dum cogn. 11. mente socia. 15. gre- 
gis — sternunt: 16. 17. transmutantur. hinc — hinc. 
22. et spiritu —.uni Deo. 

8. Mone lc. Unter den h. Jungfrauen, die z« Kéln. ge- 
maríert wund bereits im 9. Jahrh. (nach. Usuardi martgrolog. 
um $75) daselbst verehrt murden, hiess eine Saula, aus de- 
ren Namen wahrscheinlich die Ursula der Legende entstanden — 
ist, meil man ihren Namen veründern wollte, ozu die Namens- 
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üánderung des Saulus in Paulus wohl den ndchsten Anlass gab. 
Alio loco alia docet V. D. p. 547:  4us der Chriemhilt der 
Heldensage ist wahrscheinlich der Name Ursula gebildet, denn 
er kommt von ursus, und der poctische Name des Báüren mar 
Grimo, der direct auf Grimhilt hinmeist. | Der geistliche Ge- 
gensatz der Ursula zur €hriemhilt liegt im Martyrium: Chriem- 
hilt hat den heidnischen Etzel geheirathet und dadurch Chri- 
sten. und Heiden zum Untergang gebracht; Ursula dagegen hat 
dem Heidenkóníg die Ehe vermeigert und ist deshalb -mit ihren 
Geführtinnen umgebracht worden. 


— — ————— —— 


178. [Virginalis turma sexus. Undecim Mill Virg.] 

Thes. II. p. 20. Mone III. 541 e codd. et libris saec. 
XIV. et XV. — 1. turmae — quae conn. dona sentis. 
2. Theonotus. 7. recedunt. 10. clarum fl. M: magnum 
ist nicht gut, denn der Rhein zu Basel hat ,klares" Wasser (!) 
hinc ad. 11. subter cuius. 13. viraginum. M: Der Sinn 
der Stelle ist: feliciora sunt connubia virginum sanctarum con- 
nubiis viraginum saecularium. — Nos in Thesauro alia pro- 
posuimus. 


179. (In. Wolfgangi: canamus honorem Christo 
dulce melos. De S. Wolfgango.] 
In Wolfgangi | 
canamus honorem Christo 
dulce melos. 


Sed aspernens saeculum 
fit in claustro speculum 
monachorum. 


Demum in Pannonia 


Dignus pangi fidei praeconia 


20 





5 conscendit in die isto 
praesul $0elos. 


Qui nascens ex Suevia 
huius mundi levia 
puer sprevit; 


10 Mox excellens artibus 
in remotis partibus 
fama crevit. 


Post scholarum regimen 
cogitur ad columen 
15 decanatus; 


frustra serit. 


. Ratisbona praesulem 
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caesar facit exulem, 
dum non quaerit. 


Hic errata corrigit, 
lapsis manum porrigit, 
Deus illum dirigit 
prosperando. 


Gregem Christi pastibus 
fovet sine fastibus, 
hostis obstat astibus 
vigilando. 


.  Frsudis haereticae > 9 Coelo dans spiritum 


. ܘܘܫ‎ prophetice post ingens meritum 
35 multa praedixit mirifice. gregem defendat nunc cre- 
ditum. 


Mone III. p. 563 ex ipso Branderi Codice ac Saerificali - 


Itinerantium 1521. 
M. 13. scholae. 14 culmen. 18. monachatus. 


180. [Ümnese Sancti Seraphim. B. Notkeri. De 
Omnibus Sanctis.] 
Est inter Sequentias Notkeri Thes. II. p. 26. 


181. [Supernae maíris gaudia. De OO. SS] 
Supernae matris gaudia — 25 Neclanguor hic, nec senium, 


repraesentat ecclesia, nec fraus, nec terrorhostium, 
dum festa colit annua, sed una vox laetantium 
suspirat ad perpetua. et unus ardor cordium. 
5 In hac valle miseriae Ilic cives angelici 
mater succurrat filiae, 30 sub ierarchia triplici 
hine coelestes excubiae trinae gaudent et simplici 
nobiscum stent in acie. se monarchiae subiici. 
Mundus, caro, daemonia Mirantur nec deficiunt 
10 diversa movent proelia, in illum, quem prospiciunt, 
ineursu tot phantasmatum 35 fruuntur nec fastidiunt, 
turbatur cordis subbatum. quo frui magis sitiunt. 
` Dies festos cognatio Illic patres dispositi , 
simul haec habet odio, pro dignitate meriti 
15 certatque pari foedere semota iam caligine 
pacem de terra tollere. 40 lumen vident in lumine. 
Confusa sunt hic omnia, : Hi sancti, quorum hodie 
Spes, metus, moeror, gau- recensentur sollemnia, 
ܐ‎ dium, iam revelata facie 
vix hora vel dimidia regem cernunt in gloria. 
20 fit in coelo silentium.. 45 Illic re gina virginum 
Quam felix illa civitas, transcendens culmen ordi- 
in qua iugis sollemnitas, num, 
et quam iocunda curia, excuset apud dominum 


quae curae prorsus nescia. nostrorum lapsus criminum. 


Nos ad sanctorum gloriaun 
$0 per ipsorum suffragia 

post praesentem miseriam 

Christi perducat gratia. 
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Thes. II. p. 89. Mone III. 10 e Cod. Branderi, Cod. 
Semin. Tridentini saec. XIV (B) et membrana Angiensi saec. . 
XIV (hat die V. 41—52 ais ein besonderes Lied de quolibet 
sancto ܵܬ‎ demgemiss die Lesarten verdánder(). 

11. B. in cursu. 89. B. se mota. 52. B. gratiam. 


———— — —— 2 ---- 


182. [Dies irae, dies illa. Sequentia Romana districta 
et bona, Pro Defunctis ac Praecipue die omnium -fidelium 
Defunctorum et in depositionibus Magnatarum.] 

Thes. II. p. 108—131. 395. - 

Etsi Monius cántum Thomae inter collectos hymnos non 
recepit, tamen in prima parte operis eius plus uno loco sym- 
bolas ad historiam huius clarissimae sequentiae datas vide- 
mus ponderis haud expertes et consideratione dignissimas. 
Iam Du Méril monuerat, carmen Dies irae esse celebratum 
florem de longa stirpe cantionum- poenitentialium ac iudicia- 
lium, quae quidem per totum medium aevum adoleverit. 
Consulto earum e numero cantionum hàc quoque sylloge 
quasdam recepimus Suppl I. p. 127. 132. 171. 173. Tum 
Monius duabus cantionibus (no. 295. 296) in lucem editis 
demonstravit, vetustissimo tempore iam facta esse initia am- 
plificandi ae per aliquas partes poetica arte retractandi ec- 
clesiasticum Officium de mortuis. No. 295 » Versus de mor- 
tuis super responsorio Libera me Domine* ex quodam 
codice saec. XIV (von St. Georgen zu Karlsruhe) deprompsit; 
quo in libro quum quaedam eius cantionis verba per insoli- 
:tas tunc literas scriptae sint, idem auctor inde colligit, ex 
antiquiore exemplari ea esse illuc transscripta. Atque in 'ea 
cantione hune locum: 


* 


Lacrimosa dies illa 
qua resurgens ex favilla 
homo reus iudicandus — 


animadvertit eo nomine, quod, quum Dies irae saeculo XIV 
in Germania nondum innotuerit, is ipse locus communem 
utriusque fontem antiquiorem exstitisse indicio sit. Quse 
suspicio plane comprobatur altero carmine (no. 296) ex plu- 
ribus cantionibus contexto, quod habet in fronte titulum: De 
die iudicii, Sed iam ipsum Monium de hoc disserentent au- 
diamus (p. 408 sq): 

Reichenauer Hs. No. 60. Bl 222 fg. mit den Noten, 12 
ܐܐ‎ . 13. Jahrh. | Diese Gesünge gehóren somohl zum Allerseelen- 
tag (2. Nov.), als auch zur Seelenmesse für einzelne Verstor- 
bene. Die Todtenvesper mit dem Anfang: Placebo domino in 
regione vivorum (Ps. 114, 9.) geht voraus, dann folgen viele 
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Responsorien bis zu dem Sehlussgesang der. Seelenmesse:  Li- 
bera me, womit ich obigen 4uszug angefangen, eil einzelne 
- Stellen desselben, Wdmlich in die ila wnd quando .coeli bei 
vielen Responsorien als Rundreim gebraucht wurden. — Nach 
diosem Schlussgesang ist. eine ganze Seite abgeschabt, movon 
ich nur wenige Stellen mieder lesen konnte; mit den Worten: 
horridus hic caliz beginnt auf der folgenden Seite ein Text 
aus dem Anfange des 13. Jahrhunderts, wovon ebenfalls die 
zmei ersten Zeilen abgeschabt sind. | Dieser Text geht fort 
bis: dolore inferni.. In die, mworauf weder eine abgeschabte 
Seite folgt, deren lesbare Bruchstücke ich. mitgetheilt habe. 
Der Teat des 13. Jahrh. ist. nicht. auf abgeschabte, sondern 
` euf wnverletzte: Blütter geschrieben. | Es ergiebt. sich. daraus, 
dass die zweite Schrift nicht viel jünger ist als der erste 
Text, und dass am Ende des 12. und Anfang des 13. Jahr- 
hunderts der Choral der Seelenmesse | einige Verdnderungen 
erhielt, daher man diejenigen Stellen, die nicht mehr gebraucht 
wurden, abschabte, ohne aber einen andern Text darauf zw 
schreiben. ' Zmischen diesen Responsorien und. Antiphonen ste- 
hen manche Psalmenverse, die ich im Abdruck smeggelassen, 
teil- sie nicht in poetischer Form abgefasst sind. Die Respon- 
sorien haben zum Theil regelndssige Verse und Reime, zum 
Theil nicht, aber der Anfang einer gereimten Behandlung der 
Todtíenvesper und Messe ist nicht zu verkennen. In dieser 
Beziehung ist die Stelle:  Lacrimosa! dies illa, (Qua resurget 
de favilla Iudicandus homo reus: Tw peccatis parce, Deus — merk- 
sürdig, denn sie kommt auch im Dies irae vor, und da diese 
Hs. ülter ἰδέ als der Verfasser des Digs irae, Thomas von 
Celano, so hat er die Verse: Lacrimosa etc. nicht selbst. ge- 
macht, sondern aws einem édáltern Kirchenliede beibehalten und 
sie an den Schluss seiner Sequenz gese(zt, meil sie zu, seiner 
dreizeiligen Strophe nicht passten. '— Dadurch erhdlt die Un- 
tersuchung über das Dies irae eine andere Richtung als bisher. 
. Man war der Ansicht, diese Sequenz sei lediglich aus der 8 
dividuellen Betrachtung eines Mónches in. seiner. einsamen Zelle 
Rervorgegangen und hátte ihrer Vortrefflichkeit wegen  allge- 
meine Anerkennung gefunden. Diese Meinung ist. unheltbar, 
denn obige Texte bemeisen, dass die Quelle der Sequenz in 
den dlteren Gesüngen des Gottesdienstes lag. Es wird auch 
andere alte Choralbücher geben, die noch mehr Parallelstellen 
enthalten als die obigen. Diese ülteren Gesánge waren  theil- 
weis sogar in demselben Versmasse geschrieben, wie die Se- 
quenz Dies irae, ja dieser Anfang murde durch den hdufigen 
Rundreim des alten. Chorals: In die illa tremenda. etc. veran- 
lasst, wie auch der andere Refrain: Quando coeli etc. in. eine 
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Abfaseung des. Dies irae (Haemmerlini Thes. IL p. 105) auf- 
genommen wurde, wo es heisst: 
quando cocli sunt movendi, . 

20 dies adsunt tunc 6 
Beide Hundreime sind aber aus dem Libera me der Seclen- 
messe entiehnt, | Daher kommen auch die zmei leizten Verse 
der Sequenz im rómischen Brevier vor: 

pie lesu domine, 

dona eis requiem, 
denn diese Worte werden dreimal in der Seelenmesse nach ¬ 
der Wandlung gesungen und passen nicht zu dem individuellen 
Gebete des Dies irae. — Da der alte Choral der Seelenmesse 
schon nach den mitgetheilten Bruchstücken sweitldufig war, so 
. Jag das Bedürfniss nahe, ihn abzukürzen und seinen Haupt- 
inhal! in einer cinzigen Sequenz zusammenzufassen,  melche 
ganz oder theilveis in der Seelenmesse zwischen der Epistel 
und dem Evangelium gesungen werden konnte. | Damit wurden 
denu auch die heidnischen Namen  Acheron, Cocytus etc. des 
alten. Chorals beseitigt, welche beweisen, dass er aus ciner 
frühen Zeit herstammt, mo diese Namen woch von dem Volke 
verstanden wurden, was spáter nicht mehr der Fall war und, 
stórende  Missverhültnisse veranlassen, konnte, welche Bezie- 
hungen in der Hymnologie zu untersuchen sind. — Der Ver- 
fasser der Sequenz mar cin ltaliener ; das verrathen nicht nur 
die Heime praesta, sequestra, dextra, sondern auch die drei- 
zeige Strophe, die in Italien gebrduchlicher mar als diesseits 
der Alpen. Damit stimmt auch die Verbreitung der Sequenz 
von líalien aus überejn. | Zu welcher Zeit sie aber in. Frank- 
reich und. Teutschland bekannt wurde, ist noch nicht ausge- 
macht. Ihre erste. Ermáühnung geschieht durch Bartholomáus 
von Pisa, der 1401 starb, und manm sollte hiernach glauben, ܐ‎ 
sie sei erst im 15. Jahrhundert in. Teutschland bekannt ge- 
worden. | Dies kann man in so fern zugeben, als bei uns vor 
der zweiten Hülfte des 15. Jahrh. keine Abschriften der gan- 
zen Sequenz Dies irae vorkommen. ch fand mur cine einzige 
in der Hs. zu St. Gallen No. 546 f. 199 aus dem Ende des 
45. Jahrh. ais Sequentia Romana mit der Melodie und. geringer 
Abweichung von dem gemóhnlichen Tecxte,") was für eine Un- 


*) In eo codice, uti scimuss& inest Branderi Sylloge Sequen- 
tiarum. Nota illa a Brandero addita, quam supra integram ex- 
pressimus, non indigna tamen est consideratione, quippe quae, 
testetur, id quod sane quidem non iam indiget testimoniis, etiam 
in peritissimo cantandi monasterio San-Gallensi notam fuisse ita- 
licam originem Sequentiae, et usitatam ipsam tunc iam per lon- 
ginquum tempus apud San-Gallenses.— E lectionum varietate fere 


tersuchung  mivht  hinreicht. | Dagegen ist. oben. bei No. 262 
nachgewiesen, dass manche Verse aus dem Dies irae in andere 
KLieder cingefügt wurden, und diese bereits im ι 4. Jahrh. bei | 
wns bekannt waren. 

Carmen No, 202, cuius Monius facit mentionem, psalte- 
rium est de nomine lesu ex cod. Reichenov. No. 3D. (saec. 
XIV) depromptum, sírophis constans nonaginta sex, in duas 
partes divisum. . Tertia pars desideratur; prima secundaque 
eompendia et contractiones expertae sunt. In hoc igitur 
psslterium ex illorum saeeulofum more loci aliarum cantionum 
tune favorem nomenque habentium sunt intertexti, mirum 
quam mult.ex Sequentia Dies irae petiti. Mone l c. p. 
854:  Darmach ist mahrscheinlich dieses Psalterium Jesu. ܐܦܐ‎ ὦ 
Italien gemacht worden. | Die Hs. gehórt noch in das 14. Jahrh., 
eus welcher Zeit man diesseits der Alpen keine Abschrift des 
Dies irae kennt, da sie bei uns erst im 15. Jahrh. und da noch 
selten. vorkommen. — Die entlehnten Stellen. aus Thomas | von 
Aquino bestürken die Vermuthung eines italienischen Verfassers 
und geben zugleich seine Zeit an,  ndntlich das Ende des 13. 
oder dem 4nfang des 14. Jahrh. Da er so viel aus dem Dies 
irae genommen hat, so muss es ein. damals eben so bekannter 
wnd beliebter Gesang gemesen sein wie, das Pange lingua «nd 
Lada: Sion, aus welchen die andern Verse entlehnt sind. Fin- 
det sich dieses Psalterium de nomine lesu noch vollsténdig in 
einer Handschrift, so mird es eine schützbare Quelle für den 
Text des Dies irae, da es wahrscheinlich in dem fehlenden 
drifíen Theile noch mehr Stellen aus demselben enthalten mag. 

Lóci iHi, de quibus Monius mentionem facit, omnes sunt 
in seeunda parte, atque, id quod dignum videtur attentione, 
intra daodeeim continuas strophas coacti. Str. 29, 4— 6: 
oro supplex et acclinis, eor contritum quasi cinis. 
gere curam finis mei. Hic locus amplissimus inter de- 
promptos e nostra Sequentia, eius stropham decimam septi- 
mam reddit iutegram, transpositis tantum versiculi tertii ver- 
bis, quo iis, quae antecedunt, miserere mei, consonent. — 
Str. 81. Iesu iudex ultionis, da donum remissionis in 
die iudicii: lacrimos dies illa, cum resurgam ex fa- 
villa esto spes.refugii. — Str. 32, & 5. iudicandus homo 
reus, o rogant parce Deus. — Str. 33, 4, 5. preces 
meae non sunt dignae, sed tu Iesu fac benigne. — 
Str. 35, 4. 5. confutatis maledictis voca me cum bene- 
dictis. — St. 36, 1. Iesu pie recordare. — Str. 88. 3—3. 


'haec videntur recensenda: Str. 1. solve. 3. sparget. 6. cense- 
bit. 12. per corruptelam: ruet. 
Daniel, Thes. Hymn. V. 8 
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cum veneris iudicare, inter oves locum praesta et ab 
hzedis me sequestra. — Str. 39, 4. 5. qui Mariam ab- 
solvisti et latronem exaudisti. — Str. 41. Recordare 
Iesu pie, quod sum causa tuae viae, meas exaudi pre- 
668; qui sa2lvandos salvas gratis, $a1va me, fons 
pietatis, diluens meas faeces.  Versiculus hic: cum tre- 
mendae maiestatis num sit indidem petitus, mimus certum 
est. Neque id negligendum, quod ex septem primis strephis 
Sequentiae Diae irae nullus locus invenitur psalterio inser- 
tus, quum strophae 8. 9. 18. 14. 15. 16. 17. 18. magis aut 
minus integrae sint receptae. 

Inter Angliae hymnologos Trench fuit, qui Sequentiam 
Dies irae in syllogen suam recepit ac singulos locos .er- 
pianavit. Ex iis, quae ei carmini praefatur, haeece reddimus: 
The sublime use which Goethe has made of it in that drama 
(Faust) will be remembered: by all. To another. illustrious 
man this hymn mas emently dear. Hom affecting is that ἐπ 
cident recorded of Sir Walter $cott by his biographer —- how 
| $n the last days of his Bfe, when all of his great. mind had 
failed or mas failing, he was yet heard to. murmur to himself 
some lines of this hymn, mhich had been an especial favourite 
With him in other days. Nor it is hard to understand or ܐܐ‎ 
plain the mide and general popularity which $t has. enjoyed. 
The metre so grandiy devised, of which I remember no other 
exemple, fitted though it has here shemn itself for bringing 
out some of the noblest pomers of the Latin language -— the 
solemn effect of the triple rhyme, which has been. Bkened to 
blom folloming blom of the hammer om the anvil — the con- 
fidence of the poet in. the universal interest of his theme, a 
confidence which has made. him set oewt his matter with so ma- 
Jestic and unaderned α plainness, as at once 10 be intelligible 
to all — these merits, mith many more, have combined to give 
the Dies Irae a high place, indeed one of the highest, among 
the masterpieces of sacred song. — Verbis: teste David cum 
Sibylla haec adscripsit: An. wuwwillingness to alluw ὦ Sibyli to 
appear in a Christian hymn, and bearing witness to. Christan 
truth, has oceasioned another reading here, and we sometimes 
meet Crucis expandens sevilla, as the last line of this βγεῖ 
iriplet. It rests on. Matth. 24, 30, and on the motion fhat 
the apparition of a cross in the sky mould be ,the sign of 
the Son of man in heaven" there spoken of. There is wo 
doubt, however, that it is a late aMeration of the text; and 
the line as it stands above, is quite in the spirit of the early 
and medieval iheology. In those ages the Sibylline verset 
were not seen (o be that. transparent forgery  mhich indeed 





OWheg are; FRI were cóntinualiy appealed. (d as standing only 
sedoné to ihe ܐܐܬ ܐܕܪܦ‎ Scriptures in. prophetió authority. — Thus 
see ihe use ἢ (hem, which, on this very matter of the de- 
struction ef the world, Luctantius makes, Inst. Div. 1. 7. c. 
16—24. (Cf. Pipers Myitholk d.. Chrisil. Kuttst, p. 472—607. 
Nuy, we may say thet these Sibglline oracles, | with 5ther 
heathen. (estimonies of the same kind, mere not so much. sub- 
ordinated to morc legitimate prophecy, as coordinated with il. 
This and those were regarded as two parallel lines of pro- 
phecy, the Churok's and. the morld s, bearing consenting miiness 
io the same iruths. — Thus, is. it in ἃ eurious medieval Latin 
mystery,  10hich M. Magnin has published in the Jowrnal dee 
 Savans, 1846, p. 88. It is on the. Nativity, and is of sim- 
plest. construction. — Óne after another, patriarchs and propheté 
and kings of the Old Covenant came formard and repeat their 
most remarkable word about Him that should come: but by 
their side cóme formurd a series of heathen witnesses, Virgil 
(Eclog 4.), Nebuchadnezzar, (Dan. ὃ, 25) and the Sibyl: and 
that $t was the writers intention (o parallelize the tmo series, 
and ío shem that Christ had ihe .festimony both of these and 
those in. his favour, . i$ plain from some opening lines of the 
prologue: 

O ludaei, Verbum Dei 

qui negatis, hominem 

vestrae legis, testem Regis‏ ܝ 
audite per ordinem.‏ 


Et vos, gentes, non credentes 
peperisse. virgineni, 
vestrae gehtis documentis 

pellite. caliginem. 
And such, no doubt, was the meaning ef the author here — 
»That (here shall be such a day as this has the witness of 
inspiration, David — and of more natural religion, the Sibyl 
— the Jew and Gentile alike bear testimony to the truths 
mhich, we Christians believe." — To look at the maiter from 
this point of 'viem, pute ἐξ out of all doubt that in the first 
part of the line we ought to read Teste David, and not Teste 
Petro. t is true that. 2 Petr. 3, 7—11 is a more obvious 
prophecy of the destruction. of the worid ὃν fire; but there 
οὐδ passages enough in ihe Psalms, as Ps. 96, 13; 97, 3; 
11, 6; to mhich the poet may allude; and the very obvious- 
ness of the passage in St. Peter is alone sufficient to make 
the reading, which introduces his name, suspícious.") 


δ Memoratu dignum est, Oalderonem unam ex fabulis, quá 
) 


344 ܇“ 


Franta p.71: Ei^ wunderbares Gedicht. Ks beginnt in 
grellen Vocalen ܐܐܡ‎ dem niederschmetternden Gedanken an. den 
Tag des Weltgerichts, dessen verkündenden Sfurm uns die 
zweite Strophe onomatopoctisch darstellt. Und nun die cinzel- 
nen begleitenden Erscheinungen erbarmungslos geschildert,' dann 
da$ Bemusstsein der Schuld, welches sich in der achten Strophe 
zum Gebete wendet, darin noch den letzten Trost. suchend, 
dass (Str. 13.) selbst der Schücher am Kreuze (Gnade gefun- 
den hat wu. s. w. — Es giebt vielleicht wenige Producte der 
Poesie, in denen eine so grossartige Idee, als die des Welt- 
gerichts, unter so gewaltigen Bildern dargestelit ist. — Dabei 
liegt in. diesem. Gedichte eine. ausserordentliche Wahrheit der 
Empfindung, mit welcher es — um mit den Worten cines Ge- 
lehrten zu. reden — wie mit. einem. dreifachen Hammer an 
alle Herzen schiágt.*) — YIdem auctor aliquot strophas paro- 
diae publicat, quam clericus quidam catholicus in bellum a 
Philippo Hispaniae rege reformatae Hollandiae illatum torna- 
visse fertur. 

1. Dies irae, dies illa 
solvet foedus in favilla, 
teste Tago, Scaldi, Scylla. 


2. Quantus tremor est futurus, 
dum Philippus est venturus, 
has paludes aggressurus! 


14. Preces meae non sunt dignae, 
sed rex magne, fac benigne, 
-ne bomborum cremer igne. 


17. Oro supplex et acclinis, 
Calvinismus fiat cinis, 
lacrymarum ut sit finis. 


Versionum numerus, ex illo tempore quo Thesaurus in 
lucem prodiit, nimirum multis nominibus adauctus est; ex 


--.......-.... — 


reginae austri ad Salomonem iter enarratur, appellasse: La Si- 
bila de orientes. Alias paganorum sagas vocat Fitonisa 
(πνυϑώνισσα). 1 

*) Haec sententia a nobis (Thes. II. p. 112) Guerickio ad- 
scripta est. Sed iam Kochius in Real-Encyclopüdie f. pro- 
testant. Theologie und Kirche, herausg. von Herzog s.a. 
Dies irae nos edocuit, eam habere locum nativum in iudicio Fri- 
derici v. Mcyer, deposito in Lichtbote, 1808 Apr. et his verbis 
expresso: Dies schauerliche Gedicht, arm an Bildern, ganz Ge- 
fühl, schlágt wie ein Hammer mit drei geheimnissvollen Reim- 
klángen an die Menschenbrust. Mit dem Empfindungslosen, der 
es ohne Schrecken lesen und ohne Grausen hóren kann, móchte 
ich nieht unter Einem Dache wohnen.*: 
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quibus laudamus exempla Schlosseri (I. p. 180): Tag des 
Zorhs, du Tag der Fülle; Kónigsfeldii (p. 155.):: An dem 
Zorntag, ienem hehren; Simrockii (p. 341): Tagt der 
` Rache Tag den Sünden. 


183. [.Melodum dulcedo resonet in altum cum laude 
maxima bealo Pirminio. De S. Pirminio] 


Mone III. p. 482. ex ipso codice Branderi. ` 


184. [Veneremur hac die sollemni sanctum Leon- 
hardum. De S. Leonhardo.] 


e 
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185. [In laude Christi congaude caterva  Chri- 
sliana in. Leonhardi festo. De S. Leonhardo.] 


186. [Laudes Christo die nunc isto celebrent om- 
nes ubique fideles magno (tripudio. B. Notkeri De 
S. Willibrordo.] 

1. Laudes Christo die nunc isto celebrent omnes ubique 
fideles magno tripudio 
2. Ob venerationem patris eximii sancti Willibrordi. 


3. Hunc coelitus delapsa enitens notavit luna, 

Á4. Quae eius matri visa per coeleste horama. 

$. Hinc veluti sidus clarissimum sui iubaris radium per 
mundi sparserat circulum, 

6. Dum tetricas peccati tenebras, cordi hominum insitas, 

verbi splendore fugaverat. 

7. Hoc gens Brittonum atque Hibernia cum omni Fresia, 

8. Hoc testantur Franci et Germani, Gallorum populi, 

9. Nec inclita ignoravit hunc urbs Romula, etsi potens mundi 
domina, 

10. Angelico quando praesul doctus oraclo illum subsecravit 
domino. 7 | 

11.. Dehinc fidei fervore succensus aras daemonum fregit pro- 
vidus ; 


12. Gladii ietus attigit ipsius caput aliquid, sed non nocuit. 
18. Nam lympha suae preci tradita iam multorum agmina 
potavit in arida. 
14. Tum vini auxit satis pocula, infirmis per plurima eontu- 
lit subsidia. . 
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$5. Hie hodie verus lsrahelita Aegypti tenebras evasit, vir 
eini auctus spoliis, 
, 16. Et veniens cum lucro fideliter audire meruit gratanter 
euge, intra feliciter! 
17. Eia nune, devoti, quem rogitemus cuncti ore corde psalt- 
lentes ac dicentes: 
18. Nos tui qui festa colimus mente ,pia, o oleyiens, clemen- 
ter adiuva semper. 


Mone IIL p. 562. e Cod. Branderi. 1. est per coel 
ὅραμα. 4. hocque. 


ܕ 


Sequentia diligenter servat modum: Sacerdotem 
Christi Martinum. [Itaque titulus est: Beatus vir qui 
tuus est. Expressit poeta non solum modos musieos Marti- 
niani carminis sed ordinem quoque ne dicam voces. Cf. stro- 
phas 7, 8, 9. 


187. [Eia devolis mentibus ἘΠ᾿ suavibus concen- 
tibus Laudando sustollamus. ` De S. Theodoro] 


A88. [Sacerdolem €hristi Martinum. B. Notkeri. 
De S. Martino.] 


Notkeriana. "Thes. IL p. 27. 384. III 287. Mone III. 
p. 4982. (Hs. zu Colmar, 11. Jahrh. Hs. zu Stuttgart Bibl. 
20. 12. Jahrh. Hs. zu Gratz *9/4. 12. Jahrh. Andere Hs. 
daselbst ??/,. 12. Jahrh. Hs. zu St. Gallen No. 878. Hs. 
im Stadtarchiv zu Strassburg. 12. Jahrh. Antiphonar von 
Reichenau No. 209. 14, Jahrh. Hs. zu Lichtenthal 14. Jahrh.) 
Codices nostros Vigdobonenses saec. XI. et XII. et Beroli- 
nensem saec. XI. Monius non curavit: immo, quod maximae 
reprehensionis est, antiquissimum saeculi X. codicem Bibl 
Reg. Parisinae MS. 5326., ex quo Du Méril Poésies Popu- 
lairs Latines etc. p. 166 Sequentiam exscripsit, critica tru- 
tina haud examinavit. 


±. Mone: Daniel schliesst » pacis catholicae" als eine hin- 
zugefügte Glosse in Klammern ein, weil es das Versmass stóre, 
indem das Lied aus 12 gut gebauten Sírophen bestehe. — Nach 
dem durchgángigen  Parallelismus der  Absátze hat aber das 
. Bied 28 Strophen oder die regelmássige AnzaM von. 9 Tropa 
riem cines Kanons. Ich sehe nicht ein. wie Daniel daraus 12 
Strophénpaare machen konnte. | Selbst die V. 2. 4. stóren das 
Strophenmass nicht, da sie am Eingang gleichsam als Forspiele 
sichen, wie es in diesen Sequenzen oft vorkommt. Cum omnes 


~ 








codices vocem mihi suspectam retineant, lubenter fateor er- 
rorem. 9. Mone: Hiezu macht Daniel die verfehlte Bemer- 
kung ,Noli putare, ecclesiam orientalem occidentali miraculosa 
eperetione inferiérem ; cogitat poeta de vetustis Aegyptiis, ma- 
gicis artibus insignibus, de Graecorum septem sapientibus, quo- 
rum artem atque sapientiam a Martino longe superari autumat." 
Es ist befremdend, wie Daniel meinen konnte, ein Kirchendich- 
ter des Mittelalters habe die dgyptischen Zauberer und grie- 
chischen Philosophen für mürdige Vergleichpunkte mit den Hei- 
ligen gehalten, oder geglaubt, durch eine solche Vergleichung 
die Heiligen za erheben. | An solche Abmege hat der. Dichter 
nicht gedacht, sondern er bezieht sich einfach auf. den Sulpi- 
cius Severus, der in seinen Dialog. 1, 23. 26. ermühnt, duss 
seine Biographie des ἃ. Martin gleich nach ihrem. Erscheinen 
in Carthago und Aegypten verbreitet worden sei, und man 
überall diesen Heiligen den andern damaliger Zeit vorgezogen 
habe. Die patres Aegypti des Liedes sind vorzüglich die dgyp- ` 
tischen Mónche (denn die Zauberer hat nie ein Christ patres 
genannt), und die Graeciae "sapientes sind nicht die sieben 
Weisen Griechenlands, sondern die Έλληνες σοφίαν ζητοῦντες, 
mie sie Paulus nennt, 1. Cor. 1, 22. — Haec verba qui le- 
gerit, primum miretur, quod ego magos patrum nomine no- 
taverim. Atqui Thesaurus 'legit Aegypti partibus cum 
antiquissimo cod. Parisiensi, cum "Vindobonensibus et Bero- 
linensi, concordantibus e numero Monianorum codieum Ar- 
gentino, Gracensi utroque et Missali Moguntino de a. 1482. 
Non deerunt, qui eam lectionem mecum veram existiment, ut 
nulli iam sint monachi Aegyptii. Dialogorum Sulpieii Severi, 
qui haud dubie Notkero ob oculos versabantur, lectio sane 
Monii sententiam commendat; licet gloriosior his in strophis 
loquendi modus aliquantulum offendat, et vox: Graeciae 
sapientes ebscura in medio maneat. Ceterum sententia in 
Thesauro prolata non est quod ἃ re tam aliena vide&tur. 
Martinus est alter Moyses, qui cum omnem magicam artem 
gentilium confundit, tum sapientissimos philosophos antiquos 
exsuperat; quibus ab illo discendum manet, quemadmodum 
iam e Mosaicis fontibus hauserunt. 17. ut qui. Ita cod. 
Parisinus, unus Vindobonensis, Berolinensis. 

In Codice Monii Sa2u-Gallensi No. 378 adiicitur titulus: 
Beatus vir qui timet — der des abmeichenden Versmasses 
wegen nicht wohl die Melodie bezeichnen kann. Nihil pertinet 
ad modos musicos, sed sigmifeat titulus ipsum S. Martinum, . 
qui et in Graduali et in Communione Missae Beati viri no- 
men sortitus est. Cf. No. 17. 186. 


— — — ....... ...... 
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189. ['TÜuba nosirae vocis elevetur. B. Notkeri. 


De S. Martino.] 


——— . 


190. [Eia fratres cari  festivilalem Sancti Othmari 


Patris agamus. B. Notkeri. De S. Othmaro. 


. Eia fratres cari festivitatem sancti 
. Otmari patris agamus, exultantes gaudio sancti spiritus, 
. Cuius gratiam per eius meritum nos consequi posse cre- 


dimus 


. Laetetur Suevia prolis tantae glorioso partu, fecunda do- 


mino, 


. Exultet iuvenis tanti nutrix Curiensis Retianorum regio. 
. Ecce iste est, qui sacerdos in diebus suis Deo complacens 
. Legem Christi custodiendo reconciliavit mundum domino. 
. Candelabrum ponite fratres lucernáe huic aureum, 

. Ut sublime posita clarum iocundius spargat lumen, 

. Et diabolicas radio longe pellat errores, 

. Coelestis patriae semitam monstrans plebi credentum. 

. Hic igitur Otmarus spiritu sancto plenus in Scottigenae 


Galli cella 'verendi 


. Coenobialis vitae tradidit instituta, Benedictus ut castro 


fecit Cassino, 


. Studiis hunc locum fovens, exemplis irradians. 

. Itaque cum lupis caulas domini vastantibus 

. Àuetoritas viri optimi zelo Christi obstaret, raptus est ab eis, 
. In insulam Rheni fluminis est detrusus, diuque misere 


tractatus 


. De carcere huius vitae coeli regnum petiit, 
. Inde suis supplicibus pacem Christi tribuens, 
. Qui nos Deo semper commendat. 


ܚܝ 


Mone III. p. 471. (Ε8. zu S. Gallen 378. 11. Jahrh.) 


— Titulus Sequentiae procul dubio est Eia turma. Of. Seq. 
Eia recolamus Thes. II. p. 3. 


191. [Laude dignum sanctum canat Othmarum 


fluevia maler. B. Notkeri. tituli: Metensis minor] 


1. 
2. 
8. 


Laude dignum sanctum canat Othmarum Suevia mater, 


Talis nati profectu gratulans semper. 
Hic velut sidus eximium placidus Deo 


4. Inter fraternas caligines rutilans micat. 
ὥ. Hic Iesu Christi praeceptis paruit promptus, 


6. 
7. 


Hic eius membris subvenit minimis largus. 
Nunc suae perfectae vitae se testem exhibet 
1 





ἃ. Debiles curando atque fovendo supplices. 


9. Hunc iam coetibus coniunctum sanctorum cuncti precemur, ` 


10. Ut nos fragiles semper conciliet domino Deo, 
11. Qui regnat trinitas sancta, - 


Thes. I. P. 28. Mone lil. p. 471. 


——— ——— .ὄ ..... - --.. 


192. [Gaude Sion quod egressus. De S. Elisabeth.] 

Thes, IL. p. 1458. Mone ΠῚ. 285. e €od.. XIII. et XIV. 
8866. — 98. et saporis. A signum novi. 6. luces sig* 
nis. 7. virtutis. 

193. [Laelabundus Elisabelh decantat chorus Αἰ- 
leluia. De S. Elisabeth] 





194. |]; «οὐδ occasu usque ad exortum. - De 8. 
Columbano,] 


~? 


1. A solis occasu usque ad exortum 

2. Est eunctis homen tuum Deus laudabile, 

8. Qui inde novum solem mittis mira lege, 

4. Qui lustret orbem radiis 

D. Et fotu terras vegetet. 

6. Hic Columbanus nomine columbinae vitae fuit, 

7. Dignus habere Spiritus sancti pignus in hae vita. 

8. Hic terram cum Abraham reliquit et cognatos propter 
. Deum; 

9. Hie eum Iohanne. regis incestum increpare non metuit. - 

10. Huic pastum dat Deus in deserto cum Moyse; 

11. Huic coelum obsequi est paratum cum Iosue; 

12. Hic feras mansuefacit et. corvos ut Helias et Danihel; 

13. Hic persecutiones cum apostolis Christi perpetitur; - 

14. Huic ipse veritatis hostis nutu Dei 

15. Testatur, quod hic veritatis cultor foret. 

16. Nos ergo te te poscimus, 

17. Beate, quo nos Domino tu commendes. 


Thes. II. p. 28. Est Sequentia inter quatuor Ekkehardi, 
quae adiectae sunt libro San-Martii, et descripta est a Ven. 
Greith e.cod. San-Gallensi 8866, XIL. Huius membranae da- 
mus scripturam. Accedit varietas Pezii p. 37. — 12. man- 
suefecit. 13. persecutionem.  16.-deposcimus. 16. 
commendas. Mone 111. p. 256. Cod. San- Gallensis offert 
titulum: Beatus vir.qui suffert. 
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195. [Allissima providente. In Praesentatione 
B. M. V] 

Thes. IL. p. 209. _ | 7 ܐ‎ 


196. [Sponea Chrisli gaudens coeli convivia quac 


meruisii cum sponso felix Caecilia. B. Notkeri. De 
S. Caecilia] 


197. [Christi martyris colamus fesia . Clemeniis. 


B. Notkeri 6 8. Clemente. 


sti 


ܒܝܙ ܟܬ ܘܘ ܥܕ = 7 ܗ ܕܥ ܗܐ 


Christi martyris colamus festa Clementis, 


. Qui hune diem passione propria fecit sollemnem, 
. Atque nobis. venerandum tribuit esse colendum. 


Hic primum philosophiae artibus claruit in hoc mundo, 
 8tque saeculi studiis erat intentus, 
Et post haec apostolici dogmatis degustavit. ܚܚ‎ me- 
.ruerat ecclesiae coniungi sacrae. 


. Cui donavit Petrus apostolus hanc potestatem, 
. Ut illum sequens regat eeclesiam, dimittens eulpam. 
. Qui tunc accepta potestate data post eius vitam jam gibi 


commissam rexerat ecclesiam, 


. Distriete ligans, quos cognovit reos, magis assuetus qui 


ligati erant clementer absolvere. 
Interim dum Christiana crevit religio sub ipso, 


. E nutu Dei tulit martyrium pro Christo, 


Quem manus impia mersit in mare, 
Obviabant ei angeli Dei parantes mansionem, 
Ut iter sit credenti populo veniendi. 

..Qui ilis subvenisti, nunc miserere nostri, 

O Clemens, nobis sis clemens. 


Mone III. p. 252. e Branderi codice. 10. 11. legit Chri 
— pertulit ob metricas rationes. 








198. [Salve sancta Catharina, Flos inlactus ca- 


rens spina, Gemma nilens gratiae. DeS. Catharina]? 


Mone IIT. p. 355. e codd. saec. XIV. 


199. [Sanctissimae Calharinae virginis votiva fe- 


ela recolamue.) 


Thes. HT. p. 197. 





*) No. 198—205. de S. Catharina V. M. 


b 
200. [Laetabundus eulieb virgini Calfiarinae.] 


201. [Regi regum decanlel fidelis chorus Alleluia. 


— M — M á— À ——À —À 


202. . [Salve nobilis regina ia. Regia eponsi Calharina 
Regis regum omnium.) 
Mone 111. p. 353. e Cod. .ܘܦܘ‎ XIII. 


203. [Hac in die Laudes piae Coeli dungant ar- 
moniae Plausus et (ripudia.] | 





204. LINSna Deo Catharü ina Virgo meariyr et re- 
gina. Antiquorum Sap- Gallemsium.] Ὁ 


— — —— ———— 


205. [Gaude virgo Catharina. Quam refecit lux 
divina "Ter qualernis noclibua.] 


Mone III. p. 372. e codd. saec. XIV. 


206. [Adornata laudibus canticorum dulcibus ܘܡ‎ 
eonet ecclesia. De S. Conrado] 

Thes. IL. p. 240. Mone III. p. 261. e codd. saec. 
XIV. AY. 





207. [Deus in tua. virtute S. Andreas gaudet. B. 
Notkeri. De S. Andrea] > ` 


Thes. II. p. 28. 


208. [Regi regum decantet fidelis chorus Alleluia. 
Nam. Barbara tréumnphanas aecendit coelos gioria. De 
8. B arbara.] 


———— 





209. [Laetabundi cordis mundi demus laudes Al- 
leluia. De S. Barbara] 


Mone III. p. 220. e cod. saec. XV. 
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210. [Ave mar&r gloriosa. De S. Barbara] 


Àve martyr gloriosa Ave Barbara serena, 

Barbaraque generosa, cara quasi luna plena, 

paradisi vernans rosa, 15 singulari cantilena — — 

castitatis lilium. . Sponsum agnum sequeris. 
70 ̇ Ave Barbara beata, 

ὅ Ave virgo pulchra tota, quae cum sponso práeps 
caritatis fonte lota, rata 
dulcis, mitis et devota, nuptiarum ad optata 
vas virtutum omnium. 20 transiisti gaudia. 


- 


Ave fulgens margarita 


10 Ave criminis ignara, in eorona [esu sita, 
sponsum audis voce clarà: tam in morte, quam in 
veni pulchra, veni cara, . vita, 
veni, coronaberis. sis nobis propitia. ` ` 


Mone III. p. 212. e codd. et libris saec. XV. 


211. [Gaude Barbara beuta Summe pollens in 
docírina Angeli mysterio. De S. Barbara] 


. 212. [Gloriosa fulget dies, exultet ecclesia, ange- 
lis el hominibus paz et iaelitia. De S. Nicolao] 
Thes. IL. p. 175. adaptatur Translationi S. Valentini. 


218. [Laude Christo debita. De 8. Nicolao.) 


Thes. II. p. 252. Mone III. p. 456. e tribus codd. saec. 
ΧΙ]. et septem codd. et libris posterioris aevi. 6. clarior 
in op. 7. convertere, 17. unde. 24. unde. ' 


214. [Perpes laus et honor libi summe Pastor. 
De S. Nicolao.] 


Mone III. p. 450. e cod. San-Gallensi 380. saec. 9. 
unter Notkers Sequenzen." Teste codice sequitur modum 
Sequentiae: Psallat ecclesia no. 170. 


215. [Congaudentes exultemus Vocali concordia. 


De S. Nicolao.] 


1. Congaudentes exultemus 
vocali eoncordia 

ad beati Nicolai 

festiva sollemnia ; 


Qui in cunis adhuc iacens 


servando ieiuni& 


ad papillas coepit summa 


promereri gaudia. 


Adolescens amplexatur 
literarum studia, 
alienus et immunis 

ab omni lascivia. 


2. Felix confessor, 
cuius fuit dignitatis 
vox de coelo nuntia, 
per quam provectus 
praesulatus sublimatur 
ad summa fastigia. 


Erat in eius animo 
pietas eximia 

et oppressis impendebat 
multa beneficia. 


$. Auro per eum virginum 
. tollitur infamia, 
atque patris earundem, 
levatur inopia. 


Quidam nautae navigantes 


et cohtra fluctuum 
saevitiam luctantes, 
.navi paene dissoluta, 


Iam de vita desperantes 
in tanto positi 

periculo clamantes 

voce dicunt omnes una: 


Á. O beate Nicolae, 


nos ad portum maris trahe 
de mortis angustia ! ` 

trahe nos ad portum taris, 
tu qui tot auxiliaris, 
pietatis gratia. 


Dum clamarent, nec incas- 
sum, 

ecce, quidam dicens, assum 

ad: vestra praesidia. 

statim aura datur grata 

et tempestas fit sedata, . 

quieverunt maria. 


Ex ipsius tumba manat 
unctionis copia, 

quae infirmos omnes sanat 
per eius suffragia. 


5. Nos, qui sumus 14 hoc 


mundo, 
vitiorum in profundo 
iam passi naufragia, 
gloriose Nicolae,  ' 
ad salutis portum trahe; 
tibi pax et gloria! 


Illam nobis unctionem 
impetres ad Dominum 
prece pia, 
qua sanasti laesionem 
multorum peccaminum 
in Maria. 


Thes. II. p. 76. Du Méril I. p. 170. e Cod. Bibl. Reg. 


No. 1084. saec. XI. (A) Mone III. 


p. A95. e codd. et libris 


saec. ΧΙ, XIII. XIV. XV. (M): Die Abweichung der Texte ist 
gross, ich habe dessmegen die. Absátze numerirt, um die Ue- 
° bersicht des Strophenbaues und der ganzen Anlage zu erleichtern. 


1. M. a papillis. 4. om. summa. 2. M. eoelis. 
À. postquam prov. — praesulatu 8. Δ. nàm de. 4 
À. maris portum. M. dicit, contra omnium codicum au- 
etoritatem. — 'Monius quintam stropham sic disponit: Ex 
ipsius ete. Illam nobis etc. Huius festum celebran- 
tes Gaudeant per saecula, Et coronet eos Christus 
Post vitae curricula. 


216. [Dies fesla celebrelur. Cone eptio B. M. V] 


Thes. II. p. 212. (Dies laeta cel) — 12. Nealius pro 
omnibus es domina in Missalibus legit: omnibus es 
omnia, nec dubitat quin ita recte legatur. 1. Cor. 9, 22. 


217. [Coeli regem allollamus Et ín vocet erum- 
pamus Laudum íam per cantica. De SS. Ioachim et * 
Anna.] ܐ‎ 


1. Coeli regem attollamus 5. Mox in fletu éonsolantur, 


οὐ in voces erumpamus bon& quia nunciantur 
laudum iam per cantica affatu angelico. 

quod per Ánnam radiare © — ÁÀnna tandem gravidatur 
sidus fecit salutare et Maria generatur 

in matre deifica. ordine mirifico. 


2. Anpa namque Deo grata, 6. Felix dies haec et laeta, | 


gratiosa sit vocata, qua prophetae sunt impleta 
diu mangit sterilis: prisca vaticinia, 

cum marito conversa£a virgo lesse generosa 
prolis paene spe frustrata tam relucet fructuosa 
consternatur flebilis. mira per insignia. 

$. Ambo sic infructuosi 7. Fruetus ille tam sublimis 
vivunt tanquam odiosi coelo, terris et ih imis 
swis contribulibus, attulit laetitiam ; 
saepe quoque redarguti tortuosi nam serpentis, 
sunt ab ipsis quoque muti > malo suasu nos nocentis, 
templi sacerdotibus. conterit superbiam. 

4. Hine pudore rubricati 8. Ergo tu cum matre nata 
templum petunt adunati, dulci nexu foederata . 
eulpas flentes scelerum; .. culpis nos absolvite; 
votum illie emiserunt, tu nepoti tuque nato, 
dare Deo promiserunt cárnis hoste propulsato, 


nascituraum puerum. interventu iungite, 


Thes. IL. p. 211. Mone III. p. 186. (Hs. zu 8t. Paul 
in Kürnthen. No. 48. 14. Jahrh) 


— ....- 





218. [Christus ecclesiae praedilectue sponsus. Ad 
. nos venil sic absconsus Qui lotum mundum latuil. 
De S. Ioseph) 


— 





219. ISalve Thoma gloriose, Palmee vilis. fructuo- 
sae, Te doctore virtuose Glorialur India. De 8. Thoma.] 


Salve Thoma gloriose, Tangis sacrum Christi latus, 
palmes vitis fructuosae, sic ad fidem conformatus, 
te doctore virtuose 15 iam coruscans laureatus 
gloriatur India. in coelesti curia. 
5 Quam horrebas seriose, Vas insigne rationis, 
hane convertis gratiose, testis resurrectionis, 
teeum plebis copiosae piae consolationis 
mittens ad coelestia. 20 nobis fer subsidia. 
Qui sic es praedestinatus Nostrae memor concionis 
10 et & Christo vocitatus, posce nos repleri donis 
noatros dilue reatus charismatum, ut cum bonis 
pietatis: gratia. laetemur in gloria. 


Mone 1Π. p. 126. ex ipso Branderi Codice. 





220. [Salve Thoma Didyme, Dux pugnae legitimae 
Salulis signaculum. De S. Thoma]. 


Mone ΠῚ. p. 127. e libro Branderi. 


221. [Millil ad virginem. De Beata Virgine .*)] 


Thes. II. p. 59. 385. Missale Sarisburiense. (S) Mone 
IIl. p. 31. (Hs. zu München Clm. 17645. des 14. Jahrh. A. 
Hs. zu Admont No. 717. des 14. Jahrh. B. Hs. zu S. Paul 
in Kürnthen No. 48. des 13. Jahrh. C) M. Du Méril If. p. 
423.: Dans le quatriéme: livre de son Elucidatorium CMehto- 
vaeus a pablié une prose, en l'honneur de la Vierge, que sur 
la foi de Demochares et de Bellote il attribue à Abailard , ` et 
du Chesne la réimprimée dans le recueil de ses ouvres, pre- 
bablement d'aprés un. autre manuscrit, puisquil a ajouté une 
$trophe à l'édition de Clichtovaeus. Clichtovaeus. (D) 


.*) No. 221--359, Sequentiae Marianae, 





1. D. suum, 8. D. superet — imperet. — tollat. 
° 4. D. calcans. 5. S. sponsamque faciat, 6. D. di- 
cere. 8, Omnes codd. Monii, Vindobonensis noster 8. D. 
suscipfas, quod recipimus. Item legendum est cum &$. 
perficias — teneas. Ὁ. S.'casta. 9. D. suspicit: 
admodum placet scriptura, non obvia tamen in libris Ger- 
maniae. 10. MD. S. in pace. M.: Daniel fügt noch [0 
gende drei Strophen bei: Cuius stabilitas — et donet pa- 
trlam in arce siderum. Jie zwei ersten schliesst Ὁ. als .ver- 
düchtig in Klammern ein, sie fehlen auch in ABC und passen 
durch ihre gesuchte Wortspielerei nicht zu .dem vorigen Tezte, 
die letzte muss. aber. auch. αἷς undcht megbleiben, denn ihr 
Schlussvers 'hat. keinen Reim, meil keine Parallelstrophe voraus- 
geht, wie im übrigen Texte, und sie überhaupt eine Wieder- 
holung der vorletzten Strophe ist. Das ganze Lied hat also 
nur 10 Strophen und 50 Verse, welche den 5 Abtheilungen 
und den 580 4ve Maria des Rosenkranzes entsprechen. le cin 
Strophenpaar konnte daher zu den Abtheilungen des Rosen- 
kranzes gesungen merden. — "Minime Abaelardus Rosarii ra- 
tionem habuit, quod sequenti demum saeculo popularibus 
usibus accommodatum est. D. habet strophas a nobis unci4 
inelusas (11. humana lab), addit aliam, quae apud unum Du 
Chesne legitur: Natura premitur In partu virginis 
Rex regum nascitur. Vim celans numinis Et re 
€tor superum. Finem facit: Qui nobis etc. Et sane 
hac carminis οἰκονομίᾳ adest, quem Monius desiderat, voca 
lium concentus in superum et siderum. Magni nobis 
etat. Viri Docti de illa nova stropha iudicium : sed in Abae- 
lardi carmine constituendo haud in auxiHum vocasse videtur 
Du Mérilis librum. Ut mihi videtur, D. integram interpola- 
toris scripturam exhibet. Omissa est stropha Natera pre 
mitur ab hominibus, qui magis spectabant argumentum cat- 
minis quam vocalium consensum.  Repeti noluerunt quod 
poeta iam cecinit str. 2. οἱ ὃ — S. omittit str. 13. 


Exordio earminis recte haec adiieit M: 151. dem Gregor 
M. hom. in evang. 2, 34. 8. nachgeahint , wo es heisst: hinc 
est enim, quod ad Mariam virginem non quilibet angelus, sed 
Gabriel archangelus mittitur, ad hoc quippe ministerium. sum- 
mum angelum venire dignum fuerat, qui summum omnium nun- 
tiabat. — Eine ühnliche  Aeusserung hat. Abülards | Zeitgenosse 
Bernard. homil. 1, 2.: non arbitror, hunc angelum de minoribus 
esse, qui qualibet ex causa crebra soleant ad terras fungi 
legatione, quod ex eius nomine palam intelligi datur, quod in- 
terpretatun | fortitudo Dei dicitur. — nec discordat nomen a 








xuntio, Dei quippe virtutem Christum quem  meljus. nuntiare 
decebat quam hunc, quem simile nomen honorat? 


Du Méril 1. c. p. 420: AucunPcarac&re particulier ne 
distingue ce cantique ecclésiastique des autres. proses du 
XIIe. siécle; c'est la méme facilité de style, la méme richesse 
de rims, les mémes jeux de mots puérils, la méme vulgarité 
d'idées. Rien n'y rappelle l'ingpiration d'un poéte et ne porte 
lempreinte d'une imagination réellement enthoüsiaste: c'est 
le théme inintelligent d'un moine, et non la priére, nous ne 
dirons pas d'un philosophe, mais d'un homme convaincu. de 
la vérité de ses paroles. On ne peut pas méme remarquer 
le soin constant ávec lequel l'auteur a évité le concours des 
voyelles, et l'accentuation de l'avant-derniére syllabe de chaque 
vers; l'habitude du chant en avait fait une indispensable né- 
cessité à toutes les oreilles sensibles à l'harmonie. 


——— ܪ ܐܝܝ ܚܕ 


322.' [Missus Gabriel de coelis Verbi baiulus fide- 





` Jie] 


1. Missus Gabriel de coelis, — 4. Consequenter iuxta pactum 

` verbi baiulus fidelis, ` adest Verbum caro factum: 
sacris disserit loquelis semper tamen est intactum 
cum beata virgine; ` ἢ puellare gremium; 
verbum bonum et suave parem pariens ignorat, 
pandit intus in conclave, et quam homo non deflorat, 
et ex Eva formans Ave, non torquetur nec laborat 
Evae verso nomine. quando parit filium. 


2. Metum pellit, dat solamen, ܨ‎ Virga sicca sine rore, 
: nam, per sacrum, inqui, — ovo ritu, novo more 


t virtutis ob damen fructum protulit cum flore; 
et virtutis obumbramen sic et Virgo. peperit. 


Deo grévidaberin, " Benedictus talis fructus; 
Mater fiam, inquit 1118, fructus gaudii, non luctus; 


| calva tam. sum ܗ‎ m non erit Adam seductus 
sa'va vamen sini Bigi'a si de hoc gustaverit. 
pudoris, ut loqueris. 


, 9. Signum audi novitatis: 6. Iesus noster, lesus bonus, 
crede, solum, et est satis, piae matris pium onus, 
non est tuae facultatis cuius est in coelo thronus, 
solvere corrigiang,, ^ paritur in stabulo. 
grande signum et, insigne Qui sic est pro nobis natus 
est in rubo et in igne; - nostros deleat reatus: 
ne appropiet indigne ` quia noster incolatus. 
calceatus quispiam. hic est in periculo. 


Daniel, Thes, Hymn. V. 9 


ܬ 


t$ 
Mone II. p. ὅδ. (Hs. zu München Cgim. 716. des 15. 
Jahrh.) M.  Neale Sequentiae p. 2560. e Missali Sarisburiensi 


&. 1555. (S) et ,Andegavensi 1523. (A) — 1. A: format. 
Verba: verbum bonum et suave alius sequentiae effi- 


ciunt exordium Thes. II, p. 93. 2. om. in 8... 8. S.A. 


&udi — tantum. 4 in 8.4. sttopha secunda A. vir- 
ginale grem. S.A. patrem. Sensus: nulla ex mulierum 
numero intacta peperit. S.À. nec torq. 95. S. non erit. 
À. non erit homo. S.À. ex hoc si. 6. S.A. nascitur in. 


qa 


228. [Hac clara die (urmu feeliva dal praeconia. 

Mone 11. p. 191: Eine Hs. zu Pommersfelden enthált cin 
Lied auf Lichtmesse ans dem 14. Jahrhundert mit diesem An- 
fang: Hac "οἴαγα die etc. 








224. [Ave praeclara maris slella.] 


Thes. Il. p. 32. 384. Missale Rhenoviense No. 23. saet. 
| XIII. (Rh) Missale Sarisburiense. (S) Mone II. p. 355. (Hs. 


zu Stuttgart Bibl 20. f. 72. des 12. Jahrh. (A) Andere Hs. 


. daselbst Breviar. 123. f. 203. 12. Jahrh. mit Neumen. (B) 
Reichenauer Hs. No. 151. auf dem letzten Blatte mit den 
Neumen oder Noten, 13. Jahrh. Ist ein Bruchstück, das.mit 
-.'V. A7. anfángt. (R) Hs. zu Würzburg Mss. theol f. 116. des 


11. Jahrh. mit Neumen. (W). Bei Gropp script. rer. Wirce- - 


burg. 2. 885. steht diese Sequenz mit noch mehreren Lie- 
dern aus dem Würzburger Messbuche von 1485, der Abdruck 
- Scheint aber nach den fehlerhaften Lesarten nicht genau zu 
sein, daher dieselben von zweifelhaftem Werthe sind. (G) M. 


2. S. eoeli porta. 4. Rh. lignum vitae. ὅ. {6 
plenam fide. Similiter voces collocat B. adnuente Monio. 


4. Rh. desideraverunt. S. sacro rorante. 9. S hic. 
Mone contra omnium codicum (etiam Rh.) scripturam delet 


veri ante Abrahae: dieses veri duldet das Versmass nicht, 
es ist eine Wiederholung der Abschreiber. 10. Rh. demon 


stravit. S. succinge. 11. M.flamma in uno G, in- 


certae auctoritatis. M: discincto in uno R. M. mundis. 
14. M. fac fontem. Rh. puros. 15. M. ܡ‎ 


225. [Salve proles. Davidis, salve virgo nei 
cuius par(us admirabilis.) 


Mone II. p. 297. e codd, 8866. XII. 


b 


Is 1 
L 


996. [fiie mater seivatoris, vas eléctum vas 
hónaris ) 


Thes. II. p. 82. Mone II. p. 309. (Hs. zu Stuttgart 
Bibl 20. 18. Jahrh. Aus geschriebenen Zusátzen des 15. 
. Jahrh. i eimem alten Mesebuche "zu Neuhsusen bei Pforz- 

heim, Aueh in der Mainzer Hs. Karth. No. 599. Hs. au 
Gratz *!/j; des 13. Jahrh. Hs. zu St. Peter in Salzburg V. 
16. des 14. Jahrb. als Sequentia. Hs. zu Lichtenthal, 15. 
Jah£h. — 2. flos de spina. S3.superans, 5. Praece- 
dit tu convallis humilis, sequitur flos campi con- 
vallium — quae Deum part. 6. habens. 7. es thro- 
nus — aurum fulvum. 8. praefers — habens priv. 
. 10. sol ecl. 12. superno — nos commenda. 183. 
solve reos. Cum stropha 18. legatur in codd. Monii, pro 
genuina carminis parte habenda est. 

De ista: sequentia S. Albertus Magnus (Opp. XII. 187.) 
Quod autem B. V. sit vas gratiae, testatur sequentia in qua 
sic canitur: Salve Mater ete. — Et rursus: Ipsa enim Dei 
Filium secundum. carnem concepit, et in utero, suo mundis- 
simo novem mensibus baiulavit. Unde cantatur de ipsa: 
Salve mater pietatis etc. IN ͵ 


— τ κ1.....-.-... — 


227. (Salve mater pielatis El lolius Trinitatis No- 
L ile. ériclinium.] 


Pars Sequentiae sub No. 226. commemoratae. 





228. [Ave Maria gratia plena, Dominus lecum 
virgo serena.] 

Thes. Il. p. 92. Mone IL 112. e codd. XIII et XIV. 
saec. (Die Verse 42. 43. (8) sind aus der marianischen An- 
tiphone: Ave regina coelorum. entlehnt, und 33. (6) aus Ps. 
39, 2., welche Stelle auch- in. einem Hymnus. in. Italien. vor- 
kam, die Alb. Mussatus, der zu Anfang des 14. Jahrh. schrieb, 
in seiner. Chronik bei Muratori script. rer. Ital. 10, 796. so 
anführt: hymnum cantent, qui eos eduxit hodie de lacu  mise- 
riae et de luto faecis. — Obiges Lied hat die franzósische 
Form der Troparien und ist ein halber Kanon derselben. Die 
, Franzosen. gebrauchten Pünffilssige Jamben vorzliglich in ihren 
Heildenliedern, aber auch in lyrischen | Gedichten.) δ. vefor- 
mas, 7.quod mater es et regis filia. 


9* n 


ܥ 


198 - 


229. [Ace stella or(use solis, Áve maler summae 
prolis, Ave Dei filia] 


. 


280. (Saive nobilis virga lesse maler Christi 
Maria] . 


281. [Ave virgo gloriosa Coeli iubar, mundi rosa, 
Coelibalus liliwm.| | 


1. Ave virgo gloriosa, 5. O regina pietatis 
eaeli iubar, mundi rosa, ° et totius sanctitatis 
coelibatus lilium ; flumen indeficiens, 
Αγ gemma pretiosa, In te salva confidentes, 
super solem speciosa, salutari sitientes 
virginale gaudium ! potu nos reficiens. 

2. Spes reorum es, Maria, 0. Ad te flentes suspiramus, 

, redemptoris mater pia, te geméntes invocamus, 
redemptorum gloria: Evae proles misera; 
Finis lethi, vitae via, Statum nostrae paupertatis 
tibi.triplex hierarchia vultu tuae -bonitatis 
digna dat praeconia. ` — elementer considera. 


8. Virga Iesse florida, - 
stellà maris fulgida, 
Sidus verae lucis, : 

^ Fruetüm vitae proferens, 
et ad portum transferens 
salutis, quos ducis. 


7. Cella fragrans aromatum, 
apotheea charismatum 
salutaris, 

Tuam nobis fragrantiam 
spirans infunde gratiam, 


| qua ditaris. 
A. Florens hortus, aegris gra- 
tus, 8. Dulcis Iesu mater bona, 
| puritatis fons signatus, mundi salus et matrona 
dans fluenta gratiae. supernorum civium, 


Thronus veri Salomonis, - Pacem confer sempiternam, 
quem praeclaris coeli donis «οὐ ad lucem nos supernam 
ornavit rex gloriae. transfer post exilium. 


Mone II. p. 318. .(Hs. des Seminars zu Trient. 14. Jh) 


232. [Salve sancta parens, Salve virgo labe ܐ‎ 
rens, salve decus virginum.]  - 


f 
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288. [Ave plena dignitatis gratia; Ave digna hym-. 


nie εἰ melodia.| 


234. [Salvatoris maler pia, mundi huius sepes 


Maria.) 


Mone II. p. 317. e cod, saec. XIV. 


235. [Alma redemploris mater Quam de coelis 
misil pater Propter salutem gentium.| 


1. Alma redemptoris mater, 
quam de coelis misit pater 
propter salutem gentium, : 
tibi dicat mundus ave! . 
quia mundum solvens a vae 
mutasti vocem flentium. 


2. Sonet vox iocundiíatis, 
> quia tempus est aestatis, 


9. Novitate partus casti 
"virgo cuncta renovasti, 


cum paris clauso cardime: ,. 
stupet usus et natura, 

quod tu, virgo, paris pura 
sine virili semine. 


. O Maria, gignens florem, 


cuius mirantur odorem 
coelum, tellus, maria ; 


iam enim hiems transiit: 

iam vineae floruerunt, 
flores odorem dederunt, . 
imber recedens abiit. 


partus tuus singularis, 
purum pure pura'paris 
genitorem filia. ` 


. . 9. Audi, mater pietatis, 

nos gementes pro peccatis, 
et a malis nos tuere, 

ne damnemur cum impiis | . 
in aeternis suppliciis, 

peccatorum miserere. 


Mone II. p. 200. (Hs. zu St. Gallen No. 452. 18. Jahrh.‏ ܢ 
(G) Anüphonar von Reichenau zu Karlsruhe, No. 209. 14.‏ 
Jahrh. (K) M.. Neale Sequentiae p. 72. e Missali Salgbur-‏ 
gensi 1515. (S) Neali varietatem Monius haud adnotavit.‏ 
S. quem. G. dicent, M. tibi dicunt omnes ave,‏ .1 
sed G.K*S. mundus ave. S. tollens. 2. Secuti sumus‏ 
G. Mone sequitur Κα: iam vineae fl. Flores od. ded;‏ 
Iam enim t. tr. Sonet vox ioc. etc. S. facit cum G.,‏ 
ità tamen ut iam hiems transiit agmen claudat. S. re-‏ 


* 


.cens abiit, sed Cant. 2, 17. legitur ,imber recessit." 8. 


S. dum — quum £u — contra morem feminae. ὅ. 
K. S, ave virgo. 


Mone 1. 6.: Jer erste und letzte Vers dieses Liedes | ist 


.der 4nfang und Schluss der marianischen Antiphone, welche 


. 194 
von der Vesper des Samstags vor dam. ersten. Adventssonntag 


bis zu Mariü Lichtmesse gesungen míird, also eine Uebererkei- 
tung des Kirchenliedes. 


΄ 


—" 


236. [Stella maris o Maria.] 


Stella maris o Maria, 10 Ad te, pia, suspiramus, 
expers paris parens pia, si non duéis,' deviamus, 
plebem tuam respice! > ergo doce quid agamus 


| post hunc finem, ut vivamus 
- Vitam portans vitae porta, | cum. sanctis perenniter. 
5 nos supportans nos conforta 


nosque fortes effice! 15 Ihesu Christe, fili Dei, 

| tota salus nostrae spei, 
0 Maria, stella maris, ' tuae matris "interventu 
tu nos semper *uearis, angelorum nos concentu 
en ad te confugimus. fac gaudere iugiter. 


Mone IL p. 817. (Hs. des Seminars zu Trient. 14. 
Jabrhundert.) 


287. (Gaude virgo speciosa Benedicta gloriosa 
Chrisli maler praeelecia Apiritalis cella facla.) 


238. [Post partum virgo Maria genitrix fecunda 
gralia tonantis plena.] 





239: [Ieau fili summi palris, lesu fili sanciae ma- 
iris el inlaciae virginis.) 


240. [Fecunda verbo tu virintn virgo] ܗ‎ 
Mone. II. p. 48. e ¢040. saec. XII. 


241. [Gratuletur orbis. lotus Sacri i fontis unda 
lolus.] 


"Mone II. p. 72. e codd. saec. XIV. 





-— —ÀÁ 





riosa, Te laudamus speciosa, 


10 


15 
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342. |fBalve waler gratiosa, Jam in coelis glo- 
e 


Salve mater speciosa, 
jam in coelis gloriosa, 
te- laudamus prétiosa 

per bissena gaudia. 


Quorum primum habuisti, 
quando Christum concepisti, 
Gabrielem audivisti : 

ave plena gratia! 


Secundum, quod exclamavit 
Elizabeth, te vocavit 
Christi matrem, exultavit 
Iohannes in utero. 


30 


35 


r bissena gaudia.) 


Septimum, cum postulatum 
invenisti, virgo, natum 

et in templo collocatum 
in doctorum medio. 


Octavum sex hydriarum 
tunc in vinum conversarum, 
ad decorem nuptiarum 
convivas laetificans. 


- Nonum fuit, cum revixit, 


40 


Tertium de Ihesu nato, 
per pastóres publieato, 
ab angelis venerato, 


 cantantibtrs puero. 


Quartum, magi cum vene- 
runt, 


` infantem adoraverunt,. 


` 25 


procidentes obtulerunt, 

sibi tria munera. 

Quintum, templo praesen- 
tatur, 


ulnis senis deportatur, 


qui dimitti se testatur. 
tunc in pace libera. 


Sextum fuit, cum monetur 
Ioseph, ut reverteretur 
ab Aegypto, tolleretur 
genitrix cum filio. 


.Ssicut anfea praedixit, 


his, in morte quos afflixit, . 


se vivum testificans. 


̇ Demum vero te praesente 


-— 


Ab 


90 


55 


et in coelos ascendente, 
tuos ergo attendente 
clamores et gemitus. 


Undenum, cum visitavit 
et amicos confortavit, 
confortator inflammavi£ - 


septem donis spiritus. 


Duodenum, cum coelorám 
intrans regna, angelorum, 
sociata es sanctorum, 
regina, agmjnibus. 


Vidisti, quem diligebas, ` 
ad quem ire cupiebas 

et quo frui sitiebas: 
angelis cantantibus. 


Ergo omnes te rogamus, 
ut qui tua frequentamus ' 
gaudia, te videamus 


60 in aeterna gloria. - 
(Hs. zu Lichtenthal vom Jahr 


Mone II. p. 170. 


1400. 


Hs. zu Karlsruhe; o. No. vom Jahr 1440, als Gáudia b. M. v. 
Reichenauer Hs. daselbst No. 36 des 14. Jahrh. 
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248. [Gaude virgo maler Chriéti Quae per aurem 
conéepisli.) 

Mone II. p. 172: Hs. zu München Clm. 4432 des 15. 
Jahrh. 


244. [Gaude virgo de coelis. De septem gaudiis. 
B. Thomae Episcopo per Mariam.revelata.] | - 


— 


245. [Ate virgo virginum Ave (umen luminum 
Ave virgo regia. Per Octavam Pentecostes.] 


-----. 


246. [Ave mundi spes Maria, Ave milis, ave pia, 
Ave plena gratia.) 


Ave mundi spes, Maria, 25 O quam mirabilis 





ave mitis, ave pia, et quam laudabilis 
ave plena gratia: haee est virginitas, 
ave virgo singularis, in quae per spiritum, 

5 quae per rubum designaris facta paraclitum 
non passum incendia. 30 fulsit fecunditas! 

Áve rosa speciosa, 
ave lesse virgula, O quam sancta, quam se- 
cuius fructus nostri luctus rena, 

10 relaxavit vincula.  ' . quam benigna, quam amoena 
Ave carens simili, ' esse virgo creditur, 
mundo diu flebili per quam servitus finitur, 
reparasti gaudium: 85 porta coeli aperitur 
ave cuius viscera et libertas redditur. 

` 15 contra carnis foedera 
ediderunt filium. O castitatis lilium, 
Ave virgo, de qua nasci tuum precare filium, 
et de cuius lacte pasci qui salus est humilium, 
rex coelorum voluit. 40 ne nos pro nostro vitio 
20 ave virginum lucerna, ἴῃ districto iudicio 


per quam fulsit lux superna Subiiciat supplicio, 
his, quos umbra tenuit. 


Áve gemma, coeli lumina- × Sed nos tua sancta prece 


rium, mundans' a peccati faece 
ave sancti spiritus sacra-ÁS collocet in lucis domo; 
rium. amen, dicat omnis homo. 


Mone II. p. 308. e codd. saec. XII. XIII. XIX. 


zm id 
247. [Uterue virgineue "Fhronue est. eburneus 
Regie Salomonis.) 


248. [Mater paíris nali nata Specialis advocata 
Peccaíricis animae.| 


249. [fubilemus τῷ hac die. Sabbato.) 


Iubilemus in hac die Universa tunc refecit, 
quam reginae coeli piae dum in matre, qui nos fecit, 
dicavit ecclesia. 80 complet opus gratiae. 
Haec est dies, in qua sua Dies olim benedieta, 

5 vota tibi, Virgo, tua dies quoque sancta dicta 
reddit haec familia. fuit ista septima. 


Quam benedicta dicaris 
35 scimus, virgo singularis, 
et quam sis sanctissima, 


Omne saeclum omni die 
servit virgini Mariae, 
sed in hac devotius. 
Dum transis ad gaudiosum 
diem, relinquens poenosum, 
dies est haec media. 


10 In hac psallas, in hac ores, 
in hac laudes et labores 
et cantes iocundius. 

40 Haec de poenis nos educit 
mediatrix et adducit 
ad superna gaudia. 


Virgo quae non habet pareim, 
diem sibi singularem. 

15 non iniuste vindicat. 

In hac die dum desperat 


O quam digne sibi dari grex pussillus, qui tunc 


diem hunc et consecrari 


. . erat, 

res inspecta praedicat: ^ 4* &nám tenet firmius, - 
Hodiernae lux diei In hac die suspirantes 

20 dies fuit requiei - ad seseque deprecantes > 
plasmatoris omnium, ° Oobaudit frequentius. - 
Sic quievit in Maria, . — Veneremur ergo, fratres - 

. dum ipsius in hac via > 50 ut sanxerunt sancti patres, 

virgo fit hospitium. . in hac die virginem, 

25 Cunctae tunc sunt creaturae > Exorantes, ut conducat 
factae, dum opus naturae nos hic, et tandem perducat 
complet Deus hodie, ad illam dulcedinem. 


Mone II. p: 54. (Hs. des Seminars zu Trient 14. Jahrh.) 


> 


fa NC 
250. [Hediermae ܬ‎ 2 diei. Celebris im παγὶς Dei 
Agitur menoriam.] 


1. Hodiernae lux diei 6. Fecundata sine viro 

. celebris in matris Dei genuisti modo miro 
agitur niemoria: © © genitorem filia. 

2. Decantemus in hac die X 7. Florens hortus austro flante, 
semper virginis Mariae porta clausa post et ante, 
laudes et praeconia, | via viris invia, 

3$. Omnis homo omni hora 8. Fusa coeli rore tellus, 

“ ipsam ora et implora fusum Gedeonis vellus 
eius patrocinia. 2 deitatis pluvia. 

4. Psalle, psalle nisu toto 9. Salve decus firmamenti, 
cordis, oris, voce, voto; tu caliginosae menti 

. &ve plena gratia desuper irradia ; 

5. Ave domina coelorum, 10. Placa mare maris stella, 
inexperta viri thorum, ne involvat nos procella 
parens maris nescia; et tempestas valida, 


11. Sed ad coeli palatium 
nostrum tum solatium 
subleves, o pia 
coeli regina. 


Mone ἢ. p. 58. (Hs. zu Stuttgart Bibl 20. 13. Jahrh. 
(S) Hs. des 14. Jahrh. im Seminar zu Trient (A). 118. zu 
Gratz 41/18. des*14. Jahrh. (B). Hs. zu München, Clm. 
17645. des 14. Jahrh. (D) Hs. daselbst Clm. 10075. des 
14. Jabrh. (C) Hs. zu S. Peter in Salzburg IV. 11. des 
12. Jahrli. (P). 

3. Omnes codices Mohii praeter À hane adora et 
i mplora. 11. om. ACDF. 


251. [Imperatrix rine Potens el imperiosa 
Iesu Christi generosa Mater atque filia.] 

. Thes. IL p. 235. Mone II. 78. e codd. XIII, XV. saec. 
1. mater. In Thesauro errore typographi martyr. 2. ex 
quo fr. 8. istam-temeravit fl. 4. concretaeque-vir- 
ginis in situlam. 5. carnali quo. ΠΝ 


- 


252. (Gaude mater luminis Quam divini numinis 
Visitavit gratia.) 


Thes. II. p.'191.. 


Mone II. p. 398. 


e duobus codd. 


saec. XIII. Thesauri, vél ut rectius dicam, Wolfiüi.scripturam 


. Sibi non adscivit sociam VD. Str. 3. Plena. 
illustrasti. 


virtutum. 8. 
258. 


254. 


7. suo tua prece. 


[Clemens εἰ benigna Igi laude digna.) 


norum Audi nos o AMaria.] 
Mone II. p. 399 e cod, saec. XIII. 


285. 


Mone II. p. 316 e codd. saec. XIV. 


250. 


Str. 4. 


Tu 


(mperairin angelorum Consolatrix orpha- 


(25i cordis in allari Decel preces immo- 
lari Virgo sacratissima.| 


[Orbis lotus gratuletur Christianus prae- 


laelelur. Signum sacrum: admiretur Quo creator col- 


laudetur. 


Mone II. p. 34. e. cod. saec. XIV. 





257. 
Ace slella praevia.) 


Ave virgo virginum, 
ave lumen luminum, 
ave stella praevia! 


-Mediatrix hominum 
5 .ablutrixque criminum, 
ave virgo regia! 
Castitatis lilium, 
consolatrix- omnium, 
peccatorum venia. 


10 Munda sordes scelerum, 
cicatrices vulnerum 
| terge plena gratia. 
De peceati vinculo 
hoste, carne, saeculo 
15 libera nos Maria. 


͵ 


— —M 


Tu nostrum refugium, 
da reis remedium, 
proeul pelle vitia. 


Infirmos tu visita, 
20 mortuos resuscita, 
da moestis solatia. 


— Per te iustis gratia, 
per te refs venia - 
datur et laetitia. 


25 Virgo carens simili, 
tu quae mundo flebili 
contulisti gaudia, 


*Nos digneris visere, 
ut cum Christo vivere 


.. 40 possimus in gloria. . 


[Ave virgo virginum ܝ‎ Ave l&men luminum, 
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Mone II. p. 61: Aus handschriftlichen Zusützen des 15. 
Jahrh. in einem alten Messbuch zu Neuhausen bei Pforzheim. 
Das Eigene des Liedes besteht darin, dass die dritten Verse 
nur auf ia reimen. 18) dem Veni sancte spirtus nach- 
- geahmt. 


258. (Mater patris nati nata.) - 
Cf. No. 248. 


: 259. [Dies fehlus celebretur In qua pie recensetur] 
Cf. No. 216. 


200. [Clare sanctorum senatus apostolorum. B. 
Notkeri. De Apostolis. | 
^ Est Sequentia Notkeriana. "Thes. II. p. 29. 384. 


201. [Coeli coelos imilantes. De Apostolis. 
- Thes. II. p. 211. Mone IIL p. 66. (Hs. zu Coblem 
No. 12. mit der Melodie, aus dem 14. Jahrh. Auch bei Click 
toveus und bei Daniel. Jene beiden Texte stimmen — überein, 
dieser ist interpolirt, weil man den Apostel Matthias einfügen 
wollte, wofür eine Ermeiterung des Liedes nóthig mar. Da 
jedoch Daniel heine Vergleichung seiner Quellen beigefügt hat, 
40 lüsst sich über ihr Verháltniss nicht urtheilen.) — 1. effe- 
runt: ortum folis. 2. Ber. gens Pharisaea. 8. om. 
b. sic super se. 6. 7. om.  Praebent strophas Thesauro 
proprias Missale Tegernseense 1494 et Missalia Eremitarum. 





262. [Qwi eunt. isti qui volant ul nubes per aera. 
De Apostolis] 
Thes. II. p. 181. Mone III. p. 65 e codd. saec. xm. 
9 . T 


263. [Plausu chorus laelabundo. De Evangelistis] 

Thes. II. p. 66. 386. (Scriptura Missalis Brixinensis ms. saec. 
XV.) Mone ΠῚ. p. 130. ,De S. Matthaeq et ceteris Evan 
gelistis. (Reichenauer Antiphonar zu Karlsruhe No. 209. 14. 
Jahrh., de Halbstrophen zu Wechselchóren eingerichtet (K), und. 
Hs. zu Stuttgart Bibl. 20. 14. Jahrh. (S) Hs. zu Admont No. 751 
14. Jahrh. (A).^ M. Trench. p. 66. 2. cautelam. Trench: des 
A. juristic word. Ducange , with no allusion to this passage, 
yet gives ite perfect. explanation: Cantelae sunt. instrumenta 
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ِ et Chartae, quibus privilegia, iura, possessiones eic. asserun- 
, tur; hinc cautelae dicta, quod sint veluti cautio (ἀσφάλισμα) 
res dllas ita se habere. 8. M. citra citra omnium codicum 


auctoritatem. Nescio quid V. D. in vulgata scriptura offen- . 


dat. M. Clicht. Miss. Brix. stili priv. À. sibi. 4. M. Brix. 
comprehendit. 6. K. victus. 58. ritus. Tr. Janiel 
reads rictus, mithout homever saying from mhence he got it. 
Homever tempting at first sight, I have not admitted it into 
the text. No edition of Clichtoveus.. that I have been able 
to examine, so reads; and I haue, moreover, come back (to 


believe ritus the trut reading. Αἴ rictus bovis optime re-. 


spondet ori humano prosapiam Christi dietanti et leoni ru- 
gienti. Accedit codicum auctoritas. 7. M. excitatus. Tr. 

The widdle-age legend, that the lion's whelps were born dead, 
and first roused to life on the third day by the roare of their 
sire, was ofter alluded to in connexton mith, and as a natural 
type of the resurrection: so is it here. 8. In quibusdam 
libris sic legitur: Paradisi etc. sacr. quae descendunt 
coelitus, his quadrigis etc, istis arcae vectibus. Edit, 
Clichtov. a. 1556 pluunt. Tr.: Clichtoveus sees Jere, but 
wrongly as 7 think. an allusion to Zech. VI.: Zacharias vidisse 
ipse dicit in. spiritu. quatuor quadrigas egredientes de medio 
ܢ‎ duorum montium, et equos in eis varios, quibus iussum est ut 
fofam (terram perambulareut: Hae autem quadrigae figura sunt 
SS. quatuor Evangelistarum, quibus Dei cognitio per universum 
orbem defertur et promulgatur. | But 7 can find but one, and 
that the very slightest, trace of' such an application of Zecha- 
riah's vision of the four chariots: St. Jerome (in loc.) giving 
a whole series of mystical interpretations of (je passage, yet 
does not give this; while he has another pàssage which abun- 
danítly illustrates the words before us, and shews that the 
poet is still. drawing his imagery from that grand vision of 
Ezekiel. He says (Ep. 50): Matthaeus, Marcus, Lucas et 
Johannes, quadriga Domini et verum Cherubim, per. totum 
corpus oculati sunt, scintillae  emicant, discurrunt fulgura, 
pedes habent rectos et in. sublime tendentes, terga pennata et 
ubique volitantia. | Tenent se mutuo, sibique perplexi sunt, et 
quasi rofa in rota volvuntur, et pergunt quoquumque eos flatus 
S. Spiritus perduxerit. It is needless (o observe that every 
word here is an allusion to Ezekiel f. Cf. Augustine, De 
Cons. Evang. 1, 7; and Durandus, Rationale 7, 46, 4 
^ homever suggests-quite another allusion, namely to Cant. v, 11. — 
vectibus. Ttr.: The allusion is to Exod. 25, 13—15. The 
vectes, mhich were of shittim-wood overlaid mith gold, were 
(he staves by which the ark was lifted from the ground: they 
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passed through the four golden rings at the fowr corners of 
the ark; and. though beeing only, in. fact two pieces of ood, 
mould have themselves | also four extremities. — Sometimet 
these, but oflener the four golden rings through which they 
pass, are made symbolic of the four Evangelists. — Thus  H. 
de S. Victore: Quatuor. annuli, qui arcae inhaerent, quatuor 
sunt. Evangeliorum libri. | Clichtoveus  unites both: .Per ho: 
autem quatuor circulos et vectes illis insertos , quibus defere- 
batur arca, intelliguntur | Evangelistae , | quorum | narratione 
Christus, arca mystica et spiritualis, in omnem. mundi partem, 
quantum ad sui notitiam, est delatus. 9. M. deo iunctus. 
Tr.: 'The allusion is to Rev. 21, 16. The house stands firm 
which stands on a foursquare foundation: in this shape ἡ 
the greatest. strength an. stability of all. See the symbolic 
use of the λίῖδος τετῤῥάγωνος in the Tabula of. Cebes, c.'18. 
Even so the Lord's life the εὐαγγέλιον τετράγωνον is the 
.strong foundation, not to be shaken, on which the faith of 
the Church reposes. Thus. Durandus (Rational. 7, 46): Sicut. 
enim. inter caeteras formas- quadratum, sic inter caeteras doctri- 
nas Evangelinm solidius et stabilius perseverat; nam iliud 
undique stat, et ideo legitur (Apócal. C. ܝ‎ quod civitas in 
quadro posita est. 


Dd 


264. [locundare plebs fidelis. De E ran gelistis) 
Thes. II. p. 84. Trench p. 60. 8. Tr.: /renaeus, in 
his famous passage about the Evangelists, (contr. Huer. ὃ, 
11. $. 8.) which is the foundation of so much that has follomed 
in the same line, does not allude to the four streams of Para- 
dise, as prefiguring the four Évangelists, near as such an 
application scems to have lain to him, and likening as he does 
the four Gospels to the four principal winds, πανταχόϑεν 
κνέοντας τὴν ἀφπαρσίαν, xol ἀναζωπυροῦντας τοὺς ܗ‎ 
πους. Nor does St. Ambrose, at least in his treatise De: 
Paradiso, c. 9, homever he may find a mystical meaning 
. in. the. four. streams, find this one. We meet. it. in. Jerome 
(Ep. ad Euseb): Quemadmodum unus fluvius erat. Paradisi, 
qui in quatuor capita dividitur ; ita unica Christi evangelica 
doctrina per quatuor ministros ad. irrigandum et foecundandum 
ecclesiae hortum est. distributa. f. Augustine, De Civ. Def, 
13, 21, and Durandus, Rational 7, 46. The image has past 
on info the region of Christiqn art, (Aringhi, v. 1. pp. 181, 
183, 195.) mhere we often find in the carly mosaics a hill 
surmounted with a cross, or sometimes mith a lamb holding 
& cross Wupon iís summit, and four streams floming out in 
Wifferent directions froms its base, — this, as the symbol of 





14$ 


Christ and his four Kvangelists; — in the werde of. Paulinus 
of Nola: . . 
Petram supetstat Ipse, petra ecelesiae, 
De qua sonori quatuor fontes meant, 
Evangelistae, viva Christi flumina. 


9. Tr.:: In some copies ebrietatis; but thus, plainly 
in ignorance of there beeing such a word as debrio.. It is 
a medieval form of inebrio; (see Du Cange s. v.) 1 fitd it 
as early as Gregory the Great (Hom. 6.. in. Ezek.) 

Adsceribimus optimam  Nealii translationem, Mediaeval 
Hymns p. 78. 


Faithful flock, in whose possessing 

Is your Heavenly Fathers blessing 

Gladness, in His lore progressing, 
From Ezekiels Vision draw: 

5 John the Prophet's witness sharing. 

In the Apocalypse declaring, 

»This I write, true record bearing 
Of the things I truly saw." 


Round the .thron, 'midst Angel natures 

10 Stand four holy living creatures, - 
Whose diversity of features 

Maketh good the Seer's plan: 

This an Eagles visage knoweth:. 
That a Lion's image showeth: 

15 Seripture on the rest bestoweth 

: The twain forms of Ox and Man, 


These are they, the symbols mystic 
Of the forms Evangelistic, 
Whose four Gospels, streams majestie, 
20  Irigate the Church of God: 
Matthew first, and Mark the second: 
Luke with these is rightly reckoned: 
And the loved Apostle, beckoned 
To the shore his Master trod. : 


25 Matthew's form the man supplieth, 
For that thus he testifieth 
Of the Lord, that none denieth 
Him to spring from man He made; 
Luke's the ox, in figure special, 
30 As a creature 'sacrificial, 
For that he the rites judicial . 
Of Mosaic law displayed. 1 ܟ‎ 
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Mark the wilde as lion shaketh, 
4080 the desert hearing quaketh, 

35 Preparation while he maketh 

That.the heart with God be right; 

John, love's double wing devising, 
Earth on eagle plumes despising, ` 
. To his God and Lord uprising 

40 . Soars away in purer light. 


'Symbols quodriform uniting 
They of Christ are thus inditing;. 
Quadriform His acts, which writing. 
The produce before our eyes: 
A5 Man — Whose birth man's law obeyeth: 
' Ox — Whom victim's? passion sclayeth : 
Lion — when on death He preyeth: 
Eagle — soaring to the skies. 


These the creature forms ethereal 
50 Bound the Majesty imperial 
Seen by Prophets; but material 
Difference 'twixt the visions springs: 
Wheels are rollng, — wings are flying — 
Scripture lore this signifying; — | 
55 Step with step, as wheels, complying, 
Contemplation by the wings. 


' Paradise is satiated, - 
Blossoms,-thrives, is foecundated, 
With thc waters irrigated 
60 ` From these streams that aye proceed: 

Christ the fountain, they the river, 
Christ the source, and they the giver 
Of the streams that they deliver 

To supply His people's need. 


65 In these streams our souls bedewing, 
That more fully we ensuing 
Thirst of goodness, and renewing 
Thirst more fully may allay: 
We their holy doctrine follow 
70 From the gulf that gapes tho swallow, 
And from pleasures vain and hollow 
To the joys of heavenly Day. 


ܝ 
e‏ 


265. [Regnum (uum regnum omhium saeculorum, 
B. Notkeri forte. De Evangelistis.] 


1: Regnum tuum regnum omnium saeculorum Domine, rex 
regum. 

2. Cuius regni gloriam et potentiam tuam loquuntur 

3. Plena oculis quatuor animalia ante et retro: 

4. Marcus, Lucas, Matthaeus, Iohannes, occulta verbi eru- 
ctuans; 

5. Leo, vitulus, homo, aquila, profunda rimans mysteria. 

6. Quorum forma et doctrina, .Christe, cum regina sponsa 
tua significaris ecclesia. 

7. Homo factus, bos in cruce, leo cum resurgis, aquila su- 

7 per astra Deus volitans. 
8. Et ecclesiae nati homines, ut membra novi sint hominis. 


- 9. Crucifigentes se cum vitiis, in ara crucis sint vituli, 


10. Vultu sint leonino ad resistendum fortiter diabolo. 

11. Aquilam tum exprimunt, in verum solem figunt ut in- 
tuitum. 

12. Hi sunt enim, Christe, quadrigae tuae, salvatio. 

13. Quadrifida cruce quam rotae dant evangelicae. 

14. Auriga tui currus super hos equos scandens, domine, 

15. Viam fac equis tuis in luto multo nostri pectoris, 


` 16. Ut subvecti hoc in curru maris de tumultu portum per- 


petuae contingamus patriae, 


..17. Ubi Sanctus, sanctus, sanctus nato maris stellae tibi cla 


memus his cum animalibus, 
18. Quorum sit nobis oculorum multitudo, bonae vitae cir- 
cumspectio. 


Thes. p. 181. Mone III p. 135. (Hs. der Universitát 
zu Gratz, *?/, des 12. Jahrh) .Neale Seq. p. 193. e Mis- 
sali Pragensi 1522. — 4. apud N. 5. Pr. eructant. N. metri ° 
causa. coefFuctánt. 6. N. sponsa om. 11. N. tunc — 
vultus figunt et intuentur. 13. N. evangelistae. 
17. N. natus — tibi clamant. - 





266. [Agone iriumphali militum regis sawmni. B. 
Notkeri De Martyribus.] 


f. Agone triumphali militum regis summi dies iste celebris 
est populis Christo regi credulis. 
2. Hi delectamentum regpuerant mundanorum 
8. Et crucem tunc-turpem quotidie baiularunt. 
4. Hos nullius feritas & Christo separat: 
Daniel, Thes. Hymn. V. 10 


146 - 
δ. Quin δὰ eum mortibus millenis properent. 
6. Non carcer ullus aut catena molliunt fortia in Christo 
pectora : 
7. Sed nec ferarum morsus diri martyrum solidum excavant 
animum. . 
8. Non imminens capiti gladius territat 
9. Fortissimos milites optimi domini. 
0. Nunc manu Dei complexi persequentum insultant furori 
1 bus quondam crudelibus, 
11. Et plebi Christi solamen suppeditant in cunctis laboribus 
| lubrici saeculi. 
12. Vos Christi Martyres ] ` 
13. Nos valde fragiles 
14. Precibus nos iusto iudici sinceris iugiter commendare 
curate. - 


~ 


Notkeriana. Thes. IL p. 30.  Pezius p. 38. P. Mone 
Ilf. p. 144. (Hs. zu- München Clm. 14322. 11.. Jahrh. Hs. 
zu Stuttgart Bibl. 20.' 12. Jahrh. Hs. zu Lichtenthal des 
14. Jahrh. Hs. zu Heidelberg No. 9. des 18. Jahrh. Steht 
auch im Messbuch der Bursfelder Congregation v. 1518. Hs. 
von S£. Peter zu Karlsruhe No. 16. 14. Jahrh) M.  Neale 
Sequent. p. 219. e Missali Ordinis S. Benedicti Spirensi 1498. 
(8p), Ratisbonensi, et Salzburgensi.(S) — 1. Om. 8p. δ. 
regi. 2. M. respuerunt. 8..8ρ. 8. Rat. baiularant. 
4. Sp.-S. quos. 5. Sp. S. Rat. properant, 8. Sp. ter 
rebat. 10. Nealius correxit persequentium metri gra- 
tià, 11. Sp. 8. Rat. plebi Christi Sp.lubricis. 14 
` Neale: Verisimilius videtur addendum beatissimi , vel simile 
quid, ut hic versus primo respondeat. Ita rectissime procedunt 
` 
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867 [Turbam bellicosam quam Dei non verenles 
aerti. B. Notkeri. De Martyribus.] 


Thes. II. p. 58. 


208. ]@ benfa beulorum. 3 De Martyribus] 


Thes. II. p. 204. Mone ΠῚ. p. 142. (Hs. zu Admont 
o. No. 15. Jahrh: ἃ, Hs. daselbst No. 751. des 14. Jahrh. 
mit Neumen. B. Hs. ἀὰ St. Peter in Salzburg VIL. 20. des 
14. Jahrh. mit der Melodie. C. Bei Gropp. seript. Wirce- 
burg. 2, 895. D. Hs. von St. Peter zu Karlsruhe No. 16. p. 
397. mit der Melodie, 14. Jahrh. E.) Mo, 








Wi 

1. Mo. mart. certamina — vict, sollemnia. Sol- 
lemnia EAB, so haben auch die meisten Ausgaben, ich nahm 
jedoch die Lesart von C auf, weil sie auf 2 Tim. 4, 7. be- 
ruht, wo bonum certamen ebenso mit corona verbwnden 
ist, wie hier be&t& certamina mit victoria. Ut mihi vi- 
detur, nihil coniunctionis habet stroph& cum loto Paulino. 
Accedit quod sollemnia minus apta est voci vietorum. 


Neale Med. H. p. 144: This very elegant sequence is of 
German origin. 


269. [Quid tu virgo mater ploras. B. Notkeri. 
Martyribus. Tit: Virgo plorans. 


Quid tu virgo mater ploras, Rachel formosa, ' 

Cuius vultus Iacob delectat? 

Heu sororis anniculae lippitudo eum iuvat! 

. Terge, mater, fluentes oculos, 

. Quam te decent genarum rimulae! 

Heu heu heu, quid me incusatis, fletus incassum fudisse, 

Cum sim orbata nato, paupertatem meam qui solus cu- 
raret? 

. Qui non hostibus cederet angustos terminos, qui mihi 

Iacob acquisivit, 
9. Quique stolidis fratribus, quos multos proh dolor ettuli, 
esset profuturus? 

10. Numquid flendus est iste, 

11. Qui regnum possedit coeleste, 

12. Quique prece frequenti miseris fratribus apud Deum auxi- 

liatur? 


Notkeriana. "Thes. II. p. 30. Mone III. p. 151. (Hs. 
zu S. Gallen. No. 378. p. 273. mit Neumen. Von Notker. 
'No. 380. p. 241. 11. Jehrh. mit Neumen. Hs. zu München 
Clm. 14322. f. 40. mit Neumen. 11. Jahrh.) 


S 
2 
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270. [Miles inclite fortissimi regit. B. Notkeri. | 
` De uno Martyre. 


Thes. II. p. 56. : ܚ‎ 


271. [Marlyris Chrisli miliisque clari. B. + 
keri De uno Martyre] - 


10* 
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272. [Spe mercedis el coronae. De uno Martyre] 


1. Spe mercedis et coronae 4, Caeci, claudi, surdi, muti 


rensi 1498. (N) Mone III. p. 153: 


Stetit martyr in agone 
ad mortem obediens, 
morte Christum imitatus, 
fide firmus et. firmatus 
firmo gressu gradiens. 


. Furit furor militaris, 


ut vir sacer sacris aris 
immoletur hostia ; 

quem occidunt saevientes, 
introducunt nescientes 

ad aeterna gaudia. 


. Christi, felix hic athleta, 


qui subire mente laeta 
mortem non abhorruit, 
ut sit salus infirmorum 
et medela peccatorum , 
gratiam promeruit. 


sunt ad usum restituti 
divina clementia; 
non est morbus, quem uon 
curat, 
dum morbosum non obdurat 
tarda diffidentia. 


. Hostes Christi Christo ce- 


dánt, 
signa signis dum succedant, 
argumenta fidei, 


, ergo martyr invocetur, 


ut per eum nobis detur 
ad aeterna provehi, 


. Àd coeli palatium 


tuum nos solatium 
relevet, o pie.] 


Neale Seq. p. 220. e Missali Ordinis S. Benedicti Spi- 


Hs. zu S. Peter in Karls- 


ruhe No. £6. 14. Jahrh. (M) A4. N. curet — aduret. 5. 
N. cedunt — succedunt. 


nia. 


* 
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273. [Hi Sancti quorum hodie celebrantur sollem 


De Confess oribus.] 


6. N. om. 


274. [Rex regum Deus noster colende. De Docto- 
ribus.] 


. Rex regum, Deus noster colende, 


Tu moderaris militiam christianam, 
Bellandi gnaros horribili proelio destinando, 


Consules scios reipublicae 


Dando magistros tuis populis. 


. Nee enim falleris eligendi sapiens, ' 


Quem cui subroges ministerio, Deus. 
Ex quibus est sacer iste sacerdos, 


. Qui in pace degens ecclesiae sanctae 


10. .Consiliatus est, qualiter hóstis inruptionem, 
11. Quae solet incautos depopulari, praemonuisset. 


ܢܥ 
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12. Iste haereticis invisus atque paganis, nec non regi om- 
nium pravorum, 

13. Gaudet se domini participatum tenere, hostes eius per- 
ferens cum illo. 

14. Tu nobis triticum, dispensator optime, 

15. Doctrinae domini impertire iugiter, 

16. Coelestem quatenus remeare patriam 

17. Possimus 'abundantibus alimoniis, 

18. O miles Christi praecelse. 


Thes. II. p. 30. Mone III. 154. De Confessoribus. (Hss. 
zu München, Clm. 14845. aus dem 12. Jahrh. Clm. 14322. 
11. Jahrb. Hs. zu Stuttgart Bibl. 20. de uno confessore. 


12. Jahrh.) Sequitur Sequentia modum Dilecte Deo Galle - 


perenni. 


275. [Ad laudes salvatoris ul mene incitetur hu- 
milis. De Conf. Pontifice] 


. Ad laudes salvatoris ut mens incitetur humilis, 

. Sentiat hunc diem iusta de causa éelebrem, 

Ghudeat et sese sic pia vota promere... 

"Hodie coelorum secreta petiit lux confessorum, 

Iugiter in choro sanctorum splendens ut sidus amoenum; 

Et gaudium angelis factum est ex adventu comparis, 

Fuisse quem angelum domini constat exercituum, 

. Qui cuique suam tritici dans mensuram, ad fidei caulas 

congregans oviculas, lupi praevidit insidias. 

. Fidelis.et prudens credita distribuens sic dedit ad men- 
sam domini pecuniam, ut dignam faceret usuram. 

. Beatus hie servus, quem cum venerit dominus; ita in- 
veniet: 

. Probatum in terra super omnia statüet illum in patria. 

. 40 tanti patris gloriam celebrandam clerus concinat lau- 
dem dignam, et populus laetis respondeat vocibus. 

. Dicamus omnes carmen tanto patri, (iungat se.suo grex 
pastori) et precibus fusisque lacrymis clamemus : 

. Pastor bone, miserere Ecclesiae, tuisque precibus refove; 
confer 

. Opem plebi tuae: preces intende; et pro iuvamine ma 
eulas dilue: ` ` . 

. In via nos adiuva:'colloca nos in patria: redde quae 

speramus bona. 


Neale Seq. p 281. e Missalibus 'Fraiectenei 1513. et 
Salzburgensi 1515. 8. S. dia. 6. T. confessoris. 8. T. 
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tempore mens. 9. 8. hic: Neale: Una syllaba mensuram 
iusfam excedit. versus. — Potest ergo legi ut digna esset 9 
usura, Ego alia sentio. Sequitur Sequentia diligenter mo- 
᾿ dum Marianae: Congaudent angelorum. chori. No. 133. 
Huius stropha nona XXXV. est syllabarum. Contra versus 
octavus una caret syllaba. 15. N. scripsit dele pro dílue, 
ut constaret mensura. Sed stropba 15. carminis. Congau- 
dent est XXV. vel XXVI. syllabarum. "Versus 135. 16. car- 


minis corruptelam tulerunt, ; 


276. [Ave gemma sacerdotum. N. Ponlifez. | De | 
. Conf. Pontifice, | - 


277. [Dilectus Deo, et hominibus et erit angelicus 
adapeciues eius. De Confessoribus] - 


Thes. II. p. 189. 


278. [Psallens Deo Sion gaude. De Confessote 
vel Martyre.] 


Psallens Deo, Sion, gaude Ferens nobis spem salutis 


leeta voce, digna laude - lava labem a pollutis 
concinens praeconia, mali data venia, 
Celebrentur in hac die — 7 Foeda carnis luxus pelle, 
B famulatu plebis pie "20 et purgato cordis felle 
N. solennia. Deo nos cohcilia. . . 
Oret ipsum omnis homo, Funde preces pro peccatis, 
ut mereri lucis domo notam dele prayitatis 
vitae possit praemia. et mentem irradia. 
10 .Psalle, psalle, plebs devota, 25 S1na morbos et languores, 
puro corde, mente tota cura pestes et dolores 
summa dans tripudia. et fuga daemonia. 
Ave martyr pretiose, Placens Deo placa eum, 
sedis consors gloriosae, ne condemnet plasma reum 
15 sanctis pax im gloria. 80 carnis post exitia.- 


Mone IIl. p. 158: de uno martyre vel simplici 
confessore, (Aus geschriebenen Zusáàtzen .des 15. Jahrh. 
zu einem alten Messbuch von Neuhausen bei Pforzheim.) 


279. [Laudes Deo referamus. Be quolibet Sancto] 


141. , 


280. [scalam .ad coelos subreclam tormefdis cin- 
clam." B. Notkeri Dé Virgine Martyre] 


. Scalam ad coelos subrectam, tormentis cinctam, 

. Cuius ima draco servare cautus invigilat Iugiter, 

. Ne quis eius vel primum gradum. possit insaucius scan- 
dere; 

. Cuius ascensus extracto Aethiops gladio vetat;. exitium 

> minitans; 

. Cuius supremis innixus iuvenis splendidus ramum aureo- 
lum retinet : 

. Hane ergo sealam 8 Christi amor feminis feelt perviam, 

° ut dracone coneuleato et Aethiopis gladio transite 

. Per omne genus tormentornm coeli apicem queant capere 
et'de manp confortantis regis auream lauream 
. Sumere. : 

8.. Quid tibi profecit, prefane serpens, quondam unam de- 

cepisse mulierem,. 
8. Cum virgo. peperit incarnatum Dei patris unicum domi" 
num lesum? 

10. Qui praedam tibi tulit et armilla maxillam forat, 

11. Ut egressus Evae natis fiat, quod tenere cupis. 

12. Nunc ergo temet virgines vincere cernis, invide, 

18. Et maritatas pascere filios Deo placitos, 

14. Et viduarum maritis fidem nunc ingemis integr&m. 

15. Qui creatoris fidem negare persuaseras virgini, 

16. Feminae, nunc vides jn bello contya £e facto duces existere 

17. Quae filios suos instigant forüter tua tormente vincere; 

18. Quin et tua vasa meretrices daminus emundat, 

19. Et haec sibi templum dignátur efficere purgatum. 

20. Pro his nunc beneficiis in commune dominum nos glori- 9 

evM . 'ficemus. et peeoateres et iusti, 

21. Qui et stantes eorroborat, et prolapsis dexteram posxerit, 

ut saltim post facinora surgamus. 


. Thes. II. p. 57. Mone III. 157. (Hs. zu Kolmar, o. No. 
11. Jahrh. 1180 ,211 Stubtgart Brev. 123. f. 200. 12. Jahrh, 
mit Neumen. Diese Hs. hat die Angabe der Melodie ig der 
Ueberschrift (Puella turbata). In der Hs. zu S. Gallen No. 
$80. steht diese Sequenz ünter Notkers Sammlung. Das Lied 
Nó. 841. Ecce séllemni hac die geht nach derselben Me- 
lodie, der Absatz 5 lá$st sich aber nicht wie dort abthetlen, 
und ist vielleicht in der Wortstellung fehlerhaft.) —  Parti- 
tionum legitimarum dux et auctor est cantus: Cantemus 
cuncti melodum nunc Alleluia. Thes. II. p. 52. Nam 
et huic vetustae Sequentiae teste Brandero est titulus P u- 
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ella turbata, Partitio Mónii quinta Quid tibi profecit 
— tenere cupis respondet versiculis 8. 9. 10. 11. carminis 
Cantemus, ita tamen, ut una syllaba desit. Fortasse le- 
gendum: incarnatum patris filium, 


281. [Virginis venerandae de numero sapientum. 
B. Notkeri. De Virginibus. 


Thes. II. p. 30. Miss. Sarisbur. 10. tuque. 


282. [Exultent filiae Sion in rege suo. B. Not 
keri De Virginibus] ἡ 


Thes. II. p. 48. Mone ΠῚ. 159.. (Hs. zu Stuttgart, Bibl. 

- No. 20. des 13. Jahrh. A.. Hs. zu München Clm. 14845. des - 

12. Jahrh. B.) M. — 4. ΜΙ. gratiae. A' cum "Thesauro 

gratia. M.A.B. merita. 10. M.A.B. virginem vincere. 

11. M.A. tentantum vitio typorum pro tentatum. B. ten-. 

tatus. 12. M.A.B. sibi, male. 14.. M.AB. ieris. 15. M.AB. 
cuius. 


288. [Gaude coelestis sponsa summi regis. De 
Virginibus.]*) 


| Thes. II. p. 175. 


` 284. [Ave lesu Christe qui pro humana salle 
de virgine María nasci voluisti. De Passione Domini] 


Thes. IL p. 171. 


985. [Laus sil regi gleriae Cuius rore ܣ‎ 
Totus orbis irrigalur. De Passione) 


Neale Seq. p. 70. 
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286. [Coeli terrae maria Et in eis omnia Lau- 
denl salvatorem. De Corona Spinea] 


Mone I. p. 181: Zin Lied auf die Dornenkrone steht ἐμ 
dem Mainzer Messbuch von 1482 und hat £ Strophen, deren 
erste 40 lautet: Coeli etc. — creatorem. 


*) Explicit annus ; ecclesiastieus. Nunc relieta Bpicas colligit 


᾿ς Brenderus. 
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287. |Áve verum corpus Christi quod in cruce 


pependisti. De S. Cruce.] 
Mone 1. p. 283 271. . 


ܒܝ 


` 288. [Laelare mater ecclesia. cum sancla filia. 


De 8. Cunegunde,] 
Mone III. p. 384. e cod. saec. XV. 


289. ILaetabundus exullel nunc fratrum chorus. 
All. '"Fhomae odorem profudit dulcem. De 8. Thoma ΄ 


Aquinate] ἃ 


290. [44 exemplar triumphantis. De S. Tho ma 
Aquinate.] 


291. [Gaude maler ecclesia Laeta ducens sollem- 
nia Huius almi confessoris. De S. | Vincentio Fer- 
rerio.] 


292. [Salve beata Catharina. de Senis. De S. Ca- 
tharina. de Senis.] 


- 298. [Adest dies celebris Quo lumen de lenebria 
Exortum emicuit. De 8. Petro M.] 


Adest dies celebris, Dum non cedit hostibus, 
° quo lumen de tenebris 20 resistens erroribus, 
exortum emicuit: iusti sanguis funditur: 
nam ab infidelibus - '& profanis manibus 
. 5 Petrus dispaf moribus ` sanctus diris ietibus: 
ortus. mundo claruit. - invasus occiditur. 


Mundum mundus abiicit, 25 Christi factus .hostia. 


ordini se subiicit coeli transit ostia 
evangelizantium : ` cui palma martyrii: 

10 fit salutis speculum; . ᾿ sempiterna gaudia 
"mirumque spectaculum, possidet cum gloria 
vas virtutum omnium. 30 tercenteni .praemii, 
Carnis pudicitiam Morbi, mors, daemonia 
et. baptismi gratiam (| = Petri per suffragia 

15 conservat viriliter: ` ^* depelluntur penitus: 

` "verbi semen: severat, credit plebs incredula 
errores exterminat, 385 videns haec miracula 


verbo pugnans fortiter. fieri divinitus. - 


4 
8 
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Nobis ergo veniam 
det Deus et gloriam 
Petri prece sedula: 
40 et post hanc miseriam ^ 
largiatur- gloriam 
per aeterna saecula. 


Dedimus scripturam Missalis Aboensis. 


° 294. [Hodiernae lux diei Celebris mdylyris Dei 
Clarescil memoria. De S. Adalberto. | 


Transcribimus non nullas. strophas. 


Hodiernae lux diei | Florem rosae maritavít | 
celebris. martyris Dei castitatj, dum perlavit 
vlarescit memoria : 15 eius pectus lancea: 
decantentur harmoniae, rore coeli suos pavit, 

5 sonént cordis symphoniae, ^ quem Prussorum gens pfo- 
recitentur cantica. stravit, 

nec admisit ferrea. 

Plebs Bohema iocundatnr, Salve martyr coronate, 
Adalbertus cui datur 20 Adalberte, vir beate, 

. flos ut sancte germinans: audi nostra cantica: 

10 castítatis vi refertus, advocatus indefessus 
labem carnis inexpertus, tuae plebi sis concessus 
jn candore rutilans. . ` in coelesti curia. 


—— 


E 295. [Ad clara festa regis Curril ovans Cristi 
gregis Psallentes cum laeliia. De S, Sigismundo] 


296. [Haec concordes nos Fiorine colamue festa 
beali. De S. Florino.] 

S. Florinus Confessor, apud Helvetios et praecipue Cou- 
fluentinos celebris, colitur die XVII. Nov. Fortasse dies Tr&ns- 
Jationis incidit in Maium.. 


297. [Gaudeamus hodie ΕΜ immensae | laelitine 
Laudes extollantur. De duabus Mariis, sororibus Bea- 
tae Virginie.] : 
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298. [Sancto Dei famulo Fridolino merito Detur 
laue a populo. De Translatione S. Fridolini] . 


Celebratur festum die XXV. Iunii - : 





) 


299. [Lauda plebs Alsatica. ܘ‎ 8. Theobaldo] 
Colitur 8. Th. die VIL Iulii. 


΄ 


. 800. [Laudet omnis spiritus Christum qui dicini- 
(us Coronavil gloria. De S. Henrico.] 





Laudet omnis spiritus ^ 25 In Cassino mónte euram 


Christum, qui divinitus Benedicti post pressuram 
coronavit gloria longam sentit calculi, 
gloriosum confessorem, . quem cum nusquam sit 
$ quem patronum etauctorem . contactum. 
haec colit ecclesia. ..corpus tamen inde tractum 
- Homo vetus in peccatis 9 sdmirántur singuli. 
primam stolam novitatis Angelus fortis 
recipit cum annulo, militat in castris. 
10 quisquis mente puriore ِ victor victorem 
plaudit manu, psallit ore 1 gloria coronat 
"digne Dei f&mülo. 35 hoste fugato. 


Post sex legens dubitat 
rex, quem sensum teneat 

15 oratio truncata: 
sextus annus volvitur 
et problema solvitur . 
corona duplicata. 


Precibus crebris 
instat, alienis 

΄. curis vacuus 

. Deo vacans saepius: 
40 orbe pacsto. 


, Purgatura criminis 1 Cum migraret ex hac vita, 
20 notam virgo virginis - finem rei heremita 
vendicat pudorem: didicit ex daemone: 
purgat adulterium, ¬ . nil inventum morte dignum, 
ignitoram vomerum — . 4&4 nequefoenum, nequelignuim, 
non sentiens calorem. nil hominis in homine.. 


Talis Christo deservivit, 
talis Christo vivens vivit 
in aeterna patria; 

BO servus tuus et amieus, ΝΈΕΣ 
tua, Deus, nos Heinricus ' 
consoletur gratia. 
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'Mone HI p. 885: Strassburger Hs. E. 60. Steht auch 
in Sollerii acta s. Henrici imp. p. 82. aus dem Bamberger 
Messbuch. Auch in zmei Gradualien s. Heinrici des 12. Jahrh. 
in der Bibliothek zu Bamberg, C. D:, wovon dieses am Anfang 
defect ist, und. in. der Hs. zu Bamberg, Ed. lIl. 6. des 12. 
Jahrh., somie in. der Hs. zu S. Paul in. Kürnthen No. 48. des 
15. Jahrh, Die Worte V. 13. post sex beziehen sieh auf cine 
Erscheinung des Kaisers (vita c. 2. Soller p. 45.), wonach er 
diese Worte an der Kirchenmand sechs Jahre vor seiner Kai- 
serkrónung sah. Nach VF. 6. ist dieses Lied für die Dom- 
kirche zu Bamberg gemacht worden, deren Stifter Kaiser Hein- 
rich Il. war. ' 


301. (Mundi decor mundi forma Qua vivendi da- 
iur norma In vila sollicita. De B. Martha] 


302. [Hedemplae gentes plaudite. De S. Martha] 


303. [Ave Mariha gloriosa. De S. Martha] 
Thes. II. p. 234, Mone III. 427. 


- 804. [Gaude Christi sponsa mater eccléeia Omni- 
que de natione. De S. Iacobo. Ioannes Custos S. Galli 
edidit.] | 

Cf. No. 125. 


305. [In coelesti Aierarchia Nova eonet harmonia 
Novo ducía cantico. De S. Dominico] 


In coelesti hierarchia In figura catuli _ 
nova sonet harmonia, ¬ praedicator saeculi 
novo ducta cantico, 15 matri praemonstratur, 
Cui concordet in hac vita Portans ore faculam 

5 nostri chori melodia, . ad amoris regulam 
congaudens Dominico. populos hortatur. 
Ex Aegypto vastitatis Hie est novus legis lator, 
virum suae voluntatis 20 hic Helyas aemulator 
vocat auctor saeculi, et detestans crimina. 

10 In fiscella paupertatis - Vulpes dissipat Samsonis 
flumen transit vanitatis et in tuba Gedeonis 


pro salute populi. hostis fugat agmina. 





25 A defunctis revocatum 


19V 


matri vivum reddit natum, 


vivens adhuc corpore. 


Signo crucis imber cedit, 


45 


turba fratrum panem edit 


30 


missum.Dei munere. ¬ 


Felix, per quem gaudia 
tota iam ecclesia ΄ 
sumens exaltatur. 


Orbem replet 'semine, 
in coelorum agmine 
tandem collocatur. 


'35 


lacet granum occultatum, 55 


sidus latet obumbratum, 
sed plasmator omnium 


Ossa Ioseph pullulare, 
sidus iubet radiare 
in salutem gentium. 


Mone III. p. 271. 
20. des 14. Jahrh) 


- 


90 


4 


O quam probat carnis floreni, 
omnem superans odorem 
tuinuli fragrantia! 


Aegri currunt et curantür, 
caeci, claudi reparantur 
virtutum frequentia. 


Laudes ergo Dominico 
personemus mirifico 
voce plena. 


Clama petens suffragia 
eius sequens vestigia, 
plebs egena. 


Sed tu, pater pie, bone 
pastor gregis et patrone, . 
prece semper sedula 


. Apud curam summi regis 


derelicti vices gregis 


60 commenda per saecula. 


(Hs. von St. Peter zu Salzburg VH. 


306. (Regi regum immorlali Noesíri regis in na- 


lali. De S. Oswaldo] 


307. [Christe tui praeclari militis Wenceslai. De 


8. Wenceslao.] 


1. Christe, tui praeclari militis Wenceslai colentes solemmnia 
adiuvemur tua semper gratia; _ 

2. Ut eius, exemplo continue inhaependo morum atque vitae 
placeamus puritate: 

3. Hic summus ecclesiae gentis Bohemiae martyrii fulgida 


donatur gratia. 


4. Dum matutinum tibi, Christe, pergit obsequium solvere 


debitum, 


5. Illum germanus, bonis eius invidens actibus, prostravit 


pallidus. 


̇ 6. Quein protinus carneis solutum vinculis: coronis victoriae. 


decorans hodie. 


7.- Nam inter plures coelorum mansiones, quas primitus. cre- 
dulis parasti populis, 





we 
319. [Dignie extollamus laudibue. De 8. 8eba- 


stiano. 


-1. Dignis extollamus laudibus, carissimi, 


. Regis aeterni gratiam, quae dat palmam et gloriam, 

. Et per triumphos, martyrum confert nobis solatium et 
gaudium. 

. Ex quorum numero vir heatus micat nobis Sebastianus 
inclytus, 

. Amictu chlamydis obumbratus et occultus sub militari 
habitu. 


. Dei veri cultor honestus gratus erat et acceptus omnibus, 

. Gratia perfusus divina placuit in tota Romae curia. 

. Hic amicus erat principum ob fidele servitium, 

. Idem iam Christo sedulum exhibebat officium, 

. Et Deo reddebat animas, quas captabat Satanas, 

11. Athletasque Dei defessos reddidit intrepidos. 

12. Eloquio carenti hoc bene credenti facultatem loquelae 

reddidit prece.‏ ܐ 

` 13. Geminos quoque fratres et martyrum quam plures ` cum 

: 'agonis corona misit ad alta. 

14. Imperatori tandem vir Dei est proditus, 

15. Ut reus sistitur, sagittis totus configitur. 

16. His plagis curatis ocius sanitati perfectae postquam est 

' redditus, 

17. Ultro se offerens iterum inter ictus fustium emisit spi- 
ritum. 

18. Christi miles fortissime, palmam: gestans gloriae, 

19. Promptae tibi clientelae clemens reminiscere, 

20. Martyr clare Sebastiane. 


Mone III. p. 498: Hs. von S. Peter zu Salzburg IX. 11. 
des 12. Jahrh. . 

Si conferas Sequentiam cum carmine Eia recolamus 
alisque eiusdem metri, agnoósces titulum Eia turma. In 
secunda tantum stropha quatuor syllabae desiderantur. 


ܬܡܐ 
ὧϑ €)‏ ܝ σι‏ ܗ ܕܢ ® ὦ‏ ܗ 








320. [Lauda sponsa genitricem Te amantem et 
aliricem. Dulcibus cum canlicis. Visitatio. 


Thes.: II. p. 219. ` 


821. [£ Deo pange sincera voee fidelis ec- 
clesia. De 8. Arbogasto.] 


ܚܝ 





822. [Salve pater et paítrose. De S. Nicolao] 


$23. [Maiestati sacrosanctae Mililans cum trium- 
phante FIubilel ecclesia. De S. Géreone] 


« Thes. II. p. 199. Mone IIL p, 321. (Hs. zu München 
Clm. 10075. des 14. Jahrh) 8. immolare— vocare ex 
emendatione Monii, Recte cod. Monac. immolari — vo- 
eari 310.decimas, 12. destinati sunt, 14. nulla. 
19. summe bone.- | . | 

13. Mone 1. e.: Verona ist der urkundliche Name für 
Bonn, Troja für Xanten und Agrippina bekanntlich für Koóln, 
Daniel wiederholt die ganz verfehlte Bemerkung des Adelphus, 
der unter Troja Troyes in Frankreich oder Troja nuova in 
lialien verstehen will, welche Stüdte mit den thebüischen Már- 
tyrern. am. Niederrhein nichts zu thun haben. lene Namen 
.waren im 11. uud 12. Jahrh. gebrüuchlich, daher scheint das 
Lied auch im 12. Jahrh. gemacht zu sein und mit der. Erhe- 
bung seiner Beliquien. im. Iahr 1121 zusammenzuhüngen,. S. 
Surii vitae SS. ad 24. Nov. tom. 6, 6168. 


324. | Fia Christo cantica Nostra sonet. musica 
Vocum per discrimina. De S. Bartholomaeo. 


*:825. [Kia laudes grex pastori Friderico plebe 
doctori "Traiectensis intona. | De 8. Fri derico.] | 


brum e 


326. [Coeleste organum hodie eonuit in terra. De 
Nativitate Christi] | 
Mone Il. p. 84. 





_ 827. [Gaude canora curia Coeli decantanl Glorin 
àn excelsis. De Nativitate Christi] 


328. [Misit Herodes Innocentum perdere gloriosa 
corpora. De 88. Innocentibus;] 


329. [Zyma« velus expurgetlur. Pas chalis.] 


Thes. JI. p. 69. 5. Trench p. 149: Daniel has made 
this verse unintelligible, printing. visus (pro risus), whether by 
mistake, or intending a correction. . The emendation, if such 

Daniel, Thes. Hymn. V. 11 
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it be, and no mere error of the press, rests on an entire ig- 
norance of that ever recurring thought ܐܐܐ‎ early and medieval 
theology, of Christ as our. Isaac, in. that he made us to laugh, 
and thus, or laughter, mith allusion to Gen. XXI. 6. (VulgJ: 
Risum fecit mihi Deus: quicunque audierit, corridebit mihi. 
Thus Ambrose. (De Isaac δέ Anima c. 1.) Ipso nomine gratiam 
$ignat, Isaac etenim risus latine significatur, risus autem in- 
signe laetitiae est. — Quis autem ignorat quod is universorum 
luetitie slt, qui mortis formidolosae vel pavore compresso, fa- 
ctus -omnibus est remissio peccatorum? | That the thougM mas 
a familiar one with our poet we have proof in another poem 
of his (Quam dilecta fabernacula) ín mhich. 2 expresses λίην" 
self thus : 1 : 
^ Prole sera tandem foeía 
anus Sara ridet laeta: 
nostrum*lactans gaudium. 


The use of forma-in this line as equivalent to figura, τύπος, 
is not unfktequent. Thus Hugh of St. Victor: Melchisedek, qvi 
est forma Christi. 8. 'Trench: Daniel reads. aneptitius — a 
non eaistent mord: but afterwards suggest, in a. supplement 
io his third volume, p 271., that arreptitius. is probably the 
right reading. This is careless enough, seeing that all editions 
of Clichtoveus, — the three at least that I Ánom . — had. so 
given the passage from (he first. —. Nor can there be any doubt 
(hat. arrepitéites (5—.  arreptus furore) és the right r&ading.. The 
allusion $$ te 1 Sam. XXI. 14, wtere instead of le Vidietis 
hominem insanum? of the .Vulgate, the older Latin Version 
must have had arreptitium. — This is plain from Augustine, 
̇ Enarr. 1, in Ps. XXXIIL, where me have ® lony exposition of 
the mystery of David's supposed madness, and the prophecy 
which mas herein of Christ, of whom the people said, ,,He is 
mad, and hath a devil." | David's escape from the presence of 
Achish. is Christ's escape . at his resurrection from the lems. 
Augustine uses again the word arreptitius, De Civ. Dei 2, 4. 
— Daniel is again at fault, when in the next line but one, 
Et passer effugiunt: he makes his reference to Ps. Xl. 1.: 
Trünsmigra ín montem sicut passer. [t should clearly; have 
been to Lev. XIV. 49—53. — 9 Trench: "Thus Huyh of δ: 
Victor: Sampson apportans portas Gazae ascendit montis su- 
percilium, et Christus, fractis portis inferni, ascendit in. coe- 
lum. The typical character of what Samson did, i$ brought 
out more at length ad with. admitable ski by Gregory 6 
Great, Hom. 21. in. EKonng.; and by dugustine, Serm, 364. 


- 


(Gewde calerea diei praesentis. De 8, Ioanne‏ ,880 ܨܢ 
Bapt.‏ 


: 331. [Maler eolis Carens dolis ܚ‎ in polis si- 
derum. De Beat. Virg] 


332. [Virgines cas(ae virginis. De SS. Thecla, kg- 
nete, Lucia, Agata et omnibus aliis. Unus ex coeno- 
bio hanc sequentiam composuit] 


838. [Christo inclito candida nostra canunt melo- 
dit eymina. Dé Omnibus Sanctis. B. Notkerti] 

Mone III. p. 434. commemorat exordium hymni in Trans- 
latione S. Martini prorsus conveniens cum supra scripto. Ex- 
stat in. cod. saec. XV. in aree Pommersfelden. 


— —— — 9 - 


334. [Clara chorus dulce pangat υ voce nunc c Alle- 
luia. 1n Dedicatione ecclesiae. . Cuiusdam antiqui patris 
S. Galli, forte S. Notkeri] 


..Olara. eherus dulce pangat ^ Quoniam.,elegit eam 


. voee nunc,Allelua = thronum sine macula, 
ad. aeterpi regis laudes, 25 requies haec erit.mea 
qui gubernat omnia, per aeterna saecula. 

5 Cui.nqs universalis . Turris supra montem sita 
sociat eeelesia, < . = indissolubili 4 
Beala niteng et pertingens bitumine fundata, , 
Ad coeli fastigia; . . . 30 vallo. perenni munita, 

Ad lfiohorem cuius laéta Atque: aurea columna 
10 psaliamus melodia, miris acuariis 
perselventes. hodierna, ^ - lapidibus ornata,. 
. fratres, ili debita.  . stylo subtili polita. 
O- felix aula, quam vieissim 35 Sponsa mea speciosa, 
. eonfrequentant ` agmina. inter alias formosa, 
15 coeliea, super solem splendida, 


. Diwinie verbis altermatim 


mngentia méllea . ¬ Caput tuum uf camelus 


et ipsius comae tinctae, 


cantiea ° 40 uti regis purpura; 
. Domus haec, de qua vetusta. gis purp 

20 sonuit historis, Oculi ut columbarum, 
et moderna protestatur genae tuae punicorum 
"Christum fari pagina; ceu málorum fragmina. 


11 


ܢ 


Collum tuum ut columna 


4b turris et eburnea ; 


mel et lac sub lingua tua, 


.favus. dulcis labia. 


Clemens adesse dignare 
et in tuo salutari 
nos ubique visita; 


Ipsaque mediatrice, 


"e 55 summe rex perpetue, | 


Ergo nobis sponsae tuae 
famulantibus, o Christe, 


50 pietate solita, 
Mone I. p. 327: Hs. zu S. Gallen No. 388. 18. Jahrh. 


10 


voce pura 


flagitamus, da gaudere 


paradisi gaudia. 


335. [Lauda Sion el laetare Plebs devola iocun- 
dare. De Confessore Pontifice. , 


336. [Gratuletur orbis totus Praesens coelue sit 
devotus Iubilans in gaudio. De S. Margareta V. M.] 


Gratuletur orbis totus, 
praesens coetus sit devotus 
iubilans in gaudio 

ad honorem Margaretae, 
quam. locavit in quiete 
sua grándis passio. 


Plaudit phalanx supernorum, 
quod conscendit ad polorum 
haec felix palatia: 

laudat turba virginalis 


30 


verbi sponsam, nam 808 


. alis 
sancta sunt solatia. 


Ista sponsa summi regis 


. expers erat falsae legis, 
Christum colens dominum ;40 


15 


20 


soror Sion filiarum 
unionem fatuarum 
haec contempsit virginum. 


Inter quinque sapientes 
puellas hane reponentes 
veneremur laudibus: 


` huius lumen caritatis 


ex liquore suayitatis 
ardescit lampadibus. 


45 


25 Haec in annis iuventutis | 


excultrix viae salutis 

vana sprevit idola, 

cum praefecti vota spernit, 
mox adesse poenas cernit 
haec dulcis christicola. 


Constans fide carceratnr, 
nec ἃ Christo separatur 


tenella virguncula, 


praeses ut hanc. imperavit 
caedi virgis, non expavit 
Christüm orans sedula. 


Fortis haec in passione 
pugnam gessit cum dracone, ` 
quem scidit per medium; 
post haec demum veruciata 
es& ardore concremata 
lampadum ardentium. 


Virgo vitam ferens mundam 


. poenam vasis perfert undam, 


collum tradens iugulo: 

ergo laudes hfmnizemus 

Christo, per quem nos vi- 
demus 


^haec signa in populo. 
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Thes. IL. p. 214. Mone III. p. 407. 





. (Hs. zu Freiburg 


No. 66. des 15. Jahrh. Sacrificale itinerantium 1521.) 


337. [Hanc diem sacram celebremus Odas laudis 


personemus Festinando laetius. 


M. V.] 
Mone II. p. 24: Die Hs. 


In Conceptione B. 


2888. 'zu Pommersfelden des < 


15. Jahrh. entháült ein Lied de conceptione b. v. in 7 Strophen 


mit diesem Anfang : 


Hanc diem sacram celebremus, 
.Odas laudis personemus 


Festinando laetius, 


Qua beata mater Christi 
Est concepta, desit isti 
. Murmur indiscretius. 


838. [Hoc die 
Collaudans coeli 





esto concinit. mullimoda carmina 
ominum cum dulci canlilena. 


In 


Festo Circumceisionis et Novi Anni] 


339. iGenovefae sollemnitas Slollene ` paril gau- ` 


dium. De S. Genovefa] 


Genovefae sollemnitas 
sollemne parit gaudium, 
cordis erumpat puritas 
in laudis sacrificium, — - 20 
5 Felix ortus infantulae 
teste Germano praesule, 
quod praevidit in spiritu, 
rerum probatur exitu. 


Hic ad pectus virgineum 5 

10 pro pudoris signaculo 
nummum suspendit aereum 
crucis insignem titulo. 


Genovefam divinitus 
~ oblato dotat munere, 
in templum saneti spiritus ` 
sub Christi ditans foedere. 


Infantem manu feriens 


mater privatur lumine, 


.matri virgo compatiens 


lucis dat usum pristinae. 


Genovefa magnanimis 
carnem frangit ieiunio 
terramque rigans lacrimis 
iugi gaudet. martyrio. 


Coeles& duce praevio 
coelos lustrat et tartara, 


'civesque precum studio 


servat ἃ gente barbara. 


Divino diu munere 


30 sitim levat artificum, 


confractum casu misere . 
mairi resinat unicum. , 
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ÁÀd primam precem virgiàis — Ignem sacrum refrigerat 


.  -contremáseunt daemonia, post mortem vivens meritis, 
35 pax datur energumenis, quod prius in se vicerat 
spes aegris, reis venia. aestus interni fomitis. 

: Yn. eius manu cerei 45 Morti, morbis, daemonibus 

reaccenduntur coelitus, ` et elémentis imperat, 

per hanc in sinus alvei sic Genovefa precibus 
A40. redit &mnis coercitus. nat«wrae leges superat. 


Operatur .in parvulis 

50 Christi virtus magnalia, 
Christo pro tot miraculis 
laus frequens, iugis gloria. 


Mone III p. 314. (Hs, zu Pommersfelden 14. Jahrh. 
Sacrificale Itinerantium 1521.) 


« —— MÀ MÀÀ— € 


340. [Doclori gentium Pangat praeconium Maler 
ecclesia Cuius. virtutibus Alque laboribus Crevil in 
gleria.. De 8. Paulo] 


e 


341. [Gloriosus suffragator Sanctus Hochus con- 
solalor Cunctis venerabihe, De S. Rocho.] 


342. [In. Thebaeorum triumpho coetus angelorum 
gaudet. De S. Maurieio.] 


348. (Gaude coehum Terra plaude 1 Flos novellu 
dignus laude. De 8. Francisco.| 


-.-.--ὄ.Ἅ.--.- 


344. [Πιδὶδίοηϊδς cantilenae Conformemus philo- 
menae Voces el prqecordia. De S. Brigitta] 


Mone III. p: 248: Ein Lied auf die À. Brigitta in 7 
dreitheiligen Strophen im  Sacrifieale Itinerantium , Oppenheim 
1521. fol. 46. und füngt so an: Insistentes cantilenae. 


45. [Glorioeu fulgel dies laelelur ecclesia. Rv 


pertus in die Omnium Anima&rum| 


ܫ 





1e 


° C£. No, 212, Qaae scripsi Branderné,.: 868 corruptelam 
tulisse videntur. Mone ΠΕ p. 4908: Die He. zu München /. Cl. 
1104. f. 2. des 13. Jahrh. enthált eine Sequentia ss. Buperti ܨ‎ 
et. Virgilii, die aber sehr verdorben ist und so anfüngt: 


Gloriosa fulget dies, exultat ecclesia, 
° angelis hominibus(que) pax (sit) et laetitia, 


Inmortalis (1. inmortali nam) transla&is emicat memoria 
Rudpertus pontifex spes nostra, salus et gloria. 


Gaudet (iam) coelum inelita praesulis ex anima, 
terr meritis, eorpore triumpliat [felix] Iuvawia.. 
Suavitatis odor, fons . . . . éoelestis gratiae etc. 0 


340. (Bmmortali íranslatus emicat memorit Caes- 
sianus. De 8. Cassiano M.] 


. 847. [Innoventur hac in die Soni dulcee sympho- 
niae Ad festiva gaudia. SS. Ingenuini et Albuini 
Episcoporum.] ' 


Recoluntur Sancti Episcopi die V. Febr. 


348. [Domino decantent laudes filiae Sion omnes. 
De S. Afra.] E 


349. [Surgit radix lesse florem florum geslans. 
In Coneeptione B. M. V] ` 


MÀ 


.. 850. [Áve virgo gratiosa Virgo maler. gloriosa 
Maler regis gloriae. De Beata Virgine] 


351. (Satve ἱμοὶδ almae stella maris Sedans bella ` 
fella sole clarior. De Beata Virgine] - 


352. [Ümnis sexus et aetas festa "Thebgeorum 
muriyrum Hodie honore summo certatim celebrel. De 
S. Mauritio; 


—— —— —— ——— ܒܝ 


ܐ 18 

358. [Laelabundus exwltet fidelie chorus All. Ka- 

lharina Maxenlii vicit fraudem Bes miranda. Ὅς 8. 
Catharina] : 2 | EE 


EN 


^. 


354. [Sacrosancta hodiernae festivitatis praeconia. 
De S. Andrea] 
Mone III. p. 102. 


355.. [Laude clara canticorum Ipsum regem an- 
gelorum Laudent Sion filiae. De Martyribus] 


.Laude clara canticorum nova festa, mira gesta, 
ipsum regem angelorum regis nutum et obtutum 
Jaudent Sion filiae, . $rina tremit regia. 


qui de matre incarnari * ܟܟ‎ 
5 venit, ut sic reformari 
posset status gratiae. 


O quam felix civitas, 
quam jocunda curia, 
in qua sponsi claritas 
. In praesepi reclinatus. datur omnis gratia. 
et ἃ magis adoratus 
post haec templo sistitur: 30 
10 fame, siti cruciatur, 
reprobatur, perforatur, 
víta morte clauditur, 


Sancti quorum hodie 
aguntur sollemnia, 
clara regem facie 
iam vident iu gloria. 


Ilic regina coelorum 
super. choros angelorum 
fulgens in rosario,- 


Samson poríae valvas pandit 
et asportans montem scandita κ 
15 mira cum potentia: 


.Sic de tribu Iuda fortis rosa rubens et flos florum, 
leo portis fractis mortis eum exercitu sanctorum 
die surgens tertia. "nos commendet filio, , 
Vietor turmis cum duabus, Ut in fine sine fine 

20 angeli$ et animabus, - . 40 det nos frui cum beatis 
redit ad palatia: . suae vultu maiestatis. amen. 


Mone III. p. 22: (Hs. zu Konstanz 14. Jahrh. Hs. zu 
Lichtenthal aus gleicher Zeit) Mone l. c.: 29—34, Aángen 
xt 1Vo..632, 41-—46 (Supernae matris gaudia 181) zwsam- 
men, hier unterbrechen die V. 25—32 das Strophenmass, und 
39—41 verdndern dasselbe auch: es scheint mir: daher der 
Schluss dieses Liedes verdorben und Zusátze aus andern Lie 
° dern beigemischt zu sein, wie es auch in No. 631, 16—19. 
ersichtlich ist. — Stropharum dispositio a Victorinis sequen 
tiis haud aliena videtur. 


M 
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356. [Dwlei corde iubilemus Voce plena coneone- 
mur Qua palrontum. honoremtis Bealtum N. De Con- 
fessoribus.] 

Mone III. p. 281: In dem Mainzer Messbuch von 27 
und in der Sammlung von Gamans S. 512. steht. eine. andere 
Sequenz a«f diese Heilige (Dorothea). Sie füngt «n: 


Dulci corde iubilemus, 
voce plena consonemus etc. 


und hat 6 vierzeilige Strophen. — Erat Sequentia ita :com- 
parata, ut nomine mutato diversorum Sanctorum honoribus 
idonea sit. 


857. ]0 Brigitta mater bona Dulcis ductrix et pa- 
irona Nobis fer suffragia. De S. Brigitta] 
7 e 


Bj 


. 858. ]@ Narcisee Promisisse.. De Sanctis Au- 
gustanis.] 


——  .. — — 


359. [Sancli Spirilus assit. nobis gratia Quae 
eantíios seinper suos facil esse cónepicuos. De S. 
Gebehardo Ep.] - 


360. [Urbs imperialis Plaude Turicensis Dulci - 
laude marlyrusi praeconia. De 88. Felice et Regula.] 


861. LLaetetur hodie sancíae maíri& ecclesiae de- 
v0lio. In Transfiguratione Domini] 


— —— o ——— ———À 


362. [Hodierna lux diei Celebrie in viri Dei Agi- 
(ur memoria Decanlentur Paíris sancli El praeconia 
huius (anti Laudes el praeconia. De 8. Antonio Er] 


— 


| 363. [Sancte Dei ponlifex Sis reorum opifex 'Mi- 
colae praesulum lucerna. De S. Nicolao] 


364. [Hoc loco venerando merito gralulentur om- 
nes inhabilanles. De SS. Gallo et Othmaro.] 


| 11 | 

360: [Snneli spirilua assit nobis gralia. Et infra: 
Hic Notlkero monaclhto -Doctori sanc&ssimo Qui sa20- 
num exortus sanguine εἰς. De S. Notkero.] 


866. Laudes Chrislo pereolvamus Noe qui sancli 
celebramus Iuduci sollemnia. De S. Iodoco.] 





867. [Gaude .prole Graecia Glorielur Gallia Palre 
Dionysio. De S. Dionysio.] 


Est Adami carmen. Thes. IL p. 87. Mone III. p. 268: 
Ein Lied auf den Al. Dionysius steht auch in einer Hs. dei 
14. Jahrh. zu Pommerefelden, die aus Frankreich stammt, mit 
diesem Anfang: Gaude prole Graecia ete. | 


368. [Laudemuse Dominum devotis cordibus. De- 
cem Millium MM,] ] 


— —MM À M —— ܚܝܫ‎ 


-869. [(Colleudetur rex virium. Gloriosus el ad 
nutum Faciene prodigia. De S. Theodulo. Ep.] 


— M —— — M —À 


370. [Beati Martyris Viti dies eelebris. De 8. Vito] 


——3- —. —- — 


` 871. (Laetabundus Baptistam (e láàudal eundus 
Ail. De S. Ioanne Baptista] 


372. [Atme confessor et professor. Ὅς S. Antonio 
Er] . ΕΝ 
Thes. IH. p. 187. 


———— 


. 378. [Gratulare plebs modesla Et conceptae cole 
δία. Yn Conceptione B. M. V] 


374. [Laudemus Christum qui est Sanctorum vc- 
rus splendor. De S. Hieronymo] 


371 


375. [Coeli regem altollamus EX in voces erum- 
pamus. De S. Anna] Cf. No. 217. 


.. 876. [Dum suprema melodia Sonal dulcis armo- 
nia Psallat vox angelica. De Apostolis. 


377. [Resonent angelicae laudes confessori Not- 
kero. De S. Notkero. Laurentius Praedicator mona- 
sterii S. Galli edidit.] 


378. [Sancli spiritus assit. nobis gralia Quae 
seanclos euos semper facit esse conspicuos. E qui- 
bus hic divinus exsiat Notkerus. De S. Notkero. 
` Composita ἃ venerando Domino Abbate tunc temporis Fran- 
cisco Gaisberger] 
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: ΝΣ ΤΙ. | 
Alius Earum Sequentiarum Delectus, Quae Apud 
`  Branderum Desiderantur. 


879. [Sidus aeterna, indeficiens mundi viía. Τὰ 
Dominica Prima Adventus. "Thes. II. p. 185] 


Neale Seq. p. 8: Haec sequentia inter cas est, quarum 
multas hic' dabimus, quae constanter in A, et quoud intercisio- 
nes, et quoad versus desinant. | Eis abundat Missale Sarisbu- 
riense. Exstat et in. Bedonensi (1523), et plerisque Gallicanis. 
E Clichtovaeo desumpsit Daniellis. Αἱ cum manifeste eundem 
auctorem habeat quem et tres sequentes, malui de regulá nostrá 
abire, ܐ‎ Germania nusquam," inquit Dan., ,quod sciam, 
infra Adventum locus dabatur sequentiae." | Contra Miss. Sa- 
risbur.: — Nulla die Dominica per annum dicitur sequentia 
ad missám quando de Dominicá, agitur , nisi per Adventum, et 
in. Tempore. Paschali, ct in vj. die a Nativitate Domini." — Sae- 
culi XIV. haec sequentia videtur. Adde Martene de ant. eccl. 
disc. p. 69: Eadem ratione prosae, seu sequentiae, wuas in 
signum laetitiae ante Evangelium decantare usus obtinuit, toto 
adventus tempore reticentur. . In. ordinario tamen B. Mariae 
Remensis reperio: ,4d missam prima tantummodo | Dominica 
adventus canitur sequentia salus aeterna.". Verum hac re- 
gula non adstringitur missale Ecclessiae Tolosanae, in quo pro 
omnibus adventus Dominicis habetur prosa missus est Ga- 
briel fidelis. Neque Bituricense in quo íres prosae pro 
tribus primis adventus Dominicis assignantur: sed neque ¢ 
clesiae Cenomanensis in qua prosa ,salus aeterna cantatur 
in choro a quatuor canonicis in cuppis nigris omnibus Domi- 
nicis in adventu" ex ordinario ms. eiusdem KEeclesiae. — Às- 
censius: 4ccipitur hic numina pro motibus sive suggestionibus: 
ut (entantis numina sint instigationes diaboli tentatoris. — 8. 

.Neale quae fuerunt perdita ,ut metro consuleretur." 
7. Sarisb. in secundoque.  AÁndeg. Redon. in secundo 
nosque. And. vivifica. 8. Neale: inc. tua subsequa- 
mur mox vestigia quoc. visa. Ámen. 


880. | Regnantem sempilerna per saecla. In Do- 
minica secunda Adventus. Neale Seq. p. 5. e Missali Sa- 
risburiensi, Redonensi, Andegavensi. 


1. Regnantem sempiterna per saecla susceptura, concio de- 
yota concrepa. 
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2. Divino sono facteri reddendo debita. 

3..Cui iubilant agmina coelica eius vultu exhilarata, 

4. Quem expectant omnia terrea eius nutu examinanda : 

5. Districtum ad iudicia, 600 3} 

6. Clementem in potentia. 

7. Tua nos salva, Christe, clementia, propter quos passus 
es dira: 

8. Ad poli astra subleva nitida, qui sorde tergis saecula. 

9. Influat salus vera effugans pericula: 

10. Omnia ut sint munda tribue pacifica: 

11. Ut hic tua salvi misericordia 

12. Laeti regna post adeamus supera: 

13. Quo regnas saecula per infinita. Amen. 


8. Andeg. quem. 10. Ándeg. mundo. — ,quo rationi 
melius, metro haud ita consulitur." 





Tra — ——— 


381. [Prope esl clariludinis magnae dies. 1n Do- 
miniea Tertia Adventus. Neale Seq. p. 6. e Missali Pi- 
etaviensi 1524.] . 


. Prope est claritudinis magnae dies 
. Quo rex aeternus humanitatis (haec) infirma 
. Volens ad poli transire regni palatia, 
Nuncia misit mirifica 
. Ad aures. verba virgineas; 
. Ut proerearetur inde proles propria, 
. Intemeritate vigente corporea. 
. Cuius confestim benigna Virgo, fulgore praeclara, Spiritu . 
fuit plena. 

9. O quanta pietas Dei! summa gratia ostensa fuit ista, - 
` 10. Per quam redempta humanitas, tota morte fugata, prima 
fugit detrimenta, 

11. Quae. peccaverat Adam, novum plasma, male servata dum 
0 praeteriit mandata, 

12. Quam saeva monita dedit Virago prima! | 
. 18. Sed fugaverunt ea nova medicamina per quae redempta 
sunt saecula, Amen. ὁ 


Qo ܗ ܨ‎ Ot ie ὧδ Mo 


1. N: forsitan dies magna wt in A desinat versus. 2. 
Neale addidit haec et metro et sensu postulantibus. 


——————— — / 


382. Qui regis ecepira forli dexira solus cuncta. 
In Dominica Tertia Adventus. Neale Seq. p. 7. e Missali 
Sarisburiensi.] ` 


ܢܥ 


ܚ 


1. Qui regis sceptra fort dexéára, solus cuneta, E 
2. Tu plebi tuae ostende magnam exeitando potentiam. 
8. Praesta ilh dona salutaria, 

4. Quem praedixerunt prophetica vaticinia. 

5. À clara poli regia 

6. In nostra, leen, veni, Domine,. arva. 


 Neali: Sequentia, quae, nisi quod in 4 desinant versus, 
nullis paene legibus astringitur. In primo versu alludit poeta 
tum ad Psalmum LXXX., ,,Qui regis Israel, intende;" tum ad 
Collectam de Dominica quarta Adventus ; » Excita, quaesumus, 
Domine, potentiam fuam, et veni." — A, Forsitan quae. Án- 
degav. qui. 6. Andegav. MS. (sc. 14) mitte Iesum Do- 
minum. | ܐ‎ | 


883. [lubilemus omnes πα. Iu Dominica Quarta 
Adventus., Neale Seq. p. 8. e Missali Sarisburiensi.] 


. Iabilemus omneg wma 

; Deo hostro qui creavit ommia. 

Per quem cuncta condita sunt saecula, 

. Coelum quod plurima luce coruscat, et diversa sidera; 
. Sol, mundi schema, noctium decus. una, caeteraque splen- 
dentia: 

. Mare, solum, alta, plana, ac profunda flumina: 

. Áeris ampla spatia, quae discurrunt aves, venti atque 
pluvia: 

. Haec simul cuncta tibi Deo soli Patri militant 

Nunc et in aevum sine fine per saecula: laus eorum tua 
| : gloria; 

. Qui pro salute nostra Prolem unicam 

. Pati in terram misisti sine culpa; sed ob nostra delicta. 
. Te Trinitas precamur ut corpora nostra et corda 

. Regas, et protegas; et dones peccatorum veniam. 


o ἊΣ OQ CU ܠܐ‎ UP NP 
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Neale: Haec quoque sequentià quam .laxiesimis regitur 
vinculis; nec taníi est ut eas, quas certe poeta minime ..cu- 
ravit, regulas investigare curemus. — 7. δ Andeg. MS. aii 
quo. 8, Omittit soli Andegav. . 11. Andegav. Terrá. 12. 
Andegav. petimus. 


.. 884. [Nalo canunt omnia domino. In Nativitate 
Domini Thes. II. p. 56. Nealio teste exstat in Sarisbu- 
fiensi i» Galli canda οὐ in Andegavensi iu. Cireumeistone.] 
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385. (Promiesa mundo gaudia. Ix Natititate Do- 
^?mini Thes. IL p. 58] . ἢ NEA 


——À — 2 —————— 


396. (Splendor palris et Fiera n Nstivitate 
Domini, Thes. II. P 88. 


— — — ......-..... 


387. [Nalo nobis salvatore. Yn Nativitate Do- 
mini Thes. IL p. 222] ` - 


ܝ ܝ 
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. 888. [Sonent regi nato nova cantica. In Nati; 
vitate Domini in Galli Cantu.] 2 9 


1. Sonent Regi nato nova cantiea, tá 
2. Cuius Pater fecit omnia; Mater est sine viro gravida : 
3. Génerams nescivit feminam; Mater est Virgo sacrati$sint. 
4. Verbum corde prius generatum ante secula ¬ 

` 5. Alvo "matris prodit corporatum in .secula. 

° 6. 0 mira genitura! O stupenda Nativitas! 

7. O Proles. gloriosa! Humanata Divinitas! 

8. Sic te nasciturum, Fili Del, vates iwo doeti Spiritu dixe- 


rant: 

9. Sic, te oriente, laudes tibi cantant, pacem terris  Ángeli 
nunciant; 

10. Elementa vultus exhilarant: . 

11. Ormnes sancti laudantes tubilant, d 1) 


. 12. Salve, clamantes, nosque SA va, " } 1034 
. 13. ,1(61)38 in Personis Trina, 
14. Simplex Usia. 


. Neale Sequentiae p.9.e Misgali Andegavensi 1523. .et 
MS. -Andegavensi saec. XIV. 2. Neale: E verbis beatissimae 
et iam moriturae Agnetis versum mutuatur poeta , Cuius mater 
virgo est, cuius Pater feminam nescit." A, Miss. " Andeg. g e- 
nerator. 5. Neale mavult legere. 9. M. A. ministrant. 


4: 
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. . 889. [Ecce iam voliva fesla redierunt annua. Thes. 
IL. p. 174. in. circumcisione Domini  Neale Seq. P. 15. e. 
Missali Leodiensi 1513. in Nativijate Domini in Tertia 
Missa.] 
.1. Ecce iam votiva festa. redierunt annua, o : t 
2. Addat et se nostra vox ad angelorum carmina, 
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3. Christus hac εὐ sponsus, materna, die, processit clausula, 

4. Exultans ut gigas ad huius vitae currendas semitas. 

5. Angelica gloriam reboant in excelsis agmina, 

6. Pacem in terra homines teneant cum benevolentia. 

7. lam .se replicat. saeculi geries maxima: venit etiam vatis 
Cumaeae veridica iam aetas carminis ultima: 

8. Virgo remeat,.saecula revehens aurea; adsunt tempora 
quo gens ferrea iam desinat: et mundo pullullet 
aurea, 

9. Adauctas solis iubar die pluscula menses producere in- 

choat; 

10. Nocturnas stella fugat, magos excitat, Balaeamitica, te- 
nebras. 


11. Impleta quae praedixerat plebs utraque, et Gentilitas, et 
Hebraea, oracula, Christo nascente, sunt omnia: 

12. Sunt cuncta iam nunc' scelerum recidiva, et recentia et 
antiqua vestigia: quaeque remanserant irrita. 

18. O mira atque nova genitura! fit Virgo gravida, fideliter 
credula, 

14. Et porta quae fuerat semper clausa, reserata, ' 

15. Naturam dum hominis induit Deitas. 

16. Conserva haec quaesumus Christe nobis munera tanía, 
& te praerogata.  Ámen. 


2. Ita Nealius, ut metro consuleretur. Liber addat se 
vox nostra. 11. Liber Hebraeae. zm 


390. |Heri mundus exullavil. De S. Stephano. 
Thes. II. p. 64. Trench p. 189 s4. 


, 


391. [Unue amor οἱ una concordia. De S. Ste- 
phano. Neale Seq. p$88. e Missali Leodiensi 1513.] 


1. Unus amot et una concordia: una est et charitas. 

2. Unum Deum amat dilectio una: singularis charitas. 

3. Tantum ea, quae nectit unitas, servat charitas. 

4. Quae dissipant lis et discordia, fugat charitas. 

5. Martyria et eleemosynas, angelorum hominumque linguas, 
praestat charitas. 

6. Manent tría; fides, spes, charitas; maior horum extat co- 
aeterna Deo eharitas. 

7. Ut Christus nostram vellet gestare formam suasit charitas: 

8. Ut coeli claram Stephanus intret aulam facit charitas. 

9. O Domine! o quem fecit nostra petere ima, insita tibi 
charitas ! 2 0 





10. 


11. 


Wc 


O Stephane! o quem. dedit celsa scandere sethra, i imz 
pensa tibi charitas! 

Credit cuncta, suffert universa, atque sustinet cuncta 
charitas. 


12. Non est vana, non ambitiosa; non quaerit sua lucra cha- 


13. 
14. 


ritas. 
Et ipsa est flamma, et lampas, ignis, carbo, charitas. 
Est Patgr, est Patris doxa, Flamen sacrum charitas. Mo- 
nas trinas est charitas. ` 


ܥ 


Neale 1. c.: Cum de S. Stephano oret Ecclesia: ,,Da no- 


-bis, quaesumus, Domine, imitari quod colimus, ut discamus etiam 

inimicos diligere, quia eius natalitia celebramus, qui novit etiam 
pro persecutoribus orare D. N. J. €. F. T^, haud inopportune 
de.charitate disserit poeta, 22 Cap. XIII. Ep. 1. ad Corinth. 
haud pauca mutuatus. — 18, Neale omisit et metri gratia. 


— L2 c — M —À 


892. (Gratulemur ad festivun. De S. Ioanne Ev] 
Thes. II. p. 66. | 


393. [Celsa pueri concrepent melodia. De SS. In- 


nocentibus.J]: 


Thes. II. p. 173. Neale Seq. e Missali Sarisburiensi 


1555. et Gallicanis. 


© ܟ‎ τι ΘΒ ΒΜ σς 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 


16. 


. Celsa pueri concrepent melodia 


Eia innocentum canentes tripudia. 


Quos infans Christug hodie vexit ad astra, “ 


Hos trucidavit frendens insania 
Herodianae fraudis, ob nulla, crimina, 


. In Bethleem, et per ipsius cuncta. confinia, 
. À bimestri et infra, iuxta nascendi tempora. 


Herodes Rex Christi nati verens infelix imperia, 

Infremit totus, et erigit arma superba dextera: 

Quaerit lucis et coeli Regem cum mente turbida, 

Ut extinguat qui vitam praestat, per sua iacula, 

Dum .non valent intneri lucem splendidam nebulosa quae- 
rentis pectora. 

Ira fervet: fraudes auget Herodes saevus, ut perdat pue- 
rorum agmina. . 

Castra militum dux iniquus aggregat: ferrum figit in 
membra tenera. 

gie ubera lac effundit, antequam sanguinis fierent co- 


agula. 
Hostis naturae natos eviscerat atque iugulat: 


, Daniel, Thes. Hymn. V: 12 
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17. Ante prosternit quam aetas parvula sumat robora. 

148. Quam beata sunt Innocentium ab Herode e&esa corpu- 
scula! 

19. Quam felices existunt matres quae fuderunt talia pignora! 

20. O dulces Innocentium acies! O pia lactantum pro Christo 


certamina! 
21. Parvulorum trucidantur millia: membris ex teneris manant 
lactis flumina. ܣ‎ 


22. Cives àngelici veniuht obviam: mira victoria: vitae cap- 
tant praemia turba ecandidissima. 

28. Te Christe, petimus mente devotissima, nostra qui ve- 
nisti reformare saecula, Innocentum gloria 

24, Perfrui nos concedas per aeterna. Amen. 


Sequitur carmen modum  celebratissimae Sequentiae: 
Spiritus sancti adsit nobis gratia, genuina tamen scri- 
ptura ut videtur nonnunquam in peius mutata. 

13. Neale: Libri repugnante metro vel piorum vel pue 
rum. Verum vidit Vir Doctus: nam clàusula tertia decima 
Sequentiae Spiritus Sancti XXIII. est syllabarum. 20. 
Andeg. dulcis. 23. Neale correxit votissima, cum syllaba 
redundet: sed in universum turbata est metriea carminis 
ratio. 


394. [Laureata novo Thoma. De S. Thoma Can 
tuarieusi, Neale Seq. p. 86. e Missali Tornacensi 1540. 


1. Laureata novo Thoma, 4, Tandem.pace reformata, 
Sicut Petro suo Roma, Pace dolis palliata, 
Gaude Cantuaria: Hegressus ad propria, 
Imo tota sit devota, Iura servans Deo servit: 
Pia laudum solvens vota, Inde saevit et protervit. 
Militans Ecclesia! Hostis arte varia. 


5. Nunc ut vulpes fraudulenta, 
Nunc ut tigris violenta, 
Tentat omnes aditus: 
Nunc minatur, nunc blan 

. ditur; 
Ile nihil emollitur, 
Idem manens penitus. 


8. Qui gratánter et condigne, 6. Rex compertus non terreri 
Tam devote quam benigne > Virum assertorem veri, 


2. Thomas iste dum tuetur 
Legem Dei, promeretur 
Iram Regis Angliae: 
Ergo pulsus urbe cedit, 
Et transcurso mari credit 

Sese Regi Franciae. 


Sicut patrem visitat: Nec frangi propositum, 
Ibi, velut novus tiro, Oves armat in pastor 
'Thonras in fervore miro Cohortatus in cruorem 


Regi regum militat. Cohortem satellitum. 


7. 
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Ergo nequam parricidae, Per se satis eloquuntur 
Tam infandi quam infidi, Ubique miracula: 
. Libertatis ut patronum Daemon cedit; mors obedit: 


9. 


De 


Tollant et usurpent thro- Desperatis salus redit; 
num, Leprae fugit macula. 
Ruunt in Ecclesiam; ᾿ 
Praesul orans in secreto 
Palam prodit hoste spreto, 
Nec turbatur quies mentis 
Turbae metu saevientis, 
Sed procedit obviam. 


10. Angulose Rex Anglorum, 
Regem nescis Ángelorum 
Universa singulorum 

Ponderantem merita? 
Quisque metit id quod serit ; 
Impunitum nihil erit: 

Sancti caput sacerdotis, Nec capillus ullus perit: 

Exoptatum. mille votis Nedum ipsa capita. 


Sanctae matris gremio, 414 Qe. gemma, clare Thoma, 


Ferrum bibit, cruor manat, wis nostrae carnis doma 

Et ibidem caecum sanat, Precis efficacia; 

In tumuliu medio. .  - “ὦ Ut in Christo vera vite, 

Quid loquamur quae se-.  Radicati, verae vitae 
quuntur? Capiamus. praemia. 





395. [Sollemne canticum hodie resonet, in terra. 
S. Thoma Cantuariensi, Neale Seq. p. 89. e Missali 


Sarisburiensi.] 
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. Sollemne canticum hodie resonet in terra, 
. Ad palmam Martyris exultet superum caterva. 


Quid facis, turba iucunda? gratulare cum supera. 


. Iubilet mens laetabunda: psallat Christo vox libera. 


Colebat festa Dominica devota Cantuaria: 


. Instaurat iussa tyrannica turbulenta militia. 
. Dirae leges et mandata insolenter sunt prolata: 


Loca Christo consecrata profanavit vis armata: 


. Sed Christi sic in vestigio stabant Thomae pedes recti, 


ut nequirent inde flecti. 


. In sui Regis obsequio arbitratus lucrum mori caput offert 


percussori. 


. Gaude, Thoma, de cuius victoria ortus. Christi cumulan- 


tur gloria. 


. Martyris declaratur gloria crebra per indicia. 
. Curantur per eius suffragia lànguidorum millia. 


Trucidatur flos pastorum 
Inter sanctuaria : 


:* Nec diei, nec locorum, 


Obstat reverentia, 
- ̄ܝ‎ 12* 
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` Stella maris quae laetaris 
Te lactasse Filium; 
Hunc precamur assequamur 
Ut Thomae consortium, 
Eius prece gloriosa. Amen. 


5. Festa Nativitatis Domini. 11. Rubrica Sarisb.: Iste 
sequens versus ter dicatur. Ideoque responsorio caret. 


- 


ܚܣ —— ——— 


396. [Epiphaniam Domini canamus gloriosam. In 
Epiphania Domini. Thes. IL p. 17. 


397. (Gaudete vos fideles, gentium pars elecía. In 
Epiphania Domini. E Missali Pallantino anni 1568.) 


. Gaudete vos fideles, gentium pars electa: 

. Aethiopum nigredo in Iudaeam est translata. 

. Offerunt Arabes aurum, Tharsis myrrham, thus Saba. 

. Ostendunt mystice quis sit cui sua praebent dona. 

Rex per aurum, per thus Sacerdos et per myrrham se 

pultura. 

Offeramus re vera Christo quod reges in figura. 

. Examinemus mentes; et aurum est in ara. 

. Mortificemur culpis; et sic offertur myrrha. 

. Thuris odor balsami, quod Sabaea protulit, ad virtutum 
pertinet sacramenta. 

. Cuius salutifera, lustrent nostra vitia ad salutem, annua 
flagramenta. ' 

11. Ad ultimum laus est dicta: psallat chorus Ámen Alleluia. 


to »»‏ ܡܢ i‏ ܗ ܆ 
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. Una illa Hispanorum Sequentia, quam publicavit Neale 
in Eeclesialogista August. 1853. Cf. Disput. Nealii p. 6. — 
2. Àn legendum transvecta? 5. Neale addit et propter 
metrum. 1 


ες 398. [Quem non valent propria magnitudine. 1n 
Epiphania Domini. Neéale Seq. p. 262. e libro Clichtovaei.] 


. Quem non praevalent propria magnitudine 

Coeli, terrae, atque maria amphisepire. 

. De virgineo natus utero. ponitur in praesepio. 

. Ut propheticeus sermo nunciat, stant simul bos et asinus: 
. Sed oritur stella lucida, praebitura Domino obsequia, 

. Quam Baalam ex Iudaica orituram dixerat prosapia. 


ܗܙ s; Nt‏ ܗ ܗ 
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7. Haec Magorum oculos fulguranti lumine praestrinxit pro- 

vidos ; 

“8. Atque ipses praevia ad Christi cunabula perduxit lucida 
9. Offerentes Regi aurum, thus, οὐ myrrham munera. 

10. Ipsa sed t&men mysticis non carent munera figuris: 

11. Aurum ut Regi, thus ut Deo et magno offerunt Sacerdoti, 
12. Atque myrrham in sepulturam. 


ܥ 


1. Nealius valent ut constaret -metrum. 


— -— — 


hj 


399. [Ecce arbor salutaris. De S. Cruce] 


1. Ecce arbor salutaris, te salvator sublimavit 
lignum sanctum, expers εὖ te nobis consecravit, 
. . paris, tu es nostra gloria. 


fulgens Christi sanguine: 

hoc vexillum triumphale, 6. Contra hostes tu tutela, 
iüter ligna nullum tale > contra morbos tu medela, 
tanto clarum germine. salus in periculis: 

in virtute gratiosa, 

in triumphis gloriosa, 
veneranda saeculis. 


2. Àeneus hoc fixus anguis, 
pretíosus cuius sanguis 
plagas nostras abstulit, 


:dum percussus à serpente, 7. In te mortem mors necavit, 


ipso nobis condolente, dum se ipsum immolavit. 
se spectandum obtulit. vera Christus hostia: 

8. Hic est lectus, quo perfectae  — per te Christus hoste strato, 
caritatis dat dilectae inferno despoliato, 

^ sponsus sponsae pignora, ad se traxit omnia, 


dum eius amore motum 
tribuit se ipsum totum 
mortis serens vulnera. 
- A. Hic dilectum rubieundum 
Sponsa cerne, da cor mun- 
dum 
et amplecti cupido: 
da amplexus, liga nexus, 9. Laude crucis qui laetamur, 


8. Crucem tuam qui portasti 
et nos lapsos reparasti 
propris doloribus: 
fac nos ipsos abnegare, 
crucem nostram baiulare 
sanctis in operibus. 


bic amoris, cordis, oris Christe da, ut muniamur. 
ut fruaris candido. crucis beneficio: 
5. 0 crux, ave dulce lignum αὖ in cruce gloriemur, 
orthodoxa laude dignum .tuo vultu satiemur, 
dignumque memoria! in coeli palatio. . 


Mone I. p. 141: Hs. zu Darmstadt No. 1228. des 16. 
Jahrh. Die Anfangsworte der beiden ersten, Verse vermeisen 


J 


auf den Gesang am Charfreiteg: ecce l$gnwm. crucis efc. und 
der Anfang des V. 25. bezieht sich auf das schóne Lied: o 
crux ave spes unica e(c. das auch am Cherfreitag gesungen 
wird. | V. 4. vexillum- triumphale spielt auf. den. Hymnus an: 
vexilla regis prodeunt, wnd V. 5 flg. erinnern.an No. 101, 2. 
ὃ. (Pange lingua gloriosi) ; endlich V. 33. an No. 111, ὅ. (Salve 
. ܐܬܪܗ‎ δαποία, salve mundi gloria). 


400. [Salve crux sancía arbor digna. De Sancta 


Cruce. Thes. II. p. 181. Mone I. p. 147. (Hs..zu Mün- 


chen Clm. 14845. 12. JahrhJ] 


. Salve crux sancta, arbor digna, 

. Cuius robur pretiosum mundi ferret talentum, 

. Et hostis per lignum "victor ligno revinceretur; 

. Quodque exortu mortis primis erat terrigenis paradiso 

propulsis 

. Causa, etiam vitae foret cunctis morte Christi vere vivi- 
ficatis. 

Horrificum tu es semper signum inimicis , Crux sancta, 
saevis. 

. Quam mors pavet infernusque timet, quae Christo suos 

` reconsignet. 

. Cui laus et honor sit in aevum. 


ܒܙ ܘܐ ܘܨ ܨ UU‏ ܗ uo‏ ܗ 


401. [Nunc crucis alma cantet gaudia. De Sancta 
Cruce. Thes. II. p. 57. Mone 1. p. 147. .(Hs. zu Mün- 
chen Clm. 14845. 12. Jahrh. Clm. 14083. 11. Jahrh] 


1. Nunc crucis alma cantet gaudia 

2. Plebs cruce, sanguine Christi redempta, laudans , pro 
clamans, voce sonans clara. 

8. Quoniam benignus est dominus per cuncta saecula, qui 
morte sua a morte nos salvans ac trucis diaboli 
servitute dira liberat. 

4, Etenim mala nostra pius pater miserans . 

5. Filium sibi consimilem misit in terram, 

6. Ut deus verus homo verus fieret absque sordis macula, 

7. Obediensque patri venit in mundum summa sapientia. 

8. Ecce deus virginis filius famem, sitim tolerat, pro nobis 
plorát, 

9. Probra suffert, alapsas, flagella, coronatur corona caput 
spinea. o. 


— 2 








` 


10. Cruce clavis fixus in alta, vita nostra moritur atque die 
resurgit tertia. 

11. Ipsi honor, laus et potestas perpetue in saecula sit sem- 
.piterng. amen. 


402. [Veneremur crucis lignum; In Commemoratione 
. Sanctae Crucis. Neale Seq. p. 268. e Missali Nidro- 
siensi (Hafniae 1519). 


1. Veneremur crucis lignum, 2. Primus parens ligni fructum 
Quod hoc die fecit dignum <> Carpens, generatum luctum 


Ferre saecli pretium: Posteris promeruit: 
- Hoc est. namque sacrum Ligno fixus in hoc Deus 
signum Damna, velut homo reus 
Perquod vincimus malignum, Innocens restituit. - 


Et fugamus vitium. 


ὃ, Salve lignum triumphale! 
Mundi vera salus vale! 
Tu vexillum es regale: 
Tu nos hinc per modum scalae 

Ducas ad coelestia. 
Iesu, crucis consecrator, 
Morte mortis triumphator, . 
Nos per fuam passionem 
Duc praesentem post agonem 
4:4 aeterna gaudia. ` 


- 


2. Liber: Ligno fixus hoc Deus domum velut reus. 
8. Ob' mentem versatur poetae carmen Adami: Laudes cru- 
cis attollamus. "Versus mundi vera salus vale Adami 
est, aeque atque vox consecrator crucis. 


M 


| 403. [Ace crucis dulce lignum. De S. Cruce. Neale 

Seq. p. 258. ex Missali MS. (Acad.. Cantab. Dd. I. 15). Quod 
in. membrana superscriptum est: In Missa pro Benefa- 
etoribus, haud carere videtur errore. 


1. Ave, crucis dulce lignum, 2. Ave, scala peccatorum, 


Ave, triumphale signum, Qua ascendit rex coelorum, 
. Quod solum fuisti dignum Ut ad choros Ángelorum 
Sustinere Dominum: Homo sic ascenderet; 
In te Christus exaltatus In te vitam reparavit 
Mortem vicit ad hoc natus: ^ Auctor vitae, proles David, 
Ut Isaae immolatus = Et sic se humiliavit, 
In salutem hominum. ^ - Ut mundum redimeret. 


3. Ave, signum novae legis, 
Et vexillum summi Regis, 
In te culpas sui gregis: - 
Bonus pastor. abstulit: 
. Ipsum -habeamns ducem 
Ad coelestis regni lucem, | : 
Qui cruore suo crucem 
Consecrare voluit. 


— ------ — — 


404. [Dulcis sonet harmonia. De corona Domini 
Thes. II. p. 156. , Mone I. p. 174, e Cod. Monacensi Clm. 
, $512. saec. XIV.] 


1. Dulcis sonet harmonia, ὃ. Adest cum his sanguis 
dulei dignum melodia. Christi, 
pangamus praeconia. per quem mundo venit tristi 
Sic cantetur laus in ore, salus et solatium. 
ut concordet cum canore  Panni simul praesentantur 


affectus psallentium. et cum sceptro comitantur 
clavi et sudarium. ` 


2. Crux insignis palmae signum, 4. Illa quondam acetosa 


. mortis fuga, vitae lignum auro magis pretiosa 
nostris datur finibus. | simul adest spongia, 
Christi comes est corona, Et catena, qua ligatus ' 
pretiosa sunt haec dona agnus est immaculatus 
Christum confitentibus. pravorum invidia. 


5. Ferrum nobis est allatuni 
,perforato consecratum 
salvatoris latere. ες 
Per. haec semper protestaiur, 1 
ut postremó perducamur 
hinc ad partem dexterae. 


1. Recte M. mutavit praeconium. 29. Cod. a post. 


Mone l. c.: Zn diesem Liede sind alle Martermerkzeuge 
bei der Kreazigung Christi, angeführt, obgleich es nur von der 
Dornenkrone überschrieben ist. Jene Werkzeuge wurden die 
Wappenbilder (arma) Christi genannt, morüber ich aus des Hs. 
zu Freiburg No. 91. f. 67. des 15. Jahrh. folgende Salutatio 
ad arma Christi hersetzen mill: 


Cruci, clavis, coronae spineae, haec sunt enim vexilla regia, 
flagellis sacroqueferrolanceae ^ per quae coronae gaudia 
* honorem impendamus : perpetuae speramus. 


- 








405. [Diadema salutare. 
Missali Upsaliensi, Eccles. Apr. 


1. Diadema salutare . 6. 


` toto corde nos laudare 
condecet et viribus; 
voci vitam concordemus, 
ut coronam reportemus 
pro coronae laudibus. 


2. Spina pungit campi florem: 
late spirat flos odorem 
per quem vivunt omnia; 
caput laedit :punctione, 
membra sanat unctione 
Spinarum molestia. 


8. Vide, Sion filia, 


coronae ludibria 8. 


veri Salomonis: 

aurum, gemmas repulit, 
et coronam pertulit 
tribulationis: 


4, Spinae poena Christum pun- 


git, 9. 


poenas nostras Christus 
7 ungit 
miranda dulcedine: 
jam fit dulcis praesens poena, 
cruentata vitae vena 
-Spinarum acumine. 


5. Vae coronae superborum: 10. 


spinam portat, spreta florum 
gloria rex gloriae; 

spinae plecta nostros plectit 
inimicos, et nos nectit 
Deo nexu gratiae. 


De Corona Spinea. E 
1854. p. 118] 


Spinas profert sceleris ` 
ager Ádae veteris, 

terra maledicta ; uu 
redit benedictio | 
dum fit spinae punctio 
carne benedicta. 


ܢܝ 


7. Dum corona pungens cinxit 


Christi caput, et constrinxit 
spinarum angustia: 


spinaenostrae confringuntur 


nam dolores leniuntur, 
et purgantur vitia. 


O quam felix haec punctura, 
cuius suFgunt ex laesura 
virtutes et praemia! 
Benedicta sit haec spina, 
per quam. profluit resina. 
mala curans omnia. . 


Laudes ergo dominico 
serto demus mirifico, 

voce plena: 

per quod salus acquiritur, 
vita redit, mors moritur, 
perit poena. 


Supplicamus, Iesu bone, 
nos perducas vi coronae 
-ad coronam gloriae; 

tua spina nos confortet, 
ut mens nostra laeta portet 
spinas poenitentiae. 


406. [Synagoga praeparavit. De Corona Spinea. 


E Missali- Strengnensi (Lubecae 
1853. p. 353.] 
1. Synagoga praeparavit 
Sertum, de quo coronavit 
Caput regis gloriae. 


1487). Ecclesiolog. Octob. 


Ut a spinis liberemur 
Spinam serti veneremur 
Nostrae datum patriae. 


2. Dum immundum et egenum 8. Spinas fert pro galea 
Et immundismundumplenum In corona spinea; 


Mundavit a crimine, Hostis superatur: 
Christus spinam hanc s&- × O.qualis victoria! 
1 eravit,, Quae victoris gloria 
Et spineti spinas lavit Qui spinis armatur! 


Suo sacro sanguine. 


4. Spinis vincens, carens spina 
Spinis victos a ruina 
Nos defendat iugiter: 
Per quem perit mortis spina 
Nostrae spinae medicina 
Nos salvet perenniter. Alleluia. 


407. [lucunda resonent. De Corona Spinea. 
Thes. II. p. 192.] ) 


408. [Si vis vere gloriari. In Festo Coronae Do- 
" mini  Neale Seq. p. 165. e Missali Sarisburiensi.] 


1.Si vis vere gloriári, - Primum fuit spinea: 
Et ܘ‎ Deo coronari Postmodum fit aurea 
Honore et gloria, e Τροία sancti verticis. 


"^ Háànc coronam venerari 


Debeas, atque sectari Virtus fecit aureos 
Portantis- vestigia. . Christi Passionis: 

2. Hanccoelorum Rex portavit, ^ Quae peccatis spineos 
Honoravit et sacravit . Mortis aeternae reos 

.  -BSaero suo eapite: Adimplevit bonis. | 
In hac ' galea pugnavit, D lis colligitur. - 
Cumantiquumjhostem stravit 3. ܡ‎ de spinis ple ܗ‎ 
Triumphans in stipite. 'Spinea perversis: 


4. Spinarum aculeos 


8. Haec pugnantis galea, . fed in aurum vertitur 
Triumphantis laurea, Quando culpa tollitur, 
Tiara Pontificis; Eisdem aversis. 
.* x * " 
7 6. Iesu pie, Iesu bone, 


Nostro nobis in agone 
Largire victoriam; 

Mores nostros sic compone, 

Ut perpetuae Coronae, ἡ 
Mereamur gloriam. 


409. [Florem spina coronavit. Τὰ Susceptione Ban- 
ctae Coronae Dominicae XI. Aug. Nonio Beg P. 164. 
e Miséali Redonensi 1523.] 


4 Florem spina coronavit: 3. Fructum vitae spina laedit; 
Sed flos spinàm procreavit ^ Exul fructu vita redit; 
Flos Mariae filius: ° Nivit fructu gratia: 

Flos effecit pretiosam  '- Surge fortis et laetare, 
Spinam quamvis tortuosam: ^ Et coronam -venerare, 
Flos spineti nescius. Qua ditatur Gallia! = 

2. Florem floris spina pungit, 4, Super aurum haec corona, 
Sed spinetum flos inungit Pretiosa, digna, bona, 
Pietatis oleo: ° Vernans agni sanguine: 
Arborvitaenunquam spinam Forte gerens diadema 
 Gerit viris medicinam Hostem fallit per problema 
Et mel sub aculeo. Deitas in hominem. - 


5. Vernans super Cethim ligna, 
Quibus arca fuit digna 
- Legis tabernaculo: 
Hanc coronam. veneremur, 
- ^ Ut cum Christo eoronemur m - 
In futuro saeculo. . 


5. Exod. XXXVIIL, 31. Fecit autem Beseleel et arcam de 
lignis. Setim. 





. 410. [.Moestae parentis Christi Mariae. De Com: 
passione Virginis. Neale Seq. p. 37. e Missali Leodiensi 
1513.] | 


1. Moestae parentis Christi Mariae lacrymas e eia nunc recita 

plebs Agni mitis cruore redempta. ¬ 

2. Qui generis humani collapsi maculas purpurea lavit im 

Cruce, vulnera passus cruenta: 
8.. Sputa, clavos, atque ludibria, spinas tulit et saeva ver- 
bera. 
4. Mater cernens tanta supplicia βοΐ discerpens pectus "οὐ 
übera. - 

5. Heu me! clamat: heu me! congeminat: plorans, .tristis, 
quod saepe replicat: Fili dulcissime, cur ista pa- 
teris? 

Cur.confixus in Cruce moreris, ac si reus fuisses scele- 
ris? cum nil unquam mali commiseris. 
Heu me!.clamans, dat alta suspiria: dicens, Cur vita du- 

2 rat sic anxia? cur non morior? tors aut cur mihi 

- parcit? 1 


ὦ‏ ܨ 
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18. 


19. 
20. 


26. 
27. 
28. 
29. 
80. 
931. 


18S 


Quae mater unquam, quaeve puerpera nati dilecti tanta. 

1 supplieia videre simul et ultra vivere. possit? 

Est istane gratia, quam mihi retulistü, Gabriel dicens: 
Αγ Maria, gratia plena? 


. Sunt mihi. contraria, quae prius promisisti, cum mihi 


nunc pro gratia sint dolor atque poena. 


. Inter omnes mulieres. me dixisti benedictam; 

. Omnes nunc videre possunt me gementem et afflictam. 
. De hoc senex Symeon prophetat 

. Dicens, ut Evangelista narrat, 

. Ecce positus (est) in ruinam tuus iste Filius, 

. Et tuam animam ipsius. pertransibit gladius. 

. Mater láeta concepisti, 


et dolorem non sensisti, 

quando virgo peperisti 
tuum Unigenitum. 

Cum usura nunc solvisti 
poenas quas tune evasisti; 
videns modo morte tristi 

. _ mori tuum Filium. 

Sic stat Mater desolata 
iam non mater, sed orbata 

dulci suo Filio: 

Plangit, plorat, praestolatur, 
quoadusque deponatur 

corpus de patibulo. 

O lacrymosus .intuitus! sedet semimortua parens: et ex 
tincti funeris in gremio tenet exuvias. 

Omnia pererrat stigmata, locaque cruenta clavorum, nec 
non et plagas cruentas: videt spinosa praecincta 
tempora 


. Berto; et in latere patentes cordis 


. Ianuas; o gravis dolor et gemitus! 


. Nati quondam speciosi membra modo livida tractat ma- 


ter inter manus teneras. 


. Amplexatur, osculatur, ora facta pallida, propter poenas 


atque plagas asperas. 


. Manus extorquens exclamavit, fletuque corpus irrigavit, 


stillans ut ros lacrymas. 
Venit tandem loseph pius corpusque involvit sindone: 
Venit atque Nicodemus,, perfundens illud unguine: 
Post in monumento novo praeparábant. recondere. 
Quis potest laerymas tenere, licet sit corde saxeo, 
Et non simul condolere in hoc planetu virgineo! ? 
Qui cum ipsa nescit flere, non est ei compassio. 


82. Qui scrptator Scripturarum 
est, videbit foeminarum 
. planctus amariesimos. 
Anna Samuelis orat, 
temulentaque dum plorat 
putatur apud aemulos. 
88. Vox Rachelis eiulantis 
in Rama personujit: 
Suos filios plorantis 
consolari noluit. - 
834. Tristis Noemi dolebat, 
raptus mortis dum trahebat 
maritum cum filiis; 
Annaque Tobiae flebat 
quando pater hunc mittebat ` “ 
in Rages pro pecuniis. 
85. Ànna mater Samuelis, Ánnaque Tobiae, et Noemi et Ra- 
chelis, si credamus Hieremiae, planctant cum la- 
` -erymis, | 
36. Sed ad lacrymas amaras Virginis Mariae, matris Christi 
crucifixi verique Messiae, non erat planctus si- 
milis. . 1 
87. Ergo Mater Iesu Christi, 
propter poenas quas tulisti 
. pro tuo dulci Filio, 
Des ut tecum hic ploremus, 
et cor nostrum perforemus . 
compassionis gladio. . 
88.-Sic, o Virgo dolorosa, 
fac nos tecum lacrymosa 
sentire suspiria: 
Ut post vitam infelicem 
habeamus te ductricem 
ad aeterna gaudia. Amen.: . 


Recte Nealius 1. c. prosam sequiori aevo adsignat, quae 
partim Notkeriana est, partim Victorina. 5. Neale: Vel ista 


- 


debet abesse vel in proximo versu post unquam addendum . 


esf in te. Ego omittere malim vocem tristis. 7. Neale 
metri ductus ratione scripsit autem. 15. Est offendit me- 
trum. 19——22. corruptissime quoad distinetionem leguntur, 
20. Neale omittit nec non ut constet metrum. 25. Liber: 
stillans ut ros lacrinias. Neale e coniectura stillans 
ut ros effundensque lacrimas, ut et metro et sensui 
satisfiat, Clausula 24. XXVI., 25. XXV. syllabarum est. For- 
tasse. 24. legendum et plagas. 


4 


ܝ 


Virginis. 


1. 


Flagellatum, coronatum, 


Festinemus omnes vere 
Matri Christi condolere, 
In eius Martyrio: 
Laboremus cum fervore, 
Et speremus cum amore, 
In eius auxilio. 


. Immolandus bona serit, 


Passionis locum quaerit, 
Natus Matris Virginis: 
Quando Christus vinculatur, 
Palmis strictis flagellatur, 
Caesus flagris plurimis. 


. Virgo. suum videt natum 


À Iudaeis mane captum, 
Magnum dans suspirium: 


Foedis sputis attrectatnm, 
'Saevum fert Martyrium. 


Extra castra ductus Iesus, 
Unctus sputis, pugnis caesus, 
Crucem fert in publicum. 
Mater sequensÁgnum mitem, 
Repraesentans Sunamitem, 
Natum deflet Unicum. 


. Virgo videns flagellari, 


Et in cruce conclavari 
Suum Unigenitum, 

Patienter sufferebat, 

Et constanter requirebat. 
Dextrae Dei digitum. 


. Virgo Mater stat δὰ Cruce, 


Triumphante Christo duce 
Per mortem turpissimam. 
Luctus, planctus et ploratus 
Dolor, metus, eiulatus, 
Stringunt eius animam. 


. Christus Crucis in ambone. 


Constitutus, in agone 
Septem. verba protulit: 


` A11. [Festinemus omnes vere. De Pietate Mariae 
Neale Seq. p..41. e Missali Andegavensi 1523.] 


Mater praesens tribulata 
Tam patrata quam plorata 
Secum silens contulit. 


8. Calvum rident Helisaeum: 


Iesum nudum, Verum Deum 
Iludebant aemuli: 

Et sic Natum dehonestant, 
Dolorosam commolestant 
Matris mentem stimuli. 


9. Inter fures deputatur, 


lesus felle tunc  potatur, 
Moritur 'inoxius. 
Lanceatus, depositus 

Est à cruce et sepultus: 
Sie torquetur Filius. 


10. Cümhaec videt MaterChristi, 


Percussa est plaga tristi, 
Stillant eius lachrymae 
Palluerunt Matris genae, 
Turbant eam millé poenae 
Atque plagae plurimae. 


11. Cor praedulce, cor amoris 


Globus factus est doloris, 

. Vas amaritudinis. 

Virgo corde laeessita, 
Quasi fuit sine vita, 
Corruit exanimis. 


12. In amara Christi morte, 


Ila Martyr fuit corde, 
Mortis fert supplicium: 
Dolor ingens dolor ille: 

Dicuntsancti plusquam mille, 
Praecellit Martyrium. 0 


'13. Cuncta tremunt elementa : 


Carpunt luna, sol, lamenta | 
Condolente Virgine: 
Deo compar voluntate, 
Pari flagrat charitate 
Pro salvando homine. 


[i 


14. Sola Virgo tenet fidem: 
Constans docet et quodidem = 
Resurget in gloria; 
̇ Verae doctrix disciplinae, 
Nobis donet sine fine 
^ Perfrui laetitia. Amen. 


Neali doctrina haec Sequentiae adiecit: 5. Minus oppor- 
fune imiíatus est poeta persum illum: ,dextrae Dei tu digitus." 
` 6. Liber: met. et singultus. 7. Ex re ecclesiastica docu- 
mentum petiit poeta. — Sicul enim in ambonem ascendit diaco- 
n«s, ut verba Evangelii populo nuntiet: ita. Christus, qui for- 
mam diaconi, id est servi, receperat, in ambonem crucis ascen- 
dit, μέ septem- sua. verba inde Ecclesiae pronuntiaret. — 8. 
, Nealius: si natam. 9. depositus. Latet ulcus, quod emen- 
dare nequeo. 12. Ecclesia enim. semper inter Martyres B. Vir- 
ginem numeravit, quippe quae dirissimum in Filii sui Passione 
perpessa fuerit martyrium. | Sic quoque cantilena Anglica: ܡܚ‎ 
Mayden, heyl Modur, heyl Marter. trome." 


412. [Virgini Mariae laudes concinant Christiani. 
De Compassione Virginis. Thes. JI. p. 198.] 





413. [1s qui prius habitum mortis induit. Pascha- 
lis. Thes. II. p. ὅδ. Mone I. p. 205. (Hs. der ehemaligen 
Abtei Murbach, jetzt zu Colmar 12. Jahrh. A. Hs. zu St. 
Gallen 378. Dominica IL. post Pascha 10. Jahrh. B. Andere 
Hs. zu St. Gallen 380. 11. Jahrh. CJ] ΄ 





` ,ܬ‎ 18 qui prius . Inde cursum 
.2. Habitum ܡܡ‎ 
mortalem induit, at et vocem. 
pugnaturus, Á. Et christianum orbem 
immortale iam nunc 


firmat semper 
Et marinos fluctus 
, eompescit sic, 
Ut stabile fundamen 


Resurgens 
et inpassibile 
corpus sumpsit, 


immperaturusque ecclesiae suae 
.eoelis, terris potenter componat, 
et mar. | 
8. Qui ad consessum 5. Et domus eius 
patris eius ݇ splendescat 
Exaltatus - In finem usque 


manu dextera ܐ‎ dierum. 


ܗܝܚ 


- 
ܥ 
` ` 


Servavimus Monii intercisienes: discrepant codices. Mone: 
1. c.: Das Lied ist eiu halber Kanon von Troparien und besteht 
aus 4 Abtheilungen, daher sind 10, 11 zu 1 zw zühlen, womit 
sie die Eingangsstrophe bilden, weil sie in. keiner Hs. mit ܐܘ‎ 
fem grossen Buchstaben anfangen, sonst müren sie das driite ¬ 
Glied dés Absatzes 2. Die Hss. haben keinen Absatz mit gros- 
sen Anfangsbuchstaben bei 2, dagegen ΒΟ bei induit 3, bei 4, 
6, 11, 18, bei orbem 19, bei fluctus 20. B hat keinen Abs. 
bei 19 und C keinen bei 24, 28. 4 keinen bei 14, 21, 26. 


Titulus Sequentiae: Dominus regnavit decore vel 
Decorem induit fortasse respicit ad festivum paschalis 
festivitatis argumentum. 


A14. [Chrisle Domine laeltifica. Paschalis. 

Mone L p. 210: Hs. von Murbach zu Colmar, 12. Jahrh. 
4. Hs. zu St. Gallen No. 378. 10. Jahrh. von Notker. Β. 
noch eine Hs. daselbst No. 380. 11. Jahrh. C. Beide Hss. BC 
mit der Bestimmung: feria III post dominicam II paschae ad 
vesperam. 


1. Christe domine, laetifiea . 2. Tunc morte tua tristes- 


sponsam tuam ecclesiam, sanctas feminas atque 

In his festis, quibus eam, : viros mulsisti resurgendo; 
Christe, tibi sponsaveras Nune residens ad patris 
Allatis illi dotalibus dextram omni mortis ab 
valde miris. . mE ineursu nos, Christe, ' tuere. 


Monius affert titulum Obtulerunt nec tamen. vocem 
explicat. Tamen quod vocat troparium, est antiphona, com- ' 
posita ad normam alius Obtulerunt pro eo Domino 
quae cantatur inter processionem in Purificatione Virginis. 
Abundsnt in carmine supra scripto syllabae decem. 


415. [Carmen suo dilecío. Paschalis. Thes. II. 
p. 53. Mone IL p. 216. (Hs. zu München Clm. 14083. 11. 
Jahrh. Murbacher Messbuch des 12. Jh. zu Colmar 12. JhJ]| 


1. Carmen suo- dilecto 9. Christe, tuo sacro latere 
ΕΣ sacramenta manarunt illius, 
2. Ecclesia Christi canat,' Tui ligni adminiculo 
ob quam conservatur in .salo sae 
patrem matremque deserens ^" . euli 
Deus nostra se vestiit 4. Hanc adamans coniugem 
natura clauderis Gazae, 


et synagogam respuit. sed portas effracturus illius, 
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Hanc etiam hostibus. ludit in pace 
eruiturus y omnis ecclesia 
es congressus tyranno Go- «Tute in horto; 
liath, resurgens, Christe, 
Quem lapillo hortum florentis 
prosternis unico. . paradisi tuis — - 
Obstructum diu 

5. Ecce sub vite reseras, domine, 

amoena, Christe, rex regum. 


Apparent strophae Monianae. Murbacensis omittit 23—26.: 


ܒ 


416. [Ad coenam uberem. Paschalis. Mone 1. p. 
226.  Reichenauer Hs. No. 260. 14. Jahrh. mit Noten. Die 
Sequenz hat keine ' Ueberschrift, dem Inhalt nach gehórt sie 
aber zu den Osterliedern. Sie ist mir sonst nicht vorgekom- 
men. Durch die theilmeise Abgeriebenheit der Melodie wird 
die Herstellung des Versmasses -schwierig.) 


1. Ad coenam uberem 8. Originali macula ; 
invitati surgite! alleluia. morti deditig 

2. Agni paschalis - Et penitus serpentino 
occisi postes de sanguine - Pio0rsu prostratis, . < E 
propter angelum signantem isi succurreret 
lerahelitas transiens ovibus suis 
percussit Aegyptios 
Superato ܐ ܕ‎ 4. Archimandrita, qui 
surrexit mortis imperio pro suo benignitatis 
messias, leo fortissimus, piae studio, 
piis humeris reportans, Patre deo non parcente 
quod. perierat, sibi filio, 
sieut pastor bonus; - ܢ‎ 
Qui potestate 2 5. Nullo nos praecedente 

. divina posuit, meritis grege 
quamdiu voluit, nobili, exemplum mori 
moriens animam suam. dignatus est. 


In eod. 1. invitate. 3. deditur morte prostratus. - 


Fortasse cantata est Sequentia inter Communionem Paschalem. 


417. [Lux illuxil dominica. Paschalis. Thes. IL. 
p. 71.] 


ai‏ ܕܕܐ 





Daniel, Thes. Hymn. V. 13 
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͵ 418. [Ecce dies celebris. Paschalis. Thes. Il. 
p. 71.] 


Ecce dies celebris! ܐ‎ Samson dictus Sol eorum; 
Lux succedit tenebris, Christus lux est electorum, 
Morti resurrectio. Quos illustrat gratia. 

Laetis cedant tristia, 30 Iam de crucis sacro vecte 


5 Cum sit maior gloria, . Botrus fluit in dilectae 
Quam prima confusio. Penetral Ecclesiae. 
Umbram fugat veritas, Iam calcato torculari, 
Vetustatem novitas, Musto gaudent ebriari 
Luctum consolatio. 35 Gentium primitiae. 

10 Pascha novum colite; 

Quod praeit in capite. 

Membra sperent singula; 

Pascha novum Christus est, 

-Qui. pro nobis passus est, A0 
15 Agnus sine macula. 


Saccus scissus et pertusus 
In regales transit usus; 
Saccus fit soccus gratiae, 
Caro victrix miseriae. 

Quia regem peremerunt, 
Rei regnum perdiderunt : 


Hostis, qui nos circuit, Sed non deletur penitus 
Praedam Christus eruit: Cain, in signum positus. ` 
Quod Samson praecinuit, Reprobatus et abiectus 
Dum leonem lacerat. 45 Lapis iste, nunc electus, 
20 David fortis viribus In tropaeum stat erectus, 
À leonis unguibus, Et in caput anguli. 
Et ab ursi faucibus, Culpam délens non naturam, . 
Gregem Patris liberat. Novam creat creaturam, 


$0 Tenens in se ligaturam 


11 te plures straà- 
Qui in morte plures Utriusque populi: 


vit, 

25 Samson, Christum figuravit, ^ Capiti sit gloria 
Cuius mors victoria: Membrisque concordia! 
: Amen. 


Splendet Sequentia doctissimis Trenchii p. 144 sq. et 
Nealii Mediaev. H. p. 86 sqq. adnotationibus, quas trans- 
scribimus, 16. 17. Neale: This allusion is not very clear. 
There seems to be a reference to Saul, in the wilderness of 
Maon, mhen, having compassed David and his men round, he 
mas only prevented from destroying them by the intelligence 
that the. Philistines had invaded the land. The thought of the 
Philistines introduces the great destroyer of the Philistines- 
Samson. Si quid ,sapio, poeta simpliciter meditatur locum 
Apostoli 1 Petri 5, 8. adversarius vester circuit. 24— 
20. Trench: Our Lord's ministry during his üfe bore scanty 
fruits compared to the large incomings through the after-prea 
ching of his cross. Gregory the Great (Moral. 1. 29, c. 14): 


ܝ 
ܝ 
΄ 





ܝ 


Pauci enim ex plebe Israelitica ipso praedicante crediderunt: . 
innumeri vero gentium populi viam vitae moriente illo secuti 


. sunt,: Quod bene Samson in semetipso. dudum figuraliter ܚܐ‎ 


ܥ 


pressit, qui paucos quidem, dum viveret, interemit; destructo 
autem templo, hostes innumeros, cum moreretur, occidit. 2T. 
Trench: Zhis quite unmarrantable etymology of Samson's name 
fhe poet has derived from Jerome, mho (De'Nom. Heb.) ex- 
plains Samson: Sol eorum, vel solis fortitudo —— their light, 
or, the light of them that are his. Thus Augustine (Enarr. 
in Ps. LXXX. 10): Unde Samson, noster, qui etiam interpre- 
tatur Sol ipsorum, eorum scilicet quibus lucet; non. omnium. 
sicuti est oriens super bonos et malos, sed “οἱ quorundam, sol 
justitiae, figuram enim habebat | Christi. 81. Trench: 4mong 
fhe Old Testament types of Christ and his cross, that of Num. 
XIII. 23, 24., was ever, counted as one: thus Hugh of St. 
Victor (Inst. Mor., I. 4): Christus est Botrus de' terra promis- 
sionis in, desertum translatus; the type of the «ross being the 
pole on which this bunch of grapes mas suspended. | Augustine 
(Enarr. in Ps. VIII. 1): Nam et, Verbum divinum potest Uva 
intelligi. | Dictus est enim et Dominus botrus uvae, quem ligno 
suspensum, de terra promissionis, qui praemissi erant a populo. 
Israel, tanquam crucifizum, attulerunt. In. Christ's passion this 
bunch of grapes was trodden as in the winepress, and his 
blood as the mine flomed into the penetral or ὑπολήνιον of | 
the Church. 886 Trench: The poet has in his eye Ps. 
XXIX. 12. (Vulg.) XXX. 11. (E. V.)): Concidisti saccum meum. 


, εἰ circumdedisti me laetitia; upon which mords Augustine (Serm. 
. 436, c. 4): Saccus eius erat similitudo carnis peccati. In pas- 


- 


sione conscissus est saccus. And then presently, mith allusion 
to the saccus..as the purse or bag of money: Conscidit saccum 
lancea persecutor, et fudit pretium "nostrum | Redemtor. — 
Clichtoveus: In regales transit usus, quando per resurrectionem 
immortalitatis stola corpus est. indutum, et. incorruptibilitatis 
virtute praecinctum. 48. Trench: The poet having only the 
Vulgate before him, in mhich he found (Gen. IV. 15.), the ` 
mords, Posuitque Dominus Cain signum, ( Cain being undeclined 
by the tranfilator), seems fo have understood the passage thus: 

»TIhe Lord set Cain for a sign," instead of ,The Lord set a 
mark or sign upon Cain." — His application 'of. these words to 
the Jewish people, as the great collective Cain, the murderer . 
of him whose blood spake better things than that of 4bel, is ^ 
one in mhich.he had many forerunners. They too, it was said 
were not destroyed, but while other nations mere fused and 
absorbed and lost in the great .Homan world, they abode apart, 
being not slain, despite their sin, but. set for an everlasting 

13* 


————— ——— come 
. 
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sign. Thus Augustine; mho even in his time found a monder- ` 
ful significance in this continued and separate existence of the 
Jems, and therein a prophetic fulfilment of these mords of Ge- 
nesis, as also of those words of the Psalmist: ,,Slay them not, 
lest my people. forget it." — (Con. Faust., 1. 12. c. 13; Emarr. 
in. Ps. LVIII. 12.) 


419. [Allfissime Iesu Christe. n Feria Secunda post 
Pascha, Neale Seq. p. 51. e Missali Leodiensi 1513.] 


1. Altissime lesu Christe, qui dignatus es mundá 
2. Ex Virgunculà Mariá carnem nostram assumere immacu- 
latam: . 1 
3. Tu per feminam renovas carnem nostram, quae perierat 
per Evam. ἘΣ 

4. Tu nostra visitasti Infirma, ut infirmas sanans curares 
animas. 0 

5. Nam, quamquam in humana natura apparebas, tu care- 
bas macula. 

6. Tu nostri miserans de superna existi patria, visitans 
nostra, - 

7, Caritate tua nimis cara qua nos dilexeras super omnia, 

8. Ergo tua iugiter regnat altissima divinitas. 

. 9. Servi formam tu non dedignans iungis tibi ecclesiam. 

10. O quis iam tanta digna et pia pietatis viscera! 

11. Has pie cantet odas ecclesia nunc dulciter tuas, 

12. Iubilans propter magna dilectionis dona: qua tu nos di 

lexeras, nos tuum plasma; 
13. In tantüm ut pro nostra tu morereris vita: et reduceret 
vitam mors, Christe, tua. 

14. Gaudet Ecclesia pià promere carmina, 

15. Seque mundissimam parare studet hostiam, 

16. Dum mortificat mala vitia: gloriam dum desiderat mori 
| . propter tuam. ἡ 


` 17. Illam tu serva, tu laetifica: haec tua dicitur sponsa, san- 


guine quaesita. 
18. Haec sacrata.festa tribuas pascbhalia ܣ‎ 
19. 'Fuis semper servis colere continua 
20. Ut eis aeternam dones vitam. Amen. 


7. quà addidit Neale, tum metro, tum sensu postulante. 
11. Transposuit N. metri causa odas et nunc. 

Nealius monet, inter paucas hanc esse Sequentiam quae 
extra Adventum et Nativitatem in À desinat. 

Str. 18. additur Rubrica, quae prorsus singularis est. 


. »,In Dedicatione ecclesiae dicuntur sie sequentes versus: Haec 
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sacrata aula dicitur ecclesia: Tu in illa bona pre- 
cantes exaudias: Ut eis: aeternam. dones vitam. 
Amen. | 


420. [Aulae lucidae reperlor. n Feria Tertia post 
Pascha. Neale Seq. p. 53. e Missali Tornacensi 1540.] 


1. Aulae lucidae repertor, lux et ianua, die hodierna 

2. Surrexit morte devicta hostia viva Patri immolata, 

8. Sua sancta gratia: 

4. O quam pia clementia! 

5. Quos atrox serpens morsu detruserat in Tartarum, 

6. Ηοβ Christus clemens retexit luminis ad gaudia. 

7. Sua sancta gratia: 

8. O qugm pia clementia! 

9. Leo fortis de tribu Iuda morte solvit mortis: vincula 

10. Sua sancta gratia. 

` 11. Nobis Vita reddidit vitam: et ad Patris ducit vitam sua. 

12. Cuius cruore redempti, summa sub gratia, 

13. Cum ipso resuscitati sumus in gloria: 

14. Nunc pia corda iubilent per festa huius diei paschalia. 

15. Ut mereamur interesse Sanctae Resurrectionis gloriae. 

16. O felix turba, cui patent regna aeterna, Christi munere 
reddita! 

17. Vere beata, cui angelica caterva ministrabit sine meta! 

18. Iam Christe, venia redemptis indulta, 

19. Cum tu iudicare veneris saecula 

20. Desiderata da nobis gaudia in Sanctorum gloria. Amen. 


- 


1. 2. Neale: PFitiose liber-hos versus post ianua separat. 
Ante. surrexit omisi Christus: quod mera est glossa, metroque 
repugnat. 18. Liber: sumus res. 16. Liber: regna 
piis aet. 

421. [Dic nobis quibus e lerris nova. n Feria V. 
post Pascha. Neale Seq. p. 54. e Missali Sarisburiensi.] 
. Die nobis quibus e terris nova 
'"Cuneto mundo nuneians gaudia 
. Nostram rursus visitas patriam? 

Respondens placido vultu, elara dixit voce Alleluia. 

Angelus mihi de Christo indieavit pia miracula: 

Resurrexisse Dominum siderum .cecinit voce laudanda. 

. Mox ergo pennas volucris vaeuas dirigens laeta per auras 

. Rediit famulis, et dixit vacuatam legem veterem, et no- 
vam regnare gratiam: 


"x 


ܙ No‏ ܘܘ ie‏ ܗ ܙ Qo‏ 


14. 


Libri plerique sine sensu: aetheris —, visitans. 
tasse sérvis ut edit. Paris. 1555. 


1. 
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. Itaque plaudite famuli, voce clara: Christus hodie rede- 
mit nos ἃ morte dira. 
. Pater Filium tradidit saevis; 


nostra. 
aeterna. 
petua. 


Pascha: 
Christus est pax nostra. 


ut interimerent pro salute 


. Sponte subiit Filius mortem; ut redimeret nos morte ab 
. Nune requiem capere licet omnibus; et vita frui per- 


. Nunc colite pariter mecum, famuli, celebri laude Sanctum 


Et haec Sequentia, quamvis Paschalis in A desinit. 1—3. 


———— ——— - 


10. For- 


"u 





422. [Simplex in essenlia.. In Festo Pentecostes. 
Thes. IL p. 72. Adami carmen apud Clichtovaeum, optime 
illustratum a Trenchio p. 157 sqq.] 


Simplex in essentia, 
Septiformis gratia, 

Nos illustret Spiritus: 
Cordis lustret tenebras, 
Et carnis illecebras, ' 
Lux emissa coelitus. 


. Lex praecessit in figura, . 
Lex poenalis, lex obscura, 


Lumen évangelicum. 
Spiritalis intellectus, 
Literali fronde tectus, 
Prodeat in publicum. 


. Lex de monte populo, 


Paucis in coenaculo 

Nova datur gratia: 

Situs docet nos locorum 
Praeceptorum vel donorum 
Quae sit eminentia. 


. Ignis, clangor buccinae, 


Fragor eum caligine, 
Lampadum discursio, 
Terrorem incutiunt; 
Nec amorem nutriunt, 
Quem effudit unctio. 


P d 


5. Sic in Sina lex divina 


Reis est imposita, 
Lex timoris non amoris 
Puniens illicita. 


. Ecce patres 'praeelecti 


Dii recentes sunt effecti, 
Culpae solvunt vincula: 
Pluunt verbo, tonant minis, 
Novis linguis et doctrinis 
Consonant "miracula. 


. Exhibentes aegris curam, 


Morbum damnant non na- 
turam ; 
Persequentes scelera, 
Reos premunt et castigant; 
Modo solvunt, modo ligant, 


Potestate libera. 

8. Typum gerit iubilaei 
"Dies iste, si diei 
Requiris mysteria, 

ΓΒ m 


In quo tribus millibus 
Ad fidem currentibus 


Pullulat Ecclesia. 
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Ὁ. Iubileus est vocatus 
Vel dimittens vel mutatus, Liberet lex caritatis, ε΄ 
Ad priores vocans status Et perfectae libertatis 

Res distractas libere. . Dignos reddat munere. 


Non possumus quin adiiciamus Trenchii adnotationes. 
2—05. These stanzas are in the írue spirit of St. Augustine, 


' and hardly to be fully understood without referetwe to his wri- 


tings, and (o the points mhich he makes, especially in his Anti- 
pelagian tracts; wherein he continually contrasts, as the poet 
does here, the killing letter of' the Old, and the quickening 
spirit of the New, Covenant. Α fem chapters, indeed, . of his 
treatise De Spiritu et Littera, c. 13—17., mould ferm the best 
comjnentary on these lines mhich could be found. The first 
point mhich the poet makes, is the contrast between the giving 
of the lam de monte, and. the giving of the Spirit in coena- 
culo. In other words, there it was a God far off mho uttered 
his voice, and that which he spake only set men. the further 
from him, (Exod. XX. 18.) while here it mas a God. coming 
énto the very midst of them, yea, into that. upper-chamber | it- 
self. Thus Augustine, c. 17: In hac mirabili eongruentia illud 
certe, plurimum distat, quod ibi populus accedere ad locum ubi 
lex dabatur, horrendo terrore prohibetur: hic autem in eos. su- 
períeuit Spiritus Sanctus, qui eum promissum epectantes in 
unum fuerdnt congregati. This, the poct adds, still in the spi- 
rit of his great teacher, shems whether are better, precepts 
or gifís, (ver. 17,) the precepts of the old iam , or the gifts 
of the nem—a God requiring as of old, or a God giving as 
nom—requiring indeed still, but only mhat he himself has first 
given. The fearful accompaniments of the lam's promulgation, 


he goes on to suy, (ver. 19—24.) mere but the outmard clo- ἢ 


thing οὗ the eternal truth, , The lam morketh wrath." A law 
of fear, it may restrain indeed acts of sin, the illicita, but 


does not and cannot beget that love in mhich alone is the ful- ¬ 


. filling of the commandment. (ver. 25—28.) That can only be 


* 


through the Holy Ghost, mhose first giving we on this day 
commemorate. 4. Exod. 19, 16. 20, 18.: Cunctus autem po- 
pulus videbat voces et lampades (λαμπάδας LXX. ) The word 
lampades, signifying, as it may, the biekering meteoric flames, 
perhaps better expresses mhat is meant than. the ,lightnings," 
by which: the English Version has rendered the. original 


Tord. 8. The poet has a írue insight into (he typical. 


significanee of the year? of iubilee, the great Pentecosítal 


, year, the year of restitution and restoration, in which every 


man came ío Àés omn, all yokes were broken, and all mhich 


- 


. Nos distractos sub peccatis - 


- 
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any Israelite had, forfeited and alienated , was given back to 
him once more. He sees in it rightly a type and a prophecy. 
of that great epoch of recreation. and restoration , which αἱ 
Pentecost began. ܓ‎ Durandus, (Rational., l1. 6, c. 107) : Similiter 
` ;ܐܐ‎ diebus Pentecostes hunc numerum post. Domini: resurrectio- 
nem observamus, suscipientes advenientem in. nos Spiritus San- 
cti gratiam, per quem efficimur fil Dei, et- virtutum possessio 
nobis restituitur, et remissa culpa, et totius debiti chirographo 
evacuato, ab omni servitutis nexu liberi efficimur. | The poets 
etymology of the word, homever, in the next stanza, namely, 
that ἐΐ is either dimittens or mutatus, the year of remission, 
or the year when all things are changed for the better, has. 
long since been given up. 


4283. [Lux iucunda, lux insignis. In Festo Pen- 
tecostes. "Thes. IL p. 71. Trench p. 173 8041 


2. Treneh: Daniel, who remarks here, Petrus Apostolus, 
cujus nomen die Pentecostes et omen habebat, confertur cum 
petra melliflua in deserto; has entirely missed the meaning, doing 
equal wrong (o the poetry and ihe theology of the stanza. 
The poet has in his eye the wmords of Deut. vxcii. 139, 60 
made him to suck honey out of the rock, and oil out of the 
füinty rock," as mill be clearer. still mhen the mords of th 
Vulgate are quoted: Suxerunt mel de petra, et oleum de firma 
petra; mith the commentary of Gregory the Great thereupon 
(Hom. 36, in Evang.): Mel de petra suxerunt, qui Redemp- 
toris nostri facta et miracula viderunt. | Oleum. vero de firma 
petra suxerunt; quia effusione Sancti Spiritus post resurrectio 
nem ejus μησὶ meruerunt. Quasi ergo in firma petra mel de 
dit, quando adhuc mortalis Dominus miraculorum suorum dul 
cedinem discipulis ostendit. Sed firma petra oleum fudit; quia 
post resurrectionem suam factus jam impassibilis, per. afflatio- 
nem Spiritus donum sanctae unctionis emanavit. Cf. Hugh of 
St. Victor; De Claustro Animae, 1. 3, c. 8. 

5. Trench: On the day of Pentecost tmo loaves, the pri 
mitiae of the completed harvest mere, according to the Levitieal 
ordinance, presented to the Lord. (Lev. xcii. 16, 17.) Why 
tmo, has often been enquired: and the typology of the middle 
ages presented its explanation, namely, that by this tmofold 
offering it mas. indicated that the. Church, which was founded 
and presented in its living firstfruits to the Lord en the great 
day of Peníecost, should consist alike of Gentile and of Jew; 
and to this interpretation me have evident allusion here. ܐ‎ 








Bührs Symb. d. Mos. Cult., v. 2, p. 650; and Ten, ὦ De duo- 
. ܐܬ‎ Panibus Pentecostes. 


ܐ 


In stropha octava aliquot versiculi in Thesauro exciderunt: 


Sub tua praesentia: 

Nil iucundüm, nil amoenum, 
Nil salubre, nil serenun, 7 
Nibil dulce, nihil plenun - / 
Nisi tua gratia. / 


424. [Qui procedis ab ulroque. 1n Festo Penfe- 
costes. Thes. IL. p. 73. Trench p. 170. 599.] ` 


Tr.: Jn Horst's Paradisus Animae, Sect. I; this hymn and 


(he folloming appear huddled and confounded together in the 


strangest fashion, the tmo in one, and with grossest departu- 
res from the authentic text. — Under this tasteless process the: 
mhole beauty of either hymn, being as they are distinct through- 
out, and each in itself a perfect composition, moving in its 
otn sphere of thought and feeling, has quite disappeared. The 
hymns that pertain to John the Baptist, have, if possible, eax- 
gerienced a still worse treatment at his hands; (Sect. 2;) for 


` here they are at any rate the works of the same author that 


are thus confused , but there those of tmo or. three. 


e 


425. [Laude celeberrima recolamus fesia sacra- 
lissima. 1n Festo. Pentecostes. Thes. IL p. 177.] 


426. [O ignis spiritus paracliti. De Spiritu San- 


eto. Mone I. p. 234] 


1. O ignis spiritus paracliti, vita vitae omnis creaturae, san- 

etus es vivificando formas. - 

2. Sanctus es ungendo periculose fractos, sanctus. es ter- . 

gendo foetida vulnera. 

8. O spiraculum sanctitatis, o ignis caritatis, o dulcis gu- 
stus in pectoribus et infusio cordium in bono odore 
virtutum ! 

. Ὁ fons purissimys; in quo consideratur, quod Deus alie- 
nus colligit οὐ perditos requitit. 

. 0 lorica vitae et spes compaginis membrorum ommium, 

: et o angulum honestatis,. salva beatos! 


oU κα» 


ܠ 





6. Custodi eos, qui carcerati sunt, ab inimico et solve li- 
gatos, quos divina vis salvare vult: ܐ‎ 

7. 0 iter fortissimum, quod penetravit omnia iu altissimis 
et in terrenis et in omnibus abyssis, cum omnes 
componis et colligis, 

8. De te nubes fluunt, aether volat, lapides humorem hs- 
bent, aquae rivulos educunt et terra viriditatem 

` sudat. 

9. Tu etiam semper educis doctos, per inspirationem sapien- 
tiae laetificatos. 

10. Unde laus tibi sit, qui es sonus laudis et gaudium vitae, 
spes et honor fortissimus, dans praemia lucis. 


Mone 1. c.: Hs. zu Wiesbaden 12. Jahrh., worin die Briefe 
der hl. Hildegart, vom Kloster Rupertsberg bei Bingen, mit der 
. Melodie. | Wahrscheinlich ist das Lied auch von ihr. n des 
einzelnen  Absdtzen lassen sich mohl Assonanzen und Reime 
mahrnehmen, aber. keine regelmdssigen Strophen abtheilen, wie 
in den Troparien und andern Sequenzeu.  Hildegart scheint 
daher die Regeln der Notkerschen 'Sequenzen hicht mehr ge-- 
kannt zu haben und hat sie für unmetrische Gedichte gehalten, 
ie die lateinischen Psalimen. 


Mone adnotat, male legi in codice str. 8 habet. At 
praeterea latet ulcus idque foedius in vocibus et o .angu- 
lum honestatis Nr. 5. Procul dubio legendum et cin- 
gulum hon. 


427. [Amor patris et filii. Monel. p. 286. (Hs. zu Lich- 
tenthal 14. Jahrh.) De Spiritu Sancto. Neale Seq. p. 63. e 
Missali Leodiensi 1513. InFeria QuartaQuatuor Tem 
porum Pentecostes. , Praeclara Sequentia:  quamt 
amen ita scripsit poeta, ut Hymnum Veni Creator ante 
oculos haberet. Partim Notkerianis, partim  Victorinis se 
. assimilat.''] 


1. Amor patris et Fili: veri splendor auxili: totius spes 
solatii : 

. O indeficiens piorum lux et praemium justorum: suble- 
yator perditorum. 

. Omnis fortitudinis ac omnis sanc titudinis, : 

. ἃς beatitudinis donator: omnis recfitudinis amator; 

. Omnipotens, propitius: omnitenens, innoxius. 

. Justius, carius, honestius, 

. Sanctius, fortius, subtilius, 
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8. Quo nihil est potentius: quo nihil est. vel melius: 

9. Illuminator cordium: per quem ad Paírem omnium: veni. 
tur, et ad Filium: 

10. Fons ingenii, dator gaudii: medicina vitii, spiritus consilii: 

11. Humilis, docilis, et invariabilis; 

` 12. Habilis, nobilis, et insuperabilis, promptus et amabilis, 

13. Donum electum, dans intellectum, dans et affectum; dili- 
gens rectum; 

14. Patris ac Nati Spiritus, vivificans Paraclitus; divinae dex- 
irae digitus; 

15. Sublimitas, jucunditas, e£ pietas et bonitas,, beniguitas 

et largitas, 

.16. Qui prout vult, quando vult, et ubi vult, quousque vult, 
et quantum vult 

17. Spirat et erudit, replet et erigit, ditat οὐ instruit: - 

18. Spiritus scientiae ad consolandum hodie Apostolis do- 
natur: | 

19. Et eis plenarie, fons verae sapientiae per hunc admini- 
 stratur. Alleluia. 


®. 4. Mo. omn. fort. omn. rect. ac beat. don. 
omn. sanct. amator. 7.8. Neale fort. potentius quo 
nihil est potentius. Addit in margine voci pot. se- 
. eunda vice repetitae: forsitan ἃ mantius vel simile quiddam. 
At nodum solvit codex Monii. 11. Mo. ac inv. 12. Ex Nea- 
111 sententia post insup. non-nulla exciderunt. Iterum cor- 
rigit sententiam liber Monii. 15. N. humilitas et larg. 
16. No. qui prout vult et ubi vult. 17. Mo. dit. et 
instr. replet et er. , Addit Mo., omisso Alleluia haec: 
Corde devotissimo benedicamus Domino. : 

Ex cod. Monacensi Clm. (539. 14. saec. exscripsit Mo- 
nius carmen, praecedenti simillimum. ,,Steht zwischen den musi- 
kalischen Schriften des Guidó von Arezzo, und scheint des- 
halb aus. Italien "herzurühren. ,Dieses Lied ist gegen die 
vorige Abfassung so sehr veründert, dass man es damit nicht 
versweis vergleichen kann, sondern es demselben als eine 
selbstündige Bearbeitung zur Seite stellen muss. Eine dritte 
steht in Hildeberti Cenom. .opp.. p. 1341. “ Utrumque carmen 
adscribinus. Carmen Monacense. 


1 Amor patris et filii 2 Fons ingenii, 
totius spes solatii, flumen eloquii, 
fons indeficiens bonorum, medicina vitii, 
lux et praemium justorum, spiritus consilii, 
sublevator perditorum. obumbrans matrem luminis 


- formasti partum virginis. 


. 
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9 Stabilis, inmobilis parens salutis omnium, 
ac invariabilis, = . 0 lumen, o spes fidelium! 
magnus et laudabilis, humilitas et pietas, 
postulans gemitibus benignitas et dignitas 
inenarrabilibus, - et largitas et castitas! 


solvis ἃ reatibus, 


imples charismatibus, 7 Qui prout vult et ubi vult, 


et unde vult et quantum vult, 


4 Donum electum, quoscumque vult et quot- 
donum perfectum, quot vult, 
dirigens rectum .  jnspirat, purificat, ——— 
dans et affectum. munerat et magnificat. 


5 Omnipotens, propitius, 
sanctius, suavius et altius 
quo nihil est iocundius, 
quo nihil est et mundius. 


8 Spiritus scientiae 
sermoque sapientiae 
lectoribus donetür, 
vobis auditoribus 

6 Illuminator cordium . benevolisque omnibus 
et expurgator sordium, ^  . gratia inspiretur. 


Carmen Hildeberti. 
Spiritus Sancte, Pie Paraclite, 
Amor Patris et Filii, nexus Gignentis et Geniti, 
Utriusque bonitas et caritas, et amborum essentiae pu 
ritas, 
Benignitas, suavitas, iocunditas, 
5 Vinculum nectens Deum homini, virtus adunans hominem 
Numini; 
Tibi soli digno coli cum Patre, Filioque 
10818 cultus, honor multus sit semper procedenti ab 
utroque. 
Tu mitis et hilaris, amabilis, laudabilis, 
Vanitatis mundator, munditiae amator, ^. | 
. 10 Vox suavis exulum moerentium, melodia civium gaudentium, 
Istis solamen ne desperent de te, 
` Tstis juvamen ut suspirent ad te; 
Consolator piorum, inspirator bonorum, consiliator moes- 


torum, ` 
Purificator errorum, eruditor ignotorum, declarator per- 
plexorum, 


15 Debilem erigens, devium colligens, errantem corrigens, 
Sustines labantem, promoves conantem, perficis amantem; 
Perfectum educis de lacu faecis et miseriae, 

Deducis per gemitam pacis et laetitiae, 
Inducis sub nube.in aulam sapientiae. 
20 Fundamentum sanctitatis, alimentum castitatis, 








~ 


Ornamentum lenitatis, lenimentum paupertatis, 
Supplementum largitatis, munimentum probitatis, 
Miserorum refugium, .captivorum suffragium; 

Illis aptissimus, istis promptssimus, 


| 25 Spiritus veritatis, nodus fraternitatis, 


Ab eodem missus ἃ quo et promissus, 

Tu crederis omnium iudex qui crederis omnium opifex ; 
Honestans bene meritos praemio, 

Onustans immeritos supplicio, 


80 Spiras ubi vis et quando vis; doces quos vis et quan- - 


tum vis:‏ ܐ 

Imples et instruis certos in dubiis, 

Firmas in subitis, regis in licitis: 

Tu ordo decorans omnia, decor ordinans et ornans omnia, 
Dicta, facta, cogitata, 


35 Dicta veritate, facta honestate, cogitata puritate; 


Donum bonum, Bonum perfectum, 

Dans intellectum, dans et affectum, | - 
Dirigens rectum, formans affectum, firmans provectum, 
Et ad portas Paradisi coronans dilectum. 


428. [Salve fesía dies tolo venerabilis aevo Qua 


Deus ad coelos scandit et astra. tenet. De Ascen- 
8Sione. "Thes. IL p. 181. 


` 


429. [Salve festa dies toto vencrabilis aevo Qua 


-Deus de coelo gratia fulsit homo. n Festo Pente- 
costes. "Thes. II. p. 182.] 


-ν- - 


- 


430. [Placatus quaesumus preces nostras. In Feria 


Secunda post Pentecosten. Neale. Seqt. P. 62 e Missali 
Leodiensi 1513.] 


` 0 δὴ ܥܕ ܗܟ‎ wwe» 


Placatus quaesumus preces nostras alme Spiritus, audias, 


. Corda faciens nostra digna tibi domata: 


À sedibus nostrae mentis cunctas pellens noxas, tetras 
fuga "tenebras, 
Nostris sensibus tuam unctionem ministrans: 


. Nostra tu cuncta purificaà animarum antra. 
. Tu discipulos hodie visitas cunctarum eis gentium de- 


deras effari linguas, atque proinde tua narrare 
magnalia. - 


. Tu nostrae^rubiginem auferas linguae cunetam. Alleluia. 


2. Neale: Liber, sine sendu, dogmata. | Sed quum ܙ‎ 
centa occurrant exempla, in. quibus Graeca voce utuntur pocíae 
medii aevi, ut Agie, elpis, anastasis, vix dubitare possum 
quin emendatio nosíra vera sit. Corda enim nostra habita- 
cula sua facit S.S. | Habitacula autem | poeta noster, ut doc 
frinam suam ostenderet, domata vocat: quo in verbo cum. 
haesisset aliquis, Graecae linguae imperitus, dogmata emen 
davit. , 

491. [Promta mente canamus írinitati individuae. 
De S. trinitate. "Thes. If. p. 57.] 


i 7 
482. [Alma chorus Domini nunc ܣܝ‎ nomina 
summi. De S. Trinitate.] . 


Thes. IL p. 273. Mone I. p. 5: Hs. zu München Clm. 
14322. f. 42. 11 Jahrh. als die letzte der Notkerischen Sc 
quenzen. , Mit den Neumen. |. Die Verse, die zu einer Abthei- 
lung gehóren, haben unter sich die gleiehe Melodie, wmoraus 
hervorgeht, dass dieses Lied als ein TTroparium behandelt 
wurde, was man aus dem Versmass allein nicht abnehmen 
kónnte. Certum est in non nullis ecclesiis carmen hymni 
locum obtinuisse, in aliis Sequentiae. "Testatur Nealius, h&- 
beri et in Ordine Sponsalium et in Missali Andegavensi 1523. 

Codex Monii saec. XI. 1. compangat. 3. homoou- 
sios. D. vocitatus ad est in 6. ac med. 11. ischyros 
o theos pant. 12. in thesauro vitiose $ui pro cui. Carmen 
apud Monium quinque efficit strophas distinctas, quibus prae 
cedit versus exordii, in calee adjuncta est peroratio et doxo- 
logia. 


433. [Trinitas unitas deitas aeterna De S. Tri- 
nitate.] Mone I. p. 9. (Hs. zu München. Clm. 17212. 
.. 12 Jahrh) 


1. Trinitas, unitas, deitas Sol, lumen et numen, c& 


aeterna. | cumen, 


Majestas, potestas, claritas - gloria. 


superna. 
P :8. Tu sator, amator, 


2. Lapis, mons, petra, fons, creator, salvator, 
flamen, pons, redemptor 
"semita. et vitae janua. 





Tu nitor et decor, ° B. Tu theos, tu enos, 

tu splendor, tu candor ᾿ nitens flos, virens ros, 
et odor, — . rege nos, salva nos, 
quo vivunt mortua. . perduc nos ad thronos 


superos, 


Á. Tu vertex et apex, ad vitae gaudia. 


regum rex, legum lex, 
et iudex, 


Tu di i 
tu laus angelica. u deus, tu lustus, 


tu verus. tu bonus, 


"Quem laudant, adorant, tu sanctus, tu summus 
quem amgnt, quem cantant, ' dominus, 
quem, clamant .  .  (tübi sit gloria 

agmina coelica. in excelsis. 


Mone l. c.:: Dieses Lied beginnt mit drei Eigenschaften 
Gottés und schliesst mit sieben. Solche stufenmeise Steiger- 
ungen kommen in spütern Liedern ófter vor wnd lassen sich 
am besten mit der Form der Troparien und Leiche verbinden, 
weil deren Strophenbau sich mit dem Inhalt ermeitern kann. 
δ. Dieser Genitiv 66) hat hier kein Object und scheint ledig- 
lich des Reimes wegen gesetzt. Forsitan legendam est tuere 
nos, vel simjle quid. Servatae sunt intercisiones Monii. 


484. [Vox clarescat mens purgetur. De S. Tri- - 
nitate. Neale Seqt. p. 58 e Missali Xantonensi 1491.] 


1. . Vox clarescat, mens purgetur, 2. Pater, creans, increatus, 


Homo totus aemuletur: Nascens, &b aeterno nàátus, 
* Dulci voce conformetur Ὁ Amor, ab his derivatus, 0 
Pura conscientia: Sunt una substantia. 
Patri, Proli, iubilemus: Tres personae Trinitatis, 
Pneuma Sanctum praedice- ^ Unum esse Deitatis, 
mus; Sunt eiusdem maiestatis, 
Unam laudem tribus demus Et idem per omnia. ' 


Quos unit essentia. 


3. Dijstinguuntur tres personae 
Quaevis 8113 notione: 
Non humuna ratione 

Discernuntur talia: 

Pater, Proles, et Spiramen 
Opem ferant et iuvamen 
Nobis reis, et levamen . 

- © A peccati sarcina. Amen. 
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485. [Quicunque vull saleus esse. De 8. Trini- 
tate. Neale Seqt. p: 264 e Missali Nidrosiensi 1519.] 


1. Quicunque vult salvus esse, 
Ipsum fidem est necesse 
Servare Catholicam. 

Haec est fides quae servatur 
Et per vocem praedicatur 
Cunctis Apostolicam. 


.2. Unus est in Trinitate, 
Trinus est in Unitate . 
Deus creans omnia: 
Trinus in personis Deus, | 
Erubescat hinc Iudaeus, 
̇ Unus in essentia. 


3. Est sine principio Pater in essentia, - 
Verbum de principio par Patri potentia, 
Utriusque Spiritus est convenientia. £ 1 


4. Pater est ingenitus de se Verbum generans, 
Filius Unigenitus, Patri non degenerans, 
Spiritus non genitus ab utroque radians. 


5.- Nulla mulüplicitas in Divinitate, 
- Personarum paritas est in Trinitate, 
Indivisa Trinitas est in Unitate. 


6. Patri natus sinilis Patris est imago, 
Sed non rei facilis huius est indago, 
Sit in fide stabilis humana propago. 


7. Non est necessarium nostrae parvitatis 
Velum alto tollere summae Trinitatis, 
Ubi nostra saepius est! coricussa ratio, 
In errorum fluctibus vix enavigatio. 


':8. Absolvamus anchoram & profunditate, 
"Et laxemus carbasa cum securitate, 
Ubi navigatio levi patet rate, 

Ubi portus trahitur in tranquillitate. 


5. Liber: paritas est in unitate. 





ܚܝ 
[Voce jubiélantes magna. De S. Trinitate.‏ .436 


Neale Seqt. p. 266 e Missali Nidrosiensi 1519.] 


b . 
C ܩܕ‎ oo τὰ ,ܘܟ ܥܙ ܡܘ ܗ‎ ἘΦ μα 


. Voce jubilantes magna, 


Regi summo devote per saecula, 
Personemus maxima laudum vota. 

Coelum, sidera, luna, sol, et . omnia aetherea, 
Telus, aer, et mare, fontes et' flumina. 
Omnis creatura concelebrare non desinit, 


. Laude continua, cuncta creantis magnalia. 

. Majestas cujus est unica decenter in Patris gloria. 

. Quem laudant superna jugiter agmina voce dulcisona 

. Qui proclamant, Sanctus, Sanctus, Sanctus, Deus, Ho- 


Sànna, 


1. Quem decet omnis laus, honor, virtus, salus et. gloria. 
. Áurem tuam nobis inclina; 

. Bupplieibus veniam tu dons, 

. Ut te collaudemus in saecula. Amen. 


5. Neale: Excidit profunda vel aliquid simile. Αἵ 


vero cum in strophis $—6 nulla vox epitheto 'ornata sit, 
alia vox supplenda est trisyllaba, fortasse, terra et maria 
ut tellus repondeat ari, terra autem mari. 


A437. [Jubileinus. cordis voce. De S. Trinitate, 


Neale Seqt. y. 267 e Missali Nidrosiensi 1519.] 


1. 


Iubilémus cordis voce 9. Qui ornavit aédrem 

nostro salutari, volucrum catervis ; 
iubilemus et psallamus ^ . qui vestivit aridam 

[nune] emnipotenti. ' frondibus ef herbis. 
Resonet factura sua 6. Qui ditavit Thetidem 
quanta valet laude: ` A piscibus marinis ; 

resonet iocunda suo locupletem feeit terr am 
[laudem] creatori. quadrupedum formis. 

Qui creavit omnia 7. Qui deducit super terram - 
coaeterna: Prole; rivulos aquarum; 

qui fecit et omnia qui suspendet subter astra 
Spiritu dictante. nimbos pluviarum. 

Qui munivit paradisum 8. Qui.vernali facit flatu 
"Íucidis ministris ; | flores redimiri; | 

qui depinxit firmamentum &utumnali sole coctos 
&ole, luna, stellis. fructus colorari. 


Daniel, Tbes. Hymn. V. 14 


9. Albicare late eampos 
hiemali necte, 


cum flavescunt late messes 


aestivali luce. 


10. Qui statuit hominem 
regem creaturae; 
qui si vellet, immortalis 
potuisset esse. 
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11.8ed de regno exulavit 


gua vanitate, 
' quem reduxit Dei verbum 
sua pietate. 


` 12. Lauda plasma redemptorem 


viscerum medullis, 
ut rejungi mereamur 
civibus supernis.  Xmen. 


Neale: HÀythmum huius prosae permtirum esse vel inspt 


cienti patet. 


Homoeoteleuton | enim quo clauduntur versus, 


quamvis in trochaeo terminentur, simplex est, non duplex: ideo 


que cum accentu pugnat. 


1. 2. Addidit N. voces. nune laudem, ut constaret 


versus. 


4. Liber: sua.luna stellis. ®. 


redimiri cor 


iectura Neali: Liber reddere. Ego legere malim redolere, 


ܫ 
ܢ 


A88. [Patrem Nalium Paracletum. De S. Trini- 


tate. 


Ecclesiologist XCVII. Aug. 1853 p. 231 e Missali 


Pictaviensi manu scripto saec. XIV quod.asservatur Lisbose 


in , Bibliotheca Nacional.''] 


1. Patrem, Natum, Paracletum, 


Una in essentia, 

Deum unum vere tamen . 
Tria singularia: 

Per ea quae singulorum 
Singula sunt propria: 

Sie divisa, ut neé plura 
Sint convenientia 

Uni Trium atque Tribus 
Aliqua communia : 

Sed diversa de diversis 
Sunt praedicabilia. 


2. Non est enim Natus, Pater, 


Et ab eis alia 
Est qui spirat ab utroque 
Omnium concordia. 


Sunt tamen existens unum 


Absque differentia, 


Prorsus idem, simplex, unum 
Non tria simylicia: 

Unum verum prineipium, 
Non multa principia: 

Unus auctor, idem esse 
Quo solo sunt omnia. 


3.Quae creata, multis locis 

Sunt variabilia. 

Necsuntipsum,quod sunt veré ΄ 
Multis subsistentia: 

Soli namque sunt id quod sunt, 
Et unus substantia, 

Deus Pater, et ex eo 
Nata Sapientia, ¬ 

Atque Spiritus amborum 
Qui datur in gratia: 

Quibus uni vero Deo 
Honor sit et, gloria, Ámen. 


Sane dogmatum scriptorem atque interpretem prodit. 


carmen, minus poétam. 


Eecles. l. c. 


This- rhythm, which i: 


1 
ܝ 
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not very usual, seems lo habe been a favourite one of thk 
 Charch vf Poitiers. — Tmb other exümples are given. in. Mr. 
ANeale's book. 


- 


439. [Salve festa dies loto venerabilis aevo Qua 
eue ecclesiam dical honore suam. 1n Festo Corpo- 
ris Ohristi Thes II p. 183] | ! 





440. [Ave caro Chrisli regié veneranda. De Vene- 
rabili Sacramento. Thes. IL p. 200. Neale Seqt. p. 
25 e Missali Pragensi 1522. Dieta est.im misWis votivis de 
Sacramento quintis feriis in Septuagesima et Quadragesima.] 


Ave, Caro Christi Regie veneranda, 

Esca gregis novae legis admiranda, 

Tu fidelibus, horis omnibus, es adoranda: 
Casto corde, sine sorde,:dig»e manducamnda, 
Te colit rite Panem Vitae Ecelesia; 

Dux viatorum, et reorum es venia. 

Tu, cibus salutis, nos in te satia; 

Tu lapserum sublevamen orna. praesidia. 

Τά moéstorum ves levsinen, €ordis laetitia. 
ܘܠ .ܕܘܬ‎ mundi miseria duc ad aeterma gaudia, 
Ut firmemur praesentia tua, et suavi gloria. Amen. 


441. (De euperna. hierarchis. 'De S. Sacer am ento. | 
infra Septuagesimam et Quadragesimam. Neale Seqt. p. 26.] 


1. De superna Hierarchie, ®. Zelator mirabilis, 
Ver& descendit Sophia Effectus passibilis, 
In uterum Virginis : : In Cruce damnatur: 
Optatus Dux in bac Via, Legislator veteris 
Venit natus de Maria, ^ ^ Legis plagis àsperis 


̇ Esse portans Nominis. —. Pro nobis plagatür. 


2. Magnae Matris magnus Natus, 4. Agnus in Cruce leva£us, 


Modo miro mundo natus, . Et pro nobis immolatus, 
` Mundi tollit. crimina: 7 Fit salutis hostia: 
Aufett riorbos, dat sálutem, ^ Vitae nosttae reparator, 
` Ahte suos fert virtutem, Bt vittutàm restaut&to?, 
Hostis fugati& àgmin, -. ` Coeli pandit ostía. 


14* 





. 5. Sacramenta dictet prius 7. Reo nota sunt haec soli: 
Coena magna, bene .scius Credi debent atque coli, 


Quae iam erant obvia: Amoto scrutinio: 
Praebens panem benedicit; ^ Iustus tantum expers doli 
Hoc est Corpus meum, dicit; — Sumat illa: — sed tu noli 

Sit mei memoria. Involute vitio. 
6. Data benedictio 8. Cave, Iuda, ne damneris:. 
` Fit à Dei Filio ^ ܢ‎ Petre, eume ut salveris: 
ܥ‎ . Vini propinati; Cibus est fidelium: 
Et cum benedicitur, .Ad cuius mensam armatur 
"Tunc Sanguis efficitur Iustus, reus et nudatur, 
"Verbi Incarnati. Praeda factus hostium. 


9. Tus, Christe, sunt haec miras; 
Serva sumentes ab ira 
. Iudicii: 
Orna nos veste gratiae, 
Defende nos & facie 
7 Supplieii. 

` Reparator salvifice, 
Dignos cibS nos effice, 
Medicine coelice, 


1. Esse = essenfia. 4. Fortunatus egnus jdm eruce 
levatur immolandus stipite. 9. Neale:. Vel legi debet medi- 
cina coelica ve/ medicine pro medice vitiose ponitur. 


442. [Recolumus sacram coenam. De S. Sacra- 
mento. Mone 1. p. 278 e codice Reichenav. 86.] .. 


1. Recolamus sacram coenam, 4.In hoc agnum manducavit 
tam suavem quam amoenam, — plene legem et servavit, 
in qua fratrum duojdenam quo comesto terminavit 

türbam Christus habuit. legem, ipsam finiens. 


2. Coenam nostri redemptoris 5. Panem sumpsit quo peraeto, 
celebremus, cum auctoris sacris manibus quo tacto, 


institutum tum amoris — * benedicto quoque fracto 
signum et memoriam. ܠ‎ dixit suis fratribus: 


8. Ex hoc mundo transiturus 6.,,Meum corpus, qued tradetur 
dulcis lesus et passurus et pro vobis morietur, ' 
αὖ ad patrem xegressurns ^ novae legis quod dicetur, 

fecit hoc convivium. ^ ^ hoc omnes assumite; 


7. Manducetis assumentes 11. Hic est panis sumptus digne, 


et de calice bibéntes 2 Gehennae servans igme, 
scite, illud facientes qui, $i Sumptus sit indigne, 
in:mei memoriam." mortem dat perpetuam, 

8. Postquam baec mandatadedit,12. Istum ergo qui manducat, 
ipse de se ipso edit, .. se expurget, ne inducat 
nec ob hoc se ipsum laedit, ^" hàncadmortem,sed perducat 

sed stat esus integer. Ad aeternam gloriam. 

9. Omnes fratres hoc egerunt, 13. Panis vivus Christus Ieaus,. 
omnes lesum comederunt, qui, dat vitam digne esus, 
nec ipsum: ob hoc laeserunt, . qui cum dentibus sit caesus, 

sed exstat incolumis. est illaesus penitus. 

10, Mira lesus operatur, 14. Nos qui pascat in hoc mundg, 

| eum a multis manducatur, quot hic stantes corde mundo 

totus tamen conservatur, locet post hoc in iocundo 
nec fracturam patitur. 0 regno suae gloriae. 


Mone 1, c.: Dieses Lied i ist eim Seitenstück des vorigen 
No. 210 (Lauda Sion), «nd schliesst sich deutlich an. dassetbe 
in Ausdrückén und. Gedanken απ; in der. Behandlung weicht. es, 
aber durch den Strophenbau und die kürzeré Fassung davon ab. 
Es: ist also jünger αἷς Thomas von Aquino, der 1274 starb. 


1. Cod, de qua. 2. &ctoris — in amoris — con 
mem. 5. Mone: atque méüre besser. 7. Cod. scitis. 
8. Mo,: edit im Sinne von promit. Ut mihi videtur poéta 
opinatur Dominum ex. ipsa carne sua manducasse. Cod. ab 
hoc — laesit. 9. Cod. ab hoc. 12. Cod. nec ind.- 
13. Mo. mavult legere quamquam. Cod. et ill* 14, Mo. 
.Dro qu'ot legit quos. 


- 


A443. [Hodiernae lux diei Sacramento vere rei. 
De S. Sacramento.  Neale Seq. p. 269 e Missali Ni-- 
drosiensi 1519.] : | 


ܓ 


1. Hodiernae lux diei 2. Hoc promissum ab aeterno, 


Sacramenti vere rei Die patet hodierno 
Renovat memoriam; ^ ` Nobile viaticum: 

"Huius: virtus sacramenti Hoc in manna figuratum 

Mentem sanat et sumeénti Nobis est, e coelo datum 


Digne confert gratiam. Munus honorificum. 





~ 
΄ 
- 


9. Hie est panis quem ostendit .4. Panem hune quo vivitinundus: 
Meyses, vt lex preetendit, Quem sisumáas culpa mundus, 


* [n deserto populis; Mentem intus reficit: 
Iste panjs &ngelorum Ad credendum quod non vides 
Quem in coena rex coelorum Te confirmet vera fides, 

^ Praebuit discipulis. Nam haec sóla suffücit. 


5. Salve pahis immortalis, 
Cibus duleis his quos alis: 
SaklutaMs hostia, 1 
Qui das escam te timenti, 
Potum verum &itienti, 
Nos hoc cibo socia. Amen. 


444. [Salve festa. dies lolo venerabilis aevo Qua 
sponso sponsa tungilur ecclesia. 1n Dedicatione 
ecclesiae. "Thes.,II. p. 184] . : 


445. [Plaudant chori hanc diem praeclaram ܗܘ‎ 
:ܕܘܬ‎ In Dedicatione ܧܬܕ¢ܧ({ܘ ܘܘ‎ Mone lI. p. 386. (Rei 
ohenauer Perg. Hs. No. 299. 14. Jh.)] 


f. Plaudant chori quae est suo nomini 
̇ hanc diem praeclaram, omnes dedicata. 
concientes Ibi omnes angeli, 
Mente íot&, ibi sanctà decantant 
sincera, iusta, devota | .lawdem deo. 
ac benigna. - 3. Haec, est domus domini 
2. Concrepet organicis firmiter fundata 
' modulis et canticis ^ ¬ et gemmís pretiosis 
laude digna. decorata. 
Proferat haec concio Hic locus terribilis, 
laudem atque gloriam laude: ineffabilis 
summo deo, vereque laudabilis 
Qvi cres vit sidera, omni genti. Ll 
coelum, terram, maria 4. lesu rex benigne, 
et omnia. tu nobis tribue 
Qui et reis veniam, remissionem peccatorum, 
lapsis indulgentiam Ut tecum vivere 
dat contritis. valeamus semper 
In hac domo hodie,. .. in regee tuo per "T 


Monii est stropharum ordo ac dispositio. 











et 
446. [Laelabundus exullet fidelie chorus coelestis 


curiae. |n Dedicatione. E Missali Sarisburiensi ele- 
gantissimam sequentiam nobis. communicavit Nealius.] 


1. Laetabundus exultet fidelis chorus 
Coeli curiae. 
2. Cui iucundus ornatur regináe torus. 
- Regis gloriae. 
3. In tali connubio nubit lappa lilio 1 
Soli stella, 
4. Cum miro consortio animae fit unio . ] 
Dei cella. - 
5. Celebrantur hodie Christi et ecclesiae 1 
ܐ‎ Castae nuptiae: 
6. Sicut iungit spiritum homo Deus subditum 
. Iugo gratiae. 
7. In hoc matrimonio caro Dei filio 
0 Nupsit nobili: , 
8. Ipse vero filius summus et eximius 
Cessit humili. 
9. Inumsummus petiit et sponsam expetiit, quam de nigra gestit 
Candidare. 
10. Fit quod disposuit, quia foedam potuit quando sibi placuit 
Emundare. . 
ἃς Aucilia propera, uf fias Hibera, eum vire regnahs scep- 
trum . gere. 
12. Sponsum considera quem velat litera: ipsum revelat 
fides vera. 


- --.-.-ὕ.ς-.-.......-..---. 
- 


447. [Sanelae fion .adsunl encaenia. 1n Dedi- 


catione ecclesiae.]] Neale Seqt. P 252. e Missali Nidro- 
siensi, 1519] 


1. Sanctae Sion adsunt encaenia; - 
Desponsatur praesens ecclesia. 
2. Stans amicta virtutum gloria, 
ܐ‎ Passim organa senant dulcia. 


“8. Rorant coeli misericordia ; 
Pluunt nubes, stillat iustitia. 


4. Sponsus adest, natus ex Maria, 
Sanans mundum indulta venia. 


5. Iungit sibi Christus Ecclesiam; 
"Septiformiem dat ei gratiam. 


'6. Sacramenta fiunt paschalis: 
Proponuntur vitae ciboria, 


7T. Ad has Ágmi coelestis nuptias 
Vocat suos Paterfamilias. 


8. Adest Abel, fert innocentiam; 
Intrat Noe, portat iustitiam. 


9. Melchisedec, pro sacerdotio 
Benedicens, sedet in medio. 


10. Hic Abrahae fidei veritas; 
Spes Isaac, et Iacob caritas. 


11. Stat Moyses cornuta facie; 
Solem tenens triumphat Iosue. 


12. Puer David trucidat Goliam: 
. Rex Psalmorum pangit melodiam. 


13. Simul 'astant Lex et Prophetia, 
Confirmata per Evangelia. 


14. Foederantur terris coelestia: 
Complet Deus omnibus. omnia. 


448. [Sfans a longe qui plurima perpeíravit faci- 
nora. Diebus Dominicis. Thes. II. p. 58.] 


- 


------ς-ς-ἧ.. ܢ‎ - 


449. [(Ümnes una celebremus. De die Dominica] 
Clichtovaeus in Elucidatorio. NNeale Seqt. p. 251.] 


Omnes una celebremus, In qua pax Apostolis, 
Celebrando veneremus, Datur clausis ianuis | 
Christi nunc solemnia. 15 A divino munere. 
', Ecce dies magnus Dei, In qua Sancti Spiritus 
5 Dies summae requiei, Sunt repleti gratia 
: Dies est Dominica. Doctores Ecclesiae. 


In qua mundus sumpsit @¥)- In eadem sumitur 
ordium, 20 Tuba Evangelii 


In qua vita cepit initium, = Praedicandi populo. 
Haec est dies: Est in hac prohibitum 
10 In qua Christus contrivit — Ne fiat pontificum 
inferos, Nisi consecratio, 
Plasma suum vexit ad su-25 Ergo debet venerari, 
peros, . Et devote celebrari, 


Haec est dies: Dies haec sanctissima. 


Celebr&ntes venefemüs,.  ' 
Et devote postulemus 
80 Ut die novissima 
In.aeterna requie, 
Nostrae vivant animae 
Redemptoris gratia.  Àmen. 


2. 28. Clicht. veneremur, recte N. veneremus, 
cum V. 25 verbo venero utatur poéta, 22--- 24. Clichtov.: 
Tam celebris et sancta est dies Domini, .ut episcoporum con- 
secratio non nisi in die Dominica fieri debeat, secundum ca- 
nonieam sanctionem. 80. C. novissimo. 


450. |Exultemus et laetemur et Andreae delecte- 
mur Laudibus Apos(oli. De 5. Andrea. "Thes. IL. p. 
76. Neale Seqt. p. 77. e Missali Andegavensi 1528. (In 
Octava.)] 


N 


i. Exultemus et laetemur,  ἔὅ. Fide, vita, verbo, signis, 
Et Andreae delectemur - Doctor pius et insignis 
Laudibus Apostoli: Cor informat populi: 
Huius fidem, dogma, mores, Ut Egeas comperit 
` Et pro Christo fot labores — Quid Andreas egerit, 
Digne decet recoli. . Irae surgunt stimuli. 


2. Hic ad lucem Petrum duxit, 6. Mens secura, mens virilis, 


Cui primum lux illuxit Cui praesens vita vilis 
Iohannis indicio: 1 Viget patientia: 
Secus mare Galilaeae Blandimentis aut tormentis 
Petri simul et Andreae Non enervat robur mentis : 
Sequitur electio. ' Iudicis insania. | 
9. Ambo prius piscatorcs 7. Crucem videns praeparari, 
" Verbi fiunt assertores, Suo gestit conformari 
Et formae iustitiae: . Magistro discipulus: |. 
Rete laxant in capturam, Mors pro morte solvitur, 
Vigilemque gerunt curam Et crucis appetitur 
Nascentis Ecclesiae. Triumphalis titulus. 
4. À fratre dividitur, - 8.In cruce vixit biduüm 
Et in partes mittitur Victurus in perpetuum: 
Andreas Achiüiae: Nee vult volente popule, 6 
In Andrese retia — Deponi de patibulo. 


Cadit, Dei gratia, 
Mggua pars provinciae. 


ܗ 


9. Hora fere dimidia, 
Luce perfusus nimia, 
Cum luce, cum laetitia 

. Pergit ad lucis atria. 


10. O Andrea gloriose, 
Cuius preces pretiosae, 
Cuius mortis luminosae 
° Dulcis est memoria: - 
Ab hac valle lacrimarum ἡ 
Nos ad illud lumen clarum, 
Pie pastor animarum. 
Tua transfer gratia. 


2. Clicht. ad fidem. Neale: Magis Adamo consonum 
esset petram. Omnino oritur verborum lusus, at turbatur 
alius,.quj in boc stropha Adamo placuit: lucetá — lux — 
illuxit. 4 Clicht: currit Dei gr. 6. Andeg. mens 
8Secret& — cuius patris vita vilis. 


A51. [0 feliz virgo Barbara Ex stirpe.reyum ge- 
nila. De S. Barbara. Thes. IL ^p. 160] 


Mone III. p. 216: Ein Reimgebet in 8 Strophen auf 
diese Heilige "steht. in. der Hs. zu St. Peter in. Salzburg VI, 
35 des 15. Jh. umd füngt so an: O felix virgo Barbara, ex 
stirpe regum genita, Te laudant coeli agmina: Tu com 
solare seryulos, In laude tua sedulos, Virginum tu virgo flos. 


( 


452. [Ave praeclara Barbara. De S. Barbare 
Mone III. p. 214] 


1. Ave praeclara Barbara, namque tua tenera est vita ܚ‎ 
deliter torta. 


° 2. Euge sponsa nata, domino grata, aevo puerili senili 


cultu, studio, praeludio morum doctrix bonorum. 

3. Virgo legis formam rectique normam capiens mature, 
futurae vitae sitiens abiiciens vana, iam sensibus 
cana. 

4. Te domus patris, te supellex tota matris recognoscit; he 
redem, Arecium Tusciae tibi praebet sedem 

5. "Te:conflieturam Christus en triumphaturam saevos. hostes: 

. prascivit, idcirco te suam pugilem munivit. 

6. Tu agnum coeli sequens corde fideli, dum genitoris fu- 

rores contemnis, constanter testaris idem trinitatis 


Pd 


7. Tuque furentem iudicem teque terrontem despiciens cul- 
tum. penatum detestaris, tormentis variis dire cru- 

ciaris. 

8. Hinc in carcere mox recluderis luce serena circumdaris, 
. dum obsequitur incarceratae coelestis nuntius tibi 
` victrici beatae, cui dominus Iesus Christus appa- 
rens confortans te nihilominus. 

9, Hinc sanitas plena tibi redditur, orantiqne vox coelo mit- 
titur et promittitur, pro quibus oras solamen, 
| sicque decollata sanguine roras, hinc abstuleris. 

10. Fac virgo ante mortem corpus lesu praegustare, curare 
vulnera peccatorum nosque solidare, ne supere- 
mur sed per criminum victoriam coronemur. 

11. Fac igni fero-nos et severo non tradi, sel vero recon- ' 
cilia nos creatori, dans ut tentatori non succum- 
.bamnus sed nocentium insidias devincamus.. 

42. Kudi nos, nam te dominus sponsam suam honorat. 

13. Salva nos, Iesu, pro quibus Barbara te exorat. 


Mone l. ¢,: 4us geschriebenen Zusützen des 15. Jahrh. 
in einem. alten Messbuch zu Neuhausen bei Pforzheim. Dieses 
Lied ist nach dem Muster von No. 555 (Ave praeclara 
maris stella Thes. IL p. 32) gemacht und einzelne 4us- 
- drücke und Wenduhgen. sind mwórtlich nachgeahmt. | In. der 
Hs. ist aber. das Versmass sivht beachtet! ܙ‎ Addi poterat, 8. 
̇ Barbarae praeconem strophas 14. 135. 16 carminis Mariani 
prorsus omisisse. 


.&, Cod. urbs Á v., at recte monet Monius, versüm iain 
iusto longiorem esse. 5. Mo. mavult legere et tr. 6. Mo. 
genitoris tui, sed male. $Stropha sexta carminis 4 ¥ @ 
praeclara est XXXV syllabarum. Voce tui addita, appe- 
rent syllabae XXXVII. 7. Mo. pen. cultum. 8. Mo. coeli 
nuntius. sed iterum turbat V. D. iustum strophae ordinem. 
Str. octava in prosa Áve praeclara LXV est syllabarum: 
hic numerus et in nostro servatus: legendum coelestis. 
Mo. confortat. 9. Mo. omittit hinc: at vero cum nona 
quoque stfopha sequentiae normativae LXV syllabarum sit, 
ne desideretur syllaba sexagesima quinta, hine tenendum 
est. In $equentibus delet Mo. que post oranti. Fortasse 
Valentii disyllabum; sic strophae ratio exposcit syllabam 
illam que. 10. stropham decimam misere tractavit Moniug; 
partitionibus suis seductus. Stropha decima Hermanni Contractià 
XLIX syllabarum est: diligenter poéta supra'seripti carminis 
stropham. expressit, Nihilominus Monius, quinque syllabis 
obtruncatis legit fac nos corpus. At vero haec audacia 


1 


Σ 226 


non solum metrum turbat, sed etiam sensum. Nam non id preca- 
tur 'poéta, ut S. Barbara interveniente nobis detur accessus 


| &d coeleste convivium in universum: ut. ante-mortem 8. 


Barbarae suffragio omnibus Christianis Sacrum viaticum con- 
cedatur, fusis precibus orat. Praetermisit Monius singulare 
S. Barbarae privilegium notissimum, expressum e. g. in col- 
lectà quae obvia est in Proprio Freiburgensi: Intercessio 
quaesumus Domine beatae Barbarae Virginis et Martyris tuae 
&b omni nos adversitate protegat;' et per eius interventum 
gloriosissimum sacrosancti corporis et sanguinis Domini nostri 
Iesu Christ ante diem exitus nostri per veram poeni- 


- tentiam et sinceram confessionem percipere mereamur. (Cf 


Thes. L p. 174. — Mo. vuln. cur. pecc. 


. ܢ‎ 
453. [Laelo corde resonemus ἘΝ in arce iubile- 


mus. De S. Barbara. Thes. II. p. 218.] 


454. [Novae laudis harmoniae Coeli clangani 
hierarchiae. De S. Barbara. Thes. 11. p. 223.] 


Thes. L p. 56.] 


` A55. [Laude condignissimus dies. De 8. Nicolao 


4560. [Laus el gloria Deo sil in saecula. De 8. 
Nieolao. Thes. IL. p. 179. Mone IIL.p. 451. (Hs. su 
Stuttgart 20. 12. Jh. mit NeumenJ)] ¬ 


1. Laus et gloria deo sit in saecula, 

2. Qui nobis Nicolaum tradidit sanctum praesulem, 

8. Virtutum donis plenum ac suae laudis cupidum. 

4. Mundana mater quem profudit Patera, 1 

5. Urbs quondam clara.in te pollens, Graecia. 

6. Mox infans mundus semel mammas suxit, bis à ! sabbato 

7. In quarto atque sexto die vacans abstinentiae. 

8. Hie iuvenis florens limima frequentavit ecclesiae, 

9. Spiritui corpus nobile subiiciendo sedule. . 

10. Electura omnium conscendit pontificium. 

11. Ex divino munerc praeditus adit gloriae. 

12. Hic patrem de filiarum stupro tractantem mente patria 
miseratus est, 

18. Condoluit auri *pondo formae virginum, quod clam in- 
'tulit£ noctis tempore. 


E 


. * 


14. Hic ires juvenes insontes, ort destinatos , eruebat li- 
beros, 
15. Durum praesidem ac delatores increpavit sub verborum 
: Stimulis. . 
16. Tempore famis copiam frugum auxit precibus; : 
17. Ovium vitam tutari cautus pastor studuit. . EM 
18. Hic idola destruxit vana, erigens Christi templa lucida, 
419. Simulacrum Dianae fregit ac fraudes machinatus eruit. 
20. Paene periclitatos natos tranquillo mari facto 'confirma- 
verat; 
21. Regem somno iacentem propter maetandos strati latens 
e deterruerat. 
22."Tumba illius oleum emanat, quo si debilis delinitur ali- 
quis recedit incolumis. 
28. Hunc vox omnium efflagitet supplex, ut in precibus sacris 
nostra crimina dissipare satagat 
24. Antistes Nicolaus electus. 


Titulus Sequentiae est Occidentana, Modum sequi- 
tur celebratissimi carminis Spiritus Sancti adsit no- 
bis gratia. 


- 


457. [Nicolaum confessorem Louda pium οἰ pasto- 
rem. De S. Nicolao. Thes. II. p. 223] | 


458. [Sospitati. dedit aegris olei perfusio. De 8. 
Nicolao. "Thes. IL. p. 256. Mone 11. p. A461. (Hs. zu 
München Clm. 10909. 15. Jh. 'A. Hs. von St. Peter zu 
Karlsruhe 32 des 15. Jh. BJ]: 


~  8.B. Mo. relevavit. A. B. bivio. 4 A. auro. ὅ. 
Α. versum, 6. 4. aquam. 7. B. l. incola — concinit. 
8. A. possit. 9. A. B. Mo. regreditur. 

Mone l. c.: Das Lied scheint nur die Hülfte eines Hym- 
nus zu sein. (?) 





459. [Beatus Nicolaus pontificatus infulis deco- 
 Tralus. De S. Nicolao. Du Méril Poésies Populaires 
antérieures au XII siécle p. 173. Bibl Roy. ἸΏΒ, 5583 dont 
lécriture remonte au Xe ܚ‎ 0) 


ܥ . -- 


ܢ 





460. |Conceplio Mariae virginis. "In. Concep- 
tione B. V | : 


Thes. I. p. 208. ¢ Branderi Cat. No. 149. Mone 1f 
p. 22. Reichenauer Antiphonar zu Karlsruhe No. 209. mit 
der Melodie, 14. Jahrh. nach den Halbstrophen zum Wech- 
selgesang eingerichtet A. Hs. im Seminar zu "rient, 14. 
Jahrh. mit der Melodie B, wo es Sequentia in nativitate M.. 
v. überschrieben ist und daher mit Nativitas anfángt. Hs. des 
Klosters S. Paul in Káürnthen No. 48 des 15. Jahrh. C. Hs. 
veu München Clm. No. 101. des 14. Jahrh. mit der Melodie 
E.. Hs. des Klosters S. Peter in Salzburg V. 16. des 15. 


Jahrh, D. Von einem franzósischen Verfasser.) 


U £ 


Conceptio Mariae virginis, 
quae no$ lavit a labe criminis, 
celebratur hodie, 
dies est laetitiae. 
de radiee Iesse propaginis 


: hanc eduxit sol veri luminis 


manu sapientiae, 
suae templum gloriae. 


. Stella nova noviter oritur, 


cuius ortu mors nostra moritur, 
Evae lapsus iam restituitur 
in Maria. 
ut aürora surgens progreditur, 
velut luna pulchra describitur, 
super cuhct& ut sol elípitur 
virgo pia. 


. Virgo clemens et virgo unica, 


virga fumi, sed aromatica, 

in te coeli mundique fabrica 
gloriatur. 1 

te signarunt ora prophetica, 


. tibi canit Salomon cantica 


canticorum, te vox angelica 
protestatur. 


. Verbum patris processu temporis 


intrat tui secretum corporis, 

in te totum et totum deforis 
simul fuit. 

fructus virens arentis arboris 

Christus gigas immensi roboris 

nos à hexu funésti pignoris 
eripuit. 


14$ 
δ. O Maria, dulce:commercium 
intra tuum €elasti gremium, 
quo salutis reis remediuní 
indulgetur. 
o ver& spes et verum gaudium, 
. fac post vitáe praesentis stadium . 
~ ut optatum jn coelis bravium 
- nobis detur. - 


1. E. festivitas M. Accommodavit liber Sequextiam 
omnibus Mariae sollemnitatibus. A. lavat. E. lavet. 2. A. 
destruitur in M. B. tu aurora. A. egreditur. E. Mo. 
erigitur Expressit poéta locum Canticorum: quae est ista quae 
progreditur quasi aurora consurgens, pulchra ut luna ,electa" 
ut sol? 4. Mo. deforis genaü das franzósische dehors. 5. 
Α. intra tui C. coeleste. Α. B. E. coelesti, 


- ][ 
ܙ 


- 4061. [Potestate non nalura. Neale Sent. p. 80. 
indagavit prosam in Missali MS. bibliothecae GueMerbytanae 
circa 1500 exarato ,In Conceptione B. M. V." (G) Mone 
IL p. 85, praetermissa Nealii scriptura, tres . codiges in* 
spegit (Hs. der Bibliotek Brera in Mailaud 15. Jh. A. Hs. 
zu ,+ ܗ=‎ No. 257. 12. Jh. D. Hs. daselbst 502 des 12, Jh. 
C) Ioscribit Monius: In Nativitate Domini.] 


$. Potestate, non natura, ^" 6. Rex Sacerdos consecratur, 
Fit Creator creatura, Generalis qui monstrátur 
ܢ‎  Reportetur ut factura Cum pax terris nunciatur 7 
Taetoris in gloria: Et in coelis gloria. 


7T. Causam quaeris, modum rei? 
Causa prius ommes rei: 
Modo iustum velle Dei: 9 5 

Sed conditum gratia.- 

8. O quam dulce condimentum, 
Nobis mutans in pigmentum, 
Cum aceto fel cruentum 

Degustante Messia! 

9. O salubre sacramentum, 


2. Pradicatus per prophetas, 
° Quem non capitlocus, aetas, 
° Nostrae sortis intrat metas, 
Non reliquens propria. 
9. Castitatis in tenorem 
Plasma gignit plasmatorem: 
Virgo parit ÀÁmatorem: 
Lactat Patrem filia. 


Á. Argumentum geniturae Hoc nos ponit in iumentum, 
Huius nescit ius naturae; - Plagis nostris dans ungueri- 
Suae legis fracto iure, tum 79 

Stupet de. petentia, ` flle de Samaria. 

D. Coelum terris inclinatur: 10. Rex Salomon 'erigitur: 
'Homo Deua adünatur: Dei Templum construitur; 

.'AÁdunato famulatur ' ^ Quoniam concipitur: ^ 97 


97  Qoelesti$ familis; ^ Ὁ" Per quem datur gratia, 


1 ` ܐܡ 
quam felix Conceptio 14. Vincit; regnat, Deus Homo:‏ 0 .11 
Per quam venit Redemptio; ^ Trabens orco lapsum pomo:‏ 


| 

| 

Cum Virgo Dei Filio Coelo tractus gaudet homo | 

Praeparavit uterum. Denum complens numerum. ܐ‎ 

` |l 

12. 1116 alter Helisaeus 15. [Nos igitur iubilemus. | 

Reputatus "homo reus, (Et) conceptum celebremus; | 
Suscitavit Homo Deus  - Voce, votis, exclamemus, 

Sunamitis puerum. Ave Sanéta Maria!] 


13. Hic est Gigas currens fortis16. Patris Mater, meta vatum, 
Qui, destructa lege mortis, ^ Ora Patrem, iube Natum, 
Ad amoena primae sortis Nos ut ducat ad optatum 

Ovem fert in humerum. - Plenum pace gloria: 


.47. Quo refecti visu Dei 
Cantemus Alleluia, Amen. 


1. G. reparetur. 2. 4. noster. B. C. intra Stropha 
tertia in B. C. quartum tenet locum. 3. A. plama. . A. B. 
salvatorem. C. lacto. 4 G. vis nat. B. fracto. 
5. 41 adiuvatur — adiuvato fam. 6. G. gen. quod. 

Α. — alisque. 4. Mo. pax ministratur. 7. Stropha mi 
rum in modum perturbata. A. causam quaeris modam 
rei, causam prius omnem reí mundus,.iustum 
velle Dei. B.C. causam quaeris, modum rei, causa 
prius omnes rei, modus iustum velle Dei. G. clau- 
sam quaeris modum rei causam prius omnes rei 
modum instum velle Dei seu. ;Nealius ex-coniectura: 
.elausae quaeris modum rei? causa prior omnes rei: 
deinde iustum velle Dei sed cond. gr. Mone cau- 
s&àm quaeris modum rei? causa prior omnes rei, 
modus iustum velle Dei, sed cond. gr. Verba cau- 
8 8:10 quaeris, modum rei? nune librorum auctoritate re- 
ficta sunt, In sequentibus eum omnes codd. consonent in voce 
prius tenenda est, ita ut respondeat voci modo, quam 
recte praebet.cod.  G. Sensus: Causa olim erat hominum 
culpa, nune voluntas Dei iusta, sed misericordia sua tempe- 
rata. 8. A. dulcis. G. imitans. in p. 9. G. hic nos  — 
ponas. 4. B. ponet. 10. 11. desideratur in ommibus co-  - 
dicibus Monii. -Turbant stropharum' ordinem atque senten- 
tiarum affinitatem. Procul dubio spuriae sunt. 12. G. re- 
putatur — suscitatus. A. suscitans. 18. B. €. hu- 
meris, 14—17, desunt in cod, C. 14. A. vivit. B. Mo, vicit. 
G.orto. A.horreo Mo.; entstanden aus der Schreibart hor, co. 
Fortasse legendum est cum G. horto: trahens hominem qui 
in borto pomo lapsus est. B. gaudet coelo tr. bh. 18 non 


wn : 1 ^ . 
ats 


exstat in libris Monii. ` Ut 10. 11. adscripta est ut carmen 
propius pertineat ad Conceptionem. 16. G. mat. sola 
matrum — nos ind — Á. meta natum— dieat ad hoec 
statum B. inducat. Mo.ad huncstatum. 17. B. referti. 
G. iussu. Á.adest: amen dicant omnia, deo gratias. 

1. August. de trinit. 8, 26: Christus natus non est per 
conditionem sed per potestafem. 14. Neale: Alluditur ad no- 
tissimam de denis denariis parabolam. | Novem | enim  Ange- 
lorum ordinibus iam decima additur drachma, redempta sc. hu- 
manitas. ᾿ 

Iure opinatur Nealius, praeclarissimam sequentiam 88- 
pere ingenium Adami - 


462. [Quam figural lux primaeva. In Festo Con- 
ceptionis. E Missali Upsalens 1513 Ecclesiologist XCVIII 
Octob. 1853 p. 354] 


1. Quam figurat lux primaeva, — Solis rotam maculari, 
" Caput vermis caleans Eva, ^ Nec hanc prolem denigrari 
.. Mundum intrat hodie; ¬ Culpae quovis genere. 
Haec est quae nescivit torum | 
Paternorum delictorum, 
Dono fulta gratiae. 


6. Absit à te, mens humana, 
Süspicari quaeque vana 
Dum divinum agitur. 


2. Innocenter ambulantes Opus istud singulare 
Legem Dei meditantes ^ - Pperscrutantem quaerit quare 
| Parentes promeruit: Sic in altum rapitur. 
Tam devotos contorales | 
Castitate sociales . ` T. Cessent ergo detractores, 


Mundus nunquam habuit.  lgnes flantes vastatores, 
1 : Dentes fraenent duriores, 


Contendentes maculam 
Carnis Adae profluxisse, 
Nee conceptum hunc tran- ` 

sisse, 
Quin traductum polluisse 
Propter carnis regulam. 


9. Iustam quippe ducunt vitam, 
Pietate redimitam, 
Miserando miseris: 
Duo stabant infecundi 
Supportantes gemebundi 
Legis probra veteris. 


4. Venit témpus quo: prodiret & 
Ovem lapsam qui requiret 
Natus in splendoribus: 
Solem: parat ad amictum, 
Corpus Matris benedictum, 
Resplendens virtutibus. 


. Quod excedit notionem . 
Non requirit rationem 
Sed divinam unctionem ; 
Ergo mente sedula 
Coeli Regem adoremus, 
Matrenr Regis collaudemus, 
5. Labem si quam vides solis — Ut cum illis conregnemus 
Famam nigrat huius prolis, : Per aeterna seeula. 
Sed non fas est dicere Amen. 
Daniel, Thes. Hymn, V. - 15 


1 M 


Kecles : 


This is, perhaps, an unique example of a se- 


quence containing, certainly of a sequence polemicaiy asserting 


the doctrine of the Immaculate 


Conception. 





463. 


[Preliosa mors Sunctorum. pe S. Kanuto. 


Ecolesiologist XCVII. Aug. 1858. p. 134 e Missali Hafniensi. 


VII. Jan] ` 


1. Pretiosa mors Sanctorum 
In conspectu Domini: 
Quanta salus sit Iustorum 
Sancto patet homini 
Qui in tanto se aptavit 
` Christiano nomini;  — 
Quod se totum copulavit 
Veritatis lumini. 


2. Invitatur hoc in die 
Ad regis cónvivium; 
Universae carnis viae 
Sanctus tangit bravium; 
Causa mortis diffinitae 
Rei dat Indicium, 
Quod sit finis huius vitae 
Vitale initium. 
9. Pater Regis et Regis filius 
Dictus Dux: Rex dici melius 
Vir justus poterit: ! 
Se regebat Rege nobilius, 
Foedus pacis servans fidelius, 
Ut res innotuit. 


4. Hunc ad poenas innocentum, 
Vel ad paces persequentum 
Fideles Ecclesise, 
Non vox flectit suggerentis, 
Nec jus movent iuste mentis 
© Preces aut pecunis. 
Salus erat sus gentis: 
Virtus recte incedentis ¬ 
Causa fit invidiz: 
Zelus patet ssvientis: 
Contra Ducem incedentis 
Grassantur insidiz. 


9. Erat sancto sanguine 
Cunctus magnus nomine: 


Nil in nequam homine 
Profuit propinquitas : 

Ducem, decus Danis 

Circumcinxit acie 

Et sub pacis foedere 
Prodiit iniquitas. 

6. Auctor doli duci soli 

Velle loqui simulat; 

Sanctus credit et obedit; 
Solus' ei obviat." 


7. Dum tractatur et causatur 

De regni regimine, 
Vulneratur, morti datur 
Martyr sine crimine. 


8. Est indutus Dux Kanutus. 
Toga tincta sanguine: 
Nuptialis vestis talis. 
. Est celestis gratis. 


9. Vita vilis et exilis 
Transit per martyrium: 
Quo est Vita acquisita 
Quz non habet terminum. 


10. Pretiosa mors Kanuti: 
Surdi, czci, claudi, muti 
Sunt saluti restituti 
` Eius patrocinio: 

. Huius prece. nos adiuti . 
De salute simus tuti, 
.Ne tradamur servituti 

Domonis dominio. 


` 11. Martyr sancte, mortis tuse 


. Agentés memoriam 

Nobis datus advocatus 
Tecum duc ad gloriam 

"Bempiternam. Amen. 


LI 
ܝ ܐ‎ 


1. Liber adoptatur, 8. dictus esf — innocuit, 
4. movet. m 

464. [Alleluia Christo decanlet omnis lingua. 
De 8. Erhardo. Nealius Seqt. p. 91 e Missali Ratis- 
bonensi VIII. Jan.] 
Alleluia Christo decantet omnis lingua: 


Quia bonus, quia in sternum misericordia ejus. 
Qui, Deus, Homo factus est, homines deos facere dum 


. destinat. 
In quorum numero est deorum przsul sanctus Erhardus, 
Deo dilectus. : “ 


Qui, earne nobilis, castus corde, puleher forma, dives 
mundi gubstantia, 
Patrem, matrem, fratres, sorores, domum, agros, totum - 
. linquens szculum, 
Crucem suam tollens est Christum pauperem secutus 
pauper spiritu: 
Carnis suz vendens tunicam, spiritus emit gladium, - 
Quo accinctus ámbit pervigil Salomonis veri lectulum. 
. O quanta dignitas famuli in conspectu Domini! 
Quod signum Christus potentia servus fecit gratia. 
Oculos csci nati aperit manus Christi, inauditum szeculis 
ante transactis. 
'13. Hoc noster et Erhardus, fortiter honoratus, signum in 
Otilia dat cz»ca nata: 
14. Non tamen imperans illam videre, sed impetrans: 
15. Par in miraculo: impar- miraculi Domino. 
16. Qui solus habere noluit qus sua sunt solius, suis sub- 
divisit, - 
17. Cum ipsi in ipso opera faciunt quod et ipse, horum et 
maiora, 
18. Per quem 08008 illuminans, daemones quoque fugans, 
19. Christo tuo nos committe, presul clemens Erharde. 
20. In te sibi laus est seterna. 


` Titulus sequentiae est Eia, turma, ita ut diligentissime 
premat vestigia carminis. Eia recolamus. 8. Neale: 
Alluditur. ad notissiman illam Patrum explicationem, qus 
verba Dominica (Luc. XXII. 36.) de carne et spiritu intelligunt. 
9. Neale: Necessitate proprii nominis coactus, una syllaba 
metrum excedit versus.  Alluditur ad Cant. III. 7, En lec- 
tulum Salominis sexaginta fortes ambiunt ex fortissimis Israel, 
omnes tenentes gladios. 20. Miss. Ratisb. tres adiicit clau- 
sulas: In se sibi lux est aeterna: In £e sibi laus est 
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aeterna, In se nobis vita aeterna, quas retinuit Nea-. 
lius. Αὐ veno inspecta sequentia normativa, largietur nobis. 
V. D. unam solommodo ferendam esse.  Laborarunt in clau- 
sula carminis subobscura interpretes: inde fluxit scripturae 


varietas. 


465. [Salve splendor firmamenti. De S. Erhardo. 


Thes. II. p. 163] 


466. [DBealus igitur Maurus clarissimo genere ortus. - 
De S. Mauro. Du Meril Poesies etc. 1. p. 178. s4.] 


1. 


2, 


ܟ 


σι 


ܗ 


n‏ ܗܐ 


10. 


11. 


. 


Beatus igitur Maurus, clarissimo genere, ortus, Benedicto 
Sanctissimo duodennis traditus est nutriendus. Euo. 
Qui, dum bonis iunior polleret moribus, δορὶ magistri 
` fortis adiutor sémper manere; hunc Benedictus 
beatissimus prae cunctis dilexit et instruxit. Euo. 
Hic autem post magistrum sic moribus omnes er 
celluit, ut diligeretur carius universis. Euo. 
O beata obedientia qua et magistri virtus ostenditur et 
discipuli meritum comprobatur, et humanos gres- 
sus. undis ferentibus mirabiliter puerulus libera- 
tur! Euo. 
Sanctus denique Maurus dum longius cum fratribus 
adoperaesset reversus, invenit quendam puerum 
claudum et mutum, in itinere iacentem, "Euo. 
At ille, piissimus ut erat, lacrimis profusus, in oratio- 
` nem prostratus, hunc sanum et incolumem cor- 
tinuo reddidit. Euo. 


. Unius tantas Maurus miserátus.srumunas, restituit claudo 


gressum mutoque loquelam.  Euo. 

Hsc autem dum sanctus pater Benedictus audiret, in 
magna deinceps iam veneratione ,copit sanctum 
Maurum habere, quem Deo ita proximum ' esse 
videbat. Euo. 

Beati Mauri cognita praesentia, czmcus.precatur ut lumen 
recipiat; cuius . vir sanctus preee motus nimia 
orando sibi quod deposcit impetrat. Euo. - 

Vir Domini beatus Maurus, detrahentium sibi iusta 
dolens supplicia, lacrimis et precibus ut eis Do-: 
minüs misereretur, obtinuit. Euo. 

lta per Mauri meritum vini redundat vasculum ut uni 
quod vix satis est tot sitientes satijet. .Euo. 





12. Sancti Mauri compassio solo crucis signaculo a foedo 
cancri ulcere mire salvavit hominem.  Euo. 


Du Méril l. c. B. R. ms 3778 probablement du X. siécle. 
. Cette. prose est notée et ne: se chantait pas de suite; les six 
premiers  couplets se disaient au premier nocturne et les six 
auíres au second.  L'exclamation Euo qui termine chaque cou- 
plet est une véritable notation musicale etc. Les deux derniers 
couplets se divisaient en quatre vers de huit syllabes: mais 
il nous a été impossible de trouver aucune espece de paralle- 
lisne. dans le rhythme des autres. 

At vero in hac disputatione Virum Doctum mirifice 


errasse, non est quod dübitemus. Neque cogitari potest 86- 


quentia ad officium Matutinum decantata neque quae supra 
Scripta sunt sequentiae nomen merentur. Sunt antiphonae et 
versiculi paene ad verbum desumpti ex vita S. Mauri, con- 
scipta ab Fausto, socio eius (Acta Sanct Ord. S.. Benedicti 
I. p. 261—281) Ne remaneat quid dubitationis, adscribantur 
loci παράλληλοι. 

1. Cap. 8. Beatus igitur Maurus clarissimo senatorum 
genere patre Aequitio, matre vero Iulia exortus duodennis 
sanctissimo Benedicto — sub regularis nutriendus institutione, 
& parentibus est traditus. 

2. Ib. Qui cum adhus, Iunior bonis polleret moribus — 
magistri coepit adiutor existere — Hunc sanctibsimus Be-' 
nedietus prae omnibus semper artius dilexit et instruxit. 


3. Sententiam exprimit quae eis quae c. 8, 9, narrantur, 
munitur. et commendatur. 


4. Breviter- refert miraculum, cuius | mentio iniecta est ܿ 


C. 11. 12. — qui quod sanctus meritis obtinebat, discipuli 
potius obedientiae adscribendum censebat. 

5. cap. 15. Beatus M. cum fratribus ad fruges colligen- 
das longiuscule à monasterio est egressus: ἃ quo opere — 
dum rediret — claudum quendam ét mutum puerum invenit 
in itinere. 

6. 7. Ib. At ille ut erat piissimus, -lacrimis perfusus 
atque in oratione prostratus — ait ad debilem — sta sanus 
et incolumis super pedes tuos rectus. 

8. Ib. Benedictus cum ea quae contigerant comperisset, 
in magna deinceps admiratione δῷ veneratione habere coepit 
beatissimum Maurum — quem Deo ita proximum iam videbat 
effectum. 

9. Historiam cap. 27. narratam brevi complectitur. 

. 10. Cap. 46. — Quidam ex operarís Beato Mauro de- 
trahere coeperunt etc. terum miraculum a Fausto relatum 
arctiori antiphonae ambitu continetur. . 


ܥ 


- 
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11. 12. spectant ad c. 6t. et 62. Rectei in Codice Par. ap- 
parent versiculi. 


Ità per Mauri meritum 
Vini redundat vasculum 
Ut uni quod vix satis est 
Tot sitientes satiet. 


Sancti Mauri compassio 
Solo crucis signaculo 
À foedo cancri ulcere 
Mire salvavit hominem. 


467. [Coetus nosler laetus es(o. DeS. Henrico 
Ep. M. (XIX, Jan.) Ex Missali Aboensi. Ecclesiologist C, Fe- 


bruar 1854. p. 21] — ; 
1. Coetus noster laetus esto 3. Miris signis et variis 
pro Henrici sacro festo: sanctum suum prodigiis 
est laetandi causa praesto ^ declarat venerabilem: 
praesulis celebritas, Deum verum quem coluit. 


quem elegit, quem dilexit — amavit atque docuit 
. . [quem ornavit, quem: pro- — colendum et amabilem. 
vexit,] 
in sublime quem evexit A4 


. Martyr Dei, 
divina benignitas. artyr Dei jam laborum 


et mercede tormentorum, 


2. Ortus in Britannia, | summo bono sine metu 

° X pollens Dei gratia, οὐ sanctorum fruens coetu 
superna providentia - in aeterna gloria: 
pontifex efficitur: | telaudantem nostrum coetum 
clarus in Upsalia, - et in tua laude laetum 
demum pro justitia fac in coetu angelorum 
decertans in Finlandia^ sempiterna beatorum 

` pugil Christi moritur. perfrui laetitia, 


1. Verba uncis inclusa desiderantur in Aboensi, leguntur 
tamen in libro Upsalensi. 


468. [Ánimemur ad agonem. De 8. Agnete ¥. M. 
Thes. II. p. 76.] ΝΕ 

469. [Agnus Dei collaudelur. De S. Agnete V. M. 
Ex Missali. Hafniensi.  Ecclesiologist XCVIL August 1853. 
p. 8821 | 


1. Agnus Dei collaudetur, 


Orbis totus collaetetur, 

Ut festive celebretur 
Agnetis martyrium: 

Cantitas congratuletur, 


. Mens,manus, vox iucitetur; 
° 5. Forma, robur, sexus, aetas, 
. Ad certandum reddit laetas 


Omnis aetas veneretur 
Virginis praeconium. 


Haec est Agnes agna Dei,‏ .2 ܆ 


Vas fidei, 'scala spei, 
Canticum huius diei . 
Et laudis materia: 


Habes hoc quod imiteris, 


4. 


Nec minus quod admireris : ` 
Sed si rationem quaeris 
Fit ex Christi gratia. 


Ab annis infantiae 
Studet innocentiae, 
Castrum pudicitiae 
Servans illibatum ; 
Ipsi stans in acie 
Pugnat verbis gratiae: 
Tyrannum, potentiae 
Spernens dominatum. 


.Àb incesto casta concu- 


piscitur: 
Spretusinlucemimpugnans 
moritur : 
Orat: vita redditur. 


470. [Triumphalis lux. illuxit. 


Lupanari denudata- tra- 
hitur: 

Fuso crine corpus omne 
tegitur: ˆ 
Luce circumfunditur. 


- 


Mentes intuentium: 


Cum naturae vincunt metas, 
Constantes 


Servant .ath- 
letas: ¦ 
Àd mortis supplicium. 


6. Salve virgo, martyr alma, 


Quae iam cum victrice 
*balma 
Transis ad coelestia ; 
Agnes agnum imitaris, 
Et ab agno coronaris; 
Sponsa es et filia. 


7. Audi preses, vide vota, 


Quae tibi mente devota 
Plebs offert fidelium, 
Et post huius vitae statum 
Duc nos tecum ad. optatum 
Sanctorum consortium, 


De S, Vincentio 


M. Mone 11, p. 552. (Hs. zu Colmar 12 Jh.) 
1. Triumphalis lux illuxit 


2. 


ܝ 


lux praeclara, quae reduxit 
levitae sollemnium: 


omnes ergo iocundemus 
et vindcentem veneremus 
in Christo Vincentium. 


Qui vincentis habens nomen 


ex re probat, dignum omen 
sul fore nominis, 


3. 


vincens terra, vincens mari 
quidquid potest irrogari 
poenae vel formidinis. 
Hic effulget ad bis tincti 
cocci instar et iacincti, 
cuius lumbi sunt praecincti 
duplici münditia; 
hic retortíam byssum gerens 
purpuraeque palmam quae- 
rens 


«ὦ - - 22.2‏ ܥܝ ܥܐ 20 2 ܒ 2 2 2 ܥܢ ܫܘܐ ܥܦ ,ܥ 


4. 


5. 


6. 


ܟ 


7. 


stat invictus, dura ferens 
pro Christo supplicia. 


Hic hostia medullata, 
vervex polle rubricata 
tegens tabernaculum. 


pio serit in moerore 
et vitalem in sudore 
reportat manipulum. 


AÀd cruenta Daciani 
dei servus inhumani 
rapitur praetoria, 


. praeses tentum prece tentat, 
nunc exterret, nunc prae- 
sentat 
humana fastigia. 


Miles spernens mundi florem, 
dona, preces et terrorem 
elatae tyrannidis, 
eculeo admovetur, 
quem dum torquet, 
torquetur 
spretus tumor praesidis. 


plus 


Flamma vigens, 
lectus, 
lictor caedens , sal iniectus 
in nudata viscera 
simul torrent, simul angunt, 
nec athletam laetum fran- 
gunt 
tot poenarum genera. 


ardens 


8. Antro clausum testa pungit, 


membra scindit et disiungit, 
sed confortat et perungit 
coelestis iocunditas: 


ܝ 


ilic onus in honorem, 
caecus carcer in splen- 
dorem, 
torum transit in dulcorem 
testarum asperitas. 


. Collocatur molli toro, 


sursum spirat et canoro 
angelorum fretus choro 
coelo reddit spiritum. 


feris dato custos datur, 

mari mersus non celatur, 

sed hunc digne veneratur 
mundus sibi redditum, 


10. Claruerunt ita dignis 


elementa cuncta signis, 
aqua, tellus, aér, ignis 
in eius victoria. 


Summe testis veritatis, 

ora Christum, ut peccatis 

nos emundet et mundatis 

vera praestet gaudia, 

ut cantemus claritatis 
cohaeredes alleluia. 


6. Cod, amovetur. 8. Cod. bonus inh. 


Poeta, quem Monius recte Franco-Gallum suspicatur, 
passim expressit sermones S. Àugustini, item a Menio allatos 
1. Serm. 274: vicit in verbis, vicit in poenis, vicit in con- 
fessione etc. 6. Serm. 275, 2. tortus de torquente triumphabat. 
8. Serm, 277, 4. quod nunc est onus erit honor. - 


* ܓ ————— 


471. [Ad concentus animemur. 


De S. Feliciano. 
Thes. II. p. 209) | 


238 ÷ 


` 472. .[Corde, voce pulsa coelos. In Conversione 
.8. Pauli. Thes. IL p. 77. Neale Seqt. p. 99 e Missali 
Andegavensi 1528.] . 


1. Corde, voce pulsa coelos, Synagogas circuit, 
Triumphale pange melos, Christi fidem astruit 
Gentium Ecclesia! Prophetarum serie, 

Paulus, Doctor gentium, 
€  Consummavit stadium, 
Triumphans in gloria. 


6. Verbum Crucis protestatur; 
Causa Crucis cruciatur; . 
Mille modis moritur. 


^ 2. Hic Beniamin adolescens, Sed perstat vivax hostia; 
Lupusrapax,praedavescens, ^ Et invicta constantia , 
Hostis est. fidelium: Omnis poena vincitur. 


Manelupus,sed ovis vespere, 
Post tenebras lucente sidere 
Docet Evangelium, 


7. Segregatus docet gentes, 
Mundi vincit sapientes 
. Dei sapientia: 


3. Hic mortis viam arripit, Raptus in coelum tertium, 
Quem vitae via corripit, Videt patrem et filium 
Dum Damascum graditur. In una substantia. ' 


Spirat minas; sed iam cedit; 
Sed prostratus iam obedit; 
Sed iam vinctus ducitur. 


' 8. Roma potenset doctaGraecia 
Prabet colla, discit mysteria 
Fides Christi proficit; 


4. Ad Ananiam mittitur: ` Crux triumphat, Nero saevit: 
Lupus ad ovem frahitur; ' Quo docente fides crevit 
. ^ Mens resedit effera: . Paulum ense conficit. 


Fontis subit sacramentum: g οἷς exutus carnis molem 
Mutat virus in pigmentum 


Unda salutifera. Paulus videt verum solem, 


Patris unigenitum: 
5. Vas sacratum, vas divinum, — Lumen videt in Lumine; 

` Vas, propinans dulce vinum > Cuius vitemus numine 
Doctrinalis gratiae, - , gehennalem gemitum. 


1. Neale: 4dami de S. Victore sequentia, ΑἹ quod 9. 5 
dicit (consummavit -stadium) pro commemoratione beati apostoli 


d. 30. Iun. scripta est, quamvis festo Conversionis ut princi- 


pali iam adnexa. Tamen plurimae strophae proxime spectant 
ad Conversionis sollennitatem, neque abilla, opinor, abhorret 
vox: consummavit stadium. Nam. et in hac ipsa festi- 
. vitate canitur. Antiphona: Bonum certamen, certaminis cursum 
consummavi eí(c. 4. Liber offera. 7. Actor. 18, 2. Segre- 
gate mihi etc. . T Neale: praebent — discunt. 

Mone III. p. 84. narrat, carmen exstare in membrana 
arcis Pormerafelden saec. XIV. 


- 


^ 
D————————————— MÀ 


. ` 4 : : 
A73. [Sollemnitae Sancti: ܝܐܐ‎ devole est reco- 


lenda. In Conversione S. Pauli.Neale Seqt. p. 96 e 
Missali Sarisburiensi: S. magis pondere verborum quam víir- 
ἐμ poetica commendanda.] 


plum. 


. Deieetum increpat, 


Solemnitas Sancti Pauli devote est recolenda, 

Quem Dominus tanta ditavit gratia, 

Ut doctor gentium ab omni vocaretur Ecclesia. 

Agnus de lupo: de persecutore Evangelista. 

Mutata sunt opera: mutatur et onoma: Paulus nomina- 
tur, qui Saulus ante dictus fuerat. = 

Instigatus furia dirum virus efflabat: strage saevissima 
membra Christi saeviens torquebat. 


. Lux aetherea quem circumfulgens visu privat, 


Spiritualem sed ei visum donat: 


. Colaphizat eum, ne superbiat: 


Sternit eum, sed mentem relevat: 


Increpans emendat: 
Fidei doctrinam commendat, 
Defensorem ecclesiae ordinat 


. Impugnator qui prius exstiterat.. 
. Becreta mystica 

. Credenti revelat. 

. Quae homini loqui non licebat; 


Prius synagoga quem educaverat, 


. Postmodum laetatur Mater Ecclesia. 
. Mysteria 
. Quae noverat 


Per totum iens orbem praedicat. 
Venit Romam: Deum unum annunciat. 


. Nero resistit, quod colebat idola. ܢ‎ 

. Morte dira. 

. Illum necat. 

. Mundo exemptum mittit ad astra. " 
. Quo nos Deus miserando perducat 


Adiutos prece Pauli sancta Alleluia. ` 
9. 2 Cor. 12, 7. 27. Edit. Miss. Sarisb. 1555  exem- 


474. ['Tubà Domini Paule maxima. Yn Convcr- 


sione 8. Pauli. Neale Seqt. p. 98. ,Sequentia Petri 
Abaelardi."] 


LI 


. 8. Hac. in die; die festa, 
. magni regis magna gesta  6.Hic superbos domat reges, . 


1. Tuba Domini, Paule, maxima, 
De coelestibus dans tonitrua, - 
^ .ܛ‎  Hostés dissipans, cives ܦ‎ . 


2. Doctor gentium es praecipuus, 
Vas in poculum factus omnibus, 
Sapientiae plenum haustibus. 


ON 


3. Marie Beniamin praedam rapuit, 
Escas vespere largas dividit, 
Vitae ferculis mundum reficit. 


4. Ut rhinoceros est indomitus, 
Quem ad aratrum ligans Dominus, 
Glebas valium fraügit protinus. 


5. Nunc nequitiae laudat villicum, 
Quem prudentia dicit praeditum, 
Α΄ pro filiis lucis providur. 
` 6. Perpes gloria Regi perpeti, ` 
Exercituum Christo Principi, 
Patri pariter et Spiritui. 


- ^ 


—— — —9À 


475. [Urbs Aquensis urbs regalis. De S. Carolo 


Ma gn o.] 
1.Urbs Aquensis, urbs regalis, 4. Hic est Christi miles fortis, 
regni sedes principalis, - hie invictae dux cohortis,: 
prima regum curia, -  . dueum sternit millia, 
regi regum pange laudes, terram purgat lolio 
quae de magni regis gaudes atque metit gladio - 
Caroli praesentia. ex messe Zizania. 


2.Ist& coetus psallat laetus, 
ps2llat chorus hie sonorus 
vocali concordia, 
at dum manus operatur, 
bonum, quod cor meditatur, 
dulcis est psalmodia. 


5.Hic est magnus imperator, 
boni fructus bonus sator, 
et prudens agricola; 
infideles hic convertit, 
fana, deos hic evertit 
et confringit idola. 


recolat ecolesia: hic regnare sacras leges ^ 
reges terrae et omnes populi, facit cum iustitia, 
. omnes simul plaudant et ^ quam tuetur eo fine, 
singuli ut et iustus sed nec sime 


celebri laetitia. 0 . sit misericordia. - 


7. Oleo laetitiae emundati ἃ peccátis 
unctus dono gratiae ut in regno claritatis 
ceteris prae regibus, nos plebs tua cum beatis 
cum corona gloriae , coeli simus incolae. 
maiestatis regiae | 
insignitus fascibus. 9. Stella maris, o Maria, 

8. O rex, mundi triumphator, mundi salus, vitae via, 
Jesu Christi conregnator, vacilantum rege gressus 
sis pro nobis exorator, et ad regem des accessus 

° gancte pater Carole, in perenni gloria. 


~ 


10. Christe, splendor dei patris, 
incorruptae fili matris. 
per hune sanctum, cuius festa 
, ^ celebramus, nóbis praesta 
sempiterna gaudia. ° 


Mone IIL p..347. In derselben Hs. B, worin noch meh- 
rere Lieder auf Karl d. Gr. mit den Musiknoten stehen. Eine 
Abschrift, die ich von Freundeshand erhielt und die aus Achen 
herrührt 4, lüsst die Verse ?7—18, 22—27, 34—42 aus. Das 
Lied hat die Form der franzósischen .Troparien. — Dieses 
Lied murde auch für die Domkirche zu Frankfurt übernommen 
und daher V.1. soveründert: Frankenfordensis urbs re 
galis, mo des Verses wegen Frankfordensis zu lesen ist. 
Dieser Text steht in. 2 Hss. zu Frankfurt, Barth. Bibl. No.31 
f. 803 C und auf dem Deckel der Hs. No. 76. aus dem 
14. Jahrh. mit der Melodie D. Die Sequenz von Zürich awf 
Karl d. Gr., die Orelli bekannt machte  (Helperici Karolus 
magnus.  Turici 1832. p. 42) stimmt mit  obiger  Abfassung 
meistenthetls überein, nur ist die erste Strophe geündert, weil 
Zürich darin genannt mird. Die Abtheilung der Strophen ist 
in dieser Ausgabe nicht gehórig begbachtet. | Diese Züricher 
. Sequenz steht auch in einer Hs. zu Hannover. S. Perts 
` Archiv f. teutsche Gesch. 8, 640. . Die Kirchenlieder auf Karl 
d. Gr. gingen also von Achen nach ܡ‎ Basel und 
Zürich. - 


Ν 


Turicensis illa de S. Carolo Sequentia, quae. ex Monii 
sententia Orellio debetur, procul dubio ea ease, quam iam Ca- 
nisius exsériptam e vetusto Rituali evulgavit ur Lectionibus 
Antiquis. Tom. III. part. II. p. 208. ed. B. Scripturam Turi- 
censem reliquis codicibus adscribimus T. . 


1. T. urbs Thuregum urbs famosa quan deco- 
rant gloriosa Sanctorum suffragia e Caroli memo- 
ria. C D &8d dum. 4 B Mo. ac dum T. dulcis et 3. C D T. 





hacin diefesta s.festo. T.etpopuli simul plaüdanta ac 
` Singuli 4. Mo. statt ducum scheint mir decem richtiger, 
denn Karl ist hier mit David verglichen nach 1 Reg. 18, 7. 
T. à lolio — metet 5 CD. deorum. A. invertit. B. 
confregit 7. C. vinctus dono. T. facibus 8. D. Iesum, 
Christum 9 D. vita 10. C.. Christus. À. gesta. 

Supervacaneum est disputare de S. Caroli memoria re- 
ligiose servata ἃ Romano-Ca£holicis. Quod memoratu dignum 
est, etiam in Lutherana ecclesia Cathedrali Halberstadensi 
imperatoris festivitas reculta est in horis canonicis Rev. 
Capituli. Etenim in Breviario Halberstadensi cirea annum 1800 
exarato die XXVIII. Ian. adsignatum est Festum S. Caroli 
Imperatoris et Fundatoris Ecclesiae Cathedralis. 
Term. Praepositi  Hynmn. Iste Confessor. 0611. Exaudi 
Domine preces nostras quas in Sancti Caroli Imperatoris et. 
Confessoris tui festivitate deferimus: ut qui operam dedit 
tibi digue famulari in terris, per illius ad te exempla gra- 
diamur." Inter Antiphonas et haec legitur: Iste homo ab 
adolescentia sua partim meruit infirmos curare: dedit illi Do- 
minus claritatem magnam caecos illuminare et daemones 
effugare." ` 


4 


476. [In.hoc feslo corde praesio. De S. Ignatio 

Ep. M. Neale Seqt. p. 102. e Missali. Moguntino 1513. 

,Prosa inter rudiores deputanda quam tamen ob miram rhythmi. 
rationem dare volui." ] 


1.In hoc festo corde praesto . In amore ferviore 
Exultemus, laudes demus Christi vere vis manere 
Domino per omnia. Et te poenis subiici. 
Gens amore, pio more, 4. Urit ira tua (dira) 
Mes ܚܝܚ‎ celebrare, O Traiane inhumane, 
esüva solemnia. Proprio.ex vitio, 


2. Non indigne, sed benigne Sanctum Christi, cum iussisti 
Nuhe.laudaris et amaris Flagellari, eruciari 
O Martyr sanctissime: . Nimio supplicio. 


Ad tortores saeviores 
Accessisti cum vicisti 
Tormenta fortissime. 


b. Hic ligatus, catenatus, 
Ductus dure saevo iure 
Romam stricto habitu: 
8. Cum: Traiani: malesani Igne laesus, ferro caesus, 
Deos vanós et prophanos Fame, siti, tortus; miti 
Iudieas tu despici, Te fovente spiritu, 


-- 


4 
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6. Trucidaris, sed laetaris 7. Tugalatus, ferie datus, 


In agone, passione Morti cedis, et obedis 
Christi eertans nomine: Chris evangelio : 

Vulneraris, coníricaris Christum tutus es seeutus: 

Sale spei, dicens mei . Passus martem bonam partem 
Miserere, Domine. AÁcquisisti praelio 


8. [Iam] signati tui fati 
Preciosi, luminosi, 
Dulcis est memoria. 
Nos natantes, fluctuantes 
In hoc mundo furibundo 
Duc quo gaudes gloria. 


8. Lib. mali sani. 6. Lib miserere mei 7.Lib 
passus mortem bonam acquisisti proelio. Neali 
. eoniectura legitur supra. Ego vero malim legere; Passus 
mortem bonam sórtem. 


. 477. [Ave maler lesu Chrisli. 1n Purificatione 
B. V. Neale Seqt. p. 104 e Missali Parisiensi] 


4. Ave mater lesu Christi, — 5. Mulier eligitur, 


.Quae de coelo concepisti, Cuius serpens nititur 

Non carnis commercio; .Pungere calcaneum: 

À contaciu viri pura Sed fortis et sapiens, 
Coneepisti, paritura Hosti non consentiens 
Gaudium cum gaudio. , Praecavit aculeum. 
2. Peperisti medicinam, 6. Caput anguis haec contrivit, 
Non carnalem, sed divinam . Cuius carni counivit 
Pereunti saeculo: Se Maiestas Filii: 
Totus erat in languore, Sexus ante fragilis, 
Totus mundus in labore, Sexus seductibilis, 
Totus in periculo. Vires frangit impii, 
3. Mundi languor, error eius, 7. Ave, Virgo gloriosa. 
Quo dolore nihil peius Plus obryzo pretiosa, 

Nihil tam pestiferum: Fragrans super lilia: 
Hostis totum possidebat, Tibi cedit laus herbarum, 
Quia totum diffluebat . Florum decor et gemmarum, 
° Per abrupta scelerum. Libanique gloria. 

4, Nondum semen venerat, 8. 0 Maria maris stellà, 
Quod nobis promiserat Pro conservis interpella 
Deus ab initio: Iugi prece Filium: ` 
Semen ex muliere, Quia iugis est assultus, 
Sine carnis opere, Iugis noster es singultus, 

Sine matris vitio. Et iuge suspirium. 


* [4 





9. Te preces, te suspiria, 

- Te nostri tangant gemitus: 
Tu virtutis potentia | 
εν Nequam refrena spiritus. 


. Ne carnis nos lubricitas ^ 
Resolvat hic in vitia: 
Nec mundi fallat vanitas, . 
Christi iuvante gratia. 


Carmen nihil commercii habere videtur cum festo Puri- 


ficationis. 


7. Neale: Vir, credo, in. sequentiis eiusdem aevi 


hoc "titulo (conservis) BB. V. alias appellatam inveneris. 


478. [Lux advenit veneranda. 1n Purificatione 


B. V. Sequentia Adami. 


Thes. IL p. 77. Clichtovaeus ix 


Elud. Neale Seq. p. 107 e Brev. Redonensi] 


1. Lux advenit veneranda, 
Lux in choris iubilanda 
'Luminosis cordibus: 

Huius laeta lux diei 
Festum refert Matris Dei, 
Dedicandum laudibus. 


2. Vox exultet modulata; 
Mens resultet medullata; 
Ne sait laus inutilis; 
Sic laus Deo' decantetur, - 
Ut in eo collaudetur 
Mater eius nobilis, » 
8. Gloriosa dignitate; 
Viscerosa pietate; 
Compunctiva nomine: 
Cum honore matronali, 
Cum pudore virginali, 


Haec est 1118 porta clausa, 
Quam latente Deus ' causa 
Clauserat hominibus. 


6. Haec est vellus trahensrorem; 


Plenum ager dans odorem 
Cunctis terrae finibus: 
Haec est virga ferens florem, 
Terra suum salvatorem 
Germinans fidelibus. 


7. Haec est dicta per exemplum, 


Mons, castellum, aula, tem- 
plum, 
Thalamus et civitas: 
Sic eidem aliorum 
Assignetur electorum 
Nominis sublimitas. 


Nitet *oeli cardine. 


4. Rubüs quondam exardebat, 
Et hunc ardor non urebat, 
Nee virorem nocuit: 

Sic ardore spiritali. 
Non a tactu coniugali, 
Virgo Deum genuit. 
D. Haec est ille fons signatus; 
Hortus clausus, foecundatus, 
Virtutum seminibus: 


8. Cuius preces, vitia, 
Cuius nomen, tristia, 
Cuius odor, lilia, 
Cuius vincunt labia 

Favum in dulcedine: 
Super vinum sapida, 
Super nivem candida, 
-Super rosam roscida, 
Super lunam lucida 

Veri solis lumine, 


940 


9. Imperatrix .supernorum, Mater 'bona quam rogamus, . 


Superatrix infernorum; Nobis dona quod optamus 

Eligenda via coeli, . Nee sie spernas peccátores, 

Retinenda spe fideli, Ut non cernas precatores: 

Separatos ἃ te longe, Reos sibi diffidentes, 

Revocatos ἃ te iunge Tuos tibi confidentes, 
Tuorum collegio: Tuo siste Filio. 


1. Corda in festo Luminum dicuntur luminosa. 6. Red. 
tractans. 9. Red. allegio —- cernas peceéatores. 


* 


" 479. [Ahna virgo Chrislum regem. In P urifica- 
tione B. V. Neale Seqt. p. 110 e Missali veteri Romano. 


1. Alma virgo Christum regem 2. Verus hodie Rex Salem, 


Enixa secundum legem,. In templo Hierusalem 
Purgari non renuit; À parente sistitur, 
- Non astricta paret legi, Par turturum sive bini 
Circumciso Christo Regi, Pulli pro quo columbini 
Conformari voluit. . Dati sunt ut legitur. 


` 8. Senex verum videns lumen, 
Susceptum in ulnis Numen, 
Benedicens iubilat ; 
Devote psallentis ei, 
Salvet salutare Dei, 
Quod ubique rutilat. 


480. [locundare plebs fidelis, Iocundatur iam in 
coelis. De S. Blasio. Mone III. p. 287. (Aus geschrie- 
benen Zusützen zu einen Messbuch des 15. Jahrh: zu Karls- 
ruhe.)] 


1. Iocundare plebs fidelis, 8. Quadratura fundat pectus, 
iocundatur iam in coelis ne labescat uspiam, 
Christi martyr Blasius, pius prudens fortis rectus, 


2. Cultor verus verae legis, suis dat constantiam. 


pacis norma, forma gregis, Ut providit ergo deus 
fit athleta summi regis ' solita clementia, 
signifer egregius. fit antistes Sebasteus, 


Medicinse non ignarum omni plenus gratia. 


dogma docet magis clarum 4. Tortor rapax quaerit eum, 
pater deus, animarum ut negare cogat deum, 
curam dans uberius. - vel trucidet quàsei reum. . 


ܫ 





8, 
Cernens rmjehtem non mutari, Cambit vitam sub gladio, ¬ 
primo lubet flagellari, bino dotatur filio, 
dure post haec carcerari. . coelum laetus ingreditur, 


5. Solvit & spina puerum 

cogit et lupum efferum 
reportare 

porcum raptum pauperculae. 


'Eiàus edoctae studio 


8. Ergo martyr o beate, 
tibi melos psallimus, , 

da, ne separemur a te, 
toto corde petimus. 


.deo& norunt ludibrip  ¬ Tu patronus atque tutor 
pessundare . hac valle miseriae 
.Septemae mulierculae. ^  . gis defensor et adiutor 
6. Pugnat fortis contra fortem psallentis familiae, '. 


agnus lupo fortior; 


b leat spernit mort 9, Ut a tetris liberari 
oenas calcat spernit mortem tartari suppliciis 


inter damna laetior. 


7. Pecten hune carpit ferreus, ^ Paradisi sociari 
humor huic servit aqueus, mereamur gaudiis. 
idolatra submergitur. - 


1. Cod. iocundetur. 7. cambit = mutat exuit cf. 
Du Cange s. v. cambio. 9. Cod. liberati — tartareis 


——À— —À— 


481. [Sanctorum vita, viríus, gloria. De S. Bla- 
sio. Mone ΗΙ. p. 238. (Hs. zu Gratz 42/6 des 12. Jh. 
A. Hs. zu St. Peter in Salzburg IX, 11 des 12. Jh. BJ] 


1. Sanctorum vita, virtus, gloria, Atque triumphantes superam 


summi patris hostia, insederunt cum palma regiam. 
suscipe, Christe, morum Càr- 4 De quorum collegio 
mm ᾿ mortis clarus poterio. 
2. Pietate propitia iubilando nunc dulcissime 
mundi solvisti qui debita, sabbatizas, Blasi sanctissime. 


factus tuis ex gratia 


: : Catenis, carceribus 
via, veritas, vita. , , 


fustibus, pectinibus 


Ignem mittens terrigenis probatus, ܐ‎ aurum in fer- 
unguine sacri pneumatis nace, 
inviclos post te milites vietor coeli coruscas in arce. 
attraxisti martyres ἧς 
su mnariyres, 5. Hinc flumine mersus 


3. Qui mundi devicto prinodpe ^ atque capite obtruncatus 
stolas laverunt agni san- angulari es lapide corona- 
guiue, ¬ tus. 
Daniel, Thes. Hymn. V. 16 


uL rem e e M te n e e t .... 


EOM 





, 


. Sic in coelis iunctus Tuo nos auxilio. 
11118 ignitis lapidibus educ de exilio 
fulges, praesul et martyr, felici felix gaudimonio; 
ornatius. 7: Quo nunc voce ae sensibus 


6. Nune ergo paciferae ° tuis instantes laudibus 
civis Ierosolymae, Post metam vitae labilis 
solve captivos Babyloniae. ^ tibi iungamur in coelis. 
2, B. praecipua Mo. om. qui, metri gradia. 4. A. 
in quorum. B. potirio — nunc dulcisone. A. sa- 
batizas Mo. et pectinibus — aur. formaee, sine 


dubio propter rationes metricas, in hoc carmine satis obseu- 
ras. 5. À. hic in coelis Mo, atque martyr. 6. Αι 
quo nos. Gaudimonium, vox insolentior pro gaudium. 
Vide Du Cange s. v. 7. B. quorum voce. 


482. [Summo regi supernorum. De 8. Ansgario 
Ex Officüs vetustis Sueciae.] 


1. Summo regi supernorum 4. Coeli spargit ex thesauro 


Iubilemus pariter, Veritatis gratiam, 
Eius laudes et Sanctorum Ex doctrinae profert auro 
Psallentes sollemniter. Fidei constantiam. 
2. Ludovico preces ferunt 5. Profert verbum vox divina 
Legati de Suecia Radiando coelitus, 

Et doctores sibi quaerunt Quod procedat im deekrins 
Praedieandi gratia. Et virtute spiritus. 
Doctor mitis, 0. Pro paganis convertendis 

Deo vitis Fervida devotio 
Offertur Ansgarius Cor accendit et extendit 
Praedicandi gratia. In doctrinae studio. 

®. In extremo terrae sita 7. Monet sursum inspirando 

Suionum regio. Dei revelatio, 

Ín errorum sorde trita Quod procedet germinando 
Traditur AÁnsgario. Sua praedicatio. 

Per doctrinam ut polita 8. Languidorum multitudo: 
Fiat habitatio Suis sanctis precibus 

Ghristo, qui est lux et vita Surgit sana fortitudo 
Summaque perfectio. Daturque debilibus.' 


9. Summo regi supernorum 
Iubilemus pariter, 
Eius laudes et Sanctorum 
Psallentes . sollemniter, 


aae gn 
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° 488. [Hortium regis gloriae. De S. Dorothea. 
Neale Seqt. p. 111 e Missali Traiectensi.] 


1. Hortum regis gloriae O quam fortiter vicisti, 
Celebris memoriae Memor Sponsi tui Christi, - 
Es ingressa Dorothea: Florida virtutibus : 
Bene tecum agitur: 5. Rosas tres et poma tria 


Iesus. tibi loquitur; 


. 1 Impetrasti mox in via, 
Veni, veni, sponsa meh. 


Quae misisti, ut dixisti, 
Dubio Scholastico: 
Ob hoc ille admiratus, 
Et se credere testatus, 
Captivatur, decollatur, 
Signo tam mirifico. 


2. Ei fidem conservasti 
Cui sponsam te probasti 
Virginali corpore: 
Amor Christi te allexit, 
4:4 coelestia provexit ` | 
Aeternali tempore. - 6. Unde prius multa passus, 
Tormentatus et non lassus, 
3. Tempus tetrum ut amantie , Sed invictus est addictus 


In agone deeertantis Ungulis atrociter. 
Demonstratur, si cernatur Tu beata praecessisti : 
Dorothea nobilis: . Mirabilia gessisti; 
Ad tribunal ducebaris! Nam in poena, ut amoena, 
Sed nee minis terrebaris; - Stabas immobiliter. 
Sponso mundo, rubicundo, 7, En, te homo decollavit, 
Permanens immobilis. Atque Dens coronavit. 
Angelorum gloria. 
4. Diatessaron es digna, Apud quem nunc intercede, 
. Iusta, prudens et benigna Nesint mentes nostrae foedae 
Virgo fortis viribus: Peccatorum scoria. 


3. Neale: MS. nec eum sensu. nec cum metro convenien- 
ter, (e tuum. δὲ tetrum recte se habet, eo sensu capiatur, 
ut significet, — Temporis poenis atrocissimi, et quod ab amante 
sola ferri posset, exemplum habemus , si, etc. | Cantic. V, 10. 
Dilectus meus. candidus et rubicundus. 4. Diatessaron voca- 
tur beata Martyr vel quia quatuor virtutes iustitiae, pruden- 
tiae, benignitatis et fortitudini8 in se coniunxit — vel quia: 
ips&, Christe et OCalliste. sorores, denique Theophilus, ut 
Christi es&ent martyres effecit. 


484. [Àve virgo generosa ul leslatur gloriosa. 
- Sequentia de 5. Dorothea, septemdecim stropharum 
tristicharum in Miseali Moguntino 1482. Mone III. p. 274] 


16* 
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485. [Gens fidelis iocundetur. De S. Dorothea. | 


Mone III. p. 273. (Hs. zu Stuttgart Brms. 101, 15. Jahrh 
A. Gropp Script. Wirceb. 2, 904 B.)] 


1. Gens fidelis iocundetur, rubra, passionis peste, 
in hac die gratuletur, vineto diademate. 
Dorotheam veneretur 6. Palmam manu fert vietri- 
dulci cordis modulo. cem, 
2. Idolorum nam cultores digne sequens adiutricem 
Christo reddit et errores nostram, Christi genitricem, . 
Sternit remittendo flores virginali schemate. 
coelestes Theophilo. 7. 0 casta generatio, 
9. Virgo prudens vigilavit precamur, ut oratio 
et cum sponso subintravit, ^ per te in beneplacito 
nam sagaciter ornavit sit Christi patris more, 
lampadem cum oleo. 8. Ut coelesti nog fecundet 
4. Semet ipsam abnegavit rore foris, intus mundet, 
Christum sequens, quem ama- sancti spiritus inundet 
vit, corda nostra dulcore. 
crucem tollens stolam lavit 9. Praesta pater atque nate, 
in tormenti dolio. confer spiritus beate, 
5. Sic vestitur dupla veste, amborum nexus ordinate 
alba, castitate teste, cuncta regens saecula. 


5. A. hic. Mo. legere malit hinc. B. iuncta di. 
Mo. praefert vincta. 6. B. stemmate. 8. AB. sancti 
que. 9. Mo. besser hoc et (ἢ quorum nexis — regit saec. 

' At vero addatur Sequentiae codex tertius (Hs. zu St 
Paul in Kárnthen No. 13 15. Jh.) Exscripsit Monius ex illa 
charta carmen in S. Verenae honorem conditum No. 1199, 
p. 550. sed non animadvertit quod oculorum aciem prae 
stringit. Nihil pertinet sequentia ad S. Verenam, tota est in 
S. Dorotheae laudibus, immo eadem cantilena est atque illa 
quae supra legitur. Ipsum carmen lectorum iudicio subiicimus. 


:1. Mens fidelis iocundetur 9. Virgo prudens vigilavit 

in hac die, gratuletur et cum sponso subinítravit, 
dulci cordis iubilo. nam sagaciter ornavit - 
lampades cum oleo. 

2. Idolorum nam cultores 4. Semet ipsam abnegavit 
Christo reddit et errores Christum sequens, quem ama- 
sternit et emittendo flores vit, 

 Coelestes Theophilo. crucem tollens stolam lavit 


in tormenti dolio. 


ܥ 
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5. Sic vestitur dupla veste, 7. Salve casta, munda, mitis, 
alba castitate teste, pia, dulcis, plena vitie 
rubra passionis peste et virtutum ` gemma, ditis 

iuncta diademate. aspersa coeli rore. 


6. Palmam manu fert victricem 8. Et coeli nos fecundet 
digne sequens adiutricem rore, foris intus mundet, 
nostram, Christi genitricem, sanctique spiritus mundet 
ˆ virginali schemate. corda nostra dulcore. 


9. Praesta, pater atque nate, 
confer spiritus beate, 
- "^ amborum nexus ordinate, 
cuncta regens saecula. 


I proeul dubio suppletar: Dorotheam veneretur. 


A86. [Auctum Maximine virum. — Fragmentum Se- 
quentiae de 5. Castore. Brower Antiquit. Trevir. I. p. 236.] 


Auctum Maximine virum 

Fama virtuteque mirum 
Provehis ordinibus. 

Fit divinis sociatus, 

Praeco Dei verbi gratus 
Via luxque tenebris. 

1 Cardonum vir virgo pudens 

Intrans eremique prudens. 

Cultor ovans latebras. 


487. [Quod inventum est iranslatum. Fragmentum 
Sequentiae in Translatione S. Castoris. Brower Antiq. 
Trev. I. p. 286. 


Quod inventum est translatum Nave salem deferente, 
In hoc templum consecratum Et Mosellam ascendente 


Quondam Paulino dicatum Servo Dei sal petente 

. Cunctis venerabile. Negatur munusculum. 

Genti cuius mens benigna Insurgit tempestas fortis, 

Offert Deo vota digna; . Viget omnis metus mortis; 

Per.diversa patent signa Hic vim dirae fugat sortis 
Dei Mirabilia. Per erucis signaculum. 


O tam felix eremita, 

In valle doloris sita, 

Ab hac vita nos invita 
4.0 aeterna gaudia. 


× Nam origo bonitatis 
Fons divinae maiestatis: 
Aegris saepe sospitalis 
Hic dat beneficia. 





-ς 


488. [Sancto Celao cnnat praedaulciler calerva. 
De S. Celso, Episc. Trev. Mone |IL p. 247. e codice 
Trevirensi (StadtbibL No. 1285. 11. Jahrh.) Affert codéx ti- 
tulum: Vitellia. 


1. Sancto Celso 4, Quiun late jam patent — ' 
canat praedulciter caterva eius verenda merita, 
Àc praecelsa 
eius depromat merita. 
2. Hunc licet sola 


nunc foveat urbs Treverica, 9. Cuius annua devoti 
Colimus nune sollemnia. 


Prodita per rerum 
inaudita miracula! 


Tamen devota 
ecclesia concinit tota. 6. Qui deposita 


93. Hic mundi vana carnis &ártinula 
tempsit et acta probrosa, 


Praeclera vita 
fulsit et Israhelita. 


Mone 1. c.: Zmei dieser kurzen Verse stehen jedesmal 
in einer langen Zeile, deren Mitte gemóhnlich mit dem Schlusse 
reimt. Da jedoch 13 ohne Reim ist und die Ueberschrift auf 
einé Troparienmelodie vermeist, so musste der Text darnach 
abgetheilt und die Fehler der Herausgabe berichtigt werden. 


Scandit ad aethra, 
quo regnat per saecla. 


. 1. Cod. nostra canat — catervula. 4. Cod. inau- 
dita rerum. 6. Cod. qua regnat felix. — Cum desint 
sequentiae eiusdem tituli, difficile est. metrum accuratius ex- 
ponere. Qua de causa ego quidem non audeo subscribere 
sententiae Monii. Vox nostra in prima clausula vix ea est 
quae possit desiderari, catervula apte congruit sermonis 
consuetudini, quae in sequentis observatur. 


A89. [Fubilemus Deo (rino. De S. Cunegunde. 
Neale Seqt. p. 113. e Missali Salisburgensi] Editio Miss. 
Salzburgensis, qua usi sumus, anni est 1515, impressa Ve- 
netiis, per Petrum Liechtenstein. χὰ sequentiam in die S. 
Cunegundis non habet, sed tractum: quippe qui infra .Septua- 
gesimam necesse est cadat. At Marcus Hansizius in. Germania 
sua Sacra, fom. 1]. p. 1031. prosam sequentem , quam longe 
pulcherrimam appellat, in. Edit. 1519, exstare testatur: 


1. Iubilemus Deo trino Nos e throno visitavit, 
Qui iam fine vespertino Mundi throno dum locavit 
Visitavit saeculum: ܠ‎ Virginale speculum. 


ܝ 


ܢ 
* 


| 2. Vis naturae subiugatur, Ibi. procul 8. procella, 
Dum regina coniugatur Sponsum sponsa, solem stella, 
Virgo regi Virgini: Agnus agnum sequitur. 


Virgo manet haec et ille: ܐ ܙ‎ 
Nam earríales sunt .sointillaeÜ- Super coelos exaltatur: 
-Clausae manu Domini. Terris tandem delegatur ; 
3. Flamma carnis est sopita: "Ut in terris agnoscatur 
Fama tamen est mentita . Virgo plena gratia; 
Ficta stupri fabula: Ista fidem signa *pltra 
Sed'cor flammae non accendunt: Mira probat coniectura; 


Locus non est ἃ natura 
Ergo pedes non offendunt . 
Vomerum piacula. Sed est à potentia. 


4. Fit purgata famae nota: 7. Caecis visu destitutis, 
Virgo sanota solvit vota Claudis gressu, voce mutis, 

Templum Deo fabricans. ^ Medicinam fert salutis, 

Rachel tandem fit ex Lya, Virginale lilium; . — 
Et ex Martha fit Maria, Surdis natis dat auditum; 


Se cum mundo abdicans. ^ Pedem solvit compeditum, 
5. Throno demum summi coeli, Qunctis modis expeditum 


` Huie Mariae seu Racheli Porrigit auxilium. 
Thronus suus ponitur: , 


8. O regina, de sentina, 

De ruina, de pruina 
Criminum nos erue: 

De profundis ex his undis 

Cunegundis nos iueundis 
Átrüs constitue, 


9. Neale: agnum agna sequitur. 


400. (Doctor. Thomas mundi lumen. De S. Thoma 
Aquinate. E Missali Aboensi. Ecclesiologist C. Febr. 1854. 
p. 29] 


1. Doctor Thomas, mundilumen, Ab incepto non mutatur, 
Velut paradisi flumen Turri licet includatur 
Irrigat Ecclesiam: Biennali spatio. 
In divinitatis numen 
Mentis figerat acumen, 
Hausit sic scientiam. 


9. Insurgunt certamina, 
Mulier temptamina 
Dum infert personae: 
2. Ordinem Praedicatorum Sanctus victor exstitit, 
Intrat, consanguineorum . Mulierem expulit 
Vi raptus et proelio: Ignis titione. 


248 * 


Á, Pressa cruee flens oravit, 7. Dum completur vitae meta 


Sibi dari postulavit Nova panditur cometa 

Donum pudicitiae: Ex fulgore rutilo: 
Angeli adstantes ei In sepulchro dum quievit 
Hunc cinxerunt iussu Dei Fragrans odor redolevit 

Zona continentiae. Ex eiusdem tumulo. 

5. Petrus, Paulus advenerunt, 8. Augustinus protestatur: 
Ignorantem docuerunt Thomas mihi coaequatur 

Declarantes dubia: In choris coelestibus; 
Hi viventem instruxerunt, Hunc ego pontificatu, 
Morientem deduxerunt Ilo vero coelibatu, 

Ad aeterna gaudia. Utrique praecellimus. 

6. Dum orat devotius 9. Clama magnis gemitibus, 
Doctor hic, sublimius Ora devotis precibus, 

À terra levatur: `” Voce plena: 
Crucifixus loquitur; . Ut cur, summis spiritibus 
Quaestio proponitur; Iungatnr coeli civibus 

Deus merces datur. Plebs egena. 


10. Insistentes tuae laudi, 
Sancte Thoma, clemens audi 
Orans prece sedula, 
Ut possimus servi tui 
Tecum diva luce frui 
Per aeterna saecula. 


———— 


. 491. [Laudes canamus nos(ro redemplori Chrislo. 


De S. Gregorio. Mone IH. p. 8317 


1. Laudes canamus 4.Eia egregio papae romano, 
nostro redemptori Christo, doctori, pangamus Gregorio, 
qui venit nos salvare Qui fulsit mundo ut novum 
Ei livore | sidus 
suo sibi dedicare doctrinis, exemplis et virtu- 
ecclesiam candidatam, tibus, 

2. Mundans eam semper rivulis 5, Qui genus eximium 
inebriatis. et sanctum, quo nituit, 

Rigansmontesdesuperioribus ^ magnifice extulit, 

nubibus. | Cui pneuma ut columba 

3. Vt valles abundent frumento ^in auriculam stillavit 
et hoc sollemnio documenta mystica. 


Una proclament canentes — 6. Mundum contempsit 
odas tripudiantes. et abiecit, 





Pompas et opes 
Christo dedit. 


. Septeno instructus 
flamine condidit 
septena coenobia. 


Angelus hune petit 
ut naufragus, 
Agapem quaerit, 
tribus vicibus 


Accepit et redit, 
discum argenteum 


demum laetus percipit. 


8.Post haec assumitur 


Christoque monstrante 
papa constituitur, 


Mox inguinariam 
pestem restinxit 


plebemque suam sanavit. 


9.Psallentum choris 


10. E tenehris fra£res functos 


11. 


12. 


13. 


precesolvit excommunieatos, 
Ex ignibus inferorum 
Traianum tyrannum eruit. 


Quem gratia dei 
tam plene perfudit 
clementia, 


Ut quicquid habere 
posset, gratis Christo 
distraheret, 


Virginum Romae 
sacrarum pavit 

iria millia. 

Corporis Christi 
panem carnis mutat 
in effigiem. 


Angelum dei pavit, 


 & quo post audivit, 


quod se Christus elegit. 


Magos caecavit, 
equo daemonem fugavit 


modulamina et ecclesias ornavit. 
componit duleisona 14. Aegra caro eius 
hymnizans. ABT 


Anglorum gentem 
convertit ad Christum 
totumque praedicans 
Hlustrat mundum. 


Mone 1. 


semper fuit, — . 
mens tamen intenta 
coelo, ubi nobis 
impetret beata 
praemiasanctorum. 


Hs. zu Heidelberg, worin die  Petershauser 


Chronik steht, Bl. 19. aus dem 12.Jahrh. mit den Musiknoten. 
Die Sequenz murde auch in Petershausen gemacht, befolgt aber 
die Regeln der Troparien nicht so genau mie die ülteren Lie- 
der dieser Art. | Die Parallelstrophen jedes  Abschnitts haben 
zmar unter sich gleiche Melodie, aber keine regelmüssige 4b- 
theilung der Verse und keine überall gleiche Sylbenzahl, weil 
durch den vorherrschenden Reim die richtige strophische Form 
in ÁAssonanzen aufgelóst murde. 


4. Cod. ex virtutibus. 7. Cod. accepit et reddit 


492. [Laeta quiee magni ducis. De S. Benedicto 
Mone III. p. 222] : 


1.Laeta quies magni ducis, 
dona ferens novae lucis, 
hodie recolitur. 


5. Corvum cernis ministrantem, 
hinc Heliam latitantem 
Specu nosce parvulo: 


2. Charis datur piae menti, 
corde sonet in ardenti, 
quicquid foris promitur. 


6. Helisaeus dignoscatur, 
cum securis revocatur 
de torrentis alveo. 


3. Hunc per callem orientis 
&admiremur ascendentis 
patriarchae speciem; 


7.Illum Joseph candor morum, 
illum Jacob futurorum 
mens effecit consciá, 


4. Amplum semen magnae prolis8. Ipse memor suae gentis 
illum fecit instar solis nos perducat in manentis 
Abrahae persimilem. semper Christi gaudia, 


Mone l c. Aus geschriebenen | Zusützen in. einem 
Exemplare des Bursfelder Benedictiner Messbuches von 1518. 
Die Schrift ist aus dem 17. Jahrh., das Lied aber gehórí in 
das- Mittelniter und war mach V. 22 für den Orden der Benc- 
dictiner bestimmt, 


- 


——— ——  — — ܝܪܝ‎ .. 


493. [Benedicti merita ut reboentur inclyía. De 
S. Benedicto. Mone ΠῚ. p. 221. (Geschriebene Zusáütze 
des 15. Jahrh. zu einem gleichzeitigen Messbuch in Karlsruhe))] 


1, Benedicti merita 5. Moyses es regulis, 


ut reboentur inelyta, 
nostras mentes excita 
prece pia. 


2. Patribus cum ceteris 
pater vere diceris, 
tuis datus posteris 

lux et ܐܡ‎ — 


8. Tu Enoch dulcedine, 
tu Noe regimine, 
Abraham cum semine 

benedictus. 


A.Tsaac obediens, 
Jacob multa patiens 
et Ioseph proficiens 

vere dictus, 


Iosue miraculis 
et David in populis 
nominatus, 


6. Salomon prudentia, 
Helias constantia, 
Helisaeus copia 

farris datus. 


7. Esayae veritas, 
Ieremiae caritas, - 
Danielis castitas 

recommendat. 


8. Te prophetis conscium, 
apostolis . .. .. 
tuumque martyrium 

mens attendat. 





9. Τὰ confessor nitidus, . 
τ es virgo candidus, 


coelum saandis splendidus | 


victor fortis. 


49.Nos teaum Íac-scamdere `; 
mundatos & scelere, 
noli nos. deserere 

hora mortis. 


` 4. Mo. Benedicte, 8. Recte supplet Mo. socium, ' 





494. |Becensemus in hac die. 
Suevica. Thes. II. p. 162] 


De S. Catharina 


495. [Salee portu crystallina. In Annuntiatione. 


B, V. Mone II. p. 63. (Hs, 
. No. 87. des 18. Jahrh.)] 


1.Salve porí& crystallina, 
vivi p2nis officina, 
dirae mortis medicina, 
flos mundi Maria. 


2. Salve rosa carens spina, 
virga florens vi divina, 
de qua nux amygdalina 

crevit vitae via. 


3.Salve virgo virtuosa, 
dei mater gloriosa, 
plena sancto flamine: 


A4, Te laudamus, ut condigne 
nos accendat deus igne 
caritatis geminae. 


5. Mira rei novitas, 
virgo impraegnatur, 
mira dei caritas, 
deus incarnatur. 


- 


6. O novum connubium, 

soli nubit stella, 

novum puerperium, 
parturit puella. 


7. Moyses qua iacuit 
Scirpea fiscella, 
haec, qua deus latuit, 
virgo est tenella. 


zu München von Kaisersheim 


8. Àuris et mens pervia 
deo sunt ingressus, 
non patent vestigia, 
quibus est egressus. 


9. Sicut vitrum radio 

solis penetratur, 

inde tamen laesio 
nulla vitro datur, 


10. Sic, immo subtilius, 
matre non corrupta, 
deus dei filius 
sua prodit nuptae. 


11. Prodit cogitatio 
clausae cordis vena, 
praegnans absque vitio 
parit sine poena. 


12. Non perit lux oculis, 

cum lux evagatur, 

nec in ortu flosculis 
mater defloratur. 


13. Candens plus quam lilium, , 


vernans plus quam rosa, 
tuum roga filium, — 
virgo speciosa, 
14. Ne post mortem puniat 
nos inferni poena, 
sed tecum reficiat 
angelorum coena, 


ν 
T. 


496, [Salve poría perpetuae lucis fulgida. In A n- 
nuntiatione. B. V. Thes. IL p. 57. Mone III. p. 69. (Mün- 
chen Hss. Clm. 14845. 12. Jahrh. A. 14088. 11. Jahrh. B.)] 


1.Salve porta Quapropter es 
perpetuae lucis fulgida, ^ ^ tu sola inter cunctas 

2. Maris stella, mulieres 
inclyta domina, . * virgo benedicta, 
virgo materque Dei 5.Magnus hic erit 
Maria. Jesus filius 
Praeelecta summi et throni 


Davidis gloria, 
et regni meta ipsius. 
non erit aliqua. 


Mox ad haec dicta 
parans eredula 

. corda concipis 
dominum Sabaoth; 


Aveto Maria, quae totius sic verbum caro factum est 
plena muneris effulges gratia, ex te, virgo SACIA. » 


est nam tecum dominans; 


ipsius gratia 
ante saecularia 
tempofa. 


3. Cuimissus Gabrielarchangelus 
mira detulit à Deo famina, 
mundo nunquam audita: 


6.Te ergo petimus, 


.N ܕ‎ . 3 . 
4. Ne paveas ipsum pro nobis rogita, 


divina quia prole 
laetaberis Salvet ut peccatores 
te fore gravidam; nos per omnia saecula. 


2. B. praeexcelsa. 3. B. refulges. 6. B. om. 
peccatores. Mo. salvet ut peec. 


Carmen in Cod. B. Ássumptioni adsignatum procul dubio 
spectat ad Annuntiationem. 


497. [Virginis in gremio. In Annuntiatione B; V. 
.Mone II. p. 68, (Aus geschriebenen Zusátzen des 15. Jahrh. 
zu einem alten Messbuch zu Neuhausen bei Pforzheim).] 


1. Virginis in gremio 2. Jamque vellus maduit, 
nato dei filio Aron virga floruit, 
personalis unio B terrà fructum protulit, 
facta, est, non versio. prophetia siluit, 
Jubilet in gaudio pátrum vox conticuit, 
orbis tota concio, nam promissus claruit, 


grata beneficio ! quem Maria genuit. 


8. Ab aeterno gignitur, 
solis splendor oritur, 
sinu matris conditur: 
qui mundo non clauditur, 
pietate trahitur, 
utero concluditur, 
unicornis capitur. 


Parva fit immensitas,‏ .ܣ 
fit humilitas,‏ 8118 . 
mortalis aeternitas,‏ 
visibilis divinitas,‏ 
incola proprietas,‏ 
odium fit caritas,‏ 
informis formositas.‏ 


5.Lactat virgo puerum, 
- volvit in panniculum, 
ponit in praesepium 
regis coeli filium. 


alleluia. 


Mone 4. vis. deitas divinitas, Hs. gegen das Vers- 


mass. 


Der letzten. Strophe scheinen drei Verse zu feMen, 


denn da jedg Strophe nur einen Heim hat, so kann hier der 
Refrain der ersten Strophe nicht wiederholt werden. 


498. (Virgo parit filium. In Annuntiatione B. V. 
Mone IH. p. 71. (Hs. zu Gratz 42/51. 18. Jahrh.)] 


Virgo parit filium, 
deum et non alium, 
sicut rosa lilium. 25 


per gratiam 
5 tráditus 

est reditus 

ad patriam. 


Virgo vena veniae, 
mater regis gloriae, 

10 visita nos hodie! 
per gratiam etc. 


30 


Virgo viri nescia, 
tu de stirpe regia 
tuos duc ad atria. P. g. 


Lux illustrans saeculum, 
15 trinitatis speculum, 
tuum salve populum. P. g. 


Ave candens lilium, 
subsidium debilium, 
nobis placa filium. P. g. 40 


20 Angelorum gloria, 
hominum victoria, 


nos duc de miseria. P. g. 


Ave carens simili, 
salus cordis queruli, » 
eato salus populi. P. g. 


Ave stirps Davidica, 
piscina probatica, 
pectora purifica. P. g. 


Ortus solis sidere 


'oritur in vespere, 


nesciens occidere. P. g. 


Per te salus nascitur, 
per te pauper pascitur 
et pax per te oritur. P. g. 


Ave salus hominum, 
peperisti. dominum, 
aufer mores criminum. P, g. 


Laus deo ingenito, 
laus sit unigenito . 
lausque sit paraclito. P. g. 


(Ergo, lector optime, EE" 
hoc de rege gloriae - 
evangelium incipe.) P. g. 


$5 
Mone. 1. c. Conductus mird in der Hs. da$ Lied vor 
dem Evangelium genannt, es ist also eine Sequenz, mie auch 
die Verse 41—43 anzeigen, melche man beifüigte, wn dem 
Lector ein Zeichen tu geben, denn mii der Doxologie 38—40 


isí das Lied geschlossen. fn der Hs. ist e$ in assumptione 
Vherschrieben, as nach V. 1—3. 29—36 ein Irrthum scheint. 


——— MÀ ÀÀÀ MÀ . .. 


499. |Salve sancía Christi parena. Ip Annuntia- 
tione. B. V. Mone II. p. 74] 


[Verbum bonum et suave. Thes. IL. p. 93. 
Mone. T p. 75 duodecim codices sc. XII. XIV. XV. ie- 
spexit.] Φ 
1. Ex codd. Monii tres lilium. Mo: Daniel Aált lilia 
irrig für einen neu gemachten Singular, denn dieser ist nicht 
nóthig, wol aber der Heim, Mentem viri docti non assequor, 
Lilia aut Pluralis est aut Singularis. Pluralis haud idone- 
um efficit sensum: ergo novum et inauditum Singularem ef- 
finxit poeta propter vocalium concentum 2. Mo. prolem 
gen. cum duobus codd, 3. Mo. mater verbi: quinque codd. 
cum Thesaro sponsa. 


Hoffmann Gesch de D. K. ed. 2. p. 868, cum carmen 
commemorat ,Ein verbum bonum und suave haec ad- ' 
notat: Eine Spielerei, der Daniel zu viel Ehre anthut, wenn 
er sie mire consuía et consarcinata nenní. Non opinor poe- 
tam laudasse, sartoris nomine ipsi indito. 


501. [Ave iubar clarilalis. In Annuntiatione B. V. 
Mone 11. p. 76 


ܢ 


502. [Hes est admirabilis. In Annuntiatione B. V. 
Mone II. p. 78.] 


503. [lesse virgam hwumidavit. In Annuntiattone 
.B. V. Mone IL p. 77. (Hs. zu Stuttgart Bibl. 20. 13. Jahrh.)| 


1.Iesse virgam humidavit fructus mundo medicinam 
et in fructum fecundavit ' ^ dedit et mundi rainam 
' yos misericordiae, : . TFelevavit dominus. 


2. Virgo parit, nee est laesa > ipse captus inescatur, 

virginis integritas, pax est data posteris. 

sed in domo castitatis 
perseverat castitas, 

nec mutatur, dum assumit 
hominem, divinitas, 

sed asssumpte gloriatur 
in deum humanitas, 


A4. Variatur lex naturae, 
stupet ordo geniturae, 
mutatur proprietas, 7 
'-mamma lactat virginalis 
creatorem, spiritalis 
esurit satietas. 


3. Sic hamum divinitatis 5. Hoc opus conaideravit 
occultat mortalitas, Abbacue et hoe expavit 
sic voracis Leviathan inter animalia, 
luditur voracitas, quod fit continens contentum, 
qui dum eapit glutiendum — quod nutritur nutrimentum, 
nostri vermem generis, quod fit mater filia, 


6. Vagit infans, sed vagitus 
nunquam talis est auditus,  . 
dum plorat laetitia, 
` moster fletus hilaratur, 
coelum gaudet et cantatur 
in excelsis gloria. 


. 504. [Christe genitoris et spiritus sancli gloria. 
De S. Ruperto. Mone III. p. 493. (Hs. zu München Clm. 
11004, 11. Jh. 4. Hs. zu Grata 42/6 des 12. Jh. B. Hs. zu 
Admont o. N. 15. Jh. C. Hs. zu $t Peter in Sal&burg IX, 
11 des 12. Jh. D. Andere Hs. daselbst XII, 7. des 12. Jh. ܐ‎ 


1. Christe, genitoris et Bpiritus sancti gloria, 

2. Veniae spes, salus mundi, vita perpetua, 

8. Sidera et arva palmo metens et maria, 

4. Qui sui per orbem benigne verbi dispensas semina 

5. Galliaeque corda Italiaeque fovens sterilis, 

6. Qui modulo insuper mirando nova mittis lumina, 

. Ut-cunctis ex gentibus coelestes venerentur incolae. 

. Ex omnibus illis nos hodie colimus 

9. Egregia merita sancti confessoris atque pontificis Eud- 

s berti, 

0. Qui Galliam liquit, dulcia 'arva patris, 

1. Spargendo doctrinae semina et edidit lucratam domino 
Noricam. 

12. Qui mensuram tritici servis domini bene curavit dis- 
pendere, 


* 
1 


Qo ܨܥ‎ 





13. Talentum non fodi$ terrae creditum ; sed reddidit centu- 
plicatum. 

14. Et sicut praesens affuit disciplinis, ita variis absens signis 
miracula promulgavit saluberrima. 

15. Ad tumbam eius daemones effugantur, miser coeeulus 
atque surdus et debilis reddita sanitate gaudent. 

16. Te angeli cum prophetis, apostoli cum confessoribus ee- 
ebrant, 

17. Christicolae tibi omnes carmina sonant pro nobisut sup- 
plici precatu postules, 

16. Quae Christo conquisisti lucra, te sequi mereantur, beate 
Rudberte. 


Ágnovi sequentiae titulum Mater, agnoscendum er 
collatione sequentiae Pangamus creatoris &tque re- 
demptoris No. 40. 

1. A. Christus, 3. À. maria et arva. 7. ABE 
venerantur. Mo. Reim und Sinn fordern incolas. Besser 
würe jedoch haberentur incolae. Veneror, ut fit in Se- 
quentiis, forma venerare usurpatumest, ita ut veneren 
tur sit Passivi forma. 13. Mo. fodit haben alle gegen das 
Strophenmass. Legit Vir Doctus foderat. At vero cum 
stropha decima tertia sequentiae XX syllabarum sit (leg. 
vel archiatrum) fodit tenendum est ne legitimus sylla- 
barum numerus negligatur. 14. DE. mir. celeberrima. 


505. [Ex Aegypto Pharaonis. De S. Màária ܘܬ‎ 
gyptiaca. (IL s. IX. AprJ] 


¥. Ex Aegypto Pharaonis Sic excluso adultero 
In amplexu Salomonis Maritatur Sponso vero 
Nostri transit filia: Ornatu mirifico. 


Ex abiecta fit electa, 
Ex rugosa fit formosa, 
Ex lebete phiala. 


4, Dei templum introire 
Dum laborat, mox redire 
Necdum digna cogitur: 


2. Stella maris huic illuxit, ^" Ad cor &uum revertitur, 
Ad dilectum quam conduxit, Fletu culpa submergitur, 
Pacis nectens foedera: Fletu culpa tegitur. 


Matre Dei mediante, 5. Locus desertus quaeritur, 
Peccatrici Christo dante, Leviathan conteritur 


Sunt dimissa scelera. Mundus, caro vincitur: 


3. Vitam ducens haec carnalem Domus patris postponitur, 
Pervenit in Hierusalem, Vultus mentis componitur, 
Nuptura pacifico: Decor carnis spernitur. 
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6. Laetare filia Thanis 8. Septem pannis involuta, 


Tuis ornata tympanis: . Intus tota delibuta 
Lauda quondam sterilis. Oleo laetitiae : 

Gaude plaude casta munda, Cocco rubens caritatis, 

Virtutum prole foecunda: Cincta bysso castitatis, 
Vitis meri fertilis. Zona pudicitiae. 

7T. Te dilexit noster risus: 9. Hinc iacinto calcearis, 

Umbilieus est praecisus Dum superna contemplaris 
Tuus continentia: Mutatis affectibus: 

Aquis lotam, pulchram totam, — Vestiris discoloribus: 

Te salivit, te condivit Cubile vernat floribus: 
Sponsi sapientia. Fragrat aromatibus. 


10. O Maria gaude quia 
Decoravit et amavit 
Sic te Christi gratia: 
Memor semper peccatorum, 
Et cunctorum populorum 
Plaude nunc in gloria. 


Neale Seqt. p. 116 e Missali Leodiensi 1518. L. 
Mone 111]. p. 414 (Hs. zu Darmstadt No. 545. 14. Jh. D) 


1. L. D. amptexu. N. Mo. amplexum. L. clausit 
fil Ita S. Odo de S. Maria Magd.: post fluxae carnis scan- 
dala fit δα lebete phiala. 2. L. hanc ill. D. quem ind. 
ὃ. L. hanc carn,. D. hine excl 4. D. culpa teritur. 
6. L. laude plaude. 7. Noster risus i. e. Isaac verus 
Christus. L. carnis cont. Ezech. XVI, 4: Et quando nata 
es, in. die ortus tui non est praecisus umbilicus tuus et aqua 
non es lota in salutem nec sale salita nec involuta pannis. 
8. D. croto. Mo. croco. D. bysso tincta: Ezech. XVI, 
10: Et vestivi te discoloribus et calceavi te ianthino et cina 
fe bysso et indui subtilibus. 9. L. huic. D. hyacintho — 
ealciaris — flagrat. 


506. [Gaude felix Agrippina. De S. Hermanno 


Ioseph. Acta SS. Apr. VII Apr] 


1. Gaude felix Agrippina, 2. Hune tu mundo genuisti, 
Plaude cohors Norbertina, Ordinique transmisisti 


Deo laudes dicite: Candido, Colonia: 
Viro Dei, sancto mystae Eyffliam hic illustravit, 
loseph sacer dies iste: ὁ Et Steinfeldiam ornavit 
Sancte hunc traducite. Sua sanctimonia. 


Daniel, Thes. Hymn. V, . 17 





aua. 


8. Coluit devote piam 7. Ergo digne te laudamus, 


Puer innocens Mariam, Tua festa celebramus 
Abstinens & crimine: Digne, te suspicimus: 
Tota vita visitari, Deum, qui ad nos te misit, 
Adiuvari, informari Tibi tantas qui divisit 
Meruit ἃ Virgine. - Dotes, benedicimus. 
4. Summus Pater hunc amavit, 8. Ave decus Confessorum, 
Et virtutum exornavit Norma tu Presbyterorum, 
Tunica polymita; Ubiorum gloria: 
Fuit simplex, reetus, castus, Tua, noster o patrone 
Pius, mitis, osor fastus, Est in benedictione 7 
Cunctis reddens debita. . Merito memoria. 
5. Sancte mysta, te laudare 9. Tua intercessione 
Ipse Christus, et vocare Iram placa, Ioseph bone, 
Est dignatus lilium: Dritati Numinis, 
Diva virgo tibi favit, Loquere pro nobis bona, 
Ioseph, sponsum te vocavit, Gratiarum posce dona 
Capellanum, filium. Veniamque criminis. 
6. Tibi quoque desponsari 10. Tu exaudi preces, Christe, 
Per angelos, et portari : Tuus quas amicus iste 
Ad te Iesum voluit: Fundit pro clientibus: 
Quantus esses, et quantorum Ut οὐ servuli nos tui 
Apud Deum meritorum; ^" Cum eo possimus. frui 
Angelus edocuit. Gaudiis coelestibus. 


507. |Hoc in natalilio Marlyri Georgio. De S. 
Georgio. Thes. IL p. 203] 


508. [Sume laudes pelle fraudes. De S. Georgio, 
Ferrariae Patrono. Mone III p. 319. (Hs. zu Karlsruhe 
von 1439.)] 


1. Sume laudes, pelle fraudes, 3. Qui draconem interfecit 


inclyta Ferraria, et malorum axefecit 
tecum laudent, non defrau- vires et insidias, 
1 dent regis natam liberavit, 
€oeli, terrae, maria, ^^  Deciique non expavit 
2. Cum patronus vere bonus minas et potentias. 
tibi sit Georgius, 4. Hie reginam in agone 
fortis pugil pro te vigil confortavit et coronae 


hic martyr egregius, coeli participium 


hic &ecepit, non decepit, 
ob hoc eurrit et non repit 
ad dei palatium. 


5. O Georgi, funde preces, 
urbis tuze tolle faeces 
atque omnem scoriam, 
ut mundati et purgati 
te duetore perduecantur 
ad coelestem gloriam. 


509. [Exultet plebs fidelium Chorusque Narnien- 
stum. De. S. I ܐܐ ¢ ¥ ܐܐ‎ 16, Thes. II. p. 243. 


510. Un hac valle. lacrymarum. De 8. Monica. 
Mone III. p. 447: 


1.In hac valle lacrymarum 9. Haec Augustinum d doctorem, 


elaruit-Mx viduarum ecelesiae sanctae lumen, 
saneta mater Moniea: protulit praefalgidum, 
2. Fuit vidua haec sancta, 10. Munus hoc pater luminum 
casta ae religiosa, contulit,quod totum mundum 
màütis atque sobria, fecit praeclarissimum. 
ὃ. Nec non fervens et benigna 11. Haec largiter tribuebat, 
. patiensque et modesta infirmorum liniebat 
existebat moribus, cicatrices vulnerum, 
4. kssidua ac devota 12. Alimenta, monimenta 
fuit quoque semper tota animabus et fomenta 
in orationibus. ` eorporibus pauperum. 
5. Viro namque viduata 13. Haec est illa benedicta 
vixit in viduitate vidua evangelica, 
annis sedecim circiter, quam laudavit dominus, 
6. Christi iugo mancipavit 14. Quae plus omnibus imbuta 
sese totam et vacavit — — duo mittendo minuta 
deo summo simpliciter. in gazophylacium: 


7. Christi amor vulnerabat — 15. Duo sunt minuta illa 
mentem eius, nam portabat ^ Augustinus et Monica, 


crucem eius iugiter, corpore et 3nima; 
8. Bed et Christi passionem 16. Quae suseepit pius lesus, 
corde sue et agonem 3 qui @8& sanctis potus, esus 
fixam habens firmiter. im coelesti patria. 


17* 


17. Salve gemma viduarum, 18. Qui te matrem deprecantur, 
more stillans olivarum veram vitam assequantur 
oleum misericordiae, post finem miseriae. 


Mone l. c.: A4ps einer. Hs. des ehemaligen Klosters Bronn- 
bach bei Wertheim, 195. Jahrh. Reime und Versmass sind 
nicht genau. BEN 

511. [Laelabundus Plaudat mundus. De S. Sta- 
nislao. Thes. II. p. 2891 


512. [Lux praeclara lux solennis. De 8. Serva- 
tio. Thes. IL p. 221 


518. [Gratulemur dulci prosa. De S. Erico. Thes. 
Il p. 157] 


514. [Admiranda sed favoris digna diese oritur. 
De 8, Africano. Thes. IL. p. 154.] 


2 — — 


515. [Super flumen Babylonis. De S. Wilhelmo. 
XXVIIL Mai. Mone IIL p. 559. (Hs. zu Karlsruhe o. N. 
vom Jahre 1440.)] 


1. Super flumen Babylonis . 4. Mardochaeus honoratur, 


. Plorans sedet Salomonis Naaman lepra mundatur 

Sponsa, silent organa: Et Áman suspenditur. 
Quia venit surgat illa, Saccus stola commutatur, 

Concerepent silvarum ligna Sordens caro renovatur, 
In hoc die omnia. , Zachaei fraus abolitur. 


2. Wilhelmus noster pater 5. Àrrha stola prima datur, 
Quem produxit Eva mater, . In hac die amplexatur, 


Proles nunc invigilet, Vitulus occiditur, 

Bene psallat .sapienter Agri cultor simonisat, 

Cor cum voce, sic frequenter Dum ignorat, quantum amat, 
Ne in laude dissonet. Cui plus dimittitur. 


9. Deum laudet noster chorus, 6. Gratum florem inter spinas, 
Laude dignus qui est solus Bonum vinum ad convivas 
Et omni laude dignior. ' Novit deus facere, 
Eructet laudans Dei donum  Haurit aquas mens doloris, . 
In patrono verbum bonum Quas divinisat saporis- 
Vita, ligna, mens et cor. Pie pater hodie. 
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7. Samson fortis tu fuisti, 10. O comes Pictaviae, 


Caput Dagon praecidisti More regis Ninive 
Super liminaria, .  Poenitens te humiliasti, 
Draconis caput contrivisti Ezechielis precibus, 
Et. Golyam péremisti | Magdalenae fletibus 
Vita heremitica. Effluens vitam prolongasti. 
8. Offerebas Abel, 11. Àd hanc tuam, bone pastor, 
Luctabaris in Bethel, Singularis ferus aper 
Servisti Iacob pro Rachel, Ne devastet vineam, 
Refutata Isabel, Transfer cito de Aegypto, 
Castitate Daniel ܢ‎ Pharaone suffocato, 
Fis illaesus ut Mizahel. 4:4 dei locans dexteram, 
9. Quaeris non inter parentes, 12. Ubi finis bonae vitae, 
(Imitaris fugientes — 7 Ad quem tendunt eremitae 
Domum, notos, patriam), Aeternaque societas, 
Regemregum,quem amasti, ^ Splendor lucis, via vitae, 
Dei nutu tu intrasti Pastor bone,-mina mite 
Vallem Rodis horridam. Nos ad agni nuptias. 


Monius metrica ratione commotus 1. Willihelmus. 7. 
trivisti 8. ut Abel, 10. om. qui. 11. pater. 12. aeterna 
Societas. At in metris negligentior fuit poeta quam ut 
inde diiudieari possit sequentiae scriptura. 12. minare — 
ducere cf. Du Cange sub h. v.] 


516. [Mundi renovatio et mundorum natio. Dc 
S. Erasmo. Thes. Il. p. 194] 


517. [Sanctissimi pontificis. De S. Erasmo. Mone 
III. p. 292. (Hs. zu Pommersfelden No. 2926 15. Jh] 


1. Sanctissimi pontificis 4. Et invictus ut athleta, 
et virtutum opificis clade huius vitae spreta, 
Erasmi sollemnia fit pro Christo patiens. 
! 9. Nam zabulo instigante, 
2. Toto corde recolamus, Diocletiano imperante 
et devote concinamus turbatur ecclesia, 
martyris praeconia, 6. Unde moerens praesul san- 
ctus, 
8. Qui in huius inundi spina postquam saevit furor tan- 
fulsit ut lux matutina, tus, ° 


Soli deo serviens, pauper fit eremita, 





- 


7. Ubi ductis septem annis 18. Quis valet Erasmi 
tam in hymnis quam in  vittutes fari? 


» psalmis, non enim per linguas ferri 
revoeatur divinitus; cuncta possent referri. 

8. Cui occurrunt infirmi, . 14. À iudice alio examinatur 
caeci, claudi, muti, surdi, et tormenta renovantur 


opem poscunt singultibus. ^ ante illata martyri, 
9. O laudanda cunctis horis 
benignitas salvatoris, 
tanta praestans fidelibus! 


15. Et post multa supplicia 
Christus deus sempiterna 
vexit illum ad gaudia, 

10. Hinc ἃ pravis coarctatur, 


Diocleti praesentatur, 16. Ubi orat: ܕܕ‎ me quicum- 


onere thura idolis. que 
F petierit, da mercedem, do- 
11. Quo negante . — mine!" 
iudex repente 
Erasmum iubet variis 17. Ergo, sancte pater Erasme, 
torqueri suppliciis, in adversis nos tuere, 


12. Plumbo, cera, dirigens nos prospere, 


. pice, resina 18. Ut clausa vita bono simus 
oleoque perfunditur, teeum sine fine 
sed martyr non vincitur. laudantes filium Mariae. 


Mone 1. c.: Das. Strophenmass ist von 30 an (Str. 11) 
verdorben. | Diocletiano gegen das Versmass, der Abschreiber 
wusste nicht, dass Diocletian vorher Diocles hiess, mas der 
Dichter lateinisch flectirt hat. — Lactant. mort. pers. 9. Quae 
mibi nimis argute prolata videntur. Haud vero simile est, 
auctorem carminis tanta pollere historiarum doctrina: vel, si 
doctus erat, non efformasset formam Diocleti. Quod autem 
"gravissimum est, S. Erasmus non praesentatur Diocli, sed Dio- 
cletiano imperatori. 





518. [Homana stirpe Quirinus procreatus. n 
» Translatione S. Quirini. Thes.II p. 57. Mone ΠῚ. p. 
488. (Hs. zu München Clm. 14083. 11. Jh] 


. Romana Quirinus stirpe procreatus, 

. In vera Christi fide doctus infantulus 

. Àntiqua Martis bella sprevit, nova petit, 

Vexilla crucis arripit, victorem mortis adiit, 

. Et calcetenus spreverat transitura mundi bona, 

. Quae possederat, dederat, mercaturus perpetua. 
Romulizanti regi congressus agonizans victorizat, 


UO) OU RO NR 


` 8. Martyfizándum corpus tradébat vivehs hónib pro dómino, 
9. Signifer ut Christum sequeretur sceptrigerutm. 
10. Lethifer hunc ruit morte.victus exercitus. 
11. Superna turma gaudet cum Christo, huius .aucta con- 
' sortio ; 
12. Gaudete vos terrestrés, quos servat ille precis tutamine. 
13. Communi eorde et voce plebis concinite, 
14. Popellus atque cunctus clerus, vos monachi: 
15. Quirine, martyr dornini, commenda preces populi Ohftisto 
Deo. ' 


——À — ———— —— — 


519. [Hoc in die gloriemur Et devote veneremur. 
De S. Eskíllo (XII Iun) Thes. II. p..214] 


° 620. [Salve felix Elisabeth odoriféra rosa. De 
S. Elisabeth Schoenaugiensi. Thes. II. p. 195] 


. 521. [Laeto tocts cum fervore. De S. Laudelino. 
Thes. II. p. 218.] 


522. IGlorietur lotus mundus. Τὰ "Festo Decem 
Millium MM. Thes. II. p. 204] 


— —M 





523. [O coelestis harmonia 0 superna hierarchia. 
In Festo Decem Millium MM. Thes. II. p. 235] 


, ——————————-— 


$24. [Hic est dies celebrandus Laudibusque prae- 
sentandus Dies decem millium. Decem Millium 
Martyrum. Mone 111, p. 148. 


——— 


525. [LAd honorem luum Christe Recolal ecclesia. 
De S. Ioanne Baptista. Thes. 11, p.. 81.] 


520. [Praecursoris et baptistae. De S. Ioanne 
Bapt. Thes. II. p. 169. Trench p. 87 ss.] 
8. In Thesauro vitiose expressum tenet pro terret. 


——— -———À 


2M 


527. [In occursum praecureoris. De 8. Ioanne 
Bapt. Thes. IL p. 217. 


— 


528. [Vox clamantis in deserlo. Per Octavam S. 


ܥ 


Ioannis Bapt. E. Missali Cameracensi. ^ Ecclesiologist. 


C. VIL Aug. 1853.] 


1. Vox clamantis in deserto 2, Senex mater et effeta 
More sonans inexperto <>  . Novo sentit in propheta 


Voces nostras in aperto Quod naturae nescit meta, 
Conclamare faciat: Novi partus gaudium: 
. Jstüm decent melodiae, . "Verbi vates incarnati 
Cuius ortum Zachariae ` Praeferendus omni vati 
Missus idem qui Mariae Necdum natus necdum nati 
Partum verbi nuntiat. Prophetat. praesentiam. 


9. O praecursor summi regis, 
Lumen vitae, limen legis, 
Pium melos tui gregis, 

In sublime referas: 
Per te viam teneamus — 
À qua per nos deviamus — 
Ut te duce transeamus, 


Hinc ad sedes superas. 
^ 
ܢܝ‎ 


529. [In aeterno regno vilae. De S. Gulielmo 
Abb. (XXV. Jun) Thes. IL, p. 2491 


530. [Ades( dies olivarum. De SS. Ioanne et 


Paulo MM Thes. 11. p. 233. 


ܡܢ 


: 581. [Roma Petro glorietur. De SS. Petro et 
̇ ePaulo App. Thes. II. p. 81] 


/ 


582. [Gaude Homa caput mundi. De S. Petro 


(Ad vincula Petri) ÀAdami carmen. Mope III p. 76. 


(Aus einer Hs. des 12. Jahrh. zu Colmar, die vom Kloster 
Murbach herrührt unter andern Hymnen und Sequenzen C. 
Steht auch in einer Hs. des 14. Jahrh. zu Pommersfelden. 


MM ——À —— —— ——— ———À — — MEME. 


Dem Strophenbau nach von einem franzósischen Vf) Neale 
Seq. p. 144 e Missali Tornacensi T. Narbonensi N. οὐ Clieh- 


toyaeo 011 


d. Gaude Roma, caput mundi, 
Primus pastor in secundi 
Laudetur victoria. 
Totus orbis hilarescat 
Et virtutis ardor crescat 
Ex Petri memoria. 


2. Petrus sacri fax amoris, 


Lux doetrinae, sal dulcoris, 


Petrus mons iustitiae; 
Petrus fons est salvatoris, 
Lignum fructus et odoris, 

Lignum carens carie. 


9. Et quid Petro dicis dignum ? 
Nullum Christi videns sig- 
num, 
Primo sub ammonitu 
Fugit rete, fugit ratem, 
Necdum plene veritatem 
Contemplatur spiritu. 


4. Àuro carens et argento 
Coruscat miraculis, 
À nervorum sub momento 
Claudum solvit vinculis. 


5. Paralysi dissolutus 
Aeneas erigitur, 
Petrum praesens dei nutus 
Ad votum prosequitur. 


6. Petrus vitam dat Tabithae 
Iuvenemque reddit vitae 
Potestate libera. 
Pede premit fluctus maris 
Et nutantem salutaris 
Petrum regit dextera. 


7. Facta Christi quaestione 
Brevi claudit hic sermone 
Fidem necessariam; 
Hunc personam dicit unam, 
Sed non tacet opportunam 
Naturae distantiam. 


x 


8. Quod negando ter peccavit, 


Simplex amor expiavit 
Et trina confessio. 

Angelus ἃ carcere 

Petrum solvit libere, 
destinatum gladio. 


9. Umbra sanat hic languentes, 


sanat membra, sanat mentes, 


Morbos reddit impotentes 


Medici potentia. 
Petrum Simon magus odit, 
Magum Simon Petrus prodit, 
Petrus monet et custodit 
À magi versutia. 


10. Hic 4 petra Christo dictus 
In conflietü stat invictus, 
Licet iugis sit conflictus 


Et gravis congressio. 
Cum volare magus quaerit, 
Totus ruens totus perit, 
Quem divina digne ferit 

Et condemnat ultio. 


11. Nero frendit furibundus, 


Nero plangit impium, 
Nero, cuius aegre mundus 
Ferebat imperium. 


12. Ergo Petro crux paratur 


À ministris scelerum, 
Crucifigi se. testatur 


- In hac Christus iterum, 


13. Petro sunt oves creditae 


Clavesque regni traditae, 
Petri praeit sententia 
Ligans et solvens omnia. 


14. Pastoris nostri meritis 


Àc prece salutifera 


Nos ἃ péccati debitis, 


Aeterpe paástor, libera. 


-- ܝ‎ -- coc ܫܝ ܐ‎ mo amm ML ee .... 5»... 


8. T. dices dignum. C. signum sub admonitu 
Mo. supplet 8010, sed valet libri Tornacensis auctoritas. T. 
contemplatus. 4. C. et nervorum. Cl Dei virtus. 
6. C. Iuvenesque. Cl: Ex Sacra Seriptura non habetur, 
quantum meminerim: sed ex aliqua alia historia, quae me latet. 
Nealius putat, vocem iuvenem fortasse ad Tabitham re- 
ferendam esse. 7. C. nunc. Mo. nam. N. hanc. T. nec 
tacet. 8. C. expiavit et confessio. Monius qui Nealii 
librum in hac sequentia minime curavit supplet: fletus et 
confessio. Vera praebet Nealius; Io. XXI. 15 sqq. 10. T. 
ἃ petra Petrus, sed N. Christo. T. dum volare. 11. 
Cl fremit. 12. T. Petrus iterum, Recte N.: Sine dw 
bio respexit poéta ad notissimam historiam de Christo Roman 
ineunte, quaerentique apostolo ,, Domine quo vadis" respondente: 
»Vade ut iterum crucifigar." | 14, T. et prece. 


533 [Tw bealus es Bariona. De S. Petro vel 4 
Vincula Petri Thes. IL p. 224. Mone 111 p. 72. (Hs. 
zu St. Peter in Salzburg IX., 11. des 12. Jahrh. Thesauri 
scripturam non censuit dignam V. D. quae comparetur.] 

Praecedit in Monii scriptura antiphona: Tu es Petrus 
et super hanc petram aedifieabo ecclesiam meam — quae ad 
ipsam sequentiam minime pertinet. 2. dono dedit. 5. red- 
integrat visio. 6. iterata. 7. ligatis — fretus 
coelico. 8. Fortlage: WÜrilich: ein doppeltes Heil wird 
Aethiopien gegeben (Duplex datur salus Aethiopiae). Die Apo 
stelgeschichte enthált nichts hier irgend. Anklingendes, als etwa 
die Bekehrung und Taufe des Kümmerers der Aethiopenkónigin 
Candaces, aber durch Philippus, nicht durch Petrus, Ap. Gesch. 
8, 27 ff. Textus Sequentiarum, quem contulit F. male pro 
Antiochiae — Aethiopiae. 


534. [Ad Maronis mausoleum. Fragmentum Se 
quentiae de S. Paulo, Puteolos advecto.] 


, Ad Maronis mausoleum - 
Ductus fudit super eum 
Piae rorem lacrimae: 
Quantum, inquit, te fecissem 
Vivum si te invenissem 
Poetarum maxime. 


Schlosser Lieder der Kirche I. p. 416: Aus mündliche 
Mittheilung meines seligen Bruders vom Jahre 1812. Doch ܐܐܐ‎ 


ܝ 


dieser Vers und die Sequenz, welcher er angehóren soll, nir- 
gends aufzufinden. | Auch. murde mir auf mein Befragen dar- 
über die Existenz derselben im Jahre 1835 zu Neapel und zu 
Pozzuoli ausdrücklich in Frage gestellt. Die 4echtheit derselben 
ist daher auf allen Fall unermeislich. 


Fortasse stropha deprompta est ex illa sequentia, quae 
: Bettinellio teste (Del resorgimento d'Italia tom. II. p. 18. 
not.) per non nulla medii aevi saecula apud Mantuanos de- 
cantata est in honorem Virgilii 


535. [Venerandae venusialis. De S. Hilario Carc. - 
Thes. IL p. 225.] 


536. [Sancti Spiritus assit nobis gralia Quo fe- 
cundaía Deum peperit virgo Maria. n Visitatione 
B. V. Thes. II. p. 185.] 


537. [Decet hymnus cunclis horis. Yn Visitatione 
B. V] 


1. Decet hymnus cunctis horis 4. Gaudet clausus sua matre, 


festi voce dulcioris 7 sentit prolem sine patre, 
facere memoriam: agnum dei praedicat, 
nec indignum sed benignum erit magnus infans, rite 
voce, corde, dare signum regem coeli, agnum vitae 
Mariae in gloriam. ` clausus plausu indicat, 
5. Nequit senex immorari, 
2. Innovemus mente sana, rapit manus manu pari 
mater quod petit montana et nimis celeriter: 
salutare gravidam: . Exultabat modo miro 
Paranympho comitata, : eireumplexa hanc in gyro 
fuerat quo salutata, salutando dulciter. 
senem mulcet pavidam. - . 6. Clamat senex voce clara, 
. amplexata tot praeclara 
3. Rem miratur sed matrona: insignia deo cara, 
,unde, inquit tanta dona voce pandens uberi: 
mihi dantur hodie, ) ,Salve inter mulieres, 
ad me quod veniret illa ' te respexit coeli heres, 
mater dei et ancilla, meruisti, quod videres 


Sceptrum tenens gloriae?" casta fructum uteri!" 


7. Illa sed repudiavit, 
laudem, deo assignavit, ܇‎ 
quando supplex decahtavit 
contexens Magnificat. 
Clemens virgo atque pia, 
tu nos fove, o Maria, 
partus namque tui quia 
sola spes viviflcat. 


` 


Mone Il. p. 124. (Hs. zu Admont 15. Jahrh. A) Ne- 
glexit V. D. scripturam Nealii Seqt. p. 128. e Missali Pra- 
gensi 1522. P. — 1. A. male interserit inter primum et se- 
cundum versiculum tua intercessione. À. Mo. dulci 
oris. 2. P. quod mater petit. 3. A. veniret quod — 
omnis gloriae. 4. P. natum sine. 5. À. vivus cel 
quod Mo. iure ducit vitiosum. P. circumplexat. 6. P. 
insignita. À. clam. veteri. P. casti, 7. P. exoravit 
detexens. À. partus namque tis (cis) nos quia P. 
partus namque tuus nos quia. Mo. namque scis, 
nos quia. Magis placet Nealii coniectura in textum recepta. 


538. [Celebremus in hac die. In Visitatione B. 
V. Neale Seq. p. 121. e Missali Sarisburiensi.] 


1. Celebremus in hac die Á. In introitu Mariae, 
Festum domus Zachariae Plenam matrem prophetiae 
Laudibus laetitiae, Spiritus illuminat: 
Contemplemur ibi gestum: Confortata genitum, 
Ut de gesto fiat festum, Roborata debitum 
Iam domus Ecclesiae. Felix parens terminat. 
2. Thema iam solemnitatis, ὅ. Ergo festi hanc auctricem, 
Copiosae caritatis, Lauda Dei genetricem, 
Gratia recolitur. . Syon ex praecordiis. 
Qua Elizabeth beata, Quidquid dicas de benigna, 
Senectute foecundata, . Minus est a laude digna, 
Suscepisse sentitur. . Debitis praeconiis. 
8. Orbis totus gratuletur: ^ 6. Visitatrix in montanis, 
Toto corde veneretur Visitatrix in his planis, 
Dulcis visitatio. Sis matris Ecclesiae: 
Compassivicordisbenignitas, ^ Medicina Christiana, 
Excessivi status humilitas, Quod non valet vis humana 


Sacra consolatio. Fiat dono gratiae. 


7. Benedicta muliertüm, 

Sidus maris, lumen verum 

Moestum consolare elerum, 
Populum irradia. 

Benedicto ventris tui 

Fructu dona nobis frui: 

Sicque simus semper sui, 
In perenni gloria. 


83. N.: Aut veneretur passive capiendum est (uti. sae- 
pius in.sequentiis) awí celebretur vel simile -quid legen- 
dum. 6. in his planis. N.: ecclesiae situm  Sarisburiensis 
manifeste innuit poéta, 


539. [Dewm Iesu Christi patrem. In Visitatione 
B. V. Neale Seq. p. 123. e Missali Noviemensi.] 


1. Deum Iesu Christi Patrem, 5. Dum Maria salutare 


Et Mariam eius matrem, Verbum dedit, exultare 
Laeta nune Ecclesia Coepit infans nimium: 
Festa laude veneratur: Lumen adhuc occultatum, 
Dum Ioannis matri datur Reverenter incarnatum, 
Mariae praesentia. | Verbum Patris omnium. 
.2. Ab excelso Trinitatis 6. O quam pium fert amorem, 
Verba defert novitatis Omnem superans decorem, 
Paranymphus Gabriel: Virginis praesentia! 
Verbo paret veritatis | Sese matres amplexantur: 
Virgo, iubar caritatis, Per salutes revelantur 
Concipit Emmanuel. | Salutis, mysteria. 

3. Grandis rem miraculi, ^ 7. Ex medullis animae 

' Nobilis spectaculi, Cantieum laetitiae 
Videt declarari, | Cecinit Maria: 
Coelis qui sublimior, Exulavit spiritus: 
Inde fit humilior, : Exaltatur Dominus, 
Vadit famulari. | Dulci melodia. 


4. Praegnanslege non humana, 8.Laudes ergo mirificae 
Virgo surgens ih montana Mariae permagnificae 


Festinanter abiit; 1 Vox amoena: 
Et in domum Zachariae Psallat eius praeconia, 
Praecursoris matrem pie Laudans petat suffragia, 


Salutans introiit. ° Plebs egena, 


e 





9. Et tu coeli regione, 
Virgo Prolis Mater bonse, 
Clementer expostuls, 
In conspectu summi Regis, 
Professores suae legis 
Regnare per saeeula. 


8. Lib. video, 8. Fortasse laudes promat. 

540. [Laeta coeli hierarchia. 1n Visitatione B. V. 
,Canenda in feriis. Ex Missali Upsaliensi. Ecclesiol. CL 
April 1854. 


1.Laeta coeli hierarchia 5. Constat ergo, quod Maria 
Dulci canat melodia Nobis exstat illa via 
Matrem Christi venerans: Per quam salus venerat; 
Fructu floret virgo pia, Hinc exsurgit salutata; 
Porta lucis, vitae via, Montes scandens inflammata 
lesum carne generans. Àd cognatam properat. 


2.Prima parens depravavit, 
Mundum ista reparavit 
Fruetus sui munere: 
Illa coeli clausit portam, 
Ista clavem David ortam 
Promeretur reddere. 


6.Pignus secum ferens datum 
In salutem destinatum 
De supernis sedibus, 
His quos Eva propagarat 
Et in mortem destinarat 
Vanitatis actibus. 

®. Scala Iacob quam conspexit 


Figuratam intellexit — © 7.lam se mátres amplectuntur, 
Virginale meritum: | Et salutes proloquuntur 
Qua Salvator huc descendit, Dato pacis osculo. 

Homo lapsus reascendit Praeco Regis maiestatem 
Ad honorem perditum. Noseens plaudit, libertatem 


Petit dari lo. 
4. À sopore revocatus, eus cari popu'o 


Non est, inquit, inspiratns, 8. Stupent matres intendentes 
Nisi domus Domini, Visitatas esse gentes 
Atque porta coeli latens, Salvatoris gratia: 
Quae cuicumque moesto pa- Totus orbis collaetetur 
tens Et devote contempletur 
Apparebit homini. Gestorum insignia. 
9. Laus sit regum regi Deo; 
Redonanti pacem reo - 
Sit honor perenniter: 
Sit et dignae genetrici 
Tanti doni gestatrici 
Decus aeternaliter. 
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541. [Adoramda veneranda. De S.Kiliano. Thes.H. 
p. 89. Mone III. p. 381. (Hs. zu Würzburg M. th. vom 
Juli £356. A. Gropp Scriptt. Würceburg 2, 890. BJ] 


1. Mo. οὐσία. 6. A B. Mo. Thabor fertur; ut Num- 
burgense et Pataviense Missale. Neque hodie scio quid sibi 
velit vox Thabor. Nam quod Monius affert: T. steht für 
Himmel, es ist a beizudenken, denn das Subject liegt in vir- 
tus Dei. — id, donec afferantur loci similes, abesse videtur 
a vero. 7. Mo.: tria dona erklárt Daniel ,für die ἢ. Drei- 
einigkeit, was wunstatthaft ist. Den. drei Personen der Gott- 
heit entsprechen die 3 Gaben: misericordia, veritas und san- 
ctitas oder sanctificatio; der Vater und der Sohn merden oft 
unter den Woríen misericordia und veritas angeführt. | Gen. 
24, 27. Ps. 88, 50. 3. 15. 25. 34. Ps. 50, 4. 11. Ps. 1106, 2. 
Ps. 35, 6; besonders Ps. 84, 11. 12. Joh. 14, 6. Nihilominus 
sententia Thesauri magis accedere videtur ad simplicem 
vocis sensum. B. hinc. 16. Mo. proc. regione. — a reg. 
haben alle, es mag stehen, enn man regione nach franzósi- . 
scher Art dreisilbig liest. 11. A. Mo. transmittendo. A. ver. 
vitam. Port. str. 14 A B. hanc habent. 


Cura quidem bonitatis 

Et divinae pietatis 

In mittendis tribus viris 
Ad nos exhibita. 


16. 4. B. in Francia. 17. A B. àuctà quorum. — 
Herbipolis. In adnotationibus ad Codicem Annalistae Saxonis 
Herbipolitanum (Pertz Monum. VIII. p. 551.)legunturhaec: Her- 
 biopolis. Nota ubique in ἰδία et alis cronicis et litteris anti- 
quis Würtzburgensis Episcopus scribitur. — Hoc autem. nomen 
Herbipolis oannes Gallicus, Scholasticus Herb. in Curia 
sua Kulnberg Herbipoli (c. 1340) in sequentia A doranda et 
historia quam de S. Kiliano fecit istud nomen composuit, quia 
corruptum  Theutonicum scivit et loguebatur. etc. 


.18. Mo. om. namque, in omnibus codd. obvium, prop- 
ter metrum. 22. Mo. conb. sociari, reluctantibus libris. 


Mone 1.c.: Das Lied wurde von dem Scholaster zu Würz- 
burg Johannes (Gallicus gemacht, der um 1340 lebte, hat des- 
wegen auch die franzósische Form der Troparien und stimmt 
in seinem. Strophenbau mit No. 601 überein. Daniel setzt die. 
Sequenz irrig in das 12. Jahrh. 

Tacet M. me obtemperasse Bollandistis. Nam quod 
scribunt Viri Docti sese transscripsisse carmen' ,ex vetustis- 
simo Missali quod forma literarum Teutonicarum seu Gothi- 
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carum ántiquitatem non modicam redolet^ — haec mihi sae- 
culum decimo quarto superius indigitare visa sunt. Sed pro- 
pensior est .Monius in Thesauri editorem castigandum. ' 
Carmen Marianum 601: O si scirem consentirem 
metrica ratione valde discrepat a s. Kiliani praeconio. 


542. [0 praesul verae civilalis. De S. Disibodo. 
Mone III. p. 269.] 


1. O praesul verae civitatis, qui in templo angularis 
lapidis ascendens in coelum in terra prostratus fuisti propter 
deum. 

2. Tu peregrinus a semine mundi desiderasti exul fier 
propter amorem Christi. 

3. O mons clausae mentis, tu assidue pulcram faciem 
aperuisti in speculo columbae. 

4. Tu in absconso latuisti inebriatus odore florum, .per 
cancellos sanctorum emicans deo. 

5. O culmen in clavibus coeli, quod propter perspicuam 


' vitam mundum  vendidisti, hoc certamen, alme confessor, 


semper habes in domino. 

6. In tua enim mente fons vivus clarissima luce puris 
simos rivulos eduxit per viam salutis. 

7. Tu magna turris ante altare summi dei et huius turris 
culmen obumbrasti per fumum aromatum. 

8. O Disibode, in tuo lumine per exempla puri soni 
membra mirificóe laudis aedificasti in duabus partibus per 
fiium hominis. 

9. In alto stas non erubescens ante deum vivum et pro- 
tegis viridi rore laudantes deum ista voce. 

10. O dulcis vita et o beata perseverentia, quae in hoc 
beato Disibodo gloriosum lumen semper aedificasti àn coe 
lesti Jerusalem. 

11. Nunc sit 18118 deo in forma pulcrae tonsurae viri- 
liter ,operante. 

12. Et superni cives gaudeant de his, qui eos hoc modo 
imitantur. 


Mone 1. c.: Hs. zu Wiesbaden, 12. Jahrh. mit der Me- 
lodie. Steht am Schlusse der Werke der h. Hildegart und ist 
wahrscheinlich von ihr verfasst. 
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ὅ48.. [Regi psalmisíae cilharistae libi Christe. De 


S. Margareta. 


Thes. II: p. 195. 


544. [Salve felix Magdalena. De S. Magdalena. 
Mone III. p. 421. (Hs. zu Venedig CI. III. cod. 32. 15. Jahrh.)] 


4. Salve felix Magdalena, 
crucifixi zelo plena, 

` nos perducas ad amoena 
paradisi gaudia. 


2. Dona nobis cor amarum, 
fac repletum lacrimarum, 


8. Propter magni vim amoris, 


. plena maximi doloris, 
aestuabat intus foris 
voce lamentabili. 


9. Stabat juxta monumentum, 


sit lamentum nobis carum, 


et planctus laetitia. 


8. Magdalena, nos plorare, 
semper tecum suspirare, 
crucifixum fac amare 
cordis desiderio. 


4. Magdalena, nos tuere 
affectantes tecum flere, 
fac ridere et languere 
amoris incendio. 


5. Magdalena, quae fuisti 
Sic amica Jesu Christi, 


10. 


culus cor erat intentum 
circa planctum et lamentum 
corde miserabili. 


O quam felix tu fuisti, 
Christi pedes cum lavisti 
lacrimandoque tersisti 


iuis sanctis crinibus. 


11. O discipula beata, . 


quae fuisti 1760 grata, 
Christi pedes osculata 
tuis: ungens manibus. 


12.0 exemplar poenitentis, 


fac nos flere, quae flevisti, 


sit in fletu gaudium. 


6. Quod audisti, fac audire, 


18. 


quod sensisti, fae sentire, 


fac cor nostrum introire 
lugubre 'suspirium. 

7. Istae laudes Magdalenae 
quasi dulces cantilenae 


sunt suaves et amoenae 
cordibus fidelium. 


quae gaudebas in lamentis, 
in qua fuit ardor mentis 
anxia doloribus. 


Magdalena, manda zelum, 
quem habebas sic anhelum, 


. quo perducas nos in coelum 


tuis sacris precibus. 


14. Magdalena, mala dele, 


tui planctus sint medelae, 
semper nobis sint tutelae 
contra carnis vitia. - 


. 15. Ma gdalena, dele mala, 
. tua salva nos subala, 


esto via, dux et scala 
ad regna coelestia. 


Daniel, Thes. Hymn. V, 
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545: (Gaudeat Hiepania. De S. Iacobo. Thes. II. 
. 190. Mone III. p. 106. (He. zu Karlsruhe von 1498.)] 


- 4. cum prim. 7. genubus adr. 


* 


546. [Θὲ laus libi Jesu Christe. 
zu Pommersfelden No. 2926 des 


Mone 111. p. 106. (Hs. 


8. tecum. 


De S. Iacobo. 


15. Jahrh. AÀ. Hs. von St. Peter zu Karlsruhe No. 16. des 


14. Jahrh. BJ] 


1. Sit laus tibi, Jesu Christe, 
dum frater evangelistae 
Iacobus excolitur. 
Laude festa festo die 
concrepent nunc melodiae, 
` Jacobi laus canitur. . 


2. Hodie fit coeli civis 
angelorumque concivis 
Zebedaei Iacobus: 
Hine exultet omnis homo 
et ab hac sollemni domo 
reprobetur reprobus. 


8. Christi fidelis athleta, 
tibi datur merces laeta, 
duplicata venia: 


In apostolorum choris 
martyrum fusi cruoris 
possides insignia. 


4.ludex saecli, martyr alme, 


tibi duae dantur palmae 
pacis et victoriae. 

Iudicas nec iudicaris, 

tui funes in praeclaris 
ceciderunt hodie. 


I . . 
5.Ergo nos conserva tibi; > 


ut dum consistamus ibi 
coram $ummo iudice, 

Te intercessore bono 

et propitio patrono 
locemur in apice. 


1. B. Iohannis ev. Pro excolitur Mon. mavult legere 


extollitur. 3. Mo: 


venia Aat hier keinen Sinn, ich halte 


| praemia für die richtige Lesart, denn die Stelle bezieht sich 
` doch mohl auf Matth. 25, 20 fig. Minime vero. Rationem habet 
poeta historiae Matth. 20, 290— 34. Concessus est 8. Iacobo 
thronus apostolorum, sed praeterea bibit etiam calieem martyrii. 
A. tu ap. 5. B. assista4mus coram deo summe Iesu 
nostro iudice — collocemur ante Deum in apicc. 
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547. [Pangat chorus in hac die. De S. Iacobo. 
Thes. II. p. 223. Mone 111. p. 107. (Reichenauer Antiphonar 
zu Karlsruhe No. 290. 14. 31. A. Hs. zu St. Peter in Salz- 
burg V. 16 des 14. Jahrh. B.)] 


1. Pangat chorus in hac die 
novum genus melodiae, 


Iacobum resultat lyra, 
in quo floruit tum mira 


clara dans praeconia: 


meritorum copia. 


ܓ 





876 ` : 


2. Patre natus Zebedaeo ὃ. Hunc in coena mystica 
instat mari Galilaeo "agni carne deica 
arte piscatoria, | Christus pavit, 
iudaismi ficus arens — ¬ huius mentem coelitus 
nutrix ei fit et parens aspirans paraclitus 
in legis duritia. - - debriavit. 


3. Ex divinae vocis oraculo,  7.Duplicem exercens alam , 
pro iubentis nutu vel oculo, erigit' coelestem scalam 
piscatoris abiurat título sermonis et operis, 

praeodor&nsbona perennia, et rebelles Deo magos 
synagogam mutat ecclesia, sensu doctrinaque vagos 
patrem deo legemque gratia, fide iungit superis. 
irausfigurans mentis industria 


. . 8.Dabat vivax vox Hebraei 
navem duce verboqueretia. 


sonum ut sublimis dei, 
Á. Vas Bincerum, grànum pingue docens lapsus orbis rei 


bibit lac coelestis linguae, solvi poenitentia: 
vitae sugit ubera: Iaeobus ut torrens ignis 
܂‎ induit apostolatum, fulgurat virtutum signis, 
coelo capit principatum, rebus vacat Deo dignis, 
verbo premit aethera. coelis infert studia. 
5. Hio, in sua specie 9.Hinc Herodes fervens ir& 
regem vidit gloriae . rabieque furens dira 
vultu clarum flammeo, iussa dat crudelia, 
quem crucis vicinia iubens hunc ense feriri 
vi respersit nimia et inmeritum puniri 
sudore sanguineo. capitis sententia. 


10. Sic exeocto gelu martyrii . 
Apprehendit coronam bravii 
Iacobi prudentia, 1 
cuius ope fulget ecclesia, 
Stet in fide, crescat in gratia, 
consequatur coelorum praemia. 


548. [Jnvictum Christi militem. De S. Christophoro. 
Thes. II, p. 206.] 


na — MÀ À .....‏ ܗ 


. $49. [Sancíae Annae devolus εἐεοσαμέεί chorus. 
De S. Anna. Thes. Il. p. 196] 
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550. [Luce lucens in aeterna. De S. Anna. Thes. II, 
p. 220.] 


551. [Are Mariae mater eerena. De 8. Anna. 
Thes. IL p. 240.] 


552. [Gaude maler Anna gaude. De S. Anna. 
Mone JIL p. 184. (Hs. de 15. Jahrh. des Klosters Brommbach 
bei Werthheim.)] 


1.Gaude meter Anna, gaude, 3. Haec est radix Anna pia, 


mater omni digna laude, vir£a florens est Maris, 
mater tantae filiae. Christus flos est inclitus. 

Anna recte nuncuparis, Digna radix est honore, 

quia gratiose paris cuius virga tali flore 
matrem omnis gratiae. foecundatur .coelitus. 

2. Anna parit tres Marias. Á. Anna stellam matutinam, 

quarum primam Isayas > stellam maris et reginam 
praedixit divinitus peperit clementiae, 

Virgai, florem producturam De qua vere iam laetatur, ^ 

virginemque parituram quia Deum contemplatur 
dono sancti spiritus. revelata facie. 


5. Salve mater matris Christi, 
quae iam felix conscendisti 
Iubilans in aethera, 
Iter nobis para tutum, 
ut in domini virtutum 
collocemur dextera. 


558. [Salve parens maíris Chrisli. De S. Anna. 
Mone III. p. 185. (Hs. zu Gratz 42/51 des 12. Jahrh. mit 
Neumen. Hs. zu München Clm. 5111 des 14. Jahrh. stellen- 
weis lückenhaft und verdorben ,als Hymnus^*.)] 


1. Salve parens matris Christi, 2. Felix ista genitura, 


stellam quia protulisti, pro qua deus mortis iura 
unde sol emicuit. dissipare voluit. 

Lux de luce prodit orta, Auctrix ÁÀnna tanti boni, 

clausa permanente porta, cedis maledictioni, 


vates ut praecinuit. vetus lex quam statuit. 
ܙ‎ 


- 


* 


ei 


4. Ergo. natam deprecare, . 


8. Tu pridem infructuosa 
eunctis eras odiosa 
tuis contribulibus ; 
Prole tandem foecundata 
es beata praedicata 
.olim te spernentibus. 


nos ut suo commendare 
nato velit precibus. 
Quod praestare tu dignare, 
bona cuncta qui donare 
Scis et vales omnibus. 


2. Mo. per quam. Tetigit poéta immaculatam con- 


ceptionem. 


554. [Exultet ecclesia 
S. Anna. Mone 111. p. 196. 


-----....-.-.-.. 


pro assuwumpía filia. De 
(Strassburger Hs. E. 60, 


15. Jahrh.) Neale Seqt. p. 131 e Missali Andegavensi 1523.)] 


1. Exultet. Ecclesia 
Pro assumpta filia 
Regis ad palatium: 
Annae sublimatio: 


Nostra exultatio 4. 


Nostrum est convivium. 
Regni tenet solium, 
Diadema regium, 

Per Mariae Filium. 


2. Praesentatur hodie 
Ànna Regi gloriae, 
Cum hymnis et laudibus. 
Haec Mariam peperit, 
Per quam Christus aperit 
Sinum poenitentibus. 


8. Datur in coelestibus 
À sanctorum civibus 
Annae salutatio 

Jocunda laudatio. 


4. Laudant matris viscera, 
Laudant matris ubera 
Fructum beatificant 

Mariam magnificant 


5.Felix Anna, ex te manna 
Mundo datur, quo pascatur 
In deserto populus. 


9. 4. tantum in Monii codie e exstant. 


Hoc dulceore, hoc sapore, 
Sustentatur, procreatur 
Ex manna vermiculus. 


Vermem istum dico Christum : 
Nobis datum, exaltatum 
In crucis patibulo. 
Fit unguentum vulneratis, - 
Condimentum tribulatis, 
Salvat a periculo. | 


7. Manna coeli, manna terrae, 


Cura, stude nos transferre 
Ad lactis, mellis patriam, 
Ad Paradisi curiam. 


8. Mater Dei genitricis, 


Mater nostrae salvatricis, 
Per te praesens familia | 
Tecüm regnet.in gloria: | 
Nos commenda Trinitati ; ΕΣ 
Fac ut verbi incarnati | 
Servis suis atque tuis 

Detur benedictio: 
Fac ut nostra symphonia 
Et in regno et in via. 
Sit Maria, melodia, 

Carmen iubilatio 

Laus Mariae filio. 
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4. 5$. Neale: Alluditur, et forsan mimis audacter, ad 
Exod. xvi. 20. Simili modo Hymnus sequioris aevi: Festiva 
Regis purpura, Quam rudis manus finxit, Calonis est lacernula: 
Non eoeci vermis tinxit. Qui dixit, Ego Vermis sum, Cruore 
tinxi& coccinum. 


M. nobis natum. Codex Monii: salvat Mo. solvit. 


555. [Felir mundus ex coeli lumine. De S. Anna. 
Ex Missali Strengnensi. Ecclesiologist XCVIII. Oct. 1858. p. 355.] 


1. Felix mundus ex coeli lumine 
Mira prorsum im altitudine 
De stellarum ordine 

Fulgens pulchritudine, 


2. Magis felix Annae progenie, 
De qua natae tres Sanctae Filiae 
Clara gignunt sidera, 
. Astraque stellifera. 


8. Primo parit Mariam coelicam 
Quae praecessit vitam angelieam, 
Florens arca gratiae, 
Templum Regis gloriae. 


4. Haeé quam Deus servavit Virginem, 
Verum Deum parit et Hominem, 
Coelum. sapientiae, 
Solemque iustitiae. 


5. Hic praeduleis in suo sanguine 
Nos expulsos lavit a crimine; 
Adoptans in filios, 
Et Regni consocios. 


6. Iustum parit Iacobum altera, 
loseph, Iudam, Symonem socia: 
Viros apostolicos, 
Virtute magnificos. 


7T. Hinc Maria maiorem lacobum 
Sequens parit, Ioannemqueé probum: 
Qui Christi mirificum 
Scripsit Evangelium. 
8. Anna Dei tot beneficiis 
Coniugatas praeit et gratiis; 
Tot stellis novitiam 
Ditavit Eeclesiam. 
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9. Dele nosiras, Ànna, miserias: 
Deus in te monstrat eximias 
Virtutes potentiae 
Dotesque clementiae. 


10. O Maria, dulce refugium, 
Confer Annae per patrocinium, 
Nos sanctorum gaudiis 
Perfrui perpetuis. 


— — —ÀÀ 


556] Geisa lux Sion ave wiarlyr Pantaleon. De 
S. Pantaleone. Mone IIL p. 475. (Hs. zu St. Gallen No. 
378. 13. Jh. Hs. zu 8t. Gallen 380. 11. Jh.J] 


1. Celsaà lux Sion ave, martyr Pantaleon, 
2. Clare lucifer, qui puer senatorem patrem spermis idola- 
tram, 
3. Summi filius ut patris esses praedulcis adoptivus in ` 
1: coelis. 
4.. Athleta quam fortis jussa regis tu contemnis Maximiani 
principis ; 
. 5. Vexilla domini erucis alma nunc secutus pulchra sancto- 
rum curia. 
6. Iussus artem tu medicinae corporalis edoceri, docilis 
7. Morbos curas, mentes informas praepotens divino medi- . 
camine. : 
8. Puer purus ac benevolus, mitis, clemens, misericors 
. 9. Vinculatum solvis puerum serpentino ligamine. 
10. Vas electionis futurus, omni sorde purgatus, 
11. Sumsisti pneumatis munera dignus ante baptisma. 
12. Erroribus gentilem emancipans parentem, sana fide per- 
enni reddis parenti, - 
13. Et medicos de terris tu aemulos prosternis paralytici 
gressu caecique visu; 
14. Ignis incendium superans fide flammivomum, 
15. Despicis ferarum morsus victor ferocium. 
16. O gemma martyrum splendida, cunctis portus salutis, : 
candelabrum luais, 
. 17. Qui mari deditus ac rotae  colligatus, es tandem ense 
decollatus, ` 
18. Nos commenda, nos proprios regi regum Servulos, 
19. Quo nos tecum in coelorum ducat clemens regiam, 
20. In qua sibi laus est aeterna. 


Titulus Sequentiae Eia turma (Eia recolamus). Thes. 
II. p. 3. 


“- 





557. [Coeli chorus esto gaudens. De S. Botuido 
M. (XXVIIL Iul) E Missali Strengnensi. Ecclesiologist 
XCVIIL Oct. 1858. p. 354] 


1. Coeli chorus esto gaudens; 3. Hic convertit peccatores 


Collaetare simul plaudens 45 errore; sanctos mores 
concio fidelium: Docet, salvans animas: . 
Noe iustus, vir perfectus, In radice. caritatis 
Deo placens et dilectus Onus laxat paupertatis, 
Pausat post diluvium. .  fSpargens eleemosynas. 
2. Super Syonsanctum monter 4. Non est doloreneque luctus 
Deitatis gustans fontem Ubi dulces metis fructus 
Implet desiderium; Laborans agricola, 
Ad aeterna iam ascendit ^ Qui cum Christo gloriatur, 
Enoch; David apprehendit . Angelis associatur 
Honoris fastigium. 7 Gloriosus incola. 


5. Rex benigne, Iesu bone, 
Nos Botuidi fao coronae 
Fieri participes ; 
Ut supernae Civitatis 
Exaltemur cum beatis 
Perennes municipes. 


- 


2. In Missali Upsalensi — asc. martyr laetus ap- 
prehendit. 


558. ]Eia iubilemus carmina Deo digna. De S. 
Martha. Thes. II. p. p. 174. Mone III. p. 425. (Hs. zu 
München Clm. 4617. 12. Jh] 


1. Eia iubilemus carmina Deo: digna, 

2. Chordas cordis temperemus, sit pro chordis cordium con- 

| cordia : 

3. Dulce melos demus, cuius laus sanctorum merces est 
gratissima. ܗ‎ | 

4. Hodie memoria iocunda veneratur matrem Martham san- 
etissimam, 

5. Quam factor omnium factus pauper coelo regnans terris 


elegit hospitam. 


vivia ; 
. Grata Deo Marthae actio, Mariae laudatur contemplatio. 
. Gaudet ille foetens Lazarus se vocatum ab inferis, 
. Coeci visu, claudi donantur gressu sanctae Marthae me- 
ritis. 
10. O Martha nimium beata, vita cuius admiranda, 


eoo . 2D 


. Sancte pedes fovet Maria, haec procurat sobria con- 


11. Fide firma, spe robusta, caritate inclita. 

12. Mirabilis in illa. emicuit gratia, ut et apostolorum sit 
apostola. 

13. Mortuos resuscitat, daemonibus imperat, serpentes tollit, 
tactu lepram emundat. 

14. Beatum praedicant patrem, angelos qui cibavit; 

15. Martha beatior, angelorum quae panem pavit. 

16. Postremum decurso stadio praesentium, fruitur regno si- 
dereo, 

° 17. Pro parvis donata maximis, pro terrenis praemia captans 
coelestia. , 

18. Christi cara, prece tua nobis detur venia, 

19. Ut ad illam, quae speramus te gaudere, patriam 

20. Pertingamns ope tua. 


- 


13. Mone l. c.: serpentes tollit bezieht sieh auf die 
Tódtung des Drachen (tarasque), welcher noch an der Kloster- 
kirche zu Arles ausgehauen ist, worüber Estrangin études sur 
Arles p. 189 sagt: Les chapiteaux des colonnettes présentent 
sur un des cótés sainte Marthe, musclant un. animal mon- 
strueux et chimérique, la tarasque, qui a donné son nom à une 
ville voisine, Tarascon, et dont l'image sculptée dans le cloitre 
d'Arles prouve la haute antiquité de ces histoires fantastiques 
du moyen áge. Cette tarasque est une espéce de tortuedragon, 
que le jour de s. Marthe. une jeune fille. mene à l'église en- 
chainé, pour quil meure sous l'eau bénite. — Die Benennung 
Tarasque rührt vom griechischan τέρας (Ungeheuer) her, denn 
in der Volkssprache dortiger Gegend sind viele griechische 
Wórter von den alten Colonisten übrig geblieben. In. andern 
Legenden wird die Tódtung dieses Ungeheuers ihrer Sehwester 
Maria Magdalena zugeschrieben. 
| Non puto, poétam hanc cogitasse historiam: simpliciter 

expressit quae leguntur Marc. XVI, 17. 18. Martha apostola 
apostolorum ornata est privilegio. 

Titulus Sequentiae Eia turma ( Eia recolamus ). 


559. [Fulget dies haec praeclara. De 8. Martha. 
Neale Seqt. p. 133 e Missali Xantonensi (Saintes) 1491.] 


1. Fulget dies haec praeclara, 2. Gaudent chori Angelorum, 


In qua Martha Deo cara Atque turmae Beatorum, 
Triumphat in gloria: Et phalanges populorum, 

Mole carnis est erepta Polus, tellus, maria: - 

Angelosque est adepta Nam.die hac coronatur, 


Polorum in patria. Stola vitae adornsatur. 


- 


Ánte Regem decoratur 
Martha poli curia. 


. Haec est Martha quae ciba- 
vit 

Regem coeli et potavit, 

"Diligenter focillavit 


Sacra lare propria: 7. 


Christum pavit, mundi decus, 

Quo pascuntur homo, pecus, 

Ales, piscis, aeger, caecus, 
Et poli familia. 


. Regem coelis celsiorem, 
Orco et profundiorem, 


Ponto, terra, ampliorem 8. 


Excepit sub tegmine: 
Hunc quidquid concipi polo, 
Comprehendi aut in solo, 

Quique cuncta tenet palmo 
° 8018 clausit foemina. 


. Marthae erat soror pia, 
Nuncupatur quae Maria, 
Quibus nobis patet via. 

Àd aeterna gaudia. 
Stans ad pedes Salvatoris 
Haec Maria lege moris 
Eius audit verba oris 

Et Martha parat prandia. 


. Martha. nobis corporalem, 
Et Maria spiritalem 


Monstrat vitam, qua ad Pa- 
trem 


7. Lib. reddendus. 


Incedamus Messiae: 
Qui egenos nutrierunt, 
Et proprie qui liquerunt, 
Martha, Maria fuerunt 

In sedibus gloriae. 


Prece Marthae vis Domini 
Resuscitavit Lazarum ; 
Reddendo flamen corpori 
Exspoliavit Tartarum. 
Torrens antro hic Lazarus, 
Quatriduanus foetidus, 


Molem signat peccaminum 
Quadrifidam peccantium. 
O quanta mysteria! 

O molae miseria! 

Prava cogitatio, 

Inanis locutio, 

Mala operatio, 

Sedula transgressio: 

Haec est mola quadrifida, 
Quam scindit poenitentia. 
Suseità nos a vitiis 
Christe, qui Marthae meritis 
Resuscitasti foetidum 

À bina nece Lazarum. 

O Martha, vera hospita, 
Pro nobis Christum rogita 
Quo vivamus in gratia, 

In perenni laetitia. 

Àmen dicant omnia. 


* 


560. [Lux illuxit laelabunda. De S. Olavo. 
Neale Seqt. p. 140 e Missali Nidrosiensi 1519. ' 


2. Gloriosus hodie 
Christi Martyr gloriae 
"Sublimatur solio: 
Pro aeternis brevia 
Commutavit gaudia 
Felici commercio. 


1. Lux illuxit laetabunda, 
Lux illustris, lux iucunda, 
Lux digna praeconio: 
In solemne gaudium | 
Prorumpat fidelium 
Sineera devotio. 


8. Insignis martyris insignis glo- 6. Tulit ab impia gente ludibria, 


Minas et odia, poenas, exilia;‏ ܬܐܐ 
Dulcis est gaudii dulcis ma- Sed mente stabili‏ 
teria ; Mira constantia devicit omnia ;.‏ 
Insiste canticis, mater Ec- Felix felicia migrans ad gau-‏ 
clesia, dia‏ 
Coelesti iubilo tange coelestia. Cum palma nobili.‏ 
Ante diem passionis‏ .7 
Inter curas absolutus = Ad instantis vim: agonis‏ .4 
Rex Olavus constitutus Animatus visionis‏ 
In regni fastigio, Divinae solatio,‏ 
Suspirabat in aeterna, Quod amabat praegustavit ;‏ 
Pervolabat in superna, Praegustatum plus optavit:‏ 
Mentis desiderio. Plus optatum vindicavit‏ 


Illustri Martyrio.‏ ܢ 
Christi tractus in odore, — 8. Rex et Martyr triumphalis,‏ .5 
Christi languens in amore, Tutor noster specfalis,‏ 
Vires sumens ex languore, . Tua proles spiritalis‏ 


Corde, votis, factis, ore, Sit ab huius mundi malis, 
Quem amabat coluit. Te tuente, libera: 

Hic nec minis nec timore Quos. infestat vis carnalis, 

Mortis fractus, nec labore, ^ Corruptela generalis. 

Idolorum ab errore Pestis potens et letalis, 


Multo quidem cum sudore ^ Nos sub tuis tutos alis 


Gentem suam eruit. . 71:8 salvet dextera, Amen. 


561. [Postquam calic Bubylonis. De S. Olavo. 
In Feriis Quartis vel in missis votivis. Neale Seq. p. 142. 
e Missali Nidrosiensi 1519.] 


1. Postquam calix Babylonis 3. Rex Olave, qui regium 


llludentis fel draconis Nomen habens egregium 
Ebullivit penitus, Unctionis ; . 

Olla fervit aquilonis Cuius nomen est oleum, 

Oleo devotionis Effusum per aculeum 
Per Olavum coelitus. Passionis ; 


2. Fert olivae florem avis. 4. Rex Olave nos exaudi, 


Requiescit Noe navis AÁssistentes tuae laudi 
Montibus Armeniae: Omni quarta feria: 
Cum Olavo flat suavis Quia tui tunc agonis 


Spirans nardus, coeli clavis Et felicis passionis 
 Applicat. Norvegiae. Colitur memoria. 


“-ὦἅ» 


5. Christi Martyr hanccohortem, 
Pro qua subiisti mortem, 
Iunge coeli civibus: 
Delictorum nos ἃ faece 
Tua purga sancta prece, 

Cunctis et à sordibus. 


1 | 
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562. [Voce dulcis melodiae. De S. Helena V - 
dua Martyre. (XXXI. Iul) E Missali Upsaliensi. Ecclesie 
logist Cl. April 1854. p. 119.] 


1. Voce dulcis melodiae 3. Martham praebet se diei, 
Veneremur in bac die Sed Mariam requiei 
Helenae sollemnia: Contemplando tempore; 
Quae post cursus huius viae Dum non fovit hostes Dei 
Felix die theoriae Iael uxor est Cenaei; | 
Migrat ad solatia. Prophetans, par Debborae | 


2. Haec Rebecca flos decoris, 4. Alabastrum comminutum 
Hane commendat cordis, oris, Fragrans fudit vim virtutum, 


Morum pudicitia; 7 Ut probant miracula: 
Absoluta viri toris Coecus videt, et os mutum 
Sprevit, ut Iudith, amoris Loquitur ad eius nutum, 
Carnalis connubia. - Leprae sedit macula. 


5. O Suevorum advocata, 
Posce reis, ut sensata 
Thecuitis, gratiam; 
Fac, ut Hester, elevata 
Ut gens tua Deo grata 
Mereatur gloriam. 


“ $1.Eccl qua. Dies theoriae i. e. dies mortis qua Deum 
conspicit neque amplius in aenigmate. 4. Eccles. With this 
me may compare the beautiful epitaph of *Gundreda de Warren 
in. Southover Church, which (mith the late Dr. Mills fiw 
emendation) runs: Sexta Calendarum Iunii lux obvia carnis 
Integumenta pie solvit, fregitque alabastrum.  'Thecuitis. 
2. Sam. 14, 2. 


563. [Sursum corda dirigamus. De S. Gumperto. 
Mone IIL p. 833. (Aus geschriebenen Zusützen in dem 
^^—-Würzburger Messbuch von 1484 in dortiger Bibl. Gumpert 
war.der Patron der Stiftskircehe zu Anspach, wofür dieses 
Lied gemacht wurde.)] . 


N 


ܥ 


ܐܡܐ 


. Sursum corda dirigamus, 5. Homo vitae singularis, 
ut amore ferveamus diseiplinae salutaris 
Iesu Christi domini. ^ est adeptus grátiam. 
Christi semper in honore Vixit caste, vixit pie 
psallat mente, psallat ore, — Saerae virgint Mariae 
qui concordat nomini. construens ecclesiam. 

2. Ipse laus est. angelorum, θ. Kilianus seminavit, 
ipse salus electorum, quod Burchardus irrigavit, 
ipse spes et gloria. quod Gumpertus messuit. 
Laudes ergo salvatoris Semen arat verbum Dei, 
in Gumperti confessoris messis fructus sanctae spei, 
pangimus memoria. - qua Gumpertus viguit. 

38. Ille Deo militavit. 7. O Gumperte, suffragator, 
vicit mundum, triumphavit esto nobis consolator, 
debellatis hostibus. subveni clamantibus. 
Hostes erant carnis motus, 44 peccata redimenda 
quibus Deo vir devotus tuo regi nos commenda 
restitit instantibus. . meritis et precibus. 

4. Cum ad fidem traheretur, 8. Audi, Iesu, supplicantes, 
ne a fide laberetur, audi tuae postulantes 
domuit carnalia. opis adminicula, 
Festinando ad salutem Et placatus his patronis 
de viriute in virtutem ^ ad supernae visionis 
posuit vestigia. ' duc nos habitacula. 


564. [Hex Üswaldus ab Anglorum. De S. Os- 
waldo. "Thes. II. p. 161] 


565. [Ad honorem maíiris Dei. In Festivitate Ni- 
vis. Thes. II. p. 233] 


e 


566. [Laeletur hodie matris ecclesiae sancta de- 
vOlio. In Transfiguratione Domini, Neale Seq. p. 147 
e Missali Leodiensi 1513.] 


1..Laetetur hodie matris Ecclesiae sancta devotio: 
Anniversaria reduxit gaudia Transfiguratio, 


2. Superna visio in supercilio montis apparuit: 
Deus in homine, verum in lumine Lumen resplenduit. 


3. Adest prae oculis tribus discipulis Verbi divinitas; 
Illustrat saecula, remota nebula, solaris claritas. 





10. 


11. 


Quorum in gloria, quorum praesentia, testis assistitur ; 
Unus a dextera, alter ab altera parte conspicitur. 


` 
ܝ 


Petrus prae gaudio rupto silentio, visis miraculis, 
Cum pie desipit, sermonem incipit de tabernaculis. 


Cum Petrus loquitur, clara demittitur nubes in medium: 
De nubis medio Pater pro Filio dat testimonium. 


Ad tam insolitum de nube sonitum cadunt discipuli: 
Virtus illabitur: sermo subtrahitur: caligant oculi. 


Áccessit protinus ad servos Dominus ut eos tangeret: 
Statim restituit: silere monuit: donec resurgeret. 


Solem iustitiae viderunt hodie mortales oculi; 
Splendoris gratia designat gloriam futuri saeculi. 


Exit visibilis ille mirabilis sol in splendoribus: 
Quem carnis trabea velabat antea nostris obtutibus. 


Cuius clementia sua nos gratia sanctjs associet: 
Eiusque facies, qua fulget haec dies, aeternum satiet. 


567. [Speciosus forma prae nalis hominum Iesus. 


In Transfiguratione Domini. Neale Seq. p. 149 e Mis- 
sali Salzburgensi 1515 et Ratisbonensi.] 


. Speciosus forma prae natis hominum Iesus, 

. Vultum desiderant cuius Angeli deifluum intueri, , 

. Pro nobis exinanitus, in forma servi Rex humiliatus, ` 

. Hodie formae pandit divinae lucem in&ccess&m per lu- 


cem symbolicam 
In monte transfiguratus celso: verus ipse mons montium 
excelsior coelo. 


. Vultu soli, veste par njvi: qualem soli tres cernebant 


. deividi. 
Caro, sanguis non revelavit: sed Pater coelestis, cuius 
vox edixit: 
Hic est natus mihi dilectus, toti mundo audiendus: 
Hune docentem semper audite; soli omnes obaudite. 
O vere nimium beati, huius secreti conscii, 


. Tu, Petre, Iacobe, Ioannes: ex electis electi tres! 
. Mirabile secretum est vobis revelatum; quos nubes obum- 


bravit, Pater edocuit. 


. Nubes haec non terrorem, sed gratiae dat rorem: non 


fumo subobscura, sed lucivoma.- 


. Ὁ summum gratiae! vobis condignum, Boanerge! 


ܡ 

15. Tu, claviger, carne dormis: sed impiger corde. 

16. In hunc montem conscendite post tres istos, de tribus 
quique tomis terrae, 

17. Nunc homo supra hominem exstat lesus mons mundis 
corde' perspicuus, 

18. Maiestatis in Paternae regnant celsitudine, 

19. Ut Moyses et prophetae cecinere consone. 

20. Tu nos post te, Rex lesu, trahe. 


Titulum Sequentiae agnosco Eia turma (Eia recola- 
mus). In nonnullis strophis poéta aperte alludit ad se- 
quentiam  normativam, uti 4. 10. 12. Et sane cum 
Transfiguratio necessitudinis quid habeat cum Nativitate, op- 
time electus est titulus natalis. 5. Neale: Alluditur ad Dam. 
II. 35: ,Lapis autem, qui percusserat statuam, factus est mons 
magnus, et implevit omnem terram." Ita quoque ad Completo- 
rium in Die Pentecostes, Breviar. Sarisburiense: , Panis, Flos, 
Vitis, Mons, Ianua, Petra, Lapisque." Sequentia quam iamdudum 
dedimus: , Tw qui lapis, duc ad montem." ὃ. S. deifici 
7. Matth. XVI, 17..14. Rat.. o somnum gratiae, quam . 
lectionem bene se habere contendit Trenchius: somnum sci- 
licet quo tenebantur apostoli non secundum naturam sed di- 
vinitus missum fuisse. Αὐ reliqua libri Rat. varietas non ea 
est quae nobis hanc scripturam, . artificiosam sane, commen- 
det. R. nobis — Boanerie. 19. Neale: Forsitan 'post 
impiger inserendum est es, ut metrum constet. | Et sane 
stropha sequentiae normativae Induit galeam certat 
αὖ miles armatura XV syllabarum est. 16. Tomi = 
partes. 17. Ε, exitet Iohannes. 


568. [De parenle eummo nalum. 1n Transfigu- 
ratione Domini.  Neale Seq. p. 1531 e Missali Torne- 
censi 1540.] a 1 
1. De parente summo natum, $.In se duo sie univit, 


Sed a Patre non creatum, Digniorem quod vestivit, 
Verbum in principio Non corrupit, fragilis: 
Cum Parente Deus unus, Neque maior se minorem 
Quod nullius exstat munus, — Consumebat: sed honorem 
Sed erat ex proprio: Augebat passibilis. 

2. Verbum inquam istud, Deus, 4. Vera manet sic utraque, 

Ne periret homo reus, Non ut vinum mixtum aquae 
Servi formam induit: Corrupit commíixtio: 
Facta nova creatura, Sed ut servet in se verge, 

Sic humana servans jura, . Non commixta sed sincera, 


Quod Deum non exuit. Quae coniungit unio. 


5. Salutare tantae rei 8.In Persona una Christi 
Documentum, Verbi Dei Ecce Deum cognovisti, 
Fit Transfiguratio : Virginis et filium: 
In qua nobis revelatur Unam tamen sie concedas, 
Quod humani tegebatur Quod Naturas duas credas, 
Corporis sub pallio. Ius servantes proprium. 


6. Candor vestis,splendorlucis, 9. Hic est lapis quem reiectum 
Pro peccato carnem Crucis, 4 Iudaeis, sed electum 


Áffixam supplicio, Nunc in caput anguli, 
Gloriosam iam effectam Deitatis in splendore, 
Designabat et evectam Imo vestis in decore, 

Verbi privilegio. Viderunt discipuli. 


7. Atque Christum vox fidelis, 10. À prophetis praedicatum 
Non de terris sed de coelis, — Cognoverunt transformatum 


Dei vocans Filium, Inter animalia: 
Forma nostra pravitatis, Quae Propheta praedicavit, 
Obumbratae Deitatis . . Verbi Dei cum expavit _ 

Praebet testimonium In carne magnalia. 


11. Tua frui visione, 
Praeparari nos coronae, 
Non indignos annue, 
Sed haeredes: nos ascribas, 
In Iordane qui praeibas 
Nos quondam per Iosue. 


Exordium meditatur prosam' Verbum Dei Deo natum 
— 7. Lib. Christi vox. Nealius: forma nostra par- 
vitatis, 10. Neale: Notissimum est, illam Vulgatae  Seri- 
pturae lectionem, ,in medium duorum animalium innotesces", 
quam diversissime a scriptoribus medii aevi capi. Hi ad bo- 
vem et asinum in stabulo, illi ad latrones in crucibus, isti ad 
duo Testamenta retulerunt. | Poéta noster ad Moysen et He- 
liam referre praetulit. 11. Lib. praeparati. 


——— ————— M —— ——— —— 


569. [Laudes Deo dicat per omnia. In Trans- 
figuratione Domini, Neale Seq. p. 154 e' Missali Tra- 
iectensi 1513.]  Sequentiam sane rudiorem et barbarismis 
scatentem scripsit vir theologus potius quam pocta. | Sed ne 
haec quidem pio quodam affectu caret. 


Laudes Deo dicat per omnia Pro elapsa coelitus . 
Voce iubila Mater nostra Eccle- Ad nos voce divinitus 
818, Magnifica gloria. 


Ν 


Hic est meus Filius, 
In quo mihi sum placitus: 
Ipsi semper gloria. 
Audientes itaque 
Pereussi sunt vertice 

Àb hac luce coelica. 
Dum cadit in facies 
Pertimescit acies 

Haec plebs Apostolica. 
Donec eos tetigit 
Iesus Christus, et ait 
Metu iam deposito 
Nulla sit angustia. 
Levaverunt oculos 
Non videntes aliquos 
Praeter quem et antea: 
Quisquis vidit talia? 
Petrus tractat quod affectat: 
Ipsi clamat quem cor amat 

Iesum super omnia. 
Exstat bonum nos hic esse: 
Faciamus indefesse "Ὁ 

Tria tabernacula: 
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Tibi unum, Iesu Domine: 

Faciamus iis simile, 
Moysi cum Helia 

Nos delectat. commorari, 

Votis semper famulari 
In hac luce .coelica. 

Haec ne mundo intimetis 

Rogo gesta quae videtis 
Donec Filius Hominis 

Surrexerit à mortuis. 

Morte victa revelentur, 

Et ἃ vobis praedicentur, 
:Haec quae vidistis gaudia 
De voce Patris cognita. 

Deprecemur ergo Christum 


` Ut et nos ad montem istum 


Cito ducat, et ostendat 
Quae sint vera gaudia: 
Ut cum Petro commorari, 
Et Patribus conregnari, 
Trinitatem speculari, 
Possimus per saecula: 
Àmen dicant omnia. 


570. [Haec est dies summe grata. 1n Transfigu- 
ratione Domini  Neale Seq. p. 156. e Missali Xgnto- 


nensi 1491.] 


1. Haec est dies summe grata 3. Haec terrendo non aedebat, 


Dulcei Iesu dedicata, 
Plurimisque decorata 
Divinis miraculis: 

Hac Moyses excitatur, 
Et Helyas convocatur, 
Ut facto magis credatur, 
Cum tribus discipulis. 


2. His in monte congregatis 
Lux immensae claritatis 
Miraeque suavitatis 

Pariter apparuit; 
Haec 4 Christo emanavit, 
Et in vestes abundavit, 
Suos fulgore prostravit, 
Videntes se terruit. 
Daniel, Thes. Hymn. V, 


Sed fovendo demulcebat, . 
Demulcendo suspendebat : 
Oculos videntium: 
Summe dulcis et iocosa, 
Suavis et gratiosa, 

In qua plene gloriosa 
Habuit iudicium. 


4. Bonum erat ibi vere, 
.Bone Petre, permanere: 
Sed oportebat implere 

Facta. Christum alia: 
Haec claritas singularis 
Solum erat exemplaris: 
Iliusque expers paris 

Finis erat nescia. 
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Clara »ube oburmbrante, 6. Ipsa, Christe, noluisti 


Patreque testificante, 1 Sciri, sed prohibuisti 
Filium recommendante, Donec post resurrexisti 

48 ea wox sonuit: À morte cum gloria: 

Hie est Filius dilectus, Sed quae lingua tune t&cere 


Summe pius, summe rectus, — Possit, et mens non gaudlere, 
Praecunctisque praeelectus, ^ Quae credit et vult widere 
Quo mihi complacuit. . Tot et tanta gaudia? 


7. Per haec fides confirmatur: 
Spes in altum sublevataur: 
Et caritas inflammatur 

Devotis fidelibus: 
Mira luce maiestatis ` 
Auctor ipse pietatis 
Faciat, nos cum Beatis 

Perfrui in coelestibus. 


A. Lib. Christi. Neale coniicit: illà autem, expers 


paris, finis erit nescia. 





‫̄ 


571. [Gloriam deo patri canamus et fiio, sancto 


paraclito. De S. Afra. Mone III. p. 171. (Hs. zu Pom- 
mersfelden No. 2926. des 14. Jahrh.)] 


M ܠܕ ܗ ܗܨ‎ DN m 


12. 


13. 


. Gloriam deo patri canamus et filio, sancto paraclito, 


Qui &b arce patris, deus summus et humilis, 


. Missus venit mitis, intrans uterum virginis, 

. Ut peccatores sanaret et iustos faceret 

. Ut congregaret dispersos, liberans perditos. 

. Quosdam elegit plebis doctores praefectos et ecclesiae 


pastores, 


. Variis signis et documentis multis qui converterent pec- 


catores. 


{ 
. Promittens veniam et vitam credentibus in se hominibus, 
. Ut regni concives coelestis participes essent et consortes. 
. Peccantes puniens delinquentes, corrigens, emundans poe- 


nitentes, errantes condemnans, fideles quosque et 
iustos salvificans. 


. Qui signis reprobos et exemplis virtutum miraculis in- 


1 Btruxit, per verbum salutis et veritatis incredulos 
correxit. 

De quorum collegio confessor "almus Naroissus praesul 
elaruit! 

Augustam adiit, domum ignorans Afrae, et introivit. 


14. At illa gaudens pro amatore electum praesulem suscepit; 
15. Sanctum cognoscens, plerans [et] gemens pontificis pe- 
` dibws se prostravit. 

16. At pontifex «t percepit, domino pro illa preces fudit, 

17. in fide sacra instruxit, eam sacro fonte et abluit. 

18. Post háee Afra exquiritur minis, terroribus, dolis atten- 
tatur, christiznam sese protestatur. 

19. Ad idola compellitur, vincta adducitur, iudici praesentatur, 
Christum corde et ore fatetur. 

20. Ignibus viva datur, flammis éxuritur sicque martyr effi- 
citur. 

21. Spiritum coelo reddens, deum benedicens aeterna dona 
possidet, 

22. O clemens rector polorum redemptor et cunctorum, no- 
bis dona praemia; tibi laus et gloria. 


Metricam sequentiae rationem haud perspexit Monius. 
Ingeniose poeta S. Afrae, alterius Magdalenae praeconium 
accommodavit modis celebratissimae sequentiae, in S. Magda: 
lenae honorem a Godeschalko conscriptae Laus tibi Chri- 
8te. Thes. IL. p. 39. Immiscuit tamen vocalium lusus et 
quae dicuntur assonantias. 

7. Mo. Hs. plurimis. f. multis gegen das Versmaas. 
` 10. 11. haud prorsus cohgruunt cum sequentia normativa, 
quanquam Monius expulit voces instruxerat et corrige- 
ret, quae leguntur in codice. 13. Mo. qui adiit ad do- 
mum $tr. normativa XIX syllabarum est. 15. Mo. pro pon- 
tificis, quam vocem ex sequentibus male versiculis in- 
irasse opinatur eius. Bed eget stropha XX syllabis. Reti- 
nemus scripturam membranae, reiicimus particulam et. 


572. [De torrente passionis. DeS. Cyriaco. Nealt 
Seq. p. 161 e Missali Verdensi c. 1500. 


1. De torrente passionis 3. Hic est ille Cyriacus 
Bibens veri Salomonis Quem inferni tremit lacus, 
Ad reclinatorium, Suis cum tortoribus: 
Christi transiit ad laeta, Dum ad unam iussionis- 
Triumphali vita spreta, Vocem dux proditionis 
Per cruoris pretium. Fugit de corporibus. 
2. Gradus hic purpureus ` 4. Scit hoc Diocletiani 
Quo volavit roseus Nata, quam hostis immani 
Cyriaci animus: Solvit de tyrannide: 
Ubi de virtutibus Filiam regis Persarum 
- In virtetes gressibus Yobiam a tenebrarum 


Fit beatis meatus, Liberakit praeside. 
19* 


5. Socios in passione 8. Tortor videns nec sic flecti 
Consolatur spe coronae Cyriacum iubet plecti 
Spondens pro martyrio: Capitis sententia : 
O menstendens.ad superna: Εἰ sic, odor suavitatis 
O sal terrae! O lucerna Deo factus, cum Beatis 
Lucens non sub modio! Coeli tenet atria. 
6. Ad tribungl trahitur 9. Ave, martyr gloriose, 
Et damnare cogitur Ave, sidus aureum: 
Cultum Dei penitus: Ave, flos perennis rosae, 
Sed responsum docuit Germinansque lilium! 
Quo succensus ferbuit 
Ignis sui spiritus. 10. In hac valle peregrina 


Confer tuis precibus 
Ne retardet culpae spina 
Nos & dextris gressibus: 


7. Super caput sancti viri 
Trux praeses ardoris miri 
Picem iubet fundere; 
Sed videtur hoc tormentum 11. Sed post carnis velamina, 
Quasi suave sit unguentum — Deleta gibbi sarcina, 
Ardorem restinguere. Iungamur coelestibus. 


5738. [Prunis .datum admiremur. De S. Lauren- 
tio. "Thes. II. p. 82.] 


574. Stola iucunditatis Alleluia. De 55 Lauren- 
tio. Thes. IL. p. 163. Mone III. p. 390. (Hs. zu Gratz 42/6 
des 12. Jahrh) C. Missale Sarisburiense-contulit Nealius S.] 


1. C. stolam. 8. CS. Mo. alacrius, recte. 6. ac- 
cersitus ad. 8. CS. aut torm. 9. S. minister car. 
44. C. et hunc — donum illius. Mo. festa. C. Mo. 
noster laetitia. C. decantemus. Mo. decantet. 


` 875. (Laurenti David magni martyr milesque for- 
lie. De S. Laurentio. Thes. II. p. 29. 384] 


Haec Notkeri Sequentia optima neque in Branderi Cata- 
logo neque in Monii libro legitur. 


576. [Adest dies gloriosa. De S. Laurentio. Mone 
III. p. 389. (Hs. ip Seminar zu Trient 14. Jh] 


^ 
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1. Adest dies gloriosa, 
dies laeta et famosa, 
dies magni gaudii: 

Diem istum consecravit‏ ܇ 
sanguis sacer, qui manavit‏ 
martyris Laurentii.‏ 


2.In Romana sede Christus 
hunc perfecit, quando Xys- 
tus 
papae locum tenuit. 
Hic thesauros sibi datos 
dispergendo fecit gratos, 
nil sibi retinuit. 


- 


8. Signo crucis caeci vident, 
multa signa foris nitent, 
crescit fides domini: 
Inter multos, qui vocantur 
et baptismo consecrantur 
domus est Hippolyti; 


4. Domus eius tota credit, 
quam pro Christo caesar 
| caedit 
dira per supplicia. 
Post haec martyr est assatus 
et per ignem comprobatus 
intrat coeli gaudia; 


5. Ad quem sua sancta prece 


nos mundatos culpae faece 
ducat dei filius, 

Qui pro nobis fuit passus 

et pro quo est igne assus 
levita Laurentius. 





— —Ó ܣ‎ 


577. [Laudel laude speciosa.. De S. Radegunde. 
XII. Aug. Neale Seq. p. 167. e Missali Redonensi 1523.] 


Laudet laude speciosa 
Qui divina gratia | 

Liberatus ἃ reatu 

` )ܐܙܘ‎ ad coelestia: 

Ad quae certa spe conten- 
| dens, 
Despicit terrestria, 

Quae sub sole vanitatis 
Vanitas sunt omnia; 

Decor laudis, vitae modus, 
Legis observantia. 

Quae virtutum diversarum 
Fit munificentia. 

Nam ad hoc opitulatur 
Elegans prudentia: 

Et dispensans agendorum 
Causas temperantia: 

Fortitudo resistendi 
Contra quaeque vitia; 

Et quae sua sunt reddendi 
Singulis iustitia. 


Omnis aetas et uterque 
Sexus salutaria 

Deo speciosae laudis 
Offert sacrificia. 

Nemo prorsus est expertus 
Ab hac laudis hostia, 

Qui vel mente legi Dei 
Servit cum fiducia. 

Sic beata Radegundis, 
Cuius haec sollemnia 
Celebramus, mundi fastum 
` Eiusque contagia 
Declinavit, et probrosae 
Vitae lenocinia: 

Carnem suam crucifigens, 
Cum concupiscentia. 

In hac valle lacrymarum 
Cuncta transeuntia 
Áeternorum caritate 
Reputavit vilia: 

Habens gemitum pro cantu, 


, 
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Hymnum in tristitia, Ut post haec exilja, 
Congaudere in electis Ipsa interveniente 
Meruit in gloria. Laetemur in patria. 


Quo nos cuncti festinemus 


1 


578. [Ave Dei genitrix summi virgo semper Maria. 
In Assumptione B. V. Thes. IL p. 49. Mone IL. p. 352.] 


579. [Salve porla perpeluae lucie fulgida. In As- 
sumptione B. V. Thes. II. p. 57. Mone II. p. 68] 


580. [4 rea virgo primae matris. In Assumptione 
B. V. Thes. IL. p. 171] 


581. [Affluens deliciis. 1n Assumptione B. V. 
Mone II. p. 157. (Hs. zu S. Paul No. 48. 14. Jahrh. mit 
dem Beifügen ,quae cantatur ut mundi renovatio." P. 
Neale Seq. p. 169. e Missali Ratisbonensi. R.] 


1. Affluens deliciis, 3. Per coeli palatia 
David Regis filia, Virgo transit ostia, 
Spossi fertur brachiis Intra Regis atria, 

Ad coeli sedilia: Ubi scéptrum aureum, 
Et aiiea properat, | Christum, os virgineum. 
Sponsum quo abierat Osculatur hodie 
Quaerens inter lilia. Ut sit pax Ecclesiae: 

2. Hodie cubiculum ` . 4, Vox Rachelis in Rama 
Regis Hester suscipit, Hic auditur: sed dragma 
Sedare periculum Tibi dulce canitur, 

Quod hostilis efficit Ubi te amplectitur 

Áman instans fraudibus: Sponsus, et alloquitur 
Peccatà rudentibus >= Quo beata fueris 
Mundo mortem conflcit. . Plusquam cunctis superis. 


. 5. Te transmittit hodie 
Tellus coeli curiae, 
David Regis Thecuitem, 
Helisae -Sunamitem, 
Ut fugati revocemur, 
Et prostrati suscitemur - 
Ad aeterna gaudia, 
Ubi est in gloria. 


quod beata. 


R. sponsum qui.‏ .ܬ 
pro peecati videntibus.‏ 


Helisae. 


582. [Maler summi domini. 
V. Mone 11. p. 155. 


Mater suxumi domini 
sine tactu termini 


salubem donat homini; 


regina generosa - 
natum: peperit, 
hostem eonterit 
Maria gloriosa, 
suavis et formosa. 


Pulchra facie, 

plena gratiae, 
congaudet virgo pia, 
9 eotóxoc Maria. | 


Matris summae filium 
` populus gentilium 
adoret et non alium, 
qui. lapsa reparavit, 
ovem perditam, 

lupo traditam, 

quam pastor liberavit, 
ad gregem reportavit. 


Pulehra etc. 


Matri summae gloria . 


detur cum laetitia, 


2. P. Mo..restgas fraudibus 
3. R. cuncta transit, P.R. 
hostia ΞΞ ostia 4. Mo. drama. P. dulce tibi 
5..P.'Helyas.. R. Helisaei. 


hostes vulnerat, 
agnos congregat 

in. aulam. redemptoris, 
nostri gubernatoris. 


Pulchra etc. 


Matrem Christi credimus, 
hanc esse cognovimus, 
quam in divinis legimus, 
Iudaeis non videtur, 
nam perfidia 

et invidia 

in cordibus habetur, 

ab his non removetur, 


Pulchra etc. 


Matre Christi teritur 
hostis et destruitur, 
decipitur et vincitur, 
nos autem liberamur: 
ergo lectio 

cum tripudio 
legatur, deprecamur, 
omnes congratulamur. 


Scripsimus 


In Assumptione B. 
(Hs. zu Gratz €).,. 13. Jahrh.)] 


nunc mater est e filia, 


habens florem pudoris, Pulchra etc. 


Mone 1. c.: Der Schluss 41—44. beweist, dass dieses 
Lied vor der Lesung (lectio) des Evangeliums gesungen murde, 
also -eine Sequenz ist, mie im. Titel steht. | Solche Lieder, 
melche am  Schlusse den Uebergang zu den Lectionen des Got- 
tesdienstes anzeigen, waren in Frankreich gebrüuchlich. — Man 
bemerke in diesem Liede die 4nlage, dass. jede Strophe mit 
mater anfüngi, die drei ersten ihr den Beinamen summa. in. 
verschiedener Beziehung geben, und diese in den beiden letzten 
durch Christi erklürt wird. 


588. [Concentu veneremur cuncti fratres sollemni. 
De S. Agapito. Mone III. p. 1783. (Hs. zu Stuttgart Bibl. 
No. 20. 12. Jahrh. Hs. zu München Clm. 16119. 11. Jahrh.)] 


. Concentu veneremur cuncti fratres sollemni. 

. Beati Agapiti festum 

. Perpessi genera poenarum. 

. Quindennis virili pugna certaverat urbe Praenestina, 

. Iudicum devincens minas tyranünicas spernens et suadelas. 

. Nervis est caesus 86 quatriduo sine cibis carceri 
trusus. 

Caput de prunis uritur, calidis venter aquis, tergum bis 
flagris. 

. Inverso vertice distentus fumigatur stercoris igne. 

. Bestiis traditur, maxillis frangitur, hinc decapitatur. 

. Tantis perfunctum plagis agonum rex tirunculum assumit 

coronandum. 
` 41. Gaudet anima superis iuncta, quorum domino mors exstat 
pretiosa. 

42. Qui nos suo dignos servitio ut efficiat-Deus ab alto, 

13. Martyr sancte digneris hodie pro servulis clemens orare, 

14. Athleta regis summi. 


ܙ ὃ‏ ܩܘ ܥܕ ܗ ܨ Guo τὰ‏ 


ܬܪܐ 


Sequentia diligentissime premit vestigia Laurentianae: 
Laurenti David. Thes. IL p. 20. 

12. Mo. faciat ist für das Versmass, richtiger. Recte; 
nam stropha normativa est: o Laurenti militum David 
invictissime regis aeterni. 

Str. 5. 11. 13. et vocum similitudine ad sequentiae Lau- 
rentianae exemplar accedunt. 


584. [Nobilis flos Graeciae Speculum Burgundiae 
Mammes et refugiwm. In Translatione S. Mammetis. 
Mone III. p. 402. (Hs. zu Pommersfelden 14. Jahrh.)] 


585. FVoce corde iubilemus lubilantee exullemus 
Sollemni laelitia. De S. Mammete. In eodem Codice.] 


586. [Christi virtus attollatur Per quem Mammes 
coronatur. In Translatione S. Mammetis. In eodem 
Codice.] 





— . 
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587. [Ad honorem summi regis. De S. Helena Re- 
gina. Mone.-IIL p. 336. (Hs. zu Darmstadt No. 545. 14.Jh.)] 


. 1. Ad honorem sümmi regis 4. Mundi fides est in tuto, 
: nos, qui sumus oves gregis — iacet, tacet ore muto 


spiritalis pascuae, - gentium perfidia; 

ore laudes attollamus, ad cor redit, qui erravit. 
manu lumen praeferamus et adorat, quod damnavit 
lampadis non vacuae. Sudicum saevitia. 

2. Ipsi honor sine fine, ` 5. Iras truces nunc deponit 

qui Helenae dat reginae et vagina se reponit 

feliei commercio persequentis gladius. 
regnum coeli pro terreno, licet quidquid vis, hortatur 
ubi ex hoc in hoc pleno Sixtus papa, iam testatur, 
nunc eructat gaudio. ° A dispergit Laurentius. 


8. Felix haec felicem natum, 6. Sed, ut notus esset deus, 


lumen orbis et ornatum eti praeclarum nomen eius 
Constantinum genuit, efficit in gentibus, 

et cum eo contra fidem, . Indis quidem et Iberis, 

. 8i qua lata erant pridem, post ÀÁrmenos iunxit veris 
abrogari statuit. 1 fidei cultoribus. 


7. Ergo, quae hanc genuisti, 
mater eius, sponsa Christi, 
sancta gaude Treveris. ܐ‎ 
et nos simul gratulemur, 
simul deum deprecemur, 
deus, parce miseris. 


5. Secundum strophae hemistichium .corruptum iudicat 
Monius. .Ex mea sententia accipiendum est hoc modo: Nunc 
licet quod antea trahebat ad supplicium. Hortantur populum 
pontifices neque amplius affiguntur cruci: erogant ecclesiae opes 
diaconi nec consumuntur in craticula. Duplex autem causa est, 
quod poéta hoc affert Sixti et Laurentii exemplum. In pri- 
mis vesperis S. Helenae fit commemoratio Octavae S. Lau- 
renti: porro quod gravius est, Laurentius moribundus pro- 
phetavit ecclesiae pacem ac tranquillitatem, de qua optime 
merita est Helena: — Fort. dispersit. 6. Fort. effectum. 


ܚܝ 
` 


: 588. [Haec regina ter. beala. De S. Helena. Mone 
III. p. 337. (Hs. von St. Peter.zu Salzburg VL, 35. 15. Jh.)] 


Pd 


. Haec regina ter beata 
Britannorum regis nata 
fuit olim unica; 

est in bello interfectus, 
dum in eum est directus 
Romanus exercitus. 


. Luctu magno lamentatus . 


pater tuus peramatus 
orphanam te deserit, 
eras nimis speciosa, 
universis gratiosa, 
nubilis virguncula. 


. Ne sane cognoscereris, 
nec plane corrumpereris, 
rapit te pedissequa, 
abiectis es officinis 
addicta portandis fimis, 
amictaque vilibus. 


. Rex Augustus Constantinus, 8. 


is qui appellatur primus, 
tibi iungi voluit, 

eius uxor Costi mater, 
qui et Katherinae pater, _ 
mortis legem tulerat. 


. Gignit ex te Constantinum, 


magnum dietum,fide primum, 
iure matrimonii; 

iudaismo primo data, 

post in Christo baptizata, 
augusta sanctissima. 


. Novo dono tibi datur ¬ 


inventa crux, deportatur, 
infers hanc lerusalem. 
À te tota honorata 

est Àlmannia dotata 
sanctorum reliquiis. 


. Columna in ecclesia, 


quae septuaginta duo 
fundas monasteria, 

vitam ducens virtuosam, 
sponsae Christi fructuosam, 
in pace dormieras. 


Urbs beata Treverina 
caput tuum cum Matthia 
tenet, quem advexeras. 
O amoena philomena, 
o amabilis Helena, 

vota nostra suscipe. 


9. Matrona cruciferorum, - 
patrona sis nunc illorum 
pium apud dominum, 
atque tecum congaudere 
fac, nos deum tunc videre j 
semper et in saeculum. 


5. Non est otiosa vox matrimonii, quoniam non nulli 
Helenam Constantini concubinam fuisse, contenderunt. 6. Le- 
git Mo. novum donum. $8. Caput Helenae Treviros trans- 
latum est a. 849 cf. Brower Ant. Trev. lib. 8. c. 107. 


589. [Plebs fidelis iubilat Quia sidus rutilat Novae 
° elaritalis. De S. Ludovico Episc. Mone ΠῚ. p. 460.]- 


e 


590. [Concinamus pariler. De 8. Sebaldo. Thes. 
IL. p. 201. Sceripsimus in Th.: ,,Hodie nisi fallor nomen Se- 
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baldi non amplius in dioecesium Directorium inscriptum oc- 
currit^  Nusc corrigendus est error. Iu Directorio regni 
Saxoniae romano-catholico die XXVI. Aug. occurrit S. Se- 
baldi Conf. festivitas. 


. 8591. (Laudemua omnes inclyta. De S. Bartholo- 
maeo. "Thes. II. p. 84] 1 


592. [Laetabunda psallat plebs cum mente munda. 
Ὡς 8. Ludovico Rege, "Thes. II. p. 84] 





593. [Hegem regum veneremur. De S. Ludovico. 
Rege. Neale Seq. p. 171. e Missali Redonensi 1523.) 


1. Regem regum veneremur, 4. Orbis -signis-illustratur, 


Et de regis gloriemur Capto regi restauratur 
Ludovici gloria: Hostis praeda praeditus: 
Ex Francorum regni cura Vita datur morituris, 
Beatorum regni iura Claudis gressus, lux obscuris, 
Possidet in Patria. Et captivis reditus. 
2. Ipsum Christo conformatum 5. Certus demum de corona, 
Magnum fecit et beatum Maris undis dempto Iona, 
Virtutum immensitas : Coeli portum tenuit: 
Longa fides, amor latus, In extremis successorem 
Alta spes, sed non elatus: Informavit, et cultorem 
Profunda humilitas. Esse Dei docuit. 
ἃ. Vultum habens Dayid.Regis, 6.Vita vivens Beatorum 
Ezechiae zelum legis, Felix regnat Rex Francorum 
Et Iosiae studium: In beatis sedibus: 
Doctus verae lucis dator, Supplicemus Sancto Regi 
Vitae custos et amator . Nos Sanctorum iungi gregi 
In Christo viventium. Pis eius precibus. 


3. Red. Iosuae. N. Iosiae, quoniam de regibus agi- 
tur. Fortasse studium expugnandi terram sanctam intelligen- 
dum. ` 


594. [Gaudele iusti in domino. De 58. Gebekando. 
Mone IIL p. 312. (Aus einer Petershauser Hs. zu Heidel- 
berg 12. Jahrh.)] : 


¥. Gaudete iusti ih. 060 2. Collaudantes Christum con- 
hac clara die, gonis 


vocibus et orggnis, 


Qui in sanctis suis laudabilis 6. Quo ditavit multos, 
est et mirabilis, terrendo dure improbos, 
rogando leniter subiectos 
3.Quos glorifieat mira gloria ^ atque corrigendo. 
in terra ac super sidera. Dispersit terrena, - 
Hinc est, hodie quod venera- ut compararet aeterna, 
mur fundans tibi Christe aedem 
haec saerosancta sollemnia > teque fecit sibi heredem, 


7.Pulsantü tibi occurrit 


Á.Sanctissimi praesulis Gebe- gaudensque te excepit, 


. bardi di poli ] Lucernam manu ardentem 
qui ܗ‎ po1que €" invenisti tenentem. 


. ܦ ܘܕܘ‎ .  8.Iam tua gaudia intravit, 
Hie nobili stirpe progenitus, ,euge feliz hodie audivit, 


nobilior sed refulsit moribus, 


.Quem rex potens dispensa- 
torem 

familiae suae 

consulendo praetulit, 


cum pecuniam cum lucro 
tibi, rex, restituit. 

Nunc candet inter lilia 
ornans sacerdotum agmina, 


'inter numina angelica 


iubilat alleluia. 


Ut talentum sibi collatum 
ad usuram daret, 
nec sub terra tegeret. 


9. Hunc nobis siste fautorem, 
ie petimUs auctorem. 


Titulum sequentiae haud in investigavi: ideoque servatas 
vides intercisiones Monii. 


595. [uminare lerusalem illuminare Sion ele- 
vare. De S. Augustino. Thes. II. p. 192 Mone III. p. 211. 
(Hs. zu Pommersfelden No. 2926 des 15. Jahrh.] 


596. [Alma cohors una laudum sonora nunc prome 
praeconia. De S. Augustino. Mone III. p. 205. (Hs. zu 
München Clm. 11004. 11. Jahrh.] 1 


597. [Huius diei gaudia devotio catholica voce 
resultel euphonica. De S. Augustino. Mone III. p. 207. 
(Hs. zu München Clm. 17100 12. Jahrh. Hs. zu Gratz 42/6 
des 12. Jahrh.] . 


598. [Salve pater Augusline. De S. Augustino. 


Mone IIL .p. 205. (Hs. zu Gratz 42/51. 18. Jahrh.] 


1.Salve pater Augustine, - 
vas electum, vas divinae 
capax sapientiae; 


vas infusum vena vitae, 3 


vas profundens vinum vitae, 
vas coelestis gratiae. 


2.Salve lux et dux docforum, 
malleus haereticorum 
conterens perfidiam; 


- 


Tu decus theologorum, 
tu mundi philosophorum 
superas scientiam. 


Nune in arce fulgens poli 

pete, pater, tuae proli 
gratiae subsidium ; 

tu in polo, nos in solo 

fac ne belli vi vel dolo 
supplantemur hostium. 





* » * 9 


599. [Praecursorem summi regis. In Decollatione 


Joannis Bapt. "Thes. II. p. 84. 
sali Àndegavensi 1523. 


Neale Seq. p. 173 e Mis- 


Item sequentiam Adami deprehendit 


Mone in codice arcis Pommersfelden saec. XIV. (III. p. 55) 
sed perperam legit: Praecursorem suum regis, quod 


facile corrigi potuit.] 


1. Praecursorem. summi Regis, 5. 


Et praeconem novae legis 
Celebrat Ecclesia: 

In hae luce tam festiva 

Gaude, Mater, et votiva 
Deprome praeconia. 


2. Huius, ortum veneremur, 6. 


Sed nee minus delectemur 
In eius Martyrio: 

Totus mundus sit iucundus: 

Nullus Martyr huic secundus 
Virtute vel praemio. 


3. Non est nostrae parvitatis 7. 


Virum tantae. dignitatis 
Laudare per omnia: 
Summa rei recitetur, 
Ut affectus excitetur 
Ex eius memoria. 


4. Non arundo levitatis, 8. 


Sed columna firmitatis, 
Nulla palpat crimina: 

Seribas tangit, et Doctores; 

Vocans legis transgressores 
Viperae genimina. 


Arguebat hic Herodem, 

Nec terretur ab eodem, 
Ligatus in carcere: 

Fert iniuste iustus poenam, 

Rem detestans tam obscoenam 
Regis et adulterae. 


Sagevit in hunc vis tyranni: 
Laus accessit hinc Iohanni, 
Tyranno supplicium: 
Stultus saevit sapienti 
Quia iustus in praesenti 
Purgatur per imperium. 


In natalis sui coena 
Capitali plecti poena 
Iohannem Rex imperat: 
Speculator saltatrici, 
Saltatrix dat genetrici, 
Caput quod perierat. ` 


Crux praesignat sublimari 

Christum,—sed hunc minorari 
Capitis abscissio: 

Mors est iusti pretiosa, 

Quam praecessit gloriosa 
Vitae conversatio, 


9. Nos &d laudem tuam, Christe, 
Praecurseris et Baptistae 
Colimus sollemnia; 
Tu nos ab hac mortis valle 
* Duc ad vitam recto calle 
Per eius suffragia. 


2. Neale: Vel inversa oratione utitur" pocta, ita ut dicere 
velit, Nulli Martyri hic secundus: vel. nullum Martyrem 5bea- 
tissimo Iohanni lam prape accedere asserit, ut vel secunilus ab 
eo dici mereatur. Quod poétam potius quam Theologum sapit. 
Clichtov. emendat, contrà omnium librorum fidem, Nulli Martgr 
hic secundus. 

8. Andeg. pravitatis — effectus 6. N.: Purgatur 
per flagella et affectiones quas ab imperio i. e. tyranno fert 
lustus. 8. Yoh. III. 80. Andeg. cap. supplicio. 


600. [.Matris melos (rmumphanlis. Yn Decollatione 
S. I. B. Thes. Il. p. 221. 


601. [Aegidio psallat coetus. iste laetus. Alleluia. 
De S. Aegidio. Thes. II. p. 190) 


602. [Christi miles Anlonine. De S. Antonino 
M. (II. Sept.) E Missali Pallantino 1568. Ecclesiologist XCVII. 
Aug. 1853. p. 233.] 


1.Christi miles Àntonine 2. Ut qui terrae de profundo 
Decus urbis Pallantinae, Fortem sibi sitibundo 
Holocaustum Pamiae, : Praepotens elicuit: 
Nos in unum coacerva, Qui salutem potu sacro 
Nos unanimes conserva Vel salvifico lavacro 
Sordis à congerie. Languidis restituit. 


8. Sicut nos audivimus 
Ita quoque vidimus 
Civitate domini: 
Hic et tuis precibus 
Subveni supplicibus 
Nune ubique et semper. 
Quod pius ipse Deus tribuat. Amen. 


Habes alterum exemplum Sequentiarum Hispanarum, quae 
corvo albo rariores sunt. 1. S. Antoninus Pamiae (quod est 


ܝ 


e 


Galliae Narbonensis oppidum) educatus patronus est eccle- 
siae Pallantinae, quae dexterum eius humerum et brachium 
asservat. 1 


ܥ 


608. [Salve salve sancla parens. Τὰ Nativitate 
B. V. Neale Sep. p. 179 e Missali Tornacensi 1540.] 


1. Salve, salve, Sancta Parens: 3. Intrat Ille porta clausa 


Gabrielis verbo parens, Cui natura nec est ausa 
Verbum verbo concipis: Nec potens resistere ; 
Coeli porta, portus maris, Sed miratur et adorat: 
Sancta mater expers maris © Nomen audit, rem ignorat 
Quae naturam decipis. Virginis puerperae. 
2.Ros in vellus ut descendit, 4. Sic perflavit Auster hortum 
Sicut vitrum sol accendit, In quo sacri floris portum 
Et transit innoxius, Rigavit Paraclitus ; 


Sic obumbrat Virtus Patris, In se clausit stella solem 
Sic foecundat sinum Matris, Durh concepit Virgo prolem 
Imo gloriosius.  . Nutu Sancti Spiritus. 


5. Gabrielis Áve sanctum 
Evae nomen, Evae planctum 
Convertit in gaudia: 
Ilo verbo salutari 
Per nos velis salutari: 
Àve plena gratia. 


- 


604. [Lignum vilae quaerimus. Per Octavam Na- 
tivitatis B. V. E. Missali Morinensi. Ecclesiol. ΧΟΥ͂Σ Aug. 
1853. p. 283. : 


1.Lignum vitae quaerimus, 8. Haec Virgo puerpera, 


Qui vitam amisimus Haec crux salutifera, 
Fructu ligni vetiti: Ambo ligna mystica: 
Nec inventum noverit Haec yssopus humilis, — 
Qui fructum non viderit 1118 cedrus nobilis, 

Adhaerentem stipiti. : Utraque vivifica. 


2. Fructus, per quem vivitur, 
Pendet, sicut creditur, 


Virginis ad ubera :. 4. Positus in medio, : 
Et ad crucem iterum Quo me vertam nescio: 
Inter viros scelerum In hoc dulci dubio 


Passus quinque vulnera. ^ Dulcis est collatio. 


Hic, complexus brachiis, 
Modis vagit variis :. 

Hic extendit brachia, 
Amplexurus omnia. 


5. Carum mater tenere 

Novit hie tenere: 

Caritas sub latere 
Nescit hic latere. 

Hic adhaerens pectori 9. 
Pascitur ab ubere: 

Hic affixus arbori 
Pascit nos ex vulnere. 


6. Crux ministrat pabula, 

Fructu nos reficjens: 

Mater est praeambula, 
Fructum nobis nutriens. 


7. Crux in loco pascuae 
Pascit nos praecipue: 


Sed Virgo praecipua 
Pascit ipsa pascua, 


8. Tandem ad hoc trahitur 


Finalis sententia, 
Quod nemo consequitur 
Unam sine alia. 


Qui crucem elegerit, 

Nec sic Matrem deserit : 

Cum ad Crucem venerit, 

Matrem ibi poterit 
Stantem invenire: 

Nec qui Matrem eligit, 

Crucem prorsus abigit, 

Si modum intelligit 

Per quem .Matrem contigit 
Gladium transire. 


605. [Deus Deorum, vera sanclorum confessorum 
gloria. De S. Corbiniano. Thes. II. p. 189.] 


606. [Hac in die iriumphali De triumpho spiritali. 
De S. Gorgonio. Thes. II. p. 215.] 


607. [Tibi Christe redemplori Noetro vero sal- 


cvatori. 


De S. Nicolao Tolentinate. Thes. IL. p. 259.] 


608. [Salve lignum sanctae crucis. In Exaltatio ne 


S, Crucis. Neale Seq. p. 181 


1. Salve lignum Sanctae Crucis, 2. 
Salve signum summi Ducis, 
Qui fideles introducis 

Ad coelestem Patriam: 
Dulcis Arbor et suavis, 
Veri Nautae vera Navis, 
Cuius est firmata clavis, 

Nos transfer ad gloriam. 


e Missali Redonensi 1523.] 


Summi Sacerdotis ara, 

Patri placens, Nato cara, 

Per quam tuis fit amara 
Fallax vita saeculi: 

Alteratur homo reus, 

Tum Gentilis quam Iudaeus, 

Dum offertur Homo Deus 
Pro peccatis populi. 





9. Tremitterra, pallet coelum: 5. Legislator virga caedit, 
Seissaepetrae,scissum velum: Rubrum mare caesum cedit: 
Quando Christus suae prelum Plebs Hebraea laetus redit 


Vitis vera protulit. Submergantur ceteri: 
Servos hosti Rex ademit: Virga crux est in figura, 
` Mortem Cruce Mors peremit: Qua de servitute dura 
Agnus oves qui redemit -Liberata est natura, 
Lupo praedam abstulit. Fit nova de veteri. 
4.Lignum Noe reservatur: ^ 6. Regnum ergo salutare, 
Noster Noe Cruci datur: Plebs redempta, venerate: 
Lignum ligno reparatur Cuius Christus adstat arae. 
In quo Serpens vicerat. Sacerdos et hostia: 


Manus mites dum expandit, Adhuc optans immolari 

Rex coelorum coelos pandit: Se praesentat in altari: 

ἘΠ᾿ cum multis illic scandit — Qui nos de profundo mari 
Unde solus venerat. Sua salvet gratia. 


Neale: Cum sequentia haec quam maxime 4dami de 
Sancto Victore sapiat ingenium, rudiore licet quam. quae. ple- 
rumque protulit stylo conscripta; cumque scrigtorem Armorieq- 
num in Missali 4Armoricano indagari probabile sit: mihi non 
̇ possum persuadere quin re vera haec prosa eximii poetae, iu- 
venilis forsan, sed haud indignus, sit foetus. 


— —— — — — 


610. [0 Malerne pastor alme. De S. Materno. Mone 
III. p. 435 (Hs. zn Darmstadt No. 545 14. Jahrh.)] 


1. O Materne, pástor alme Christique clara hierarcha, 

2. Qui Gallica rura replesti sacra doctrina. 

®. "Cum sociis sacris, enoda nostra piacla. 

Á. Tu principis apostolorum executus es praecepta 

D. Euchario Valerioque subiugando pia colla; 

6. Nam comes itineris Gallium docturus praeveniris 
morte tua, ; 

7.'Sed tamquam convioli lugeant te sacri vere libera 
saecula, 


8. Deponeris ac pausitas hic quater denos heu iam soles 
sub querela. 


9. En repedant consocii, iussu magistri te suscitant 


voce clara: 


10. , Surge, Materhe, linque funebria, fortis adesto Christi 
lam vernule, victurus succeéssu totidem annos episcopi sacra 
&« 
cura. 


Daniel, Thes. Hymn. V. 20 
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11. Quis non stupescat tanta: miracula, tam inaudita 
tamque deifica, quae Christus pro nostrae causa salutis per 
te fecit, o toparcha? 

12. Tu celebrantibus servulis clemens tutor esto tua 
. festa. 


Titulus Sequentiae procul dubio est Concordia (e. g 
Hanc concordi famulatu Th. IL p. 6.) quem pulchre 
et subtiliter sibi elegit poéta. Sequentia S. Petri: Petri 
summe Christi pastor. Thes. II. p. 19. Concordiae 
titulo insignata est: optime convenit Materno, a Petro apostolo 
misso, idem titulus. 


611. [Henes nosiros praecingamus. 1n Octava S. 
Maurilii Episcopi Andegavensis. Neale Seq. p. 184. e 
Missali Andegavensi] 


————— —— —MMM M — ܐܚ‎ 


612. [Tempore sub gratiae. De S. Eustachio. 
Thes. II. p. 229.] 


613. [In Deum exullat iubilando caro el cor 
nosirum. De S. Matthaeo. Mone III. p. 128. (zu Gratz 
42/0. 12. Jahrh.)] 


614. [Hedeundo per gyrum circini annalie. De S. 
Mauricio. Neale Seq. p. 188 e Missali manu scripto Guel- 
ferbytano G.  ,sequentia vere praeclarissima: quae tamen 
mirum in modum correctore indiget, praesertim eum nullibi 
nisi in hoc uno codice eam invenire potui,4^ $Sublevat in- 
opiam Monius III. p. 119 qui codicem inspexit Admonta- 
num No. 717. saec. XIV. A. Contra Nealii scripturam ne- 


glexit V. D.] | . 

1. Redeundo per gyrum 2. Dies sine vespera, 
cireini annalis nocte non sepultus, 
Thebaeorum martyrum ` quem non sol per aéra - 
refulsit natalis, sed divini vultus 
Quibus, modus nimirum Illustrat serenitas, 
aequinoctialis, tali fato fultus, 
dies iste factus est quo senes sunt iuvenes, 


dies aeternalis. nemo sit adultus. - 


ܫܗ 


& In hac se Mauritius Iesu vestro capite. 
Maurum diffitetur, Nequivistis flecti. . 
in hac niger Candidus , 
candidus habetur. 
Ubi Exsuperius 
numquam superetur, 
et victus victoribus 
Victor societur. 


. Ut ad thronum gradibus 
- Senis ascendamus; 
Bissenos leunculos 
Ut non timeamus; 
Ut sex improperia 


- : Nunquam audiamus, 
Ii Inn Mi ܡ‎ Vos seni, succurrite, ` 
Et Vitalis munere Nobis, supplicamus. 
Vitae satietur. 6. Senas alas tollite 
Nos ad protegendum, 
4. Senas, seni proceres, Seni duces Israel 
Numeri perfecti 4:4 benedicendum.. 
Collegistis acies Ascendistis in montem: 
Gressu callis recti. Idem est agendum, 
Ad collem iustitiae, Nobis benedicite : 
Colla licet secti, Amen est dicendum. 
1. G. triceni annalis — militum effulsit. A. 


modum. C. mundi numerum. Ego lego modus nimi- 
rum. Sensum recte intellexit Neale: Dies ἰδία, in qua bea- 
tissimi Martyres passi sunt, secundum regulas astronomicas, 
cum in tempore aequinoctiali cadat, tantum noctis quantum lucis 
habere debet. Atqui iis, qui in regnum lucis recepti sunt, 
dies factus est aeternalis; quia noz ultra non erit. 2. A. 
tali fato fultus. G. talis factum vultus. Mo. tali 
8St&tu fultus. Ego Ádmontanam scripturam duco unice 
veram. Uterque codex testatur medium locum obtinere vocem 
ordientem ab litera F. Fatum et factum innumeris locis 
miscuerunt librarii.  Drakenborch ad Statium 1, 277. 11. 9. 
Dies tali fato fultus est dies, qui hac lege continetur 
et sustentatur, ut etc.  Neale: Sententia perobscura: quam 
tamen ita intelligo ut id exprimat quod et V. Hildebertus: 
'Non est ibi corruptela, Non defectus, non querela: Non 
minuti, non deformes ; Omnes Christo sunt conformes: et noster 
Fletcherus: | ᾿ 1 


The infant monders hom he came so old, 
The old man: how he came so young again. 


Pie enim credit Ecclesia, corpora fidelium , post resurrec- 
tionem, florem iurentutis assumptura esse. "Nemo fit. adul- 
ius: quo in verbo, latet ἐπ deterius "conversionis idea. 8. 
Neale: Manifestum est poétam, paronomasia satis eleganti, in 
nomina SS. Martyrum ludere. Ex his, quae novimus, hacc 
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- 


fuerunt: SS. Mauricius, primicerius; Exwuperius, senator: Can- 
didus, campiductor : Victor, miles veteranus: Innocens; Vitalis. 
Liber IV. versus ita profert: In hac se Mauritius Maurum di- 
videtur: In hac Niger Candidus habetur. Dedi diffitetur pro 
dividetur, ut sit sensus: Maurus, licet niger fuerit conspectu, 
(ut plerumque illum depingunt,) tamen .candore animae vere < 
album esse se demonstravit. In versu sequenti poetam Niger 
pro nomine proprio habuisse. videtur. Εἰ forsan in ecclesia 
illa inerat traditio unum ex  Thebaea legione militem eo. no- 
mine appellatum fuisse. — Addidi, metri causa, candidis, quod 
facile excidere potuit. Tum sensus erit: Niger, a candidis 
suique similibus animis, Candidus habetur. In uno erravit 
Vir Doctus.  Vex Niger minime tenet locum nominis 
propri, sed apposita est Candido. Sensus: Candidus, Ae- 
thiops, martyrium perpessus, nunc ἀληδῶς Candidus est: 
versatur enim in candidato Martyrum exercitu. Nos recta 
vidisse, tota docet carminis indoles, in sex 'Thebaeo- 
rum ducibus occupata: omissus esset Candidus, si 
Nigro, alias prorsus ignoto, concederetur aditus. (GG. vic- 
tor victoribus victus. Neale: Fictug, scilicet a. morte, 
est: victoribus, scilicet Sanctis cum , Christo triumphantibus 
associatur. lta quoque testantur, S. Victore martyrium sub- 
eunte, auditam fuisse vocem de coelo: 'Vicisti, beate Victor, 
vicisti. ἃ. 4. A. Ubiinnocentia vitam dat Vitali, beans 
Innocentium praemio vitali: quo neuter iam mo- 
ritur tutus ἃ vitali, uterquesubalis se Dei novit 
Ali. Sane hac codicis scriptura evitatur strophae tertiae 
ambitus haud legitimus: tamen lusus sextinumeri, qui ubique 
conspicuus est, nos movet ut sex strophas poétam cecinisse 
credamus. Accedit quod versus ÀÁdmontani sint artificiosiores 
atque subobscuri. Medelam exposcit vox tenetur, nisi 
forte barbara insolentia idem significat ac habetur, existi- 
matur. 5. G. senas senos. — callem Iustitiae. Collis 
iustitiae est mons qui nunc S. Bernardi nomine insignis est: 
&d eius radices Thebaei martyres posuerunt castra.. G. non 
potestis. Α. plecti. 5. G. conscendamus. Alluditur 
.ad thronum Salemonis 11, Paralip. IX, 18. G. et non tim. 
Leunculi (Paral: Fecit et alios duodecim leunculos | stantes 
super sex gradus) hoc loco metaphorice designant adversa- 
rios, qui nobis ad coelum properantibus obsistunt. Sex im- 
| properia Matth. XXV, 41 sq. 1) Discedite a me maledicti. 

2) Esurivi et non dedistis mihi manducandum etc. À. vobis 
supp. G. Quatuor primi versiculi, quos pulcherrimos dices, 
desiderantur in G. Comparantur sex duces cum Seraphim, sex 
alis instructis. Senae alae, quas tollunt sex duces, sunt 











Li 


e 


sex millia sexcenti Thebaeorum militum qui unanimiter pro 
Christianis preces fundunt. ÀAscendistis in montem iterum . 
spectat &d Alpium iuga, quibuscum vitae christianae asperitas 
ac culmen Iustitiae confertur. ἃ vobis bened. 


615. [(Gaudens ecclesia hanc dieculam venerando 
celebrel. De S. Emmeramo. Thes. IL. p. 23. Mone III. 
p. 289. (Hs. zu München Clm. 14045. 12. Jahrh. A.. Clm. 


. 14322 unter den Sequenzen Notkers 11. Jahrh. B.)] 


1. Gaudens ecclesia hanc dieculam venerando celebret 


atque canat altis vocibus, 


2. Qua beatus superi promeruit regna regis lucida Eme- 


ramus flatu scandere; 


8. Quem carne mater Pictavis gravida, civitatum Aqui- 
taniae felicissima omnim, enixa est dulcem filium, 

Á. Qui ipso pueritiae tempore rerum quoque refutaverat 
transeuntium gaudia, meditando iam coelestia. 

9. Tum stola gloriae teguntur colla speciosa huic, et 
caput et corda spiritalis unctio mox impleverat; 

6. Quem suis ovibus pastorem pastor subrogarat, ne 
mansuetum ovile circuiret callide lupi rabies. 

7. Tunc instructo grege commisso accinxit vir sese ala- 
criter studio dilatandi semina fidei in campo sterili, 

8. Hie peragrans loca jam plura et linquens ubique 
memoriam suavem Ratisbonam venerat ad sedem regalem 
Noricae. 

9. O quam gens fortunata, tali tunc peregrino mini- 
strando terrea, qui te pasceret spiritali copia! 


10. Ipse te confortavit fuso cruore suo et ornavit tumulo, - 
nunc amplecitur adiuvando sedulo, 

11. Nam ad lectum illius ^caeci lumine claro videre 
solent, vocem hauriunt surdi liquidam, 

12. Restituto debiles ovant corpore, salit ut cervus-clau- 
dus, daemoniacus liber iubilat. : 

18. Laus ergo personet ab ore eonsono principum ac 
plebium pro tanto medicinae gaudio, 

14. Cunctique pariter precemur dominum, quatenus con- 
cedere dignetur nos potiri requie - 

.15. Cum Emmeramo iam coeli sede locato. 


Praeconium 8. Emmerami, quod est in vetustissimarum 
sequentiarum numero, ἃ Notkero confectum esse difficile 


ܝ 


est ad credendum p. 37. Accedit quod non legitar in Bran- 
deri Catalogo. 

Sequentia sequitur titulum: Symphonia (Concentu 
- parili Thes. II. p. 10) ita tamen, ut stropha tertia: Sanc- 
tissima moribus etc. ἃ codicibus M. 5. 6. omissa, a 
nobis uncis inclusa, veluti spuria praetermissa sit. 


616. [Laudes domino noesí(ro nostra concinal ar- 
monia. De S. Emmeramo. "Thes. II. p. 56.] 


ܢ 


617. (Cordis oris symphonia. De SS. Cosma et 
Damiano MM. Thes. 11. p. 234] 


618. [Dulce melos cum concentu. De S. Wences- 
lao. Mone III. p. 558 (Hs. zu Admont No. 717 14, Jahrh] 


1.Dulce melos cum concentu 5.Ligna defert egenorum, 


Modulemur in conventu Usui mysteriorum 

Totius ecclesiae, Se servum exhibuit, 
Veneremur sub obtentu Dum ex manibus suorum 
Gratiae, vitae proventu Mustum, hostias, laborum 
Patronum Bohemiae. Altaribus praebuit, 

2.Flos de spina procreatus,  6.Res miranda, res praeclara, 
Wencezlaus matre natus Frons ducis fit crucis ara, 
Nobili sed pessima, . Dei fulgens lumine. 
Patrem sanctum imitatus Dux culpatur mora cara, 
Christum puer lucrum ratus Caesar surgit cruce rara 
Indole sanctissima. Visa quasi numine. 

9. Legem zelat αὐ Helyas, 7.lacob sanctum repraesentat 
Verbi dux ut Isayas Wenceslaus, dum frequentat 
Gentis pellens^ tenebras. Templa nocte pedibus. 

Hic secundas Ananias, Nudis terras hic cruentat, 

. Futurarum ut Abdyas Cuius fldem dira tentat 
Rerum pandit latebras. - Mater multis vicibus. 

4. Quos Christo regeneravit, 8. Ut convivet, invitatur 
Hos verbo ciboque pavit, Dux a' fratre, sic paratur 
Propago fidelium. Wencezlao martyrium. 
Regi Christo militavit Laudes dei dum rimatur 
Dux insignis, liberavit Nocte, sanctus vulneratur 


Pueros gentilium; Et fit fratricidium. 
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9.Limen templi petit laesus, 10. Dux, medela peccatorum, 
Conmendatum Christus Iesus — Salus aegris, oppressorum 


/ 


Fert in @©06108 spiritum. Verum paírocinium. 
Martyr sanctus ut est caesus, ^ Suscitator mortuorum 

fit agni paschalis esus Nos ad eulmen beatorum 
honor, gemma militum, . Duc post hoc exilium. 


6. Cod. res miranda praeclara. Mo. o res mira 
res pr. Brev. Rom. Cum in Germaniam profectus esset, Im- 
perator conspectis duobus angelis aurea cruce ad se accedentem 


ornantíbus, e solio prosiliens brachiis excepit. 10. Mo. lux med. . 


619. (Laus erumpal ex affeclu. De S. Michaéle. 
Thes. II. p. 86.] 


620. [In hac valle lacrymarum. De 8. Michaéle. 
Neale Seq. p. 162 e Missali Redonensi 1523.] 


1.In hac valle lacrymarum Vultu Dei multa notant; 
Susceptorem animarum Et de pleno fonte potant 
Nostra laudet concio: Quo iuvant mortalia. 


Laudem demus corde laeto 4. Civitatis sanctae cives 
Animarum huie praefecto 


I ἐ . 
In coeli palatio. - n qua regnat rex praedives; 


Nos consortes gloriae 


2, Hic superbum superavit Simus omnes, ne damnemur 
Hostem nostrum, et privavit Sed cum Christo gloriemur 
Coeli claro lumine: Qui dat regna gratiae. 


. Qui se parem Deo fecit 
Cogitatu; — sed defecit 
Omni carens numine. 


5. Ordo novem angelorum 
Nos perducat ad decorum 
Coelorum palatium; 
8. Quam felices, quam praeclari Per baptismum nos renati 
AÁngeli sunt, Deo cari: Habeamus emundati. 
Ad nos ferunt nuncia: Sempiternum gaudium. 


φ 


621. [In (riplici hierarchia. De S. Michaéle. Ex 
Missali Pictaviensi eirca sec. XIV. exarato quod asservatur in 
Bibliotheca Nat. Lisbonae. Ecclesiol. XCVII. 1853. p. 251.] 


1.In triplici hierarchia 2. Seraphim stant in ardore, — 
Nova sonet armonia Cherubim stantin splendore, — 
Supernorum ordinum: Throni dant iudicia: 
Sub divina monarchia Dei fervent in amore, 
Disponuntur, et in via Regem vident in decore, 


Sunt custodes hominum. Fortem in iustitia. 


2 
3. Ordo Dominationum Gabriel stat dux virtutis ; 


Habet dominandi donum Nostrae baiulus salutis, 
Honoribus . debitis ; Medicina, Raphaél. 


Principatus revereri 

Deum docent, et timeri 7. Angelica creatura 
Omnibus a subditis. Immutata tenet iura 
Sub divino munere: 

Ut cum summo Rege cura 

Cuncía tenens in mensuri, 
Numero et pondere. 


4. Hostem pellunt potestates ; 
Dant virtutes dignitates, 
Miracula varia: 
Archangeli ad maiora 


Et Angeli ad minora 8. Licet ad nos huc mittantur, 

Mittuntur officia. Semper Deum contemplantur 
B.Sic decenter ordinantur Spiritali oculo: 
Novem drachmz .que sig- Vident Deum, — quid acturi 
nantur Et quid nobis sint dicturi 

E regis imagine: Aetermali speculo. —— 

Cum reperta drachma vadunt . ; 

Quamsignandam Regi tradunt". Hi sunt nonaginta novem 


Qui centenam ducunt ovem 


Vultus eius lumine. Ad prata virentia; 


6.Super turmas sui primas Ubi flores vernant grati, 
Ordinis est dux et primas Ubi summae Trinitáti 
Archangelus .Michaél: Datur laus et gloria. 


5$. Eecl: The poet refersto the mediaeval explanation of 
"the parable concerning the ten pieces of silver. The nine which 
mere never lost are the nine orders of angels; the tenth, 
which was lost and found, represents man, ruined ἀπά redee- 
med. Cod. signantem Ps. 4, 7.: signatum est super mos 
lumen vultus tui. 


. 022. [Sion felix gralulare. De S. Hieronymo. 
Thes II. p. 224.] 


- 


623. [Hymnus laudis Deo delur. De S. Hier- 
onymo. Thes. II. p. 247.] 


——— —— 


624. [Gaude maler ecclesia recolens cum gaudio 
Hieronymi magnalia. In Translatione 8. Hieronymi. 
Thes. II. p. 191.] 





625. [Éultemue regum regi Qui fidelem suo 
gregi Pastorem contituil. De S. Ottone. Thes. II. p. 98.] 


626. [Adesf namque dies σαεγα perlucida atqui 
formosissima ornatu Leudgarü nece sancü. De S. 
Leodegario. Mone IIL p.392 e cod. Colmariensi XI. saec.] 


——— —————— —À 


627. [Sanciam praesenlis diei sollemnilatem. De 
S. Leodegario. Mone III. e cod. Murbacensi saec. XII. 
Pitra Histoire de S. Leger p. 506.) 


- 


628. Hocundetur ecclesia. De 8. Leodegario. Mone 
III. p. 395. (Hs. zu Engelberg I. 4/25. 14. Jahrh.)] 9 


1.Iocundetur ecclesia, Sermo, gressus 

Grata Deo praeconia Nil perpessus, 
Cordis organo solvens, Decollatur praesidiis 
Ortum digne rosarium Capitis veri fisus. 


Morum Leodegarium 


Pia laude revolvens. 5. Affert mundo stuporem 


2. Hunc nobilem prosapia Hie dignis 
Réx regum per principià ^  Pollens signis 
Prima nobilitavit, — ¬ Vita sanctus et obitu: 
Agens forma, maíeria, Resumunt nam vigorem 
Finis, virtus, peritia, Aegri laeti, 
Quot in eo probavit. Sacra freti 
9. Nam stirps, fama, res, anima, Sua prece vel aditu. 


Corpus, aetus hunc optima. 
Vitae dote probavit, — 6.0 pastor bone 
Nec fides, spes huic defuit, jj. patrone ܐ‎ 
Quem caritas, qua ferbuit, Leni precum purgatione 


In mortem animavit. Nos.aegros cura vitiis, 


4. Excaecatur, ` Ut non subiectus 
Mutilatur Intellectus 
Pedibus. lingua, labiis, — Sit carni, sed puris refectus 
Sed viget mentis visus, , Primae formae delitiis. 


1. Mo. corrigit hortum arbitratus illam vocem ut fit 
carere in codice prima litera. At decimo quarto saeculo vix 
scripserunt librarii ortus pro hortus. Patet sensus:, or- 
tum est rosarium morum Leodeg. 2. Mo. agens 
forma ist mir dunkel, die Stelle. scheint fehlerhaft. | Legen- 
dum est ager. Enumerat poéta ommia dona quae obtigerunt 
Leodegario nec praetermittit praedia. 8. Cod, f&ma& £es: 


9t 


Mo. sana. Nisi fallor ego verum vidi. 5. Mo. tam dignis. 
Cod. aeger. 


629. (Exulta Sion filia Laudans inscrulabilia. 
De 8, Francisco. Th. IL p. 207. ' 


630. [Gratuletur grex Minorum. De S. Francisco. 
Mone III. p. 308. (Hs. zu Venedig Class. IX. Cod. 145 des 
14. Jahrh. mit der Bemerkung; Plures alias et diversas 
sequentias canit ecclesia ad honorem beati patris nostri 
Francisci."] 


631. [Fregit victor vir(ualis. De S. Francisco. 
Auctor sequentiae Thomas de Celano.] 


8. Sursum fixa mente tendens 
Vidi Iesum infra fervens 
Specie Seraphica. 


1. Fregit victor virtualis 
Hic Franciscus triumphalis 
Crucis adversarium: 


2. Crucis lator cordialis 
Princeps pugnae spiritalis, 
Insignis amantium, 


Chorus. 
Dic Francisce, quid fecisti 
Postquam Iesum aspexisti? 
3. Quem praemisit rex futurus, 9 
Pugnaturus, praevisurus 
Celebri consilio. | 


4. Praemunivit ut securus, 10 
Suis armis congressurus 
Salubri praesidio. 


Dulcem Iesum quo ardebam 
E vicino distinguebam 
Aspectu Seraphico: 


. Grato vultu aestuabam 
Et effectum excedebam 
Affectu mirifico. 


ες Chorus. . J 11. Alis senis convelatus 
Dicas nobis o Francisce, 


Plagis quinis sauciatus 
ܘ ܟ‎ 3 9 : 
Cur affixus sis in cruce: Totus dire cruentatus, 


Sic erat insignitus: 
Mox amore stimulatus 
Et dolore conclavatus, 
In dilectum immutatus 

Innovator spiritus. 


5. Quia erucis contemplator - 
Atque carnis supplantator 
Semper fui sedulus: 


6. Quia mundi abdicator 
: Atque crucis imitator, 


Vitae Christi baiulus. 


. Amor lesu me aceendens 


Atque dulcor cor absorbens 
Auxit desideria : 


Chorus. 
Dic Francisce, quid fecisti 


Contemplando plagas Chri 


sü! 


12. Mente mire inflammari 
Et sic carnem sigillari 
Ac. dilecti transformari 


In fulgidam speciem: 
Manus pedes conclavari, 


Dextrum latus lanceari, 


Christum servum imitari, 


In sua effigie. 


Chorus. 
Dic Francisce crucifere, 


ܚܝ 


In te signa scimus vere? 


Duo. 


Certe multis argumentis 


Constat forma redimentis. 


Chorus. 
Dic nobis Francisce, 
Quid vidisti in cruce? 


Duo. 
Filium Dei viventis, 
Crucifixum pro amore gentis. 


Chorus. - 


Credendum est magis soli 
Francisco veraci 

Quam mundanorum turbae 
fallaci. 


- 


Duo. 


Scimus Christum pertulisse 

Mortem crucis vere, 

Tu nobis victor rex miserere. 
Alleluia. 


Sequentia Thomae, notis musicis adornata, aevo nostro 


primum innotuit Angliae cura ac merito. 
XCVII Aug. 1858 p. 228 sq. 


Ecckesiologist 


».lhis sequence is to be con- 


sidered in the light of a literary curiosity, rather than as 
It was known that Thomas of 
Celano, the author of the Dies Irae, had composed two other 
Sequences; Wadding, the great Franciscan Annalist, writes 


possessing any great merit. 


thus: — “ 


Fregit victor virtualis. 
Tertia, Dies irae, 


signa. 
Trench observes, — 


Sequentias ires scripsit, quarum prima incipit, 
Secunda, Sanctitatis nova 
dies 1118, — On this, Mr. 
One can learn only with a deep regret 


that two other hymns were composed by the same author, 
which have now perished, or, if they still exist, 116 hidden 


somewhere, altogether eut of sight of man." 


Yet, he con- 


.tinues, ΟἿΣ sense of their loss is in part diminished by the 
extreme probability which the first line of at least ne of the 
hymns, in conmection with the known circumstances of the 


writers life, suggests, 


that these two were not, 


hke the 


Dies Irae, poems of ἃ world-wide interest, but rather the 
glorifyings of his great patron and friend." — Mr. Trench's 


guess, it will be seen, is correct. 


In examining the Eccle- 


sjastical MSS. of the Bibliotheca Nacional at Lisbon, we dis- 

covered à small 8vo MS. of Hours (eirc. 1400) with French ` 
rubrics, etc., written for some Franciscan Convent in that 
kingdom. At the end, occurs the ,Prosa de Beato Frsn- 
cisco", which we now, for the first time, print. The. frat 


remark it suggests is this, — that Thomas of Celano seems 
to have been of the number of those who have ome inspi- 
ration only: — the present composition being searcely of 
second-rate merit. The second observation is suggested by 
& comparish of this Sequence with the Surgit Christus 
cum trophaeo, given by Mr. Neale from a Tournay Mis 
sal at p. 48 of hie collection of Sequences (Brand. Catal. 
No. 54). One of the two is clearly ἃ parody of the other 
— 838 boih, at the end, borrow from the Victimae paschali. 
The following imitations are obvious: 


Die Maria, quid fecisti — Dic Francisce quid fecisti 
Postquam Christum amisisti? Postquam lesum aspexisti? 
Dic Maria quid vidisti Dic Francisce quod fecisti 
Contemplando crucem Christi? Contemplando plagas Christi? 
Certe multis argumeritis Certe multis argumentis 
Signa vidi resurgentis. Constat forma redimentis. 


There is one other Sequence (in the Mayence books) 
addressed to the Blessed Virgini, clearly cast in the same 
mould. We are disposed to think (notwithstanding the rule 
that, in cases of parody, the more particular is borrowed 
from the more general hymn) that the Sequence to S. Fran- 
cis must have been the basis of the two others." 


j Transscripserant prosam Thomae ex Ecclesiologista Ephe- 

merides Romano-Catholicae quae vocantur The Rambler 
(Deebr. 1868) At vero pro ea quae exspectari poterat Vi- 
rorum Doctorum, quibus debemus carmen e vetustis lisque 
raris libris resuscitatum, observantia, apparet in alio ephe- 
meridum fasciculo (April 1854) acris quaedam Ecclesiologistae 
ineusatio. ,À curious instance of the careless- and negligent 
manner in which antiquarian and archaeological inquiries 
are sometimes conducted, is afforded by the article in the 
Eeclesiologist, from which we copied the sequence Fregit 
vietor virtualis, in our December number. No one would 
have supposed it' possible that the most ordinary sources of 
information upon ® subiect so interesting as lost sequences 
by the author of the Dies Irae, could have been neglected 
by individuals professing to be able to enlighten the public 
mind upon points of Catholic antiquity; and we might have 
expected that the obvious course of consulting early printed 
Missals would have been resorted to before the libraries of 
Lisbon were ransacked in search of manuscripts. This, ho 
wever, has ποῖ been the case; at least m the present im 
stance, 4 correspondent informs us that ihe Fregit victot 





$11 . 
virtualis is to be found in the first three early printed 
Paris Missals whieh he bas happened to consult, being those 
.of Thielman Kerner, 1520; of Desiderius Maheu and John 
Kerbriant, 1525; and of Yolande Bonhomme, 1555." 

Sane grata mente agnoscimus Thomae sequentiam novo- 
rum librorum auctoritate commendatam: vituperamus oppro- 
brium iniustum atque invidiosum. lure suo adnotavit Eccle- 
siologista, adversarium veterem "Thomae-prosam Sancti- 
tatis nova signa, quam deperditam esse planxit, reperire . 
in Actis Sanctorum ,the most ordinary source of infor- 
mation." 


` 632. [Sanclilatis nova signa. De S. Francisco. 
Thomae de Celano.] 


Montis antro sequestratus 
Plorat, orat humi stratus, 
Tandem mente serena£us 
Latitat ergastulo. 


1. Sanctitatis nova signa 
Prodierunt laude. digna, 
Mira valde et benigna 
In Francisco credita. 
Regulatis novi gregis 
Jura dantur novae legis, 
Renovantur iussa regis 
Per Franciscum tradita. 


5.lbi vacat rupe tectus, 

Ad divina sursum vectus, 
. Spernit ima iudex rectus, 
Eligit coelestia. 

Carnem frenat sub cehsurá 
Transformatam in figura, 
Cibum capit de Scriptura, 
Abigit terrestria. 


2. Novus ordo, nova vita 
Mundo surgit inaudita, 
Restauravit lex sancita 
Statum evangelicum. 

Legis Christi paris formae 6. 


Tunc ab alto vir hierareha, 
Reformatur ius conforme, 


Venit ecce Rex monarcha, 


Tenet ritus datae normae 
Culmen apostolicum. 


. Chorda rudis, vestis dura 
Cingit, tegit, sine cura 
Panis datur in mensura, 
Calceus abiicitur. 
Paupertatem tantam quaerit, 
De terrenis nihil gerit, 
Hic Franciscus cuncta terit, 
Loculus despicitur. 


Á, Quaerit loca lacrymarum, 


Promit voces cor amarum, 
Gemit moestus tempus carum 
Perditum in saeculo. 


Paret iste patriarcha 
Visione territus. 

Defert ille signa Christi; 
Cicatrices confert isti, 
Dum miratur corde tristi 
Passionem tacitus. 


T. Sacrum corpus consignatur, 


Manu, pede vulneratur, 
Dextrum latus perforatur,- 
Cruentatur sanguine. 
Verba miscent arcanorum, 
Multa elarent futurorum, . 
Videt Sanctus vim dictoruh 


Mystico spiramine. 


8. Patent statim miri clavi, 
"Foris nigri, intus flavi, 
Pungit dolor poena gravi, 
Cruciant aculei. 

Cessat artis armatura 

In membrorum apertura; 
Non impressit hos natura, 
Non tortura mallei. 


Nos, Franeisce, tueamur, 
In adversis protegamur, 
Ut mercede perfruamur 
In coelesti gloria. 


10. Pater pie, pater sancte, 
Plebs devota, te iuvante, 
Turba fratrum comitante 
Mereatur praemia. 


. Signis crucis quae portasti, 
Per quae mundum trium- 
phasti, ` 


Carnem hostem superasti 


Fac consortes supernorum, 
Quos informas vita morum, 
Consequatur grex Minorum 
Sempiterna gaudia. 


Inclita victoria; 


Acta Sanct. Octob. II. p. 801: —,,Quam tamen-excidisse 
credidit idem Annalista, Sequentiam habeo dono RR. PP. 
Conventualium Romanorum. qui eam ex duobus codicibus 
MSS. membraneis archivi sacri eorum conventus Assisiensis 
describi, et a notario publico conferri curarunt, et ego ne 
eam lector desideret, hic subjicio cum suis mendis gramma- 
ticalibus (quae tamen fortasse non auctori, sed codicis scri- 
ptori, tribuenda sunt) et cum titnlo quem sibi praefixum 
habet." 

Neutram Thomae sequentiam aecedere ad Dies irae, 
dies illa eminentiam, cum res ipsa loquatur, non est quod 
fusius explicemus. 


— —ÀÀ(—]— — — — — 2 


638. [Laetabundus fidelis in co-lis cantus iocun- 
delur. De S. Colomanno. Thes. II. p. 192] 


634. |Coelestis le laudet chorea. De 8. Colomanno. 
Mone 111, p. 254. (Hs. zu St. Paul No. A8. 14. Jh. Pez 
Seript. Rer. Austr. 1, 104 Acta SS. Octobr. VI, p. 883] 


- oL —A————— —— 


635. [Psallat laele orbis coetus. De S. Burchardo 
Thes. II. p. 195.] 


636. [Consurge iubilans vox quaevis hominum. 
De S. Hedwige. Thes. IL p. 189.] 


637. 


[Summe bone el suavis. De S. Severo. - 


Mone III. p. 501. (Hs. von St. Peter zu Karlsruhe No. 16. 


Missale Mogunt. 1482.)] 


1. Summe bone et suavis, ` 
qui Petrum de remo navis 
vocasti, ut esset navis * 

rector sanctae fidei 


2. Publicanum tu traxisti, 
peccatori spem dedisti 
et huic hunc praefecisti 

lumen evangelii. 


8. Tu de lana transtulisti, 
quem ad lanam assumpsisti, 
hune columba ostendisti 

praesulem cum gloria. 


4. Cuius nomen est Severus, 


quod est signum, quod severus 


debet esse praesul verus 
cuncta spernens levia, 


5. Huic uxor maritatur, 
fortitudo si iungatur, 
ut peccato resistatur, 

nomine Vincentia. 


M 


6. Filia Innocentia 
pro salva conscientia, 
ut cedant mentis vitia, - 
est praelato propria. 


7. Bone Iesu, in Severo 
ut ostendas normam clero, 
ut probatur signo vero 
uxore et filia. 


8. Fac nos tibi, deo vero . 
gravi more et severo, 
tota mente. corda mero 

ferre laude dulcia. 


9. Uxor eius nobis iuncta 
nos defenset pellens cuncta 
quae sunt nobis felle iuncta 

sub melle latentia. 


10. Sit et nata nobis testis 


super cunctis nostris gestis, 
sit et mentis nostrae vestis 
pulchra innocentia, 


11. Ut nos fortes, corde puri, 


in hoc sacro pugnaturi, , 
hoste victo permansuri 
tecum simus perpetim. 


— 


638. |Per unius casum grani. De valle Gethse- 


wani Grana surgunt plurima. 


Neale Seq. p. 195] 


639. 
De Omnibus Sanctis. 
Leodiensi 1513] 


De 8. Quintino.. 


|Hesullel tellus οἱ alla. coelorum machina. 
.Neale Seq. p. 197 e Miseni 


1. Resultet tellus et alta coelorum machina 

2. In laudem Patris aeterni regentis aethera; 

$. Cui Angelorum chori concordes canunt odas in poli 
regia. | 


4 


- 


τον πὰ -—— ܚܘܪ‎ «---ἕ ————  —— ——— ———- ——Ó——— ———— — — — 


A Ipsi etiam et nostra iam nunc |Intonent praeconia^ voce 
SOnOra. 

5. Hune laudant agmina sacra Sahctorum Omnium in tel- 
lure paradisiaca, 

6- Et cantant cantica nova, Christum Dominum laudantia, 
per saecula aeterna. 

7. Ἰὰς sequuntur Agnum praevium Duce, calcantem flores 
per gramina roscida; 

8..Stolis albis fulgida, palmis ornata; sertaque gestant ca- 
pitibus laurea. 

9. Tempserunt namque lubrica huius mundi lenocinia, sper- 
nendo praesentia, suspirandoque semper coelica 

10. Spiritus Saneti gratia: euius clara rutilant dona, quibus 
sempiternae vitae consequimur magna praemia. 

11. Ipsius enim afflatu nostra purgantur intima, 

12. Mentibus quoque purgatis cuncta delentur crimina. 

13. Huie Deitas iugis est, cum Batre summo Natique po- 
tentia 1 

14. Árce superna per saecula: qua beata Sanctorum sunt 
agmina, 

15. Aeterni luminis claro splendore: micantia, 

16. Divinitatique summae semper assistentia. 

17. Illic tenent sedilia distinctis ordinibus dignanter constrata : 
nostraque spectant consortia: 

18. In Deitate Unica Trinitatem Sanctam cernentia. in gloria 
aeterna 

19. 44 quam nos Deus omnipotens post ultima perducat 
funera. 

20. Laetemur ibi per saecula cum Angelis ipsius ad dextram 

21. In qua gloriantur Sancti omnes, quorum haec sunt festiva. 

22. Àmen cuncta in iubilo personant redempta: Alleluia. 

Amen. 


10. Lib. queis aeterna, NeaMius mutavit propter. me- 
trum. 18. N.: Sine dubio hic versus prüecedenti respondet : 
sed eccidit aliquid. 


. 40. (De profundis exvlumantse. audi Christe 
NOs(ras voces in coelesti curia. in Die Omnium Ani- 
marum. Neale Seq. p. 199 e Missali Leodiensi 15138.] 


1. De profundis exclamantes audi, Christe, nostras voces 'in 
coelesti curia. i 

2. Pro defunctis fidelibus &d'te clamat nunc omnibus, te, 
supplex Ecclesia : 


.8. Fiaat ergo intendentes ut audiant tuae aurés vocis haec 
suffragia. 

4. Vox haec. orat, Rex glorige, fidelibus ut hodie concedas 

.yemedia. 

5. Peccatores quamvis simus, sustinere nec possimus si ob- 

` serves vitia, 

6. Fiat tamen salutaris quae offertur nunc a nobis pro de- 

functis hostia. 

7. Haec quam Patri obtulisti, offerimus et nos ipsi; sit eis 
propitia, | P 

8. Propitius esto eis: solve vincla, Iesu, reis, in tua po- 
tentia. ^ - 

9. Propter legem qu&m dedisti te sustinent quos fecisti: ` 

| A &verte supplicia. 

10. Te sustinent, eruantur: in te sperant, educantur ad coeli 
palatia. 

11. In te sperant, in te credunt; ad te tendunt et suspirant 
de faecis miseria. ` 

12. In te die, in te nocte, in te mane et vespere:.sit eis 
fiducia: ' E 

13. Sit apud te quam rogamus, pro qua tibi quam rogamus, 
pietatis copia. 

14. Ut redimas eas, Christe, supplex rogat coetus iste, ab 
omni nequitia. 

15. Reginarum imperatrix, tua roget te genitrix: fiat horum 
impetratrix quae rogamus Maria. 

16. Bone Iesu Rex gloriae omnes sancti praecipue te rogan- 
tes sint hodie pro eorum venia. 

17. Qui per Crucem exaltatus peccatorum es misertus, audi 
preces queis devotus ad te clamat noster Coetus 
cum misericordia. 

18. Per te vinclà confringarntur; portae mortis destruantur; 
diaboli. eonfundantur; et animae consequaritur 
sempiterna gaudia.  Ámen. 


Praeter Thomae.sequentiam hanc unam novi cantandam 
in Commemoratione Defunetorum (cf. p. 166 sq), alias ab 
dulei prosarum cantu aliena. Quae supra scripta est, ru- 
diori modo Victorina metra sequi videtur — 16. Lib. Iesu 
Christe gloriae. 


641. [In eupernie resonando. De S. Leonhardo. 
Mone III. p. 398. (Hs. zu Frankfurt, No. 31 aus dem 15. 
Jahrh. Das Lied wurde wahrscheinlich . für die Leonhards- 

Daniel, Thes. Hymn. V, 21 


kirche zu Frankfurt gemacht oder darin gebraucbéá. Das 
Lied hat franzósische Form.)] 


1. In supernis resonando 5. Hic regale spernens latus 
Iubilemus laudes dando Et pinnam pontificatus 
Regi dulcis gloriae, Exlit à propriis 
Qui beatum Leonardum, Árvum petens Aquitanum, 
Libertatis almae nardum Ibi degens non in vanum 
Et florem ecclesiae Inmunis a vitiis. 
2. Sanctitate decoravit, 6. Pie fusas preces flentum 
Quem beando proclamavit Exaudivit se petentum. 
In terrarum finibus ' Laude nimis et talentum 
Per signorum ubertatem, Sparsit sibi traditum, 
Quae ob eius sanctitatem Utriusque dando bona 
Fulgent in hominibus. Pascuae, donec corona 
8. Eius prece fons manavit, Triumphalis atque zona 
Quem natura denegavit, Cinxit eius spiritum, 


Dans potum indigenis. 
Aetas hoc non habet parem, 
Quibus illum compararem 

Miris in miraculis. : 


7. 4¥@ spes o captivorum, 

` Relaxator vinculorum, 
Consolator miserorum, 
Forma vitae, via morum, 


4. Nam reginae laboranti Adiutor promptissime! 
Et in partu desperanti Preces audi te rogantum, 
Contulit auxilium. Iesu Christe,per hunc sanctum, 
Invocatus vinculatis Festinantes ad te tantum 
Et tormento deputatis . Nos ad thyma duc balantum, 
Confert adminiculum. 0 Coeli ductor inclite. 


7. Thyma balantum, Mo: Die Weide der Schafa. 
Àt non video qua via V. D. banc notionem eliciat. Aut 
thyma genuina scriptura est hoc sensu: deduc nos ad 
odoramenta, et preces Sanctorum (Apoc. $, 8): aut legen- 
dum thema i. e. ad previneiam, partem ovium. 


--- 


642. [Lebwine confessorum. De S. Lebuino. Thes, 
£ p. 220] 


- 
- 


643. [Summa laude diem nunc Patris Findani 
celebremus. De S. Findano] 


1. [Summa laude] diem.nunc Patris Find£ui celebréms, 
2. Qui sub exemplo praecipui Pairiarchae 
3. Cognationie et patriae effectu derelicéo, 


Peregré ducem subsequens Domaum,‏ ܓ 

. Factus est fide proles Abrahae, 

. Beatitudinis simul haeres illius, 

Terrae viventium possidet eulogian. 

. Hie enutritus aula Pharaonis, 

. Opes regni Moysis spernens caducas 

. Habuit hune suae moribus verum asseclam vitae, 

. Cum bonis saeculi praetulit imperium Christi, 

. Et ollas carnium Egyptiarum vitalis hostiae solo respuit 
amore, | ' 

18. Et mánna eoelicum deque peira potum suppeditávit via, 

fame, siti lassis. 

14. Hine Christus suae nunc participem mensae 

15. Plene perpetuis admittit deliciis, 

16. Ubi ;utti potus nene pauxilla storutn 

17. Aestuantis ighe refrigerat animae 

18. Auriculari de summo. 


i m jen 2 
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Descripsi sequentiam haud inelegantem e Missali Rhenoviensi 
saec. XIV. Apte poéta carminis modos sequentiae in S. Galli 
honorem conscriptae: )( dilecte domino Galle. Thes. II, 
P. 25 sequitur. Nam uterque Sanctus eadem patria terra derelicta, 
iisdem muneribus functi in eadem Rhenana ditione diem obie- 
runt supremum. — Quatuor syllabae abundant, puto summa 
laude. .16—18 Aperte exprimit poéta locum Luc. XVI, 24 
— κέ intingat extremum digiti sui in aquam ut. refrigeret 
linguam meam , quia erucior in hoc flamma. Αἱ v. 16 latet 
uleus, eui medelam afferre nequeo. Codex post gutta vo- 
cem habet difficilem ad legendum, dein nox — suorum. 
Quod scripsimus: e coniectura est. 18. Auricularis qui 
alicui ἃ secretis et. maximà familiaris est. Cf, Du Cange s. 
h, v. Findanus sedet in sinu Abrahae, beati patriarchae auri- 
eularis. 


644. [Florem mundus protulit. De S. Elisabeth. 
Thes. II. p. 208.] 


645. [Gaude Sion οἱ laetare. In Praesentatione. 
Virginis. Neale Seq. p. 201 e Missali Verdensi c. 1500.] 





046. [Hanc dieculam orbi  cunclo colendam. 
De 8. Clemente. "Thes. IL. p. 176.]' 
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647. [Ave praeclara Calharina, nam iua tenera 
vila. De S. Catharina. Thes. IL p. 189] 


Exstant duae sequentiae de S. Catharina, conformatae 
ad exemplar Marianae: Ave praeclara maris stella. 
Utramque lectoribus communicat Monius III. p. 361. 303. 
Quae in Thesauro indicatur, exordium mutuata est a secunda, 
strophas sequentes a prima. 


648. [Costi regis fiia. De S. Catharina. The 
IL p. 242] — 


649. [Ad honorem superni canlemus regis. ` ܘ‎ 8, 
Catharina. Thes. IL p. 170. Neale Seq. p. 203 e Mis: 
$ali Pragensi 1522. 


650. [Catharinae virginis votiva festa recolamus. 
De S. Catharina. Mone III. p. 350 e codd. XII. XIII. 
XIV. saec.] 


651. [Catharinae sollemnia. De S. Catharina. 


. Mone III. p. 352. (Hs. zu München Clm. 17140 12. Jahrh. 


Hs. zu Stuttgart Bibl. 20 13. Jahrh.)] 


652. [Christi eponsa Catharina Hosa rubens sine 
epina Virgo vernans et regina Costi regis filia. De 8. 
Catharina. Mone III. p. 858] 


653. [FVenerandam veneremur inviclam.. De S. 
Catharina. Mone 11. p. 8357. 


654. [Vox sonora nostri chori De S. Catharins. 
Sequentia Adami venustissima Clichtov. Eluc. Neale Seq. 
p. 206 e Missali Andegavensi 1528. Mone III p. 857 le 
git (sed proh dolor non transseripsit) pulcherimum carmen 
in cod. arcis Pommersfelden s. sc. XIV. Cf. Trench. Int. p. 57: 


4. Vox sonor& nosti chori 


Nostro sonet, conditotri, 
Qui disponit omnia: 
Per quem dimicat imbellis, 


Per quem datur et puellij $. 


De viris victoria: 


. Per quem plebs Alexandrina 


Feminae non feminina 
Stupuit ingenia: 

Dum beata Catherina - 

Doctos vinceret doetrina, 
Ferrum patientia 


. Haec ad gloriam parentum 


Pulchrum dedit ornàmentum 


Morum privilegia : 
Clara per progenitores . 
Claruit per s&eros mores 

Ampliori gratia. 

. Florem: teneri decoris 
Lectionis et laboris 
Attrivere studia: 


Nam per legum disciplinas, 


Saeculares et divinas, 
In adolescentia, 


. Vas electum, vas virtutum 

Reputavit quasi lutum 
Bona transitoria, : 

Et reduxit in contemptum 

Patris opes, et parentum 
Larga patrimonia. 


. Vasis oleum includens, 
Virgo sapiens et prudens, 
Sponso pergit obvia; 

Ut adventus eius hora 
Praeparata, sine mora 
Intret δὰ convivia. 
. Sistitur Imperatori; 
Cupiens pro Christo mori, 
In cuius praesentia 


9. 


: 10. 


11. 


12. 


Quinquaginta sapientes 


Matos reddit ét silentes ܐ‎ ` 
Virginis facundia, 


Carceris horrendum clau- 
strum, 
Et rotarum triste plaustrum, 
Famem et ieiunia, 


Et quaecunque fiunt ei, 


Sustinet amore Dei, 
Eadem ad omnia, 


Torta superat tortorem; 
Superat Imperatorem 
Feminae constantia. 
Cruciatur imperator, 
Quia cedit cruentator, 
Nec valent supplicia. 


Tandem capite punitur, 

Et dum morte mors finitur, 
Vitae subit gaudia: 

Angelis mox fuit curae 

Dare córpus sepulturae 
Terra procul alia: 


Oleum ex ipsa manat, 

Quod infirmos multos sanat, 
Evidenti gratia. 

Bonum nobis dat unguentum 

Si per suum interventum 
Nostra sanet vitia. 


Gaudens ipsa videat 

De se praesens gg&udia, 
Et futura praebeat 

Quae dedit praesentia: . 
Et hic nobis gaudeat, 

Ili nos in gloria, 
[Quondam personet divine, 
Et laudetur sine fine 
Christus finis Catherinae. 

Amen.] 


Clicht. perlegit disc. 9. Andeg. valent suspiria. 
Quae uncis inclusimus, omisit Clichtovaeus, et recte, opinor. 


ܝ 
lucundare plebs fidelis Nam praeclara fit‏ .655 


in eoelis Hodie iucunditlae. De 8. Cath&rina. Neale 
Seq. p. 208. 


656. (Gaude mater nobilis. De S. Conrado. Morme 
II. pe 259. (Hs. zu. St. Gallen No. 472. 18. Jahrh. Hs. zu 
Colmar 15. Jahrh. Hs. zu Kreuzlingen 14. Jahrh]. 


1. Gaude mater nobilis, 3. Cuius beneficiis; 
Constans et immobilis, Signis et prodigiis 
Urbs clara Constantia, Ornatur ecclesia ; 
Tui festa praesulis, Nam caecis infunditur 
Veneranda populis, ` Lumen, claudis redditur 
Colens cum laetitia. Gressus cum fiducia. 
2. O sanctum pontificem, 4. Virgo, quae post alitum ¬ 
Qui transscendens apicem Semper fecit vomitum, 
Militantis curiae, Sentit beneficia 
In coelesti patria | Conradi pontificis, 
Regis subit atria -  Merso paralytiois 
. Triumphantis gloriae. Fit salus eximia. 


5. O virtutum artifex, 
O salutis opifex 
Cbristo nos concilia, 
Actus nostros dirige, 
Prece lapsos erige, 
Poscens coeli gandia. | 
Habet Branderus No. 111 (p. 78) sequentiam persimi- 
lem de S. Udalrico. Neque hic earminum consensus vacat 
mysterio. Udalrieus ae Conradus, quomodo in vita se di- 
lexerunt, in sequentiis non sunt separati. 


657. [Laelo corde resonemus. De S. Noburga. 
Mone IIL p. 467. (Hs. zu St. Peter 15. JhJ] 


±. Laeto corde resonemus In qua nulla reperitur 
Et in arce iubilemus Negativa, sed yestitur 
Ad ipsam eum canticis, Mentis carnis maeuls. 
Ex qua manant arguendi 8, Ut extremis carne, mente 
Modi recte et vivendi Centro verbo inhaerente 
In figuris coelicis. Ὁ . Per amoris. vinculum 
2. Quos ad primum tunc re- 816 conclusit omne verum, 
duxit, Cum ens primum clausit re- 


In Noburgam dum efftuxit rum 
Universa gratia, Per illapsum coelicum. 


4. Martyrio et doctrina,  ὀ 6. Flagellata, concremafa, 
` Caetitete quasi trina . Eculeo tormentata, 

In figura: disputat, Afflicta suppliciis, 
Vertex eius crucis signo Inter poenas tam amoenas 
Dum munitur cum maligno Veri sentit fontis venas, 

Hoste cervo dimicat. Inmixta delieiis. 


5. Deum trinum unum docet, 7. Patris de domo eiecta. | 
° Baevit pater et non nocet . "Terram circuit despecta, 


Statim eius gladius, ᾿ Denudata penitus; 
Sponsa Christi quia redit, Coelum orans dum aspexit, . 
Murum transit e£ non laedit Stola munda hanc protexit 

Velut lucis radius, Formata divinitus. ὁ 


8. χα, virgo, nos agnosce, 
^, Bacramento nos deposce 
Salvatoris refici, 
Vita isía dum gravamur, ` 
Ὁ aspectu mereamur 
Creatoris perfrui. 


2. Monius omisit vocem macula, sine ulla dubitatione 
corruptam. Mihi medela egere videtur mentis. Legere 
malim mundis vel simile: quid. Sensus: Carnis macula in 
saneta virgine transformatur et quasi superindvitur ut munda 
appareat. 


Ie t —‏ ܕܕܗ 


658. [Erüitant angelorum chori. De Patronis 
Regni Sueciae. Ecelesiologist ΟἹ. April 1854 p. 119 e 
Missali Upsaliensi.] 


1. Exultant Angelorum chori hierarchia triplici, ordine, nu- 
mero, officio multiplici conditi, cogmiti Dei 116 
simplici: 

2. Ruit pars ad ima de prima spirituum origine: 

8. Gratia divina ruina restauratur ex homine. 

4. Quam flebilis Angelis perditis haec est permutatio! 

. 6. Amabilis filiis hominum in regnum, euccessio. ܤܼ-=‎ 

6. Iam illic ascendit victrix tribus inclyta: iam ius appre- 
hendit triumphans ecclesia; militat in terris filia. 

7. Quam dulci amore vernans suscipitur 

8. Quab tanto fervore ruimae restaurandae ad ventura con- 

cupiscitur. UÁ 

. 9. Te, coeli hierarchia, omnis natio orbis: replet. missis 

nuntiis : 


10, Te, mundi monarchia, sacro munere recognoscit datis 
filiis. 


11. lam tandem tibi devota gens Suevorum primitias dat 
patronorum confessores Christique martyres, vi- 


12. Quos plebis sexus sequitur utriusque, dona praesentat 
cor cuiusque, instructurum coelestis muros Hiere- 
salem. 

13. Purpuratas rosas vernantes martyrum offert patientia . 

14. Confessores sacratos flores, et praesentant virgines lilia. 

15. Illustris iustus devotus rex Ericus, insignis praesul ac 
Henricus triumpbali decorati sunt martyrio. 

16. Eskillus martyr triumphat, et Botvidus, David concertat 
et Sigfridus Apostolus doctorali privilegio. 

17. Sublimata coelesti duce mater scandit Helena solium: 

18. Illustrata divina luce. mentis effert Brigitta radium. 

19. Ecclesia nunc Suecorum te exorat, te collaudat, coeli 
curia ; 

20. Interventu patronorum, o piisima, precatio te supplici 
implorat, Maria, 

21. Ut sibi auxilium circa Christum Dominum esse digneris 
per aevum. 


5. Eccl. hominis. 6. Eccl &postolis. Cum com 
memoretur inter patronos S. Brigitta, desideratur S. Cathe 
rina Vastanensis, Carmen compositum est intra annos 1391 
—1474. 


659. [Gaude felix Agrippina Sanciaque Colonia. 
De Patronis Coloniensibus. Thes. II. p. 2083. 


660. [Veni mater gratiae. De Beata Virgine. 
Thes. II. p. 197. ἢ} 


661. [0 felicem genitricem. Thes. II. p. 205] 


662. [Flos pudicitiae. Thes. II. p. 245. Frantz p. 119, 
,eine poetische Klimperei".] 


663. [Resurgenti (uo nalo. Thes. 1t. p. 160. Mone 
II. p. 202. (Hs. zu Stuttgart 13. Jh)] - 


2. corde dure, recte. 


*) No. 661—577 Marianae sunt. 


888 


Mone II. p. 198 e cod. sc. xv]. 


II. p. 218. 


1. 


2. 


8. 


4. 


42. 


Mone II. p. 205 e cod. 


. 4. Mo. 
non in omnibus clausulis servatur 


[Gawde stibhi oréaforis »poned gtoriosa. 


665. [Ave maris slela Nostrum cor iradia. Mo. 


Ave maris stella 
nostrum cor irradia. 

Dei mater alma, 
ipsum nobis placa, 
Atque semper virgo 


14. 


tuo stringe iugo 15. 


Felix eoeli porta, 
illie nos adopta, 
Sumens illud ave, 
iocundum et suave, 
Gabrielis ore, 
cum summo honore, 


16. 


Funda nos in pace 
tua sancta prece, 


Mutanus nomen Evae, 
ut dicamus ave. 


(Reichenauer Hs, No. 
13. 


, 18. 
19. 


20. 


36. sc. XIV—XV.)] 
Monstra ie esse ma 
trem, 
placa deum patrem, 
Sumat per te precem, 
ut auferat necem | 
Qui pro nobis natus, 
pellendo reatus, 
Tulit esse tuus, 
semper manens deus. 
Virgo singularis, 


mater salvatoris, 


Inter omnes mitis, 
fructuosa vitis, 


Nos culpis solutos, 
tua prece ductos 


Mites fac et castos 


. tibique devotos. 


Solve vincla reis, 
culpas laxans eis, 


21. 


Profer lumen caecis, 29. 


mater verae lucis, 


Mala nostra pelle, 
omni carens felle, 
Bona cuncta posce, 24. 
delictis ignosce. 

besser adporta.* 


23. . 


Vitam para puram, 
Deo placitur&m, 

Iter para tutum, 
"rectum, impollutum, 

Ut videntes Iesum 
placatumque laetum 
Semper collaetemur, 
ipsum veneremur. 

23. Mo. pl laesum: at 
vocalium concentus. 


. 666. [Ave cella novae legis Áve parens noti re- 
gis Sine viri semine. Mone II. p. 294 e codd. XIII. XV. sc. 


667. [Ave sidus lux dierum Ave gemma mulierum 
Quae laclasti regem verum genitorem filia. Mone II. 
p. 302 e codd. XIV. XV. saec] 





668,. [Salve virgo: 
V. sc.] 


Lor Damnino water electa. 


680. Ave plena oraéiae. Mone IL p. 314. (Hs. zu 
Admont 12. Jh] 


670. (0 virga ac diadema pupurae regis. Mone II. 
p. 293. (Hs. zu Wiesbaden, worin die Werke der heiligen 
Hildegart von Bingen.)] 

1. 0 virga ac diadema purpurae regie, quae es in clau- 
sura tua sicut lorica; 

2. Tu frondens floruisti in alta vicissitudine, quam Ádam 
omne genus humanum, produceret. 

8. Ave, ave, de tuo ventre alia vita processit, qua Ádam 
filios suos denudaverat. 

4. O flos, tu non germinasti de rore nec de guttis plu- 
viae, nec aér desuper te volavit, sed divina claritas in no- 
bilissima virga te produxit. 

5. O virga, floriditatem tuam Deus in prima die creaturae 
Suae praeviderat, 

6. Et de verbo suo aure&m materiam, o laudibilis virgo 
fecit. 

7. O quam magnum est in viribus suis latus viri, de 
quo Deus formam mulieris produxit, quam fecit speculum 
omnis ornamenti sui et amplexionem omnis ereaturae suae, 

8. Inde concinunt coelestia organa et miratur omnis 
terra, o laudabilis Maria, quia Deus te valde amavit. quam 
valde plangendum et: lugendum est, quod tristitia in crimine 
per consilium serpentis in mulierem fluxit. 

'9. Nam. ipsa mulier, quam Deus matrem omnium posuit, 
viscera 8118 cum vulneribus ignorantiae decerpeit et plenum 
dolorem generi sno protulit. 

10. Sed, o aurora, de ventre tuo novus sol processit, 
qui omnia crimina Evae abstersit et maiorem benedictionem 
per te protulit, quam Eva hominibus nocuisset. 

11. Unde, o salvatrix, quae novum lumen humano ge- 
neri protulisti, collige membra filüi tui ad coelestem *har- 
moniam. ' 

2. Cod. humanam. Malim legere produxerat. 
In Adam omne genus humanum dedit poenam. 3. 10. 
Meditata est S. Hildegardis Antiphonas Marianas, quibus 
utitur ecclesia — Ex te enim ortus est sol institiae 
Christus Deus noster. — Mariae nativitatem celebremus 
qua celsitudo throni processit. . 


671. [Matri consolationis 10 ܐܬ‎ Mone 
II. p. 307] 


͵ 


672. [Coelum Deus inclinavit. Neale Seq. p. 259. 
e Missnli Nidrosienei 1519.] 


1. Coelum Deus inclinavit 2. Miro modo nos dilexit, 


Et descendit et intravit Qui pro nobis se despexit, 

Vas electum stirpe David Cum 8110 nostra carne texit 
Quod ante promiserat; Suam magnitudinem. 

Per quod Verbo maritavit Unde meri non neglexit, 

Carnem, cui subiugavit Qui pro nobis resurrexit, 

Coelum ad quod reportavit Εὖ resurgens nos revexit 
Ovem quae perierat, 4.4 vitam per virginem. 


8. Gaude Virgo, mater Christi, 
Quae per aurem concepisti, 
Nec in partu pertulisti 

Pudoris dispendium:  * 
Quia Deum genuisti 
Dum sic nostra tu fuisti 
Salus, plebi confer isti 
Tuum patrocininm. 


678. [Adest dies quo firmatur. Yn die Sanctifica- 


tionis Mariae." Ecclesiol. C. Febr. 1854. p. 30.] 


1. Adest dies quo firmatur Vere haec est mater grata, 
Spes promissa, et miratur Cui nulla comparata 
Colis admirabilis, Exstat in iuvenculis. 


Olim visa in prophetis 
Et contenta in decretis 
Patrum et praenuntiis, 


, 9. Bion et haec colliguntur 
Plene et reperiuntur 

| Luce et historia; 

2. Quae & cunctis collaudatur; Per quam euncti imbuuntur. 
Nam Mariae dedicatur Credentes et falciuntur 
Dies haee amabilis, Matris. per miracula. 

Quam profunde admirantur ܨ‎ 


Terra, pontus. et n t 6. Ecce cuius muniatur 
o P 5 Cv noVaDUT — partus, et sanctificatur 
Ex virtute Virginis. 


Matris clausus utero: 


3. Hanc lux vera et sophia Nata sancta conversatur | 
Pie firmans in hac via Circa templum, et sacratur 
Lucens ante saecula: Domus Dei Filio. 

De gn& fatur prophetia, ἧς ner À 
Praesicatur ab Ki 7.Sic per Áve salutatur, 


Dispensatur, feecundatur ` 

Desuper ἃ Spiritu: 0 = 

4. Et quae ista sit praelata Montes scandens agitatur, 
Rebus cunctis, et ornata Nondum matus gratulatur ^ 
Virgo ineffabilis; : In Mariae aditu, 


.Parva sub nubecula. 


11. Sic exspectans repromissum 


8. Deum parit homo nata, - 
Patrem verum haec beata 
Ullo absque vitio: 

Auro, myrrha et probatur, 
Thure claro veneratur 
Fidei initio. 


9. Regemservanstemplum vadit, » 


Et Aegyptum, ubi cadit 
Idolorum scoria: 

Redit, nato mox orbatur, 
Nuptialis consolatur 

Sua clementia. 


10. Iesu adstat crpcifixo, 
Ense scissa in confixo 
Amoris visceribus: 

Et congaudens resurgenti 
Filio et ascendenti 
Angelis psallentibus. 


Spiritum % Patre missum 
Davidis coenaculo: 

Demum mater astra scandit, 
Nostri memor preces pandit 
lesu suo filio. 


Namsematremscitamborum: 
Sic salutem angelorum, 
Permanet οὐ miserorum, 
Pauperum et orphanorum 
In mundo uberius: 

Ut et ipsis det laborum 
Loculo regnum colorum, 
Et ad sedes electorum 
Ducantur et beatorum 

Püs suis precibus. 


Dies sanctificationis, ut puto, idem est atque conceptio- 


nis B. V. 


674. |Stella eolem praeter morem.  Ecclesiol: ΟἹ]. 
Jun. 1854 p. 162 e Missali Upsaliensi.] 


1.Stella solem praeter morem, Partus virginis novellus 


Virga lesse novum florem, 
Genitura genitorem 
Excellenter egerit; 

Parit natum nfi nata, 
Virgo manens illibata; 
Mira sunt incomparata, 
Quae sic fides comperit. 


2. Ad exempla transeamus, 
Et exemplis intendamus; 
Atque fide capiamus 
Quae non capit fatio: 
Rubum ignis non comburit; 
In Mariam frustra furit 
Manichaeus, nulla prurit 
Castitatis laesio. 


9. Gedeonis rorat vellus, 
Aret irror&ta tellus; ` 


Huius umbrae veritas: 
Gedeonque secus orat, 
Vellus aret, tellus rorat; 
Et, quam homo non deflorat 
Parturit virginitas. 


.Danielque massam cibi 


Suscipit immissam sibi; 
Intrat massa claustrum ibi 
Clausum habens aditum; 
Verbum Patris plus potenter 
Concipit et parit venter, 
Gravidata tam decenjer 

Per umbrantem Spiritum. 


5.Lapis sine manu caesus; ἡ 


Natus ex Maria Iesus; - 
Cuius honor non est laesus 
Manu complectentium ; 


Ut admittit vitrum solem,. 
Sic admittit virgo prolem, 
Quae effudit levem molem 
Sicut sidus radium. 


6. Exemplorum documentum 
Fidei sit firmamentum, 
Sit salutis incrementum, 


ܥ 


075. 


[Ave plena singulari graliae. 


Veritatis argumentum | 
Obvians erroribus; | 
Coadiutrix 810 Maria, ^ | 
Faciatque preae pia 
Perfrui nos harmonia, 

Vera quoque sot(b)eria, 
Cum coelorum civibus, 


CH. 


Eccles. 


Jun. 1854. p. 163 e Missali Upsaliensi.] 


1. Ave plena singulari gratia, 
Ave digna hymnis et melodia, 
Digna laude singulari, 

Cui nulla comparari 
Matrum valent gaudia. 


3. Alto. fructu. fceeundaris, 
Germen Dei terra paris 

. In magnificentia; 
Recens orbis vix orditur, 
Et iam tua aperitur 
Serpenti potentia, 


6. 


7. 
. Cuius tumens caput teris, 

Et calcaneum tueris 

Àb eius insidia ; 

Praedux stella rubri maris, 
Pharaone merso, canis 


iympano et cithara. 8 


Á.Spina ardens nec combusta, 
Virga florens' et onusta 
Nuce succi nescia, 

Te perfudit ros novellus, 
Maduit ut quondam tellus, 
Sicca tamen area. 


. Terrae rigant universa 
Siccitate iam detersa 
Tua stillicidia ; 


676. [Audi virgo mater 
Aug. 1858 p. 230.] 


Novum decus atque mirum, 


Terra creans sola virum 
Quem circumdas foemina. 


Homo Deum, virgo prolem, 
Virga florem, stella solem 


Fers ferentem omnia; 


Favus stillans, fons signatus, 
Hortus clausus, austri flatus, 
Porta Christi pervia. 


Radix Iesse, Iacob sidus, 
Agni sponsa, et ipsius 
Mater es et filia. 

Torus sponsi, templum Dei, 
Effectum da nostrae spei, 
O salutis ianua. 


Stella maris redde portum, 
ΑὉ occasu duc ad ortum 
Per tot mundi maria; 

Nato iube, regem ora, 

Ut nos tecum potiora 
Ducat in cellaria. 

Rex intende, et regina, 
Vide et aurem inclina 

Ad Epithalamia ` 


In Hierusalem superna. 


Christi. Ecclcesiol. XCVII, 


"d 


1. Audi Virgo, Mater Christi, Audi, Christo moriente, 
Quae per Flamen concepisti Quio ipso triumphante 


Gabrielis nuncio: Nostra fit redemptio. 
Audi quia Deo plena 8. Audi, quia tui Nati 
Peperistt sine poena Quem dolebas mortem pati 

Cum pudoris lilio, Fulget Resurrectio; 

2. Audi Magos advenisse, Áudi, Christo ascendente, 
Aurum,thus,myrrhamdedisse Qui in coelos, te vidente, 
Tuo Unigenito ; Motu fertur proprio. 


Ecclesiol 1. c.: This sequenee is copied from a diptych, 
of no great antiquity, preserved and used in. the parish Church 
of lrun, in. Guipuscoa. Jt is. sung daring Easter-tide. — I4 is 
also found in the Missal of Strengnas, of mhich me shall have 
more to say in the next number. — 2. omiss, in Strengnensi 
libro Cod, magis — fuis red. 8, Str. coelos et quod 
te vidente. 


677. [Cuius laus secundum momen eiue est et 
gloria. De'Apostolis. Neale Seq. p. 242 e Missali Pic- 
` taviensii P. Mone III. p. 00 (Hs. zu Donaueschingen 
14. Jahrh. DJ] 


Cuius laus secundum nomen Quae tübique praedicarent 


Eius est et gloria, ܙ‎ Eius testimonia. 
Et in universa .terra 260 Hi sunt coeli continentes 
Qui dedit iudicia, Secreta coelestia: 
5 Timet reus iudicandus Hi sunt nubes unde manat 
Teste conscientia, Doctrinarum pluvia: 
Amat iustus liberandus Hi sunt templi fundamenta. 
Eius sola gratia. ,90 — Sunt portae, sunt atria: 
Haec tanquam abyssusmulta ^ Sunt bases atque columnae 
Sunt inscerutabilia : Quibus stat Ecclesia: 
10 Sed de Deo natus Deus Sunt lux mundi verbo vitae 
Dei Sapientia Iluustrantes omnia: 
Nos ex alto visitavit — 85 Sunt sal terrae condientes 
Et venit in propria, . Morum ternperantia: 
15 Factus homo qui narravit Sunt pastores populorum 
Nobis haec et alia Berrantes ovilia: 
Quae latebant. in figuris Sunt doeteres, subditorum 
Occult& mysteria. 40 . Exercentes studia. 
Stulta quoque mundi Deus — Horum ergo flagitemur 
20 Εὖ contemptibilia ` Omnes patrocinia: 
Sublimavit dignitate . "^ . Ut eum illis gloriemut 


Praefecit potentia, ` In coelesti Patria. 


In eod. D. ita divisim est: 
Cuius laus secundum nomen, eius est et gloria 
Et in universa terra qua sua iudieia. 


4. D. qua sua iudicia. 11. D. haec de. 15. P. 
homoque. 22. P. praefecti 28. P. quae. 206. D. sec. 
mysteria. .2S. P. doctrinalis. 88. D. vita. 43. P. 
gratulemur. 


.. $678. [Alleluia nune decaníel universalis ecelesia. 
De Apostolis. Neale Seq. p. 214 e Missali Nidrosiensi 
31519. N. Mone III. p. 68. (Beichenauer Hs. No. 269 mit 
Jlem Beiblatt: Philippi et Iacobi 14. Jahrh. R.)] 


1. Alleluia nunc deeantet universalis Ecclesia, 

2. Extollendo apostolorum ineignia. 

8. Quorum princeps per crucem scandit Petrus alta poli 
sidera : 

4. Doctor orbis triumphat ° sub Nerone urbe in Romulea. 

b. Crux Andreae digna confert praemia: 

6. Iacobus uterque nitet laurea: 

7. Herodes illum, hunc Iudaica gens, transmittit ad aethera. 

8. Aeque clara gratiarum munera..- 

9. Hirtaeus illum necat, hunc suas lesus vocat ad epulas. 

10. Philippus Christi gratia docens praedicat in Scythia. 

11. Thomas confossus lancea cursum consummat in India. 

12. Simon et Iudas, dum sacra Persis ostendunt monita, 

13. Fusus sanguis ambos stola perornsvit purpurea. 

14. Bartholomaeus dat Indis vitae dogmata. 

15. Matthiae culmen dedit sors &postoliea. 

16. Plaudat ergo tellus, plaudant eoelorum agmina. 

17. In hac die elar& pangat praesens familia, 

18. Honorando sacrosancta apostolorum merita. 

19. Hi sunt candelabra ante Deum lucentia, 

20. Hi praelati celsa summi regis in curia, 

21. Hi sal terrae, hi lux mundi, hi clara coeli lumina, 

ΔΆ. lam palma, iam corona, iam promises olim menss illis 

est apposita: 
28. O quanta, quam praeclara, quam jucunda celebrantur 
hae mensa convivial 

24. Hic nostra sunt sollemnia: 

29. Sint vota, sint praeconia: 

26. Sint pia laudum carmina. Amen. 


2. N. laude celsa ap. 4 R. triumphans: 5. KR. 
duo sacra gr, 10. R. hunc les. suas. 11. R. con- 


fessus. 12. ¥. clara Persis, 18. R. ambos sanguis. 
15. R. Mattiam. Mo. dat: dedit gegen das Versmass. 
Recte distinxit elausulas Nealius. 106. N. plaudat — cu- 
ria. 17. R. et hac. N. pangat. 20. R. celsi. 21. R. 
clari In R. versu 22 etc. legitur: Hic nostra scit prae- 
eonia, scit vota, scit sollemnia, scit grata lau- 
dum agmina. Iamque palma, iam corona, iàm pro- 
missa olim mensa illis est apposita. Sed nemo non 
videt, aptiorem esse stropharum dispositionem in Nidrosiensi. 
Str. 22. 23. 24 (in R. omissa) inter sae cohaerent: in 25. 
26. 27. vero versatur sequeptiae peroratio. Accedit me- 
$rica ratio. Str. 28. 24. XXII, syllabae sunt: 25. 26. 27. 
octonas compleetuntur syllabas. 


679. [Ortum tuum. sacrum Christe. De Evan- 
gelistis. Neale Seq. p. 215 e Missali Pictaviensi 1524.] 


1. Ortum tuum sacrum, Christe, 2. Ad firmandum cor sincerum, 


Scripserunt Evangelistae, Plebem rudem atque clerum, 

Quorum totus orbis iste Sacrarum profunda rerum 
Scripturis imbuitur: Quos scripsisse legimus: 

Haereticorum ,sophistae, Per figuras facierum 

Philosophi vel artistae, Quas vidit una dierum 

Stupent, quibus dogma triste Propheta per lumen verum, 
Per eos illuditur. Designari novimus. 

3. Humana Levi, bovina 4. Omnes aquila transcendit 
Lucam, Marcum leonina, Dum ,ad divina ascendit, 
Sed Ioannem aquilina. . Kt sicut erat; ostendit 

Designabit proprie: Verbum in principio: 


Tres primi secundum legem Horum verbo «salutari, 
Hominem, hostiam, regem,  ' Fide firmi, Deo cari 
Agnum qui redemit gregem — Mereamur gloriari 
Ostendunt egregie. Cum eis: in gloria. 
2. Ad firmandum .cor. sinc. ex hymno: Pange 
lingua etc. | 


680. [Salvatorem concordi laudemus Christum. 
De uno Martyre. Thes. II. p. 195. 
---Ἐ͵͵ς͵ς;,.. 64 


681. [.Marlyr beate (uum colentes festum. De uno 
Martyre. Mone III p. 152 (Hs. zu Stuttgart Bibl. No. 20. 
12. Jahrh.)] | . 

1. Martyr beate, tuum colentes festum, 
24. Impius hostili quem neeat animo, superare cum néquit 
$..Morti quum dieavit terrease, supera patefecit limina, 


ܝ 


. Ibi nunc cum sanctis eivibus ovas angelis, - 

. Quorum .conventus temet suscepit magno cum gaudio, 

Poenas spernendo mundi mansura tenes regna poli. 

Apud aeternum nosmet commenda Deum cuius ob fidem 

certando usque ad mortem, 

. Àulam coli, quam sie &cquisisti, nobis tribuat, spe su- 

dantibus. 

. Quo secum laeti gratulantur sancti, ditati donis vitae 
perennis. ιν 

10. Testis invicte, iuv& pro crimine atque pro nostra pre- 

care venia, 

11. Ut digni possimus fore rege Christo. 


c 0o uo 


Explorare mihi contigit sequentiae titulum Graeca. 
Itaque sequitur sequenfiam paschalem Agni paschalis 
esu. Thes. IL. p. 14. 1. Mo. Besser müre colimus oder . 
colamus. Bleibé das Particip stehen, so geht der Satz erst 
mit 15 (Str. 7.) fort. 3. Cod. morti que — terrea. 7. Mo. 
pro Deum séripsit Dominum. Deum gegen das Versmaas." 
4t ignoravit V. D. carminis titulum. StrophaSequentiae nor- 
mativae septima XXII. syllabarum est. Si legamus dominum 
XXV conspiciuntur syllabae. Contra una est exstirpanda: 
fortasse legendum nos commenda. 8. Mo. Nach dem Vers- 
mass besser coelestem oder 23 (Str. 9) hat eine Sylbe zu viel. 
"Minime vero congruunt strophae cum sequentia normativa, 
cuius str. 8. XXII syllabarum, nona habet XXI. 


682. [Adesl. nobis dies alma el magno gaudio 
plena. De uno Martyre. Neale Seq. p. 225 e Missali 
Nidrosiensi 1519. 


Adest nobis dies alma et magno gaudio plena, 

. In qua sancta Deo grata congaudet Ecclesia. 

. Hodie coelestis turba laetatur, quae gloriam cantat in 
excelsis voce dulcisona cum symphonia: 

Hodie polorum sancta agmina collaudant Regem Deum 
nostrum natum ex Virgine sancta Maria. 

. Àve inclyte martyr Christi, N., flos pulcherrime, 

. Tu vestigia Christi secutus es mente devota: 

. ÁAeterni regis adeptus es rcgna. 

. lam gratularis in domo superna possidens sedes almas . 

. Te postulamus et poscimus una, 

. Adjuya tuo sancto suffragio fragilem vitam nostram: 

11. O beate, o sancte N., pro nobis supplica, 

12. Ut una mereamur sancta colorum templa 

13. Possidere, laeti cernentes ^ — 

Daniel, Thes. Hymn. V. 22 


ܠܡܐ 
wr‏ ܡܙ ܗ ܗ ܝܕ ܤ ܣܤ ܒ 


14. Alma gaudia quae sunt plena. 

15. Sit Deo laus, honor, et iubilatio casta, 

16. Qui regnat per omnia saeculorum ssecula: Amen dicant 
omnia. 


683. [focundelur in affectu. De uno Martyre 
Ecclesiol 011, Iun. 1854 p. 162 e Missali Upsaliensi.] 


1. Iocundetur ex affectu 8. Calicem tormenti bibens, 
Chorus noster in conspectu > Quem donasti, Christe, libens 
Summae coli curiae, Per te vitam reddidit; 
Laudes Deo decantando Corde tibi mancipato 
Martyremque collaudando Corporeque subiugato 
Triumphantem hodie, Vitam superaddidit. 


2. Vitam perdens conservavit 4. Mundo carnem liquit foenus, 
In hoe mundo, nec servavit Sanctitatis sensu plenus, 


Ne servatam perdéret; Nec huius spe trabitur; 
Vitiorum triumphator Hinc linquuntur uniyersa 
Mortis factus est amator, Nil possesso nil detersa 
Ut per mortem vinceret. Spe fruendi vivitur. 


5. Martyr pro quo decertasti, 
Et quo duce triumphasti, 
Nobis placa precibus; 

Ut transcurso vitae mari 
Mereamur collocari 
Sacris coeli sedibus. 


684. [Laetabundi iubilemus. In Communi Marty 
rum. Neale Seq. p. 222. e Missalibus  Pictaviensi 1524. 
P. Xantonensi 1429 et Andegavensi 1523 A.] 


1. Laetabundi iubilemus: 3. Crucem sibi baiulantes, 
Laeta mente celebremus Sola cruce gloriantes, ` 
Martyrum sollemnia: Audita sententia : 

Qui in mundo morientes, Si quis post me, vult venire, 

Sed in Christo renascentes Tollat Crucem, si redire 
Eius vivunt gratia. . Vul ad eoeli gaudia. 

2. Cuius testes exstiterunt, 4, Sic per multas passiones 

Dum mundana respuerunt, Ad aeternas mansiones 
Quaerendo coelestia : Gloriosi proceres. 

Quem ad mortem dilexerunt  Festiabant: sed in via 

Christum, sequi voluerunt Experti sunt ludibria, 


Per mortis compendia. Vincula et carceres. 
- 3 Ϊ 


5. Flagellati, Iapidati, Ibi regnant sublimati, - 
` Et per multa cruciati Una stola decorati, 
'"Formentorum genera, : Securi de reliqua. 


"Toreularis in pressura 
ܡܗ ܡ‎ sed vis ܬܐܠ"‎ boscant 18)1 αὐ nos Christi 
anavit 84 supera. Sanctorum in agmine 


6. Ubi manet aeternale | Collocemur et laetemur 
Quod hic fuit temporale In aeternum, Domine. 
Carne tectum lubrica: - 


- 4 ÁÀ.supernas mans. 5. À. torc. impressura, 
6. Tres priores versienlos om. X. Securi. Cyprianus: Turba 
—— iem de sua immoríalidate secura et. adhue de nostra sa- 
lute sollicita. 7. Pro hác stropha adiungit liber À. qua- 
tuor stropbas: Hic N. martyr Christi etc. quas spurias 
duco, Etenim ad.unum martyrem diriguntur itaque discedunt 
ab sequenijae materia, omnes martyres decantantis. 


685. [Gaude turma triumphalis. Τὰ communi P 1uri- 
morum Martyrum. Neale Seq. p. 226 e Missali Tor- 
nacensi 1540.] 


1. Gaude turma triumphalis, Per vos fractum alabastrutm, 


Turma pugnae spiritalis Per vos cursum tenet plau- 
Pollens privilegio: strum 
Turma laeta corde spreta, Saneti Evangelii. 


Rosas plantans et roseta 


1 . 4. Vester sanguis, vestrum lumen, 
De crucis martyrio. - 


Fuleimentum et bitumen . 
Totius Ecclesiae, 


. 1 isionis, 
2.Vos de valle visionis Sion fundat et figurat, 


Vos consortes passionis, 


Et Christi victoriae, Ornat, polit et picturat 
Vos de throno Salomonis,  . Formam novae gratiae. 
Vos de bello Gedeonis 5.Cum vos reformatis bullam 
Serta fertis gloriae. Passionis et medullam 
Invictae constantiae : 
8. Vos columnae deauratae Nos firmetis ad agonem, 
Bases, pelles purpuratae, Et instantem passionem 
Galaad martyrii; ` 0 . . Praesentis militiae. 


2. Valle visionis. Isai. XXI, 1. Onus vallis visionis ete- 
Quem locum de Sion sive ecclesia militante omnes fere ex- 
ponunt interpretes. 8. Lib. pelles deauratae. Neale pur- 
puratae vel quod cottmendát in appendice fubricatae. 
Exod, XXVII, 18 sqq. Gàlaad. Neale: Galaad varíe inter- 
pretantur tum. Patres, tum medii aevi scriptores: — S. Hier- 

) 22 * | 
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onymus: Galaad. acervus testis: acervus testimonii: ܬ‎ 
migratio | testimonii. Hugo de S. Vict. de Filia Jephthae: 
'Galaad , abiiciens, sive testimonium. — Ego vero poétam ita 
intelligo ܝ‎ Wt de coacervato testimonio tantorum — Martyrum, 
(est enim de plurimis Martyribus Prosa) locutus fuerit. A]s- 
bastrum.  Alabastro carnis per martyrium effracto effudit 
se evangelii suavitas. 5. Cum vos reformatis bullam. 
Placet Nealio Trenchii explicatio. , Duas partes Dominicae 
Passionis fuisse: medullam, sive interiorem qua vicit, — 
bullam, sive exteriorem, qua mortem passus est. Hanc 
Passionem 88. Martyres imitari, vel reformare." At non 
video, quo modo bulla possit significare exteriorem partem 
dominicae passionis. Bulla hoc loco signifieat ut semper 
syngrapham vel chirographum ceruei affixum Coloss. II, 14. 
Sensus: Chirographum quod adversus peccatores est, dele- 
tum et cruci dominicae affixum: et cum Sanctorum passio 
ex Pauli sententia quodammodo suppleat passionem Christi 
vel ipse Christus patiatur in Sanctis suis, etiam denuo mar 
tyrum frontibus ut ita dicam affigitur illud chirographum. 


686. [Bealus. hic servus quem cum veneril Do- 
minus. De uno confessore. Thes. IL. p. 172] 


687. [Hic oculis el manibus in coelum. De uno 
Confessore vel de Confessoribus. "Thes. II. p. 176. 
Mone III. p. 155. (Hs. des historischen Vereins zu Klagen 
furt 15. Jahrh] . 


Hic oculis ac manibus Igitur te cuncti 
in coelum: poscimus, o N., 
et totis viribus ut qui multa mira 
SUSpensus hie ostendisti, 
2 terrena cuncta respuit; 
Eius ori nunquam 15 Etiam de colo 
Christus abfuit, gratiam Christi 
sive iustitia, nobis supplicatu 
vel quidquid ad veram  : < tuo semper infundas. 


10 vitam pertinet. 


. 
688. [Feli vixii hic confessor. De uno confet 
&ore non Pontifice. Ecclesiol. XCVIII. Octbr. 1853. p. 355 
e Missali Strengnensi. 


341 


1.Felix vixit hie Confessor, Mente florem mundi sprevit: 
Verbo, vita fit professor Pietate motus flevit 
Christianae fidei. Proximorum vitium. 


Imitator Christi Ducis . 
Memor fuit eius Crucis 


A4. Castus, prudens sic vincebat, 
Quod dissolvi cupiebat. 


Cruorisque rosei. Relinquendo saeculum; 


2. Voluntates abdicavit; Civis factus supernorum 
Carnem suam castigavit Regem cernit Ángelorum 
Per iuge martyrium: Gustans vitae poculum. 
Ieiunavit et oravit 5.Salve, fortis Christi miles, 


.Et in Cruce se mactavit 


Roga Regem, quod nos viles 


Vivum sacrificium. Expurget a sordibus; 


9. Àrmis lucis se munivit: Iesu Christe, nos confortes 
Fide fraudes hostis trivit + Eius prece quod consortes 
Roboravit brachium: Simus coeli civibus. 





Ῥ) 


689. [Quem invisibiliter sequiter ecclesia. De uno 


Confessore. In Clichtovaei Elucidatorio et Neale. Seq. 
p. 233.] 


690. [Pangat noslra concio in Sanctorum gloria. 


De uno Confessore. Neale Seq. p. 234 e Missali Ni- 
drosiensi 1519.] 


Pangat nostra concio in Sanctorum gloria. 


. Puro corde, mente pia, laudum Christo carmina: 


Qui diversa pro meritorum qualitate distribuit munera; 
Pravis poenas, gaudia iustis sempiterna in sede aetherea. 
Ibi odor ineffabilis fragrat: 

Laus praeclara incessanter exultat. 


. Angelorum militia, patriarcharum prophetarumque caterva, 
. Apostolorum sacer chorus, laureatà martyrum quoque 


agmina, 


. Confessorum virginumque turba, 

. Nova dulci voce promunt cantiea, 

. Hac quidem in die N., venerando sollemnia: 

. Qua carnis exutus ergastulo regna petiit supexa; 

. Quo supernorum concivis factus et conviva. 

. loeundatur et exultat in laude et gloria. 

. Nos ergo tanti patris pio modulo sacra concelebremus 


festa, 


. Congratulantes ei voce Deo symphonizando mixolidica ; 
. Suppliei corde eius digna poscentes magnalia 


18. Ut Sancti prece sui nostras purificet animas, 

19. Sanctique Spiritus repleat gratia, 

20. Quo, spirituali edocti cithara, 

21. Diatessaron beata diapentica sensu nacta diapason citha- 
rizemus vera, , 

22. Et harmoniae coelestis cordium fidibus proportionati 
summi regis coniubilemus in aula. 

28. O sancte nostra, N., exaudi precamina, 

24. Àc summo Patri repraesenta per Christum impetrata. 

25. Laus in te sit Deo, tibique in eo gloria. 


18. Lib. sancti meritis. Nealius prece ut metro et 
homoeoteleuto, alias optime se habentibus, satisfaceret. 21. 
Neale: Hunc versum fateor me minime intelligere. |. Non. du- 
bito tamen quin arte musicali mystice utatur, ut consensum et 
proportionem quae inter Ecclesias triumphantem et militantem 
locum habet, depingat.:. Nec inter se correspondent versus. 
Forsitun cordis pro cordium legendum est, et summi omit- 
tendum. 


691. (Sancti visu columbino. Ὅς Quatuor Doctori- 
bus. Neale Seq. p. 217.e Missali Leodiensi 1518.] 7 


1.Sancti visu columbino A4.Ut Helias nulli parcens, 
Et ascensu aquilino Vir, À mbrosi, magnos arcens 
Te, Christe, lux adeunt; Obviando crimini, 
Hi prudentes sunt aurigae: Infans sanctum te testatur: 
Currus Dei et quadrigae —  Idemmonstrans dum clamatur 
Plebem Christi subvehunt. Torquens hostes.lumini. 
2. Magne pater Augustine, 5.Culpans culpas dum fugaris, 
Legis amator divinae, Antra petis nec turbaris 
Lux fulgens Ecclesiae, Doctor Hieronyme; 


Fugas hostes quos et feris: Carnem domas ieiunando; 
Mittens tela per quae teris, Studes legem declarando, 
Inimicos gratiae. . Interpretum maxime. 


8. Arca legis, vas pigmenti, 6.51 lucernae ad lucendum, 
Contra morbos vas unguenti Nubes isti ad fundendum 
Gregori, os aureum, Nune rorem nunc pluviam: 
Botrus Qypri gerens merum, Sic per fidem nos perducant, 
Quo gaudium mentis verum, Nos praecedant et inducant 
Os diffundens oleum. In beatam Patriam. 


—— — — — — —— 


692. [Laudes debitae Deo nostro reddamus socii 
voce praeclara. In communi Virginum. Neale Seq. 
p. 236. e Missali Nidrosiensi 1519.] 


. Laudes debitas Deo nostro reddamus, socii, voce prae- 
clara. 


ܠܘܡ 


2. Qui stabilivit prudentia omnium creaturarnm saecula, 

$3. Et hodie cum sanctis suis coronavit virginem inclytam. 

4. In polorum sedibus per palmam martyrii, N.. 

5. Unde gaudium et laetitia coelestibus choris agitur, 

6. Atque malignus spiritus victus inde torquetur et con- 
. iristatur. ¦ 

7. Nunc humili prece menteque conscia postulemus istius 
beneficia, > 

8. Invietae virginis et inviolatae, carissimae, dicemus et 

talia ; 
9. Tu virgo clarissima sapiens domini nostri sponsa, 

40. Fulgens inter agmina sanctorum Dei, O N., 

11. Altissimi Patris Filium pro nobis rogita, 

412. Qui fragilis carnis propter nos induit pondera, 

18. Ut in perpetuum nobis impendat sempiterna regna, 

14. Ubi concingmus semper refulgentes: Alleluia. 


10. Neale: Liber, O Lucia: forsitan quod. in Ecelesia 
Nidrosiensi 85. Lucia prima post inceptum annum — occurrit 
Virgo, cuius sequentia e Communi Virginum canitur. | 


——— —— —À— Ha 


693. [Virgines castae Virginis summae decus 
praecinentes. In Communi Virginum. Neale. Seq. p. 287. 
e Missali Tornacensi 1540.] 


1. Virgines castae "Virgiuis summae decus praecinentes, 
Caeteras quoque condignas laude post hanc vene- 
rantes, Psalmis et hymnis canticis dignis sibi collo- 
quentes, Solvant in istis debitae laudis hostias sol- 
lennes. 

2. Haec est ἃ dextris assistens regis illa regina; Iuncta 
latere sola cum rege praecedit ipsa, JAurata vestis 
varietaté cireumamicta. Tanquam ductricem sequitur 
illam quaeque beata. 

8. Post eam adductae Virgines devotae Regi sunt oblatae, 

- [Christo consecratae] Tales erant Thecla, Agnes, 
Katerina, Àgathes et Martha. 

Á. Filiae Tyri munera ferentes, Et in his Regis vultum de- 
precantes, Hostias habent cunctis puriores, Corpore 
mundae, corde sanctiores. 


- 
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5. Holoceaustum Domine offerunt ex integro Virgines castae, 
corpore gnundae, immortalem Sponsum eligentes 
Christum. O felices nuptiae, qnibus nullae maculae, 
nulli dolores partus sunt graves, nec pellex timenda, 
nec nutrix molesta! 


6. Lectulos harum Christo vacantes Angeli vallant custo- 
dientes ne quis incestus temeret illas: ensibus strictis 
arcent immundos. Dormit in istis Christus cum illis: 
felix hic somnus, requies dulcis: quo confovetur 
virgo fidelis inter amplexus Sponsi coelestis. Dextera 
Sponsi sponsa complexa capite laeva dormit subnixa: 
pervigil corde corpore dormit et Sponsi grato sinu 
quiescit. Approbans somnum Sponsus beatus in 
quietari prohibet illum: ne suscitetur, inquit, dilecta: 
dum ipsa volet dormiat ita. 


7. Hie ecclesiastici flos est ille germinis, tam rosis quam 
liliis multiplex innumeris, quorum est fragrantiis ager 
Sponsi nobilis, naribus et oculis aeque delectabilis. 
Ornatae tam byssina quam veste purpurea, laeva 

tenet lilia, rosas habent dextera, et corona gemmea 
redimitae capita Ágni sine macula percurrunt itinera. 


8. His quoque floribus semper recentibus Sanctorum intexta 
capiti sunt serta. His Agnus pascitur, et his reff- 
citur: hi flores electa sunt illius esca. Hinc choro 
talium vallatus agminum hortorum amoena discurrit 
hac illac. 

9. Qui non comprehensus ab his nunc elapsus, quadam 
quasi fuga petulans exultat, 

10. Crebros saltus dat hic* Agnus inter illos discurrendo, et 

cum ipsis requiescit in fervore meridiano. 

11. 10 earum pectore cubat in meridie, inter mammas Vir 
ginum collocans cubiculum. 

12. Virgo quippe cum sit ipse Virgineque Matre natus, vir 
ginales super omnes amat et quaerit recessus: 


.18. Somnus illi placidus in earum sinibus, Ne qua forie 


macula sua foedet vellera. 

14. Hoc attende canticum devotarum Virginum: insigne colle 
gium, quo nostra devotio maiore se studio templum 
ornet Domino. 


2. Iuncta latere. N.: Manifeste se | prodit ulcus, ci 
famen mederi prorsus nequeo. | Num legendum |aíe ri? 
Ductricem scripsit N. pro ducem, metro id postulante. 


$8. Christo consecratáe. Neale: Haec verba metri caust 


abesse debent: et glossam sapiunt. in clausulam. $llam: 0 


seht oblatae, — Sed tamen, quum prima pars huius carminis in 
quaterniohes distributa sit, mihi quondam in mentem venit et ^ 
ex his duobus versibus quwaternionem efficere , ܚ‎ eos censti- 
tuendo: 


Post ean. addictae Virgines devotae 

Regi sunt oblalae, Christo consecratae: 

Tales: erant: Thecla, Agnes, Katerina, 

Agathes et Martha, Barbara, Lucia. 
(vel aliud. quiddam simile addendo). 4. Filiae Tyri etc. 
Psalm. XLV, 13. Neale: Jfunera Tyri purpura, qua sanguis 
adumbratur martyrum. 6. Lib. timeret illas N. polluat. 
Mihi extra dubitationem est, genuinam scripturam esse te- 
meret. Complexa sensu passivo. Cant..II, 0. 8. Liber his 
ref. N. et his, metri causa, Lib. his flores. 10. Me- 
ridiano tetrasyllabum. 11. Neale: Zxcusandus mec (amen 
laudandus est poéta:. cum. sub. forma Agni Christum hic de- 
pingat. .Neale vera, si quid sapio, anguratur coniectura, 
quae multis nominibus commendatur 1. c.: δία sequentia, 


` mira quadam suavitate conspicua, quamvis in nimiam descri- 


ptionis luxuriam hic illic prorumpat, non dubito quin. Gode- 
schalci sit. Eius enim maxime sapit ingenium: prorsus biblica 
utitur oratione: — versus aequo longiores producit: — et 
eum carmine 0007 de una Virgine: ,Exultent filiae 
Sion in Rege suo" mirum in modum consentit. 





694. [Fulgel dies celebris. In Communi Virginum. 
Neale Seq. p. 241 e Missali Pictaviensi 1524.] 


Fulget dies celebris, Et per virtutum viam 
Qua exuta tenebris ÁÀd eandem patriam 
Et mundi illecebris, | Pertingere meruit. 


Cuius sunt sollemnia . , 
. . O virtutum optima, 
5 Mii pae ad gaudin .20 — Angelis finitima, 
gravis coeiesua, Corporis integritas : 


Haec est Virgo sapiens, Et mentis virginitas! 
Quae mundum despicjens Offensa& conciliaris, 
Et mundi blanditiem, Dissipata sociaris, 
̇ 10 Pro labore praemium, 290 Angelos hominibus, 
Pro moerore gaudium E Aeterna mortalibus ! 
Possidet, et requiem. Per hane solam, molti stolam 
Felici commercio Zu Consecuti et induti ' 
Prudenter exilió Sunt aeternae gloriae: 


15  Patrism proposuit: 80 Haec est schola coeli sola, 


- -— — A ܗ‎ - - 





. Disciplina et doctrina 
Coelestis militiae. 
Hanc docuit, exhibuit 


In homine de Virgine 
95 . Nato Dei Filius, 


Cuius ortus Vitae portus: 
Cuius mater Virgo, Pater 50 
Foeminae est nescius. 


0 felicem Matrem illam 


40 Quae fatetur se ancillam, 


Dei mater et filia, 
Dei repleta gratia! 


Quae contra naturae iura 
Creatorem creatura, 


45 Plasma suum principium, 


Virgo peperit filium. 
Hanc saeer chorus Virginum 
Imitatur et hominum; 
Despiciunt et fugiunt 
Pro Christo terrestria. 
Huius adepta gloriam, 
Aeternitatis Patriam, 
Virgo gaudes, cuius laudes 
Celebrat Ecclesia. 
Pro euius victoria 
Cantemus Alleluia. Amen, 


97. Monet Nesalius, po&tam prope ad verbum expressisse 
S. Agnetis sententiam: Cwus mater virgo est cuius pater. foc- 


minam noscit. 
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695. [Firgines egregiae. Yn Communi Virginum 
non Martyrum. Neale Seq. p. 233. e Missalibus Redo- 
nensi 1523 et Narbonensi 1528.] 


1. Virgines egregiae, ' 
Virgines sacratae, 
Coram vestri facie 

Sponsi coronatae. 
In aeterna requie 

Sursum sublimatae, 
Canticum laetitiae 

Domino cantate. 


2. Castitatis lilium 
Olim custodistis 
Propter Dei Filium 
Cui placuistis: 
Templum Sancti Spiritus 
Esse voluistis: 
" Tactus et.coneubitus 
Ideo fügistis. 


8.Flore pudicitiae 
Vestrae reservato, 
Carnalis lasciviae ` 
Motu refrenato, 
Dehito munditiae 
Praemio donato 


: Immo de prudentibus, 


Assidetis sociae 
Virginali Nato. 


4 Non estis de fatuis 


Quae cum vasis vacuis - 
Christtm praestolantur; 

Quae plenis lampadibus 
Bene praeparantur. 


5. Fatuis Virginibus 


Oleo carentibus 
Sponsus est dicturus: 

Vobis non aperiam; 

Prudentes recipiam 
Praemium daturus. 


6.N., virgo veneranda, 


Cuius festa celebranda 
Redierunt annua, 

Casta, prudens et fidelis, 

Nobis impetrare velis 
Gaudia perpetua. 


4. Nb. sursum sublevatae. Str. 4. 5. 6. Nb. omittit: 
quarum vice haec habet: 


Ubi Sponsi consortia, 
Amplexus' et. solatia, 
Obtinetis in requie. 
Ad qu&m fons indulgentiae 
Nos perducat post anxiae 
Vitae huius stadia, . 
. Vestra per suffragia. Amen.  . (oda 


696. [De quinque prudentibus. in Communi unius 
Virginis non Martyris. Neale Seq. p. 243 ܘ‎ Missali 
Redonensi 1523.] . 


697. [Mulier laudabilis. De Vidua vel Non Vir- 
gine. Thes. IL. p. 202.] 


Lu 


e Pana e a e I ܗ‎ 


998. [Adest dies laetitiae Qua de valle miseriae. 
Iste Beatus exit. 1n Communi Pluríum Sanctorum Par- 
ticularium.  Ecclesiol. XCVII Aug. 1858 p. 234 e Missali 
Cameracensi.] 


799. [Sponsa Christi et decora. Contra Turcas 
Thes. II. p. 257.] 


Du Méril Poémes Populaires Latines du moyen áge 
p. 28: Schulting a publié d'aprés un.ancien missel une prose 
. chantée, sans doute à une messe votive au milieu du XVe 
siécle, quà la nature des idées, à la négligence des rimes, à 
l'inexactitude des pieds et à l'arbitraire des élisions, il est im- 
possible de ne pas reconnoitre pour un chant populaire, et 
son introduction dans la liturgie à une époque aussi récente 
nous parait un fait trop curieux et trop significatif pour que 
nous négligions de la reproduire ܚ‎ avec toutes ses incorrec- 
tions. — 

Distinxit V. D. strophas XXIV: Le rhythme est beaucoup 
moins marqué quil ne l'est ordinairement dans les proses re- 
ligieuses. | Les strophes sont composées de six vers dont le 
premier rime avec le deuxiéme et le quatriéme avec le cinqui- 
éme; ils ont tous les quatre huit syllabes; le troisióme et le 
siciéme, quaucune consonnance ne lie ensemble ni avec les 
autres, n'en ont habituellement que sept, et la pénultime est 
consíamment bréve. | 








20. Dum: Za nowrelle édition de Du Cange ne cite pu. ` 
dexemple de ܐܐ‎ mot. (dimembrarunt) et le vers a «uw 
syllabe de trop. Αἱ novit Du Cange voces demembrare et 
dismembrare nec sunt inter rariores, Fortasse legendum: 
sacra ossa dim. 24. Dum: Peutétre l'auteur  avait-il dit 
miserunt, 30. Dum: Em contracíant le ve ou rétabliroit le 
rhythme. 85. Dum: La rime finale manque, mais il y ena 
une intérieure εἰ le vers précédent rimait avec le troisiéme. 
71. Dum. genuinàm vocem restituit partita. 75. Dum. pro 
scis sis. 110. Dum: Le deuxiéme vers rime avec le trot 
siéme an lieu du premier; peut-étre il en. manque un de huit 
syllabes, terminé en ari; mais cette strophe n'en resterait pas 
moins irregulieró puisque la penultime de numerari est 


longue. 


SEQUENTIA NOVISSIMA. 


Sequentia 
De Beaía Maria Virgine Sine Labe Concepta 


Virgo Virginum Praeclara* 
Àuctore Eminentissimo Ac Reverendissimo Principe Ac Domino 
Joanne 
. S. Romanae Ecclesiae Presbytero - Cardinali 


De Geissel 
Archiepiscopo Coloniensi S. Sedis Apostolicae Legato Nato eic. eta; 


Modos Musicos Ab Antiquo Ad Sequentiam Salve Mater 

Salvatoris") Applicatos E Vetusto Missali MSS. Ecclesiae 

Gladbacensis Saeculi XIV Descripsit Novoque Textui 
Adaptavit 


Albertus Gereon Stein 


Pastor ad S. Ioannem Baptistam Coloniae Ibidemque in Seminari 
Archiepiscopali Cantus Magister. 


Coloniae Sumptibus Et Typis Ioanis Petrl ` 
Bachemii. 


Ànno .MDCCCLVY. 


e 


. 4. Virgo Virginum praeclara, 2. Quis est dignus, laude digna, 


Praeter omnes Deo cara, Collaudare Te, benigna 
Dominatrix coelitum, Virgo, fons charismatum? 

Fac nos pie te cantare, Gratis et tota plena, 

Praedicare et amare . Tota pulcra, lux serena, 
Audi vota supplicum. Dei tabernaculum. 


*) Thes. II. p. 82. 





8. 0 quam magna Tibi fecit 
Qui potens est, et adiecit 


Gratiam ad gratiam! 


Qui coelum terramque regit 


Matrem sibi Te elegit, 
Sponsam atque filiam. 


4. Virgo vere benedicta, 


Culpa nunquam es obstricts 


Carnis in exilio, 
Sine labe tu concepta, 
Magno lapsui praerepta 
Summo privilegio. 


5. Contendebat eexíatura 
Tunc cum gratia natura, 
Gratià praevaluit; 


À peccato praeservatam, . 


Immunem et illibatam 
Mire té constituit. 


Eva nov& novae legis,‏ ,ܡ 
Praeelecta summi regis.‏ 
Consors eius gloriae‏ 
Tu draconem domuisti,‏ 
Forti pede contrivisti‏ 
Victrix caput Satanae.‏ 


7. Semper fulgens munda stola, ' 
Ínter mundas munda sola, 


Adscendisti sidera: 


* Super agmina sanctorum, 


Super choros angelorum 
Sceptra geris Domina. 


8. Oras nunc ad dextras Nati, 
Iugo solvat a peccati 
Quos redemit sanguine: 
Manus Tuae stillant dona, 
Vitae fac coelestis bona 
Et in nos defluere. 


9. Esto nobis maris stella, 
Ne nos fluctuum procella 
. Neavigantes abruat; 
Ex qua salus est exorta, 
Esti nobis coeli porta 
Quae salvandis pateat. 


10. Vírgo clemens, virgo pis, 
Due salutis nos in via 
Vitae pér exilium; 

Nos, o mater, hic tuere, 
Olim -istic fac videre 
Te Tuumque filium. 


11. Fac, te duce, nos orare, 
Vhrwilare et certare, 
Certos tüae gratiae: 
Funde nobis pia dona, 
Custos, mater et patrona 
Sahetae sis Coloniae (ec- 
. clesiae). 


12. Fac nos stare fide. vera, 
Caritate, spe sincera 
Absque culpae macula: 
Gregem Tibi sic dicatum, 
Iam ἃ patribus sacratum 
Protegas in saecula. 
Amen. 
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305. 338. 339. 11. p. 131. ΤῊ 
1V. p. 231 bis. 232. 268. 324. 
V. p. 187. 190. 

De Passionis Instrumentis. IV. 
p. 325. 

De Spinea Corona. I. p. 301 
ter. 316. 1L p. 6. 15. 192. 
390 bis. IV. p. 222. 223. 200. 
291 bis. V. p. 152. 185 bis, 
186. 187. 


Lanceae et Clavorum. I. .ܨ‎ 
316. IL p. 215. 356. 357. IV. 
p. 265. 


Dominica in Ramis Olivarum. I 
p. 179. 215. 


In Coena Domiui ad Lotionem 
edum. 1. p. 243. in laudem 
hrismatis. 237. IV. p. 69. 


Sabbato Sancto. De Cereo pasch. 
L p. 131. II. p. 303. IV. p. 76. 
Ad Fontem. 260. IV. p. 159. 


Carmina paschalia. L p. 49. 83. 
85. 88. 169. 222. 223. 238. 238. 
341. 342. 1I. p. 12. 14. 15. 55 
bis. 56 ter. οὗ. 69. 71. 95. 175. 
178. 255. 315. 361. 362. 363 bis. 
364. 365 ter. 366 bis. ΕΥ̓͂. p. 
74. 76. 122. 160. 233. 270. 355. 
V. p. 52 bis. 593. 54. 55.56 
bis. 61. 62. 191. 192. 193. 194. 

. 496. 197 bis. 


De Ascensione. I. p. 62. 63. 154. 
196. 206. 217. 258. 343. IL p. 
15. 53. 54. 57. 181 bis. 367. 
IV. p. 183. V. p. 65. 66. 67. 


Pentecostales. L φ. 6. 64. 134. 
207. 213. 273. 343. 344. II. p. 
16. 35. 52. 71. 73. 177. 183, 
315. 368. V. p. 198. 201. 222. 
208. 


De S. Trinitate. I. p. 263. 716 
bis. 308. 344. II. p. P. 51. 172. 
369. IV. p. 233. 234. 270. V. 
Pe 206. 207. 208. 208 bis. 
10. 


De Sanct. Sacramento. L p. e 
252. 254. 255. 275 bis. 
bis. 345. IL. p. 97. 183. ܝ‎ 
326. 327 bis. 328 ter. 369.310. 
IV. p. 271. 326. V. p. 13. ^i! 
bis. 212. 213. 

Quando comunumicant sacerdo 
tes. L p. 193. 

In Festo Cordis Iesu 1, p. 300. 
361. IV. p, 311. 


Transfiguratio. I. p. 135. 267.296 . 
ter, 313. II. p. 187. IV. p.16. 
278. 279, bis. 280, 305. V.P 


ܢ 


ܝ 


158. 169. 285. 286. 287. 288. 
289. 


In Dedicatione eccles. I. p. 106. 
107. 239. II. p. 23. 74. Ἢ 184 
IV. p. 192. vp . 101. 102. 106 
bis. 103. 214. Jis bis. 

In Restauratione Basilicae. IV. 
p. 110. 


De Omnibus Sanctis. I. p. 256. 
297. 298. II. p. 26. 89. 377. IV. 
p. 137. 248. 340. V. p. 109. 
163. 319. 


Achatius. II. p. 215. cf. Decem 
Mill. MM. 


Aciscli et Soc. MM. IV. p. 57. 
Adalbertus. V. p. 154. 
Adalbero. I. € 307. 

Adrianus et Natalia. MM. IV. p. 


Adelheydis Imp. 0 p. 277. 

Aegidius IL p. 

Afra. L p. 307. ΠΗ II. p. 176. 
V. P. à. 159 bis. 167. 101. 

Africanus. II. p. 154. 

Agapitus. V. p. 298. 

Agatha. I. p. 9. 95. 183. IV. p. 


Agnes. I. ܐ‎ 94. 208. 309. II. p. 
70. 254. V- p.279. V. p. 230. 

Albuinus. V. p. 

Aloysius. IV. p. 333. 

Amatus. I. p. 321. 


Ambrosius. ji p. 97. 154 

Andreas Ap. I. p. 8. 208. 976. IL. 
. 28. 75. iv^ p. 162. 180. 271. 
. p. 168. 217. In Natali S. 


Andreae ad crucem dicendus. 


I. p. 208 

Anna. I. p. 288 bis. 289. 304. 
II. p. 196. 220. 240. IV. p. 278. 
V. p. 83. 127. 270 bis. 277. 
218. 

Ansuerus. I. p. 280. 

Ansgarius. V. p. 242. 

Antoninus. I. p. 258. 259. Mart. 


p. 302. 
Antonius. Er. r P 309. 11. p. 187. 
210. V. 

Antonius Bat 1. Ji 75: bis. 
Apollinaris. 227. 
Arbogastus. V. p 46: 
Augustani, Sancti. V. p. 109. 
Augustinus. T. 313. 314. II. p. 


155. 192. 250. IV. p. 2 Con- 
versio. 331. 339. V. p. 300 
quater. 


Barbara. II. p. 160. 218. 223. IV. 
p. 337. V. p. 123 bis. 124. 
Bartholomaeus. 1. p. 293. II. p. 
84. 208. V. p. 85. 161. 

Benedictus. I. p. 212. 205. II p. 
57. 1V. p. 183. 184. 320. Trans- 
latio. 333. V. p. 78. 10. 250 
bis. 

Bernardus. I. p. 292. 293. II. p. 
242. IV. p. 338. 

Blasius. I. p. 263. IV. p. 182. V. 

p. 240. 241. 

Bonaventura. I. p. 270. 286. 

Botuidus. V. p. 280. 

Brigitta. V. p. 106. 169. 

Burchardus. 1. p. 269. Il. p. 195. 


Caecilia. V. p. 122. 

Carolus Magnus. I. p. 303. V.p.235. 

Cassianus. V. p. 107. 

Castor. V. p. 245 bis. 

Catharina M. I. p. 304. 315 ter. 
IL p. 89. 170. 189. 197. 242. 
IV.: p. 284. 285. V. p. 122 
bis. 13 sexies. 168. 324 qua- 
ter. 320. 

Catharina Sen. I. p. 266. V. p. 
15 


Catharina Flisca. IV. p. 330. 

Catharina Suec. II. p. 162. 

Celsus. V. p. 240. 3 

Christina. 1. p. 200. 

Christophorus. II. p. 206. IV. p. 
245. 


Clara. I. P 291 bis. 
Clemens Rom. II. p. 176. V. p. 
122. 


Colomannus. I. p. 308. IL p. 192. 
318. 


Columbanus. V. p. 121. 

Colonienses Patroni. 11. p. 203. 
V. p. 328. 

Conradus Ep. I. p. 326. II. p. 
240. V. p. 326. 

Corbinianus. II. p. 189. 

Cosmas et Damianus. IL p. 234. 

Cunegundis. V. p. 153. 246. 

Cyprianus Ep. M. I. p. 153. 

Cyriacus. V. p. 291. 


M Mill. M I. PP 284 his. II. 
204. 235. V 170. 263. 
Dion ysius M. I Add. b. II. p. 
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8856 . 


54. 87. IV. p. 107. 190. V. p. 
99. 170. Arcb. Med. I. p. 155. 
Disibodus. V. p. 272. 
Dominiens. I. p. 290 bis. IV. p. 
336. V. p. 156. 
Donatus. 1, p. 291. 


Dorothea. L p. 279. 326. II. p. 
236. V. p. 240 bis. 
Elias. IV. p. 334. 
Elisabeth 'Thur. I. p. 298 his. 299. 
344 bis. 11. p. 158. 208. IV. 
p. 282. V. p. 121. 


Elisabeth Schon. II. p. 195. 
Elisabeth Port. IV. p. 304, bis. 


. Emmeramus. II. p. 56. V. p. 309. 
L p. 267. 283. IL. p. 


261. 
Erhardus. "ir ἦν 163. V. p. 227. 


Erasmus. 
194. V. p 


Kricus. II. p 

Eskillus. it v. 7 

Euphemia. I. p. 154. 
Eustachius. I. p. 294, II. p. 229. 


Felicianus. I. p. 296. 11. p 209. 

Felix M. Patronus Gerundae. I. 
ܕ‎ 202 bis. 

Felix et Regula. V. p. 88. 169. 

Fides. V. p. 99. 


Fintanus. IV. p. 191. V. p. 322. 
323 


Florentius. I. p. 296. 
Florianus. V. p. 154. 


Franciscus. I. p.295 quater. 319; 


IL p.193. 207. V. p. 166. 314 
bis. 317. Stigmata. I. p. 295. 
316. 

Fridericus. V. p. 161. 


Fridolinus. IV. p. 275.- Trahslat. 
$5. 


V. p. 155 
Gabriel. IV. p. 330. 


Gallus. II. p. 95. IV. p. 141. 165. 
169. 


V. p. 99. 
Gebehardus. V. p. 359. 
Genesius. I. p. 201. 
Genovefa. V. p. 165 
Georgius. I. p. 96, 242. II. p. 203. 
V. p. 258. 
Gereon et Victor. II. p. 199. 


Gervasius et Protasius. I. p. 47. 


Gorgonius. II. p. 9 
Gregorius M. V. 
Guilelmus Er. 


. 248. 


I. 5 279 bis. V. 
p. 260. 
Guilielmus Abb. Il. p. 249. 250, . 


Gumperáus. V. p. 285. 
Hedwigis. 1. p. 271. 296. IL. p. 
, 89. 


Helena Vid. V. p. 284. Helena 
Reg. V. p. 297 bis. 

Henricus ἫΝ V. p. 155. 

Henricus Ep. M. V. p. 230. 

Hermannus. V. p 257. 

Hermengildus. 1V. p. 297. 298. 

Hieronymus. L p. 268. 295. II. 
p. 224. 247. Translatio IL p. 
191. V. p. 99. 170. 

Hilarius Carc. II. p. 225. 

Hippolytus. I. p. 201 


Iacobus Ap. Maj. I. p. 287. II. 
p. 55. 190. IV. p. 336. V. 
p. 274 bis. 
Januarius V. 
Ignatius Ep. M. V. p. 237 

Ingenuinus V. p. 167. 

Ioachim I. p. 264. 

Ioannes Baptista Y. p. 101. 268. 
209. 267. 1L. p. 18. 81. 169. 217. 
V. p. 163. 170. 263. Decoliatio 
I. p. 208. IL p. 41, 84. 221. V. 
p. 87. 301. 

Ioannes Cantius IV. p.310bis. 311. 

Ioannes Nepomuc.IV. p. 298. 299 
bis 300. 

Ioannes e£ Paulus MM. 11. p. 233. 

Iodocus V. p. 170. 

loseph I. p. $63. 280 bis. 281. 
310. IV. p. 296 bis. 297. 328. 


V. p. 127. 
Tuliana de Falc. IV. p. 303. 
Iustus et Pastor MM. IV. p. 101. 
Iutta I. p. 307. 
Iuvenalis H. p. 243. 


Kanutus IV. p p. 272. V. p. 226. 
Kilianus I. p. 270. II. p. 89. 


Ladislaus I. p. 317. 

Lambertus I. p. ܦ‎ 

Laudelinus II. P 

Laurentius 1, 0 136. 291. 
vb δ, 82. 163. IV. p. 140. 


Lehuipus IL. x 220. 


Leodegarius V. p..313 
Leonhardus n. p. 224. v p 117. 
321. 


Leopoldus L p. 298. II. p. 223. 
Liborius I. ZU ܶ݁ܓ‎ 420. IV. » 335. 
Lucas IL p. 88. 18]. 


Ludmila V. p. 308. 


. ܓܓ ܘܗ‎ Ep. 1. p. 292 ter. 


. 920. V. p. 298. 
Ludovicus TR I. ) Ως 293. 294. IL 


. p. 84. V. p. 2 


Magdalena L p. 221. 245. 286. 
p. 39. IV. p. 187. 244. 
2305..335. V. p. 273. 
Magnus L p. 7 bis 325. 
Mammes V. 96. 
ܓ‎ n p. 106. 226. V. 
104. 


Mária Aegypt. V. P Lola 

Mariae Duae V. 

Martha I. p. 289. 32b dH II. 94. p. V. 
p. 156 bis. 280. 281. 

Martina IV. p. 293. 295. 

MartinusT. P 106 155.260, quater. 


p, ? 89. Translatio II. 
1. IV. p. 142. 281. 


p 
Maternus V. p. 305. 

Matthaeus II. p. 84. V. p. 306. 
Mauricius IL p. 57. Iv. 189. 
bis, V. p. 93. 166. 107. 506 

Maurilius: V. p. 306. 

Maurus V. p. 2 

Michael I. 104. 218. 220. II. 
p. 24. 86. Ty. p. 103. 105. 106. 
N. p. 98. 94. 95. 811 bis. 


Monica 1. p. 259. 266. 269. V. 


p. 259 


Narcissus V. p. 169. 

Natalia IV. p. 94. 

Nazarius Ll p. 154. .. 

Nicetius I. p. 269. 73 

Nicolaus I. 5 308. 318. II. p. 27. 
56. 70. 223. 252. 256. IV. p. 181 
bis. V. p. 124 bis. 125. 161. 
169. 220. 221. 

Nicolaus de Tol. I. p. 268. 294. 
II. p. 259. V. p. 158. 

Nicolaus de Rupe I. p. 281. 

Noburga V. + 326. 

Norbertus IV. p. 331. 332. 

Notkerus V. p. 170. 171 bis. 


Olavus V. p. 283. 284. 


Oswaldus 0 p. 161. V. p. 157. 
 Othmarus V. p. 120 bis. 169. 


Otto 11. p. 93. IV. p. 186. 


Pantaleon V. p. 279. 
Patricius IV. p. 91. 


Pauluel. p. 225. V. p. 75. 166. 260. 
nofi II. p. 37. 77. V. p.234. 
Á 
Pelagius L p.294. V. p. 86. — 
Petrus I. p: 220. IL p. 224. ad 
"Vincula 1. p.289. V. p. 81. 264. 
Petrus et Paulus 1. p. 101. 154, 
T 243. IL p. 19. 81. IV. 


96, . 
Petrus M. I. p. 283 bis V. .p. 153, 
Pirminius V. p. 117. 


Quintinus V. p. 319. Quirinus. 
Transl. V.p. 262. 


Radegundis V. p. 293. 


̇ Raphael IV. p. 287. 


Remigius I. p. 274. ` 

Richardis IV. p. ܝ‎ 

Rochus I. p. 271. V. p. 166. 
Rupertus IV. p. 184. V, p. 285. 


Scillitani Martyres I. p. 202. 
Sebaldus I. p. 318. II. p. 201. 
Sebastianus V. p. 160. 
Servandus et Germanus MM; IV. 


p. 107. 
Servatius 11. p. 223. 
Severus I. p. 22. V. p 1 819. 
Sigismundus V. p. 154 
Sixtus L p. 102. 290. 
Stanislaus Ep. M. II. p. 239. 
Stephanus Rex I. p. 261. . 
Sueciae Patroni V. p. 327. 


Theobaldus V. p. 155. - 
Theodoricus I. p. 297. 
Theodorus V. p. 118. 
Theodulus V. p. 170. 

Theresia IV. p. 309, bis. 


"Thomas Ap. V. p. 127 bis. 


Thomas Aq. I. p. 279 bis. 280 . 
ter. V. p. 153 bis. 247. 
Thyrsus et Socii. 1. p. 186. 


Udalricus I. p. 311. 
Ursicinus I. p. 227. ` 


` Ursula L p. 272. 296 bis. ?97 


bis. II. p. 178. 260. IV. p. 281. 


Valentinus..Translatio IL p. 1T5. 
Venantius IV. P- 300 301, bis. 
V. p. 158. 


p. 

Victor IV. p. 241. 

Vincentius M. I. P 279. y. p.77. 
V. p. 231. 


e 


Fert. 1. p. 265. bis.‏ ܡ 


Vitus 3 P 474. 228. M p. 170. 
Votus et Felix L p. 266. 


Wenceslaus IV. p. 247. V..p. 
157. 310. 

Willibaldus II. p. 156. 

Willibrordus V. p. 117. 

Wolfgangus V. p. 108. 


Ad Deum I 190. ; p. 335 
bis. IV. p . 126. 34 

Ad Christum I. + II. p. 370. 
371 bis. IV. p. 285. 347. 348 bis. 


Carmina Mariana I. p. 142. 155. 
172. 204. 226 bis. 245. 303. 345. 


348. 349 bis. II. p. 32. 92. 93. 
191. 197. 203. 205. 216. 238. 
245. 318. 319 bis. 321. 326. 372. 
375. IV. p. 86. 137. 162. 235 
bis. 286. 341. 342 bis. 343.944 
bis. 345 bis, 346. V. p. 129. 
130 bis. 131. 132 quater. 133 
ter. 134 sexies. 135. 136 qua- 
ter. 137 ter. 138 bis. 139 quin- 
quies. 163.167 bis. 329 quater. 
330 ter. 331 bis. 332 bis. 333. 
334 bis. 

Conceptio L h^ 277 quater. 309. 

p. 212. IV. p, 327. V. 165. 

i7? 170. 221. 223. 225. 349. 

Nativitas, I. p. 207. 294 bis. II. 
p. 22. 54. IV. p. 188. 339. V. 
p. 303 bis. 


- Praesentatiol. p.299 quater. II. 
P 209. IV. p. 283. 341. V. 


. 822, 


Ar nuntiatio- 1. p. 281. H. p. 59. 


P 
p. 251. 252 bis. 253. 254. 
quinquies. 
Visitatio I. 285 quater. 311. 312. 


320. IL p, 165. 185. 198. 219. 
IV. p. 236. 237. 270. 277. V. 


p. 77. 267. 268. 269. 270. 


Purifieatio I. p. 242. II. p. 10. 


p. 238. 239. 240. 
Septem Dolores (cf. Compassio 
b. M V.) L p. 347. IV. p. 306. 
307. Mans; 324. 
Septem Gaudia I. p. 846. 
Assumptio I. nd 220. ΤΙ. p. 21. 49. 
82. ܛ‎ 
p. 294 


ܝ 


. p. 188. 337. V. 


` Festum M»ternitatis IV. p. 308 


309. Puritatis IV. p. 340. 
Festum Nivis I. p. 259. 262. IL 


p. 233. 
Auxiliatrix Christianorum IV. p. 
301. 303. 
DeomnibusFestivitatibus I.p.348. 
Tempore paschali 11. p. 160. 198. 


De Augelis II. p. 375. 376. IV, 
P- 306. 


De Apostolis L p. 247. 273. IL 
p. 29. 181. 211. IV. p. 191. V. 
p. 171. 335. ܓ‎ ΄ 

Divisio IL p. 44 

De Evangelistis 1L p. 84. 88. V. 
p. 145. 336. 


De Martyribus I. p. 27. 109. 137. 
203. 247. 248. IL p.30. 56. 58. 
195. 205. IV. p. 88 bis. 89.108. 
346. V. p. 147 bis. 148. 163. 
168. 336 bis. 337. 338 bis. 339. 


De Confessoribus I. p. 110. 248. 
249. 304. II. p. 172. 176. 189. 
IV. p. 192. V. p. 148 bis. 149. 
150 ter. 164. 169.340ter. 341 bis. 


DeQuatuor Doctoribus. V.p. 342. 


De Virginibus I. p. 112. 250. 
304. II. p. 30. 48.175. IV. p. 288. 
V. p. 151. 343 bis. 345. 346. 347. 


De Viduis et Sanctis Mulieribus. 
I. p. 304. H. p. 202. IV. p. 311. 
V. p. 347. 

De pluribus Sanctis particular. 
V. p. 347. 

Ad serenitatem poscendaml. p.29. 

In postulatione pluviae L p. 31. 

In tempore tristitiae I. p. H55. 

Tempore bell 1. p. 112. 114. 
Contra Turcas Il. p. 257. V. 
p. 347. 

De 2 m Dei operibus 1. 
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Carmina poenitentium IL p. 378. 
IV. p. 127. 171. 173. 

Hymnus luricae IV. p. 111. 

Meditatio animae fidelis IV. p. 199. 

Augustini antidotum contra ty- 
rannidem peccati II. p. 378. 

De patientia christiana 1I. p.379. 

De contemptu mundi Il. p. 379. 
IV. p. 135. 

De vita mundi IV. Pc 194. 





Cantus peregrinantium IV. p. 
Cantus cruciferorum IV. p. 205. 


In unctione infirmi I. p. 198. 

In exequiis Defunctorum I. p 
137. 139. II. p. 331. IV. p. i 
bis. 350. In die Omnium Ani- 

. marum V. p. 320. 


.De dieiudicii I. p. 


De die mortis I. p. 24 . 350. IL 
p. 329. IV. p. 35 Mors pecca- 
toris IV. p. 349. 

De Novissimis II. h 380. 

94. II. p. 103. 

De poenis inferni IV. p. 250. 
Franctus ot animae in purgatorio 

P 
De gaudiis paradisi I. p. 116. 





PT ±. 
ν᾿ 5 


"E 


Elenchus Hymnorum, Sequentiarum aliorumque carminum 
quae vulgatiora sunt, praecipue eorum quae Ecclesia in 
usum suum convertit ἢ). 


-.------- πῶαστὖὦὸο 


Numeri quibus litera haud apposita est, ostendunt Thesauri 
volumina. 
Litera M. denotat carmina ab Monio recepta. Qui adiicitur 
numerus indigitat non paginarum sed cantionum numerum. jin 
ilis carminibus, quorum sedes atque initia indicavit Monius, ex- 
citatur pagina. 
Ab. Brev. Aberdonense. (Thes. IV. Proll. p. XVI). 
Bd. Propria Ordinis S. Benedicti. 
Cm. Proprium Carmelitarum. 
Co. Brev. Constantiense vetus (Thes. IV. Proll. p. XI). 
Cs. Brev. Cisterciense. 
Dum.Duo opera doct. Du Méril, (Thes. IV. Proll. p. XIV sq.) 
num. I. et II. significata. 

- Frib. Proprium archidioeceseos Friburgensis. 

Ga. Brev. Gallicana recentiora. 

Hl Brev. Halberstadense recentius (Thes. IV. p. 221). 

Hp. Proprium Festorum Hispanorum. ^ . 

Mab. Mabillon Acta. SS. Ordinls S. Benedicti. 

Mg. Officia propria Moguntina. 

Mi. Brev. Minorum. 

Pd. Brev. Praedicatorum. 

Pm. Brev. Praemonstratense. 

Sv. Brev. Ordinis Servorum B. M. V. 

Alii libri, qui rarius occurrunt, in indice luculenter significati 

sunt. 

. Quae pone lineolam —- apparent literae indigitant non nullos 
carminum latinorum interpretes, qui inter celebratiores sunt. F. 
'"Fortlagium (Gesánge christlicher Vorzeit 1844). Ko. Kónigs- 
feldium. 81. Simrockium. So. Schlosserum. Ka. Kauffe- 
rum (Thes. IV. Prol. p. XIV) St. symbolum est Henrici Sta- 
delmanni, qui nuperrime triginta quinque cármina pereleganter 
et graviter fecit germanica. (Altchristliche Hymnen und Lieder 
u. 8. w. Augsburg 1855). Denique litera N. lectores commonet de 
Nealii libro: Mediaeval hymns (Thes. IV. Proll. p. XIV). 





*) Thes. IV. Proll. p. VI. - 


We ܡܡ‎ we um 


Abba deificum. Hyrin. abedariuá 
in B. Virginém saec. XV. Hs. 
von Tegernsee 1824 zu Mün- 
€hen. Mone Il. p. 448. Insunt 
codici multa ΜῊΝ carmina Ma- 

1 abadaria. de & 

c omo  perpende agilis 
M. 2990. P 


Actiones gratiarum. M. 68. 

Acumen impetra. Carmen abc- 
darium Marianum saec. XV. 
Hs. von Tegernsee 1824 zu 
München. Mone II. p. 449. 

Ád auram post meridiem M. 702. 


- Ad Catherinae nuptias M. 990. 


Ad célebres rex coetice jaude& 
Ἢ, 24. V, 93. M. 319. 
Ad élara festa regis V, 154. 

Ad coeli clara non sum dignus 
sidera IV, 127. 368. M. 285. 
Ád coenam agni providi I, 88. 

IV, 73, 353. M. 161. 
Ad coenam uberem V, 193. M. 169. 
Ad concentum vox faceia M. 586. 
Ad concentus anitiemur ΕΠ, 209. 
v, 2323. 
A Deo missus Gabriel deorsum 
AÀnnuntiat. Àb. 


Ad dominum clamaveram M.287. 
Ades pater supreme. Prudent. 


Adest dies celebris Quo lumen 
de tenebris V, 153. 


Adest dies celebris Quo pacatus 
miseris V, 158. 

Adest dies gloriosa V, 292. M. 
1023. 


Adest dies  laetitjae.  Ninia- 
nusS. Ab. 
Adest dies laetitiae, qua V, 347. 
Adestdies olivarumll, 23:1. V, 264. 
Adest dies quo firmatur V, 331. 
Adest dies sanctissima M. 1096. 
Adest dies sanctus Dei, I, 258. 
Adeste sacrae virgines. Iusta 
et Rufina VV. MM. Hp 


Adeste sancti coelites. Festum 
. Reliquiarum ¥. 
Adeste sancti plurimo. Omnes 
88. Bened. Bd. 
Adeste vos o coelités. In Domi- 
nicis a Circumc. ad Praesen- 
- tationem. Ga. 
Adest namque dies sacra V, 313. 
M. 1028. - 


Adest natalis celebris. Albertus. 


m. 

Adest nobis dies alma V, 337. 

Adest nova solemnitas IV, 266. 

Adesto Christe vocibus I, 207. 

Adesto plebs fidissima 1, 186. 

Adesto sancta Trinitas I, 273. 
IV, 234. M. 7. 

Adesto sumta pietas. Magdal. 
Dum. I. p. 150 sq. 

Adesto summa suavitas M. 636. 

Adest triumphus nobilis M. 1122. 

Ad exemplar triumpbantis V,153. 

Ad festum tanti martyris M. 942. 

Ad honorem matris Dei II, 233. 
5, 285. 

Ad honorem nominis. Carmen 
Mariamum alphabeticum. Hs. 
von Tegernsee zu München 
1824. Mone Il. p. 449. 

4.0 hohorem sümmi regis V, 297. 
M. 967. 

Ad honorem summi regis. De S. 
Thoma Cant. Pasini Codd. 
"Bibl Taurin IL. p. 216. Dum. 
1. p. 421. 

Ad honorem superni cantemus 
regis 11,. 170. 

Ad honorem tuum Christe II, 
81. V, 263. 


Ad horam completorii M. 100. 

Adhuc clausus dedit plausus 
M. 649. 

Ad Iesum accurrite II, 344. 

Ad laudem Christi virginis IV, 
143. 

Ad laudem summi principis M. 
837. 

Ad laudes die tertia. De Opere 
Creationis. Abaelardi. Dum. If. 
p. 443. 

Ad.laudes salvatoris V, 149. 

Ad Maronis mausoleum V, 260. 

.80 — ܇ 


Ad matutinum gemide M. 94. 

Admiranda femina. Carmen abo- 
darium Marianum cf. Abba 
deificum. 

Admiranda sed favoris digna 
dies oritur II, 154. V, 260. 


Ad nonam ego sitio M. 98. . 

Adoranda, feneranda II, 89. V, 
271. M. 1015. 

Adornata laudibus IL 240. V, 
123. M. 880. 
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Adoro te devote latens Deitas 1, 
255. IV, 234. M. 209. — 8i. 
So. N. . 

Ad perennis vitae fontem I, 116. 
IV, 203. M. 300. — F. Ko. Si. 
So. St. 

Ad preces nostras deitatis aures 
IV, 262. 

Ad primam praesentatus es M. 95. 

Ad regales vocatus. Psalterium 
Marianum.Hs. zü Mainz. Karth. 
599. Mone II. p. 254. 

Ad regias agni dapes I, 88. — So. 

Ad sextam cum funiculis M. 97. 

Adsissuperna curiae. Simon. Cm, 

Adsis superne spiritus. Com- 
plet. 9. 

Adstant angelorum chori. De 
audiis coelestibus. Auctor 
homas a Kempen. Trench. 

Adsunt Annae sollemnia I, 288. 
M. 803 


Adsunt festa iubilaea I, 285. IV, 
277. M. 405. 

Adsunt tenebrae primae I, 199. 
IV, 57. 

Adsurge cor meum. Mensa eu- 
charistica in coelo perpetua. 
Wallraff. 

Ad te Deus gloriose rerum fac- 
tor omnium IV, 171. 

Ad te mens consurgat rei M. 613. 

Ad templa nos rursum vocat. 
Ad Primam. Ga. 

Ad tertiam nequissimus M. 96. 

Ad tuas laudes Ioachim propin- 
quat. Ioach. Cs. 


Ad tuum nomen super omne no-. 


men. Nomen Iesu. Ga. 
Adversa mundi tolera II, 379. 
Ad vesperam aromata M. 99. 
Aegidio psallat coetus iste IT, 190. 
Aegris Cosmam refugium M. 877. 
Aequum est et iustum est vere 
Domine II, 307. 
Aeterna Christi munera, aposto- 
lorum I, 27. M. 662. 
Aeterna Christi munera, et mar- 
tyrum I, 27. IV, 87. M. 733. 
-- Si. So. i 
Aeterma& Christi munera Nos re- 
ereent perenniter. ArmaChrist. 


g. 
Acterna Christi munera nos ga- 
tient I, 302. IV, 208. 353. 


Aeterna coeli glori& I, 55. IV, 
40. M. 159. — Ko. Si. So. In 
observationibus quas Nealius 
perlecto Thesauri tomo quarto, 
benevole mihi communicato, 
adnotat, se nihil dubitare de 
abcdaria carminis ܙ‎ ratione. 
Praeterea lectionem ipsamque 
et (unc ducit veram. 

Aeterna coeli gloria. Sacram. 
Acta SS. Appendix ad V. April. 

Aeternae lucis conditor I, 39. 
IV, 29. 

Aeternae regi (Christe) gloriae 
IV, 222. M. 134. 

Aeterna lux divinitas II, 369. 

Aeterne gratias tibi Hymn. Lu- 
theranus in Visitatione B. V. 

Aeterne vector siderum.IV, 306. 
— O. - 

Aeterne rerum conditor I, 13. 
IV, 3. — F. So. 

Aeterne rex altissime. Reddens 
IV, 267. 

Aeterne rex altissime Redemptor 
I, 196. IV, 79. 353. M. 171. — So. 

Aeterni patris ordine I, 299. 

Aeterni patris unice I, 287. IV. 
244. M. 1064. 

Aeterno gratias patri. Hymnus 
Lutheranus de S. Ioanne Bàpt. 

Aeterno regi gloriae. Corona 
Dom. Pd. 

Aeternus orbis conditor M. 25. 

Affla superne spiritum. Ád Ter- 
tiam. Ga. 

Affluens deliciis V, 294. M. 450. 

Agatbae sanctae virginis I, 93. 

V, 303. M. 709. | 

Agnes agna quaeinlaeta IV, 273. 

Agnes in agni solium M. 775. 

Agni genitor domine IV, 61. 

ecte collocat N. carmen in 
abedariis. 2 Berbum, ut apud 
Hispanos B et V. confusa sunt. 
8. Haec pacem. 10. Kaptivas. 
17. rector mundi o domine 20. 
Fortasse: tu inimicis redime, 
ut repetatur. I. 21. 22. Vides 
que — Xristus. 

Agni paschalis esu potuque di- 

* gnas II, 14. V, 55. M. 153. 

Agnis beatae virginis I, 94. IV, 

0. 357. M. 771. 
Agnoscat omne saeculum I, 159. 
V, 176. — Ko. Si. 8t. ` 
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Agnus Dei eausa rerum M. 244. 


Agnus Dei collaudetur V, 230. 
ܡ9 ܚ‎ Ὁ Dei Danielis prophetia 


Agone trium hali militum regis 
summi II, 30. V, 145. M. 734. 

Ahquam gravislex statuta IV,350. 

Ales diei nuntius I, 119. IV, 39. 
— F. Ko. 8i. So. 

Alleluia, Alleluia II, 363. — N. 

Alleluia Christo decantet omnis 
lingua V, 221. 

Alleluia, dulce carmen L, 261. 
IV, 152. V, 51. — N. 


Alleluia nunc decantet V, 336. 
M. 667. 


Alleluia piis edite laudibus IV, 
-63. M. 66. V. 13, legendum 
est patriae. 


Alma chorus Domini I, 273. V, 
206.M.3. ^ 


. Alma Christi quando fides I, 262. 


IV, 189. M. 1078 
Alma coelestium regina civium 
Alma cohors una laudum sonora 
V, 300. M. 8106. 


` Alma credentium mater ecclesia. 


IV, 99. — So. 

Alma cunctorum  celebremué 
arma IV, 143. 

Alma lucerna micat lumen po- 
puloque ministrat. Ethelwal- 
dus. Elegiacus alphabeticus. 
Mab. VII. p. 612. 


Alma lux siderum IV, 190. M. 884. 

Alma mater Augustini M. 1085. 

Álma parente genitus I, 294. 

Alma progenies. cf. Abba dei- 
ficum. 

Alma prudens inclita. cf. Abba 
deiflcum. 

Alma redemptoris mater II, 318. 
V, 133. M. 483. — So. 


Alma red.mat. quem. Neale S.p.72. 
Alma T Christum. Neale 8. 
. 1 


Alma virgo mater Dei M. 431. 

Alma virgo sponsa regis M. 978. 

Alme confessor et professor Il, 
187. V, 170 

Alme confessor meriti potentis 
M. 739. 


Alme pater Augustine M. 820. 


̇ Almi prophetae progenies pia 


95. 359. V, 266 


1, 100. IV, 
M. 647. 
Almum flamen, vita mundi Il, 

368. — Si. 
Alpha et Q magne Deus M. 11. 


Alpha et Q nominate. Acrosti- 
chon Marianum alphabeticum. 
Hs. von Tegernsee zu Mün- 
chen 1824. Mone 11. p. 449. 

Alpha et Q suum M. 374. 

Altar es magnumque. De amore. 

— Rabanus. — F. 

Alti audite τὰ ἔργα M. 858... 

Altissima providente II, 209. 


Altissime 16811 Christe V, 196. 

Altissimi verbum patris I, 234. 
IV, 47. Neale agnoscit hym- 
num abcdarium. 11 Koelestis. 
17. Quintem nullus rapiat. 22 
—324. Xristo — Ymnum sonan- 
tes — Zelo. 

Alütudo qnid hic iaces II, 341. 
— Ko. Si. Ka. St. 


| Alto ex Olympi vertice L 240. 


Amara Christi passio II, 350. 

Amatrix pauperum. cf. Abba dei- 
ficum. 

Amicta radio cf. Abba deificum. 

Amo Deum sed libere. Wallraff. 

Amore Christi nobilis I, 92. IV. 
90. 357. M. 702. 

Amore crucior. cf. Abba deificum. 

Amorem sensus erige I, 274. IV, 
261. M. 76. 

Amor Iesu dulcissimus M. 258. 

Amor patris ܕ‎ 6111 Totius V, 
203. M. 18 


Amor patris 0 fili Veri V, 202. 
M. 180. 
Α morte qui te suscitans. Paschal. 


Andrea pie sanctorum mitissime. 
M. 666. 

Angelice patrone II, 376. — Si. 

Angelorum militia M. 831. 


. Angelorum si haberem M. 266. 


Angelus ad virginem M. 3062. 

Angelus archangelus. Antiph. de 
S. Michael. Mone I. p. 456. 
Reichenauer Hs. No. 60. 12. sc. 
zu Karlsruhe. 

Angulare fundamentum I, 240.“ 

Angustae vitae tempora L 154. 


Anbma Christi sanctifica me I, 


345. — So. 


Anima virginis illumina me 1V, 
345. 
Animemur ad agonem Il, 76. 


V, 230. 


Anna Cbristi thalamum M. 786. 


Awnae sacra sollemnia M. 797. 
Anna mater generosa M. 802. 
Anna mater pia ave M. 783. 


Anna matris [esu Christi M. 801. 
Anna salve labe carems. Anna. 
MonelIII. p.195. Hs. zu Coblenz 


162. 17. sc. 
Anni reduxit circulus I, 290. 


Anpi peractis mensibus. Pentec 


Anhi recurso tempore M. 747. 
Anni rotato tempore M. 680. 


Anni voluto tempore 1, 277, 


(Pertz M. G. VI. 649.) 


Annue Christe saeculorum Do- 


mine I, 273. 


Annum cum attisit. cf. Abba dei- 


ficum. 


Ante thronum virginalem M. 390. 
Antiqua fanorum parens. Pru- 
dentii in 8. Laurentium. — F. 


Antonii pro meritis M. 810. 


Antra deserti teneris sub annis 


I, 209. 
À patre prodit genitus M. 16. 


Α paire unigenitus I, 234. IV, 
151. M. 59. V. 19. 20. unice 


vera scriptura: 


clypeo. . 
Apollinaris martyris I, 246. 
Apostole Matthia M. 721. 
Apostoli sollemnia I, 293. 
Apostolorum gloriam I, 207. 


Apostolorum passio I, 101. IV, 


95. 359. M. 683. 


Apostolorum supparem I, 103. 


IV, 103. 360. M. 1019. 


Apparebit repentina I, 194. IV, 


118. — F. Si. St. N. 


Apparere Deo vivos dé morte. 
— De Iudicio Tertullian. — Εἰ. 


Apparuit benignitas M. 51. 
Apíata Agnes lampade M. 776. 


Aquae vocali fluctibus. Ad Ves- 


peras. Ga. 


Archangelum mirum magnum IV, 


` 43. M. 344. 


Sceptrum tu 
inum inclytum Tuo defende 


Archa novi continens. cf. Abbs 
deificum. 

Archa quae charismata, cf. Abbs 
deificum. 

Archa tu mystice. cf. Àbba de 
licum. 

Area virga primae matris Evae 
I, 171. 

Arte mira miro consilio M. 1 

Artifex fabricans. cf. Abba dei 
ficum. 

Ascendentem Christum de hac 
miseria M. 202. 

À solis occasu usque ad exorium 
HH, 28. V, 121. M. 8175. 

A solis ortus cardine ad usque 
I, 143. IV, 144.370. — EF. 0.80. 

Α solis ortus cardine et usque 
I, 21. IV. 58. 

Aspice infami Deus ipse ligno. 
Fest. Passionis. Frib. 

Aspice ut verbum palris ἃ su 
pernis. Orat. Domini in monte 
Oliveti. Frib. 

Astra polorum superascendens 
M. 17 


Athleta Christi nobilis IV, 30l. 
Attolle paullum lumina II, 345. 
IV, 3 N 


Ancior beati saeeul IV, 1. 

— 0. 

Auctor perennis gloriae IV, 4i. 

Auctor sacrorunmi munerum. 1 
Tertiam. Ga. 

Auctor salutis unice I, 236. IV, 
175. 

Auctum Maximine virum V, 240. 

Audax es vir iuvenis IV, 132. 


Audiat miras oriens cadensque. 
Elias. Cm. 

Audi benigne conditor I, 178. 
IV, 121. M. 74. — Ko. Si. So. 

Audi Deus hymnizantum M. 748. 

Audi iudex mortuorum 1, 27. 
IV, 157. 

Audi mirabilia M. 40. - 

Audi nos rex Christie IV, 17]. 

Audi nunc praeconia. cf. Abbs 
deificum. 

Audite fratres fama M. 671. 

Audi tellus, audi I, 350. IV, 291. 
M. 204. — F. 

Audit tyrannus anxius V, 12]. 
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Audite omnes amantes Deum 
.Rancta. merita IV, 91. 
Augusta plaude nobilis M. 763. 
Augustine pater alme M. 821, 
Aulae lucidae repertor V, 197. 
Auratis Domini citharis. Seq. de 
S. Donato, Petrus Damiani 
Opp. ed. Caietan. IV. p. 19. 


Aurea luee et deeore roseo I, 
156. IV, 164. 371. M, 684. — B. 

Aures ad nostras deitatis preces 
, 262. 

Aurora coelum - purpurat I, 83. 
— Ko. So. 

Aurora iam spargit polum 1, 56. 
IV, 40. — Si. 80. 

Aurora 8 oritur M. 325. - 

Aurora lucis rutilat I, 83. IV, 
72. M. 141. — F. Ko. Si. 

Aurora noctem terminat M. 1083. 

Aurorg pulchre rutilans I, 279. 
M. 1172. 

Aurora quae solem paris IV, 359. 

Aurora rutilang. cf. Abba dei- 
ficum. 

Aurora rutilat lucis- praenuntig. 
Columba. Ab. 

Aurora vetut fulgida I, 226.M. 441. 

Auscultet exultet. fidelis concio 
IV, 146. 

Auster veni períla mentem M.371. 

Ave apostolice M. 819. 

Ave archa pietatis. Mone 1]. p. 
917. Hs. von Tegernsee zu 
München. 1824. ες. 13. 

Axe Barbara beata M. 824. 

Ave beatissima civitas M, 617. 

Ave beatissimaorigo. Psalterium 
Marianum. Mone 11. p. 254. 
Hs. zu $t. Peter in. Salzburg 
X, 37. sc. 15. 

ΑΥφ candens lilium M. 538. 

Ave caput Christi gratum M. 121. 


Aye.earo Christ cara I, 344. 


M. 207. 

Ave caro Christi regis II, 209. 
V, 241. 

Ave Catharina I, 304. IV. 248. 
M. 997. 


Ave ccll novae legis V, 329. 


M. 513. 

Ave christianitas. Marianus.Mone 
II. p. 314. Tegernscer Hs. zu 
Münehea 1824. sc. 15. 

Aye Christi corpus carum M. 227. 


Ave Cbristi corpns verum M. 349, 
Aye coelorum regina M. 484. 
Ave crucis dulee lignum V, 182. 
Ave cnius conceptio I, 348. M.329. 
Ave decus patriae M. 829. 
Ave decus yirgineum — —ave filia 


Ave decus virgineum —- — nobii 
praesens M. 326. 

Ave decus virgineum sacri fons 
. M. 512. 

Ave Dei fllia. Mone II. p. 39f. 
Hs. τι St. Peter in Balzburg 
X, 37. 15. sc. 

Ave Dei genitrix et mmae. M. 398. 

Ave Dei genitrix mater M. 689. 

Ave Dei genitrix summi, virgo 
IT, 49. M. 551. 

Ave desiderji. Paraphrasis salu- 


tationis angelicae. Mone 1], p. 


105. Hs. zu St. Peter in Salz- 
burg VI, 3. sc. 15. 

Ave dextra manus Christi I, 430, 
IV, 264. 

Ave dies fulgentior M. 338. 

Ave dies laetabundus. Carmende 
Nativit. B. V. Mone IL p. 29. 
MünchenerHs. Clm. 7815. $€. 15. 

Ave dies laetitise M. 1082. 

Ave dulcis Catherina, De S. Ca- 
therina. Mone III. p. 376. Hs. 
zu St. Peter in Salzburg M: 
35. 15. sc. 

Ave dulcis mater Christi I, 341. 

Axe facies praeclara M. 116. 

Ave felix Catherina .enge virgo 
columbina ef. Ave dulcie Cath. 


Ave felix Catherina enge virgo 


turturina M. 1000. 
Ave felix Ursula M. 1185. 
Ave fuit prima salus M. 397. 
Ave gaude vale plaude. Marianus. 
Mone II. p. 272. Tegermseer 
Hs. zu München 1824, se. 15. 
Ave. gemma. claritatis ad instar 
712 


Àve gemma claritatis et insf. 
M. 917. 
Ave o gemma claritatis epequlum 


Ave gemuna clericorum M. 969. 
Ave gemma praesulum M. 966. 
Áye gemma sacerdotum. V, 150. 
Ave gemma speciosa M, 900. 

Áve gemume venusiatig M. 972. 
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308. - 


Ave gemma virtuosa M. 897. 
AveGertrudis virgo grata Μ. 949. 
Ave gloriosa mater M. 366. 
Ave gloriosa viventium M. 593. 
Ave hierarchia I, 345. 
Ave legu beatorum. Psalterium 
Iesu. Mone I, p. 355. 
Avelesu Christe ave. Psalterium 
Iesu s. oratio Engelberti abba- 
tis Admontensis. Mone I. p. 
354. Hs. zu München Clm. 5974. 
Ave lesu Christe, qui pro pec- 
. eatorum (bumana) salute II, 
171. V, 152. 
Ave lesu Christe, verbum patris 
IL 327 


Ave lesu conditor M. 128. 

Ave Iesu Deus magne II, 341. 
Ave Iesu summe, bqnus II, 357. 
Ave íubar claritatis 'V, 254. M. 


382. 

Ave largissima M. 620. 

Ave lucis tu aurora M. 534. 

Ave Maria domina M. 399. 

Ave Maria gratia plena II, 92. 
V, 131. M. 402. 

Ave Maria meter Christi. Sep- 
tem iristitiae virg. gloriosae. 
Mone II, p. 146. Hs. zu $t. 
Peter in Salzburg. S, 282. 
8c. 15. 


Ave Mariae mater serena II. 240. 


Ave Maria virgo pia M. 588. 
AÀve maris stella in qua M. 496. 


Ave maris stella T, 204. IV, 136. ` 


— Ko. Si. 8o. 
Ave maris stella mellis M. 500. 
Ave maris stella nostrum cor 
V, 329. M. 497. 
Ave maris stella" verbi. Para- 
Meracis salutationis angelicae. 
one II, p. 106. Hs- von Te- 
gernsee zu München 1824$c.15. 
Ave maris stellula M. 499. 
Ave Martha gloriosa II, 234. V, 
AL. M. 1067. H 
|ve tfartyr egregia nceps 
M. 1190. ereg Pp P 


Ave maftyr gloriosa V, 124. M.* 
824 


Ave martyr pretiose M. 1149. 
.Ave mater gloriosa M. 528. 
Ave mater lesu Christi V, 238. 
Ave mater pietatis M. 517. 

Ave mater quae primsevae. Iu- 


bilus quindecim graduum 
Mone I. p. 394. Reichenaner 
Hs. 36. 
Ave mater qua natus M. 373. 
Ave matrona nobilis IV, 282. 
M. 901 


Ave millesies. cf. Abba deificum. 
Ave mirae sanctitatis M. 1099. 
Ave mitis imperatrix M. 395. 
Ave mundi conditor M. 260. 


plena V, 136. M. 519. 
Ave mundi spes Marig — — ave 
virgo M. 536. . 
Ave mundi stupor M. 813. 
Ave nunc inclita. cf. Abba dei- 


cum. 
Ave ܘ‎ Caecilia M. 863. 
Ave o eximia M. 1011. 
Ave o Petre beate M. 677. 
Ave o puerpera. Paraphrasis 
salutat. angelicae. Mone Il 
p. 106. Hs. von Tegernsee zu 
München 1824. sc. 15. 1 
Ave pater orphanorum M. 1095. 
Ave pater Udalrice I, 311. 
ÁÀve patris rosarium M. 334. 
Ave plena dignitatis gratia V, 133. 
Ave plena gratia M. 541. 
Ave plena gratia cuius. Purif- 
catio. Seq. Gallic. 
Ave plena gratiae V, 330. M. 7 
Ave plena singulari gratia V,334 
Ave porta paradisi M. 504. 
Ave porta quae transiris. Salu- 
tatio Mariana. Mone II, p.317. 
Hs. von Tegernsee zu Mün- 
chen 1824. sc. 15. 
Ave praeclara Barbara V, 218. 
M. 825. . 
Ave praeclara Catharina II, 189. 
Ave praeclara margarita M. 999. 
Ave praeclara maris stella LH, 32. 
V, 130. M. 555. 
Áve praeclarissima M. 393. 
Ave praesignis M. 998. 
Ave praesul alme M. 1100. 
Ave praesul honestatis M. 852. 
Ave principium M. 228. 
Ave quam iugiter. cf. Abba del- 
ficum. , 
Ave quem desidero M. 250. 
Ave radix: gratiae. Psalterium 
Marianum. Mone II. p.256. Hs. 
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vou St. Peter zu Salzburg 
X, 37 


Ave regina beata M. 392. 

Ave regina coelorum II, 319. 
— So. . ] 
Ave rex qui descendisti M. 200. 
Ave Roche sancfissime M. 1142. 


. Ave rosa flos aestive. Rosarium 


Engelberti abbatis Admonten- 
sis. Mone II. p. 233. Hs. zu 
München 5974. 8c. 15. 


Ave rosa generosa M. 549. 
Ave rosa sine spinis M. 401. 
Ave rosa spinis puncta M. 136. 
Ave sacer Christi sanguis M.218. 
Ave sacerdos apostolice. Emme- 

reth 920. Mone IIl. p. 290. 

München von Hs. Clm. 9536. 
Ave sacratissima M. 541. 


Ave salve gaude vale M. 507. 

Ave salve gaude vale o beata 
Barb. M. 833. 

Áve salve sancta Anna M. 793. 

Ave sancta Barbara. Mone III. 
p. 216. Hs. vom St. Peter zu 
Salzburg VI, 35. sc. 15. 


Αγ sancta caro Christi M. 220. 
-Ave sancta Catherina. MonelIIl. 
p. 376. cf. Ave sancta Barbara. 


Ave sancta facies M. 117. 

Ave sancte Adriane M. 758. 

Ave 8ancte Luca Dei M. 730. 

Ave sidus clarissimum. Paraphra- 
sis salutationis angelicae. Mone 
Jl p. 100. Hs. von St. Peter 
zu Salzburg IV, 38. sc. 14. 

Ave sidus lux dierum V, 329. 
M. 318. 

Ave. sole purior M. 618. 

Ave spes et salus M. 554. 

Ave stans sub cruce I, 305. 

Ave stella matutina M. 533. 

Áve stella ortus solis V, 132. 

Ave stirpe in spinosa M. 399. 

Ave summa, praesulum II, 172., 

Ave summa trinitas M. 622. — 

ÀÁve summi genitoris. Salutatio 
Mariana. Mone Il. p. 315. Te- 
gernscer Hs. zuMünchen1824. 
8c. 15. 

Avete martyres beati M. 737. 

Ave Ὡεοτέχος. M. 394. 

Ave throni lucifera M. 824. 

Áve trinus in personis IV, 248. 
M. 628. 


Ave tripydians cf. Abba deificum, 

Ave tu virgo Maria M. 403. 

Ave venerabilis coeli M. 620. cf. 
Abba deificum. 

Aye venerabilis venustate M.396. 

Ave verbi Dei parens II, 203. 
V, 77. M. 414. 

Ave verbo optima. Psalterium 
Marianum. Mone 11, p. 254. 
Hs. zu St. Peter in Salzburg 
X, 37. 15. sc. 

Ave verbum incarngtum II, 328. 
M. 216. . 

Ave vere sanguis Domini II, 326. 

Ave vernansrosa. Barbara. Mone 
11: p. 216. Hs, von St. Peter 
zu Salzburg VI, 36. 15. sc. 

Ave verum corpus Christi V, 73. 
133. M. 217. 

Ave verum corpus natum II, 327. 
M. 213. ܐ‎ 


. 4¥6 virginalis forma cf. Abba 


deificum. 

Ave virgo Barhara cf. Ave ver- 
nans rosa. 

Ave virgo Catharina ave M. 1009. 

Ave virgo Catharina eoeli. Mone 
111. p. 370. Hs. zu Ueberlingen 
15. sc. 

Ave virgo cathedra. Psalterium 
Marianum. Mone 11. p. 255. 
Hs. von Tegernsee zu Mün- 
chen-2005. 15. sc. 

Ave virgo Christi puerpera. Psal. 
ierium Marianum. Mone Il. p 
2583. cf. Ave virgo cathedra. 

Ave virgo cui sincere. Salutatio 
Mariana. Mone IL. p.315. < 
gernseer Hs. zu München 1824. 
15. sc. ' 


Ave virgo generosa sponsa IV, 


. 213. M. 710. 

Ave virgo generosa stirps. Ca- 
ther. Mone IIl, p. 451; Main- 
zer Hs. Karthaus. N. 380. 

Ave virgo generosa ut testatur 

, . 

Ave virgo gloriosa ave rosa 
spec. M. 1049. 

Ave virgo gloriosa V,132. M. 544. 

Ave virgo gratiosa I, 348. 

Ave virgo gratiosa virgo mater 
V, 107. M. 525. 

Ave virgo gratiosa virgo (stella) 
8016 clarior IV, 344. M. 510, . 

Ave vitae vitis I, 304. 


Ave virgolignum miteJPygalterium 
Marianum Edmuündi Ant. Can- 
tuar. Mone II. p. 254. Müm- 
chen. Hs. 5974. 15. sac. 


Ave virgo Margaretha. Mone 11]. 
p. 412. Hs. von St. Peter zu 
Salzburg. V, 35. sc. 15. 


Ave virgo micansCatharina. Mone 
III. p. 376. Hs. von St. Peter 
zu Salzburg VI, 35. sc. 15. 


Ave virgo nobilis M. 620. 

. Ave virgo nobilis gloriosa Mar- 
gareta. Mone IIl. p. 413. οὗ 
Ave virgo micans. , 

Ave virgo regia Dei M. 594. 

Ave virgo regia mater M. 591. 

Ave virgo regina Cathar. Mone 
III. p.360. Hs. zuLówen 15. Jh. 


Ave virgo sanctissjma.Psalteriuu 
Marianum. Mone 111. p. 255. 
Tegernseer Hs. zu München 
2005. 

Ave virgo singularis V, 84. 

Ave virgo speciosa M. 1005. 

Ave virgo virginum ave lumen 
— — nostrum V, 136, M. 592. 

Ave virgo virginum ave lumen 
— -—  gtella V, 139. M. 368. 

Ave virgo virginum ave via. 
Psalterium Marianum s. Ber- 
nardi. Mone II. p.256. Reichen- 
auer Hs. 36. sc. 14. 

Ave virgo virginum per quam. 
Psalterium Marianum. Mone 
II. p. 387. Reichenauer Hs. 36. 
sc. 15. = ¬ EE 

Ave virgo virginum quae geénu- 
isti M. 562. 

Ave virgo virginum quae verbo 

A M. 400.. 
ve virgo virginum spes Maria. 
Seq. Gall. 

Ave virgo virginum verbi M.599. 

Ave virgo virgula M. 39 

Ave vivens hostia. Corner Gesb. 
1625. No. 205. Hymnus eive can- 
ticum de venerabili eucharistia 
lerisque in ecclesiis parocbia- 
ibus cantari solitum post ele- 
vationem, praesertim tempore 
paschali, cum est multütude 
communicantium. 


BBeata Christi passio. IV, 220. 
Mo. 90. 


Beata Dei genitrix nitor M. 574. 
Beata Dei genitrix verbum I, 
277. Mo. . 
Beata 1113 patrias M. 850. 
Beata nobis gaudia I, 6. IV, 160. 
Mo. 183. — Ko. Si. So. 
Beaia nobis dia dant militum 
sollemnia M. 736. 
Beata viscera M. 354. 
Beate martyr prospera I, 137. 
Beati martyris Viti V, 170. 
Beate pastor Peire clemens ac- 
cipe I. 150. 
Beatus auctor saeculi hunc I, 297. 
Beatus auctor saeeuli servile I, 
Beatus bic servus, quem cum 
venerit Dominus Il, 172. 
Beatus igitur Maurus V, 228. 
Beatus Nicolaus V, 22]. 
Beatus vir impiis M. 909. 
Beatus vir qui in lege. Psalíe- 
rium Marianum. Mone II, p. 
253. Hs. von S. Paul in Kárn- 
then. 15 sc. 
Bellator armis inclytus I, 105: 
IV, 108. 362. M. 1009. 


- Benedicta semper sit sancta Tri- 


nitas II, 49. V, 71. M. 4.— F. 
Benedicti merita V, 250. M. 842. 
Benedictio trinae unitati II, 172. 

V, 158. 

Benedicti praeconia M. 825. 

Benedicto gratias nos Deo re- 
feramus 11, 52. V, 71. M. 198. 

Benedictus dominus Deus Israel 
V, 83. 

Bernardus doctor inclytus I, 292. 
IV, 241. M. 847. | 

Bernardus inclytis or$us natali- 
bus .IV, 338. 

Birgittae matris inclytae. Birgeri 
Arch. Upsaliensis? Denis Codd. 
Theol. Vindob. II, 2. p. 1774 
e cod. sc. 15. Mone III, p. 243. 

Bio terhas horas explicans I, 23. 


Blandis vocibus laeti celebremus 

, 45. 

Bone doctor et salutis li, 242. 
V, 85. M. 846. 

Botrus Cypri reflorescest V, 159. 


Cantemus. Christo regi V, 49. 
Cantemus euncti melodum nunc 
Alleluia II, 52. V, 47. M. 8j. 


^ 


Cantemus Domino. Paschalis. 
Rabanus. Opp. Colon. 1626. IV, 
p. 135 — F. 

Cantemus Domine grandia mu- 
nera I, 269: 


Cantemus in omni die concinen- , 


tes varie IV, 86. M. 572. 

Cantemus socii. Fabric. P. C. 
p. 44. — F. 

Cantus laeti misceantur. Dedic. 
Seq. Gall. 

Caput retrorsum. Fragmentum 
hymni paschalis. Reichenauer 

8. No. 1412. sc. 8. Mone I, 
p. 218. 

Carmen suo dilecto II, 53. V, 
192. M. 160. 

Carnis servans munditiam I, 281. 
Casimire quid moraris. Psal- 
teriolum cantionum etc. ἃ Ie- 
ܡ‎ concinnatum. Colon. — 

0. 

Casinensis gloria M. 1130. 

Castae matris ante thorum. M. 
349. 

Castae parentis viscera M. 439. 

Casta te summi genitrix tonantis 


Castitas corporis. Fragmentum 
hymni de castitate, fortasse 
de Beata. Reichenauer Hs. 112. 
sc. 8. Mone II. p. 450. 

Castra coeli dum transcendo M. 
$57. 

Caterva plebis.Fragmentum hym- 
ni pasch. Cf.Caput retrorsum. 

Catharinae collaudemus I, 315. 
M. 1002. 

Catharinae sollemnia V,324. M. 

Catharinae virginis V,324. M.985. 

.Catharina o regina. Hss. zu St. 
Peter in Salzburg VI, 25. VII, 
2. Legenda S. Cath. Basil. 1504. 
Mone III. p. 377. Stropharum 
LXXI. 

Catharina regia. Hs. zu St. Pe- 
ter in Salzburg IV, 38. sc. 14. 

. Mone III. p. 357. 

Cedant iusti signa luctus II; 362. 
IV, 336. — N. 

Cedit frigus hiemale,IV, 233.— 
N. (Ecce tempus est, vernale). 

Cedit hyems eminus I, 342 

Celebremus in hac die V, 268. 

Celsa lux Sion V, 279. M. 1118. 


Daniel, Thes. Hymn. V. 


Celsa pueri concrepent melodia 
II, 173. V, 177. 

Celsitudo sublimium M. 1167. 

Celsorum civium inclita gaudia 
IV, 287. — 

Cerne quam duris premitur ca- 
tenis I, 269. 

Certum tenentes ordinam I, 45. 
IV. 42 


Charismatis Dei cella. Cathar. Hs. 
zu St. Peter in Salzburg sc. 
15. Legenda S. Cathar. Bas. 
1504. Mone III. p. 375. . 

Chartula nostra tibi. De con- 
,temptu mundi. Bernardi Opp. 
ed. Mabillon. Vol. II. 909. — F. 

Chorus coelestis curiae M. 1166. 

Chprus hbymnizet vocibus. M. 792. 

Chorus innocentium M. 644. 

Chorus novae Ierusalem, Novam 
meli dulcedinem I, 322. — Ko. 

Chorus novae Ierusalem, Promat 
Christum laudabilem 1,291. IV, 
180. M. 102. . 

Christe Carmeli decus atque nor- 
ma. Andreas Fes. Cm. 

Christe coelestis medicina pa- 
tris I, 198. 

Christe coelorum conditor I, 70. 

Christe coelorum habitator alme 
I, 263. IV. 192. 

Christe eoelorum modulans ca- 
terva. De Omnibus Sanctis. 
Wandalberti Diaconi circa 842. 
Dachery Spicil. II, 57. Mone 
III. p. 18. 

Christe eui iustos hominum fa- 
vores. Emmeram. Arnoldi ab 
Vohburg sc. 11. Acta SS. Sept. 
VI, p. 512. Mone III. p. 291. 

Christe cunctorum dominator 
alme I, 107. IV, 110. 364. 

Christe Dei victoria I, 296. 

Christe domine laetifica V, 192. 
M. 155. 

Christe fili Iesu summi mentes 
nostras visita IV, 184. M. 838. 


Christe genitoris V, 255. M. 1144. 


Christe lumen perpetuum I, 151. 
IV. 47. 


Christe lux mundi, salus et po- 
testas I, 152. IV, 62. 

Christe pastorum caput atque 
princeps. Conf. Ga. . 

Christe patentis incola caulae 


3 
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Christe precamur annue I, 151. 
IV, 47. 

Christe qui lux es et dies I, 33. 
IV, 54. M. 70. — 81. 

Christe qui mundi reparas salu- 
tem. suetus. Ga. 

Christe qui rex es gloriae. Ni- 
mianus. Ab. 

Christe eL a. sedes Olympo. Mi- 
chael. 

Christe qui virtus sator et vo- 
caris IV, 137. 368. M. 624. 
Christe redemptor gentium 1, 78. 

, .— Bi. 

Christe redemptor omnium, Con- 
serva tuos famulos I, 256. IV, 
143. 369. M. 635. 

Christe redemptor omnium, De 
patre patrie unice I. 78. 

Christe redemptor omnium, Exau- 
di preces supplicum M. 1146. 

Christe rex coeli domine I, 46. 

Curiste rex mundi creator IV, 


Christe rex noster via lux sa- 
lusque M. 1073. 

Christe salvator hominis. Ve- 
dastus. Alcuini Opp. ed. Frob. 
H, p. 224. — F. 

Christe Ralvator omnium, Coe- 
lorum sublimis Deus I, 152. 
Christe 8alvator omnium, Victo- 
rum spes et praemium I, 300. 

IV, 285. M. 996. 

Christe salugtor pietatis auctor 
IV, 275. M. 934. 

Christe sanctis unica spes V, 99. 
M. 935. 

Christe sasctorum decus amge- 
lorum I, 218. IV, 165. 371. M. 
311. — F. So. 

Christe sanctorum decus atque 
virtue I. 265. M. 1163. 

Cbríste tui praeclari militis Wen- 
ceslai II, 174. V, 157. M. 1297. 


Christe vere rex sanctorum IV, 
7 3 


Christi caterva clamitat I, 274. 
JV, 119. M. 31. 


Christi corpus ave sancta de vir- 
gine natum 11, 323. M. 214. 

Christi Domini silitis martyris- 
que fortissimi EH, 53, V, 43. 
M. 1157. 

Christi favente gratia M. 843. 


Christi m martyris eolamus V, 122. 
Christi martyr Ursula M. 1188. 
Christi miles Antonine V, 392. 
Christi miles Vincentius. Vincent. 
M. Ab. 
Christi patentie incolae caule 
42. 


3 


Christi perennis nuntii. Evang. 
Christi per horam tertiam IV, 
42. 


Christi na Vimcentius. Vin- 
cent. M. Ga. ! 

Christi quis memoret proelia mi- 
litum. Mart. Ga. 

Christi sponsa Catherina V, 324. 
M. 989. 


Christi virtus attollatur V, 296. 

Christo coelorum agmine IV, 
189. M. 1077. 

Christo inclito candida V, 163. 

Christo laudes decantet hic ܠ‎ 
rus Il, 174. V, 51. 

Christo 'profusum sanguinem I, 
2 


Christo regi regum virgo V.77. 

Christum ducem, qui per crucem 
L 349. IV, 219. M. 85. 

Christum laudemus carmime M. 


Christum rogemus et patrem M. 
033 


Christum supplici omnes corde 
precemur 1l, 174. 

Christus ad nostras veniat ca 
IBoenas. comes St. 
Galli. Hs. zu St. Gallen No. 381. 
sc. 11. Mone HL, p. 401. 

Christus ascendens ܒ‎ an- 
gelorum M. 131. 

Christus ecclesiae praedüectus 
sponsus V, 127. 

Christus bunc diem jucundum 
IL 33. V, 65. M. 116. 

Christus lux indeficiens M. 204. 

Cbristus vere noster chus l 


Cibis resumptia congruis 1 1. 
Oireuibo domine M. 120. 

Cives beatae patriae. Relig. Me. 
Cives coelestis patrise M. 76 


Clangatturba clericorum M. lu 
Clars chorus dulee panget V 
* 193. M. 259. . 


Clara die domini L 281. 
Clara diei gaudia I, 289. IV, 175. 
M. 791. 


Clarae diei gaudiis. Anna. Cs. 

Clare sacerdos cluens. De S.Co- 
lumbano. Mone 111. p. 250. 
Hss. des Klosters Bobbio zu 
Turin sc. 10. Pertz Archiv. IX, 

& 609. 611. 

Clare sanctorum senatus aposto- 

lorum II, 29. V, 140.‏ ܐܥ 

ONIS $39 conlubila Gallia laudibus 

Claritonis eoncentibus M. 1176. 

Claritatis speculum. Cathar. Hs. 
zu St. Peter in Balzburg VI, 
35. Mone III, p. 376 

Clarum décus ieiunii L 178. IV, 
180. M. 71. 

Clemens et benigna V, 139, 

Cleri patrem et patronum. Ni 
colaus. Ab. 

Coeleste organum V,161. M.388. 

Coelesti doctus lumine l, 295. 

Caelestis agni nuptias IV, 303. 


0 

Coelestis auctor gratiae. Ad Ter- 
tiam. Ga. 

Coelestis aula panditur. Virg. Ga. 

Coelestis formam gloriae 1, 290. 
IV, 279. M. 65. 

Coelestis te laudat chorea V, 
318. M. 873. 

Coelestis urbs Ierusalem I, 239. 
— 80 


. Coelestium rex agminum M. 14. 


Coeli celant gloriosam superno- 
rum 11, 154. 
ܡ‎ chori perennibus. Pasch. 
8 


Coeli chorus esto gzudens V, 


Coeli cives applaudite. Et vos 


fratres concinite Matris M. 
1086. . 


Coeli cives applaudite, Et vos 
ftatres concinite Patris L 293. 
IV, 280. M. 817. 

Coeli cíves applaudite, Mundi 
iucundo lumini I, Add. 352. 
Coeli clarificos luce reflexa. He- 
lena Reg. Carmen gallicum. 
Ácta SS. Aug. III. p. 647. M. 

Il, p. 337. 
Coeli coelos imitantes V, 140. 


Coeli ܡ‎ civibus annuum 


Coeli Deus sanctissime I, 60. IV, 
51. M. 277. — So. 

Coeli domina M. 595. 

Coeli enarrant gloriam Dei II, 
44. V, 82. 

Coeli perornat gaudia M. 859. 

Coeli regem attollamug II, 211. 
V, 126. M.-785. 

Coeli senator inclite. Ethelwol- 
dus. Mab. VII. p. 613. 

Coeli solem imitantes II, 211. 
M. 669. 

Coeli terrae maria V, 152. 

Coelitum Ioseph decus atque 
nostrae IV, 296. — So. 

Coelitum princeps tua Christe 
laus est. Omnes SS.Praemonst. 
Pm. 

Coelitus sacrum tribuenteChristo. 
Marcellus Ep. Diensis. Acta 
SG. IX. Apr. | 

Coelo ferunt Ambrosium 1, 

Coelo quos eadem gloria cón- 
secrat. Omnes 88. Ga. 

Coelo redemptor praetulit IV, 
308. — So. 

Coelorum rex altissime 1, 274. 

Coelos ascendit hodie I, 343. —N. 

Coelo 801 iustitiae. "Doctores. 
Seq. 

Coelo triumpha debitus. Satur- 
ninus. Ep. Tol. Ga. 

Coelum coruscans intonet I, 274. 

Coelum Deus inclinavit V, 333. 

Coelum αἱ digne iripudiat L 296. 

1189 


Coelum gaude terra plaude. Na- 
tivit. fand Petrus Venerabilis. 
"French. 

Coenam cum discipulis II, 230. 
V, 159. — 

Coetus noster laetus esto V,230. 

Cogita anima fidelis II, 103. 

Collaetentur cerda. fidelium M. 
412. 

Collaetetur turba fidelium M. 
1125. 

Collaudemus Magdalenae I, 311. 
IV, 245. 31. — F. 

Collaudemus omnium summum 
creatorem.  Nimianus. Ab. 

Collaudemus toto corde I, 310, 

Collaudemus universi M. 543. 
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Collaudent devote V, 74. 
Collaudetur rex virtutum V, 170. 
Commissa mea pavesco M. 293. 
Concentu parili hic te Maria ve- 
neratur II, 10. V, 50. 
Concontu veneremur V, 296. M. 
Concentu vox iubilari sollemni- 
zans V, 74. 
Conceptio Mariae virginis II, 
208. V, 221. M. 336. 
Concinamus pariter II, 201. 
Concinat nostra concio. Co- 
lumba. Ab. 1 
Concinat plebs fidelium I, 291. 
M. 868 


Concordemus cordibus M. 1011. 
Concurrite huc populi V, 75. 
Conditor alme siderum I, 74. 
IV, 118. 368. M. 34. — Ε΄ 
Confector ictus si tibi deficit. 
Conf. Ga. 
Confessor Dei lucidus M. 1131. 
Confessor Domini Maure paterni. 
Maurus. Brev. Cassinense sc. 
12. Mab. I. p. 286. 
Congaudeat mater ecclesia M. 
1036. 
Congaudeat turba fidelium IV. 
47. 


Congaudent angelorum chori II, 
21. V, 84 

Congaudentes congaudete M. 445. 

Congaudentes exultemus II, 76. 
V, 125. M. 1093. 

Congratulamur Mariae. Carmen 
Marianum. Pertz Archiv. VIII, 
p 378. (Hs. zu Evreux). Mone 
I. p. 449. 

Congregavit Deus aquas IV, 
342. — Ko. Gi. 


Conscendat usque sidera I, 279.. 


IV. 188. M. 1022 
Conscendat usque sidera, Coeli- 
que pulset intima I, 291. 
Consolatrix hominum M. 546. 
Consolatrix pauperum I, 338. 
Consors paterni luminis I, 27. 
IV. 37. — So. ' 
Cond aeterni trabeate regni I, 
Consurge iubilans II, 189. 
Coniemplator trinitatis M. 705. 
Continet hunc genitrix M. 39. 
Convera solis orbita I, 72. IV. 


Cor area legem continens II, 
961. — So. 

Corde natus ex parentis L, 122. 
ΙΝ. 170. — ®, 8i, 

Corde, voce pulsa coelos II, 77. 


Cordis, oris symphonia II, 234. 

Cor meum tibi dedo II, 370. 

Corporis mysterium M. 199. 

Corporis nexus hodie rescindens. 
Magdal. Pazz. Cm. 

Corpus ave clarum M. 221. 

Gorpus domas ieiuniis IV, 310. 

Costi regis filia II, 242. 

Costi regis filiae M. 993. 
Creator alme siderum I, 74. — 
o. - 
Creaturarum omnium merita M. 

267. 

Credere quid dubitem. Resur- 
rectio Mortuorum. Marbod. 
Trench. 

Crucem Christus subiit. Frag- 
mentum hymni de Cruce. Rei- 
chenauer Hs. No. 60. sc. 12. 
Mone I. p. 136. 

Crucem pro nobis miseris M. 
436. . 

Crucem pro nobis subiit IV, 220. 
M. 89 


Cruci clavis coronae M. 127. 


Crucifixum adoremus. Passio. 
Seq. Gall. 

Crucis arma fulgentia I, 2935. 
M. 923. 927. 

Crucis Christi mons Alverne I, 
310. 

Crucis sacrata lectio M. 924. 


Crucis tremens. ^sub pondere. 
Passio. Ga. 

Crucis ut ad supplicia M. 92i. 

Crudelis Herodes Deum I, 147. 
— .ܘܬ‎ 

Crux alma salve crux venerabi- 
lis IV, 322. 

Crux ave benedicta II, 349. IV, 
322. — Si. St. 

Crux benedicta nitet I, 168. IV, 
152, — F. 

Crux fida languorum Dei. Inv. 
Cruc. Ga. 

Crux fidelis inter omnes I, 163. 
M. 101. 

Crux fidelis terras coelis IV, 
216. 


Crux ux mundi benedictio I, 225. 


'Crux orbis salus perditi Ἵ, 225. 


Crux tua Christe salus homi- 
num M. 102. 

Cui se relictis omnibus. Philipp. 
Iac. Ga. 

Cuius laus secundum nomen V, 
335. M, ܚܝ‎ 

Culter qui circumcidisti I, 341. 


Cultor jei memento I, 129. IV, | 


207. — F. 
Cum coelum mutatur M. 295. 


Cum de cruce deponitur IV, 231. 


M. 442. 
Cum gesta Martini loquor I, 155. 
Cum me tenent fallacia. Ange- 
lus Custos. Alardus. Trench. 


Cum natus esset dominus III, 
294. IV, 143. 369. M. 640. ` 


Cum recordor quanta cura. Poe- 
nitent. Marbod.(Hildeberti Op Pp. 
ed. Beaugendre p. 1558.) — 

Cum revolvo toto corde IV, 199. 
M. 299. 

Cum rex gloriae Christus II, 
315. — F. 

Cum sit omnis homo foenum. 
De Contemptu mundi. Ber- 
nardi. Opp. ed. Mab. II, 909. 
BRambach 281. Trench. — F. 


Cum sol ad cursum properat I, 
259. De S. Antonino. Pd. 

Cuncta linquentibus. Monachi. 
Seq. Gall. 

Cunctorum rex omnipotens IV, 
57. 


Cur aut amictus aut eibi. Vesp. 

ἃ. . 

Cur mundus militat sub vana 
goria II, 379. IV, 288. — F. 


Cur relinquis Deus coelum IV, 
347. — Ko. Si. 8t. 

Custodes hominum  psallimus 
angelos II, 375. — So. M. 83. 


θὰ gaudiorum praemia: M. 185. 
Pars hymni: Plasmator homi- 
nis Deus. 

Davidis soboles gloria virginum. 
Maria. Seq. Gallic 

Debitam morti sobolem crearát. 
Nativ. Mariae. Ga. 

Da pater ingenite M. 239. 


Dapateromnipotens. Passio. Hb 
Da p puer plectrum I, 123. — F. 


De casta nobis oriens M. 429. 
Decet hymnus cunctis horis V, 


267. M. 415. 
Decora lux aeternitatis auream 
I, 156. — So 


Decora lux Etruriae. Alexius 
Falconerius. Sv. 

Decus morum, dux minorum I, 

Decus omne nunc Romane M. 
1143. 

Decus sacrati nominis I, 8. IV, 
143. 303. 

Defensor alme Hispaniae IV, 

. 330. 

Defensor noster aspice So. Pars 
hymni: Christe, qui lux es et 
dies. 

Dei fide qua vivimus I, 71. IV, 
353. — So. 

Dei matris cantibus M. 324. 

be, (01118 alto culmine. Noct. 

ἃ. 

Deo coronabitur. Iusti. Seq. Gall. 

Deo voto fuit nata M. 1183. 

De parente summo natum V, 
287. 


De patre verbum prodiens L 
M. 708. 


211. 

Deprecamur mente laeta. Ma- 
rianus. Pertz Archiv VIII, p. 
376. Hs. von Evreux. Mone 
]I, p. 449. 

Deprecare regem coeli M. 1006. 

De profundis exclamantem V, 
2 

De profundis tenebrarum H, 155. 
V, 86. M. 822. — 


De radice lesse Bot. Maria- 


nus. Hs. zu München .Clm. 
5539. sc. 14. Mone II. p. 23. 
De 8acro tabernaculo I, 285. IV, 
277. M. 406. 
Descende coelo Emmanuel IV, 
Desere iam anima. Trench. 
De Sion exivit M. 359. 
De stella sol oriturus I, 288. 
M. 788. 
De ܡ‎ roseo sanguine M. 
De superna hierarchia V, 211. 
De torrente passionis V, 291. 
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Deu lesu Christi patrem V, | 


Deum mortalibus. De Iesu In- 
fante. Seq. Gallic. 

Deus aeterni luminis I, 68. IV. 
29 


Deus creator ompium  Auetor 
lucis IV, 63. 

Deus creator omnium Polique 
rector 1,17. IV,1. M. 28. —F. 

Deus de nullo veniens M. 1. 


. Deus deoram Domine 1, I, 289. IV, ` 
116 


246. M 

Deus deorum vera sanctorum 
I, 189. 

Deus homo rex coelorum. Oratio 
ad Dominum. Marbod. Trench. 

Des igneefons animarum I, 


Deus immensa Trihitas IV, 88. 
Deus in tua virtute sanctus An- 
dreas gaudet II, 28. V, 123. 
Deus iubes ab arida. Vesp. Ga. 
Deus locutus est in sancto suo 


Deus pater credentium M. 621. 

Deus pater ingenite I, 2. 

Deus patris unice. Mart. Seq. 
Gallic. 

Deus perenne gaudium I, 155. 

plasmator «cunctorum I,‏ ܒ 

Deus qui certis legibus I, 42. 

Deus qui claro lumine I, 73. 

Deus 4:1 coeli lumen es I, 66. 


Deus qui pulsis tenebris IV,-360. 

Deus qui tuos erudis. De Op ere 
Creationis. Abaelardi. Dum. II, 
p. 441. 

Deus subveni omnibus IV, 30. 

Deus tibi qui sufflcis Vesp. Ga. 

Deus tuorum militum corona 
M. 955. 1212. 

Deus tuorum militum sors et cor. 
I, 109. IV, 208. M. 740. — So. 


Devota praesens concio I, 320. 


Devoto corde et animo M. 795. 

Diadema salutare V, 185. . 

Dicamus laudes Domino I, 45. 

Dic 11000 cur abuteris. De con- 
temptu mundi. Bernardus — F. 

Dicimus grates tibi summe re- 
rum. Hymn. Melanchthonis de 
Angelis. 


5S. noble quibus e terris nova 


7 

Dic 'paraphonista V, 88. 

Dic virgo quae vis traxerit Ms- 
rianus. Ga. 

Diei luce reddita I, 68. 

Diem festum Bartholomaei II, 54. 
V, 85. M. 7123. 

Diem festum celebremus. Yssr- 
nus. Mab. VIII. p. 534. 

Diem sacrati hominis M. 689. 

Die P parente temporum. Dom. 


Die praesul hodierna. Theodo 
lus. Antiph. Brev. Basil. vetus. 
Mone Ill. p. 517. 

Die quiescis geptimo. Vesp. Ga. 

Dies absoluti praetereunt I, 235. 
IV, 179. M. 68. 

Dies adest revoluta 5, 88. 

Dies est laetitiae In ortu I, 0. 
IV, 254. M. 47. — F. Ko. Si N. 

Dies ¢ μομας Nam processit 

Dix festa celebretur V, 126.- 

Dies festus celebretur ¥ 110. 

Dies irae dies illa II, 103. V, 
110. — F. Ko. Si. So. 8t. 


Dies ista colitur M. 41. 


Dies laeta celebretur II, 212. 

Dies reductus annuus M. 10. 

Dies venit victoriae I, 295. IV. 
247. M. 1209. 

Digna Deo Catharina V, 138. 

Dignare me lesu o rogo ie ll, 


Dignas laudes reddant matri M. 
444. 


Dignis extollamus laudibus V, 
160. M. 1150. 

Dilecte Deo Galle perenni V, 
100. M. 936. 

Dilectus Deo et hominibus Il, 
189. V, 150. 

Dionysio Christos, dedit I, 185. 

Dionysi radius Mone 111. p. 265. 


Divinum mysterium M. 240. 

Divum reliquias atque supersit 
tes. Reliq. Mg. 

Dixit Dominus ex Basan II, 3T. 
V, 49. 

Doctori gentium pangat prse 
conium V, 106. 

Doctor praefulgens literis. Au 
gustinus. Nic. Saliceti Anti- 


IL]‏ ' ܐ 


dotarium animae. 1491. fol. 141, 
Mone III. p. 212. 
Doctor Thomás mundi. lumeh 


V, 241. 

Domare cordis Impetus Elisa- 
beth IV, 304. 

Domine lesu noverim me nove- 
rim te IV, 348. — So. 

Domino decantent laudes V, 167. 

Dominus 16818 Nasarenus V, 
59. 

Dominus vas sanctitatis M. 694. 

Domus ab Antonio. Antonius Pa- 
tav. Antiph. Hs. des Minori- 
tenklosters zu Padua 88. sc. 
14. Mone III. p. 202. 

Dotmi fili dormi mater IV, 318; 
— fi. Ka. $t. 

Dorotheam collaudemus M. 894. 

Duse vere suht olivae M. 687. 

Duci cruento martyrum. Steph. 
Brey. Ámbrosiánuf. 

Dulce lignum adorémus V, 92. 
M. 106 


Dulce melos cum concentu V, 
410. M. 634. 

Dulci corde iubilemus V, 169. 
M. 898. 


Dulcis amor pax veritas M. 9. 

Dulcis Iesu in adiutorium. Rei- 
chenauer Hs. 36. sc. 14. Mone 
I. p. 172. 

Dulcis lesu spes pauperis M. 92. 

Dulcis martyr eximius ܨ‎ 227. 


Dulcis sonet harmonia ll, 156. 
V, 184. M. 127. 

Dumcrimen Adae solvitur. Com- 
pass. Pd. 


bum crucem gestat Dominus 
Ioanni. loannes a Cruce. Cm. 

Dum medium silentium I, 292. 

Dum nocte pulsa lucifer IV, 301. 

Dum noctis umbrae defluunt. 
Complet. Ga. 

Dum plaudit aula coelitum. Co- 
rentinus Ep. M. Ga. 

Dum sol ad S ccasum vehit. Ad 
Nonam, Ga. 

Dum 80] ad umbras labitur. Ad 
Nonam. Ga. 

Dum solis orti lux micat. Ad 
Primam. Ga. 

Dum sol recedit proximo. Ad 
Nonam. Ga. 

2: spargit aram sanguine IV, 


Dum sub obscuris meditatur 
umbris. Angelus M. Cm. 

Dum suprema melodia V, 171. 

Dum tuas sacro Peregrine ple- 
citro. Peregrinus. So. 

Dum virgo vagientem II, 343. 


Nücce ad te confugio M. 558. 
ܝܗ‎ arbor salutaris V, 181. M. 
1 


7. 
Ecce dies celebris II, 71. V,194. 


Ecce dies praeoptata II, 77. 

Ecce iam noctis tenuatur umbra 
,ܬ‎ 177. IV, 176. — F. &o. 

Ecce jam votiva festa recurrunt 
IL, 174. V, 1765. 

Ecce nova gaudia II, 348. 

Ecce qui Christi decoravit au- 
lam I, 268. 

Ecce quomodo moritur iustus 


Ecce sollemni hoc die canamus 
I, 54. M. 341. 

Ecce sollemnis diei canamus fe- 
Sta V, 88. 

Eoce tempus idoneum I, 182. 

Ecce vocibus carmina compari- 
bus V, 61. M. 154. 

Ecclesiae desponsato V, 106. 

Ecquis ardentes rapitur per au- 
ras. Martin. Ga. 

Écquis binas columbinas II, 844. 

E IV, 32 — Ko. Si. d 
cquis ܝ‎ nanimus pugil se ex- 
hibet. Conf. Ga. 

Effulsit lux ecclesiae M. 849. 

Egredieiur Emanuel I, 281. 


Egregie doctor Paule mores in- 
Strue I, 156 
Egregie martyr domini. Christo- 
horus. Denis Codd. Theol. 
indob. III, 2776. e cod. sc. 
15. Mone III. p. 250. 


Eheu mortalis, quot pro te ma- 
lis II, 347. 


Eheu quid homines sumus Cho- 
rex moríualis. Balde. Trench. 

Eia carissimi M. 691. 

Eia Christo cantica V, 1614. 

Eis devotis mentibus V, 118. 

848 fraterculi M. 692. 

Eia fratres cari V, 120. M. 1113. 

Eia fratres celebremus M. 979. 


Eia fratres extollaimus odarum 
concentibus IV, 184. M. 1145. 

Eia harmoniis socii V, 55. M. 
156. 


Eia iubilemus carmina Deo digna 
II, 174. V, 280. M. 1065. 

Eia nunc socii M. 918. 

Eia o dulcis anima M. 231. 


Eia Phoebe nunc serena IV, 337. 


— Ko. &i. St. 
Eia plebs levitica M. 1162. 
Eia recolamus. laudibus IL. 3. V. 
41. — F. Ko. 
Eia vos socii M. 1099. 
Elisabeth Christi famula. Mone 
III. p. 282. Hs. zu Kreuzlin- 
en 86. 14. 
Elisabeth collaudemus I, 314. 
Emitte Christe spiritum Ἶ, 207. 
En castitatis lilium IV, 288. 
En clara vox redarguit I, 70. 
— So. 


En dies est dominica M. 247. 

En dies lucet veneranda nobis. 
Bonaventura. 

En futura Annae Ioachimique 
proles. Ànna. Ab. 

En gftatulemur hodie I, 284. M. 
812. 

En gratulemur spiritu I, 260. 

En martyris Laurentii I, 1360. 
IV, 208. 

En miranda prodigia I, 285. IV, 
277. M. 407. 

En noctis medium gurgite pro- 
pere. Gabriel. M, 

En nunc tempus reciprocat IV, 
254. M. 40. 

En orbe nostro sol fugit. Ad 
Nonam. Ga. 


En regnator coelestium II, 54. 
, M. 178. 


Entempus acceptabile. Quadrag. 


ἃ. 

.En Trinitatis speculum, I, 333. 

En ut superba criminum II, 360. 
— 80. 

Epiphaniam Domini canamus 
gloriosam II, 174. V, 180. 

Eremitarum cunei I, 279. 

Ergo dulcis o Maria M. 611. 

Errores ad gentilium M. 1135. 

Erumpe tandem iuste dolor II, 
366. 


Esse volens gaudere. Prosperi 


Aquitani. Fabric. Poetae Chr. 

. 621. — F. 

Est locus ex omni medium. Lig- 
num vitae. Trench. — F. 

Est virgo coeli rore II, 337. IV, 
317. — &i. St. 


Et hoc supernum munus esti I, 
154. 


Et miseros et miseras. Magda- 
lena. Max. Bibl PP. Lugd. 
XXI. p. 67. sc. 12. Godofre- 
dus ἃ Vendome, Mone 111. p. 

424. . 


Ex Aegypto Pharaonis V, 256. 
M. 1052. 

Exaudi preces omnium IV, 45. 

Excelse princeps omnium 1, 259. 

Exite filiae Sion II, 348. 

Exite Sion filiae, Regis II, 360. 

Exite on filise, Videte 11,348. 

Ex more docti mystico I, 96. 
IV, 121. M. 73. — So. 

Exoria a Bethsaida I, 216. M. 
693. 


Ex quo salus mortalium IV, 346. 


Exulta nimium turba fidelium I, 
186. 

Exultant angelorum chori V, 
327 


Exulta Sion filia II, 207, 

Exultemus canere. Magnus. Áb. 

Exultemus et laetemur, Et An- 
dreae delectemur II, 75. V, 
82. 217. 

Exultemus et laetemur, 7 in 
' Deo gloriemur II, 213. M.1164. 

Exultemus et laudem demus. 
Sanctae muliéres. Seq. Gallic. 


Exultemus in ista fratres sollern- 
nitate II, 54. 


Exultemus pari voto. Beq. de 8. 
Stephano. Hb. 


Exultemus regum regi II, 93. 

Exultent filiae Sion in rege suo 
II, 48. V, 152. M. 7352. 

Exultent hodie iugiter I, 271. 

Exultent Sion filiae M. 774. 

Exultet aula coelica I, 241. IV, 
181. M. 1079. 

Exultet claro sidere I, 283. M. 
1123 


Exultet coelum laudibus I, 24f. 
. 663. 
Exultet ecclesia V, 277. M. 800. 
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Ἐχυϊξοὶ ex praecordiis. Nomen 


lesu. Áb. 
Exultet iam angelica turba II, 
303. 305 


. Exultet laudibus coelestis curia. 


Sancti. Seq. Gall 

Exultet laudibus sacrata concio 
I, 322. IV, 278. 

Exultet mentis iubilo I, 280. M. 
1168 


Exultet omnis Graecia M. 886. 
Exultet orbis gaudiis I, 242. — 
So 


Exultet orbis pariterque polus. 
Ioannes Bapt. Mone III. p. 52. 
Hs. zu Venedig Cl, IX. cod. 
145. sc. 15. 

Exultet plebs fidelium II, 243. 
V, 259. 

Exultet vallis Hasela M. 920. 


Exultet vera ecclesia. Hymnus: 


Exultet coelum gaudio, ad do- 
ctrinam Lutheri accommoda- 
tus. 

Ex uno manantibus. Evangeli- 
Btae. Seq. Gall. 


F'ac o creator plenius IV, 315. 0 


Factor orbis angelorum M. 306. 
Fallacis undas saeculi. Didocus. 


i. 

Fatalis o agonis IV, 327. — So. 

Fecunda radix Isai. Anna. Cs. 

Fecunda verbo V, 134. M. 356. 

Felices nemorum pangimus in- 
colas. Eremit. Ga. 

Felix mater Constantia I, 294. 
M. 1119. 

mundus ex coelilumine V,‏ ܡܚ 
.278 

Felix per omnes festum I, 243. 
IV, 164. — So. 

Felix plaudat ecclesia M. 952. 

Felix praesul o Libori I, 319. 

Felix Thomas doctor ecclesiae. 
Thomas Aq. Mone III, p. 517. 
Antiph. 

Felix virgo Barbara. Hs. von St. 
Peter zu Salzburg IV, 35. 86. 
15. Mone III, p. 216. 

Felix vivit hic confessor V, 340. 

Fellis amaritudine M. 437. 

Festa Christi omnis christiani- 
tas celebret II, 9. V, 47. 

Festa lux claro celebris triumpho 
IV. 331. 


Festa patris insignia M. 779. 
Festa Stephani protomartyris 


Festi laudes hodierni 1, 308. 

Fesiinemus omnes vere V, 190. 

Festis laeta sonent aethera can- 
tibus. Virg. Ga. 

Festivali melodia M. 587. 

Festiva nobis gaudia I, 300. 

Festiva regis purpura V, 278. 

Festiva sanctorum dies. Festum 
Omnium Sanetorum Ord. Serv. 
B. M. V. Sv. 

Festivis resonent cantica plau- 
sibus. Septem Fundatores Ord. 
Servorum B. M. V. Sv. 

Festivis resonent .compita vo- 
cibus II, 354. — So. 

Festivus en lucet dies. Hierony- 
mus Ranucci. Sv. 

Festum beati martyris evange- 
listae M. 728. 

Festum beati martyrisodisM.727. ܇‎ 

Festum insigne praesulis Amati 

; 321. 


Festum insigne prodiit I, 183. 
91. 


Festum mairis gloriosae I, 310. 
IV, 276 

Festum nunc celebre magnaque 
gaudia compellunt I, 217. IV, 
207 sq. M. 1181. 

Festum nunc celebre, magnaque 
gaudia festivis I, 272. 

Festum nunc celebre pangat I, 
326. IV, 274. τ 

Festum nunc celebre servet gens 
fidelis M. 893. 

Festum originis M. 334. 

Festum per omnes IV, 208. 

Festum sancti Aegidii. Brev. 
Mogunt vetus. M. III, p. 166. 

Feetus dies nos exhibet. Mart. 
Ga. 

Fidelis plebs cum angelis I, 226. 

Fidelis universitas I, 284. M. 757. 

Fili praesentia IV, 232. M. 443. 

Fili Mariae virginis M. 427. . 

Fit porta Christi pervia, ref. pl. 
gr. traneitque rex I, 21. IV, 
206 sq. — Si. 


Fit porta Christi pervia, ref. pl. 
gr. qua haec undena I, 297. 
Fit porta δορὶ pervia M. 1182. 
Flavit auster et fugavit M. 1064. 
Flectit genu contristatur M. 93. 





Fletas οὐ stridor dentium M. 297 

Fletus longaevi rex regum mi- 
sertus M. 327. 

Florem mundus protulit II, 208. 

Florem spina coronavit V, 187. 

Flore vernans gratiae IV, 210. 

Flos Carmeli vitis florigera. Ma- 
ria Cm. Oratio Nostri S. ̈ܐ‎ 
monis Stock ad impetrandum 
Sacrum Scapulare: Flos Car- 
,meli, Vitis florigera, Splendor 
coeli, Virgo puerpera, Singu- 
laris, Mater mitis; Sed viri 
nescia, Carmelitis Da privile- 
gia, Stella Maris. 

Flos pudicitiae 11, 245. 

Fons bestus vitae perennis I, 
202. 

Fons sapientiae, corona praesu- 
]um I. 270. IV, 244. M. 1014. 

Fortem fidelem militem IV, 107. 

Fortem virili pectore IV, 311. 
— fo. 

Forte tunc atrox secundos. Di- 
visio Hymni: Scripta sunt coelo 
duorum. 

Fortis pugil 0 Laurenti. Mone 
III, p. 388. Hs. zu Coblenz No. 
102. sc. 17. 

Franciae qnondam decus atque 
lumen IV, 335. 

Franciscus amat unice M. 929. 

Franciscus Christi gratias M. 928. 

Francorum gemma Karolus M. 
981. 

Fratres alacri pectore I, 212. 

Fratres unanimes foedere nezxili 
I, 272. IV, 281. 

Fregit Adam interdictum M. 37. 

Fregit victor virtualis V, 314. 

Fructus floris virginei M. 718. 

Fulgens poli sol culmine. Ad 
Sextam. Ga. 


rutilat per or- .‏ ܡ 


bem 175. V, 61. 
Fulgentis auctor aetheris I, 43. 
, 15. — F. 
Fulget clara festivitas. Kentiger- 
"us. 40. 
Fulget dies haec praeclara V, 
281 


Fulget dies praeclarus cunctis 
memorandus saeculis II, 156. 
Fuget in choro martyrum M. 


Funesti peccati lues. Noct. Ga. 


Gabrielem veneremur IV, 330. 
Gallorum Christe cantibus IV, 
0 


Gaudeamus hodie V, 154. 
Gaudeat Christi genitricis ordo. 
Andreas Fesulanus. Si. 
Gaudeat coeli triumphator M.657. 
ܨ‎ Hispania IL, 190. V, 274. 
. 698. 


Gaude aurora saeculi M. 469. 

Gaude Barbara beata V, 124 

Gaude Barbara regina M. 824. 

Gaude canora curia V, 161. 

Gaude caterva diei praesentis 
V, 103. 

Gaude ehorus omnium fidelium 
M. 421 


Gaude Christi sponsa mater V, 
156 


Gaude Ohristi sponsa virgo Il, 
55. V, 82. M. 701. 

Gaude civitas Augusta I, 307. 
M. 763. ) 

Gaude clara stella maris. Sep- 
tem Gaudis Mariae. Hs. zu 
St. Peter in Salzburg X, 37. 
15 sc. Mone II, p. 171. 

Gaude coelestis curia I, 297. M. 
754. 1190. 

Gaude coelestis sponsa sumi 
regis II, 175. V, 152. 

Gaude coelum terra plaude V, 
166. 

Gaude Deus te suscepit. Septem 
Gaudia. Hs. von T'egernsoe 
zu München 1824. 15. sc M. 
IL, p. 170. 

Gaude die quadrageno cf.Gaude 
Deus te suscepit. 

Gaude diva radix levitica. Mat- 
thaeus. Antiph. Hs. von St.Pe- 
ter zu Karlsruhe No. 32. 15. 
sc. Mone III, p. 133. 

Gaude dulcis o Maria. Gaudia 
Mariae. Hs. von St. Peter zu 
Balzburg. 15 sc. Mone Il, p. 


Gaude felix Agrippina II, 203. 
V, 257 


Gaude felix Anna M. 804. 

Gaude felix ecclesia M. 1128. 

Gaude felix et electe M. 707. 

Gaude felix Hungaria I, 298. 

Gande felix parens Hispania M. 
2 


Gaude flore virginali I, 346. 


Gaude glorios& morborum me- 
dela. Marianus. Pertz Archiv 

. VIII, 376. Hs. zu Evreux. Mo. 
II, p. 449. 

Gaude Laurenti levita M. 1026. 

Gaude limpidissima M. 476. 


Gaude Maria mater Christi pia.‏ ܇ 


Septem Gaudia Mariae. Hs. 
von St. Peter zu Salzburg 15 
gc. Mone II, p. 162. 

Gaude Maria templum M. 482. 

Gaude Maria virgo Dei genitrix 
JL, 55. V, 46. M. 391. 

Gaude mater AÁnna gaude V, 
276. M. 782. 

Gaude mater Deo grata M. 
466. 

Gaude mater domini M. 464. 

Gaude mater ecclesia De prae- 
cursoris gloria. Ioannes Bapt. 
Thomas a Kempen? Paar Nu- 
cleus Devot. p. 268. Mone III, 
p. 46 


Gaude mater ecclesia Dies est 


gaudiorum. Mauritius. Hs. zu 
Ádmont 717 sc. 14. Mone III, 
p. 438. 

Gaude mater ecclesia Laeta du- 
cens sollemnia V, 153. 

Gaude mater ecclesia, Laete 

` agens memoriam I, 290. IV, 

6: M. 889. 

Gaude mater ecclesia, Nova fre- 
quentans gaudia I, 277. 

Gaude mater ecclesia, Novae 
laudis praeéonio. Ludovicus 
R. Neale Hymni p. 133. 

Gaude mater ecclesia, Recolens 
cum gaudio II, 191. 

Gaude mater Iesu digna M.605. 

Gaude mater luminis II, 191. V, 
139. M. 584. 

Gaude mater nobilis V, 78. 328. 
M. 878. (Duo hymni de S. Con- 
rado et de S. Udalrico). 

Gande mater nostrae spei M. 
480. 

Gaude mater pietatis I, 313. IV, 
279. M. 64. 9 

Gaude mater regia M. 4068. 

Gaude mater tibi soli cf. Gaude 
Deus te suscepit. 

Gaude matrona coelica M. 473. 

Gaude mortalitas. Ad Christum. 
ܡ ܵܠ‎ Rambach p. 


Gaudemus omnes inclita. Male 
legit Mone III, p. 125 in cod. 
Pommersfelden sc.14 pro Lau- 
demus omnes inclita. 

Gaude nam ex tuo vultu cf. 
Gaude Deus te suscepit. 

Gaude nostra Ierusalem M. 470. 

Gaudens ecclesia hanc dieculam 
ΤΠ, 23. V, 309. M. 907. 

Gaudent coeli luce nova I, 261. 

Gaude pascha fidelium M. 472. 

Gand pia Magdalena: V, 82. M. 


Gaude pia plebs justorum M. 
132. MEME 
Gaude primum o Maria cf. Gau- 

de Deus te suscepit. 
Gaude prole Graecia II, 87. V, 
170. 


'Gaude quae nocti hominum M. ' 


A75. 

Gaude quam laus tollit dives 
M. 461. 

Gaude quam maognificat Para- 
phrasis cantici Magnificat. Mün- 
chener Hs.Clm.3012. MonelI, 
p. 128. 


Gaude qui dignus fuisti M: 706. 


Gaude quod in templo natum 
cf. Gaude quod Deus suscepit. 

Gaude Roma caput mundi V, 
264. M. 676. 

Gaude sancta Colonia M. 1191. 

Gaude sedens in decore. Dulci- 
loquium Bernardi ad B. V. 
Reichenauer Hs. 30. sc. 14. 
Mone II, p. 256. - 

Gaude semper serena felixque 
ecclesia V, 65. 

Gaude Sion de decore V, 99. 
M. 971. 

Gaude Sion et laetare V, 323. 

Gaude Sion mater sancta M.986. 

Sión ornata tympano M.‏ ܝܚ 

8. 

Gaude Sion, quae diem Tecolis 
II, 89 

Gaude Sion quod cypressus I, 

Gaude Sion quod egressus Il, 
158. V, 121 M. 903. 

Gaude Sion sublimata M. 1175. 

Gánde sponsa Christi Agna M. 


Gaude stella clara maris M. 481. 
Gaude stella rutilans M. 478. 


-———À 


ܗ ܐܗ ܡܕܐ ܝܥ > ܡܓ ܨܝ --- 


Gaude summi creatoris V, 329. 
M. 479. 

Gaude super sidera M. 477. 

Gaudete flores martyrum IV, 57. 

Gaudete justi in domino V, 299 
M 938. 

Gaude te priusquam natum M. 
653. 

Gaudete vos fideles gentium pars 
electa V, 180. 

Gaudet mater ecclesia M. 1103. 

Gaude turba fidelium V, 59. 

Gaude virgo Catharina V, 123. 
M. 1007. . 

Gaude virgo de coelis V, 136. 

Gaude virgo dico gaudens M. 
463. ܙ‎ 


` Gaude virgo Fides. M. 916. 


Gaude virgo gloriosa V, 81. M. 
458. 

Gaude virgo gloriosa Margareta 
M. 1048 


Gaude virgo gratiosa I, 349. 
Gaude virgo Ioseph viro cf. 
Gaude quod Deus suscepit 
Gaude virgo Margareta M. 1046. 
Gaude virgo mater Christi quae 

V, 136. 454. A55. 460. 
Gaude virgo mater Christi quia 
M. 465 


Gaude virgo principalis. M. 467. 
Gaude virgo quae de coelis M. 
̇ 456 


Gaude virgo quae floribus M. 

- 474. 

Gaude virgo speciosa V, 134. 

Gaude virgo sponsa Christi M. 
460. 

Gaude virgo stella maris M. 433. 

Gaude virgo virginum. Septem 
gaudia. Reichenauer Hs. 36. sc. 
14. Mone II, p. 394. 

Gaude visceribus mater in intimis 
I, 245. IV, 208. 

Gaudium magnum referunt I, 269. 

Gaudium mundi nova stella coeli 
L, 226. IV, 286. M. 369. 


Gemma Dei pretiosa M. 1010. . 


Gemma fulgct ecclesiae I, 290. 

Generat virgo filias M. 869. 

Genesius igitur ille iuvenculus 
1, 201. 

Genitor ineffabilis M. 19. 

Genitor summi filii M. 241. 

Genovefae sollemnitas V, 165. 
M. 940. 


Gens fidelis iocundetur V, 24. 
M. 893 


Gentis Polonae gloria IV, 310. 

— 0. 

Georgi martyr inelyte M. 944. 

Gesta sanctorum martyrum I, 
39. IV, 363. M. 941. 

Gloria dignos colimus trium- 

* phos M. 976. | 

Gloria in excelsis Deo II, 267. 

Gloria laus et honor I, 215. IV, 
158. — F. Ko. Si. So. N. 


Gloriam Deo pangimus M. 1030. 

Gloriam Deo paitri canamus V, 
290. M. 766. 

Gloriam sacrae celebremus om- 
nes. Festum Sindonis. Fb. 

Gloria tibi Trinitas. M. 8. 


Glorietur totus mundus II, 204. 
V, 263. 

Gloriosa fulget dies II, 175. V, 
124. 166. 


Gloriosa Ierusalem IV, 94. 
Gloriosa procreatae M. 609. 
Gloriosa sanctissimi M. 960. 
Gloriosi salvatoris I, 315. — N. 
Gloriosus suffragator V, 166. 
Gloriosus vir baptista M. 657. 


Grates Deo et honor sit Π, 176. 
V, 83. M. 767. Negleximus in 
Thesauro scripturam  Nealii 
Seq. p. 159 ex Missalibus Ar- 

entinensi et Ratisbonensi. 
(Praeclara sequentia: sed quae 
in Missalibus hisce, praesertim 
Argentinensi, plane desperata 
quoad meirum, videtur. Nec 
mihi plene in ea ordinshda 
satisfacere potui, quamvis ad 
id faciendum haud parvum la- 
borem collocaverim). 1. sint. 
3. ab ant. et ab aet. 4. et mi- 
seric. est iuc. 5. Arg. om. 
Dei. 8. Arg. rediit. 9. pulcher- 
rima — populum suum et do- 
mum. 10, In Thes. leg. initiata. 
Arg. consumpta. Rat. auditum. 
Arg. inclinavit. 12. sed iam. 
Arg. quia rex. Opinatur Neale 
addendum et decorem. 13. Árg. 
12. Canaaritis. Rat. N. et fii. 
15. Arg. illa. 16. Arg. sed et. 
18. om. suorum. 20. N. sic et 
rediit. 44. Arg. dans dimidium 
— reddidit. Rat. Z. a syco- 


moro iransiens vidit pietatis 
oculo. 

Grates honos hierarchia M. 113. 

Grates nunc omnes reddamus Il, 
5. V, A1. — F. 

Grates salvatori ac regi II, 15. 
V, 53. M. 157... — . 

Grates tibi Iesu novas I, 47. IV, 
95. 358. M..951. Neale: ,,Pror- 
8118 incredibile est id quod 
Monius asserit. Nullus dubito 
quin hic hymnus sit Ambrosii 
foetus. Habet, fateor, aliquid 
inconveniens  elisio — spreta. 


Sed eadem erit diffieultas si ` 


Italo ,,humanistae'* eum ascri- 
bimus.  Fidenter igitur lego 
contactu sed vide, .V. D. an 
quae iam profero argumenta 
aliquid virium tibi visa. sint 
habere; Grates novas — novi 
muneris An, quaeso, in tem- 
poribus humanistae Inventio 
Sanctorum adeo nova, adeo in- 
expectata erat, uthoc in primci- 
pio carminissui velutfundamen- 
` tum posuerit.Minime:sed S.Am- 
brosio optime convenit. Iterum: 
cum in tanto honore apud Me- 
diolanenses habitus fuerit Am- 
brosius, credibile est, ullum 
ex eu urbe in persona S. Àm- 
` brosii loquentem dixisse: N e- 
quimus esse martyres? Mihi. 
quidem non vero simile vide- 
tur. — Magni faciat Nealii 
. argumenta ad  Ambrosianam 
hymni prosapiam  ostenden- 
dam: restat, ut Viri Docti qui 
in Italia hymnologica studia 
colunt in vetustis codicibus 
hymnum investigent. Tunc 
enim et ipse Monius, qui Tho- 
masii et Bollandistarum au- 
ctoritate non movetur, huma 
. Distam suum dabit fabulis. 


Gratulare Caesares I, 279. 

Gratulareplebs modesta V, 170. 

Gratulare sponsa Christi M. 750. 
1114. 


Gratulemur ad festivum Il, 06. ` 


V, 177. 
ܡܡ‎ dulci prosa 11, 157, 


Gratulemur in honore M. 991. 


Gratulentur eremitae I, 314. 
Gratulentur parvuli M. 54. 
Gratuletur ecclesia I, 304. M, 830. 
Gratuletur grex minorum V, 314. 
` M. 933. 

Gratuletur hodié conventus ec- 
clesiae. Ursula. Hs. zu Lichten- 
thal sc. 14. Mone III. p. 528. 

Gratuletur orbis totus Praesens 

. coetus II, 214. V, 164. M. 1045, 

Gratuletur orbis totus Sacri fon- 
tis V, 134, M. 379. 

Gratum diem 801 extulit. Salo- 
me. Hp. 

Gravi me terrore pulsas I, 224. 
IV, 291, — F. Ko. Si. N. 

Gregem tuum pastor bone M.670. 


Mc clara die turma festiva V, 

130. 

Hac die laetus meruit supernae. 
Angelus M. Cm. 

Hac die veneranda V, 76. 

Hac in die gloriemur II, 214. 
V, 2063. 
Hacin die Laudes piae V, 123. 

Hac in die triumphali II, 215. 

Haec a lesu Iesum quaerit M. 
1058. 

Hae concordes nosFloriniV ¥ 154. 

Haec dies celebris IV, 186. M. 
41115. 

Haec dies in qua quies M. 170. 

Haec dies sacro veneranda cultu 
Ursula. Ga. 

Haec est alma dies M. 906. 

Haec est dies celebris. Ursula. 
Hs. von St. Peter zu Karls- 
ruhe No. 63. sc. 15. Mone III. 
p. 535. 

Haec est dies qua candidae IV, 
309. — So. 

Haec est dies summe grata V,289. 

Haec est dies triumphalis IV, 270. 

Haec est sapcta sollemnitas II, 
55. M. 103. . 

Haec festiva transitiva M. 257. 

Haec regina ter beata V, 297. 
M. 968. 

Haec sancta sollemnitas V, 65. 


. Haectuae virgo monumenta 1lau- 


dis I, 268. M. 1012. 

Hanc concordi famulatu 11, 6. 
V, 42. M. 1159. 

Hanc dieculam orbi cuncto co- 
lendam II, 176. 


Hanc diem laeti celebremus om- 
nes Simon. Cm. 
Hanc diem sacram celebremus 


, 165. 

Hasta regis gloriae M. 133. 

Helisabeth Zachariae M. 658. 

Heri mundus exultavit II, 64. 
V, 176. — F. 

Heu Dei filius quot poenis pre- 
mitur II, 358. 

Heu heu mala mundi vita IV, 
194. M. 298. 

Heu quid iaces stabulo I, 335. 

Heu quo gradu. Caecae mentis 
infelicitas. Wallraff. 

Hic breve vivitur. Laus patriae 
coelestis. Trench. — N. 

Hic est dies celebrandus V, 263. 
M. 738 


Hic est dies verusDei I, 49. IV, 
17. M. 167. 

Hic est qui carnis intrans erge- 
Stula nostrae. Nativit. Dom. 
Alanus. Trench. 


Hic est verus Christicola I, 303. ` 


IV, 192. M, 749. 

Hic funetionis est dies IV, 117, 

Hic Notkero monacho V, 170. 

Hic oculis et manibus II, 1760. 
M. 746. 

Hic sacerdos fuitordine. Hiero- 
nymus. Hs. zu Nürnberg sc. 
15. Mone III. p. 341. 

. Hierusalem et Sion filiae II, 74. 

Hi sancti quorum hodie cele- 
brantur sollemnia V, 148. 

Hi sunt luminaria V, 82. 

Hoc die festo concinit V, 165. 

Hoc in die gloriemur II, 214. 
V, 203. 

Hoc in natalitio II, 203. V, 258. 

Hoc in templo summe Deus I, 


Hoc loco venerando merito gra- 
° tulentur V, 169. 
Hodie mater gaudeat M. 1062. 


Hodieérnae festum lucis Est Acha- 
tii II, 215. V, 74. M. 756.. 
Hodiernae festum lucis Et sol. 

lemne 11, 215. V, 58. 
Hodiernae lux dici Celebris in 
matris Dei IL, 246. V, 138. M. 
360. 
Hodiernae lux diei Celebris in 
viri Dei V, 109. 


Hodiernae lux diei Celebris mar- 
tyris Dei V, 154. 0 

Hodiernae lux diei Sacramenti 
vere rei V, 213. 

Hominis superne conditor I, 61. 
— 80. 

Homo creatur innocens IV, 314. 

Homo Dei creatura IV, 250. Ad- 
notat Neale quod et Monium et 
me effungit conditum esse car- 
men ab Dionysio Carthusiano. 

Homo tristis esto IV, 263. 

Homo vide quid pro te 
Passio. Reichenauer 
sc. 14. Mone I. p. 172. 


atior. 
8. 46. 


` Hora consurgit aurea M 859. 


Hora matutima Mariae nunciatur 
I, 339. IV, 269. 


- Hora novissima tempora pessi- 


ma II, 380. IV, 292. — 8i. 
Hora qui ductus tertia IV, 220. 
. 88. 


Horis peractis undecim IV, 4$. 

Horrenda mors tremenda mors 
IV, 349. — Ko. Si. Ka. 

Hoftum regis gloriae V, 249. 

Hortus Minorum fertilis. Petrus 
Alc. Mi. 

Hostis Herodes impie L, 147. IV, 
348. 370. — Ko. Si. 

Hue ^d iugum Calvariae II, 353. 


Huius diei gaudia V, 300. M. 818. 

Huius diei gloria I, 287. IV, 176. 

Huius oratu Deus alme nobis 
Pars hymni: Virginis proles 
opifexque matris. 

Humani generis cessent suspiria. 
Annuní. . Gall. 

Hune diem celebrat V, 47. 

Hunc diem totum celebrem per 
orbem. Ioseph. Cs. 

Hymnis et precibus. Fragmentum 
hymni quadragesimalis. Mone 
I. p. 97. Reichenauer Hs. No. 
112. sc. 8. 

Hymnislaudum praeconiis I, 278. 

Hymnis perduleibus Magni prae- 
"conia 1, 323. IV, 275. 

Hymniza cum tripudio M. 1147. 

Hymnizemus canoribus I, 296. 

Hymnázet nunc plebs credula l, 
289 


Hymnos et psalmos per delevit. 


Fragmentum hymni de 8. Mar- 
tino vel de S. Remigio. Mone 


III. p. 480. Reichenazuer Hs. 
No. 113. sc. 8. | 
Hymnum canamus gloriae I, 206. 
— Oo. 
Hymnum canamus gratiae I, 294. 


Hymnum canentes martyrum I, 
20 


Hymnum cantemus gratiae M. 
1018. 

Hymnum cantet plebs iucunda 

Hymnum decantet domino M. 
1133. | - 


Hymnum Deo vox iucunda I, 314. 
IV, 248. M. 905. 

Hymnum dicamus Domino I, 81. 

` IV, 60. M. 78. 

Hymnum dicamus hodie I, 301. 

Hymnum dicat turba fratrum I, 
191. IV, 30. 

Hymnum dico mater dulcis M. 580. 

Hymnum festivae gloriae IV, 237. 

. M. 408. 1 

Hymnum Mariae virginis I, 142. 

Hymnum novae laetitiae, Dulci 
productum cantico I, 290. M. 
888, 

Hymnum novaelaetitiae, Regica- 
namus omnium ], 293. 


Hymnem novum decantemus M. 
. 970. 


Hymnum Sacra novum die M. 
117. 


sanctis virginibus M.‏ ܐܗ 

. 1193. 

Hymnus esí domino cf. Hymnis 

. 6€ precibus. 

Hymnus laudis Deo detur II, 247. 

Hyrmanus te decet domine Emme- 
ramus. Arnoldi a Vohburg. 
Acta SS. Sept. VI. p. 515. 

` Mone III. p. 291. 


Nacobum celebrat fortis Iberia 


Hp. 

Iam Christe sol iustitiae I, 235. 
JV, 218. M. 697 - 

Iam Christus ascendit polum I, 
54. 


Iam Christus astra ascenderat 
^ I, 64. IV, 83. M. 182. 
Iam cursus horae sextae I. 71. 
dena nos praeceptio IV, 46. 
lam dies digne recolendus instat 
M. 1031. 


Iam dies redit annua I, 299. 

Iam fasces lictor ferat et minan- 
tem IV, 300. — So. 

Iam ferox miles tibi saepe ces- 
Sit. Cathar. Sen. Pd. 


Iam fidelis turba fratrum. Mag- 

nus S. Galli comes. Mone III. 

. 401. Hs. zu St. Gallen No. 
81. sc. 11. : 


Iam laudemus et rogemus M. 194. 

Iam legis umbra clauditurIV, 69. 

Iam lucis orto sidere Deum pre- 
cemur I, ὅθ. IV, 42. — So. 


Iam lucis orto sidere Dignare 
M. 130. 


lam' lucis splendor rutilat I, 69. 

Iam meta noctis iransiit. 1, 3. 
4, 80. 

]am moesta quiesce querela I. 
137. — F. Ko. Si. St. 

Iam nonservos nominamus.A post. 
Seq. Gall.  . 

Iam nunc quae numeras tot tibi 
vindices. Doctores. Ga. 


lam pulsa cedunt nubila. — Ν. 

Iam radix Iesse floruit II, 340. 

lam regina discubuit I. 293. M. 
848. 


Iam satis culpis siderique diro. 
Margarita de Cort. Mi. 

Iam sexta sensim volvitur I, 40. 

Iam 80118 aureum iubar. Ad Sex- 
tam. Ga. 

Iam sol recedit igneus I, 30. 
— f$So. ܐ‎ , 

Iam suo tandem satiata voto. 
Conv. Augustini. — Sv. 


lam surgit hora tertia, Et nos 
intenti currimus I, 70. 4, 43. 

Iam surgit hora tertia, Qua Chris- 
tus ascendit crucemI, 18. JV, 3^ 

Iam ter quaternis trahitur I, 81. 

Iam toto subitus vesper eat polo 
IV, 307. — So. 

lam triumphatis Erebi tremen- 
dis. Peregrinus. Sv. 

Ibant pariter animis et ducibus 
imparibus V, 93. M. 1035. 
leronymus doctor Latii. ef. Hid 

saeerdos fuit ordine. 
lerusalem et Sion filiae V, 1 

M. 254. | . 
Ierusalem luminosa M. 304, 


ܢ 


΄ 


Iesse proles pelle moles M. 566. 

lesse proles quibus doles IV, 
235. 582. 

Iesse virgam humidavit V, 254. 
M. 383. 


Iesu Christe auctor vitae — — 
Afrae martyri tuae I, 313. 
Iesu Christe auctor vitae — — 
Mariae Magdalenae I, 245. IV, 

187. M. 1057. 

Iesu Christe per quemiste M. 568. 

Iesu Christi celeri. Pasgio. Mone 
I. p. 173. Reichenauer Hs. 36. 
sc. 14. 

lesu Christi mater I, 262. 

Iesu clementer visita IV, 29. 

Jesu cordis iucunditas I, 279. 

Iesu corona celsior I, 110. IV, 
208. Praetermisimug hymni va- 
rietatem in festo Stigmatum B. 
Francisci.2. Da supplicanti coe- 
tui Huiusrogatu, noxii remissio- 
nem criminis Rumpendo nexum 
gaeculi. J.Annireversotempore 
Dies refulsit lumine Quo sanc- 
tus hic de corpore Christi re- 
cepit stigmata. — So. 

Iesu corona virginum I, 112. IV, 
140. 368. — F. So. 

Iesu da quod canimus. Psalte- 
rium Iesu quod composuit mo- 
nachus Hieronymus ab Monsee. 
Mone I. p.334. Münchener Hs. 
Clm. 4408. sc. 15. 


Iesu decus angelicum cf. Iesu. 


dulcis memoria. 

lesu defensor omnium cf. Me- 
diae noctis tempus est. 

Iesu dulce medicamen IV, 285. 
M. 264. 

Iesu dulcis amor meus IV, 336. 

Iesu dulcis memoria I, 227. IV, 
211. M. 258. — Ko. Si. So. 

Iesu. dulcissime II, 371. — St. 

lesu fili summi patris V, 134. 

Iesu formosis IV, 346. 

lesu lux vera mentium. Antonius 
Pat. Mi. 

Iesu manus pedes caput. Exalt. 
Cruc. Ga. 

Iesu meae deliciae II, 350. IV, 321. 

Iesu nate de virgine M. 435. 

Iesu nostra redemptio, Amor et 
desiderium I, 63. IV, 78. M. 

. 173. .— F. 81. 


Iesu nostra redemptio, loseph 
stirpis Davidicae I, 286. 

lesu nostra refectio IV, 271. 

Iesu quadragenariae I, 5. IV, 176. 

lesu redemptor omnium, Quem 
lucis ante originem I, 78. — 80. 

lesu redemptor omnium, Qui 
morte mortem conterens IV,76. 

Iesu redemptor omnium, Perpes 
corona praesulum I, 249. IV, 
143. 369. — So. 

lesu redemptor saeculi M. 790. 

Iesu redemptor saeculi Verbum 
patris M. 291. 

Iesu rex admirabilis cf. Iesu dul- 
cis memoria. 

lesu rex ἅγιε M. 753. 

Iesu sacerdotum decus. Pont. Ga. 


Iesu salvator saeculi, Redemptis 
ope subveni I, 297. IV, 176. 
In festo Sanctorum Ord. Car- 
meli paullum mutatus versu 
3. Cm. 

Iesu salvator saeculi, Verbum 
patris altissimi I, 238. IV, 175. 


Iesu salus mortalium. Iacobus. 


Ρ. . 
Iesu salus mortalium.- Nativit. 
Dom. Wallraff. 


lesu salutis hostia. Passio. Bo- 
naventurae Opp. Venet. 1756. 
XIIL p. 344. — F. 

Iesus Christus nostra salus Il, 
370. 

Iesus dulcis Nazarenus II, 262. 


Iesus in pace imperat M. 258. 


Jesus in te carnem sum»sit. Ma- 
rianus. Mone II. p. 25. Hs. zu 
München Clm. 7813. sc. 15. 


Iesus mel est in cordibus. No- 
men lesu. Alardus. Trench. 


Iesus Nazarenus rex ludaeorum 
JI, 318. 

Jesu solamen miseris. Icon Do- 
mini. Ab, 

Iesus refulsit omnium I, 4. IV, 
150. M. 85. 

Iesus 8016 praeclarior M. 238. 


lesu summa benignitas M. 236. 


Iesu thronum majestatis 2, 340. 
[nd t. D 
Iesu verbum qui superbum M. 571. 


lesu via veritatis M. 262. 


Ignis creator igneusIV, 76.—F. : 


Ila laus occulta non est. Divisio 
Hymni: Scripta sunt caelo 
duorum. 

Illibata mente sana V, 76. 

Iluminans altissimus I, 19. IV, 
61. M. 506. 

Jlluminare Hierusalem illuminare 
II, 192. M. 823. | 
llustret clare saeculum I, 296. 

M. 1186. 

Iluxit alma saeculis I, 208. 

Iluxit dies domini M. 1068. 7 

Illuxit orbi iam dies IV, 11. M. 57. 

virgini. Virg. Mt. Seq.‏ ܫ 

a 


Immense coeli conditor I, 58. IV, 
50. M. 273. — So. 

Immortali trabslatus emicat V, 
167. | 
Imperatrix angelorum V, 139. 

M. 585. 


Imperatrix clementiae M. 433. 
Imperatrix gloriosa II, 235. V, 
138. M. 385. 
Imperatrix regia. Mone II: p.432. 
6 Hs. zu St. Peter in Salzburg 
X, 37. 15. sc. 
Imperatrix reginarum M. 604. 
In aeterno regno vitae II, 249. 
In ara crucis moriens M. 438. 
In Benedicti laudibus M. 836. 
In Bethlehem Herodes iratus M. 
In Bethlem transeamus II, 338. 
— Bi. 
In coaeterno Dominus. De Opere 
Creat. Abaelardi. Dum. 11. p. 
. 448. : 
Inclita sanct«e virginis. Cathar. 
Mone III. p. 370. Hs. zu Mün- 
chen Clm. 6264. sc. 15. 
Incliti festum pudoris M. 862. 


Incliti patris dominageque mundi. ` 


Septem Fund. Ord. Serv. Sv. 
Inclitus pastor populique rector. 
Ethelwoldus. Mab. VII, p. 613. 
In. coelesti collegio I, 295. M. 
In coelesti hierarchia V, 1560. 
In coelesti hierarchia nova sonet 
harmonia M. 891. 
Incomparabiliter cumiocunditate. 
Nicolaus. Dum. Il. p. 54. 
In crucis pendens arbore II, 348. 
— Si. St. 


Daniel, Thes. Hymn. V. 


In Deum exultet iubilando V, 
306. M. 719. 

In diebus celebribus M. 248. 

In domo patris M. 302. 


Induant iustitiam. Assumptio. 


Seq. Gallic. 
Infans pulsa recens matris ab 
ubere. Praesent. Ga. 
Infremit praetor rabieque frendit. 
Eulalia. Hp. 2007 
In hac die laetabunda II, 210. 
V, 48. M. 808. 

In hac valle lacrimarum claruit 
V, 259. M. 1084. 

In hac valle lacrimarum, suscep- 
torem V, 311. 

In hoc anni circulo I, 331.— ¥. 

In hoc festo corde praesto V, 237. 

In iubilo laudabili. Trinit. Mone 
I. p. 11. Brev. Mogunt vetus. 

In laude Christi congaude V, 117. 

In laude regis omnium M. 837. 

In maiestatis solio I, 276. 

In Mariam vitae viam I, 320. 

In matutinis patris sapientia 
Passio. Mone I.. p. 181. Hs. zu 
München. Cmg. No. 710. IV, 


` 282. 


In matutinis surgimus I, 3. IV, 36. 

In mea sunt memoria I, 340. 

In natali Domini I, 259. 

Innocens et expers criminis. 
Compassio. Bonaventurae Opp. 
Venet. 1756. Tom. XIII. p. 226. 

Innoventur hac in die V, 167. 

In occursum praecursoris II, 217. 
V, 204. ` 

Inopem canamus Didacum. Mi. 

In ortu mundi sensilis. De Opere 
Creat. Abaelardi. Dum. 11. p. 
441. . 

In passione Domini I, 301. IV, 
219. M. 84. 1 

In profunda noctis umbra IV, 
299. — So. 

In profundo tenebrarum II, 250. 


'In Sanctorum reliquiis. Festum 


Reliq. Pm. 
In sapientia disponens omnia V, 
1. M. 28. 


Insigne sidus claruit I, 299. 

Insignis Dei famulus. Benedictus 
Clus. Mab. IX. p. 715. 

Insistentes cantilenae V, 1060. 
M. 859. 
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Instat fidelium. Sponsalia. Seq. 
Gallic. 

In supernis resonando V, 321. 
M. 1035. - 

In supremis concors choris V, 
158 


Intende qui regis Israel M. 30. 

Inter aeternas superum coronas 
Translatio Benedicti. Cs. 

Inter natos mulierum V, 75. M. 
48. 

Interni festi gaudia II, 250. V,86. 

Aterpres sacrae scripturae cf. 
Hic sacerdos fuit ordine. 

In Thebaeorum triumpho V, 169. 

In triplici hierarchia V, 311. 

In tuo nomine. Nomen Iesu. Seq. 
Gallic. 

Ia urbe mea lerusalem M. 301. 

Inventor ΣΌΪ dux I, 131. IV, 

` + 160. — F. 

Invicté martyr unicum IV, 138. 


. — 86. 

Invictum Christi militem II, 206. 
V, 278. 

Invictue heros numinis IV, 298 
— Ro. 

Inviolata intacta M. 014. 

Inviolata, integra et casta es 
Maria II, 326. — So. 

Invocemus in hac die V, 49. 

In Wolfgangi canamus honorem 
V, 108. M. 1214. 

Ioanhes baptista Christi M. 632. 

Ioannes coelestia. Ioann. Bapt. 
Seg. Gallic. 

Ioannes lesu Christo multum 
dilecte virgo II, 7. V, 43. 

Iocunda Deo laudatio sit V, 107. 
M. 1177. 

Iocundantur et laudantur. Petrus 
Damiani. Opp. ed. Caietan. IV, 
p. 80. — F. 

Iocundare plebs fidelis Cuius 
pater II, 84. V, 142. — N. 
Iocundare plebs fidelis Iocunda- 

tur V, 240. M. 855. 

Toeundare plebs fidelis, Nam. V, 

26. 

Iocunda resonent II, 192. X, 186. 

locundetur ecclesia V, 313. M 
1032. 

lecundetur ex effectu V, 

Ioseph stirpis Davidicae M. 601. 

Io triumphe io coelorum prim. 
cipes 11, 363. 


Ira iusti conditoris IT, 355. —8o. 
Is qui prius habitum mortis in- 
duit II, 85. V, 191. M. 151. 
Ista quam laeti colimus fideles. 

Salome. Hp. 

Iste confessor Domini colentes 
I, 248. IV, 176. 371. Praetermi- 
Simus varietatem in festo 8] 
gmatum S.Francisci. 1. Quem 

. pie laudant populi per orbem, 

ac die laetus meruit beata 
Vulnera Christi. — So. 


Iste confessor Domini sàcratus 


lete confessor nobis intercessor 
, 922. 

Iste dies celebris ll, 55. V, 4& 
M. 61. 


Iste martyr egregius I, 291. 

Iste quem laeti colimus fideles 
IV, 297. — So. 

lte moesti cordis luctus IV, 331. 
ܝ‎ Ko. Si. St. 

Ite noctes ite nubes IX, 325. —- 
Ko. Si. 

Iubar coelorum prodiens M.1173. 

Iubar novum radiavit M. 969. 

Iubar orbis luminosum M. 675. 

Iubilemus cordis voce V, 209. 

Iubilemus Deo trino V, 246. 

lubilemus in hac die V, 137. M. 
362. 

Iubilemus omnes una V, 174. 

Iucunda Deo laudatio sit in die 
Sanctis consecrata II, 176. dí 
Iocunda etc. 

Iudicem nos inspicientem crypta 
cordis rimantem II, 55. V, 63. 
M. 164. 


lugis Deus lux mentium. Noc- 


turn. Ga. 
Iutamenti poenitens V, 46. 


Iure gliscunt nobis summas X. 
1211 


Iuste judex Iesu Christe M. 265. 
Iuxta threnos Yeretmiae IV, 204. 


W& yrie cunctipotens genitor Deus 
omnicreator M. 236. 


labente lucis sideré. Ad Nc 
nam. Ga. 

Laetabunda psallat plebs II, δέ. 

Laetabundi cordis thundi V,124. 
V; 832. 


Laetabundi iubilemus. Neale Seq. 
. 222. . 

Ldetabundus baptistam ¥, 170. 

Laetabundus Elisabeth decantet 
chorus V, 124. 

Laetabundus exultet fidelis cho- 
rus Allel. II, 61. V, 168. V, 
AT. — F. N. 

Laetabundus exultet fidelis cho- 
rus coelestis ¥, 215. 

Laetabundus exultet nuhc fra- 
trum chorus V, 153. 

Laétabundus exultet virgini Ca- 

. tharinae V, 123. 

Laetabundus fidelis in coelis 
chorus iocundetur II, 192. - 

Laetabundus Francisco decantet 
clerus Allel. I, 193. V,99. M, 
93 4 . 

Laetabundus nune totus decan 
tet V, 49. 

Laetabundus plaudat mundus II, 
239. V, 260. 

Laeta coeli hierarchia V, 270. 

Laeta devote celebret Minorum 
Paschalis B. Mi. . 

Laeta mente canamus Domino 
nosiro II, ὅθ. V, 63. M. 166. 
Laeta quies magni ducis V, 250. 

M. 834. , 

LaetareGermania.Elisabeth Thur. 
Mone III. p. 288. Hs. von St. 
Peter zu Karlsruhe. No. 603. 
15 sc. 

Laetare mater ecclesia V, 153. 
M. 1017. 

Laetare puerpera. Neale Seq. 
p. 10. 

Laete colant christiani M. 921. 

Laetetur ecclesia iubilans V, 

Laetetur hodie V, 169. 

Laetetur hodie matris ecclesiae 
V, 285. 

Laetetur mater ecclesia beati 
Guilhelmirecolens soll. M 1210. 

Laetetur mater ecclesia M. 449. 

Laetis canamus canticis. Henri- 
cus lmp. Brev. Basil] vetus. 
Mone 111, p. 355. 

Laetis canamus vocibus M.1178. 

Laeto corde resonemus II, 218. 
V, 220.336. M. 1106. (Carmina 
de S. Barbara et S. Noburga.) 

Laeto cordis (vocis) cum fer- 
vore II, 218. V, 263. 


Lapsus est ahnus, redit annus 
alter IV, 319. . 

Laudabile nomen domini 1016. 
Cunegundis. Mone III, 383. 
Bamberger Hs. Ed. IV, 2. sc. 
13. 

Lauda fidelis concio I, 302, IV, 
223. M. 135. 

Lauda mater ecclesia lauda 
Christi I, 221. IV, 244. M. 1063. 
— Ko. Si. N. 

Lauda mater ecclesia Thomae 
I, 280. M. 1179. 

Laudantes triumphs&ntem Chri- 
stum V, 54. M. 145. 

Lauda plebs Alsatica V, 155. 

Laudaris alme conditor. Laudes. 

ἃ. 

Lauda Sion ef laetare V, 1θ4. 

Lauda Sion Salvatorem IT, 97. 
M 73. M. 210. —— F.-Ko. Si. 

0. 

Lauda sponsa genitricem ΗΠ, 
219. V, 160. 

Laudate Stephanum. Seq. Gallic. 


Laude celeberrima recolamus 
festa sacratissima II, 177, V, 
204. | 

Laude Christo debita 11, 252. 
V, 124. M, 1094. | 

Laude clara canticorum V, 108. 
M. 630. 


Laude condignissimus dies an- 
nua reddit gaudia praesentia 
11, 56. V, 220. . 


Laude dignum sanctum canat 
Othmarum Suevia mater II, 
28. V, 120. M. 1112. 

Laudem dicite christicolae. Caf- 
men de S. Valerio apud Bro- 
werum Antiq. Trev. I. p. 161. 
Metricam rationem haud pet- 
spexit Browerus. Est Sequen- 
iia, fitulum secuta Eia turma 
vel Eia recolamus. 


Laudemus Christo gratiam. Ne. 
Hymni p. 213. 

Laudemus Christum qui 
$anctorum V, 170. 

Laudemus dominum devotis cor- | 
dibus V, 170. . 

Lasdemus omnes inclita II, 84. 

"908. 3 

Leudemus regem coelorum M. 


est 
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Laudes canamus nostro redem- 
ptori V, 248. M. 902. 

Laudes canamus virginis M. 346. 

Laudes Christo die nunc isto 
V, 117. M. 1213. 

Landes Christo persolvamus V, 


Laudes Christo redempti voce 
modulemur supplici 11, 178. 
Laudes crucis attollamus II, 78. 

V, 89. — F. N. 

Laudes debitas Deo nostro red- 
damus. Neale Seq. p. 236. 
Landes Deo concinat V, 62. M. 

58. 
Laudes Deo devotas V, 71." 
Londes Deo dicat per omnia V, 


Laudes Deo pange V, 160. 

Laudes Deo perenni auctori V, 
83. M 764. 

Laudes Deo persolvamus M.977. 

Laudes Deo referamus V, 150. 

Laudes Domino concinamus V, 


Laudes Domino concinat orbis 
ubique totus II, 56. 

Laudes Domino nostro nostra 
concinat armonia II, 56. 

Laudes eius virgo casta M. 755. 

Laudes omnipotens ferimus tibi, 

1 dona colentes III, 293. IV, 
A3. 9 

Laudes redempti Christo corde 


Laudes Salvatori voce module- 
mur supplici II, 12. V, 51. M. 
148 


Laudes solvat harmonia M.1044. 

Laudet laude speciosa V, 293. 

Laudet omnis spiritus V, 155. 
M. 9660. 

Laudet te Deus iustus V, 85. 
M. 713. 

Laudibus cives resonent canoris 
IV, 329. 

Laudibus summis celebremus 
omnes I, 268. M. 1104. 

Laudum litemus hostias IV, 315. 

Laudum quis carmine unquam 
praevalet V, 52 M, 146. 

Laureati.novo Thoma V, 178. 

Laurenti David magni martyr 
milesque fortis II, 20. 

Laus angelorum inclyta IV, 180. 
M. 690. 


Laus Deo patri filioque compari 
V, 72. 
Laus rumpi ex affectu II, 86. 


Laus et gloria Deo sit in saecula 
II, 179. V, 220. M. 1089. 

Laus instat sextae feriae. De 
Opere Creat. Abaelardi. Dum. 
II, p. 446. 

Laus regi plena gaudio I, 284. 
Laus sit regi gloriae cuius for- 
mam II, 254. V. 59. M. 1773. 
Láus sit regi gloriae cuius rore 
Laus tibi Christe cui sapit quod 

videtur II, 180, V, '45. M. 1, 


Laus tibi Christe pacis arbiter 
summe IV, 191. 919. 

Laus tibi Christe patris optimi 
nate Deo V, 45. 

Laus tibi Christe patris optimi 
nate Deus omnipotentise Il, 
8. V, 44. M. 646. 

Laus tibi Christe qui es creator 
II, 39. V, 82. M. 1054. 

Laus tibi Christe qui humilis 
V, 45. M. 642. 


Laus tibi Christe qui pateris 
IV, 264. 

Laus tibi Christe rerum creator 
M. 655. 
Laus tibi sit o fidelis Deus Il, 

56. V, 63. M. 165. 


Lebuine confessorum II, 220. 

Legis figuris pingitur II, 360. 

Leonhardus Galliarum M 103. 

Lignum crucis mirabile I, 259. 

Lignum vitae quaerimus V, 303, 

Lilum floruit arvis vernantibus 
IV, 209. 1 


Lingua corde mente tots. Seq. 
de S. Martino Vertavensi. Mab. 
I, p. 370. 

Lingua et cantus omnium I, 283. 

Lingua pangat et cor tangat M. 
Al 


Luce lucens in aeterna ll, 220: 
V, 276 

Luce mentis et decore V, 90. 
M. 1050. 

Lucernae novae specula M. 915. 

Lucis auctor clemens lumen im- 
mensum IV, 55. . — 


. Lucis creator optime I, 57. IV, 


49. M. 62, — So. 
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Lucis huius festa 1, 305. IV, 
278. M. 790. 

Lucis largitor splendide I, 1.— 
Ko. Si. 

Ludovicus ut amicus I, 320. 

Lugentibus in purgatorio M. 
292 

Lugete dura marmora II. 351. 

Lumen aeterno radians nitore 

316. 

Lumen inclitum refulget. Nati- 

yit. Dom. Rambach p. 204. 


Lumen in terris populi fidelis 
M. 1203. 

Lumen pium divinum M. 196. 

Lumen sancti spiritus M. 195. 

Luminis fons lux et origo lucis. 
Vespert. Alcuin. ed. Froben II, 
p. 324. Rambach I, p. 197. 


— 


Lustra sex qui iam peregit cf. 


Pange lingua gloriosi lauream. 

Lux advenit veneranda Il, 77. 
V, 239. 

Lux alma Iesu mentium IV, 305. 
— So. 

Lux ecce surgit aurea I, 121. 
IV, 40. — So. 

bux est orta gentilibus. 

. p. 13. 
Lux et decus ecclesiae M. 1134. 
Lux illuxit dominica II, 71. V. 
93. 

Lux illuxit laetabunda V, 282. 

Lux ܡܡ‎ lux i insignis II, 71. 
2 

Lux lucis beatissima I, 303. 

Lux mundi beatissima '"M. 542. 

Lux mundi tenebr. M. 1198. 

Lux praeclara lux sollemnis II, 
221. V, 260. 

Lux quae luces in tenebris M. 
422. 

Lux sanctorum spes lapsorum 
M. 569. 

Lux vera lucis claritas IV, 56. 

Lux visa per caliginem I, 298. 


Miagister cum discipulis M. 200. 

Magister orbis maxime IV, 339. 

Magnae Deus potentiae I; et. 
10, $2. — So. 

Magnae dies laetitiae . I, 283. M. 
404. 1121. 


Neale 


Magnae laetitiae ful get lux ho- 
e 


Magna et mirabilia IV, 15. 
Magna Ioannis merita I, 225. — 


Magna res. Concept. Ab. 

Magna vox laude sonora. Lam- 
bertus. Antiph. Mone III, p. 
386. Hs. zu Trier Dombibl, 
No. 142 F. sc. 14. 

Magne Ioseph fili David IV, 
328. 


Magne pater: Angustine I, 313. 
10 243. M. 814 

Magne Vincéhti nova lux Olympi 
I, 265. M. 1205. 

Magnificabo virginem M. 616. 

Magnificat te Maria M. 418. 

Magnifice confessio V, 91, M. 
13 

Magnificis celebrandus laudibus 
M. 1081. 


Magnificum antistitem. Theodo- 
lus. Antiph. Brev. Basil. vetus. 
Mone III, p. 517. 

Magni palmam certaminis I, 102. 
IV, 363. M. 1215. 

Magno οἱ canentes-annua IV, 183. 


Magno salutis gaudio I, 179. IV,. 
152. 
Magnum gaudium gignitur I, 


Maguum te Michaelem habentem 
pignus II, 24. V, 94. M. 318. . 

Magnus ex prosapia magna pro- 
creatus I, 325. . 

Maiestati sacrosanctae II, 199.. 
V, 48. 161. M. 950. 

Mane prima sabbati IT, 255. V, 
60. M. 168. 

Marce decus Germaniae M. 729. 

Mare fons ostium.' Colomannus. 
Pez Seriptt. Rer. AuStr. I, 
104. Mone III, p. 254. 

Margaretam pretiosam V, 80. 

Maria castis osculis I, 180. - 

0 

Maria coeli gaudium. Marianus 

Wallraff. | 


Maria decus hominum M. 575. ᾿ 

Mariae praeconio V, 68. M. 589. 

Maria mater domini I, 294. 

Mariam dum spiro. Marianus. 
Wallraff. 

Maria pia mundi dia. Marianus. 


. Mone I1," ls 437. ܘܡ‎ von St. 
Peter zu Salzburg VI, 38 ac. 


. Maris poenitentiae. Magdalena. 
Godofredi 4 Vendome. Max. 
Bibl. Patrum Lugd. XXI, p. 67. 
Mone III, p. 420. 

. Maris quaedam nomine cf. Ma- 
ria poenitentiae. 

Maria stirps egregia M. 545. 

Mario templum domini M. 570. 


Maria iriuni gerula M. 561. 

Maria virgo regia M. 578. 

Martinae celebri plaudite nomini 
IV, 293. — So. 

Martine confessor Dei 1, 260. 
IV, 142. 368. M. 1070. 

Martine par apostolis I, 260. 

Martyr beate M. 742. 

Martyr Christi Barbara M. 8298. 

Martyr Dei egregie. Sebastianus. 
A. Maii Nova Bibl Patr. I, 
ܕܪ‎ 201. sc. 11. Mone III, p. 


Martyr Dei qui unicum I, 247. 


3 


Martyr. Dei Venantius IV, 300, 
ܠ‎ egreglo I, 242. IV, 188. 


Martyris Christi canimus (coli- 
mus) triumphum I. 245. IV, 
140. 368. M. 1021. | 

Martyris Christi militisque clari 
V, 147. 

Martyris claram M. 1116. 


Martyris ecce dies Agathae 1, 


9. IV, 163. — F 

Martyris, egregii iriumphos V, 
49. M. 120 

Martyris ܬܘܟܐ‎ celebrando 
festum I, 263. 

Martyr sancte o Laurenti M.1025. 

Martyr sancte tibi debita nos 
docet Mart. Ga. 

Martyrum festum colimus 88 - 
ctorum M. 974. 

Martyrum virtus simul et corona 


Mater bonitatis M. 615. 

Mater Christi quae in hymnis. 
P Ha mu. BU 
Mone II, 254. Hs. su St. 
Peter in Slzburg X, 237. sc. 
15. 


M 


Mater Dei ganctissima M. 590. 


Mater digna Dei I, 349, 

Mater ila prole quondam M. 

Mater patris nati nata V, 131. 
240. 


Mater solis carens dolis V, 103. 
Mater summi domini V, 295. M. 


448. . 

Mater vita ornata. Acrostichon 
Marianum. Mone 1L p. 448. 
Hs. von St. Peter in Salzburg 
X. 37. sc. 15. 

Matri consolationis V, 331. M. 
583. 

Matrie melos triumphantis IL 


Matris sub almae numine: Sep- 
tem Fundat. Ord. Serv. 8% 
Marius redemptor 'orbis VI, 
Mediae noctis tempus est 1, 42. 
IV, 26 . 
Melia vita in morte sumus Il, 
329. M. 289. — F. Si. 
Melodum dulcedo resonet V, 117. 


M. 1127. 
Memento de Deo Deus. M aris- 

nus. Ga. 
Memento rerum conditor I, 78. 


— So. 

Memento salutis auctor I, 78. 

Mense Vosagus lunio M. 882. 

Mens Deo laudes cane reddelae- 
tas. Ascensio. Ga. 

Mens fidelis iucundetur V, 224. 
M. 1199. 

Mensis Augusti. redeunt hono- 
ros. Álbertus. Cm. 

Mente iucunda ijubilent fideles 
I, 265. M. 1204. 

Mentes iuvet fidelium. Compas- 


sio. Pd. 

Mentibus laetis iubilemus OIDDeS. 
Gabriel M. . 

Meridie orandum est I. 72. VI, 


A4. 
Michael dux angelorum M. 320. 
Miles ad castrum properes no- 
vellum. Magnus 8. Galli ¢¢ 
mes. Mone p. 401. Hs. zt 
ܥ‎ ft. Gallen No. Ja. 86. M. 
Miles inclyte fortissimi re is 
Cristi nos adiuva II, 56. 
14 
Militans Christo ecclesia M.1119. 
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Mille quem stipant solio seden- 
tem. Michael. Ga. 

Miraculum laudabile I 97. IV, 
94. 358. M. 780, 

Miramur o Deus tuae. Vesp. 

ἃ. 

Mirandum commercium M. 357. 

Mire cunctorum Deus et crea- 
tor. Magnus St. Galli comes. 


Mone 111, p. 401. Hs. zu St.- 


Gallen 381. sc. 11. 
Mire plasemator saeculi M. 1174. 
Miria modis repente liber I, 243. 
Miro Deus praeconio. "Vesp. 


Mirum est-si non lugeat M. 286. 
Misit Herodes Innocentuni V, 
162. 
Missus de coelis. M. 344. 1 
ܡ‎ Gabriel] de coelis V, 129. 
03. 


Mitis agnus leo fortis IV, 160. 

Mittit ad virginem Il, 59. ¥, 
127. M. 343. — Si. 

Moerentes oculi spargite lacri- 
mas. Passio. Fb. 

Moestae parentis Christi Mariae 

Morsus anguis nos omnes V, 
73. M. 208. 

Morté dum 'vides ortum vitae 

. mori M. 332. 

Mortis portis fractis fortis. Pa- 
&chalis.PetrusVenerab.Trench. 

Mulier laudabilis II, 202. 

Mulierum hodie M. 659. 

Mündi creator maxime I, 294. 
M. 1106. 

Mundi decor mundi forma V, 

Mundi redemptor optime. Di- 
dacus. Mi. 

Mundi renovatio et mundorum 
natio 11, 194, V, 261. 

Mundi renovatio nova parit gau- 
dia II, 68. V, 58. — F. Ko. 
Si. So. 

Mundi salus affutura I, 311. 

Mundi secuta lubrica. Magda- 


lena. Hymnus lutheranus in 


Libro Norimbgsi. 
Mundi turba turbulenta. Petri 
ܓܢ‎ Opp. ed Caietan, IV, 
M ndo novum ius dicere. Dom. 
infra Oct. Asc. Ga. 


Mundo renascens 8501 novo. Ad 
Primam. Ga. 

Mundo tenebris obsito. Nativ. 
Dom. Ga. 1 

Mysteriorum signifer I, 104. IV, 
103. M. 313. 

Mysterium ecclesiae I, 79. IV, 


. 921. 
Mysterium mirabile. Festum/Sin- 
donis. Fb. 


Nardi Maria pistici I, 179. 
ܠ‎ spirat in odorem V, 83. 
805. 


Nascitur diversorio M. 53. 

Nascitur mundo verbum M. 331. 

Nate rex summe M. 351. 

Nate summe rex utero M. 426. 

Nativitas Mariae virginis V, 88. 

Nato canunt omnia Domino pie 
agmina II, 56. V, 174. 

Nato nobis galvatore ]I, 222. V, 
175. 

Natus ante secula Dei filius in- 
visibilis interminus II, 5. V,42. 

Natus est nobis hodie IV, 260. 

Nec quisquam oculis vidit M. 305. 

Nicolaé confessor patris. Nioo- 
. laus. Mone III. p. 462. Brev. 
` Mogunt. vetus. 

Nicolaum confessorem II 223. 
V, 221. 

Nigrante tectam pallio 1, 150. 


Nil canitur suavius IV, 214. 
Nititur ignotum M. 516. 

Nobilis Corhiniane M. 876. 
Nohilis flos Graéciae V, 296. M. 


.1041 - ܀ 


Nobis est natus hodie IV, 260. 

Nobis sancti spiritus 1, 344. M. 
191. — So. 9 

Nocte quadam via fessus. Hil- 
deberti somnium de ]amenta- 
tione Pictaviensis ecclesiae. 
Hildeberü et Marbodi. Opp. p. 
1357. Trench. 

Nocte surgentes vigilemus om- 
nes 1, 176. IV, 176. — Ko, So. 

Nocte surgentes virginum M. 
1192. 

Noctis caligo transiit M. 430. 

Noctis tempus exigemug IV, 39. 

Noctis tempus iam praeterit I, 


Noctis terrae primordia I, 141. 


^N 


Nocti succedit lucifer M 799. 

Nomen iure sublimatum I, 317. 

Non parta solo sanguine. Laici 
Iusti. Ga. 

Norberte pater insignis IV, 332. 

Nos ܓܕ‎ tua festa colentes II, 

80. 

Nos Gordiani atque Epimachi 
nobiles laureas V, 65. 

Nos respectu gratiae M. 60. . 

Nostrae concinimus gentis apo- 
stolum. Mansuetus. Ga. 

Nostra tuba regatur fortissima 

Nostris sollennis saeculi M.874. 

Novae laudis harmoniae II, 223. 
V, 220. 

Novae lucis hodie M. 358. 

Novam reduxit sol diem. Ad 
Primam. Ga. ' 

Nova mundo gaudia. M. 43. 1126. 

Novem chori angelorum M. 309. 

Novi partus gaudium. Natalit. 
Dum. II. p. 48. — N. 

Novo cantu iubilemus. Virg. Seq. 
Gall. 

Novo redux dum lumine. Ad 
Primam. Ga. . 

Novum sidus emicuit 1, 298. -M. 
904. 

Novum 8idus exoritur I, 290. IV, 
280. M. 63. 

Novus athleta M. 890. 

Nox atra rerum contegit I, 54. 
IV, 37. M. 278. — Ko. So. 
Nox et tenebrae et nubila I, 120. 

IV, 39. M. 276. — F. So. 

Nullis te genitor blanditiis tra- 
hit IV, 298. 

Nunc adsit nobis spiritus M. 44. 

Nunc Andreae sollemnia I, 208. 

Nunc angelorum gloria I, 328. 

Nunc aurora novae nuntia lucis. 
Marianus. Ga. 

Nunc bipedali. Alcuini. — F. 

Nunc clericorum concioIV, 145. 

Nunc crucis alma canta gaudia 
II, 57. V, 182. M. 112. 

Nunc Deus carens tempore M. 
52. 

Nunc festivae sonent laudes M. 
III. p. 297. Fiacrius. Acta SS. 
VI. Áug. 

Nunc festum celebremus M. III. 

. 976. Catharina. Cod. S. Petr. 
alzb. VII 2. 


ܘ 


Nunc incipiendum est magnum 
mihi gaudium IV, 165. 371. 
Eodem rhythmo conscriptum 
est carmen de S. Adalheyde 

: Imp. quod excitat Odilo in 
Epitaphio sanctae (Pertz M 


G. VI. p. 639): . 
Nemo ante illam ita auxit rem 
publicam 


Cervicosam Germaniam ac fe- 
cundam Italiam, 
Has cum suis principibus Ro- 
manis subdidit arcibus 
Ottonem regem nobilem Ro- 
mae praefecit caesurem 
Ex quo genuit filium imperio 
dignissimum. 
Nunc iuvat celsi properare ad 
alta IV, 331. 
Nunc novis Christus celebretur 
hymnis. Paschalis. Ga. 


Nunc nunc mirifica M. IIL p. 
561. Wilhelmus. Acta SS. p. 
826. 


Nunc sancta sollemnitas sollem- 
nitatum V, 56. 


Nunc sancte nobis spiritus 1, 50. 
IV, 43. — So. 

Nunc tempus acceptabile I, 235. 
IV, 207. M. 72. 

Nunc tibi virgo virginum I, 294. 
IV, 162. M. 352. 

Nunquam serenior IV, 32. 

Nuntium vobis fero de supernis 
1, 235. IV, 175. — Ko. 


Q adoranda sacra forma Christi. 
Festum Faciei Dom. Ga. 

O Antoni eremita M. 809. 

Obduxere polum nubila coeli I, 
I, 29. IV, 110. 

O beata Barbara M. 826. 

O beata beatorum II, 204. V, 
146. M. 73414. — F. ¥. 

O beata Brigida M. 861. 

O beata Ierusalem IV, 110. 

O beata Otilia M. 1108. 
beate Guilelme. Acta 

XXIV. Apr. 

O beate martyr Petre M. 1124. 

O benignissime M. 234. 


SS. 


Ὁ bina coniugalis. De 88. Io 


et 41118. Nakatenus.—‏ ܓ 
o.‏ 
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O Blesi dilecte ¥, 50. 

O Brigitta mater bona V, 109. 

Obsidionis obvias I, 142. - 

Obstupescat iam natura II, 352. 

O- caeca mens mortalium II, 378. 
— Βὶ. St. 

O caritas qua fervidus. Ad Ter- 
tiam. Ga. 

O Catharina nobilis. Cathar. Bo- 
non. Bd. 

O celse rerum conditor. Fest. 
Sanguinis. Hp. 

O Christe nobis gratiam M. 45. 
O Christe pendens arbore II, 
354. . 
O Christe proles virginis M. 424. 
O Christe, qui noster poli. Vigil. 

Pentecostes. Ga. 
O Christi mater coelica I, 284. 
- IV, 236. M. 409. 
O Christi mater fulgida I, 285. 
IV, 270. M. 410. 
O Clara luce clarior I, 291. Μ. 870. 
O coelestis harmonia II, 235. V, 
: 2063. 
O coeli aula luce fulgens aurea 
M. 1043 ' 


O coeli obstupescite II, 347. —- 


Ko. Si. Ka. St. 
ܘ‎ coelorum alme princeps IV, 
106. . . 
O colenda deitas M. 225. 
O consolatrix pauperum M. 493. 
O crucifer bone lucis M. 149. 
O crux frutex salvificons M. 115. 
O crux tuum signaculum M. 105. 
Octavus horae circulus IV, A4. 
O decus patrum M. III. p. 52. 
Ioannes Bapt. Cod. Venet. 
Cl. IX. 145. 
O decus sacerdotum M. 958. 
O Dei genitrix M. 540. 
O Dei perenne verbum IV, 101. 
O Dei sapientia I, 299. IV, 283. 
M. 342. 


O Deus ego amo te, Nam prior 
II, 335. IV, 347 


` 0 Deus ego amo te Nec amo 


II, 335. — Si. So. 

O Deus miseri miserere servi. 
173. . 

O Deus sancta trinitas M. 15. 

O dilecte domino Galle perenni 
IT, 22. 

Odilia caeca nata M 1107. 


OQ dive qui das inclitum. Philip- 
pus Benit. Sv. 

O domina dominatrix M. p. 449. 
B. Maria. Cod. Evr. 

O domine Iesu (Deus) speravi 
in te IV, 348. — Ko. 

O domus coeli opibus fecunda. 
Dedicat. Ga. 

O dulcis amor Dei. Wallràaff. 

O Elizabeth regina M. 899. 

O esca viatorum II, 369. — Ko. 
Si. St. | | 

O felicem genitricem II, 205. 
— Cum prima suavissimi car- 
minis splendeat facies, vernacu- 
lam (Henr. Stadelmanni) agii- 
ciendam esse duximus. 
Dich erwáhl' ich, Mutter selig, 

Deren jungfráulichem Schooss, 

Der da heget, der da trüget, 


` Erd' und Himmel, einst entspross. 


Sel'se Hülle, da die Fülle 
Sich der Gottheit ausgeprágt ! 
Sel'se Brüste, welche, Christe, 
Dich gelabet und gepflegt! 

Leib vollSegen, der zu hegen 
Ward erkor'n das Heil der Welt ! 
Sehooss voll Wonne, der die 

Sonne 
Ew'gen Lichtes in sich hàlt! 

Seht die Zelle, seht die Stelle, 
WoGottMenschheit an sich nahm! 
Seht die Státte, die zum Bette 
Ward dem frommen Bráutigam! 

Gleich als ginge 2:11868 6 
Die Natur, erstaunt das Land: 

underdingen gibt Gelingen 
An der Jungfrau Gottes Hand. 
Mutterbrust du, die mit Lust 


u 
Hast das heil'se Kind gestillt, 
Das der Erde rief sein Werde, 


Dem des Lebens Strom entquillt ! 


Dich unsneige, Gnadenreiche, 
A und O, End' und Beginn! 
Ach erflehe Heiles Náhe 
Uns vom Sohn mit mildem Sinn; 
Dass vom Bósen wir genesen 
Jeder Wund' und Makel baar! 
Dass wir kommen angenommen 
Zu der heil'gen Jubelschaar. 
O felices virgines M. 1180. 
O felix confessor Christi I, 307. 
M. 1038. 
O felix virgo Barbara II, 160. 
V, 218. 


O fioscolende praesulum. Trans- - 


latio S. Zenobii. Brev. Floren- 
tinum. — So. , 

O flos doctorum rosa pulchra 
Ieronymeflorum. Hieronymus. 
Cod. Norimb. Cartus. Mone 
III. p. 341. . 

O gemma nitens rosei candoris 

. p. 52. Ioh. Bapt. Cod. Ve- 
net, Cl. IX. 145. 

O gemma pudicitiae M. p. 180. 

Agnes. Antidotar. animae. 


0 Georgi miles Christi M. III. 


p. 319. Georgius. Hortul. ani- 
mae. 

O Georgi pretiose. Acta 88. 
XXIII. April. 

O Gertrudis sponsa Christi M. 
948. 

O gloriosa domina lI, 302. IV, 
231. M. 434. 

O gloriosa femina M. 420. 

O. gloriosa virginum. Marianus. 


a. 

O herosinvincibilis dux. Michael. 

O iam beata quae suo. Mulier 
Sancta. Ga. 

O Iesu dulcissime Cibus M. 230. 

O iesu dulcissime Iesu M. 283. 

O Iesu pupule parvule. Natalit, 

O Ignati militantis. Ignatius 
Nakat. — So. 1 

O ignis spiritus V, 201. M. 179. 

O lignum venerabile M. 104. 

O lux beata Trinitas et princi- 
palis unitas I, 36. IV, 47. — 
F. Si. So. . 

0 lux beata Trinitas tres unum 

O lux salutis nuncia II, 337. 

O Margareta coelorum virgo se- 
creta M. 1042. 


O margarita pretiosa M. III. p 
278. Dorothea. Cod. S. Petr. 
Salzb. IV. 


O Maria florens rosa M. 11. p. 
266. B. Maria. Cod. Monac. 
Clm. 11741. 

Q Materne pastor alme V, 305. 

O Maria maris stella M. 297. 

O Maria mater Christi M. $52. 

Ὁ Maria mater Dei M. 615. 

O Maria mater lucis M. 532. 

O Maria mater pia M, 6060. 

O Maria mater pia M. II. p. 254. 


B. Maris. Cod. Monac. N. 
5974. 

O Maria noli flere M. 1059. 

O Maria paradisus M. Il. p. 
445. B. Maria. Cod.Monac. Clm. 
3012. 

O Maria pia M. 539. 

O Maria rubens rosa M. 610. 

O Maria vitae via M. 567. 

O Materne M. 1075. 

O Messia vitae via M. 11. p.233. 

° 8. Maria. Cod. Monac. Ν, 
5974. 

O mira caritas M. 365. 

O mihi dulcis amor. Alcuini. — F. 


'O mira dispensatio I, 294. 


O miranda vanitas. Bernardi 
Opp. ed Mab. II. p. 909. Ram- 
bach 279. — F. 

0 ܡ‎ patris caritas. Nocturu. 

a. 10 

O mira res flent coelites II, 359. 

Omnes devota mente V, 86. M. 


1120. 
Omnes géntes plaudite V, 67. 
Omnes sancti Seraphim Cheru- 
bim II, 26. V, 109. 
Omnes superni ordines [, 298. 
M. 626. — F. 
Omnes una celebremus V, 216. 
Omnibus excelsior M. II. p. 257. 
B. Maria. Cod. Reichenav. Ν. 


36. - 

Omni die dic Mariae mea lau 
des anima II, 372. IV, 237.— 
Ko. Si. So. 

Omnis fidelis gaudeat I, 301. — 


Omnis mundi creatura. Rhyth- 
mus de natura hominis fluida 
et caduca. Alani. Opp. ed 
de "Visch. p. 419. "Trench. 
— Ko. 

Omnis mundus 
329. IV, 260, 
Omnis sanctorum concio M. 798. 
Omnis sexus et aetas festo The- 

baeorum V, 107. 

O mundi domina M. IL p. 28. 
B. Maria. Cod. Reichenav. N. 
60. 

O Narcisse Promisisse V, 169. 

O nata lux de lumine Deus. 
Nomen Iesu. Neale Hymnr p, 
172. e Brev. Leodiensi. 


iucundetur I, 


O nata lux de lumine Iesu I, 
259. IV, 161. 

0 Nazarene lux Bethlem I, 128. 
IV, 207 

O Nazareni floris M. II. p. 256. 
B. Maria. Cod. Tegerns. Mon. 
N. 2005. . 

O nimis felix meritique celsi I, 
210. 

O nimis Gerunda felix I, 202. 

O nobile collegium. Sanctae so- 
rores: hospitae Christi. Acta 
SS. IX. April. 

o mundi pater. Vesp.‏ 7 ܘ 

ἃ. 

O panis dulcissime 2, 160. V, 
73. M. 205. 

O pastor apostolice M. 959. 

O pater alme clemens atque pie 
Ι, 267. 
o paternae gloriae M. L p. 2. 
S. Trinitas. Cursus collecti. 
O pater qui in coelis es. Oratio 
Dominica. Wallraff. 

O pater sancte mitis atque pie 
I, 263. IV, 270. M. 12. 

pater summae Ioachim puel-‏ ܘ 
I, 264.‏ 186 ' 

0 patriarchae gloria M. 638. 

Opes decusque regium relique- 
ras IV. 304. — 

O Petre apostolice M. 686. 

O Petre beatissime M. III. p. 67. 
Apostoli. Hortul anim. 

O piscator nobilis M. 696. 

O popule mi quid merui II, 346. 

O praeclara M. 1108. 

; 0 praeclara Constantia I, 326. 
M. 879. 

O praeclara stella maris M. 413. 

O praecursor ortu cuius M. 631. 

O. praesul beatissime M. 78]. 

. O praesul verae civitatis V, 272. 
M. 887. 


O proles egregia M, 1038. 

.O proles Hispaniae M. 811. 

Optatus votis omnium I, 62. IV, 
17. M. 175. 

9) quae, polo sublimior. Maria- 
nus. 


0 ulis na 0 antaque laetitia. Tho-. 


mae & Kempen. Opp. ed. Som- 
malius p. 806. — F. 

O quam amabilis. Wallraff. 

O quam decora IV, 342. 

O quam felix collegium M. 639. 


.O quam 


lorifica luce coruscas 
I, 245. 88 
O quam glorificum solum sedere 


0 quam laudanda M. 1129. 

O quam mira sunt M. 177. 

0 quam moestus cordis aestus 
V, 324. — Ko. Bi. St. 


o! quam praeclara Dei marga- 


rita M. 800. 
0 M os, Sancta quam benigna 


0 quanta qualia V. 282. 
0 ܓ‎ surgit gloria., Vesp. 


à 
. O qui cuneta fabricasti M. 915. 


0 Qa diurno lumine. Laudes. 

'O quid laudis quid honoris M. 
208. 

O qui perenne residens V. 61. 
M. 147. 


O qui perpetuus nos monitor 
o doces. Doctores. Ga. 
ui pro gregibus das animam 
tiis. PME Aa Tullenses. Ga. 
O qui scates fons gratiae. Ad 
Tertiam. Ga. 
0 quot undis lacrimarum V1, 306. 


Orabo mente dominum I, 23. IV,. 


13. 

Oramus do conditor inclite 
M. I, 292. In Elevatione. 
Denis 0: codd. theol. Vin- 
dob. I, 3. p. 3102. 

Orbata patre patria. Thomas. 
Cant. 6od. Bibl, Paris. Regiae 
2414. Dum. I. p. 423. 

Orbis exultans celebret hoc fe- 
stum M. 794. 

Orbis gaude quod nune homo 


Orbis totus gratuletur V, 139. 
M. 378. 


Ordinis nostri colimus beatos. 
Omnes Sancti Ordinis Serv. 
Y. 1 

O rector invictissime M. 1030. 

redemptor sume carmen M.‏ ܘ 
8 


Oremus omnes pariter M. 1140. 
O rex aeterne conditor I, 284. 

O rex aeterne domine rerum 1,85. 
O rex aeterne domine virginum 


, 
M - 


O rex orbis triumphator I, 305. 
IV, 243. M. 983. 
O rex o rector regiminis M.778. 
Ornarunt terram germina. Opus 
Creat. Abaelardi. Dum. II, p. 
444. 


Ornatis luce partibus. ΤΡ 
Creat. Abaelardi. Dum. I 
445. 


O robur domini lucide Gabriel 


Pd. 

O Roma nobilis orbis et domina 
II, 376. IV, 96. 

Oro mater castitatis M. 553. 

Orthodoxa ecclesia. Urbanus. Co. 

Orthodoxa iocundetur M. III, 

10. Omnes 88. Cod. Semin. 
eo d. 

Ortum sacrum tui Christe. Neale 
Seq. p. 215. 

Ortum sidus eximium. Epiph. 


Ortu Phoebi iam proximo I, 247. 
IV, 191. M. 6064. 
O rubentes coeli rosae IV, 281. 
M. 1187. 
O sacrata caro Christi V, 74. 
ܒܐ‎ mundi sator universi 
3 


O salvatoris magna clementia 
M. 201. 

O sancta mundi domina I, 277. 

' IV, 137. 188. M. 340. 

Oo sancte Blasi M. 856. ` 

O sancte Gebeharde M. 937. 

0 danctissima IV, 345. — Si. 

0. 

O sator rerum reparator aevi 
I, 267. 

0 sempiterna &rinitas. Vesp. 

femina M. 577.‏ ܗ ܘ 

O si scirem consentirem M. 601. 


Os.nequit tuum promere. Ca- 
thar. Bonon Bd. 

0 sola, magnarum urbium I, 127. 
— 86. 


0 gol salutis intimis I, 235. — 


O sponsa Christi fulgida I, 277. 
O sponsa domini M. II, p. 450. 
E Maria. Cod. Reichenav. N. 


Ossa legcns beatorum M. III, 
p. 517. Theodolus. Brev. Basil. 
O stella maris ave II, 200. 


O stella maris fulgida M. 807. 
Os superbum conticescat. Trinit. 
Seq. Gall 


O ter beata Nazareth. Domin. 
4. Circumc. ad Praesent Ga. 


Ὁ ter foecundas o ter iucundas 


II, 339. IV, 317. 


O te silvas habitantem. Abbates. 
Seq. Gallic. 
O Thoma didyme M. 715. 
0 ܡܣܐ‎ laudabilis IV, 233. 
2 


. . . Dj 
O tua dignum pietate munus. 
Presbyteri. Ga 
O Turegum Romae regum V, 
88. M. 913. 
O veneranda caro M. 222. 
0 Verena sponsa Christi M. n. 
O vernantes Christi rosae M. 
1195. Auctor carminis iradi- 
tur S. Hermannus Ioseph. 
O virgo ac disdema V, 331. M. 
580. 


0 Virgo martyr Ursula M. III, 
p. 538. Ursula. Paar Nud. 
devot. 

O vos unanimes Christiadum 
chori. Omnes Sancti. Accom- 
modatur in Breviariis monasti- 
cis et dioecesanis Sanctorum 
Ordinis vel provinciae festivi- 


0 ܘ‎ et Felix meriti patroni 
66. 


3 


P'angamus creatoris atque re- 
ܓܓ‎ gloriam II, 14. 
152. 
Paugstchorus] in hac die II, 223. 
V, 274. M. 700. 
Pangat hymnum Augiensis inguls 
V, 107. M. 975. 
Pangat mater ecclesia M. 1040. 
Pangat nostra concio in Sancío- 
loria. Neale Seq. p. 294. 
Pange armeli speciose verter. 
Magdal. Pazzi. Cm. 
Pange lingua gloriosae diei prae- 
conium M. 416. 
Pange lingua gloriosae lanceae 
praeconium 316. IV, 265. 
Pange lingua gloriosae, virginis 
martyrium Agnes I, 3 


Pange lingua &loriosae virginis 
martyrium Gemmae IV, 284. 
M. 1003. 

Pange lingua gloriosae virginis 
praeconium 1, 315. 

Pange lingua gloriosi coronam 
certaminis I, 316. 

Pange lingua gloriosi corporis 
mysterium I, 251. —F. Ko. Si. 
So. St. N. 

Pange lingua gloriosi lauream 
certaminis I, 164. — So. 

Pange lingua gloriosi praesulis 
praeconium 1, 308. IV, 272. 

Pange lingua gloriosi proelium 
certaminis I, 163. IV, 67. 353. 
— F. Si. N. 

Pange lingua Magdalenae M. 
1055 


Pange lingua Nicolai M. 1101. 


Pange lingua sacratorum IV, 3 


325. 
Pange lingua sedule M. 612. 
Panis descendens coelitus M. 203. 
Paradisi per amoena IV, 247. 
M. 1141. ܢ‎ 
Paranymphus salutat virginem 
M. 347. ` 
Parendum est cedendum est IV, 
351. — Ko..Si. St. 
Parvula rex Carolus. — F. 
Parvulus nobis nascitur I, 333. 
Parvum quando cerno Deum II, 
342. — Ko. Si. Ka. £ 


Paschale mundo gaudium I, 84. 
Paschali iubilo iuncta sint gau- 
dia M. 128. ᾿ 


Paschali iubilo sonent praeconia 
II, 356. — So. 

Paschalis festi gaudium I, 223. 

Pastis visceribus M. 150. 

Pastor bone et patrone M. 854. 

ater creator omnium M. 18. 

Pater cuncta qui gubernas M. 235. 

Pater da per verbum nobis V, 73. 

Pater fili paraclite M. 17. 

Pater ingenitus M. 23. 

Pater in potentia M. 238. 

Pater matris hodie M. 42. 

Pater qui caelos contines IV, 29. 

Pater superni luminis IV, 305. 
— So. 

Patrem natum paracletum ¥ 210. 

Patris factus hostia M. 144. 


Pairis sapientia I, 337. IV, 223. 
M. 82. — F. Si. So. N. 

Paule doctor egregie I, 225. — Εἰ 

Paule vas electionis M. III. p. 88. 
Paulus Ap. Cod. Confl. N. 162. 

Pauli diem Pauli fidem. Conver- 

. 810 Pauli. Hymnus Lutheranus 
G. Fabricii. ᾿ 

Paulus Sion architectus V, 75. 
M. 681. 

Pauper nudus egreditur M. 926. 

Pax concordat universa. Aelre- 
dus de bono pacis Aelredi 
Opp. Par. 1654. p. 515. Trench. 

Perfectum trinum numerum I, 45. 
IV, 45. 
Pergamus socii tollere canticis. 
Elias. Cm. 
Perge iam pater visiturus perge 
M 111. p. 52. Iohannes Bapt. 
Cod. Venet. Cl. IX, 145. 

Per nova mundus resultet gau- 
dia I. 323. 

Perpes laus ét honor V, 124. M. 
1088 ܙ‎ 


Perseveret in Severi M. 1152. 
Per unius casum grani V, 319. 


Petre claviger coelorum M. III. 
. 81. Petrus Ap. Cod. Conf. 
o. 162. 


Petre pontifex inclyte I, 289. 
Ὁ. 671. 


Petre princeps fidei M. III. p. 88. 
Apostoli et Evangelistae. Cod. 
S. Petr. Salzb. VI, 3. 


Petre sol terris oriens Iberis. 
Petrus Alc. Mi. 


Petre summe Christi pastor et 
Paule gentium doctor 11, 19. 

Petrum parentis optimi. Petrus 
Alc. Mi. 

Petrus beatus catenarum laqueos 

Philomene praevia. Bonaventu- 
rae Opp. Venet, 1756. XIII. 
p. 338. — F. 

Pia mater et humilis. Mulier 
Sancta. Pd. 

Pie Christus hanc respexit M. 
1056. 


Pie colamus annua. Magdalena. 


Ga. 
ܢܡ‎ Christe servulis I, 256. 
— So. 





Placatus quaesumus preces no- 
Biras V, 205. 

Plange Sion filia M. 81. 

Plange Sion muta vocem. Repa- 
ratio iniuriarum illatarum Chri- 
8to in Sacramento. Seq. Gallic. 

Plasmator hominis Deus I, 61. 
IV, 52. M. 280. 

Plaudant aetherei sidera verticis. 
Patroc. Ioseph. Cm. 

Plaudant chori hanc diem V, 
214. M. 255, 

Plaudat aula regia M. 1148. 

Plaudat laetitia lux hodierna 
IV. 181. 

Plaüdat nunc sacra soboles et 

: omnis.IoannesBapt.Cod. Venet. 
CL. IX, 145. 

Plaudat turba fidehum. Nimia- 
nus. 41. - ' 

Plaude coelestis curia I, 280. 

Plaude turba paupercula I, 295. 
M. 922 


Plandite coeli IL 366. — Ko. 
l. St. 
Plausu chorus laetabundo II, 88. 


V, 140. M. 720. 

Plebs devota Deo M. III. p. 515. 
Stephanus. Brev. Constant. 
1425. 


Plebs devota iocundetur M. 402. 

Plebs fidelis iubilat V, 298. M. 
1037. 

Plebs parentis pietatis V, 81. 
158. M. 679. 

Plebs rumpe cordis nubila M. 939. 

Plenae messis manip. M. 844. 

Pleno cantu cordis oris V, 158. 

Pone luctum Magdalena II, 365. 
— F. Ko. Si. Ka. St. 

Popule meus quid feci tibi. Im- 
properia Parasceues. — F 


Post matutinas laudesI, 44, IV, 40. 

Post partum virgo Maria V, 134. 

Post Petrum primum principem 
I, 258. IV, 162. 370. M. 688. 


Postquam calix Babylonis V, 283. 

Potens virtutum tu sator V, 83, 

Potestate non natura V, 223. 
M. 389. 


Praecessor almus gratiae I, 208. 

Praeclara custos virginum IV, 
340. : 

Praeco praeclarus sacer et pro- 
pheta 1, 267. IV, 143. 


Praecursor altus luminis I, 208. 

Praecursorem summi regis II, 64. 

Praecursoris et-baptistae 11, 169. 
V, 263. — F. 

Praefulgens sol justitiae M. 423. 

Praesens dies expendatur I, 315. 
M. 1004. 

Precamur Patrem Regem onmni- 
potentem IV, 31. 

Pretiosa mors Sanctorum V, 226. 

Pretiosi Christi milites M. 933. 

Prima lux surgens Idibus perz- 
ctis. Elisaeus. Cm. 

Primatis aulae coelicae M. 1155. 

Prima victricis fidei corona. Epi- 
phan. Ga. 

Primo Deus coeli globum I, 208. 


Prim die mundum Deus. Dom. 
Nocturn. Ga. 

Primo die quo Trinitas I, 175. 
— Ko. 80. | 

Primo dierum omnium Quo mun- 
.dus I, 175. Io, 35. M. 271. ` 

Primo dierum omnium Quo ser- 
vus M. 1151. 

Primo proscriptos patriaIV, 272. 

Profitentes unitatem 11, 74. V, 
72. — So. 

Proinde obsequiis M. IL. p. 248. 
B. Maria. Cod. Reichenav. 36. 

Prolemin cruce pendentem Ν 44]. 

Proles de coelo prodiit I, 295. 
M. 932. 

Promissa mundo gaudia II, 58. 
V, 175. M. 372. 

Prompta mente canamus Trini 
tati individuae II, 57. V, 206. 

Prope est claritudinis magnae 
dies V, 173. 

Prostibulum pudoris IV, 335. 

Protinus coelis M. 912. 

Protomartyr domini V, 42. 

Protomartyr Stephanus M. 1160. 

Prunis datum admiremur II, 82. 

Psallamus cordis organo M. 1138. 

Psallat chorus corde mundo cf. 
Plausu chorus laetabundo. 

Psallat concors symphonia 1l, 

. 236.' V, 50. 

Psallat devota concio M. 721. 

Psallat ecclesia mater illibata et 
virgo II, 23. V,.101. M. 253. 


Psallat laete orbis coetus sacra- 


tae'fidei repletus II, 195. 


Psallat plebis sexus omnis M. 
034. 

Psallat tuae gloriae. Neale Seq. 
p. 247. 

Psallens Deo Sion gaude V, 150. 
M. 743. 


Psalite regi nostro psallite 
prudenter II, 41. V, 88. 

Puer natus in Bethlehem I, 334. 
IV, 258. — Si. 

Puer nobis nascitur I, 333. IV, 
258. M. 50. 

Puer petens heremum M. III, 
. $32. Benedictus Cod. S. 
etr. Salzb. VIII, 36, . 

Puerum vatem habentem supre- 

mi M. 330. 

Pulchra <> viduitas. Vid. Seq. 

Gallic. 


Qua Christus hora sitiit I, 169. 

- IV, 176. . 

Quadriforme crucis signum V, 
91. M. 110. 

Quae commisit femina M. 353. 

Quae iussa saxo credidit. Lau- 
des. Ga. 

Quae legis ante tempora. Dom. 
Geptuag. usque ad .Cineres. 


Quae lingua possit, quis valeat 
stilus I, 154. 

Quae numen unum maxime. 
Noct. Ga. 


Quae turma nuptialibus. Ursula. - 


à. 
Quàm Christe signasti viam. 


Mart. Ga. 

Quam Deo gratus venit hic mi- 
nister. Presbyteri. Ga. 

Quam despectus quam deiectus. 
Passio. Bonaventurae © Opp. 
Lugd. 1668. VI, p. 423. Trench. 

Quam dilecta 'tabernacula II, 75. 
V, 102. M. 249. — N. 

figurat lux primaeva V,‏ ܚܝܚ 
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. Quam iubilosa Catharinae M. III, 


. 960. Catharina. Cod. Semin. 
eod. 7 
Quam labor difficilis. Presbyteri. 

Seq. Gal 


̇ Quam mifra nobis o Deus. No- 


ctürn. Ga. 
Quam míra sunt Deus tu» por- 
tenta II, 57. 


` 


Quam pulchre graditur filia 
principis IV, 341. 

Quam se Deus mirabilem. Pa- 
schalis B. Mi. 

Quando noctis medium M. 29. 

Quanta mihi cura de te M. 2063. 

Quanta per orbem gloria. Vesp. 
Ga 


Quantis nostrà fides empta la- 


boribus IV, 108. Male in The- 
sauro vocatur Moszarabicus; 
est Santolii Victorini. 

Quantum decet, quantum valet 
M. 760. TE 


Quantum hamum caritas tibi 
praesentavit. Passio..-Bonaven- 
turae Opp. VI, p. 424. Corner 
Prompt. p. 117. Trench. 

Quantus clamor et concentus 
Neale Seq. p. 271. 

Quasi stella matutina M. 073. 

Quem invisibiliter. Neale Seq. 
p. 233. 

Quem non valent propria magni 
tudine V, 180. 

Quem nunc virgo peperit IV, 
261. 

Quem pastores laudavere I, 330. 
IV. 258. F. Ko. Si. Ka. 

Quem pia virgo genuit 1, 259. 

Quemterra pontus aethera 1,172. 
IV, 135. M. 419. ` 


Quem terra pontus sidera I, 
172. — Ko. Si. So. Ka. St. 


Qui amne nunc quedrifluo IV, 
43. 


Qui benedici cupitis II, 57. V. 
79. M. 841. 

Quicunque certum quaeritis. Cor 
Iesu. Mi. 

Quicunque Christum quaeritis 
I, 135. — So. 

Quicunque vult animam firmiter 
salvare I, 344. M. 22. 


Quicunque vult salvüs esse M, 
208 


Quid Deo retribuam. Gr&tiarum 
actio. Scq. Gallic. 

Quid sacram virgo generose 
martyr. Virg. M. Ga. 

Quid Stephano potentius I, 154. 

Quid tu virgo mater ploras Ra- 
chel formosa II, 30. V, 147. 
M. 741. 


Quid tyranne quid minaris IH, 


VS IV, 349. F. Ko. Si. So. 

ἃ. St. 

Qui iaculsti mortuus IV, 220. 
M. 91. 


Qui luce vincis sidera. Ad Sex- 
iam. Ga. 

Qui noctis in silentio. Tempus 
Passionis. Ga. 

Qui nos amore praevio. Laudes. 

ἃ. 

Qui perenni residens V, 61. 

Qui poli sedem meritis para- 
tam. Bonaventura. Mi. 

Qui pressura mortis dura IV, 
221. M. 113. 

Qui procedis ab utroque II, 73. 
V, 201. — F. 

Qui MU sceptra forti dextra 


Quis ori dabit aquas. Ánte com- 
munionem. Wallraff. 

Qui solis accendis faces. Ad Ser- 
tam. Ga. 

Qui solis ignes das Deus. Ad 
Sextam. Ga. 

Quisquis ades. 

Chr. Bas. 1562. p. 759. 

Lactantii Opp. Antv. 1555. p. 
589. Trench. 

Quisquis amat roseam M. II. 
266. B. Maria. Cod. Carls. 
Quisquis hoc psalterium M. II. 
p. 252. B. Maria. Cod. Darmst. 
06 Cod. Tegerns. Monac. 


Quisquis valet numerare M. 303. 

Qui sunt isti qui volant ut nu- 
bes per aera II, 181. V, 140. 

Qui te Deus sub intimo. Laicus 
Iustus. Ga. 

Qui tot libris per Moysen, IV, 


Quocunque loco fuero M. I. 330. 

Quod Cod. Francof. 
uod castis gregibus. 
Seq. Gall. 

Quod chorus vatum venerandus 
olim I, 242. IV, 176. 371. 

Quodcunque in orbe nexibus 
revinxeris I, 244. 

Quod in ara cernitur M. 226. 

Quod inventum est translatum 
V, 245. 

Quomodo fiet istud. Pars hymni: 
A Deo missus. 


Virgg. 


Passio. Fabric.- 


Quo me Deus amore IV, 326. 

Quo sanctus ardor te rapit. Vi- 
sitatio. Ga. — So. 

Quos Christus tenebras pellere 
mentibus. Apostoli. Ga. 

Quo te virtus summi regis IV, 


Quotquot diem determinant IV, 
40. 


NRamos virentes sumpserant I, 
17 


9. 
Recedit inclinans dies. Ad No- 


nam. Ga. 

Recensemus in hac die II, 162, 
V, 251. 

Recolamus Sacram coenam V, 
212. M. 213. 

Recordare mater Christi IV, 
268. M. 432. 

Recordare sanctae crucis II, 101. 
— Ko. Si. St 

Rector aeterni metuende saecli 
M. 1111. 

Rector ܨܣ‎ v verax Deus ], 
51. IV, A4. — 


Rector, Tedemplor, conditor Iv, | 
89. 


. Regempiae gentes plaudite V, 

56. 

Redeundo per gyrum V, 306. 
M. 739 5 


Redit idem-quod fuerat. Tho- 
mas Cant. cf. Orbata patre 
patria. 

Refulget omnis luce mundus 
aurea IV, 74. M. 140. 

Regali solio fortis Iberiae IV, 
297. — So. 

Regem regum veneremur et de 

Regem regum veneremur, scri- 
ptum 11, 223. 

Regi coelorum concio M. 1098. 

Regi divino uni et trino V, 81. 

Regina clementiae Maria gacrata 

. p. 175. Gaudia B. V 
Cod. S. Petr. Salzb. VI. 3. 
Regina οἱ clementiae Maria vocata 


Regina Coeli iubila II, 363. 
Regina: coeli laetare All. JI, 319. 


Reginae coeli e ,domo delatum 


P 





Regi polorum debitas M. 885. 
Regi psalmistae citharistae tibi 
hriste iubilo psallamus II, 
195. V. 273. 

Regi regum decantet fidelis cho- 
rus Alleluia V, 123. 

Regi regum decantet fidelis cho- 
rus Alleluia, Nam Barbara V, 
123. M. 827. 

Regi regum immortali V, 157. 

Regis aeterni generose miles. 
loannes a Cruce. Cm. 

Regis regum civis ave I, 317. 

Regis superni nuntia VI, 309. — 

0. 


Regnaptem sempiterna per saecla 
, 172. 


Regnator orbis summus et ar- 
biter. Angeli Custodes. Ga. 
Regnum tuum regnum omnium 
saeculorum domine II, 181. 
V, 145. M. 725. 

Remigi praesul inclite M. 1139. 

Remigius praesul meritis 'ortu- 
que venustus I, 274. 

Renes nosíras praecingamus V, 


ἃ labore IV, 350. —‏ ܠܚ 
o. St.‏ 


Rerum creator optime I, 53. IV, 
37. M. 275. Ko. Si. 

Rerum Deus tenax vigor I, 52. 
IV, 45. — So. 

Rerum salus intermina M. 954. 

Res ܡ‎ admirabilis V, 254. M. 

Res nova mirabilis M. 364. 

Resonent angelicae laudes V, 171. 

Resonet in laudibus I, 327. IV, 
252. — Ko. Si. 

Resultet tellus et alta V, 319. 

Resurgenti tuo nato II, 160. V, 
328. M. 486. 

Reus mortis non despero. Hil- 
debertus. Opp. ed.Beaugendre 
p. 277. — F. 

Rex aeternae gloriae M. 243. 

Rex aeterne domine I. 85. IV, 
2 


Rexangelorum praepotens 1, 243. 

IV, 175. 

Rex Carolus gaudens. — F. 

Rex Christe factor omnium I. 
180. IV, 176. — F. Ko. 

Rex Christe Martini decus I, 
260. M. 1071. 


Daniel, Thes. Hymn. V. 


Rex Christe rex omnipotens V. 
914. 

Rex confessorum inclite. Kenti- 
gernus. Áb. 

Rex Deus Dei agne Neale Seq. 

. 55. 

Réx Deus immensi I, 190. 

Rex gloriose martyrum, Corona 
I, 248. IV, 139. M. 732. — So. 

Rex gloriose martyrum, Remu- 
nerator I, 286. 

Rex omnipotens die hodierna 
mundo 11, 181. V, 66. 

Rex Oswaldus ab Anglorum II, 
161. V, 285. 

Rex regum Dei agne leo Iuda 
magne V, 56. M. 142. 

Rex regum Deus noster colende 
tu moderaris militiam christia- 
nam II, 30. V, 148. M. 745. 

Rex Salomon fecit templum V, 
106. 

Rex sanctorum I, 260. IV, 158. 
M. 138 


Rex sempiterne coelitum I, 85. 
— So. 

Rochi coniubilent I, 271. 

Rogo felix M. 965. 

Romana stirpe Quirinus procrea- 
tus 11, 57. V, 262. M. 1136. 
Roma Petro glorietur II, 81. V, 

264. 


Rosa fragans lux solaris M. 
380. . 


Slacerdotem Christi Martinum 
cuncta per orbem canat eccle- 
818. II, 27. V, 118. M. 1072. 

Sacer Octavarum dies hodiernus 
rutilat IV, 60. 

Sacrae Christi celebremus I, 301. 
IV, 207. 

Sacrae parentes virginis I, 299. 

Sacrata Christi tempora IV, 83. 

Sacrata libri dogmata IV, 134. 
M. 237. 


Sacratissimi martyres summi Dei 
IV, 88. 
Sacratum hoc templumDeiT, 1060. 


*" Sacra victorum monumenta fra- 


| trum. Iustus ct Pastor. Hp. 
Sacri coetus. angelici M. 310. 
Sacris sollemniis iuncta sint 
gaudia I, 252. — F. So. 
Sacri triumphalo tui M. 1087. 
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Sacro fonte gens renata. Cle- 


mens Ep. Metensis. Seq.Gallic. 
Sacrosancta hodiernae V, 168. 
5. 
Sacro Deus ieiunio. Quadrag. Ga. 
Sacro tecta velamine. Sacram. 
Acta S8. Appendix ad V. April. 
Saeculi pompis valedicto amaris. 
eregrinus. Sv. 
Saepe dum Christi populus cruen- 
tis IV, 301. — &o. 
Baeyo dolorum turbine. Passio. 


Saevus bella serit barbarus hor- 
rens I, 112. 

Salus aeterna indeficiens mundi 
vita II, 185. V, 172. 

Salutata coelitus M. 350. 

Salutem mundo tribuere volens 
M. 329. 

Salutis aeternae dator I, 297. 
— 0. 

Salutis humanae sator I, 63. — 

0. 

Salvatorem concordi laudemus 
Christum melodia II, 195. 

Salvatoris mater pia V, 133. 
M. 530. 

Salvator mundi domine I, 274. 
IV, 209. M. 32. 

Salve arca foederis IV, 342. 

Salve beata Catherina de Senis 

> WV, 153. 

Salve blandus Dci agnus M. I, 

p. 170. Humeri Domini. Cod. 
eichenav 36. 


Salve caput cruentatum I, 232. 
IV, 228. — F. 

Salve Christi benedictus M. 700. 

Salve coeli domina M. 619. 

Salve coeli ianua M. II. p. 449. 
B. Maria. Cod. Evr. 


Salve coeli terrae decus M. 580. 

Salve corpus benedictum M. I. 
. 168. Flagellatio Domini. Cod. 
eichenav. 36. 


Salve crux arbor II, 84. V, 90, 
M. 108 


Salve crux digna II, 317. 

Salve crux laudabilis arbor V, 
91. M. 109. 

Salve crux sancta arbor II, 184. 
V, 182. M. 112. 

Salve crux sancta salve lignum 
V, 91. M. 103. 


Salve crux sancía salve mundi 
gloria I, 243. IV, 185. M. 111. 
— F. Proponit Nealius con- 
iecturam ingeniosam et dig- 
nam sane quae doctorum ho- 
minum diligentia examinetur: 
hymnos "Verbum patris IV. 
p. 65. Vocaris ad vitam IV, 
p. 65. et Salve crux sancía 
unum effecisse hymnum alpha- 
beticum hoc modo: Agnus Dei 
peccata mundi auferens,verbum 
patris etc. Vocaris ad vitam 
etc. C. deest. Damnationis vos 
iugum etc. En mitis adven. 
Fons vulneris sacri etc. G 
deest. Harundo clari etc. LK. 
L. M. N. ;desunt. Originale 
crimen. Prote£e salva. Q. de- 
est. Salve crux. Te adora 
dam. Ut cum. Reliqua desunt. 
— Legitur Salve crux apud 
Gretsernm de Cruce Ed. 1616 
p. 2471. 


Salve decus feminarum M. III. 
p, 243. Brigitta. Denis codd. 
theol. Vindob. 


Salve decus singulare V, 158. 
Salve deitatis gratia M. 602. 


Salve doctor veritatis M. IIT. 
p. 3414. Jeronymus. Cod. No- 
rimb. Cartus. 


Salve et gaude tu vere M. III. 
p. 546. "Ursula. Cod. Monac. 
Clm. 5021. 

Salve facies praeclara M. 118. 

Salve felix Elisabeth odorifera 
rosa II, 195. V, 263. 

Salve felia Magdalena V, 279. 
M. 1001. 

Salve felix miles Christi I, 308. 

Salve festa dies toto venerabilis 
aevo Qua Deus ad coelos Il, 
184. V, 203. 2 

Salve festa dies toto venerabilis 
aevo Qua Deus de coelis Il. 
182. V, 205. 0 

Salve festa dies toto venerabilis 
aevo Qua Deus ecclesiam Il, 
183 V, 211. 0 

Salve festa dies toto venerabilis 
aevo Qua Deus inferpum L 
169. IV, 143. 370. — F. 8 

Salve festa dies toto venerabilis 
aevo Qua sponso II, 184. V, 2H. 





Salve flos quae salvas nos M. IL. 
p. 323. B. Maria. Cod. Rei- 
chenav. 36. 

Salve fortis miles Christi M. 945. 

Salve Gregori maxime M. 957. 

Salve Iesu fons amoris M. 261. 

Salve Iesu pastor bone IV, 220. 

Salvelesu rex sanctorum IV, 225. 

Salve Iesu summe bonus IV, 226. 


. 126. 
Salve Iohannes hodie M. 652. 
Salve Iutta Deo grata I, 307. 
Salve lacteolo decoratum san- 
uine festum IIT, 293. IV, 143. 
70. M. 643. 
Salvelignum sanctae crucis V,304. 
Salve 1:1648 almae stella V, 167. 
Salve Margarita M. 1051. 
Salve Maria virginum dia M. 537. 
Salve martyr o Laurenti M. 1020. 
. Salve mater gratiosa V, 135. 
M. 459. 


Salve mater nostra pia M. 488. 

Salve mater pietatis V, 131. 

Salve mater salutifera M. II. 
. 213. Salutatio B. Mariae. 
od. Monac. Clm. 5539. 

Salve mater salvatoris vas ele- 
ctum creatoris M. 322. 

Salvc mater salvatoris vas ele- 
ctum vas honoris II, 82. V, 
131. M. 524. 

Salve mater speciosa M. 459. . 

Salve mea o patrona M. 122. 

Salve mi angelice M. 312. 

Salve miles Christi M. III. p. 254. 
Colomanus. Pez script rer. 
Austr. 

Salve mitis et benigne II, 224. 
Salve mundi domina. Conceptio. 

° Nakatenus. — So. 

Salve mundi domina et coeli 
M. 32 


Salve mundi domina regina 
M. 490 , 


Salve mundi mater pia M. IL:- 


. 437. B. Maria. Cod. Petr. 
alzb. IV, 38. | 

Salve mundi salutare II, 359. 
IV, 224. M. 123. — So. 


Salve mundi spes Maria M. 520. 
Salve nobilis regina M. 489. 
Salve nobilis regina Regis sponsa 
Catharina V, 123. M. 988. 
Salve nobilis virga Iesse V, 132. 
Salve nomen dulce ave M. 523. 


Salve nunc evangelista M. III. 
p. 117. Iohannes Ev. Cod. Rei- 
chenav. 36. Monac. Clm. 3012. 

Salve.o Bartholomae e M. III. p. 
124. Bartholomaeus. Cod. Rei: 
chenav. 36. 

Salve o sanctissime M. 650. 

Salve ܡ‎ matris V, 270. 

Á 


Salve pater Augustine V, 300. 
M. 815. 

Salve pater et patrone I, 318. 
¥, 18110 7 


Salve pater paupertatis M. 931. 
Salve porta crystallna V, 251. 
M. 370 


Salve porta Perpetuae lucis ful- 
gida II, 57. V, 252. M. 375. 

Salve porta poli M. 581. 

Salve proles Davidis V, 130. 
M. 515. 


Salve pulchrum sidus coeli M. 
III. p. 128. Thomas Ap. Cod. 
Monac. Clm. 3012.Reichenav. 86. 

Salve quem tam mire Deus IV, 
245. M. 866. 

Salve regina gloriae M. 491. 

Salve regina mater misericer- 
diae II, 321. Ko. Si. So. 

Salve rosa martyrum M. III. p. 
216. Barbara. Cod. S. Petr. 
Salzb. VI, 35. 

Salve saluberrima M. 233. 

Salve salus mea Deus IV, 227. 

Salve salutis ianua V, 85, 

Salve salve Iesu bone M. 125. 

Salve salve Iesu pie M. I, p. 171. 
DoloresDomini. Antidot. anim. 

Salve salve mundi verbum II, 328. 

Salve salve sancta parens V, 303. 

salve rex sanctorum M.‏ ܗ 

Salve sancta Ágatha M. II. p. 210. 
Agatha. Hortul. anim. 

Salve sancta caro Dei I, 344. 
M. 215 


Salve sancta Catharina V, 122. 
M. 992 


.Salve sancta Christi parens V, 
2 . 380. 550. 6 


Salve sancta Dorothea M. 895. 
896. 898. 

Salve sancta facies I, 341. II, 
232. IV, 222. V, 158. M. 119. 
120. — So. 

Salve sancta mater Dei M.509. 


ἢ 


Salve sancta parens Matris sal- 
vatoris M. 789. 

Salve sancta parens salve virgo 
V, 132. 

Salve sancte Colomane M. 872. 

Salve sancte o Andrea M. III. 
p. 104. Andreas Ap. Cod. Rei- 


chenav. 36. Monac. Clm. 3012. 


Salve sancte o Matthaee M. III, 
p. 131. Matthaeus. Cod. Rei- 
chenav. 36. Monac. Clm. 3012. 

Salve sancte o Matthia M. III. 
p. 135. Matthias Ap. Cod. Rei- 
chenav. 36. Monac. Clm. 3012. 

Salve sancte o Philippe M. 710. 

Salve sancte Paule legis M. 682. 

Salve sancte Petre mitis M. 678. 

Salve sanguis salvatoris M. 223. 

Salve Simon Cananaee M. 723. 

Salve splendor firmamenti II, 
163. V, 228. 


Salve splendor praecipue M. 487. 


Salve suavis et formose M. 229. 

Salvete agni electa turba V, 45. 

Balvete Christi vulnera lI. 355. 
— 80. 

Salvete clarae virgines. Fusta et 
Rufina. Hp. 

Salvete flores martyrum I, 124. 
IV, 120. — F. Ko. Si. So. Ka. 

Salvete sacra pignora IV, 319. 

Salto, Loma didyme V, 127. 


Salve Thoma gloriose V, 127. 


M. 7106. 

Salveto centies IV, 333. ` 

Salve tropaeum gloriae I, 208. 
IV, 271. 

Salve vernans rosa M. 860. 

Salve virgo Catharina M. ΠῚ. p 
376. Catharina Cod. S. Petr. 
Salzb. VI. 

Salve virgo mater Dei M. 603. 

Salve virgo praeelecta V, 330. 
M. 521. 


Salve virgo vere M. II. p. 449. 
B. Maria. Cod. Evr. 

Salve virgo virginum salve M.493. 

Salve virgo virginum stella II, 323. 

Sancta Dei genitrix moesta co- 
mitata cohorte. Passio. Hl. 

Sanctae Annae devotus decantet 
chorus IL, 196. V, 275. 

Sanctae Sion adsunt encaenia 
V, 215. 

Sancta Maria porta coeli M. 505. 


Sancía Maria regina coelorum 
M. II, p. 422. B. Maria. Cod. 
Venet. Cl. IX, 145. 

Sancta Maria ܥܨ‎ virginum M. 

p. 437. B. Maria. Cod. 8. 
Ped Salzb. IV, 38. 

Sancta mater istud agas. Pars 
hymni: Stabat mater. 

Sanctam praesentis diei V, 313. 
M. 1029. t 

Sancta parens caro labe carens 
M. 535 


Sancta Theresa o lux Carmeli. 
Sclosser I, p. 412. ,, Aus den 
Annalen der Carmeliterinnen- 
Discalceaten von der h. The- 
resia Regel zu Cóln in der 
Schnurgasse. Bei der Jubel- 
feier 1662 gesungen." — 80. 

Sancte Blasi plebi tuae subveni 
IV, 182. 

Sancte Christophore M. III. p. 
249. Christophorus. Antid. anim. 

Sancte Dei pontifex V, 169. 

Sancte Dei pretiose I 241. IV, 
177. M. 1158. 

Sancte Iacobe fuisti M. 711. 


` Sancte martyr Christophore M. 


865. 
Sancte pater adiuva nos. M. 625. 
Sancte sator suffragator IV, 126. 
M. 269. 
Sancte spiritus te laudo M. 189. 
Sancti baptistae Christi praeco- 
conis IL, 18. V, 74. M. 656. . 


Sancti belli celebremus trium- 
phum II, 57. V, 92. M. 1076. 


Sancti merita Benedicti inclyta 
II, 20. V, 78. M. 845. 

Sancti pontifices praesidium gre- 
gis. Pontiflces. Ga. 

Sancti spiritus adsit nobis gra- 
tia Quae corda II, 16. V, 170. 
M. 197. — F. 


Sancti spiritus adsit nobis gra- 
tia Quae sanctos V, 169. 171. 


Sancti spiritus adsit nobis gra- 
Dio Quo foecundata II, 185. V, 

Sanctissimae Catharinae virginis 
votiva festa recolamus II, 197. 
V, 122. 

Sanctissimi pontificis V, 2901. 
M. 910. 


Sanctitatis nova "gus ¥, 317. 


` 


Sancti venite I, 198, IV, 109.-- ᾿ 
F. Si. N. 


. Sancti visu columbino V, 342. 

Sancto Celso canat V, 246. M.864. 

Sancto Dei famulo V, 155. 

Sanetorum chorus Christe tuo 
munere M. 735. 

Sanctorum meritis inclyta gau- 
dia I, 203. IV. 139. — 50. 
Sanctorum vita virtus gloria V, 

241. M. 855. 
Sanctus genitor omnium M. 242. 
Sanctus pater atque rectus M. 
n. ob 307. Franciscus. Acta 


. t. 
Sanctus Petrus apostolns M. 674. 
Sanguisolim victimarum. Festum 
- Sanguinis. Hp. 
Saturatus ferculis M. 232. 
Sealam ad coelos subrectam tor- 
mentis cinctam II, 57. V, 151. 
M. 751. 
Schola plaudat virginalia M. 995. 
Scribere primo M. III. 213. Bar- 
bara. ܐ ܐ‎ 
Scripta sunt coelo duorum. Pru- 
denti. Hemeterius et Cheli; 
donius MM, Hp. — F. . 
Serutarilegem possunt. Epigram- 
ܘܡ‎ Prosperis Aq. — F. 
Sedibus praesul superis recepte. 
Translatio Gerardi. Ga. 
Senatus apostolici I, 220. 
Septiformi munere M. 190. 
Serena lux amoena lux II, 364. 
Sermone blando angelus I, 83. 
Sermone verax angelus I, 83. 
Serpens antiquus vicit in ligno 
II, 187. V, 64. 
Sicut passer solitarius in tecto 
M. 701. 


Sidus coruscat aureum I, 289. ^ 


Sidus solare revehit I, 280. 

Signifer invictissime M. 840. 

Signum crucis mirabile 1, 259. 
V, 265. M. 77. 

Signum novi crux foederis. In- 
vent. Cruc. Ga. 

Simplex in essentia II, 72. V, 198. 

Sinaesub alto vertice. Lucas. Ga. 

Sion felix gratulare IT. 224. 

Si quaeris miracula M. III. p. 
402. Antontus. | 

Si quid virginitas et bene pro- 
di Ursula. Ga. 

Si splendidis coleribus. Noct. Ga. 


Siste qui sanctam properas ad 
aedem. Dedicat. Ga. 

Sit ignis stque lux mihi. Alar- 
dus ante — Communionem. 
Trench. 

Sit laus tibi lesu Christe V, 274. 
M. 699. 


Sit satis coelos cumulasse longo 
M. IH. p. 337. Helena. Act. 88. 


.Si vis vere gloriari V, 180. 


Sol angelorum respice I, 257. 
IV, 56. 

Sol astra terra aequora I, 257. 
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Sol casto nascens utero M. 428. 

Sol claro fulget radio I, 286. 

Soli iustitiae M. 1092. 

Sollemne canticum hodie reso- 
net in terra V, 178. 

Sollemni carmine tuos Oswalde 


Sollemnis dies advenit M. 704. 

Sollemnis haecfestivitas 11, 367. 

Sollemnis dies advenit I, 278. 
IV, 178. 

Sollemnis dies rutilat I, 283. 

Sollemnitas sancti Pauli V, 234. 

Sollemnitatem huius devoti fllii 
V, K. 252. = 

Sol luna coelum sidera I, 258. 
IV, 143. 

Sol novus ab insula M. 1184. 

Solve iubente deo M. III. p. 74. 
Petri vincula. Cod. Reichenav. 
6 


Somno refectis artubus I, 26. IV, 
36. — So. 

Sonent laudes pueri IV, 210. 
M. 55 


Sonent regi nato nova cantica 
M. 175 


Sospitari dedit aegros olei per- 
fusio II, 256. V, 221. M. 1102. 

ϑρθοίοββ parit virgo virginum 
M. 38. 


Speciosus forma prae natis ho- 
minum lesus V, 286. 

Speciosus forma prae natis mu- 
lierum II, 187. 

Spe mercedis et coronae V, 148. 
M. 744. 1 


Sperate mortales gravi. Vesp.Ga. ` 
Sperati sancti martyris I. 202. 
Spes nostra salus nostra M. 5. 
Spiritu f frondens alacri Vosagus 


Spiritus divinae Lucis gloriae 

Spiritus sancte pie paraclite V, 
204. 

Spiritus sancti adsit nobis gra- 
ta V, 68. 

Spiritus sancti gratia I, 343. 

Splendorem novi sideris M. 1079. 


. Splendor paternae gloriae I, 24. 


IV, 20. M. 272. — F. Ko. Si. So. 
Splendor patris et figura II, 66, 


Splendor patris factor matris 
M. 570. 


Splendor superniluminis, Sacram. 
Acta SS. Appendix ad V. April. 
Sponsa Christi Catharina M.III. 
376. Catharina. Cod. S. Petr. 
alzb. VI, 35. 
Bponsa Christi et decora IL, 257. 


Sportsa Christi gaudens coeli V, 
122. 
Sponsa Christi quae per orbem 


Squalent arva soli pulvere multo 

T 31. IV, 110. 

Stabat iuxta virginem M. III. 
425. Maria Magd. Speculum 
oenitentiae, d. i. das Leben 
ariae Magdalenae 1609. 


Stabat mater dolorosa II, 131. 


V, 59. M. 446. — Ε΄. Ko, Si. 
So. Ka. St. ! 

Stans a longe qui plurima per- 
petravit facinora II, 58. V, 216. 

Stella Maria piissima M. IL. p. 

. 437. B. Maria. Cod. S. Petr. 
alzb. IV, 38. saec. XIV. 

Stella maris o Maria V, 134. M. 
529. 

ἀν τὶ solem praeter morem III, 
333. 

Stephani corona martyris I, 90. 

Stephano coronae martyrum M. 
1156. | 

Stephano primo martyri I, 90. 
JV, 89. 324. . 

Stetit lesus. Hólscher Nieder- 
deutsche geistl Lieder u.s. w. 
Berl. 1854 p.35: ,,In einer Le- 

. bensbeschreibung des Thomas 
v. Kempen von Frane. Tolensis 
(Thom. a K. Opp. Col. 1728 p.29) 
heisst es: Habebat pro more 
certis in septimana diebus se 


flagto affligere cantando hym- 
num ilum: stetit Iesus. Mir 
ist eine H, mit. diesem Anfange 
Bicht bekannt, aber es. làssi 
Sich zu einem 1:1646 für sol. 
chen Gebrauch ein passender 
Inhalt denken, als: Da Iesus 
an dem Kreuze stund. 


᾿ Stirpe Maria regia procreata re- 


gem generans Iesum II, 22.V,88. 


` Stola ijucunditatis Allel. II, 163. 


V, 292. M. 1024. 

Stringere pauca libet. De Lau- 
dibus Scripturae Sacrae. Ley- 
ser Hist. P. M. p. 748. Trench. 

Subfragare trinitatis unitas IV, 
111. 364. M. 270. 

Sume laudes pelle fraudes V, 
258. M. 946. 

Summae Dens clementiae Mun: 
dique I, 34. IV, 38. 

Snmmae Deus clementiae Sep- 
tem IV, 308. — So. - 

Summae parens clementiae 1, 
34. — So. 

Sümmae sedis antistitis M. 955. 

Summa laude diem V, 322. 

Summa rectorum gloria M. 1080. 

Summe bone et V, 319. M. 1153. 

Summe clarorum deus angelo- 
rum M. 911. 

Summe Deus clementiae. Sacram. 
Acta SS. Appendix ad ¥. 
April. 

Summe confessor sacer ei sa 


. .eerdos IV, 143. M. 961. 


Summe pater sancte Deus M. 10. 
Summi largitor praemii I, 182. 
IV, 217. M. 75. 
ܡܝ‎ parentis filio. Cor Iesu. 
i 


Summi parentis-unice IV, 244. 


— So. 
Summi parentis unice. Margarita. 
Cort. Mi 
Summi patris gratia V, 82. 
Summi patris potentia M. 1016. 
Summi regis archangele Michael 
V, 95. M. 317. 
Summi regis cor aveto IV, 22. 
Summis ad astra laudibus IV, 
0. 
Summis conatibus nunc Deo 
nostro V, 65. M. 883. 
Summis hunc diem veneremur 
laudibus V, 64. 
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Summi Sponsa ereatoris M. 548. 
Summi triumphum regis prose- 
quamur laude II, 15. V, 65. 
Summi vatis praeconium M.1154. 

Summo Deo agmina M. 308. 

Summo girat sol aethere. Ad 
Sextam. Ga. 

Summo laudes creatori II, 164. 

Summo regi supernorum V, 248. 

Summo sacerdotio Thomas sub- 
limatus IV, 240. 

Summum praeconem Christi col- 
laudemus laeti 11, 58. V, 87. 
M. 654. 

Superba gens mortalium. Vesp. 

2 
Super cunctas οὐ prae cunciis. 


TI. 432. B. Maria. Cod. 8. 


Petr. Salzb. X. 37. 


Super flumen Babylonis V, 260. 
M. 1210. 


Superba tecta civium. Fructus. 
p. Àrevalo Hymmodia Hisp. 
. 952. — F 
Supernae matris gaudia II, 89. 
V, 109. M. 623. 
Superna mater inclyta I, 279. 
M. 1171. 
Superni regis laude v, 65. 


Superni sponsa principis M.544. 
Supreme princeps dux gregis. 


eir. Paul. Ga. 
Sur rentes ad te domine IV, 28. 
24 


Surgit Christus cum tropaeo: V, 


Surgit radix lesse V, 167. 

Surrexit Christus hodie I, 341. 
IV, 232. M. 143. — N. 

Sursum corda diri &mus V, 284. 


Sursum corda tendite V, 99. M. 


963 
Suscipe rosarium M. 506. 
Synagoga praeparavit V, 185. 


"Fandem ΠΝ me; IV, 344: — 
Ko. Si 

Tandem ܕܡܐ‎ tandem luctus 
II, 336. IV, 316. — N. 

Tange lyram non M. 1179. 

Te cahunt omnes Nicolae gen- 
tes M. 1105. 

Te Christe Deum dominum- M. 


27. 
Te Chrisie laudent: iempora. 
Laudes. Ga 


Te Christe patris filium M. 26. 

Te Christe rex piissime I, 110. 

Te credimus ex virgine M. 425. 

Te das Deus ut servos redimas. 
Meditationes Guilielmi II. Re- 
gis Romanorum.  Simrock 
p. 144 sq. 

Te decet hymnus domine 'M. 
1132. 

Te deprecante corporum IV, 311. 

Te Deum laudamus, te Domi- 
num confitemur II. 276. — F. 
Si So. 

Te ferant linguae celebrent et 
omnes I, 
Te homo laudet. Alcuinus. Opp. 
ed. Frob. II. p. 152. — F. 
Te ioseph celebrent agmina 
coelitum IV, 296. — So. 

Te laudamus o regnater. Petrus 
Paulus. Seq. Gallic. 

Telluris alme conditor I, 59. — 


Telluris ingens conditor I, 59. 
IV, 50. M. 274. 

Tellus et aethra iubilent I, 233. 
IV, 70. M. 79. 

Te lucis ante terminum I, 52. 
— 80 

Te lucis aüctor personent I, 
258. IV, 122. M. 139. 

Te mater 'alma numinis IV, 309. 

Te matrem laudamus .M. 501. 

Templum hoc pacificus M. 250. 

Tempore sub gratiae II, 229. 

Tempus noctis surgentibus I, 
6 

Te oramus altissime IV, 42. 

Te piis pater mentibus. Camti- 
cum sepulcrale. 

Te precor Christi genitrix pu- 
dica M. 560. 

Te quanta victor funeris. Pa- 
schalis. Ga 

Te redemptoris dominique nostri 
IV, 302. 


Ter hora irina volvitur I. 41. 


IV. 17. 
Terit mola farinula IV, 261. 
Terminum noctis aeternus au- 
. rora M. 328. 
Terminus et idem intermünus 
Ternis ter horis numerus I, 78. 
Tet», 9} niue, astro, mundus 


Terrena cuncta iubilent I, 226. 
M. 345 


Terris redux 80] emicat. Ad Pri- 
Te sple ܕ‎ 
¬ ܘܘܕܘ ܡ‎ et virtus patris 1, 


Te ut in memoriam M. I. p. 173. 
Passio Domini. 

Te oce muta conditor. Vespert. 

Thoma praesumptor nobilis M. 

14. 

Thomas insignis genere I, 280. 
M. 1109. 

Thure fumantes quis hic inter 


aras. Martinus Tur. Ga. 
Tibi Christe redemptori II, 259. 


Tibi Christe splendor patris IL 


220. IV, 165. M. 307. — F. So. 
Tibi cordis in altari V, 139. M. 
528. 


Tibi Deus amor meus. Fides, 
Spes, Caritas. Wallraff. 

Tibi laus perennis auctor bap- 
tiematis sacrator IV, 159. 

Tibi mater deifica M. IL p. 255. 
B. Maria. Cod. Tegerns. 2005. 
Monac. saec. XV. 

Tibi mater eximia M. II. p. 256. 
B. Maria. Cod. S. Petr. Salzh. 
X, 37. 


se cum síirepitu. Rochus.‏ ܚܚ 
Bed. Gallic.‏ 
Tot lacrymarum filius IV, 331.‏ 
Totum Deus in te spero. Ad‏ 
Deum. Hildeberti Opp. ed.‏ 
Beaugendre p. 1937. bach‏ 
F.‏ — .261 


Tremefactus M. 296. 

Trina domus iusto est. Hilde- 
berti Opp. ed. Besugendre 
. 1346. -܀‎ F. 

Trinitas lumen luminum M. 20. 


Trinitas unitas deitas "V, 206- 
Trinitstem reserat V, 51. M. 


703. 
Trinitatis altissimae M. 13. 
Tristes c erant apostoli I 83. — 


Tristes nunc populi I, 114. 
.ܠ‎ lux illuxit V. V, 231. 


Triumphe plaudant maria II, 
305. — Ν. 


Tropaes crucis mystica. Δὰ co- 
lunam flagellationis. Kauffer 
p. 96 

Tua Iesu dilectio M. 258. - 

Tuba Domini Paule maximas V, 
234. 

To. nostrae vocis elevetur V, 
1 


Tu beatus es ܡܡ‎ Il, 224. 
V, 266. M. 6 1 
Tuc caritas es ܗܡ‎ Nocturn. 


&. 
Tu castitatis lilium M. 547. 
Tu Christe nostrum gaudium 
I, 197. M. 172. 
Tu es certe quem habeo M.224. 
Tu es Petrus M. 678. 


"Tuis parce supplicibus IV, 44. 


Tu natale solum protege tu bo 
nae IV, 295. 

Tunc coelum horruit et stupet 
ratio. Icon Christi. Ab. 

Tuos canamus gratia. Nocturn. 


Τὰ qui, velatus facie IV, 220. 
8 
Turba refulsit coelica. Blaanus. 


Ὰ 

Turbam bellieosam 
non verentes servi 
146 


uam Dei 
, 58. V, 


Tu Trinitatis unitas I, 35. IV, 
38. M. 279. — 8o. 
Turtur inane nescit amare. Hil- 
deberti Opp. ed. Besugeudre 
p. 1178. — F. 
Tuum deplorans anxie M. 440. 


Wmbra sepultis lux oritur nova. 
Nativit Dom. Ga. 

Umbras fugavit aethere. Ad Pri- 
mam. 

Unam duorum gloriam M. 867. 

Unge cor nostrum oleo M. 481. 

Unica spes hominum. Petrus 17 %- 
miani de S. Cruce. 0 ed. 
Caietanus IV. p. 7. — 

Unitas iu trinitate IV, 105/M. 315. 

Universae creaturae.: Ad Deum 
patrem. Marbod. Hildeberü 
Opp. €d Beaugendre p. 1558. 


Universorum conditor. De 0 
Orest. Abaelardi. Dum. 
439. 


Unus amor et una concordia V, 
176. 


Urbs ijuonsis urbs regalis V, 


235. M. — So. 

Urbs besta Hirusalem I, 239. 

IV, 193. M.251. —F. Si. So. N. 

Urbs beata Viennensis I, 309. 

Urbs imperialis plaude Turicen- 
819 V, 169. 

Ut Antonini gloriam 1, 259. 

Antoninus. Pd. 

Ut axe sunt serena IV, 341. — 
Si. Ka. 

Uterus virgineus V, 137. 

Ut homo resurgeret M. 83. 

Utiucundas cervus undas. Hom- 

mey Supplementum Patrum. 
Paris 1686. p. 165. Trench. 
Adscribinus carmen, ut com- 
paretur cum illo: Ofelicem ge- 
nitricem. . 

1.Ut iucundas cervus undas 
Aestuans desiderat, Sic ad 

ες rivum Dei vivum Mens fide- 
lis properat. - 

2. Sicut rivi fontis vivi Prae- 
bent refrigerium, Jía menti 
sitienti Deus est remedium. 

3. Quantis bonis superponis 
Sanctos tuos, Domine: 
Sese laedit, qui recedit Ab 
aeterno limine. 

4. Vitam laetam et quietam, 
Qui te quaerit, reperit; Nam 
laborem et dolorem Με, 

ui te deserit. . 

5. Pacem donas, et coronas, 
His qui tibi militant; Cuncta 
laeta sine meta His qui te- 
cum habitant. 

6. Heu quam 7 humana 
Visione falleris! Dum te cu- 
ris nocituris Imprudenter in- 
seris. 

7. Cur non caves lapsus gra- 
ves, Quos suadet proditor, 
Nec  affectas vias rectas, 
Quas ostendit Conditor? 

8. Resipisce, atque disce Cuius 
eis originis; bi degis, cu- 


ius legis, Cuius sis et ordinis. 


. 9. Ne te spernas, sed discernas, 


. Homo, gemmaregia: Te per- 
ende, et attende Qua sis 
ctus gratia.- 

10. Recordare quie et quare Sis 
& Deo conditus; Huius hae- 


res nunc maneres, Si fuisses 
subditus. 

11. 0 mortalis, quantis malis 
Meruvisti affici, "Dum rectori 
et auctori Noluisti subiici. 

12. Sed maiores sunt dolores 
Infernalis earceris; Quo mit- 
tendus et torquendus Es, si 
male vixeris. | 

13. Cui mundus est iucundus, 
Suam perdit animam: Pro 
re levi atque brevi Vitam 
perdit optimam. 

14 Ergo cave ne suave lugum 
spernas Domini; Nec abiecta 
lege recta Servias libidini. 

15. Si sunt plagae, curam age 
Ut curentur citius: Ne, si 
crescant et putrescant, Per- 

as in deterius. 

16. Ne desperes, jam cohaeres 
Christi esse poteris, Si car- 
nales, quantum vales, Affec- 
tus excluseris; 1 

17. Si vivorum -et functorum 
Christum timesiudicem: De- 
bes scire, quod perire Suum 
non vult supplicem. 

18. Preces funde, pectus tunde, 
Flendo eor humilia: Poeni- 
tenti et. gementi Non nega- 
tur venia. 

Ut lux aurora rutilat I, 292. 

Ut nata lux M. III. p. 337. He- 

Jena. 

Ut perdunt propriam. "Epigr. 
Prosperis Aquit. — F. . 

Ut queant laxis resonare fibris 

1 209. IV, 163. 370. — F. Ko. 
0. ^ 

Ut quid fremunt populi. De 

Apostolis temporc paschali. 
Seq. Gallic. 
Ut virginem foetam loquar I, 
. 155. 


Wanus labor quem parturit. 
Nocturn. Ga. 

Vas decoris et honoris M, 607. 

Vas electum gratiae V, 99. 

Vati Cypriami et mariyris I, 


Venerandae venustatis II, 225. 
V, 267. 
Venerandam veneremur V, 324. 


M. 994. 
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Veneremur crucis lignum V, 183. 

Vee ܡ‎ hac die sollemni V, 
117. 

Veni creator siderum M. 1027. 

Veni creator spiritus I, 213, IV, 
124. M. 184. — F. Si. So. 
eni creator spiritus, spiritus 
recreator. Flac. Illyric. Poem. 
de corr. eccl. st. p. 66. Trench. 

Veni iam veni M. 188. 

Veni mater gratiae IT, 197. 

Veni potentissimi miles V, 64. 

Veni praecelsa domina II, 165. 
V, 77. M. 417. 

Veni redemptor ior gentium Ι, 12. 
IV, 4. 353. 

Veni sancte spiritus et emitte 
II, 35. V. 69. M. 186. — F. 
Ko. 8i. So. 


Veni sancte spiritus et noli M. 
187 


Vei, sancte Spiritus reple II, 

15. — 

Veni sidus coelicum M. 192. 

Veni superne spiritus. Pentec. 
a 


Venit e coelo mediator alto. 
Oratio Domini in Oliveto. Fb. 


Veni solis radius V, 76. 

Volo ΤΙΝ, Immanuel II, 336. IV. 

Veni veni rex gloriae M. 35. 

Veni virgo virginum II, 198. V, 
71. M. 556. 

Verbum bonum et suave II, 93. 
V, 254. M. 381. 


Verbum caro factum est IV, 257. 
M. 65. 387. 

Verbum Dei Deo natum II, 166. 
X, 43. M. 709. — F. 

Verbum patris principium I,258. 

Verbum patris quod prodiit fa- 
ctum caro IV, 


Verbum procedens. a patre I, 
215. 

Veum prodiens a patre M. 
2 

Verbum sapientiae V, 159. 

Verbum ܡܡ‎ prodiens à 
patre I, 7 33. 

Verbum supernum prodiens e 
atris aeterno sinu I, 77. — 


Verbum su rn prodiens nec 
E. 254. IV, 144. — 


Verbum supernum prodiens sal- 
vare II, 357. M. 129. — So. 
Vergente 'mundi vespere Sereno, 

M. 451. B. Maria. 

Vergente mundi vespere Sol 
mundo I, 292. Ludoviéus Ep. 
Vespertino sub tempore IV, 46. 
Vexilla regis prodeunt 1, 460. 
IV, 70. — F. Ko. Si. So. N. 
Victimae paschali laudes immo- 

lent christiani II, 95. V, 58. 
— F. Si. So. 
Victofia, victoria, gloria II, 361. 
Victor Nabor M. 1200. 
Vides Deus terrae sinu. Ves- 
pert. Ga. 
Vidit anguis immolatam I, 166. 
Virga de lesse generata stirpe 


Virginalis turma sexus 11. 260. 
V, 108. M. 1194. Sequentiam 
composuisse fertur S. Her- 
mannus Ioseph. 

Virgines castae virginis V, 163. 

Virgines egregiae. Nealii Seq. 


Virgini Mariae laudes concinant 
christiani. IT, 198. V, 64. 191. 
M. 503. 

Virgini Mariae laudes intonent 
christiani II, 198. V, 68. M. 
502. 

Virginis in gremio V, 252. M. 
,976. Praetermissa est Nealii 
scriptura Seq. p. 23 e Missali 
Salzburgensi 1515. 1.non con- 
versio. — iubilat — tanto ben. 
2. Iam nunc. 5. Sic in horto 
virginis Salus Dei in hominis 
Cura fit peccaininis Virtute 
piraminie, 

Virginis proles opifexque matris 
15250. "v, 140. 368. — So 
Virginis Sacrae triumphum I, 200. 
Virginis sponsum Mariae fide- 

lem I. 263. 

Virginis venerandae de numero 
sapientum festa celebremus 
socii Il. 30. V, 152. 

Virginis virgo venerande custos 


ia M. III. p. 


Virgo Christi egre 
od. priv. sc. 


204. Apollonia. 
XV. 


Virgo clemens mater pia M. 495. 
Virgo cunctis veneranda M. 564. 
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Virgo Dei Margareta Il, 226.. 
Van M. 1046. 


Virgo gaude digna laude M. 565 
Virgo gaude speciosa M. 355. 
Virgo germinavit forem M. 303 
Virgo gloriosa M. 586. 

Virgo Maria digna M. 573. 
Virgo mater ecclesiae M. 494. 
Virgo mater resurgentis M. 485: 
Virgo parit füum V, 253. M. 


Virgo parit labe carens IV, 235. 
M 307. 


Virgo sancta Catharina M. 1001. 

Virgo templum trinitatis M. 457. 

Virgo transsuperans angelicos 
choros M. 452. 

Virgo virginum praeclara V, 349. 

"Viri venerabiles sacerdotes Dei 
Dictamen S. Augustini ad 88- 
cerdotes. Neale Hymni p. 221 
e Brev. vetere ecclesiae Pari- 
siensis. 

Virtus perennis omnium I, 290. 

Virtutis arcta semita. Thomas 
Cant. Biblioth. Reg. Paris. cod, 
2414, Dum. I. 

Virtutum praemia ܐܘܐ‎ au- 
rea I, 270. 

"Vita nostra plena bellis. Eucha- 
risticus. Wallraff. — Ko. Si. 
Vita sanctorum decus augelo- 

rum I, 238. 
Vita sanctorum MT ܓ‎ 88188 
que 1, 209. IV, 
ita Victoris ܘ‎ praeclara. 
IV, 241. 
M ܡ‎ omnis aetas II, 228. 


MT in jn sepulero conditur IV, 








Vocaris ad vitam sácrum Dei ^ 
IV, 65. 

Voce corde iubilemus V, 296, 

Voce cordis et oris M. 984. 

Voce dulcis melodiae V, 284. 

Voce iubilantes magna V, 209. 

Voce laetanti modulis canoris. 
Bonaventura. Mi 

Voce nunc celebri M. 964. 

Vos mentes coelicae. Eucha- 
risticus. Wallraf. — - 

"Vos o pontifices praesidium gre- 
gis sancti Episcopi Tullenaes, 


Vos o virginei cum citharis 
chori. Virgg. Ga. 
Vos sancti proceres, vos supe- 
rum chori. Omnium SS: Ga. 
Votis faveto spiritus. Ad Ter- 
tiam. Ga. 

Votis putet jnnuit. Nativit. Dom. 
Seq. G: 

Votiva μοί orbita (gaudia) I, 
287. IV, 187. M. 1053. 

Vox clamantis in deserto V, 
264. 

Vox clara ecce intonat I, 76, 
IV, 143. — Ko. Si. 

Vox clara terris nos gravi. Ad- 
vent. Ga. 

"Vox clarescat mens purgetur 
V, 207. 

Vox sonora nostri chori II, 89. 

Vulgus ultorem sceleris prophe- 
tae. Elisaeus. Cm. 


Zelum chelydri M. L.'p. 183. 
Passio Dorini. Cod. Reichenar. 
112. saec. VIII. 

Zyma vetus erpurgetur II, 69. 

V, 461. — F. 
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